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PREFAŢĂ 


Materialul din această antologie provine în întregime din arhiva 
Institutului de etnografie şi folclor (A.I.F.) şi a fost cules între 1950— 
1962 (nr. 16 a fost inserat ulterior) prin înregistrarea pe bandă de mag- 
netofon (mg) între 1954—1962 şi într-o mică măsură la început (1950) 
pe cilindri de fonograf (îg). Culegerea poveştilor s-a efectuat în cadrul 
sectorului literar de către Al. Amzulescu, C. Bărbulescu, T. Brill, 
S. Golopenţia, D. Truţă şi O.B. aşa cum se arată de altfel la sfîrşitul 
fiecărei naraţiuni. Cîteva legende au fost culese de către folcloriştii 
muzicologi C. Prichici şi C. Zamfir în cadrul cercetărilor monografice 
din Moldova de Nord şi Năsăud. Cele 4 melodii din contextul poveştilor 
au fost notate sumar de către Em. Comişel. Înregistrarea pe fonograf 
şi magnetofon a fost făcută de către tehnicienii Gh. Abălaşei (1950— 
1955), care a construit după un sistem propriu un magnetofon cu arc 
alimentat de baterii cu ajutorul căruia s-au imprimat poveştile în 
1951—1955, apoi de către P. Suslănescu (1956), C. Breasna (1961—1962) 
şi ing. M. Pîrvănescu (1961—1962). 

Gesturile şi mimica au fost consemnate în timpul înregistrării de 
către subsemnatul printr-un procedeu semistenografic, fiind trecute 
apoi sub formă de note în textul transcris de pe bandă. De asemenea, 
toate transcrierile — exceptind cele din Muscel — au fost revăzute 
de mine fără ca prin aceasta să se urmărească uniformizarea completă 
a modului de interpretare a fonetismelor regionale. 

Telul antologiei e de a face cunoscute poveştile noastre în forma 
lor autentică şi ea se adresează celor cu o pregătire filologică universi- 
tară, în primul rînd cercetătorilor, cadrelor didactice folclorişti şi stu- 
denţilor de la facultăţile de filologie, în nădejdea că va umple o lacună 
deseori resimţită în acest domeniu. Cititorii trebuie să ţină seama că 
aceste naraţiuni au o existenţă orală, fiind create pentru a fi auzite, 
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iar nu citite, şi că ele pierd mult — mai cu seamă pentru cei mai puţin 
avizaţi în materie de oralitate folclorică — prin transpunerea lor în 
haina scrisului. Ca atare, se recomandă a fi citite cu un ochi acustic, 
în măsura în care acest lucru e cu putinţă. Selectarea materialului 
s-a făcut în primul rînd după criteriul estetic, povestitorii cei mai 
talentaţi — Iancu Duroi, Gheorghe Rădoiaş, Vasile Şora, Luca Vinca, 
Gheorghe Alotar — fiind reprezentaţi printr-un număr mult mai mare 
de variante. Dat fiind țelul ei ştiinţific, ne-am străduit ca antologia 
să fie mai reprezentativă, prin cuprinderea tuturor tipurilor caracte- 
ristice de povestitori din toate zonele cercetate pînă acum. În unele 
cazuri, s-a ţinut seama şi de caracterul inedit al unor tipuri de poveşti 
şi acestea ar merita să constituie singure un volum într-o formă accesi- 
bilă şi cercetătorilor de peste hotare. Pentru a ilustra în chip mulţumitor 
şi problema fixităţii acestor naraţiuni în proză, am redat multe variante 
paralele, culese de la acelaşi povestitor după un interval ce variază 
de la o lună (I. Duroi) pînă la 2—4 ani (L. Vinca, G. Zlotar). Pentru 
ca exemplele să fie elocvente, am ales numai variantele provenite de 
la cei mai talentaţi povestitori şi cu o rutină îndelungată. Pentru a 
arăta diferența considerabilă dintre o naraţiune spusă liber, curgător 
şi alta povestită cu întreruperi şi pauze pentru a putea fi scrisă, am 
redat şi trei naraţiuni (nr. 61, 62, 97) culese de la acelaşi povestitor, 
după dictat (coloana stîngă), apoi prin înregistrări la magnetofon 
(coloana dreaptă). Cu aceeaşi intenţie dea ajuta cititorul să-şi formeze 
o idee sumară despre fixitatea naraţiunilor în proză şi în procesul 
circulaţiei de la un ins la altul, am redat şi două tipuri în cîte două. 
variante (Povestea balaurului — Muia Ion, Peana de Vuliur— Vuliurui 
rănit), cea de a doua variantă fiind învățată de la cel care a povestit-o 
pe cea dintii. 

În notele de la sfîrşitul tipurilor, am căutat să arăt aria de răspîn- 
dire de la noi, precum şi frecvenţa indicată de numărul variantelor 
cunoscute pînă acuma, folosindu-mă de fişele catalogului poveştilor 
noastre la care lucrează un colectiv al sectorului literar şi care va fi 
gata în curînd, pentru a fi publicat într-o limbă de largă circulaţie 
ştiinţifică. 

Deoarece lucrarea de faţă e o antologie, nu o monografie, nu am 
indicat şi sursele variantelor, însemnînd doar provinciile istorice în care 
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tipul e atestat în ordinea numerică a variantelor, precum şi numărul 
total al acestora. Cei care eventual ar fi preocupaţi de cercetarea mono- 
grafică a unui tip pot consulta — pînă la publicarea catalogului amintit 
— catalogul lui A. Schullerus: Verzeichnis der rumänischen Märchen... 
(deşi catalogul sectorului literar arată o creştere de 2—4 ori — uneori 
şi mai mare — a numărului variantelor cunoscute azi) şi bibliografia 
corespunzătoare din ultimul catalog internaţional — redactat din păcate 
cu atîtea neglijenţe, cum se vede şi din notele antologiei — a lui St. 
Thompson: The Types of the folktale; Helsinki, 1961. 

Pentru a ţine în curent pe cititorii noştri cu stadiul cercetărilor în 
acest domeniu, am redat în note şi ultimele concluzii referitoare la 
originea şi răspîndirea unor tipuri studiate monografic — în măsura 
în care ne-au fost accesibile — aproape toate nedepăşind stadiul de 
ipoteză. 

Dacă antologia se străduieşte să prezinte poveştile populare contem- 
porane într-o formă cît mai autentică, una din condiţii este fără îndoială 
respectarea veşmîntului fonetic regional: a pune pe un povestitor 
moldovean, maramureşean, crişean etc. să vorbească în limba literară 
ar fi o siluire anacronică care nu şi-ar avea motivare decît într-o publi- 
caţie cu caracter didactic şi de largă circulaţie. Tinînd seamă de dificul- 
tăţile de tipar şi de prea puţina familiarizare a cititorilor — cu excepţia 
dialectologilor — cu scrierea fonetică, cît şi de faptul că transcrierea 
noastră fonetică e sumară, am folosit un număr minim de semne dia- 
critice cu intenţia de a reda rostirile regionale care sînt caracteristice 
anumitor ţinuturi, azi puternic influențate de limba literară, după cum 
se poate vedea şi din desele inconsecvenţe ale povestitorilor. Prin semnul 
pus deasupra (A, f) sau în dreapta literelor (t, d’, K’, g’, apoi m’, Y, 
p’ etc) am redat consoanele muiate în grad diferit, potrivit specificului 
graiului respectiv. Prin c dedesubtul vocalelor (me, be, sere, gropă) 
am redat -vocalele deschise, iar prin semnul . pe cele închise (tine, 
teie etc). Sunetele č, č vor fi rostite ca ci, gi (cinci, gingie) din limba 
literară. Sunetul s provenit din înmuierea lui č are o pronunțare inter- 
mediară între ci şi şi, dar mai apropiat de acesta din urmă, pe cînd 
2 are o pronunțare intermediară între ji şi zi, fiind mai apropiat de 
cel dintîi; d e o vocală intermediară între î şi ă. Caracteristice graiului 
bănăţean sînt sunetele dz şi tś, provenite cel mai adesea din muierea 
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lui d’ şi t’, le-am redat în această formă din cauza dificultăţilor tipo- 
grafice şi de dactilografiere a altor semne uzuale, mai cu seamă a lui 
d. Din aceleaşi cauze, sunetul y', provenit de obicei din înmuierea lui v, 
l-am redat prin y’. Fiindcă revenea prea des şi ar fi necesitat o mare 
cantitate de semne tipografice, am renunţat la semnulacare indică 
semivocala din diftong sau triftong (iel, ieu) şi pentru a înlătura con- 
fuziile, am redat cu doi i formele corespunzătoare de genitiv-dativ 
sau de plural articulat, în celelalte cazuri, liniuţa dintre cuvinte indicînd 
contopirea celor două silabe. Cu toate acestea vor rămînea unele cazuri 
în care u final din diftongurile descendente (grîu, bou) sau cel scurt 
din graiul crişean şi oşean nu vor putea fi distinse din context dacă 
e vorba de forma articulată sau nearticulată. De asemenea, pentru a 
nu îngreuia peste măsură lectura, am căutat să redăm cuvîntul într-o 
formă cît mai apropiată de cea literară uzuală, scriind k'iar, ceaţă, 
geam, d'eal etc, iar nu k'ar, caţă, gam, d'al, deoarece vocala care e de 
prisos în atari diftongi nu alterează pronunţarea şi are marele avantaj 
că uşurează ghicirea corespondentului literar al cuvîntului cu care 
cititorul e atît de obişnuit. 

Textele sînt redate autentic, aşa cum au fost povestite, doar citeva 
paranteze au fost omise, arătîndu-se aceasta prin... Am omis — fără 
să mai indicăm aceasta — numai acele cuvinte, de obicei rostite greşit 
sau trunchiat, pe care nu mai încape îndoială că povestitorul le-a corectat 
imediat singur, rostind forma normală care a fost păstrată în textul 
dat la tipar. Se înţelege că punctuaţia ne aparţine, scopul ei fiind acela 
de a uşura lectura, năzuind să dea interpretarea cea mai plauzibilă 
nuanţărilor de sens pe care le-ar putea oferi unele fraze. 

La sfîrşitul lucrării, am dat în chip mai sumar sau mai amplu, după 
importanţa lor, fişele biografice ale povestitorilor, insistind asupra 
acelor date care sînt elocvente pentru mentalitatea şi preferinţele lor. 
Urmează un indice de localităţi şi repertoriu. De asemenea, am dat 
şi un rezumat al naraţiunilor în limba germană cu intenţia ca antologia 
să poată fi consultată şi în literatura străină de specialitate, unde 
sîntem atît de slab reprezentaţi. Traducerea rezumatelor a fost făcută 
de Anne Bretz. Existenţa unor atari rezumate ne-a dispensat — am 
socotit noi — de întocmirea unui indice de personaje şi obiecte. Glosarul 
se adresează în primul rînd nespecialiştilor. 
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În încheiere, nu putem să nu aducem mulţumiri şi pe această cale 
celor care le-au povestit cu prilejul neuitatelor întilniri, mai cu seamă 
din timpul serilor, iar acelora dintre ei care îşi dorm somnul de veci, 
recunoştinţă postumă. 


INTRODUCERE * 


Povestitul datează din cele mai îndepărtate timpuri. Chiar dacă 
mărturiile directe nu sint prea vechi, se poate presupune că oamenii, de 
îndată ce au ieşit din faza sălbăticiei, au simțit nevoia să asculte istori- 
siri, relatări despre isprăvi reale sau presupuse a se fi întîmplat. Con- 
semnările documentare menţionează că vestitul faraon Keops, iar mai 
tirziu Alexandru cel Mare iubeau poveştile şi în clipele de răgaz cereau 
să li se istorisească atari naraţiuni de origine populară. Mărturiile 
indirecte sînt însă mult mai vechi. 

În vechea literatură din Babilonia, Asiria, Egipt, apoi Grecia şi 
Italia s-au păstrat o mulțime de naraţiuni care sint mai mult sau mai 
puţin prelucrări cărturăreşti ale poveştilor populare care trebuie să fi 
circulat în acea vreme. Astfel, vestita epopee despre Ghilgameş, scrisă 
aproape de vreo cinci milenii, istoriseşte, între altele, lupta acestuia 
cu un taur monstruos, care se asemuie mult cu lupta voinicului din 
basme cu balaurul, apoi călătoria lui Ghilgameş în lumea mortilor, 
«tărimul » celălalt. Aici se găseşte atestat întiiaşi dată motivul învierii 
unei fiinţe cu ajutorul ierbii învierii pe care eroul o fură de la un şarpe, 
aşa cum procedează şi eroul basmelor noastre care, de obicei, fură această 
iarbă miraculoasă de la o broască sau de la un arici. În povestea lui 
Etana, o pajură se luptă cu un şarpe şi, drept recunoştinţă pentru eroul 
care o ajută să omoare şarpele, pajura îl urcă pînă aproape de soare, în 
chip similar cu pajura basmelor noastre care scoate pe voinic de pe 
tărimul subpămintean. 

În vechea literatură babiloniană se mai întilneşte şi legenda despre 
potopul acvatic într-o formă foarte asemănătoare cu cea biblică şi cer- 


cetătorii sînt de părere că aceasta din urmă e împrumutată de la asiro- 
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babilonieni. Povestea lui Ahikar din literatura asiriană despre sfetnicul 
înțelept cruțat de la moărte şi ascuns, care în cele din urmă salvează 
țara, nu e decit prototipul poveste despre Archirie şi Anadan, prelu- 
crată şi la noi de către Anton Pann şi care se regăseşte apoi în vari- 
antele legendei despre țara fără bătrîni. 

Egiptul antic ne-a transmis de asemenea cîteva narațiuni consem- 
nate în papirusuri care au fost scrise, ca şi cele babiloniene şi asiriene, 
de către preoţi. Cele mai importante pentru cercetătorul basmelor sint 
povestea despre prinţul fermecat şi povestea celor doi fraţi. În cea dintii, 
se istoriseşte cum feciorul de împărat este închis într-un turn ca să nu 
fie omorit de un şarpe, aşa cum i se prezisese, întocmai cum sint 
claustrate şi în basmele noastre fiicele de împărat pentru a nu fi răpite 
de zmei. În cele din urmă, feciorul de împărat din Egipt se căsătoreşte 
cu fiica unui împărat care o juruise numai aceluia care va fi în stare 
să ajungă la casa e. subterană. Procedeul e frecvent şi în basmele noastre, 
atit că fiica de împărat e aşezată undeva sus, pe un stilp înalt, pe un 
munte de sticlă etc. 

Povestea celor doi fraţi, Anup şi Batu, scrisă în anul 1250 i.e.n., 
are mai multe asemănări ! parţiale cu basmele europene. Motivul despre 
femeia adulteră respinsă care se răzbună mințind că cel solicitat ar fi 
încercat să o siluiască (cunoscut mai ales din episodul biblic despre 
Putifar şi Iosif), motivul despre faraonul ce se îndrăgosteşte doar la 
văzul şuvițelor de păr, motivul despre semnele ce prevestesc moartea 
fratelui (în povestea egipteană marea ce spumegă, la noi picăturile de 
singe de pe năframă), motivul despre soția trădătoare care îşi recunoaște 
după ochi întiiul soț metamorfozat şi îi cere decapitarea, se regăsesc cu 
prisosință în mai multe basme. contemporane. Chiar punerea inimii 
eroului într-un copac care îi asigură păstrarea vieții în această veche 
formă de dendrocopie nu e prea îndepărtată de intrarea lui Drăgan 
Cenuşă din repertoriul nostru în nucul uriaş, unde vieţuieşte 
pe veci. 

De aproape un secol cercetătorii au văzut în povestea egipteană despre 
Anupu şi Batu cea mai veche formă a unui prototip de basm care 
circulă, în tipuri schimbate pină în zilele noastre. În realitate, după 
cum a arătat J. de Vries în lucrarea citată, nu poate fi vorba de un 


basm propriu-zis, ci de o legendă, de un mit legat de înscăunarea 
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faraonilor, căci altfel preoții egipteni nu l-ar fi învrednicit cu cinstea 
de a-l consemna în papirusuri, poveştile de rind fiind disprețuite de 
aceştia. Foarte probabil povestea amintită avea o funcție cultică, rituală 
în ceremoniile de urcare pe tron a faraonului contemporan, supoziţie 
întărită şi de tilcurile semantice ale numelui faraonului şi ale celor doi 
fraţi din poveste. Doar despre povestea egipteană transmisă din sec. al 
„V-lea î.e.n. de către Herodot Comoara lui Rampsinit se poate spune 
cu certitudine că e cel mai vechi basm propriu-zis pe care îl cunoaştem 
pină acum. Acesta s-a păstrat pină în zilele noastre în numeroase 
variante despre doi tilhari iscusiţi din care unul fură în cele mai grele 
condiţii, fără să poată fi prins, cu toate măsurile indicate de cel de al 
doilea, aflat în închisoarea împărătească, pentru a-şi redobindi libertatea. 
Recentele variante de la noi culese în Moldova nordică localizează acţiunea 
în « Tara Ieşilor ». 

În literatura Greciei antice s-au păstrat de asemenea o mulţime de 
motive epice, pe care scriitorii le-au inserat în operele lor după ce în 
prealabil le-au adus unele modificări. Ele abundă şi la Homer, unde — 
pentru a cita doar cîteva — întilnim cunoscutul episod despre ciclopul 
Poliphem, călătoria lui Ulise în lumea subpăminteană a morţilor, sire- 
nele, harpuile etc., iar în Iliada calul sfătuitor al lui Achile, războiul dintre 
pitici şi cocori, motivul Bellerophon (Putifar) etc. 

De la A. Lang încoace, cercetătorii înclină să creadă că episodul 
Poliphem reproduce o poveste populară care ar fi deci mai veche şi care 
s-a păstrat pînă în zilele noastre ca basm propriu-zis, în care locul ciclopu- 
lui îl iau de obicei uriaşii, zmeii sau dracii. Aceştia mai recurg şi la 
stratagema cu inelul grăitor, iar în varianta publicată de no: şi la butoiul 
cu bani care țintuieşte locului. Sfirşitul nu e de legendă ca la Homer, 
ci de basm: eroul se întoarce acasă şi cu oile uriaşului orbit care au 
lina de aur, îmbogățind în chip fabulos pe noul stăpin. 

În mitologia greacă se întilnesc de asemenea episoade şi motive care se 
regăsesc şi în basmele europene într-o formă mai mult sau mai puţin 
asemănătoare. Uciderea balaurului de către Teseu e asemănătoare cu 
cea din basmul popular (A. Th. 300). În legenda Argonauţilor, mama 
vitregă persecută cu aceeaşi răutate ca şi cea din basmul popular, 
Iason e ajutat în rezolvarea sarcinilor extraordinare de către tovarăşii 


năzdrăvani şi fac şi aici munci imposibile într-o singură noapte ca şi în 
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folclor, iar Medeea ajută fuga eroului prin obstacole create din ceea ce 
aruncă pe rînd, cu deosebire că ea azvirle bucăți din trupul copiilor, pe 
cînd eroii basmului popular aruncă doar obiecte cu proprietăţi miracu- 
loase. Se mai întîlnesc de asemenea în literatura greacă scaune ce 
țintuiesc locului, mese ce se umplu de bunătăți la comandă, identifi- 
carea eroinei prin pantoful pierdut, banul ce se întoarce mereu la pro- 
prietarul său iniţial etc. Celebra culegere de fabule a lui Esop din veacul 
al V-lea î.e.n., în cea mai mare parte a ei e o prelucrare de basme 
despre animale, de obirşie populară, străveche. În îndelungata ei circulaţie, 
Esopia a ajuns la rindul său să transmită repertoriilor diferitelor ţări 
un număr mai mare sau mai mic de naraţiuni. 

În literatura latină, Metamorfozele lui Ovidiu conțin multe motive 
populare. În ansamblul ei, lucrarea aceasta se bazează pe legende folclo- 
rice puternic prelucrate de către poet. 

Ma apropiat de lumea basmelor e romanul lui Apuleius Măgarul 
de aur din secolul al II-lea e.n. Aci se găseşte cunoscutul episod despre 
Cupido şi Psyche, cea pedepsită de Venus să peregrineze mult şi prin 
grele încercări pină îşi va regăsi iubitul, poveste care are asemănări 
izbitoare cu tipul popular cunoscut şi din opera lui I. Creangă (Pove- 
stea porcului, A. Th. 425). Într-o vreme, s-a crezut că basmul popular 
derivă din romanul lui Apuleius, dar cercetările mai noi au arătat că 
prototipul folcloric e cel mai vechi şi a fost prelucrat de către scriitorul 
laiin. De asemenea, legendele creştine despre Sf. Gheorghe, omoritoru 
balaurului, aşa cum îl prezintă şi iconografia, au la bază povestea 
populară despre omorirea balaurului care nu dă apă decit pentru 
cap de om. 

O dată cu evoluția culturii clasei dominante şi cu dezvoltarea literaturii 
clasice culte, povestea populară este lăsată numai pe seama maselor 
analfabete şi a copiilor. Sînt destul de numeroase mărturiile din scrierile 
clasice care vorbesc cu oarecare dispreț despre aceste « fabulae aniles » — 
poveşti băbeşti — şi chiar condamnă atari «vanas vulgi fabulas » pe care 
nu e nimerit să le mai asculte un om cultivat. Şi în lumea antică se 
desăvirşise procesul de diferenţiere şi de izgonire a basmului din sfera 
cultă, care a reînceput în cultura europeană de la Renaştere încoace, 


făcînd progrese vizibile în ultima sută de ani, mai cu seamă în secolul 
nostru. 
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Atestările documentare din patria noastră sînt tirzii şi sporadice. 
Doar prin scrierile cronicarilor, cu toate că s-au ferit să scrie «basne » 
şi «scornituri », răzbat frinturi de legende. Între altele, ni s-a păstrat 
legenda descălecării Moldovei prin urmărirea unui zimbru de către 
Dragoş vinătorul, apoi legenda despre împăratul tatăl nelegitim ce 
dăruieşte mamei lui Ioan Corvin un inel prin care. acesta să poată fi 
recunoscut. Legenda este mai tirziu adaptată şi la Mihai Viteazu. ? 

Grigore Ureche relatează apoi cum în lupta de la Codrii Cosmi- 
nului, Sf. Dumitru l-ar fi ajutat pe Ştefan cel Mare ca să iasă biruitor: 
«zic unii să să fi arătat lui Ştefan-vodă la acest războiu sfintul 
mucenicu Dimitrie, călare şi într-armatu ca un viteazu, fiindu-i întru 
ajutoriu şi dînd vilhă oştii lui, ci este de a şi crederea, de vreme ce au 
zidit biserică » 5. 

Prima culegere de legende poate fi socotită O samă de cuvinte a 
lui Ion Neculce. Cronicarul moldovean şi-a dat seama că aceste 
naraţiuni transmise prin circulaţia orală nu au valoarea documentară 
a mărturiei scrise, de aci acea rezervă a îndrăgostitului de adevărul 
istoric. « Deci cine va ceti şi le va crede, bine va fi, iară cine nu le va 
crede, iară va fi bine; cine precum îi va fi voia, aşa va face.» 

Aceste mărturii firave confirmă existența sigură a naraţiunilor 
folclorice şi la protipendada feudală, cu toate că ele ajung să fie depreciate 
de către boierii învățați în căutare de surse istorice pentru a scrie 
cronica ţării lor. Masele populare s-au desfătat însă, în trecut ca şi azi, 
la auzul acestor poveşti, au prețuit pe cei ce povesteau cu talent şi şi-au 
împletit activitatea de toate zilele cu ascultarea unor atari naraţiuni, din 
care o bună parte cu o vechime multimilenară. 

Mărturiile despre povestit din trecutul îndepărtat şi de la o seamă de 
popoare primitive arată că naraţiunile, îndeosebi cele cu caracter 
legendar, au avut un rol cultic, superstitios sau religios. Potrivit unor 
concepții arhaice, povestitul avea şi o funcţie sacră prin care se obțineau 
anumite realizări. El era propice dacă se desfăşura în anumite condi- 
țiuni prestabilite de tradiţie şi, dimpotrivă, aducător de rele sau chiar 


provocator de calamităţi dacă se spuneau poveşti în timpurile şi locurile 
oprite. 
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Urme de ale rolului superstițios al povestitului s-au păstrat şi la noi 
pînă în secolul nostru pe alocuri pe o arie în formă de insule. Astfel, 
prin ţinutul Dornelor şi sporadic pe valea Izei, iar înainte vreme şi prin 
Tătăruşii Sucevei şi prin Muscelul subcarpatic, după cum ne asigură 
învățătorii folclorişti Al. Vasiliu 5 şi C. Rădulescu-Codin €, era credința 
că în locuinţele izolate — colibe de păstori, cabane de stinjenari — trebuia 
să se spună în fiecare seară cite trei poveşti care alcătuiau un fel de horă 
împrejurul locuinţei şi împiedicau fiinţa vrăjmaşă să intre peste oameni: 
«Iera un obiter”, pe cînd ieram ieu băiet, c-o zis aşe că să spui trei 
poveşt'i, c-apăi iele să prind de mină şi să-nvirt roată-mprejuru tîrlii 
aseleia unde ieşti şi nu s-apropk'ie lucru sel rău acolo, poți dorn'i. Aşe 
cred'e. Unu spunea trei poveşti, fiecare-nt-o sară, cu rindu. » 7 

O amintire confuză despre această credinţă a fost consemnată şi la un 
povestitor din Rozavlea rn. Vişeu: «:Spun'e că dacă spui poveşti, nu 
s-apropie nimn'ic d'e t'in'e: Fata Pădurii, să spune, da n-am văzut» 8. 

Altă credinţă, atestată numai în Tinutul Dornelor şi vag prin Mara- 
mureş, pretindea că ciobanul care va şti spune în fiecare seară cîte o 
poveste diferită de cînd se dau berbecii la oi şi pină fată primul miel, 
«atunci a face oaia on mnel năzdrăvan — spun'e bătrin'ui — să poată 
şti tăt se-aisăpaţ»?, ca mioara din cunoscuta baladă. 

Din cite ştim pînă acuma, credinţele amintite nu au mai fost con- 
semnate la alte popoare din trecut şi de astăzi şi se pare că ar fi specific 
româneşti. Dacă se ţine seama că amindouă părerile sint strins legate 
de păstorit, ipoteza pare mai plauzibilă şi ea ne confirmă şi pe această 
cale rolul important pe care l-a avut creşterea vitelor şi mai cu seamă 
oieritul în trecutul poporului romiîn. 

Ar fi o greşeală să se creadă că povestitul ar fi avut în trecut numai 
un rol cultic sau superstiţios.. Chiar dacă nu se cunosc atestări docu- 
mentare, este cert că povestitul a avut încă din cele mai vechi timpuri 
un rol artistic, dezbrăcat de orice funcţie cu caracter sincretic. S-au spus 
poveşti, în trecut ca şi azi, pentru a le gusta frumuseţea lor ca atare, 
pentru partea lor captivantă, de artă vie. Plăcerea — ca şi priceperea 
— estetică a povestitorilor şi a ascultătorilor a existat şi atunci cind poves- 
titul îndeplinea funcţii neartistice, şi poate că uneori chiar a preponderal. 

Povestitul cu funcție pur artistică se desfăşura în complexitatea 


activităţii economico-sociale a maselor populare. Uneori, el întovărăşea 
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munca atunci cînd aceasta, prin specificul ei, nu stingherea povestitul, 
alteori el se desfăşura în clipe de răgaz, ca o împodobire a timpului de 
odihnă. (Qcaziile erau, în trecut ca şi azi, multiple, chiar dacă din al 
treilea deceniu al secolului nostru — după cum rezultă din atestările 
povestitorilor — povestitul nu mai are amploarea de odinioară. 

Printre muncile care sînt prielnice povestitului se situează în primul 
- rînd desfăcutul porumbului, toamna, în case sau în şuri, după ce recolta 
a fost strinsă. Seara, la lumina lămpilor sau a felinarelor, lingă grămada 
de păpuşoi, povestitorii se încearcă pe rind pînă tirziu după miezul nopții. 

Se spuneau de asemenea multe poveşti în şezătorile de tors, care se 
desfăşurau mai cu seamă iarna. Aici, povestitul alterna în genere cu 
cîntatul sau chiar cu dansurile executate de cei mai tineri la sunetele 
unui fluier, pe alocuri chiar cedind acestora locul. Se mai povesteşte şi 
la stină, « vara cîn mulj oile, api spui cit'e-o poveste pînă mulj stina tătă. 
Sara nu pre, că-i noaptea mn'ică vara » 10, 

Prin Oaş se spun poveşti şi la sapa porumbului, între 2—3 inşi. 

Se spun apoi poveşti, în clipele de răgaz, mai cu seamă la sfirşitul 
zilei de muncă. Stinjenarii stind în cabanele lor, în serile lungi de iarnă, 
sint dornici să asculte istorisiri, iar cînd întilnesc cîte unul cu un reper- 
toriu mai bogat, îl răsplătesc chiar, dindu-i tutun sau băutură (v. fişa 
lui Puj Petru). 

Pe alocuri — mai cu seamă în Bihor — se spun poveşti în timpul 
priveghiului. Din cercetări, rezultă că se preferă poveşti lungi, care să 
țină încordată atenția mai multă vreme şi timpul să treacă mai uşor, dar 
hazlii, cu scene ilariante, provocatoare de risete zgomotoase, încit prive- 
ghiul nu mai are nici o notă funebră, în afară de prezența mortului. 

În cadrul întilnirilor temporare de la moară, piuă etc., pînă li se 
termină partea dată în lucru, oamenii ascultă bucuroşi poveşti şi glume. 
Chiar în timpul călătoriilor, pe jos sau cu trenul, tovarășii de drum 
obișnuiesc să-şi spună poveşti. 

Dintre ocaziile de povestit exterioare satului, locul de frunte îl ocupă 
viaţa de soldat în cazărmi şi cantonamente. Seara, în dormitor mai cu 
seamă, se organizează adevărate întreceri de povestit sub supravegherea 
gradaților. Mediul de cazarmă a fost unul din transmiţătorii de seamă 
ai repertoriului de poveşti şi a înlesnit împrumuturi din regiuni îndepăr- 
tate, iar în cadrul fostei monarhii multinaționale Austro-Ungaria, chiar 
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dintre diferitele naţionalităţi ale imperiului. Anumite basme — ca tipu- 
rile Ivan Turbincă (Cu cătana), Trei capre albe, lanoş slugă la popa 
etc. par a fi create în lumea cazărmilor, ca o descătuşare din viața 
posomorilă şi grea pe care erau siliți să o ducă în trecut soldaţii. 

Viaţa militară a mijlocit pe alocuri chiar transmiterea unor formule 
de verificare a atenţiei LL. 

Şederea în închisori a prilejuit de asemenea un povestit asiduu şi 
primeniri de repertorit provenite din locuri diferite şi de la mari distanţe. 
Povestitorul Iancu Duroi din Bughea-de-Sus— Cimpulung ştie cele mai 
multe poveşti din timpul recluziuniui. Înternarea în spitale este așijderea 
folosită pentru ascultarea poveştilor spuse de cei mai însănătoşiţi. 

În cadrul familiei se povesteşte mai rar decit se crede de către cei din 
mediul urban care au ascultat poveşti numai în atare prilej. În lumea 
satelor, şi copui iau parte la întilnirile adulților şi ascultă cu atenţie 
sporită poveştile. Doar pe alocuri, bunicii, mai rar părinţii, obişnuiesc 
să povestească celor mai mici cu intenția de a-i adormi mai repede sau 
de a-i face să şadă cuminţi. Cercetările au arătat că acolo unde poves- 
titul se practică numai în familie, fenomenul este în fază de destrămare 
şi repertoriul este alimentat aproape numai de cărțile de poveşti. 

Unele specii sint povestite şi în anumite situaţii speciale, conforme cu 
specificul acestora. Legendele se spun atunci cînd discuția generală se 
opreşte asupra unui fenomen care suscită în chip. deosebit atenţia ascul- 
tătorilor. Snoavele se spun şi atunci cînd cineva se află într-o situaţie 
similară cu cea satirizată în acestea: povestitorul constată asemănarea 
dintre cazul individual şi cel tipizat în snoava pe care uneori o poves- 
teşte, alteori doar o aminteşte, dacă e convins că ea e cunoscută de 
cel vizat. 

Asemuirea dintre cazurile particulare din viaţa obişnuită şi dintre cele 
tipizate se face în genere după conţinut, dar de multe ori asocierea se 
bazează pe criterii de altă natură, neaşteptate chiar, acționind în genere 
după legile contaminării din lirica populară.. Ilustrative din acest punct 
de vedere ni se par asocierile pe care le face povestitorul Gheorghe 
Rădoiaş din Bătrini— Teleajen, între snoave şi situațiile sau elementele 
similare din realitatea cotidiană. 

Din cele patrusprezece snoave despre care îşi amintea că le povestea 


mai des, fiind rechemate în memorie de similitudinea situaţiei, nouă 
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snoave se asociau în chip firesc după conţinut. De pildă, snoava Cu 
tutunu era prilej de admonestare la stină a ciobanilor fumători: « le 
spuneam la băieți: — Măi, lăsați tutunu, uite aşa, aşa, că pă tutun 
diavolu l-a înfinţat». Alte patru snoave erau rechemate în memorie după 
unele detalii similare, deşi contextul era total diferit. Astfel, snoava 
Spuma de mare era reamintită la stină în timpul mulsului: «băieţi 
dă pă la stină zice mereu: — A venit ăla cu spuma? Că, ştii, cin mulje, 
să face spumă. » De asemenea, Popa şi barda: «pi la stină scoteam cite-un 
tăciune şi ziceam: — Na, bagă asta-n sîn, cum o băgat dascălu barda-n- 
roşită în desagi». 

Alteori, asocierea era menită să învioreze somnoroşii mahmuri : 
« dimineața, băieții la stină — li se părea că ie de noapte cînd îi sculam 
— io-te luna, uitaţi-vă la lună, cum s-a uitat ţiganu cînd i-a murit 
băiatu » (snoava 'Țiganii şi luna). În schimb, snoavele care nu trezeau 
nici o asemănare cu împrejurările vieţii cotidiene erau rar povestite. 
Povestitorul îşi aminteşte despre snoava Cu cuiu-n casă că o povestea 
«nu kiar des, că n-aveam nevoie de ea, ie cam simplă, nu să lega dă 
nimica y}. 

În genere, rostul poveştilor e acela de a alunga oboseala şi somnul: 
«că strij numg 

Ciont şi vasale 

Şi n'imn'ic să nu mai sie! 
— stri] cîn văz că adoarme omu, şi odată să trezeştev!?. Ele sînt 
cu atit mai căutate, cu cît cei adunaţi trebuie să lucreze — sau să 
vegheze — , biruind somnul şi sint povestite ca atare «să nu le fie 
somn cit stau, şi care lucră-n casă, să poată lucra, d'e torc femeile» E. 
Cei mai mulți cred însă că se spun poveşti «să mai treacă timpu; ca 
să mai treacă d'in vreme... că nu poz durmi tătă noaptea» *. 

Unu s-au ridicat pină la înţelegerea rostului didactic şi educativ al 
poveştilor. Pentru unii cu mentalitate arhaică, poveştile ar fi un fel de 
introducere în misterele lumii înconjurătoare, instrumente de popularizare 
a cunoştinţelor : «sint care nu ie introduş în lume, să mai gîndeşte şi 
iel cum iera odată» 15. Mai mult chiar, aceste poveşti sînt menite să 
ofere norme de viaţă, precepte de urmat. «Să mai spune ca pentru idee 
de omen'i prăpăd'iţ ca aeştia să nu mai urmeze lucrurile. rele» 16. 
« Povestele să spune că copiii care sîn mai d'eştepj trage esenţialu : 
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— dacă mergi p-o cale bună, ai găsi bin'e, dac-ai făcu rău — căutăm 
un fel d'e educaţie, şi copilu, cetin o poveste, să-nvaţă să citească mai 
bine, o atracție, aşa cred ieu.» 

Poveştile au în sfirşit un rol artistic de descătuşare sufletească. Unii 
povestitori au izbutit să dea o caracterizare neaşteptat de plastică, relevind 
funcția de «catharsis» al acestor naraţiuni: «O dăsfacere de inimă 
aşa, mai uit dă čle rele, mai riz cu tovarășu care t'e nimereşti» 15, 
«că mai rid'e omu d'e hăle năcazuri »1?, «Cin n'e cură sudorile pă faţă, 
mai uităm şi d'e osten'eală, şi d'e foame », preciza Ilona Sinziana în fişa 
biografică. Poveştile se învaţă în copilărie mai cu seamă, apoi în ado- 
lescenţă, atunci cînd memoria este deosebit de receptivă. În privința 
aceasta, mărturiile povestitorilor sint unanime, după cum se poate vedea 
la datele despre provenienţă şi circulație şi la fişele biografice. Cu rare 
excepţii, toate poveştile pe care le cunosc sînt învăţate în copilărie. 
Deseori, povestitorii au accentuat că la maturitate şi bătrineţe nu mai 
sînt în stare să memoreze vreo naraţiune, cu excepţia unora : Gh. Zlotar, 
N. Poanta-Pocăitu, etc. I. Duroi din Bughea-de-Sus— Muscel, afirmînd 
că toate cele aproape 40 de poveşti le ştie din copilărie, sublinia: «Da 
acu să-m spuie altu cît mi-ar spune,... nu mai intră în cap dă loc» 2%. 

Din atestările povestitorilor anchetați, rezultă că în majoritatea co- 
pîrşitoare a cazurilor au reţinut naraţiunile auzite — chiar cele lungi — 
după o singură ascultare. La prima vedere, s-ar părea că atari afir- 
maţii ar trebui cîntărite cu rezervă, dar numeroasele mărturisiri cunoscute 
la anchetarea acestui aspect nu mai lasă nici o urmă de îndoială. Unii 
au şi conturat contrastul dintre învăţarea orală şi cea din citit. I. Micudă 
din Cindeşti — Muscel mărturisea semnificativ : «din carte am învăţat, 
da nu le-am prins», în timp ce N. Micudă din satul vecin Albeşti— 
Muscel, numai de 20 de ani şi obişnuit să citească mult de la exploatările 
forestiere, memoriza relativ mai uşor din lectură decit omonimul său : 
«dac-o citeam de două ori, o spuneam la perfecţie, da dac-o ascult o dată, o 
prindeam, da la citit nu» ??. P. Zmaranda din Bughea-de-Sus— Muscel 
îşi amintea: «îm spunea bunicu meu şi nu-m luam capu dă lingă iel 
pînă mi-o spunea, şi dimineața o ştiam, dacă-i capu bun » %. 

Folcloristul W. Anderson a contestat cu vehemenţă părerea că pove- 
stitorii pot învăța o naraţiune, fie chiar scurtă, după o singură ascultare 


şi a încercat să stabilească, în cadrul legii de aşa zisă autoperfecţionare 23*, 
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două modalităţi de transmitere orală a materialului folcloric, inclusiv 
poveştile, care ar explica stabilitatea neobişnuită a acestora, mai cu 
seamă a celor lungi: a) fiecare povestitor a auzit basmul, snoava, legenda 
etc, de obicei nu o dată, ci de mai multe ori ; b) de obicei, fiecare pove- 
stitor a auzit nu de la o singură persoană, ci de la un şir întreg de 
persoane, în mai multe versiuni. Pentru verificarea acestor aserțiuni, 
prof. W. Anderson şi alţii au făcut citeva experienţe cu studenți şi elevi 
care au confirmat legea amintită 24. Materialul românesc contrazice a- 
ceastă constatare, atit în ceea ce priveşte modul cum s-a făcut experienţa, 
cît şi elaborarea principiilor teoretice. Din cercetările noastre rezultă că 
bunii povestitori au în genere o memorie remarcabilă, care înregistrează 
cu fidelitate în copilărie, nu mai tirziu. Nutrebuie uitat nici faptul că 
memorizarea poveştilor se face pe cale orală, adică de către oameni obiş- 
nuiți, versati să rețină prin auz într-un mod mult mai temeinic decit prin 
citit. Dar dacă la povestitorii populari primează memoria auditivă, la 
studenţii anchetați se poate afirma cu certitudine că predomina memo- 
ria vizuală. Faptul are o importanță mult mai mare decît s-ar părea 
la prima vedere, fiindcă numai memoria auditivă poate explica de ce 
unii cîntăreţi şi povestitori populari de la noi şi de aiurea — Petrea 
Creţul Şolcanul, Marin Dorcea dintre cîntăreții de balade, apoi Ilona 
Sinziana, Puţ Petru dintre povestitori, alături de povestitoarea fraţilor 
Grimm, Katherina Viehmann, de la care aceştia au cules cele mai multe 
poveşti ale vol. II — au ajuns 'să reţină un număr impresionant de 
bucăți 25. 

Realitatea folclorică de la noi a arătat de asemenea că acuitatea şi 
fidelitatea memoriei sînt susținute puternic de preferinţele povestitorilor. 
Nu este suficient ca un povestitor dotat cu o bună memorie să audă o 
narațiune sau chiar o anumită specie pentru a le înregistra într-un 
chip cvasimecanic. Povestitorul Gh. Zlotar din Fundu Moldovei, deţinător 
a aproape 40 de basme fantastice — cele mai multe deosebit de lungi şi 
de complicate, care presupun o memorie remarcabilă — nu a învăţat nici 
o snoavă şi nici un basm despre animale, deşi a auzit nenumărate și în 
repetate rinduri, fiindcă nu i-au plăcut. De asemenea, povestitorul I. Duroi 
din Bughea-de-Sus— Muscel, cunoscător a aproape 30 de basme fantastice, 
nu ştie snoave, preleztind «că mi-e ruşine de lume »26. Dimpotrivă, 


Gh. Rădoiaş, din Bătrini— Teleajen, cu un repertoriu de peste 50 de 
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snoave, nu cunoştea nici un basm fantastic : «nu ştiu cum s-a făcut că 
n-am putut să prinz niciuna », nici chiar în copilărie, deoarece «dacă 
le-aş' fi ştiut atunci, le-aş şti ş-acuma»?2. Exemplele — care s-ar 
putea înmulţi — demonstrează că trebuie să existe şi o anumită aderenţă, 
o afinitate pentru naraţiunile orale, sau pentru o anumită specie care 
să favorizeze imprimarea lor în memoria ascultătorilor. Ca atare, expe- 
riența, ca să poată da rezultate elocvente, trebuie să nu iasă din cadrele 
pieţii folclorice, adică ar fi fost nimerit să fie aleşi copii şi adolescenţi 
țărani dintre cei cu o memorie bună şi cu interes vădit pentru poveşti. 
Presupunerea că informatorii aud poveşti din mai multe surse, şi 
aceasta ar corecta greşelile şi devierile provenite de la cite o sursă mai 
tulbure, după cum susţine prof. Anderson, nu e valabilă decit pentru 
acele naraţiuni care au o schemă identică, ceea ce chiar în repertoriul 
unui sat se întilneşte numai uneori. Din culegerile de pină acuma, se 
pede că în repertoriuile săteşti de obicei variantele unui tip sînt destul de 
diferite, ceea ce provoacă uneori contraziceri între ascultători şi a dus la 
cimentarea conştiinţei printre povestitori, că o poveste «este în mai multe 
feluri ». Pe alocuri, îndeosebi în nordul țării, unii povestitori — ca E. 
Fieraru din Dorna-Cindreni, Gh. Zlotar din Fundu Moldovei, V. Condrat 
din Rozavlea — ştiau unele poveşti în cite două versiuni care aveau comune 
doar unele episoade. Aceste cazuri sînt totuşi excepționale, fiindcă în 
memoria povestitorilor procesul care se desfăşoară e cel de a uniformiza 
naraţiunile şi de a delimita versiunile pentru a nu reține decît una sin- 
gură, care se întipăreşie cit mai adinc. 
= Cercetătorii au constatat, în genere, că poveştile populare au, în ciuda 
formei libere, o stabilitate neobişnuită, după cum sublinia şi W. Anderson. 
Concluzia a fost scoasă din confruntarea naraţiunilor cu tipurile lor din 
repertoriile naţionale şi ea a fost verificată şi de culegerile noastre experi- 
mentale pe plan individual. De la ciţiva povestitori mai talentaţi am 
cules repertoriul parțial — în întregime numai la I. Duroi — de două 
ori după scurgerea unui interval de o lună sau 1—4 ani. Variantele 
obținute arătau — cu puţine excepţii — că în memoria povestitorilor 
naraţiunea trăieşte într-o schemă stabilă, unele diferenţe constatate pe 
alocuri provin din deficienţe mnemotehnice, cînd povestitorul uită anumite 
motive, lasă anumite personaje neîntrebuinţate, omisiuni care nu impie- 


tează asupra desfăşurării generale a naraţiunii, deoarece cele care fac 
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acțiunea inteligibilă sint reamintite de povestitor prin formula: uitasem- 
să.vă spun că... Alte deosebiri denotă însă o atitudine creatoare din 
partea povestitorului, contribuția puterii lui de improvizare, de amal- 
gamare a episoade diferite după anumite legi ale contaminării în care 
şi arbitrarul deține un rol principal. 

Ceea ce explică relativa stabilitate a poveştilor este faptul că poves- 
titorul spune o variantă în mai multe rînduri în decursul anilor şi acest 
exercițiu îndelungat contribuie la fixarea schemei epice, la cristalizarea 
ei în memoria informatorilor. Dincolo de această schemă, povestitorul îşi 
fixează prin narări repetate chiar unele mijloace stilistice, unele întor- 
sături, unele dialoguri şi formule, încît procesul general de şlefuire acţio- 
nează şi pe plan individual, în echilibru cu celălalt proces de pariere. 
Mărturisirea povestitorului Gh. Rădoiaş este concludentă : « Io şti de ce 
nu le-am uitat? Că băieţi sara la stină mă punea să le spun, ieu le-am 
repetat mereu ». 28 

Repertoruile povestitorilor sint inegale ca întindere şi componenţă. 
Povestilori cu repertorii mici — pînă la 20 de poveşti — se întîlnesc 
destul de des, aceştia alcătuind numărul mare al celor anchetați. În 
ciuda puținătăţii naraţiunilor, întîlnim printre aceştia povestitori deosebi 
de talentaţi, ca Luca Vinca din Cerişor—Hunedoara, Cristea Seceleanu 
din Bughea-de-Sus— Muscel etc. Cei cu repertorit medii — 20-40 de 
narațiuni — sînt relativ mai rari şi aceştia se recrutează dintre cei cu o 
memorie neobişnuită, avidă de poveşti. Cei mai mulți dintre ei au şi 
“un talent narativ remarcabil, ca Gh. Zlotar din Fundu Moldovei 
V. Şora şi Gh. Buha din Cresuia— Beiuş şi I. Duroi din Bughea-de- 
Sus— Muscel. Cei cu repertorii mari sint apariții rare, ca Gh. Rădoiaş, 
care a povestit 54 naraţiuni, apoi povestitoarea Sînziana Ilona din 
Boşorod— Haţeg, care a ştiut 117 poveşti, din care ne-a mai putut povesti 
în 1951 doar 62, deoarece în urmă cu vreo zece ani trecuse la o sectă 
care îi interzicea cîntatul profan şi povestitul. Repertoriul cel mai întins 
a fost înregistrat de la P. Put din Deseşti— Sighet, care a povestit 85 de 
narațiuni la virsta de 77 ani. 

De cele mai multe ori repertoruile povestitorilor sînt mixte, în sensul 
că ele cuprind mai multe specii epice, în care predomină cam în proporții 
egale basmele propriu-zise şi snoavele. Povestitorii din această categorie 


au preferințe nedefinite din acest punct de vedere şi aproape toți au 
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mărturisit ca Gh. Tupiţă din Mara — Sighet « uor cum îm plac»%, mai 
puțini ca Gh. Breanc din Cresuia — Beiuş: «cin am fos tînăr, mi-o 
plăcu tote, amu nu-m place n'iciuna »%. Unii şi-au canalizat preferinţele 
către o singură specie, de fapt, sau către basme propriu-zise, sau către 
snoave. O parte au mărturisit că le plac basmele propriu-zise: «lunj 
îm plac mai mult, mai alegi ceva d'in iele»31. Alţii — procentual mai 
numeroşi — s-au declarat pentru snoave, «acele mai mindre poveşt'i»*?, 
fiindcă «face să te mai distrezi oleacă, să-ţi mai uiţi de-un necaz». 
În unele cazuri, atari preferinţe au avut consecințe cu caracter exclu- 
sivist asupra repertoriului, încît unii dintre ei — Gh. Zlotar, I. Duroi, 
Cr. Seceleanu — ştiau numai basme propriu-zise, în timp ce Gh. Rădoiaş 
aproape numai snoave (din cele 54 piese, doar două sint basme, unul 
pur nuvelistic, altul cu elemente fantastice). 

În genere, cartea cu naraţiuni se bucură de un deosebit prestigiu 
în sînul colectivități, poate ca urmare a setei de învățătură care a 
mocnit printre mulți dintre cei care în condiţiile vitrege din trecut nu 
s-au putut bucura de binefacerile ei. Cu toate acestea, unii dintre pove- 
stitori preferă naraţiunile orale din repertoriile locale pentru vivacitatea 
lor, pentru însuşirile stilistice ale oralităţii, care au fost aproape întot- 
deauna înlăturate de către scriitorii de poveşti. Ca atare, sint mai 
frumoase, «alea d'in bătrîni, le toarnă bătrin'u! D'in cărț nu să 
potrivesc ». 34 

Bărbaţii sînt cei mai numeroşi şi mai talentaţi povestitori. Unii dintre 
ei chiar cred că povestitul ar fi o îndeletnicire exclusi masculină. 
«Femeile nu şt'iu nici una de fel», afirmă povestitorul maramureşean 
Gh. Chira, iar Cr. Seceleanu confirmă: « niciodată n-am avut ocazia să 
aud o femeie să povestească» 35 

Povestitorui se recrutează cu precădere, iar cei talentaţi, exclusiv dintre 
maturi şi bătrîni. Desigur că povestesc şi copiii, unii dintre ei deţinind 
un număr impresionant de naraţiuni, dar acestea în genere sînt îmbrăcate 
într-o formă mai săracă, uscată și neatrăgătoare, ei mărginindu-se să 
repete din memorie așa cum au auzit. Nici tinerii nu se remarcă printr-un 
talent narativ care să capliveze. 

Dacă în celelalte genuri folclorice ucenicia necesită o perioadă mai 
scurtă, care uneori e chiar favorizată de o virstă mai fragedă, cum ar fi 


bunii dansatori, bunii instrumeniişti sau chiar bunii cîntăreți, aici e 
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nevoie de o perioadă mai îndelungată de dezvoltare a talentului narativ. 
Forma liberă a  naraţiunilor, apoi nevoia de a avea o experienţă 
competentă în a judeca situaţiile pe care le oferă naraţiunile — deci 
viața — impun un efort de mai lungă durată în stăpînirea mijloacelor 
stilistice narative şi în strecurarea în narațiuni a dozei necesare de 
umanitarism care să le facă palpitante de viaţă şi învățăminte. Nu 
trebuie deci să surprindă faptul că cei mai talentaţi povestitori — la noi 
şi aiurea — se recrutează tocmai dintre cei mai săraci, care au avut o 
viață mai grea, apoi dintre cei care au avut o viață mai aventuroasă, 
prin care au putut cunoaşte o mulțime de oameni şi situaţii. 

Talentul narativ se materializează mai vizibil în variantele poveştilor 
decit la genurile versificate. Dacă un cîntăreţ popular nu reproduce 
niciodată un cîntec într-o formă total identică (adică inclusiv anacruzele, 
silabele de completare, repetarea unor versuri), cu atit mai mult poves- 
titorul popular îşi dă friu liber în realizarea de fiecare dată a formei 
naraţiunilor. Cercetările cu caracter experimental care au urmărit 
inregistrarea repetată a aceleiași poveşti după un interval de timp de 
la acelaşi povestitor, din care unele sint reproduse în această antologie, 
dovedesc fără tăgadă existența acestui fenomen, de altfel firesc şi aşteptat. 
A surprins chiar faptul că 'schema epică este, în genere, neaşteptat de 
stabilă în condițiile oralități folclorice. Aşa cum am arătat mai sus, se 
poate vorbi de o «neobişnuită stabilitate » a schemei epice a poveştilor 
populare. Există pe alocuri şi abateri. Unele se datoresc deficienţelor 
mnemolehnice momentane ale povestitorilor care uită cite un motiv sau 
chiar cite un episod. De multe ori, însă, povestitorul intervine în chip 
conştient, creator şi inserează anumite motive sau episoade care citeodată 
nu modifică linia generală de desfăşurare a schemei tipului, nici conți- 
nutul acestuia. În unele cazuri, povestitorul poate să «lungească» nara- 
țiunea prin noi motive sau episoade — poate să înmulțească numărul 
incercărilor, de pildă, a încăierărilor, să poarte personajul principal 
prin noi locuri — fără ca să fie modificate prin acestea nu numai 
culoarea conflictelor şi deznodămintul acțiunii, dar nici caracterele 
personajelor. Aşa este episodul cu calul care îl aruncă pe Ilanoş de trei 
ori în slava cerului, pentru că l-a lovit cu friul în cap, din varianta 
lanoş slugă la popa, pe care Luca Vinca l-a transpus întocmai din Harap 


Alb, unde acesta îşi avea locul său organic, cu răzbunarea calului vero- 
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similă, fiindcă a fost lovit de trei ori cînd a gustat din tava cu jăratec. 
Alteori, un motiv sau un episod este inserat — sau chiar inventat — 
tocmai pentru a ilustra noua interpretare a conţinutului pe care i-o 
dă povestitorul. În basmul Cu cinci animale a lui Gh. Zlotar din Fundu 
Moldovei se povesteşte cum la sfirşit împăratul vrea să dea eroului 
cîirma împărăției şi fiica de soție drept răsplată pentru isprăpile săvir- 
şite, conform şablonului tradiţional. Dar eroul acceptă numai condu- 
cerea împărăției, refuză mîna fetei împăratului şi se căsătoreşte cu 
«fata ce care o fos mai nacajită d'iniri tăt'e fet'ili». Mai mult decit 
atit, eroul ajuns împărat se comportă cît mai democratic, ajutind toată 
sărăcimea din împărăție. În faţa acestei situaţii, familia împăratului 
pune la cale uciderea lui. Fiica împăratului află de la o babă în ce îi 
stau puterile şi îl omoară. Animalele ajutătoare îl învie însă şi omoară 
întreaga familie împărătească, apoi îl sfătuiesc pe noul împărat să-şi aleagă. 
cîrmuitori numai oameni săraci, ceea ce acesta şi face, punind la conducere 
alături de dînsul numai oameni «d'in pătura lui», cum specifică poves- 
titorul. Nu mai încape îndoială că aci povestitorul, animat de spiritul 
revoluționar al ideologiei clasei muncitoare, a introdus un fragment din 
prefacerile revoluţionare din patria noastră petrecute sub ochii lui. Pentru 
a putea oglindi noul din contemporaneitatea revoluţionară, povestitorul 
a fost silit să adauge un episod nou prin care să arate nemulţumirile, 
uneltirile, apoi pedepsirea familiei împărăteşti, care nu se putea împăca 
cu noua stare de lucruri. 

De cele mai multe ori, eforturile povestitorului creator se îndreaptă 
asupra detaliilor. WNaraţiunile tradiționale sint astfel plăsmuite, încit 
scheletul lor să se poată adapta împrejurărilor felurite din diferite epoci 
istorice sau din anumite regiuni ale pămintului. Ideile şi sentimentele 
sint general omeneşti, materializate în personaje şi situații simple şi 
general valabile, dispuse într-o schemă care reține doar esentialul. Popes- 
titorii talentați preiau această schemă şi o împlinesc — uneori modificînd-o 
uşor — cu amănunte împrumutate contemporaneității lor, mentalități 
şi preocupărilor lor, condițiilor locale etc. De obicei, ei « nuvelizează » 
basmele cele mai fantastice fără să simtă anacronicul. 

Aceasta e partea vie, dar şi caducă a narațiunilor prin care ele 
oglindesc, ca şi alte producții artistice, aspectele contemporaneității 


potrivit specificului lor ca specie şi o localizează pentru ciîtăva vreme la 
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anumite împrejurări. Văduva care îşi deplinge fiii răpiți de zmei se 
asemuie cu soția povestitorului care mereu îşi boceşte fiul mort de 
timpuriu, trecerea peste un loc mocirlos a feciorului prost nu poate fi 
altfel decit cum o cunoaşte povestitorul în cutare parte a satului său, casa 
eroului sărac este aşezată la marginea satului, întocmai ca în satul 
povestitorului, pădurea din poveste are cam acelaşi contur cu cea prin care 
trece mereu povestitorul, eroul prețuieşte cîinele credincios ca şi poves- 
titorul, pentru care acesta este un tovarăş nedespărțit, riul mare nu poate 
fi decit tot un fel de Mureş familiar povestitorului etc. 

Deseori, povestitorul intervine chiar în mobilurile psihologice ale 
personajelor. Schema epică prezintă doar profilul acţiunii în nuditatea 
ei, eroii acționează ca împinşi de nişte resorturi mecanice nevăzute. 
Povestitorul talentat se complace să arunce dire de lumină în lumea 
sufletească a personajelor şi să schiţeze gindurile, părerile care îl deter- 
mină să acționeze în felul transmis de tradiție. Tratarea este inegală şi 
acelaşi povestitor poate să împrumule — uneori la scurtă vreme — resor- 
turi psihice diferite pentru aceeaşi acțiune a aceluiaşi personaj sau să 
lase unele în umbră şi să se ocupe numai de altele. Un exemplu concludent, 
ni-l oferă variantele paralele culese de la Luca Vinca din Cerişor— 
Hunedoara. 

Din cercetările de pină acum rezultă că numărul creatorilor de poveşti 
în înţelesul îngust al cuvîntului, care să fi creat pe de-a-ntregul naraţiuni, 
este foarte restrins, fiind incomparabil mai rari decit la speciile versificate 
care au încă o frecvenţă vie. l 

Gh. Rădoiaş din Bătrini— Teleajen afirmă că el a creat o snoavă, 
Moşu la Bucureşti, în care a transpus situația lui de bătrin de sub 
munte, mai puţin obişnuit cu codul manierelor citadine, care se vede 
lăsat singur de fiii săi ce şi-au făcut o situaţie în altă parte. Procesul 
de creație s-a desfăşurat destul de simplu. « Ştiu cum? Mă tot gindeam 
mereu la băieți, că dac-ar fi pe lingă mine, aş avea şi ieu un ajutor, şi 
am potriy'it-o aşa, pînă s-a legat vorbele una cu alta. În vo două zile.» 3 
Snoava amintită e scurtă şi nu pune probleme complicate în urzirea 
intrigii şi desfăşurarea conflictului, ca atare şi procesul de creaţie tre- 
buie să fie mai des întîlnit, aşa cum atestă de altfel şi numărul neobiş- 
nuit al snoavelor noastre. În basme, crearea de noi subiecte este mai 


anevoioasă. A fost descoperit un singur creator, Gh. Zlotar din Fundu 
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Moldovei, care a plăsmuit în întregime patru basme fantastice lungi. În 
acestea, Gh. Zlotar a utilizat doar citeva elemente din arsenalul tradițional, 
acţiunea ca atare, motivele, episoadele sînt pe de-a-ntregul noi, nu seamănă 
cu nimic din repertoriul tradițional. Se poate astfel vedea cum în « Con- 
stantin şi Sevestica », publicată în această antologie, povestitorul a luat 
din celelalte naraţiuni cunoscute pe Dumnezeu şi Sf. Petru ca distri- 
buitori de lucruri miraculoase, cum ar fi piinea care nu se termină 
niciodată, ideea că animalele recunoscătoare cedează eroului cite un pui, 
apoi comănacul ce te face nevăzut, -paloşul care taie la comandă, apoi 
soldaţii care îndeplinesc orice poruncă. Restul, mai cu seamă acțiunea 
basmului, e creat de către povestitor. Basmele create de el nu au şlefuirea 
celor povestite îndelungat, rotunjite atit de tradiție, cit şi de deasa repetare 
din copilărie pînă azi de către povestitor, sint mai neînchegate ca desfăşu- 
rare epică şi mai cu seamă au o haină stilistică mai săracă, mai neartistică. 

Cercetarea acestor poveşti recent plăsmuite arată că, în genere, pro- 
cesul de creație nu diferă în esența lui de cel din epica cultă. Ca şi roman- 
cierul, creatorul de basme utilizează elemente şi procedee compoziționale şi 
stilistice din arsenalul făurit de înaintaşi — creatorul popular fiind din 
acest punct de vedere mai tributar tradiţiei — conformindu-se, unul ca 
şi celălalt, legilor speciei respective. Ca şi romancierul, creatorul de poveşti 
introduce în noua plăsmuire concepțiile lui, credinţele şi preocupările lui 
şi ale contemporanilor, încit amindouă creaţiile pot sluji ca documente 
artistice ce oglindesc epoca în care au fost zămislute, cît şi nivelul şi 
preocupările creatorilor respectivi. 

Raritatea creatorilor de poveşti se explică — pe lingă lipsa cercetărilor 
care au rămas mult în urmă în acest domeniu — prin greutatea de a 
se conforma specificului genului, pe de altă parte prin tendinţa de 
dispariție iminentă a acestuia, cu excepția snoavelor. Creatorul unei 
poveşti trebuie să fie în stare să se ridice la atare generalizare care să 
permită naraţiunii nou create să se potrivească unor epoci diferite şi 
unor regiuni mai îndepărtate. A făuri personaje cu astfel de caracter de 
largă valabilitate şi o acțiune simplă, dar închegată, este incomparabil mai 
greu decit a istorisi o anumită situaţie particulară, o întimplare alcătuită 
numai din elemente efemere. 

Cercetările au scos la iveală declinul poveştilor — cu excepția snoavelor 


şi anecdotelor — maturii nu le mai apreciază şi le lasă pe seama copiilor. 
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Desfăşurarea procesului este inegală, potrivit stadiului de evoluție în 
care se află ţinuturile şi satele patriei noastre, apoi a mentalităţii pur- 
tătorilor de folclor. Pentru a înţelege mai bine acest fenomen de părăsire 
a poveştilor, trebuie arătate relaţiile dintre poveşti şi ascultători, poziția 
acestora faţă de ele. Atestările consemnate la noi şi în alte țări arată că 
oamenii cred că narațiunile transmise de tradiție sînt relatările unor fapte 
petrecute într-un trecut uneori greu de precizat. Ca atare, poveştile sînt 
veridice, relatează adevăruri de care nu trebuie să se îndoiască nimeni 
dintre ascultători. Cu cît nivelul acestora este mai arhaic, cu atit cre- 
dința în veracitatea poveştilor este mai puternică. Poziţia aceasta se 
întilneşte la orice produs epic, în proză sau versificat şi ea explică marea. 
înflorire de odinioară a acestui gen şi declinul lui o dată cu evoluția menta- 
lităţii maselor populare din ţările europene. 

În folclorul european se disting două categorii de naraţiuni, potrivit 
celor două atitudini referitoare la veracitatea acestora. Legenda — cu 
subspeciile ei, mitul, tradițiile etc. — este, prin specificul ei, veridică, 
pretinde ascultătorilor încredere absolută în relatările ei. Celelalte specii 
— basmul despre animale, basmul fantastic, snoava — sînt verosimile, 
adică s-au putut întîmpla cîndva în trecut. 

La noi, cercetările din ultimul deceniu au scos la iveală o gamă 
mai compleză de atitudini care s-ar putea grupa în trei categorii. Legenda 
face excepție, deoarece ea, cind nu mai e crezută, dispare sau se trans- 
formă în altă specie. Povestitorui cu o mentalitate mai arhaică, mai naivă, 
socotesc că toate poveştile s-au întimplat cindva în trecutul îndepărtat. 
« Tăte aşa or fost, n-ai put'e-alcătui atitea minciun'i. 537 4 .S-o-ntimpla, 
da! D-apăi că oricind, că dacă n-auzi, nu poț să spui n'imn'icj ceie 
ce auz, o şi fost. » Chiar basmele despre animale « sigur că s-o-ntimplat. »38 
Potrivit acestei concepții, poveştile au fost la origine întîmplări care prin 
transmiterea orală au evoluat la acest gen. « S-o făcut poveşti după omu 
năcăjit... ieu nu cred că să fie poveşti să nu să fi-ntimplat. Că pe 
timpuri lumea n-o fost aşa civilizată, şi-atunc s-o putut întîmpla. » % 
«Ceva, ceva s-a-ntimplat, da i-a pus iei coad'e. Dacă vă spun ieu ce-am 
pății, asta-i un fel d'e poveste.» 40 Unui îşi sprijină afirmaţia citind 
cunoscutele versuri din formula introductivă. « Lumea zice că d'e n-ar si, 
nu s-ar povesti, că-s ad'evărat'e, c-o rămas d'in moş-strămoş. Că vit'e] o 


fost, ştim şi d'in istorie. Ẹstea-s ad'evărat'e. Dac-o fos pă timpuri 
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n'ezdraven'i ş-o vorbit cu an'imalele, o fost cîn o vorbit an'imalele. 
Tăte o fos cu put'inţă. Aieşt'ia d'e az nu cred şi n'ič nu li s-arată 
n'imn'ic.»4t Alţii motivează verosimilitatea poveştilor prin diferenţele 
existente între lumea din trecutul îndepărtat şi cea de azi. « D'e fapt, ieu 
cred că nu a fost, da pă timpuri, cînd iera case rare, să mai întîmpla lucruri 
de estea.»12 « Dar amu de cîtva timp nu spun'e d'e Omu nopţi, d'e Fata 
pădurii, tăte, s-o trecut» 43 — constată Şi. Hotea din Deseşti— Sighet. 

Cei din a doua categorie sint sceptici, au îndoieli asupra verosimi- 
lităţii şi au o atitudine şovăielnică: «poate că s-o-ntimplat cîndva, 
oarecind şi oarecîndy) 4. Unii restring verosimilitaiea numai la basmele 
propriu-zise şi la snoave, afirmind că basmele despre animale « acele nu 
cred că-s ad'evărat'e », pe cînd basmele fantastice «alea o fost, c-o fost 
oamen'i care-o văzut, s-o luptat cu zmeii, fura fet'ele cele mai frumose» î. 
Cei mai mulţi însă socotesc verosimile numai snoavele. « Astea o k'i fost, 
astea cu drăčiile astea, alea să poate să h' fost, s-aude din moş strămoș, o 
h'i fost vodată čeva — poate dă veacuri dă oameni, o ki dă mu dă 
ani» 45. Snoavele ar avea deci la bază întîmplări din trecut: «aia o 
putut fi, că s-o ciufulit. unu pă altu, s-o demascat cum să spune, cu 
sluji, o-ncercat stăpinu să-ş bată joc, şi iel s-o d'eşt'eptat — ẹ, să-m bat 
şi io Joc — şi la urmă o-ajuns poveste »®. 

Cei cu o mentalitate mai evoluată au ajuns să-şi dea seama că poveş- 
tile sint simple ficțiuni, născocite cu scopul de a se întreţine oamenii 
în timpul liber. Bătrinul Al. Şerbescu din Bughea-de-Sus afirma cate- 
goric: « Ieu n-am crezut niciodată ; credea bătrinui care iera în bazmele 
astea, ieu n-am crezut decit. în Dumnezeu» 45. Unii sînt convinşi că n-a 
crezut nimeni în cele narate în poveşti : «nu cred'e n'imen'ea, toată lumea 
ved'e că-z bazme d'e pierdut vremea, poat'e copiii eşt'ia mai mici mai cred 
c-aşa o fost. Nu, se să crezi în minsun'i? N'isodată n-o egzistat oamen'i 
care să creadă, kiar dacă n-o şt'iut cart'e. » 49 

Ciţiva din această categorie admit totuşi că romanele populare ar 
conţine relatări veridice, cu caracter istoric. De pildă, Alexandria « aia. 
poa să zic că aproape aş crede că ie aşa. Asta cred c-o fi adevărată, cu 
G'enoveva » 5. 

Ce: care au ajuns la atari convingeri nu mai cultivă poveştile decit în 
cadrul familial, pentru copii. Singura specie care rămîne încă vie e snoava, 


cu subspecia ei anecdota. Mărturisirea povestitorului D. Bărboi din Bu- 
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ghea-de-Sus e concludentă, afirmind că i-au plăcut «mai mult povesti- 
rile, dar ăstea cu zmei, cu împărați nu prea mi-a plăcut, spun drept. 
Da anecdotele care s-au spus, n-a trecut peste morală, astea mi-au plăcut », 
celelalte specii nu i-au mai plăcut «pentru că mi-am dat cu ideia că 
nu sunt ceva lucru care a fost, asta ie ceva, care, mai mul să ne treacă 
timpu, şi dim pricina asta » 5t. 

Urmarea a fost îngustarea ocaziilor de. povestit pentru maturi, 
refugierea basmelor în odaia copiilor, secarea treptată a sursei orale şi 


înlocuirea ei cu cărțile de poveşti. 


II 


Termenul popular pentru legendă e cel de poveste, folosit pretu- 
tindeni în ţara noastră. În folcloristica noastră s-a adoptat cuvintul legendă, 
care denumește aproape toate subspeciile ei, nu după puţine şovăieli şi 
confuzii. P. Ispirescu îşi intitula culegerea de poveşti Legendele sau 
basmele românilor şi confuzia a dăinuit multă vreme. B. P. Hasdeu 
a încercat să încetățenească termenul deceu, prin care voia să desemneze 
această specie — mai cu seamă legenda ettologică —, dar cuvintul nu s-a 
impus. Se mai întrebuințează termenii mit şi tradiţii cu mai multe 
înțelesuri, cum vom arăta mai jos. 

Legenda e o naraţiune care caută să explice obirşia unui fenomen, 
a unui aspect de detaliu chiar, sau să comenteze şi să comemoreze fapte 
şi figuri de seamă din trecutul maselor populare. Prin însăşi structura 
ei, legenda are o funcție didactică. Imboldul care a generat legenda a 
fost spiritul de curiozitate, setea de cunoaştere a lumii înconjurătoare 
cu toate tainele ei. Faptele au fost văzute de pe o poziţie «ştiinţifică » 
populară,. de la nivelul omului necărturar la care imaginaţia şi sistemul 
magic de asociere a ținut locul gindirii logice şi verificării experimen- 
tale. Legenda pretinde că relatează adevărul, şi ca atare ea se cere crezulă 
fără şovăire. De îndată ce ascultătorii se îndoiesc de veracitatea ei, ea dis- 
pare sau se transformă în altă specie narativă. Fiindcă în ea primează 
intenția ştunțifică, legenda e mai puţin poetică decit celelalte specii epice ; 
povestitorul e preocupat de miezul faptului, de dimensiunile lui impre- 


sionanie, nu de maniera narativă, care de data aceasta e complet subor- 
sd 
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donată intenţiei de a contura fenomenul comentat cu cit mai multă clari- 
tate şi evidenţă. Din cele mai vechi timpuri, omul simplu a fost atras în 
chip deosebit de aspectele neobişnuite ale fenomenelor, de ciudăţenuile 
naturii, care îi aţițau curiozitatea. Imaginaţia populară şi-a închipuit 
aceste ciudățenii ca rezultate ale unor catastrofe. De aceea, în genere, 
legenda are un final tragic, uneori deosebit de impresionant, închein- 
du-se cu menţiunea caracteristică : « de atunci è... a rămas cutare aspect 
în forma lui de astăzi. Deoarece legenda tinde să explice, să dea infor- 
maţii despre anumite fapte petrecute în anumite părți şi la anumite fiinţe, 
ea e aproape întotdeauna localizată, legată de anumite locuri, de anumite 
fiinţe sau specii etc. Chiar legendele migratorii, care au o pulere de 
circulaţie aproape similară cu cea a celorlalte specii, înfăţişează de fiecare 
dată faptele ca petrecindu-se în cutare loc şi la cutare fiinţe cunoscute 
povestitorilor din acea parte de lume. 

Ceea ce caracterizează legenda e o anumită încordare care o străbate 
de la început pînă la sfirşit. Ascultătoriui simt că se întimplă ceva 
neobişnuit, care aţiță curiozitatea şi zguduie sufletul. Catastrofa finală 
e așteptată cu sufletul la gură. O undă de seriozitate gravă, deseori 
petrecută în tăcere, îşi pune pecetea ei caracteristică pe atmosfera care 
învăluie ascultătorii. De aceea, în mod curent, povestirea legendelor nu 
se succede în şir, ca la basme şi snoave, ci în chip accidental, atunci cînd 
faptul comentat de legendă este adus prin cine ştie ce asocieri în atenția 
grupului de oameni întruniți pentru alte scopuri decit ascultarea de 
legende. Această tensiune internă, prevestitoare de deznodăminte tragice, 
pine din îmbinarea ciudată dintre cele două lumi în care se desfăşoară 
acțiunea, tărimul nostru şi tărimul celălalt în care sălăşluiesc fiinţele 
supranaturale. Trecerea de la un tărim la celălalt se face prin forțarea 
ordinei existente, prin tulburarea legilor fireşti. Pătrunderea omului în 
lumea de dincolo sau ivirea fiinţelor supra sau subpămintene printre 
oameni Înseamnă neobişnuitul prevestitor de calamități. Omul simplu 
se simţea copleşit, zguduit de ciocnirea celor două ordini, moduri de 
existenţă, telurică şi cea presupusă dincolo de' aceasta. Interferenţa 
dintre cele două tărimuri se întimplă numai în. chip excepțional, ca 
un fapt izolat ce nu se mai repeta sau faţă de care trebuiau respectate 
indicaţiile care ar impiedeca repetarea lui. Neobişnuitul e caracteristica 


de căpetenie a faptelor relatate în legende. Pactul cu diavolul pentru o 
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viață de huzur, invitarea profanatorului de morminte de către mortul de 
pe celălalt tărim la masa lui, răpirea flăcăului din horă de către zinele 
dansatoare neobosite, comorile lăsate de către hoţi prin peşteri tainice şi 
greu accesibile, care sînt păzite de şerpi sau alte fiinţe inspăimintătoare, 
sînt lucruri nefireşti, care se petrec în mod excepțional. Sufletul omenesc se 
simțea puternic zguduit, de cele mai multe ori neputincios în a le înlătura 
consecința nefastă şi se pleca sub puterea forţelor presupuse mai tari 
care îi trezeau fiori de spaimă şi sentimentul micimii lui omeneşti. De 
asemenea, personalitățile istorice au însuşiri neobişnuite, absente la 
ceilalți muritori de rind, sau acționează altfel decit arată normele curente 
şi acestea explică mărimea lor în memoria populară. În genere, legenda 
e scurtă, alcătuită dintr-un singur episod, rareori e pluriepisodică şi atunci 
e de obicei legendă-basm. 

Ca vechime, se pare că legenda ar fi specia cea mai veche. Astăzi, 
cercetătorii sînt înclinați să socotească legenda ca specia primară din care, 
prin evoluție, s-a desprins basmul. Confuzia care s-a constatat la 
popoarele primiiive sau pe un stadiu mai puţin evoluat între basm şi 
legendă, uşurinţa cu care o legendă poate deveni simplă naraţiune de 
ascultare, confirmă această ipoteză. Pe de altă parte, legenda e specia 
atestată istoriceşte din cele mai vechi timpuri, înaintea basmului şi 


snoavei. 


Iniţial, legenda a avul o funcție cultică mult mai mare decit în epoca 
modernă. O parte însemnată a ceremonialului consta în relatarea 
isprăvilor zeului sau eroului venerat şi rostul ei sacru explică de ce 
legenda s-a bucurat de timpuriu de atenţia preoților, care au consemnat 
citeva în scrierile antice. Mai tirziu, s-au înmulțit şi legendele cu 
funcție profană, didactică, destinate simple. ascultări din partea celor 
care erau dornici să cunoască minunăţiile lumii. 

Repertoriul nostru de legende este impresionant de mare. Fără a fi 
încă în măsură a face o evaluare exactă, se poate spune cu aproxi- 
maţie că numărul acestora s-ar ridica la vreo cinci mu de subiecte. 
Numărul acesta neobişnuit în comparaţie cu celelalte specii epice se 
explică prin prezența a o sumedenie de legende locale despre sate şi 
elemente toponimice. Din această cauză, numărul variantelor este mult 
mai mic decit al basmelor şi snoavelor caracterizate printr-o mare putere 


de circulație. 
* 
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Tematica legendelor este neobişnuit de variată. Domeniul abordat se 
confundă cu însăşi întinderea şi complexitatea naturii şi, într-un anumit 
fel, legenda nu e decit un so. de carte cu multe file despre diferitele 
aspecte ale lumii fizice cu implicațiile ei fantastice. De la originea 
universului pînă la explicarea întemeierii cutărui sat şi la pomenirea 
faptelor cutărui erou cu totul local, cîmpul de investigaţii stă deschis în 
faţa legendei în toată felurimea lui. 

Legendele cosmologice caută să desluşească originea lumii, modul 
cum a fost plăsmuită de demiurgii preezistenţi. Se obişnuieşte a denumi 
aceste legende mituri, prin care se înţelege în mod curent legendele 
despre creaţie. Cuvintul are multe implicaţii, cu sensuri felurite. În 
foleloristică, s-a mai înțeles prin mit legendele despre anumiţi zei şi 
eroi care făceau parte integrantă din ceremonialul de venerare a acestora. 
Alteori, cuvîntul mit a fost folosit pentru a desemna numai legendele despre 
fiinţele supranaturale care generează lumea, ansamblul acestora consti- 
tuind așa-zisele mitologii: egipteană, babiloniană, greacă, latină, scan- 
dinavică, indiană etc. Contrar aşteptărilor miutologilor latinişti de la 
noi — în primul rînd a Elenei Niculită Voronca — legendele noastre 
cosmologice nu par a avea nici un fel de legătură cu mitologia romană, 
fiind cele mai multe de provenienţă iraniană prin filieră bogomilică. 


amman n pina 


[94 v anae A n A 
suddunăreană. Ste cate iat lue ă 


"Potiivpit-acestei concepţii, lumea cu formele ei gii şi moarte e opera 
celor două forțe mereu antagonice, Dumnezeu şi diavolul. În urzeala 
acestor legende despre creație s-au păstrat şi citeva concepții străvechi : 
pămîntul e plăsmuut din ţărina scoasă sub unghii din fundul apelor 
primare ; pămîntul stă pe spinarea unor peşti şi din clătinarea acestora 
rezultă temutele cutremure de păminit, credinţe întilnute şi la alte popoare 
cu care nu am avut legături, ca indienii Americii de Nord. 

De asemenea, se mai intilnesc în legendele noastre cosmologice alte 
credinţe de factură populară: Dumnezeu a cerut sfatul ariciului prin 
intermediul albine, cum să stringă pămintul care a rezultat mai larg decit 
bolta cerească, ceea ce s-a soldat cu binecuvintarea albinei şi cu blestema- 
rea ariciului etc. 

Alte legende se referă la fiinţele supranaturale care ar popula pă- 
mântul, lumea aeriană sau tărimul subpămiîntean. Ele ni-l prezintă pe 


dracul momitor de oameni pe care-i cumpără prin anumite pacte, ielela 


Id 


văzduhului care se îndrăgostesc de flăcăii frumoşi pe care-i răpesc pentru 
a le dansa, zburătorul care intră pe coşul caselor ca să chinuiască 
fetele mari, Muma pădurii sau Fata păduri, cu corpul acoperit de 
păr, care ia înfăţişarea drăguţelor ciobanilor pentru a-i putea răpi şi care 
se teme numai de Omul nopții, vircolaciu care sfişie luna, însinge- 
rind-o etc. 

Cele mai poetice sint legendele despre floră. Ele vădesc puterea de 
înduioşare a sufletului popular şi mai cu seamă gingăşia cu care acesta a 
înconjurat lumea multicoloră şi înmiresmată a florilor şi copacilor. 

O bună cunoaştere a caracteristicelor, şi mai cu seamă un neobişnuit 
spirit de observaţie il arată şi legendele despre. animale, despre geneza 
şi însuşirile lor ca specie. De obicei, animalele sint cele cunoscute zonei 
temperate din țara noastră, dar nu lipsesc nici animalele cu existenţă 
fantastică, ca inorogul, harpiile etc. 

O altă categorie de legendă caută să explice geneza omului, însu- 
şirile lui fiziologice şi psihice. Altele se referă la obirşia diferitelor 
popoare sau la trăsăturile caracteristice ale acestora, la unele profesiuni 
pe care le îmbrăţişează oamenii din cele mai vechi timpuri. 

Legendele religioase despre sfinţi sint în genere de origine cărturărească 
şi au fost difuzate prin oamenii bisericii, fără să aibă răspindirea şi 
frecvenţa celorlalte categorii de legende. De multe ori şi în aceste legende a 
intervenit spiritul creator al maselor populare cu modul său specific de a 
vedea lucrurile. Această intervenție explică, între altele, dimensiunile 
ţărăneşti ale lumii hagiografice, adinca familiaritate dintre fiinţele sacre 
şi pămintenui de rind, care merge pină la o convietuire stranie şi în orice 
caz apocrifă, necanonică. De altfel, oamenii bisericii, pentru a cîştiga 
mai uşor masele populare, au împrumutat din plin elemente şi episoade 
din repertoriul folcloric, cum arată, între altele, legenda Sf. Gheorghe, 
în care omorirea balaurului şi salvarea fetei de împărat a fost transpusă 
pe de-a-ntregul din basmul popular străvechi şi socotită una din 
minunile sfintului. 

N 

Legendele istorice de la noi se referă la un număr restrins de figuri. 
Miezul lor istoric nu e prea vechi — cu excepţia celor alimentate de 
cărturarii săteşti — deoarece, după cum au arătat cercetările folclorice, 
durata memoriei populare nu depăşeşte decit excepțional 5—6 generaţii, 


deci circa 150—200 de ani. Dincolo de această limită, amintirea faptelor 
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reale se şterge şi în locul lor apar de obicei fapte închipuite, sau faptul 
real îşi pierde orice coordonate de timp şi loc, devenind un loc comun, 
atribuit după voie unui personaj sau altuia. În genere, după scurgerea 
intervalului de timp limită, figura concretă a personalităţii istorice se 
şterge din memoria populară, parie din isprăvile lui fiind atribuite 
altor eroi preferaţi care au pierdut orice contur individual şi au devenii 
o plăsmuire cu calități hiperbolizate, capabilă să absoarbă o mulțime de 
isprăvi imaginare, care se grupează în aşa numitele cicluri. În Tradiţii 
istorice poporane a lui S. FI. Marian apar şi dacii, dar nu mai încape 
îndoială că amintirea acestora se datoreşte influenţei cărturăreşti, poale 
chiar intervenţiei culegătorului. Cele mai multe legende istorice se referă 
la Ştefan cel Mare şi Alexandru Ioan Cuza. 

Ştefan cel Mare a rămas atit de viu în memoria populară datorită 
biruinţelor strălucitoare împotriva invadatorilor turci şi tătari, prestigiului 
la care se ridicase Moldova în acea epocă, cit şi numeroaselor construcţii 
rămase de la el. Fără îndoială că această faimă a fost alimentată de 
centrele miînăstireşti, 'de cărturarii săteşti şi mai tirziu de manualele 
şcolare. În felul acesta, tradiţia orală a fost vivificată şi chiar îmbogăţită 
cu narațiuni de provenienţă cultă sau semicultă care dăinuie pînă în 
zilele noastre, cînd moldovenii atribuie marelui voievod întemeierea a o 
mulțime de sate 5°. 

Domnitorul Cuza a ajuns atit de popular datorită actului din 1864 de 
împroprietărire a clăcaşilor. Legendele populare il înfăţişează om drept 
şi umanitar, părtinitor al maselor populare şi în conflict cu boierii, care 
nu poiau să renunţe la privilegiile lor feudale şi care în cele din urmă 
l-au silit să abdice. 

Deosebit de numeroase sint legendele toponimice, cu caracter geografic, 
care explică naşterea unor siinci izolate, a unor forme ciudate de relief, 
numirile unor munţi şi riuri, apoi întemeierea unor cetăţi şi sate. 
Uneori, acestea din urmă sînt arătate a proveni din descendenţii unor 
hoţi care au fost siliți să-şi ascundă comorile şi să treacă la piaţa obişnuită 
de gospodar, cu casă stabilă. i 

Ultima categorie de legende cuprinde naraţiunile despre anumite 
întimplări cu caracter local din trecutul unor sate. Acestea au caracterul 
cel mai local dintre toate categoriile legendei şi în folcloristica noastră 


sînt denumite şi tradiții. 


Cercetările mai noi au arătat că legenda e în tendinţă de regres sen- 
sibil faţă de basm şi mai cu seamă față de snoavă. Procesul crescind 
de culturalizare a maselor le arată treptat netemeinicia etiologică. Fireşte 
că din punct de vedere ştiinţific, legendele sint vădit depășite şi ele nu 
aduc nici o zestre în tezaurul disciplinelor ştiinţifice. Ele sint importante 
ca documente ale nivelului cultural al poporului din diferite perioade 
de timp. Dar dacă ştiinţa din ele e de mult depăşită, moartă, impresi- 
onează naivitatea sinceră a mentalităţii populare. Ele sînt vii prin suflul 
poetic care le străbate. Într-adevăr, oamenii simpli au explorat lumea 
înconjurătoare cu ochi de poet. Pe lingă neobişnuita putere de pătrun- 
dere în tainele universului, pe lingă fineţea simțului de observație, din 
legende răzbate o impresionantă sensibilitate la fenomenele naturii. În 
ele se răsfring licărirea misterioasă a astrelor îndepărtate, murmurul 
apelor, rezonanța stranie a picurilor din peşteri, înțelegerea blindă a 
strigătelor animalelor, farmecul cintecului şi coloritul păsărilor, mires- 
mele florilor, susurul vîntului pe la chiotorile clădirilor, decrepitudinea 
zidurilor ce se năruie căptuşite de muşchi, înduioşarea pentru faptele 
mari ale unui trecut din care n-a mai rămas decit cenuşa amintirilor. 
E o lume umanizată, vie, dotată cu un suflet care fuge dinaintea măsură- 


torilor, ecuaţiilor şi formulelor, lăsind în urmă-i parfumul vetust de poezie. 


x 


Apropiată de legendă prin aceeaşi poziție fată de conținutul ei stă po- 
vestirea. Termenul vrea să denumească toate naraţiunile despre fapte 
contemporane săvirşiie de către povestitori, sau la care aceştia au fost 
martori. Povestirile sînt creaţii ale povestiiorilor, cu rare excepții auzite 
de la alții. Regional, terminologia este diversă : întimplare, folosită cel 
mai adesea aproape în toată țara, apoi patimă, paţimă prin sudul Ar- 
dealului, páțilă prin Maramureş, păţanie prin Moldova şi Muntenia, 
mai rar plîngere (Maramureş). În chip excepţional, unii povestitori au 
pretins că se foloseşte şi denumirea de poveste 53. 

Povestirea, ca şi legenda, pretinde că relatează adevărul şi se cere a fi 
crezulă fără şovăire, cu atît mai mult, cu cît povestitorul este el însuşi 
participant sau martor la cele întimplate, sau cel puţin deţine relatarea 


de la un alt martor demn de încredere. 
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La prima vedere s-ar părea că faptele narate în povestiri sînt toate 
veridice, că povestirea ar fi prin excelenţă specia realistă a prozei 
populare epice. În faptă, lucrurile nu stau tocmai aşa, fiindcă de multe 
ori povestitorul, pe marginea întimplării date, mai inventează anumite 
amănunte sau chiar scene, înfloreşte naraţiunea pentru a atrage mai 
mult atenția asupra persoanei lui. Aceasta ar fi povestirea realistă, 
care poate fi veridică pînă în amănunte sau numai în miezul faptului. 
Există apoi şi povestirea superstiţioasă, astăzi în vădit regres. Poves- 
titorii pretind că au avut întilniri cu diavolul, travestit de obicei în 
diferite animale de culoare neagră, cu anumite stafui, strigoi etc. Cu 
toate că povestitorii susțin cu toată tăria, folosind şi jurămintele, că ceea ce 
povestesc nu sint cituşi de puțin invenţii sau năluciri, nu mai încape 
îndoială că de la un anumit punct sceneria e fantastică. De altfel, atari 
întîmplări au loc numai noaptea, de predilecție la miezul ei, cînd umbrele 
şi nălucirile prind consistență de fiinţe vii. Prin prezenţa fantasticului, 
povestirea superstițioasă se apropie mult de legendă, uneori fiind chiar 
greu de delimitat graniţa dintre ele. În genere, povestirea superstițioasă 
se deosebeşte de legenda despre ființe supranaturale prin faptul că 
însuşi povestitorul este personajul care pretinde a se fi întîlnit cu fiinţele 
de consistenţă fantastică. 

Povestirea, creație contemporană a povestitorilor, are o existenţă 
efemeră, stingindu-se o dată cu creatorii ei, dacă nu chiar mai devreme, 
ezceptind un număr restrins care intră in tradiție, devenind legende, 
mai rar snoave. Din această cauză, ea este cea mai puțin artistică dintre 
toate speciile naraţiunii în proză. Cele mai multe povestiri au doar o 
valoare documentară, prețioasă pentru cunoaşterea psihologiei populare 
şi a anumitor stări dintr-o perioadă dată. Dar atunci cînd povestitorul 
este deosebit de talentat, povestirile devin adevărate opere de artă. Verva, 
improvizația, amestecul umorului cu ironizarea de sine, cuvinte rare şi 
suculente, captivează de la început pe ascultători. 

Cele mai izbutite povestiri, care se par a fi şi cele mai frecvente, sînt 
povestirile despre primul război mondial. Masele tirite în măcelul 
înfiorător, pentru pofte imperialiste, au fost martore la orori fără pereche. 
Unu s-au ales schilozi, fără vedere, povestind cu un dramatism reținut 
scena îngrozitoare despre trezirea la realitate. Ele dezvăluie putreziciunea 


morală a armatei în imperiul austro-ungar, unde plutonierii, pentru o 
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sumă mică, înlocuiau pe săracul trimis în refacere cu recrutul proaspăt 
sosit, lăsau la vatră oameni valizi în locul schilodiților omonimi sau 
necinsteau soțiile celor mobilizați. Din toate se desprinde sila de război, 
ura împotriva cîrmuitorilor războinici şi dragostea. plină de înţelegere 
umană pentru soldățimea minată dinapoi la măcelărire. 

Alte povestiri din viața de toate zilele arată curajul oamenilor simpli 
care atin calea fiarelor sălbatice puternice sau se încaieră cu monştri 


pentru salvarea avutului obştesc. 


* 


Basmul despre animale nu are o denumire populară proprie, pre- 
tutindeni fiind desemnat cu termenul poveste. Basmul despre animale 
e o naratiune cu caracter glumet sau satiric în care personajele sint 
animale. Citeodată, apare şi omul, dar acesta are un rol secundar, şters 
şi nu rareori e chiar subordonat animalelor. În unele dintre ele, rolul 
omului cîştigă importanţă mai mare şi acestea fac puntea de legătură 
dintre basmul despre animale şi basmul propriu-zis. În atari cazuri, 
clasificarea tipurilor e anevoioasă şi problema este de obicei elucidată în 
chip arbitrar 54. 

Denumirea este întrucitoa improprie, deoarece tot în această specie se 
includ şi basmele ai căror protagonişti nu mai sînt animale, ci plante sau 
chiar obiecte (v. Inul şi cămaşa, Acul şi barosul ale lu: I. Creangă). 

„Deseori se face confuzie între basmul despre animale şi fabulă, deşi 
cele două specii, destul de înrudite de altfel, au trăsături distincte care 
înlătură această confundare. Basmul despre animale e o naraţiune în 
proză, de origine populară străveche, în care se relatează în mod veridic 
particulariiăţile animalelor. Resortul acţiunii e determinat de însuşirile 
specifice ale animalelor pe care conflictul le pune din plin în lumină. 
Aceste naraţiuni sint rodul unei observaţii îndelungate din partea omului 
stăpinut încă de o concepție animistă, care a ajuns să le cunoască în 
cele mai ascunse porniri. Ele au fost plăsmuite fără nici un fel de 
analogie conştientă cu domeniul uman, printr-o cîntărire obiectivă a 
datelor despre lumea animală. Ca atare, valoarea lor alegorică pentru 
caracterele şi relațiile omeneşti este cu totul secundară. Fără îndoială că 


anumite impulsiuni şi porniri ale animalelor prezintă numeroase analogii 
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cu caracterologia umană: şireienia vulpii, hotăririle arbitrare ale lupului 
sau leului atotputernic, care arată că dreptatea e de partea celui mai 
tare, naivitatea şoarecelui de cimp înghițit de împăratul motan etc. 
Atari naraţiuni au putut oferi norme morale ascultătorilor, decit că 
această învățătură este ulterioară actului de creaţie, nesubliniată şi 
neezprimată, doar subînțeleasă atunci cînd ascultătorii se pot ridica la 
o încercare de interpretare a narațiunii. Fabula este mai nouă şi ea 
descinde -ca specie din basmul despre animale. Ea este de origine cărtu- 
rărească şi de cele mai multe ori e versificată. Specia s-a născut în 
perioadele de tiranie din antichitate cînd scriitorilor nu li se îngăduia să 
critice în mod deschis tarele societăţii, îndeosebi cele ale claselor dominanie 
şi aceştia s-au văzut siliți să recurgă la acest mod deghizat de exprimare. 
În fabulă, procesul de creaţie e de obicei invers decît la basmele despre 
animale : creatorul porneşte de la preceptul moral pe care vrea să-l plasti- 
cizeze, apoi caută protagoniştii care ar putea întruchipa cel mai verosimil 
însuşirile pozitive şi negative. Din această cauză, caracteristicile anima- 
lelor se află pe plan secundar şi de multe ori sint chiar forţate, cu totul 
convenţionale. Cind fabulistul este mai cu seamă lipsit de talent, se 
simte de departe că acționează oameni travestiţi în chip stingaci în ani- 
male. Fabula trăieşte din analogia cu psihologia defectelor umane. Funcţia 
ei e pronunţat satirică împotriva oamenilor, în 'timp ce rolul basmului 
despre animale este uşor satiric, mai degrabă de ironizare bonomă, cu 
intenția de a provoca risetele şi voioşia ascultătorilor. El nu vizează 
îndreptarea relelor satirizate, fiindcă aceasta nu mai e de competentă 
omenească, oricit de strinse ar fi legăturile dintre om şi animale. 
Vechimea basmelor despre animale este considerabilă. Cercetătorii 
sînt înclinați să-l considere mai vechi decit basmul propriu-zis, dar 
posterior legendei şi să-i situeze geneza pe la începuturile culturii 
omeneşti. A. van Gennep, în lucrarea citată, opinează că basmul despre 
animale nu ar fi decit legenda despre totemul animal altfel interpretată 
de o minte mai evoluată. Din cercetările sale folclorice, la australieni 
mai cu seamă, a reținut observaţia că există o strinsă înrudire între 
ele, că o naraţiune poate fi aci legendă totemică, aci basm despre animale. 
Ceea ce le distinge de la caz la caz, e poziţia povestitorului şi a ascul- 
lcitorilor faţă de continutul acestora, gradul de credibilitate în veracitatea 


celor narate. 
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V. P. Anikin în lucrarea citată — mergînd pe urmele cercetătorului 
A. F.  Anisimov — dă o rezolvare plauzibilă descendenţei basmului 
despre animale din legendele totemice. În faza în care omul se temea de 
animalul totem, îl penera şi se ferea să-l omoare sau să-i pricinuiască 
vreun rău, au circulat naraţiuni despre acest animal totem în care 
faptele acestuia erau înfăţişate cu venerație. Acestea nu erau altceva decit 
legende ce reflectau cultul totemic menite să propage credinţele despre 
speța animală sacră presupusă a fi strămoşul acelui grup uman. Cind 
oamenii au evoluat şi şi-au pierdut credinţa în provenirea lor din 
acest strămoş animal, ei au pus în circulaţie narațiuni în care aceste 
animale — odinioară venerate — erau ridiculizate, satirizate, arătate a 
fi mai slabe decit omul. Vechii idoli erau dărimaţi : în locul calităţilor 
de odinioară, acum sint scoase la iveală tocmai slăbiciunile, aspectele 
lor urile, respingătoare. Aceste naraţiuni noi cu caracter satiric erau 
menite să zdruncine şi: ultimele rămăşiţe de cult totemic din minţile 
mai înapoiate şi să arate din plin ridicolul unei atari venerări animaliere. 
Anikin precizează că această trecere de la legenda totemică la basmul 
despre animale a avut loc în comuna primitivă, mai precis în perioada 
de trecere de la matriarhat la patriarhal. 

Repertoriul nostru de basme despre animale cuprinde vreo 250 
tipuri. El este mult mai sărac decit cel al popoarelor africane şi asiatice 
şi decit al celor din nordul Europei. 

De asemenea, repertoriul ucrainean e mai întins decit al nostru 
cuprinzind 314 tipuri 55, dar nu şi cel maghiar, care are aprozimativ 
100 tipuri, basmele despre animale reprezentind abia 3,5%, din reper- 
tortul poveştilor 5, în timp ce repertoriul sîrbo-croat însumează abia 
vreo 40 de tipuri, aşa cum rezultă din ultima ediție a catalogului 
internațional 5. Nu putem să facem vreo referire şi la ceilalți vecini 
suddunăreni, întrucît repertoriul bulgăresc, ca şi cel albanez, a rămas 
prea puţin cercetat sau inaccesibil. 

Dacă repertoriul nostru de basme despre animale e relativ modest, 
trebuie remarcat în primul rînd faptul că peste jumătate din acestea nu 
se întîlnesc în catalogul internațional Aarne- Thompson din ultima 
ediție citată, care a fost substanțial îmbogăţită. S-ar părea la prima 
vedere că acestea ne-ar aparţine, ar fi specific: româneşti. Dacă se ţine 


seama însă că culegerile au fost făcute aproape întotdeauna în chip 


41 


amatoristic, fără să se urmărească sistematic şi insistent epuizarea 
repertoriului de poveşti la povestitorii anchetați, precum şi de faptul 
că repertoriul unor popoare — între care bulgarii şi albanezii — a 
rămas în afara catalogului amintit, orice incercare de a socoti reper- 
toriul atestat — deocamdată — numai la noi, ca specific românesc, 
trebuie părăsită. Se prea poale apoi ca o poveste care a fost creată de 
un popor de la care noi am împrumutat-o să fi dispărut din repertoriul 
acelei țări şi să se menţină numai la noi. 

În esenţă, basmele noastre despre animale nu se diferenţiază de cele 
întilnite la popoarele europene. Ca tematică, se observă că la noi 
basmele despre peşti sint foarte puţine — 2 tipuri — în schimb sint 
relativ mai numeroase decit la alte popoare europene cele despre plante 
şi obiecte. Această împrejurare arată nu numai un ascuţit spirit de 
observație la poporul nostru, .ci şi o mare putere de umanizare,o 
revărsare abundentă de căldură dintr-un suflet sensibil şi profund, aşa 
cum arată şi marea mulțime a legendelor noastre. Influenţa fabulelor 
culte este cu totul redusă. Vestita Esopie, cea mai răspîndită colecție de 
fabule de la noi, a lăsat în repertoriul folcloric abia vreo patru 
subiecte 5:  Grădinarul şi şarpele, Iepurii şi broaştele, Şoarecele de 
cîmp şi cel de oraş şi Toporul şi pădurea, dintre care cel mai răspîndit 
e cel de al doilea, reprezentat şi în această antologie printr-o variantă 
bihoreană. Poate că la răspindirea ultimei fabule a contribuit şi 
varianta versificată a lui Gr. Alexandrescu. 

Tema predilectă a' basmelor despre animale e păcălrea animalelor 
puternice — de obicei animale de pradă — de către cele mai slabe sau 
mai puţin înzestrate. Animalele puternice din poveştile noastre — lupul 
şi ursul, uneori vulpea, foarte rar altele — sint prezentate ca personaje 
negative care au primit în bună măsură şi atributul pe care îl au perso- 
najele negative puternice din celelalte basme şi legende: prostia. Cu 
toată forța de care dispun şi cu toată ferocitatea care înspăimintă de 
departe, aceste animale sînt înzestrate cu mai puţină minte şi cu mai 
puțină şiretenie decit animalele mai slabe care în felul acesta le pot trage 
uşor pe sfoară, spre marele haz al ascultătorilor. Lupul se lasă momit 
de iapă spre a-i citi prețul miînzului pe copilă, citire care-i va fi fatală, 
ursul se lasă a fi ferecat în car ca un buştean la sfaturile vulpii şirete, 


după cum vulpea la rîndul ei este înşelată de ariciul prefăcut bolnav 
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să-i facă un mic masaj pe piîntece pentru ca în felul acesta să fie zvirlut 
afară din capcană etc. Povestitorul popular ia şi aici partea celui mai 
slab, mai dezarmat în lupta pentru existenţă, dar într-o formă blindă de 
ironizare bonomă, fără vehemente, ci de obicei prin “procedeul simplu şi 
inofensiv al păcălelilor. De aceea, basmele despre animale sint încărcate 
de umor şi poioşie, întocmai ca şi snoavele cu care se aseamănă aşa de 
mult, încît, dacă am schimba personajele animale cu fiinţe umane cores- 
punzătoare, am obţine snoave obişnuite. Ca atare, poate că mai îndreptățit 
ar fi termenul snoavă despre animale decit cele folosite curent la noi şi 
aiurea. Şiretenia, potrivit unei: concepții arhaice, este socotită nu ca un 
defect, ci ca o calitate, de aceea personajele din naraţiunile populare, in 
lupta lor cu altele mai puternice, sint de obicei înarmate cu această însușire. 

De altfel, observația îndelungată a omului simplu, în contact zilnic 
cu lumea animală, a scos la iveală existenţa şireteniei, a prefăcătorulor 
diferitelor animale în strădania lor de ă-şi salva viaţa din ghearele hrăpă- 
reților. Vulpea excelează prin această calitate, cu ajutorul ei scapă de cei 
mai puternici ai pădurii: lup, urs, mistreţ etc. — dar uneori se dovedeşte 
a fi depăşită totuşi. de unele animale mai plăpînde decit ea. Citeodată, 
adversarul mai puternic este învins prin contribuţie colectivă, fiecare fiinţă 
sau lucru — cocoş, rac, şoarece, ou, ac etc. —exercitindu-şi funcția lui 
caracteristică sau chiar ţipătul lui simplu, interpretat de adversar la 
proporţii amenințătoare. 

În un număr mai restrins de basme despre animale, confliciul se 
reduce la explicarea parodistică a conformaţiilor lor anatomice, a rela- 
tiilor neprieteneşti dintre unele sau a modurilor lor de a se manifesta. 
La prima vedere, acestea par a fi legende despre animale, dar scrutarea 
mai atentă arată că nu sint decit nişte pseudolegende, basme despre 
animale sub formă de legende aparente. Astfel, musca are ochii mari, peste 
măsură de holbaţi din cauza prea deselor risete, pricinuite de păcălirea 
oamenilor care vor să o prindă şi nu izbutesc decît să se autopălmuiască, 
in timp ce puricele e chircit şi cu spinarea încovoiată din cauza deselor 
eforturi nocturne pe care trebuie să le facă pentru a răsturna trupurile 
omeneşti devenite prin somn mai grele decit buştenii. Pisica este mereu 
fugărită de către ciine din cauză că aceasta a pierdut contractul iniţial, în 
care erau consemnate drepturile, lătratul cîinelui nefiind altceva decit 


cererea insisientă a uricului ancestral: «contratu-contratu.», pe cînd 


45 


pufăitul şi scuipatul pisicii atacate, n-ar fi decit răspunsul explicativ : 
«O-arrs ! » 

Atari etiologii nu pot fi crezute de nimeni, nici de mintea cea mai 
naivă, intenția umoristică a creatorului popular fiind peste măsură 
de evidentă. 

Comicul basmelor despre animale rezultă din modul de prezentare a 
trăsăturilor caracteristice ale protagoniştilor, din manifestările prilejuite 
de iscarea micului conflict. Se ride pe seama celui păcălit, mai puternic 
şi mai încrezut şi tocmai pedepsit pentru aceasta. Există un număr foarte 
restrins de basme despre animale în care comicul nu mai e numai de carac- 
ter, ci şi de situaţie. Motanul viteaz, devenit soțul vulpii, sperie pe rind 
mistrețul, lupul, ursul etc., datorită imaginii greşite pe care şi-o fac aceştia 
de înfăţişarea lui pretins vitează şi mai cu seamă datorită modului lui 
propriu de a se manifesta şi interpretării greşite a acestuia. Toată spaima 
animalelor citate izvorăşte în cele din urmă din situația în care se aflau 
toate la ivirea motanului, alimentată de laudele anterioare ale vulpii. 

În cîteva basme despre animale, personajele puternice şi răufăcă- 
toare nu mai sint uşor pedepsite printr-o păcălire care are de cele mai 
multe ori urmări inofensive, ci samavolnicuile lor feroce sint de-a dreptul 
infierate, puternic satirizate. Această categorie se asemuie cel mai mult 
cu fabula propriu-zisă — preceptul moral fiind aci pe deplin vizibil 
Revolta, ură, sint atit de puternice, încit atmosfera de bonomie şi ris, ati 
de caracteristică basmelor despre animale, este complet întunecată şi înlo- 
cuită cu o încordare dramatică, cu care uneori chiar se încheie nara- 
țiunea. 

Dreptatea celui puternic este susținută numai de interpretări arbi- 
trare : lupul mănîncă pe cine are numele cel mai urit, care nu este decit 
cel al animalului celui mai slab, în timp ce al lui nu poate fi pină la 
urmă decit mereu «mindru nume ». Intenţia creatorului popular de a 
sublinia învăţătura că cel mai tare are întotdeauna dreptate primează cu 
putere de la inceput pină la sfirşit, ca şi povata de a asculta de părinți 
din Capra cu trei iezi, varianta Creangă şi cele influențate de aceasta 
(există şi un alt subtip, în care iezii sînt salvaţi prin spiniecarea burții 
lupului sau ursului rămaşi teferi după operatie, sau prin simpla lor vomi- 
tare şi unde de obicei agresorul îi atacă fără complicitatea iedului neas- 


cultător ). 


4d 


Basmele despre animale se află in declin, povestitoru care le mau 
cultivă sint destul de rari. Mult răspindute sint cele popularizate prin 
manualele şcolare şi prin alte publicați de masă: Capra cu trei iezi, 
Ursul păcălit de vulpe, Iepurele şi broaştele. Ascultătorii cei mai asidui 
de basme despre animale sînt copiii. Într-adevăr, prin simplitatea lor, 
prin naivitatea şi bonomia care le caracterizează, ele sînt narațiunile 
cele mai potrivite pentru cei mici, mai cu seamă pentru preşcolari. Pe aceştia 
îi încîntă mai ales tipurile în care procedeele onomatopeice revin des. Ele 
au un pronunţat rol educativ prin curiozitatea pe care o stirnesc în rindul 
celor mai mici, prin familiarizarea acestora cu trăsăturile caracteristice 
ale animalelor şi prin propagarea unor precepte de conduită străvechi, 
dar aproape toate mereu actuale. Basmele despre animale cultivă, printre 
cele dintii, alături de cîntecele şi jocurile de copii, gustul pentru frumos 
şi pun temelii sigure pentru formarea judecății de valori artistice la 
viitorii maturi. Cele mai realizate poveşti animaliere pot fi apreciate cu 
căldură chiar de către cei mai pretenţioşi în ale artei literare, în primul 
rînd datorită atmosferei de luminozitate şi voioşie, amestecate cu o nai- 


vitate mişcătoare. 
* 


Strins înrudite cu basmele despre animale sint snoavele. Acestea sint 
naraţiuni cu caracter satiric, de obicei scurte, uniepisodice, în care sint 
biciuite şi mai cu seamă ridiculizate defectele omeneşti. Tematica, perso- 
najele şi conflictul, ca şi sceneria, sînt scoase din realitatea cotidiană, 
de dimensiuni realiste, pe alocuri: cu exagerarea îngăduită de limitele 
verosimilului. 

Supranaturalul apare foarte rar şi tulbură culoarea verosimilă spe- 
cifică snoave, dind naştere la specit muate : basm-snoavă etc. Termino- 
logia populară a acestei specii e destul de variată. Culegătorui din trecut 
au consemnat astfel denumirile regionale : jitii, taclale folosite în Moldova, 
care se pare că au ieşit din uz. De asemenea, termenul snoavă, folosit cu 
precădere în Muntenia şi adoptat în folcloristica noastră, începe să devină, 
necunoscut. Toţi povestitorii anchetați din Muscel ne-au mărturisit că nu 
cunosc acest cuvînt. Abia Gh. Rădoiaş din Bătrini — Teleajen atestă 


existenta termenului în trecut: «să spune şi snoave... Znoavele ie un 
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cuvint mai veki, poveştile au ieşit acuma pe urmă» şi cuvintul denumea 
naraţiunile «care ierau de ris, da»5%. Cercetările din ultima vreme 
au arătat că pretutindeni snoava e denumită poveste. Pe alocuri se mai 
folosesc — alături de poveste — şi alte sinonime ca trufe (Oaş), şozii 
(Hunedoara), bălăcărele (nordul Moldovei), chiar bazme — sau 
basmuri — (Muscel şi sporadic în Bihor, Maramureş şi nordul Moldo- 
vei) 50. De asemenea, a pătruns cu timiditate şi citadinul banc (Mara- 
mureş), sau anecdotă îl. Cea mai frecventă denumire după cea de 
poveste este gluma, atestată în toate provinciile cercetate. 

Snoava tratează în genere un crimpei din viața obişnuită a colec- 
tivității, un incident neînsemnat la prima vedere, dar care se arată a 
fi semnificativ, plin de învățăminte pentru ascultători. Rareori apare 
şi aici ritmul tripartit, reluarea acțiunii, a diferitelor încercări de tre. 
ori, procedeu specific basmului propriu-zis. În centrul atenţiei se află 
întotdeauna personajul negativ, dezvăluindu-i-se apucăturile urite, repro- 
babile sau măcar provocatoare de zeflemisire. De multe ori, personajul 
pozitiv poate să lipsească, căci există o sumedenie de snoave în care 
apare numai personajul negativ, unul sau doi protagonişti, rar mai 
mulţi. Personajul pozitiv în snoavă este mai şters, rolul lui fiind cel de 
a prilejui dezvăluirea metehnelor protagoniştilor negativi sau mai cu 
seamă de a-i pedepsi pentru acestea. Din chipul cum se manifestă cusu- 
rurile şi nu rareori din modul cum este biciuit personajul satirizat, 
rezultă comicul snoavelor, de culoare specifică prin puterea lui şi prin 
resorturile sufleteşti pe care le cuprinde. 

Umorul e uneori primar, dar adinc şi plin, chiar dacă faptele sînt 
deseori din sfera brutalului. Se întilnesc. şi unele snoave la care nu se 
ride, tilcul acţiunii rămînînd numai pe planul satirei binevoitoare, care 
nu prilejuieşie revolta. Atmosfera nu devine sumbră, ci îşi păstrează acea 
luminozitate care învăluie cusururile omeneşti într-o blindele ce trezeşte în 
sufletul ascultătorului bonomie şi îngăduinţă. 

O categorie de snoave — așa-zisul ciclu Păcală — se diferențiază de 
grosul snoavelor prin aceea că eroul pozitiv, Păcală, uneori Pepelea, Ianoş 
etc., se bucură de aceeaşi atenţie ca şi personajul negativ, dacă nu chiar 
mai mare. Întruchipare a înţelepciunii populare, el are rolul de a dezvălui 
putreziciunea orinduirilor nedrepte din trecut, în felul cum se reflectau 


ele în viaţa satului şi ca atare e înconjurat de întreaga simpatie a 
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maselor populare, ceea ce s-a soldat cu atribuirea mai multor feluri de 
isprăvi ca fiind săvirşite de el, dind naşiere unui ciclu întreg despre 
Păcală. Uneori, simpatia populară a fost atit de adincă, încit eroul 
este răsplătit la sfirşit pentru isprăvile lui, fie prin îmbogăţire, fie 
chiar prin ridicarea lui la o treaptă de moştenitor al tronului, ca şi eroul 
basmelor propriu-zise (v. lanoş slugă la popa). Contaminarea cu 
“basmul se vădeşte citeodată şi în pătrunderea unor elemente fantastice 
(biciul năzdrăvan care adună lupi şi urşi, fluierul fermecat care sileşte la 
joc, moara dracilor ca şi copilul de drac care-i fură roata etc.). De altfel, 
unele isprăvi cunoscute din ciclul Păcală se arată a fi săvirşite şi de eroul 
năzdrăvan de origine ursulină (v. Popa bărdaş), după cum în unele 
variante, Păcală e înfățişat ca protagonist în întrecerea cu zmeul (sau 
dracul) prost (A. Th. 1000—1169), depăşind mult limitele ciclului 
amintit. De aceea, snoavele despre Păcală se situează oarecum aparte, 
făcînd tranziţia dintre basmele propriu-zise şi snoave, ca un fel de 
specie cu caractere mixte. 

În unele naraţiunii, Păcală e opus satului ca istețul care dejoacă 
încercările de batjocorire sau chiar de ucidere şi pedepseşte drastic 
întreaga colectivitate înfăţişată ca o entitate de proşti desăvirşiţi. Înfă- 
țişarea satului ca alcătuit din proşti în întregimea lui nu apare atit din 
motive estetice de a desăvirşi opoziția isteț-prost pentru a reliefa şi mai 
mult mintea ascuţită a lui Păcală, cît din pornirea populară de a socoti 
pe cei străini de categoria socială sau de coleciipitaiea respectivă ca pe 
nişte. inşi mai slabi de minie pe seama cărora e bine să te amuzi. 
Înclinarea amintită e inofensivă în intențiile ei de a găsi mereu prilej de 
zeflemisire şi risete. Fenomenul e general, dovadă, între altele, poreclele pe 
care şi le dau în mod reciproc satele unei zone sau grupurile sociale ale 
unei localităţi. De aceea, unele snoave sînt localizate la anumite sate: 
varianta de la povestitorul maramureşan P. Put înfățişa pe cei din 
Năneştii de pe Iza ca protagonişti ai snoavei despre ceasul luat drept 
ființă necunoscută pe care se grăbesc să-l omoare cu ciomegele, după 
cum cea culeasă de la povestitorul M. Pădureanu din Meria — Haţeg 
localiza scoaterea lunei din apă la satul Livada — Haţeg. °? 

Întrucît snoavele dezvăluie deficienţe omeneşti, comicul care rezultă 
e un comic de caracter. Într-un număr foarte restrîns — cîteva tipuri — 


comicul e însă de situație. Aceste snoave au de obicei formă autobio- 
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grafică şi talentul povestitorului constă, între altele, în a determina 
pe ascultători să creadă că cele narate sînt adevărate şi 1 s-au întimplai 
lui, ceea ce se şi întimplă mai cu seamă cu cei tineri, care le aud pentru 
intiia oară. În acestea, eroul e înfăţişat trecînd prin diferite situaţii 
hazlii, pus în anumite potriviri neaşteptate care dezlănţuie cascadele de 
risete ale ascultătorilor. Comicul de situație apare şi prin alte snoave, 
dar în chip sporadic, fiind subordonat celui de caracter sau de moravuri. 

Repertoriul nostru de snoave este deosebit de bogat: se cunosc pînă 
acum vreo 4.000 de tipuri, în afară de anecdotele propriu-zise (inclusiv 
cele de provenienţă citadină). E o cifră record, numărul de snoave de la 
noi fiind de trei ori mai mare decit la ucraineni, de aproape treisprezece 
ori decit cel rusesc ® şi se pare că de peste douăzeci de ori decit cel al 
vecinilor din vest şi sud-vest &, reprezentind aprozimatiw 89% din spe- 
ciile epice tradiționale în proză, exceptind legendele, mult mai numeroase 
şi decit snoavele. Foarte multe dintre ele au fost descoperite prin ca- 
lendarele destinate ţăranilor şi prin ziarele locale, pentru care snoava 
era o hrană indispensabilă. Se înţelege că abia un număr restrins, re- 
prezentind circa 7%, se găsesc atestate şi în catalogul internaţional citat, 
fără ca să putem afirma, din motivele de ordin metodologic amintite şi 
la basmele despre animale, că toate celelalte ne-ar aparține numai nouă 
şi le-am putea socoti specifice româneşti. 

Se poate spune totuşi că sintem un popor de «snovari», care iubeşte 
verva spumoasă, gluma şi risetele aducătoare de poioşie. Repertoriul ım- 
presionant de mare dovedeşte nu numai spirit de observație deprins a 
detecta defectele omeneşti şi plăcerea de a se amuza de acestea, ci în 
primul rînd robusteţe sufletească, dinamism şi optimism, sete de viaţă. 
„Şi această constatare — alături de altele — trebuie să rectifice încă o dată 
imaginea falsă care s-a creat despre români ca un popor fatalist şi mai 
cu seamă plingăreţ, din sufletul căruia nu au ieşit decit strigăte de 
durere. Se înţelege uşor cum snoava a fost în trecut o armă sufletească 
prin care masele de asupriţi s-au răzbunat pe împilatori, şi-au fortificat 
inimile şi şi-au menţinut vii aspiraţiile către o viaţă mai bună. 

Tematica snoavelor este peste măsură de variată, ele imbrățişind 
aspecte cit mai felurite ale vieţii din trecut, unele cu caracter mai mult 
sau mai puţin local. Din punct de vedere al conţinutului, snoavele se pot 


grupa în patru mari categorii tematice, inegale ca întindere şi importanţă. 
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Unele se referă la relațiile de clasă, în care sint biciuite samavolniciuile 
elementelor exploatatoare şi e pusă in lumină inferioritatea lor sufletească. 
Sint prezentate, cu un caracter mai de generalitate, relaţiile dintre stăpin 
şi slugă — de cele mai multe ori sluga fiind Păcală — acesta din urmă 
sfirşind prin a răzbuna nedreptățile săvirşite în chip sistematic şi inten- 
tionat de către cel dintii. Citeva—ni s-au păstrat mai puțin din acestea — 
înfăţişează antagonismul de profil feudal dintre boier şi ţăran, în care 
- firea hrăpăreaţă a celui dintii apare în toată evidenţa ei spre a fi pedep- 
sită după merit de către inteligența ascuțită a ţăranului. Mult mai nu- 
meroase sînt snoavele despre preoți şi alți slujitori ai bisericii care 
ilustrează setea de ciştig ilicit a acestora, căutind să exploateze naivitatea 
şi credulitatea celor simpli. Contrastul dintre preceptele sforăitoare rămase 
vorbă goală şi faptele meschine ale popilor îi arată şi pe aceştia ca făcînd 
parte din aceeaşi tagmă a Jefuitorilor meniţi să ţină pe ţăran legat şi 
supus ordinii sociale nedrepte. 

De asemenea, un număr mai restrins de snoave dezvăluie aceleaşi 
relații antagonice dintre țăran şi diferitele categorii de slujbaşi, mai cu 
seamă sătești, animați şi ei de aceleaşi porniri spoliatoare. Faptul că 
intotdeauna elementul exploatator este înfierat sau păcălit de către expo- 
nentul maselor muncitoare atestă fără îndoială caracterul profund popular 
al acestor snoave, izvorite dintr-o experienţă amară milenară. 

A doua categorie de snoave tratează deficienţele constatate în relațiile 
de familie. Cele mai numeroase se referă la relațiile dintre soţ şi soție, 
la care se alătură şi amantul, deoarece majoritatea covirşitoare a acestora 
zugrăvesc infidelitatea femeii. Există şi snoave în care soţul apare ca 
infidel, dar nu întimplător aproape întotdeauna protagonistul acestora 
e preotul, secondat de unii slujitori mai mărunți ai bisericii (dascăl, 
făt etc.). Comparatio, prea puţine se referă şi la aite relaţii din cadrul 
familiei (părinți-copui). 

A treia categorie — şi cea mai numeroasă — se ocupă de deficien- 
tele de natură psihologică. Majoritatea cocirşitoare a acestora ridiculi- 
zează prostia sub diferitele ei forme. Personajul predilect e femeia proastă, 
ca soție, ca fată care nu-şi găseşte pețitori. Se întilneşte şi tînărul prost 
care se însoară greu şi e păcălit uşor de arguţia femeii, după cum şi 
ciobanul prost e deseori înfățişat în stingăcuile lui cu lumea. Lenea de 


asemenea apare de cele mai multe ori tot la femei care in lumea rurală 
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folosesc felurite pretexte pentru a amina muncile casnice, de altfel destul 
de numeroase şi de grele. Îngimfarea îmbinată cu lăudăroşenia este însă 
arătată aproape numai la bărbaţi, ca şi lăcomia. Celelalte scăderi de 
natură psihologică sînt mai puţin întilnite în snoavele noastre populare. 

O problemă dintre cele mai spinoase pentru cercetătorul folclorist 
o constituie apariția țiganilor în această categorie ca întruchipări mul- 
tiple ale deficienţelor amintite. Teoretic, faptul are două explicaţii. Se 
ştie starea socială înjositoare şi grea pe care au avut-o pînă la jumătatea 
secolului trecut la noi, cînd aceştia erau — cu puţine excepţii — robi ai 
clasei dominante (robi domneşti, boiereşti şi minăstireşti) şi vinduti ca 
vitele, ori donați şi lăsaţi moştenire prin foile de zestre. Stăpinul avea 
drept de viaţă şi de moarte asupra ior, nu se sfia ca, vinzindu-i, să 
despartă soț de soție, părinți de copii şi să-i pună la muncile cele mai 
grele. Pedepsele corporale cădeau cu nemiluita şi uneori culminau cu 
schingiuiri şi mutilări. 

În atari condiţii, cînd munca era o robie în înţelesul plin al 
cuvîntului, robul nu avea alt interes decit cel de a se eschiva cit mai 
bine de poverile care îl copleşeau. Cind putea, devenea leneş; flămind 
aproape prin atavism, devenea lacom şi fura cind i se oferea prilejul în 
primul rînd de ale gurii; bătut mereu şi huiduit, ajunsese fricos ca un 
iepure etc. Creatorul popular i-a introdus în snoave tocmai pentru că 
ei întruchipau cel mai bine viciul satirizat ca nişte exemplare tipice. 
Starea de inferioritate în care aceştia au fost ţinuţi atitea veacuri a 
cultivat în sînul claselor dominante disprețul amestecat cu ură şi nu 
se poate nega că aceste deprecieri nu s-au strecurat şi în sinul maselor 
populare. Dificultatea constă în a arăta la fiecare tip de snoavă în parte 
dacă ridiculizarea sau satirizarea ţiganilor îşi are rădăcina în acest sen- 
timent de desconsiderare, ca unii ce aparţin unui neam disprețuit, sau 
dacă provine din observația pură şi obiectivă a unor deficienţe general 
umane cel mai bine reprezentate la ei. Se poate întîmpla ca cele două 
puncte de vedere să se fi suprapus în multe cazuri, ceea ce sporeşte 
considerabil greutatea determinării mobilului creator al acestor snoave. 
Sint însă unele snoave — ca şi basme propriu-zise (întrecerea în puteri 
cu zmeul, fata de împărat însărcinată prin vorbe etc.) — în care tiganul 
apare ca personaj pozitiv, întruchipare a istețimii şi corectitudinii. 


În faţa judecătorului, vorbeşte cinstit şi măsurat, dar ştie să se răzbune 
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cînd e pălmuit pe nedrept, pe preotul satului îl ridiculizează, dovedindu-i 
“netemeinicia preceptelor predicate ş.a. 

Ultima categorie tematică a snoavelor cuprinde cele care înfăţişează 
anumite defecte de natură fiziologică. Personajele cele mai frecvente sint 
surzii, făcîndu-se haz pe seama faptului că «nu aud, dar le potrivesc», 
ca să nu pară ceea ce sînt, apoi ce. care nu văd bine, dar caută să 
dovedească tocmai contrariul. Aceasta e categoria cea mai puţin numeroasă 
şi cea mai inofensivă ca poziţie satirică, creatorul popular amuzindu-se 
din belşug pe seama aspectelor ridicole pe care le scot atari scăderi, subli- 
niind la ele tocmai încercarea protagoniştilor de a le camufla cu orice preț. 

Snoavele au păstrat multe aspecte care sînt depășite, unele de multă 
vreme. Între acestea, se numără Situaţia inferioară a femeii, ca purtă- 
toare prin excelenţă de păcate — în primul rînd infidelă soţului — care 
are la bază concepția feudală despre imperfecția şi slăbiciunea femeii 
desconsiderată ca atare — apoi accentele de depreciere a unor popoare 
sub influenţa ideologiei claselor dominante. Uneori, deficiențele sint 
dezvăluite în chip brutal,' nu rareori frizind vulgarul, iar pedepsele 
mai cu seamă sint aplicate cu multă brutalitate. Se păstrează şi 
amintirea unor practici dispărute. Astfel, substituirea miresei prin 
Păcală devine de neînțeles dacă nu se ține seama că odinioară — şi azi 
pe alocuri prin Balcani — voalul acoperea fața miresei. Cu toate 
acestea, snoavele prezintă o valoare de seamă a literaturi. populare. 
Pline de un umor sănătos, puternic şi molipsitor, străbătute de exu- 
beranţă şi sete de viaţă, snoavele incintă prin măiestria lor literară. 
Prin reliefarea aspectelor negative, prin biciuirea sau ridiculizarea 
defectelor omeneşti, snoavele au avut un însemnat rol educativ în 
sînul maselor populare, pe care şi-l păstrează — cu excepţia aspectelor 
depăşile — şi astăzi. Căci snoava e dintre toate naraţiunile în proză 
specia cea mai pie, singura care circulă şi azi cu vigoare în toate părţile 
tării. La prima vedere, s-ar părea că omniprezența ei în mediul popular, 
indiciu al faptului că e viu gustată în concordanţă cu mentalitatea 
modernă, ar denota originea ei nu prea îndepărtată în timp. Problema 
nu a fost dezbătută de către cercetători decit incidental şi referitor la 
cîteva tipuri, se pare însă că ea nu poate reclama vechimea celorlalte specii 
tradiționale, poate exceptind basmul nuvelistic. Totuşi, ea trebuie să fi 


existat de multă vreme, deoarece încă de timpuriu oamenii au simţit 
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nevoia unor istorisiri hazlii, în care să se ridă de slăbiciunile omeneşti, 
dar snoavele noastre, aşa cum le cunoaştem de cind au fost consemnate 
de către culegători, nu par a fi mai vechi decit perioada feudală. Nici 
mărturiile istorice semnalate de cercetători la popoarele mai vechi nu 
atestă existența snoavelor în antichitatea îndepărtată. Ele sint însă 
gustate şi azi pentru caracterul lor realist, pentru oglindirea unor fapte 
şi concepții care corespund unei mentalități mai evoluate, precum şi 
pentru umorul sănătos şi optimist, atit de necesar celor care au dus o 
viaţă plină de greutăţi şi sărăcie pînă în epoca noastră. Fiind o specie 
pie, se mai creează şi astăzi snoave de către povestitorii talentaţi, dintre 
care unii, ca Gh. Rădoiaş din Bătrini — Teleajen, ştiau peste 50 de 
atari naraţiuni. Pe alocuri, ea a suferit influenţa anecdotei orăşeneşti, 
a aşa-ziselor « bancuri ». Anecdota e o subspecie strîns înrudită cu snoava, 
cu care în genere e confundată şi de care de multe ori se delimitează cu 
multă greutate. Anecdota e o naraţiune, de obicei mai scurtă decit snoava, 
care relatează doar un incident şi în care atenția se concentrează asupra 
replicii neaşteptate, explozive, care  stiîrneşte risetele abundente ale 
ascultătorilor. Replica neaşteptată şi ilariantă poate să izvorască din 
două aspecte contrare ale inteligenței umane. Unele oglindesc prostia 
protagonistului, şi acestea sint de fapt snoave-anecdote, mai bine de 
încadrat în categoria respectivă a snoavelor. Cele mai multe vădesc însă 
o minte ascuţită, suplă şi scînteietoare, care ştie să dea o rezolvare 
promptă şi inedită situației în care se află personajul. Greutatea de a 
le delimita de snoave provine din faptul că în destul de numeroase 
snoave personajele îşi dezvăluie metehnele numai prin replica pro- 
vocată de situația în care sint anume puse de către creatorul popular 
şi care oglindeşte uneori şi o inteligenţă ascuţită. În genere, pot fi socotite 
anecdote acele narațiunii în care în chip neîndoielnic se scoate în 
evidenţă numai inteligența ascuțită, dotată cu mult simț al umorului. 
De obicei, acestea sint de origine cultă şi s-au răspîndit partial şi 


printre purtătorii de folclor. 


* 


Basmul propriu-zis este specia cea mai complexă a naraţiunilor în 
proză prin întinderea ei şi prin planurile diferite în care se desfăşoară 


actiunea. 
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Terminologia populară este întrucitva mai precisă decit la snoave. În 
Transilvania şi în Moldova, parțial şi in Muntenia, se foloseşte denumirea 
de poveste. În Muntenia se folosea în trecut cea de basm, după . cum 
arată L. Şăineanu în lucrarea citată ĉ®5, termen atestat de cronicarii noştri 
sub forma de basn, basnă, cu sensul de fabulă sau de naraţiune 
nevperidică, inventată. 

Astăzi, cuvintul basm a început să fie înlocuit de către sinonimul 
său ma: puternic poveste. Pe alocuri prin Muntenia subcarpatică se 
mai păstrează diferenţierea dintre cei doi termeni. Se numesc « bazme alea 
mai lungi, şi astea mai scurte poveşti », dar această distincție e pur for- 
mală fiindcă ea se extinde şi la basmul despre animale — « păi dacă ie 
mai lung, tot bazm îi spui, care ie scurt, ie poveste», după cum şi snoa- 
vele «o parte din iele sin bazmuri şi alea scurte sîn poveşti » 6. D. Bărboi 
din Bughea-de-Sus-— Muscel arată însă că se spune poveşti «la astea 
mai scurte, şi derivă din ce a fos ceva, nu kiar aşa, da a fos ceva, ieu 
aşa zic», deci cele cu un simbure realist, în vreme ce cel fantastic e « un 
bazm » 5. Pentru majoritatea povestitorilor din această zonă, cei doi 
termeni sînt pe deplin sinonimi : « basme, poveşti, tot una ie» € şi au ajuns 
să denumească nu numai basmele propriu-zise, basmele despre animale, 
legendele, ci chiar snoavele. 

Pe alocuri prin Transilvania şi Moldova a pătruns incidental şi 
termenul basm, dar sub influența vădită a cărții, încit se observă un dublu 
proces cu acest cuvint: pe cale folclorică e în regres înaintat, în proces 
de dispariție, pe cale liwvrescă, dimpotrivă, e în proces de răspindire, 
dar cel dintii aspect domină deocamdată. 

Basmul propriu-zis (A-Th. 300—1199) e o narațiune lungă, pluri- 
episodică şi verosimilă pentru o anumită mentalitate, ai cărei eroi 
principali sînt oameni care săvirşesc isprăvi remarcabile, fiind răsplă- 
titi la sfirşut printr-o îmbogățire fabuloasă sau prin ajungerea la cel ma. 
înalt rang social din trecut. În cadrul basmului propriu-zis, se disting 
două subspecii, basmul fantastic şi basmul nuvelistic. În basmul fanta- 
stic interpine din plin şi supranaturalul, fantasticul. Aici includem şi 
basmele cu elemente legendare (A- Th. 750—849), apoi basmele despre 
dracul (zmeul) cel prost (A-Th. 1000—1199) pe care clasificarea 
Aarne- Thompson le socoteşte ca subspecii ale basmului propriu-zis, 


alături de basmele fantastice şi de cele nuvelistice. 
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Basmul fantastic se caracterizează prin unele trăsături care îl dife- 
rențiază de celelalte specii şi în oarecare măsură şi de cel nuvelistic. 
Mobilul care l-a generat a fost dorința oamenilor simpli către o altă 
viaţă mai luminoasă şi mai îmbelşugată. Într-adevăr, basmul fantastic 
exprimă o dorinţă care este limitată de caracterele orinduirilor sociale şi 
de situațiile specifice din trecut. Nesocotirea acestei limitări nu poate 
decît să dea naştere la interpretări vulgarizatoare care din păcate nu lipsesc 
la unii cercetători basmologi. În ciuda sceneriei sale fantastice, basmul 
oglindeşte problemele mari ale existenţei umane, frămintările cu vechime 
multimilenară din care a rezultat conturul unei lumi ideale, fără metehne, 
cu norme de conduită perfecte. 

Basmul fantastic oglindeşte punctul de vedere străvechi al maselor 
populare, un principiu de etică elementară sănătoasă, şi etern valabilă: 
binele învinge răul. Personajele negative întotdeauna sint pedepsite, 
plătind aproape întotdeauna cu capul încercările lor de a tulbura 
ordinea firească a naturii şi a vieţii umane, în timp ce eroii principali, 
ezponenţi ai idealurilor maselor populare, sint răsplătiți prin obținerea 
de soție — sau soț — a fiinţei dorite şi o dată cu aceasta şi prin ciştigarea 
tronului tării ori prin acea îmbogăţire neverosimulă atit de caracteristică 
basmelor. 

Dacă inițial eroul se zbate într-o sărăcie extremă, ajunge în cele din 
urmă la mese copioase, unde mincările şi băuturile cele mai alese — chiar 
dincolo de închipuirile omeneşti — nu se mai sfirşesc. Uneori, eroii chiar 
obțin mese care se întind singure cu mîncări şi băuturi, cornuri din care 
ies turme şi cirezi nenumărate, animale sau pungi care generează neîncetat 
bani sau aur etc. S-a vorbit de lipsa de idealism a eroilor populari, de 
orientarea materială a dorințelor lor, de neputinţa de a se desprinde de 
aspectele hedonistice ale vieții. Interpretarea e greşită şi pătumaşă, fiindcă 
nu ţine seamă de situaţia precară a maselor populare, care, în decursul 
orinduirilor istorice din trecut, au rivnit tocmai ceea ce le lipsea, exagerind 
peste măsură proporțiile acestor bunuri materiale de care erau private de 
către o mînă de exploatatori. Nu concepția epicureică în sine, izporită 
dintr-o viaţă de îmbuibare, stă la baza opulenței din basm, ci tocmai 
contrariul, lipsurile de tot soiul, foamea cronică, apăsările care întu- 
necau orizontul şi făceau viaţa lipsită de sens. Trăind în bordeie şi colibe 


sărăcăcioase, aşa cum arată de altfel şi basmele, povestitori populari se 
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complac în a zugrăvi palate pline de minunăţii şi scumpeturi făcute din 
aramă, argint, aur sau chiar diamante şi mărgăritare, după cum şi hainele 
eroilor ajung a fi din aceleaşi metale preţioase. În contrast cu aspectul 
„mohorit şi deprimant al mediului în care trăieşte initial eroul, totul 
devine împodobit, toate strălucesc în chip orbitor în jur, rivalizind cu 
puterea soarelui. Predilecția pentru metalele scumpe şi pentru bunurile 
strălucitoare care întunecă vederile este fără îndoială o trăsătură primitivă, 
aşa cum.au arătat cercetările, dar ea e susţinută în basm de dorințele 
multimilenare ale maselor populare de a se elibera de sărăcie şi apăsare. 
Acestea nu şi-au putut închipui opulenta, traiul lipsit de grijile materiale 
decit în chip limitat, aşa cum le-au observat ele la virfurile societății din 
orînduirile sclavagistă şi feudală, uneori exagerînd proporțiile la inco- 
mensurabil. Din acest punct de vedere, basmele fantastice se asemuie 
substanţial cu colindele profane, care, exprimind tot o dorinţă, zugrăvesc 
în culori strălucitoare obiectele — casele, 'vestmintele, armele — arătate 
a fi din aceleaşi metale prețioase, mesele sint îmbelşugate, atmosfera 
este străbătută de o luminozitate de vis în care transcendentul se îmbină 
cu lumea pămînteană, eroul săvirşeşte fapte ieşite din comun — prinde leul 
pe care-l aduce viu nevătămat — fiind uneori solicitat să fie domnul 
țării, eroina se vede pețită de fiu de împărat, gazda cu găzdoaia sint 
agrăiți pe ton înalt — «Jupinul» cu «jupineasa », « boierul bătrîn » etc. 
— localizările sînt vagi pentru a putea fi închipuite după voia celor 
felicitați şi pentru a se potrivi diferitelor împrejurări din epoci şi locuri 
diferite. 

O altă caracteristică a basmului fantastic este îmbinarea, stranie la 
prima vedere, a realului cu fantasticul. Acesta din urmă nu e conceput 
decit ca un fel de excrescenţă a celui dintii, o modalitate de manifestare 
prin care unul completează pe celălalt. Amestecul dintre real şi fantastic 
este simţit a se petrece în chip familiar, firesc, el nu este neaşteptat, izbitor 
şi provocator de spaimă sau încordare, ca în legendă. Metamorfozele se 
desfăşoară fără să producă nici o uimire şi existenta eroului în forme 
neumane e un lucru de la sine înțeles, o ipostază care subliniază ascen- 
siunea lui pe scara socială. 

Amestecul dintre regnul animal şi cel uman poate fi considerat, de 
asemenea, ca o caracteristică de căpetenie a basmului. Pe lingă apariţia 


animalului ca auxiliar şi sfătuitor indispensabil, care se arată a fi mai 
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iscusit în rezolvarea greutăților, omul apare deseori sub formă animală 
temporară, are ascendenți animale, se căsătoreşte cu animale sau chiar se 
împerechează cu unele animale etc. Basmologii au observat că în nara- 
țiunile popoarelor primitive din celelalte continente acest amestec dintre 
om şi animal este mai des, cele două regnuri sînt atit de familiare între 
ele, încît uneori se confundă şi prezintă forme tranzitorii stranii. Aşa 
după cum s-a arătat, e foarte probabil ca această comunitate strinsă dintre 
om şi animal să derive din conceptiile totemice ale omenirii de pe o treaptă 
putin evoluată sau din cele care pretind că omul se metamorfozează 
după moarte, întruchipindu-se în anumite specii de animale. 

Adesea, această comuniune e arătată a fi între om şi plante. Din 
copac ies nişte rodii care pier din lipsă de apă, din trupul celei omorite de 
sora inpidioasă creşte o salcie sau răchită care dezvăluie în versuri, de obicei 
cîntate, taina uciderii, din trupul copiilor îngropaţi în gunoi creşie cite 
un brad senzitiv care mingiie tatăl, dar loveşte sau zgirie vitrega ucigaşă, 
eroul Drăgan Cenuşă, cătind viaţă fără de moarte, îşi sfirşeşte viaţa intrind 
în copacul uriaş cu care se confundă, împrumutind dăinuirea eternă a 
acestuia etc. Poate că şi în aceste forme de amestec dintre om şi plantă s-au 
creat imagini după modelul celor oferite de formele de dendrocopie din 
antichitate, deşi imaginația populară nu avea nevoie să fie hrănută 
de reprezentări existente în domeniul gîndirii abstracte. Confuzia trece. 
barierele biologicului, eroul înfăţişindu-se deseori ca un obiect neînsuflețit, 
cum este copilul găsit şi luat de suflet de moşnegi care poate fi nu numai 
şarpe, porc, dovleac etc., ci chiar o bucată informă de carne, o aşchie 
de lemn, după cum eroul urmărit se poate transforma în hold sau 
minăstire putredă, zmeul in buştean piîrlut etc. Această confuzie de regnuri 
constituie o dovadă neindoielnică — alături de altele — despre vechimea 
considerabilă a basmului. 

Basmul fantastic înfăţişează caracterele şi resorturile psihice ale 
personajelor in acele trăsături tipice care au valenţe universale. Datele 
despre acțiune, natura şi desfăşurarea conflictului sint în aşa fel conturate, 
incit să se potrivească în locuri cit mai diverse şi la generatii despărțite de 
milenii. Narațiunea ca atare e doar o [esătură de elemente generale cu 
largă valabilitate, o schemă pe care o umple apoi fiecare povestitor talen- 
tat cu date luate din experiența lui, care oglindesc frămîntările contem- 


porcneității şi aspectele specifice ținutului. Basmul în forma lui vie 
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şi autentică se înfăţişează ca o abo organică dintre schema generală, 
universal valabilă şi detaliile proprii unei părți mai mult sau mai puțin 
restrinse a omenirii, ca o unitate dialectică în care tipicul străbate mile- 
niile şi lumile, în vreme ce detaliul constituie partea vie, plastică, atră- 
gătoare, dar şi caducă, de durată efemeră, ca o haină care se rupe uşor 
şi e schimbată după sezon şi modă. 

Acțiunea basmului se desfăşoară pe o linie ascendentă, cu zigzaguri 
menite să reliefeze calitățile eroului şi să motiveze ascensiunea lui. Cet 
doi termeni ai acțiunii, începutul şi sfirşitul, sînt diametral opuşi. Eroul 
porneşte de la stadiul cel mai de Jos — chiar cînd e fiu de împărat, e un 
Cenuşotcă disprețuit de ai casei — de la situaţia cea mai precară, pentru 
a se transforma la sfirşit tocmai în contrariul său : moştenitor de tron sau 
mai bogat decit Cresus. În felul acesta, eroul este răsplătit pentru calită- 
tile lui alese şi pentru binefacerile lui din care se împărtăşesc ceilalți 
oameni — izgonirea beznei absolute prin readucerea aştrilor furaţi, descu- 
ierea izvoarelor ş.a. — potrivit cu limitele orinduirilor din trecut. Eroul 
parcurge o traiectorie de întindere maximă, face un salt uriaş spre polul 
opus celui inițial. Unui cercetători ca M. Liithi au socotit drept caracte- 
ristică de bază a basmului acea unidimensionalitate, acea așa-zisă super- 
ficialitate, adică acea trecere de la un tărim la altul şi de la un regn la 
altul în modul cel mai familiar, în contrast puternic cu legenda, unde 
această trecere se desfăşoară în mod dramatic, cu tensiune şi spaimă. Mi 
se pare totuşi că răsplătirea eroului în grad maxim, prin transformarea 
lui în opusul său, rămîne caracteristica esențială a basmului fantastic, 
ca o consecință organică a tendinței lui de a zugrăvi lumea aşa cum ar trebui 
să fie. Doar foarte puține basme nu au acest sfirşit luminos din cauza 
adăogirii unor elemente legendare explicative care dau faptelor o altă 
întorsătură şi rezolvare. Faptul că eroul ajunge la cea mai înaltă treaptă 
socială din trecut, la cea de împărat, nu trebuie interpretat ca o conse- 
cință a pretinsului sentiment dinastic, ci ca o ilustrare a dorinței 
populare, limitată de orinduirile trecute, de a vedea în capul statului 
exponenții cei mai aleşi, subliniind prin aceasta că numai cine merită 
trebuie să ajungă în virful piramidei sociale. Ascensiunea uriaşă a eroului 
are la bază şi un mobil de natură estetică prin care se sporea încordarea 
ascultătorilor şi se dădea un sfirşit luminos, potolitor unor încăierări 


cumplite şi peste măsură de singeroase. 
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Tematica basmelor izvorăşte din dorintele populare proiectate pe un 
plan fantastic. Ea e formulată la începutul basmelor ca o enunţare ce 
se cere rezolvată. S-a observat de multă vreme că tema nu concordă cu 
desfăşurarea acţiunii, în sensul că aceeaşi temă poate fi rezolvată în chip 
felurit prin alte acțiuni şi, dimpotrivă, aceeaşi acţiune, mai exact acelaşi 
tip, poate servi mai multe teme. 

De cele mai multe ori, tematica basmelor noastre e realistă. Enun- 
tarea ei e atit de realistă, de telurică, încît nici nu se poule bănui că la 
un moment dat, totul poate să continuie prin fantastic. Părinții ajunşi 
la adinci bătrinețe nu au nici un copil şi sînt disperaţi că, dacă sînt 
împărați nu au moştenitor, iar dacă sînt oameni de rind, nu au pe cine 
să se îngrijească de ale sufletului, potrivit concepțiilor: străvechi. Nişte 
copii orfani au o unică holdă pe care le-o pasc noaptea nişte necunoscuţi, 
sau un pom cu fructe minunate din care stăpinul nu poate gusta fiindcă 
i se fură. Un gospodar de mijloc se înţelege cu soția că mai bine şi-ar 
da unicul fiu la o şcoală la oraş, fie ea «comercială », ca să cîştige mai 
mulţi bani. Un ţăran iese primăvara la arat cu feciorii şi lasă poruncă 
nevestei lui să-i trimită miîncarea la cîmp prin cite o fată; un veteran se 
întoarce de la oaste şi, fiind bun la suflet, îşi dă solda unor cerșetori. Cel 
mai adesea revine în basme sărăcia tea mai neagră: omul e sărac lipit 
pămîntului, de nu are nici după ce bea apă şi se vede silit să între: 
prindă ceva neobişnuit. Unele par a fi reminiscențe a unor obiceiuri 
dispărute atestate la alte popoare, ca porunca părintelui . către fii să-i 
facă foc pe mormini. 

Alteori, tematica e şi ea fantastică : nişte zmei au furat constelațiile 
şi s-a lăsat pe pămînt beznă adincă, copilul plinge în piniecele mamei 
înainte de a se naşte, un balaur stăpineşte unica fintină şi nu dă apă 
decit pentru cap de om, tînărul pleacă să găsească tinerețe fără bătrineţe 
sau pasărea miraculoasă care, prin cîntecul ei, vindecă pe împăratul 
suferind de o boală incurabilă ş.a. Prin rezolvarea acestor imperative, 
basmul nu urmăreşte decit să transmită o experienţă acumulată îndelung 
şi să dea lecții de etică, norme sigure de comportare. 

Basmul fantastic e o narațiune complexă, destul de stufoasă, cu o 
desfăşurare inegală. Se disting în linii mari două categorii în cadrul bas- 
mului fantastic, fiecare avind caracteristici care le diferențiază în chip 


evident. Cele mai multe se încheie cu apoteoza eroului ajuns împărat 
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sau urmaş de împărat. Acestea sint mai lungi, mai stufoase şi mai 
propice pentru combinări de episoade în chipul cel mai neaşteptat. 
Isprăvile sint mai multe, încăierările mai dramatice şi mai sîingeroase, 
decapitările uneori se ţin lanț, iar eroul e supus şi el morții şi învierilor 
succesive. Narațiunea se desfăşoară cu un contur biografic, eroul fiind 
urmărit din copilărie, sau chiar de la naştere, cind aceasta se întîmplă 
în mod miraculos, dar nu pînă la moarte, ci pînă la nuntă. Amplitudinea 
ascensiunii este de cel mai înalt grad, eroul pornind de jos pentru a 
ajunge pe culmea maximă a ierarhiei lumești. Acţiunea se întinde pe 
două generaţii, părinţi şi copii, din care cei dintii au un rol mai şters, 
cu excepția mamei vitrege sau a tatălui incestuos. Cu totul excepţional 
sint implicate în acțiune mai multe generaţii, ca în Povestea balaurului 
culeasă de la Sărac Mouse. La prima vedere ar părea neintemeiată 
curmarea acţiunii cu nunta eroului, dar aceasta are raţiuni de ordin 
etnografic şi estetic. Astfel se poate ca basmul din această categorie să-şi 
aibă tiparul construit după obiceiul străvechi, prin care tînărul pre- 
tendent la mina unei fete să fie supus unei verificări a forţei fizice şi a 
maturității de gindire prin unele probe ce variau de la un popor la altul. 
Obiceiul e atestat şi astăzi la unele popoare primitive prin care pețitorii 
unei fete fie că se iau la trintă, şi învingătorul cîştigă, fie că sint supuşi 
unui fel de examen a cunoştinţelor. 

Se pare că obiceiul a existat şi la noi în trecutul îndepărtat, deoarece 
amintirea lui s-a păstrat în Bihor în cintecul de nuntă denumit variat 
« cântecul lăcăţii », «cintecul de poartă » etc. Cind cortegiul mirelui vrea 
să plece din curtea miresei cu aceasta, nuntaşii cîntă antifonic împărțiți 
în două cete, a mirelui şi a miresei, acest cîntec de factură arhaică — cel 
mai arhaic cintec de nuntă din repertoriul nostru — prin care «oastea » 
miresei pune diferite ghicitori sub formă interogativă menite să dezvă- 
luie maturitatea de gindire şi bogăția cunoştinţelor, la care nu mai 
răspunde mirele, ci numai oastea lui în cor. În unele variante, se 
pun întrebări prin care să fie constatate nu numai ascuţimea minții, 
ci şi curajul, vitejia, spiritul de luptă, mirele arătindu-se a fi gata să 
pună mîna pe 4 toporaşe », singurele arme care le stau la îndemină pentru 
a ieşi din impasul zugrăvit de cintec. Şi în basm, acţiunea e astfel 
plăsmuită ca eroul să-și poată demonstra calităţile vitejeşti şi înţe- 


Jepciunea de matur şi să arate că merită să se căsătorească şi să înte- 
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meieze o nouă gospodărie. Pe de altă parte, basmul se încheie cu nunta, 
din considerente estetice, pentru a avea un final luminos în concordanţă 
cu proiectarea unei dorinţe care are la bază afirmarea vieţii, îmbunătă- 
tirea, nu negarea ei. Dour cele citeva cu final legendar se încheie cu 
moartea, lăsînd o impresie de tristețe asupra ascultătorilor. Basmul, ca şi 
colinda profană, trebuie să insufle optimism, încredere în forţele proprii 
și în posibilităţile latente pe care le are omenirea de a deveni mai bună. 
Eroii principali ai basmelor din această categorie de obicei sint copii şi 
tineri. Unui provin din straturile de jos ale societății, fiind fiii unor 
oameni peste măsură de sărmani, alții sînt fii de împărați, dar care 
pornesc de la stadiul de Cenuşotcă. Ei se disting de ceilalţi oameni de 
rind prin curaj, cuminţenie şi modestie, dar mai cu seamă prin acel 
umanitarisim care îi face să cîştige simpatia ajutoarelor şi să se ridice 
deasupra intereselor înguste de familie sau de castă, mîntuind lumea de 
monştri sau alte calamităţi. Uneori, ei sint înzestrați şi cu unele însuşiri 
supranaturale. Țelul acţiunii lor e cel de a rezolva sarcina enunțată la 
începutul basmului, de a izbăvi pe semenii săi de răul care i-a cuprins 
şi, legat de aceasta, cel de a peți fiica împăratului. Aceasta e obținută 
fie prin rezolvarea unor sarcini supranaturale, fie prin salvarea ei din 
posesia monstrului. Eroina ţinteşte şi ea să ajungă soție de împărat prin 
cuminţenie, modestie şi mai cu seamă fidelitate. Cu totul rar apar ca 
eroi principali şi ființe neobişnuite: omul mic cit bobul de mei sau de 
mazăre care săvirşeşte isprăvi minunate, sau uriașul — Munte Vinăt 
— care ajunge cu picioarele pină la soare. 

Adversarii eroilor principali sînt recrutaţi din două domenii. Unii 
provin din lumea fantasticului, ca balauru care par a fi monştri din 
regnul reptilelor, deşi uneori sint confundați cu zmeii. Aceştia au ajuns 
să fie nişte fiinţe umane cu atribute animalice — altfel nu se explică de 
ce se îndrăgostesc femeile de ei — uneori cu mai multe capete, dar 
intotdeauna canibali şi mai cu seamă mari răpitori de fete pămintene, 
locuind prin pustietăţi sau pe tărimul celălalt. În imaginaţia unor 
povestitori, ei ajung să se confunde fie cu balaurii, fie cu diavolii, în 
tendința firească de a contopi în aceeași categorie fiinţele fantastice 
înrudite. Zmeu se caracterizeazii prin forţă, lăcomie exagerată şi prin 
prostie. Se mai întîlnesc şi alte fiinte supranaturale, ca Muma 


Păduru,. Arăpuşca, zinele ce fură ochii celor ce le calcă moşia, apoi 
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diavolul, dar cu atribute precreştine, mai mult sau mai puțin asemănă- 
toare cu cele ale zmeilor, excelind prin mare forță fizică, dar şi prin 
prostie. El e învins prin şirelenie sau prin rostirea unor formule cu 
putere de descintec care îl fac să plesnească de necaz. Citeodată apare şi 
moartea, deşi uneori e aliata omului cînd acesta o ia de naşă. Uneori 
apar şi fiinţe care fac tranziția dintre om şi supranatural: Staticot, 
Jumătate iepure etc. Alteori, adversarii sînt fiinte din lumea reală : 
împărați duşmani, mama vitregă, servitoarea geloasă etc. Complici ai 
adversarilor sînt fraţii invidioşi: şi perfizi (de singe sau de cruce), 
apoi mama, sora sau soția necredincioasă care trădează secretul puterii 
eroului şi se îndrăgostesc cu duşmanii acestuia. 

Eroi, principali sint ajutați de unele fiinţe fantastice: tovarăşii 
năzdrăvani, unele ființe minuscule (Măi ce nu ştiu ce), foarte rar chiar 
zmei sau diavoli. Cel mai adesea ei sînt ajutaţi. de animale cu puteri 
supranaturale. Acestea sînt fie animale recunoscătoare pentru că au fost 
salvate de la moarte (canine, peşti, păsări, insecte), fie animalele 
cumnate ale eroului. Mai des întilnit e calul care poate să aibă mai- 
multe inimi şi să zboare mai repede decit celal adversarului, poate să 
scoată din urechi arme şi bani şi mai ales poate să povăţuiască eroul, 
încit acesta nu rareori pare un simplu executant a ceea ce i se spune 
de către sfătuitorul ecvestru. 

Unele obiecte cu însuşiri supranaturale sint de asemenea ajutoare 
prețioase ale eroului. Unele execută orice poruncă (inelul, mărgeaua 
omnipotentă), altele au cîte o însuşire specială: punga generatoare de 
bani, pălăria ce te face nevăzut, biciul sau bățul care petrifică, mantaua, 
covorul sau cizmele care te poartă unde ţi-e gindul, vioara care învie 
morţii, băţul care bate la comandă, fructele care provoacă creşterea sau 
căderea coarnelor, apoi armele care taie sau ucid la comandă etc. 
Sint folosite apoi obiectele care au însuşirea de a se transforma în 
obstacole : peria, gresia, săpunul, piepltenele, năframa, pe care fugarii 
urmăriţi de zmeu sau zmeoaică le aruncă în urma lor şi se prefac în pădure 
deasă, în munte de stincă şi lac imens. Chiar saliva acţionează ca pars 
pro toto, răspunzind în locul eroilor fugiți. 

Erou mai sint ajutaţi de oameni simpli, dar cu o experienţă mai 
întinsă. Deseori, cite o babă învaţă pe cel de al treilea cum să izbindească 


în încercarea pe care o întreprinde. Alteori, sfătuitorul e răufăcătorul 
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răscumpărat sau naşul (Lotrea din nouă ţări) care acționează ca 
şi fratele de cruce. Mai rar apare pustnicul care îşi ridică genele 
cu cîrja pentru a-l vedea pe erou şi a-i da îndrumările de care are 
nevoie. 

În basmele legendare, sub influenţă creştină, Dumnezeu (sau 
Isus) şi Sf. Petru se ivesc sub forma unor drumeţi bătrîni care ajută 
pe eroi la nevoie, împlinindu-le dorințele, răsplătind pe cei buni şi 
ospitalieri şi pedepsind pe cei răi, zgîrciți şi lacomi. Mai rar e întilnuiă 
Maica Domnului ca binefăcătoarea care nu se sfieşte totuşi să pedep- 
sească muincinoasele şi arogantele. 

Acţiunea din basmul fantastic e socotită a fi verosimilă de către 
mentalitatea mai arhaică. În aceasta stă şi vitalitatea lui, căci cercetările 
au arătat că acolo unde dispare credinţa în verosimilitatea celor popes- 
tite, basmul decade pe seama copiilor care au naivitatea corespunzătoare 
mentalităţii care l-a generat. Coordonatele acţiunii sint voit nedefinite, 
vagi, ca urmare a necesității de a exprima o dorinţă materializată într-o 
acțiune ipotetică ce nu cunoaște îngrădiri de loc şi de timp. De aceea, 
acţiunea e arătată a se fi întimplat în timpuri imemoriale, care nu se pot 
data în nici un chip. De obicei, ea se desfăşoară pe tărimul nostru. 
Locurile întimplărilor se află de asemenea la depărtări enorme, la 
marginea lumii sau măcar peste un număr variabil de mări şi ţări. 
Scenele se petrec ia sate, apoi la oraşe, unde de obicei se află curtea 
împărătească, care, deşi somptuos înfăţişată, e închipuită ca o gospodărie 
țărănească mai mare, avind toate rinduiie după un sistem patriarhal de 
răzeş idealizat. Nu rareori, erou ajung prin pustietăți sau prin păduri 
în care îşi au palatele lor numai zmeii canibali. Etnograful G. Vilsan 
încercase să explice frecvența deşerturilor în basmele noastre ca ecoul. 
unor aluzii la stepele răsăritene pe care le-ar fi cunoscut creatorii 
populari. Explicatia este neverosimilă, deoarece în basme povestitorul 
operează inadins cu elementele şi aspectele contrastante — păduri uriaşe, 
deșerturi întinse, măr fără margini etc. — din aceeaşi necesitate de a 
proiecta acțiunea în domeniul ipoteticului. Acţiunea se petrece şi pe 
«lumea neagră », tărimul celălalt. În geografia basmelor, acesta e închi- 
puit a fi exact dedesubtul pămintului, de aceea se poate ajunge acolo 
coborind printr-o gaură, dar intoarcerea e mai anevoioasă şi de obicei eroul 


se intoarce fie pe spinarea pajurei recunoscătoare, fie căţărindu-se pe un 
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copac ce creşte o dată pe an pină pe «lumea albă». Pe tărimul celălalt, 
locuiesc de obicei zmeii răpitori de fete, diavoli care au uneori împărat 
pe Tartacot-barbă de-un cot, apoi unele zine care fură ochii celor care 
le calcă moşiile. Uneori, nu lipsesc nici oamenii obişnuiţi, de obicei nişte 
bătrîni care trăiesc retraşi, într-o căsuţă sărăcăcioasă. Dacă aici sălăş- 
luiesc şi balauri, se întilnesc şi pajuri de dimensiuni corespunzătoare 
în stare să înghită un om şi să-l poarte în spinare. Elementele peisa- 
gistice ale lumii negre sînt prezentate cu zgircenie, dar nu par a fi altfel 
decît cele din lumea păminteană. Citeodaiă, acţiunea se desfăşoară şi 
pe cel de al treilea tărim, cel aerian. Pe crăcile unui copac care işi 
pierde virful în înaltul văzduhului, se caţără numai eroul cu mijloace 
miraculoase, şi atunci cînd nu se mai zăreşte pămîntul, dă de nişte curți 
şi palate agăţaie pe o ramură în care locuieşte sau o fiinţă supranaturală 
— o zgripțuroaică, Sfinta Vineri — sau o zînă cu care eroul se căsăto- 
reşte. Viaţa de toate zilele se desfăşoară întocmai ca pe pămint, femeile 
gospodăresc din plin, au orătănu, dar uneori e vai de cel pedepsit de 
încălcarea interdicțiilor, fiindcă pînă jos se preface în pulbere. Sint şi 
acolo cîmpii întinse, dar pomii au altă înfătişare. În unele basme din 
nordul Moldovei |v. Cu Grindeia) apare şi fundul mării ca locaş al 
unor peşti sau altor fiinţe acvatice, ale căror împărătese pot să se 
metamorfozeze în femei ce-şi aduc soți de pe lumea noastră. Atestarea 
tărimului subacvatic numai în nordul Moldove. vădeşte o influenţă 
străină, probabil ucraineană (sau prin filieră . ucraineană). 

Acţiunea basmului se mai caracterizează şi prin convenţionalism, alt 
indiciu de arhaism. Desfăşurarea e impusă din afară; de un fel de deux 
ex machina, nu de evoluția psihologică a personajelor, care nu cresc 
sufleteşte. Logica conducerii conflictului e specifică basmului, deseori 
contrazisă de legile verosimilităţii basmului. Calul lui Harap Alb, 
deşi atoateştiutor şi omnipotent, asistă impasibil la închiderea stăpinului 
său în fintină de către spin şi apoi la toate caznele celui dintii, abia la: 
sfirşit intervine şi omoară impostorul, deşi aceasta o pulea face în chip 
verosimil de la început. 

Opoziția în basm e de puternic cuntrast, aspectele intermediare 
lipsesc, se înfăţişează numai extremele. Totul se mişcă în antagonismul 
alb-negru (bun-rău, frumos-urit etc.). ṣi pedepsele sint capitale, însem- 


nînd moartea feluriiă a adversarului. Tensiunea este mărită prin 
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crearea unor obstacole care dau o înfăţişare de zigzag ascensiunii 
eroului către telul final. 

Ritmul acţiunii e tripartit. Erou sint trei, din care cel mai mic 
izbuteşte, fiind dotat cu calități alese deocamdată în formă embrionară 
sub aparente contrarii ; aceşti eroi trebuie să lupte uneori cu trei zmei, 
din care cel mai mic e de asemenea cel mai de temut şi mai greu de 
răpus. Încercările sint reluate de obicei de trei ori, fiindcă primele două 
se încheie cu eşec. S-a incercat să se vadă un rost cultic în această 
fenomenologie tripartită din basme. Potriwit unor credinţe străvechi, cel 
mai mic — mezinul — ar fi dotat cu însuşiri alese, speciale, de natură 
magică, el fiind un agent indicat în unele practici magice. Profesorul 
ieşean Gh. Ghibănescu, povestind cum în copilărie ca mezin a fost factor 
pasiv într-un descîntec, aminteşte faptul că în basme tocmai mezinul 
— Prisnea — «joacă cel mai mare rol», dar lasă problema deschisă, 
punînd-o pe seama credinţei populare ®. 

Dacă se poate nega existența unor atari credințe, nu se poate con- 
chide de aci că profilul sufletesc al celui de al treilea e generat întol- 
deauna de credinţele amintite. Căci ritmul întreit are la. bază şi un rol 
estetic specific basmului: să menţină încordarea ascultătorilor, să provoace 
un crescendo care să sublinieze dificultatea isprăvi şi, prin aceasta, 
să reliefeze mai mult calitățile celui de a treilea, mascate întotdeauna de 
înfăţişarea lui contrastant de Cenuşoică disprețuit de toată lumea. Se 
pare că importanța rolului celui mai mic e influențată şi de dreptul 
consuetudinar de ultimogenitură. 

Forţele morale care călăuzesc faptele eroilor vădesc şi ele profundul 
umanitarism al basmelor, ele nefiind decit forme diferite ale sentimentului 
de dragoste : dragoste de mamă, de soră sau de frate, apoi fidelitate con- 
Jugală, uneori şi fidelitate faţă de stăpin. Acesta din urmă e un sentiment 
general la ajutoarele animale ale eroului, de obicei şi la cele umane, fiindcă 
există şi cazurile contrare ale trădătorilor. Etica basmelor păstrează caracte- 
ristici evident arhaice. Pedepsele sînt groaznice, capitale. Adversarul 
e tăiat bucăți şi risipit pe cimpuri printr-o pereche de desagi ciu- 
ruiți pe care-i poartă un armăsar nărăvaş. Doar sora sau mama necre- 
dincioase sînt orbite pentru a ispăşi mai lung pedeapsa. Nu rareori — 
frecvent în Moldova nordică — se practică arderea dușmanului şi 


suflarea cenuşei în vint. De obicei, fraţii trădători sint pedepsiţi prin 


64 


legea ordaliilor, săbiile fiind aruncate în sus pentru a cădea în creştetele 
celor vinovaţi, în vreme ce eroul scapă teafăr. Alteori, personajul negativ 
e legat de cozile unor cai şi sfirtecat, procedeu practicat pină în feuda- 
litate, amintind de martiriul lui Ion vodă cel Cumplit. De asemenea, 
împerecherea cu animalele constituie un indiciu de arhaism, ca şi oroarea 
de muncă deseori manifestată de personaje, consecinţă a mentalităţii din 
orinduirile sclavagistă şi feudală cînd munca era îndeleinicirea robilor, 
privilegiatul distingindu-se prin oțiozitate. 

Ocupațiile personajelor care sînt frecvente în basmele din această 
categorie sint cele. arhaice, existente din primele timpuri ale omenirii. 
Cel mai adesea, eroul se ocupă cu vinătoarea, locuinţa lui aflindu-se 
prin preajma unor păduri uriaşe sau chiar prin poienile acestora. Vină- 
toarea nu e numai o îndeletnicire care procură hrana şi îmbrăcămintea, 
ci şi una care cultivă calitățile războinice atit de necesare eroului. 
Armele sint de obicei cele primitive : arcul cu săgeți, sabia, dar alături 
de acestea au pătruns şi armele moderne — puşca — cu care sînt 
doborite fiarele sălbatice ale pădurilor. Păstoritul este destul de frecvent 
în basmele noastre, mai puţin plugăritul, zugrăvit doar în citeva tipuri 
(gospodarul ale cărui fete, venind pe urma brazdei cu merinde, sînt furate 
de zmei). 

Cea de a doua categorie a basmelor fantastice se distinge de cealaltă 
prin alte particularităţi. Eroul principal sfirşeşte numai prin a ajunge 
putred de bogat. Tema tuturor basmelor din această categorie e sărăcia 
tipică, monstruoasă, care cere cu orice preț o rezolvare. Eroul e sărac lipit 
pămîntului şi cu o droaie de copii pe care trebuie să-i hrănească. Modul 
cum rezolvă eroul situaţia lui precară e felurit. Unele basme înfăţişează 
antagonismul puternic dintre fratele bogat şi fratele sărac. Cel bogat 
refuză să-şi ajute fratele sau îi împrumută mîncare numai în schimbul 
ochilor, dar e invidios cînd săracul ajunge mai bogat decit el, ceea ce îi ` 
şi aduce pieirea. Creatorul popular a localizat antagonismul bogat-sărac 
tocmai la frați pentru a sublinia că bogăția alterează sufletul omului, 
producind lăcomie, zgircenie şi răutate, care sint mai puternice decit senti- 
mentele fraterne, dominind cele mai trainice legături sufleteşti ce se nasc 
în copilăria omului. În alte basme cu elemente legendare, sărăcia e înlă- 
turată prin diferite recompense sau daruri pe care le oferă Dumnezeu şi 


Sf. Petru călători deghizați pe pămint. E. recompensează ospitalitatea 
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îmbinată cu alte calităţi sufleteşti şi oferă unele daruri — piinea care 
nu se mai termină niciodată, însuşirea de a preface în aur obiectele 
atinse — copiilor orfani şi săraci. 

O numeroasă grupă e alcătuită de basmele în care sărăcia e înlăturată 
prin păcălirea zmeilor sau a dracilor de către eroul principal (Aarne- 
Thompson 1000—1199). De obicei, acesta se ia la întrecere cu zmeul 
mai tare, dar mai prost, pe care îl învinge prin şiretenie, păcălindu-l în 
chip hazliu. Tehnica păcălirii, umorul care învăluie acţiunea şi atmosfera 
de destindere şi voioşie deosebesc această grupă de celelalte, ea făcînd 
trecerea spre basme despre animale şi spre snoave propriu-zise. 

Narațiunea e mai scurtă şi mai simplă, cu mai puține întîmplări. 
Ciocnirile cu adversarul nu sînt singeroase, nu se dau lupte cu acesta decit 
parodistic atunci cînd eroul se ia la întrecere cu el. Resorturile psihologice 
ale acțiunii sînt mai vizibile, isteţimea şi îndemiînarea Joacă un rol pre- 
dominant. Întinderea acţiunii nu mai e biografică, ci se mărginește la 
un anumit moment din viaţa eroului, care nu mai e copil cu calități 
latente, ci om în plină maturitate, căsătorit şi cu mulţi copii, dar peste 
măsură de sărac, spre deosebire de fratele său care huzureşte. Eroul e 
surprins în momentul de mazimă criză din cauza sărăciei şi se arată 
cum izbuteşte să o rezolve. Acţiunea se petrece numai pe tărimul nostru, 
fără peregrinări îndelungate. Chiar cînd pleacă la Dumnezeu ca să-i 
ceară socoteală pentru soarta lui vitregă, nu face drum lung, fiindcă 
bătrînul îi iese în cale la scurtă vreme. Dacă nu ar interveni personajele 
fantastice — Dumnezeu cu Sf. Petru, diavolii, zmeii, sărăcia etc., — 
basmele din această categorie ar fi structural nuvelistice, cu dimensiunile 
şi cu atmosfera specifică acestora. În centrul atenţiei se află bogăţia 
care ajunge la proporții fabuloase în mîinile săracului oropsit. Mai mult 
decît în celelalte basme, sînt subliniate aspectele materiale ale lumii, 
unica lor problemă fiind înlăturarea sărăciei. 

Mărturiile istorice şi particularitățile conținutului dovedesc fără 
îndoială că basmul este unul dintre cele mai vechi produse literare ale 
omenirii. Problema a fost amplu dezbătută, basmul bucurindu-se de o 
atenție deosebită, însumind o bogată literatură care depăşeşte în chip 
considerabil rodul puţinelor osteneli referitoare la celelalte specii ale prozei 
narative. Esenţa teoriilor mai vechi — teoria mitologică a fraţilor Grimm, 


cea naturistă a lui M. Müller, cea indianistă a lui Benfey, şi cea 
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antropologică a lui Tylor şi Lang — se află expusă în monografia citată 
a lui Şăineanu. Un caz interesant de interferenţă îl oferă teoria despre 
originea onirică a basmelor formulată de L. Laistner în Das Rätsel 
der Sphinx (1889) şi de B. P. Hasdeu în articolul despre « Basm » din 
Etymologicum Magnum Romaniae (1891). Cele două volume ale cărții 
lui Laistner lipsesc din bibliotecile noastre 70, dar din citările şi comen- 
tariile cercetătorilor rezultă că el a pornit cu totul de la alte considerente 


decit Hasdeu. 


În literatura străină de specialitate, teoria referitoare la originea 
d ran 


basmului în visuri e reprezentată numai prinț Laistneri Hasdeu răminind 
necunoscut. Laistner credea că basmele şi-ar avea geneza în visurile de 
groază, în coşmarurile oamenilor care credeau în realitatea lor. B. P. Has- 
deu, pornind de la presupunerea greşită a lui Schopenhauer că în om 
ar exista un organ special care generează visurile (Traumorgan), sta- 
bileşte un şir întreg de asemănări între basm şi vis: aceeaşi exagerare, 
aceeaşi credință în veracitatea visului şi a basmului, în amîndouă spaţiul 
şi timpul se şterg, zborul e un mijloc de locomoţie, omul petrece cu sfinţi, 
zîne, se luptă cu monştri, există o limbă comună pentru toți oamenii, chiar 
pentru animale, metamorfoza e un procedeu frecvent, apoi amindouă se 
încheie cu o nuntă şi un banchet. Paralelismul stabilit de Hasdeu e ezr- 
tern esenței fiecăruia din cele două categorii, asemănările sînt întîm- 
plătoare, uneori exagerate şi în totalitatea lor neconpingătoare. Ma: tirziu 
Fr. von der Leyen a reluat teoria lui Laistner, aducindu-i corecturi 
substanţiale. Greşeala de căpetenie a lui Laistner era considerarea vi- 
sului — dar numai a celui de groază — ca fiind începutul celor mai 
vechi naraţiuni. Cu prudenţă, von der Leyen încearcă să arate că unele 
motive de basme — nu basmul ca atare — şi-ar putea avea originea în 
visele mai vechi sau mai noi ale omenirii care crede încă în realitatea 
lor şi le provoacă prin posturi îndelungate, haşiş şi alte narcotice. Între 
acestea, ar fi muncile extraordinare pe care eroul trebuie să le facă într-o 
noapte sau pină la întoarcerea vitregei, fuga de zmeul care-l urmăreşte, 
călătoria pe celelalte tărimur.. 

Altele le pune pe seama unor credinţe şi practici : învăţarea limbi 
animalelor prin gustare din carnea şarpelui, însuflețirea copilului con- 
fecționat din lemn sau fier etc. Concluzia că motivele de basm n-ar fi 


decît credințele, iluziile, teama, ştiinţa şi obiceiurile epocii străvechi e 
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îndreptăţită şi verificată parțial de cercetările ulterioare, greutatea constă 
în a arăta la fiecare motiv în parte vechimea şi izvorul care l-a generat. 
Precauţia l-a făcut să lărgească orizontul, depăşind sfera visului. 
=~ Ca o ciudățenie trebuie privită încercarea lui P. Saintyves care în 
lucrarea : Les contes de Perrault et les récits parallèls (1923) se stră- 
duieşte să demonstreze că basmele n-ar fi la origine decit nişte rituri 
legate de anotimpuri (Scuiiţa roşie n-ar fi decît un rit de primăvară, 
lupul reprezentind iarna, iar fetița primăvara scoasă din pîntecele 
lupului-iarnă etc.), sau anumite rituri de iniţiere (Motanul încălţat, un 
rit de înscăunare pe tron etc.). Apropierile găsite de Saintyves sînt fan- 
teziste şi tot atit de ridicole ca şi cele ale mitologilor. 

După primul război mondial, teoria indogermanică a fraţilor Grimm 
a fost reluată de către profesorul de la Lund C. W. von Sydow. Com- 
bătind pe bună dreptate teoria lui A. Wesselski, profesor la universitatea 
din Praga şi medievalist renumit, care susțimea că basmele populare ar 
proveni din literatura medievală, din romanele cavalereşti şi cărţile de 
aventuri, fiindcă acestea sînt istoriceşte atestate anterior basmelor orale, 
von Sydow e convins că acestea au o vechime considerabilă şi sînt creaţii 
ale maselor populare. El afirmă că basmele fantastice — chimeratele în 
terminologia personală — ar fi o moştenire de la „popoarele indoeuropene 
care s-au dezvoltat local sub forma aşa ziselor oecotipuri, adică tipuri 
rezultate din fuzionarea variantelor locale prin circulaţie. Von Sydow 
îşi bazează teoria pe constatarea că popoarele arabe n-ar avea basme 
fantastice, ci numai nuvelistice, cele puţine care se întilnesc la ei ar fi 
împrumuturi de la perşi sau de la alții. Tot de la indoeuropeni ar fi 
împrumutat şi popoarele neindoeuropene din Europa. Dacă basmele 
fantastice sînt o moştenire de la indoeuropeni, ele ar data din neolitic 
din cultura 'megalitică. El admite totuşi că şi popoarele preindoeuropene 
şi-ar fi avut basmele lor care poate s-au păstrat. Aşa s-ar explica bogăţia 
şi particularităţile repertoriului irlandez, adus acolo de mediteranienii 
preceltici din faza megalitică. Din cercetările lui von Sydow trebuie 
reținute unele constatări care îi infirmă în parte teoria referitoare la 
originea şi vechimea basmelor. Se constată că basmul european formează 
o mare familie în cadrul căreia există diferențieri de repertoriu şi stil 
la nord şi la sud de Alpi, apoi în răsăritul şi apusul Europei. Această 


unitate nu presupune neapărat o moştenire comună indoeuropeană, ci 
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indelungate relaţii între popoarele alcătuitoare care au dus la relativa 
uniformizare a repertoriului. Apoi cercetările au arătat că şi celelalte 
popoare din alte continente au basme fantastice, atit că acestea au altă 
factură, nu concordă cu tipul clasic de basm european, fiind mult mai 
apropiate de legende şi de basmele despre animale. Netemeinicia teoriei 
lui von Sydow se vede şi din părerea că indoeuropeniu au împrumutat 
basme neindoeuropenilor, nu şi invers, ceea ce nu se poate susţine cu 
nici un argument. Basmul fantastic e o naraţiune de tip mai evoluat, 
mai compleză şi ca atare e puţin probabil ca ea să-şi aibă obirşia într-o 
perioadă istorică atit de îndepărtată. 

W. E. Peuckert e înclinat să acorde basmului aceeaşi vechime, 
găsindu-i geneza aproximativ în perioada postiotemică şi anume în faza 
preagricolă a culegătorilor (Pflanzer). Numai această cultură ar explica 
sensul unor motive din basme care ar oglindi reguli matrimoniale, far- 
mece de vinătoare, credinţe în existenţa concomitentă poliformă etc. 

El situează geograficeşte această zonă de geneză în Mediterana 
orientală din antichitate. Aceasta concordă cu tendința mai nouă a unor 
cercetători nordici de a considera ţările din răsăritul Mediteranei ca lea- 
găn al culturii populare care s-ar fi răspîndit spre nord și apus 
prin împrumuturi pe diferite căi. Părerile lui Peuckert nu ţin seama 
de faptul că motivul din basm nu e întodeauna o copie a unor fenomene 
culturale, fantezia creatoare putind imagina reprezentări similare în chip 
independent şi mult mai tirziu. De altfel, cum s-a subliniat de către mulţi 
cercetători, vechimea motivului nu trebuie confundată cu vechimea 
basmului ca specie literară sau cu vechimea tipului unui anumit 
basm. | 

Profesorul leningrădean V. I. Propp reia problema, pornind de la 
unele constatări deduse din conţinutul basmelor. Nu mai încape îndoială 
că basmul fantastic e mai vechi decit feudalismul şi chiar decit sclavagis- 
mul, deoarece apar în el unele orînduiri de gintă ca exogamia, unele 
rituri — îngroparea oaselor vacii, îmbrăcarea omului în piele de animal — 
sau chiar negarea realităţii rituale (omorirea bătrinilor, fata salvată de 
la balaur). Subliniund că basmul nu e o cronică, conchide că acesta 
reflectă o gîndire primitivă. Pentru a studia geneza basmului trebuie stu- 
diate formele acestei gindiri, deoarece riturile, miturile (naraţiunile despre 


zei sau oameni dipinizaţi), unele instituţii sociale, formele gîndirii primi- 
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tive sînt anterioare basmului. Propp arată că rămîne neclară geneza bas- 
mului ca gen literar şi funcția lui în acea perioadă. 

Problema originii basmului fantastic a rămas încă nesoluţionată, cu 
toate strădaniile meritorii ale. cercetătorilor amintiţi. Dacă concluziile. 
la care s-au oprit aceştia rămîn încă nişte ipoteze de verificat în viitor, 
s-a ajuns totuşi la o cunoaştere mai temeinică a specificului basmului şi 
s-au creat premizele unor cercetări mai fructuoase. Rămin bunuri cîşti- 
gate constatările că vechimea basmului ca specie sau ca tip nu trebuie 
confundată cu vechimea motivului de basm care în genere — dar nu totdea- 
una — e anterior şi că basmul e o operă literară de un grad artistic mai 
înalt decit celelalte specii înrudite, dar care e destul de vechi, fiind prezent 
în cultura populară de la începuturile istoriei propriu-zise. 

Basmul e ca un rîu în care se varsă toate celelalte torente ale culturii 
populare : mituri, legende, credinţe şi practici religioase, concepții despre 
lume etc. Ceea ce dă posibilitatea contopirii tuturor acestora în basme tocmai 
atitudinea mai evoluată a creatorului popular care, depăşind atitudinea 
etiologică şi teama de sacrilegiu, tratează toate acestea de pe o poziţie de 
dominare a lor. Povestitorul popular creează acum din plăcerea de a plăs- 
mui, de a gusta naraţiuni care tratează problemele majore ale existenţei, 
ficțiuni care încep cu un capăt în frămiîntările vieţii economico-sociale şi 
se sfirşesc cu celălalt în virtualitatea ideală a ceea ce ar trebui să fie. 

Repertoriul nostru cunoscut pină acuma numără aproape 500 de tipuri. 
El e aproape cit cel ucrainean (459 tipuri) şi cam de două ori mai mare 
decit cel rusesc (245 tipuri) 11. În repertoriul maghiar, această subspecie 
reprezintă cam două treimi (64%) din întregul material epic în proză 
exceptind legendele 72, dar judecind după catalogul nou Aarne- Thompson, 
numărul tipurilor nu depăşeşte cifra de 222 tipuri, ca şi cel sîrbocroat, 
ceea ce bănuim a fi mult sub realitatea folclorică consemnată în colecții. 

Aproape jumătate din tipurile 'româneşti nu apar în tipologia interna- 
țională din 1961, fără a le putea socoti ca fiindu-ne specifice din conside- 
rentele arătate la basmele despre animale. Din această cauză, problema 
determinării specificului românesc e încă prematură. Delimitarea tematică 
a tipurilor care ne-ar aparține s-ar putea face numai după cunoaşterea 
relativ exhaustivă a repertoriilor celorlalte popoare şi mai cu seamă a celor 
vecine, iar stabilirea caracteristicilor stilistice se va putea face numai prin 


studiul comparativ al materialului cules în forma lui autentică, prin 
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stenografiere sau înregistrare mecanică. Din cercetările monografice asupra 
unor tipuri de basme efectuate de cercetători străini, mai cu seamă nordici, 
rezultă că basmele noastre se încadrează tipologic în familia sudest- 
europeană, ceea ce era şi de aşteptat, date fiind condiţiile istorico-sociale 
care au favorizat legăturile strinse din această zonă. 

Se pare că o caracteristică izbitoare a basmelor noastre fantastice este 
păstoritul sub diferitele lui forme. E drept că ocupaţia de căpetenie a 
eroilor principali — atunci cînd au răgazul necesar — este vinătoarea, 
dar nici păstoritul nu e neglijat. Astfel, întotdeauna cînd eroul vrea să 
recapete ochii moşnegilor furati de zîne, sau cînd vrea să se lupte cu scroafa 
din lac în care se află puterile zmeului, el este înfățişat păscînd oile pe 
moşia zinelor sau prin preajma lacului amintit. În basmele noastre păstoritul 
apare de nenumărate ori în situații secundare ca încercări de localizări 
trecătoare, ca simple menționări ivite involuntar în mintea povesti- 
torilor. Însuşi Dumnezeu este înfățişat uneori sub forma unui cioban 
care păstoreşte trei oi, alteori o turmă mai mare ce se stringe în jurul 
cîrjei miraculoase. Dorinţa unuia din cei trei fraţi este de a avea o mare 
turmă de oi, iar într-un basm cules în ultimul deceniu de la pădurenii 
din Hunedoara, ajutorul principal al eroului principal ajuns împărat 
nu are altă răsplată şi altă funcţie decit cea pe care a practicat-o toată 
viața : să păzească oile. Umblind pe plaiuri întinse ori prin preajma 
pădurilor, eroii principali întîlnesc deseori ciobani cu oi; citeodată 
aceştia chiar intervin în lupta dintre animale, luînd parte aceluia care 
le va ofer. o răsplată mai mare. Eroul cunoscător al limbii tuturor 
animalelor ne este prezentat aproape întotdeauna ca un cioban care, 
păscind oile pe cimp, aude strigătele de ajutor ale unui şarpe cuprins de 
flăcări. Cu totul sporadic apar şi aluzii la transhumanță, adică la 
mutarea sezonieră a turmelor de la munte la şes, fenomen care a luat 
mari proporții în trecut, mai cu seamă în Carpaţii meridionali. Atunci 
cînd povestitorii populari au căutat să redea o imagine mai precisă 
a plaiurilor şi munţilor, ni i-au prezentat aşa cum erau cunoscuţi de 
ei, cu ciobani şi turme de oi, hălăduind de la un loc la altul. Dacă 
reamintim aci şi funcţia superstițioasă a povestitului din trecut legată 
tot de păstorii. este evident că şi în proza noastră s-au păstrat ecouri ale 
îndeletnicirui atit de specifice neamului nostru, mai cu seamă în trecutul 


medieval. 
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Aportul creator al povestitorilor de la noi se pădeşte însă şi sub alt 
aspeci. Dacă numărul tipurilor de basme e mic în comparaţie cu 
snoavele şi mai cu seamă cu legendele, aceasta e doar o evaluare 
statică, o proiectarepe una din coordonatele faptului folcloric, deoarece 
neobişnuit de numeroase sînt în schimb posibilităţile de combinări 
felurite a acestor tipuri. Cine citeşte basmele noastre este izbit de o 
anumită stufozitate — nu atit de mare ca în basmele indiene de pildă — 
de împletirea neaşteptată a tipurilor care în felul acesta devin simple 
episoade. Mai important este faptul că această combinare neaşteptată a 
tipurilor este un fenomen viu, contemporan. Cercetările recente scot mereu 
la iveală felul nou în care se întrețes unele basme în variantele locale, 
cu totul diferit de ceea ce apărea în vechile colecţii. Acest fenomen 
arată că puterea creatoare a povestitorilor noştri nu s-a epuizat şi, dacă 
ea în genere nu mai inventează decit excepțional episoade şi motive 
noi, s-a canalizat asupra modalităţi: de a obține basme noi prin 
îmbinarea inedită a materialului vechi. În repertoriul nostru există şi 
cîteva basme care se remarcă printr-o relativă stabilitate, cu o schemă 
epică constantă, în care doar detaliile pot fi altele de la o variantă la 
alta, cum ar fi Motanul încălţat, Cenuşăreasa, Poliphem, copiii cu părul 
de aur — acesta din urmă neaşteptat de unitar pe întreaga arie interna- 
țonală de circulaţie, după cum ne asigură St. Thompson °. Se pare că 
basmele din această categorie ar fi mult mai noi — sau relativ recent 
incluse în repertoriul nostru — care încă nu au avut timpul necesar să 
ajungă la acea familiaritate care să-i îngăduie povestitorului să le 
miînuiască în chip nou, inedit, prin amestecare cu altele. Basmul e 
un gen străvechi, în bună măsură depăşit, pe punciul de a ieşi din 
circulație, aşa cum s-a întîmplat în unele ţări din centrul şi apusul 
Europei, ca atare, creatorii care se mai îndreaptă spre o astfel de specie 
desuetă devin, din ce în ce o raritate. 

Basmul nuvelistic (A-Th. 850—999) e o relatare verosimilă a unor 
întîmplări, uneori destul de complicate şi cu întorsături neaşteptate, în care 
personajele acționează ajutate numai de puterile omeneşti, fără inter- 
venții supranaturale. Şi el se caracterizează prin aceeaşi linie ascendentă 
a acţiunii, eroul porneşte de jos pentru a ajunge la situaţii înalte — de 
obicei împărat sau moştenitor de tron — sau la bogății remarcabile. 


Acţiunea e inegală ca întindere : unele urmăresc eroul din copilărie pină 
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la nuntă, altele cuprind un singur episod din viaţa acestuia. Totul se 
petrece în dimensiuni reale, în limitele verosimilului. Eroii izbutesc să 
rezolve situațiile în care sint puşi prin calitățile lor dezvoltate în grad 
mai înalt. De obicei, ei sînt dotați cu o inteligenţă ascuţită şi mobilă care 
îi ajută în cele mai grele împrejurări. De multe ori, miezul basmului îl 
constituie răspunsul la anumite întrebări pe care le pune împăratul sau 
stăpînul locului şi care sînt rezolvate de oameni simpli şi săraci, dar peste 
măsură de inteligenţi (fata isteaţă, ciobanul sau ţăranul care răspunde 
în locul popii ş.a.). Uneori, eroii înving şi prin viclenie, însuşire 
socotită de o mentalitate mai arhaică — mai cu seamă în Orient — ca o 
calitate de seamă, nicidecum reprobabilă. Citeodată, iscusinţa e îmbinată cu 
o mare îndemînare manuală, prin care hoțul iscusit fură din visteria 
împărătească fără să fie prins şi sfirşeşte prin a deveni ginerele împăratului. 

Basmele nuvelistice au o desfăşurare mai puţin uluitoare decit cele fan- 
tastice, fiindcă « minunile » de aici au dimensiuni verosimile. Ele sint 
în genere mai noi decit basmele fantastice şi sînt cultivate cu predilecție 
de către popoarele arabe, încît unui le consideră ca o specie creată de acestea. 

Repertoriul nostru nu este prea întins — peste o sută de tipuri — 
mai mic decit cel ucrainean — 154 tipuri — dar mai mare decit cel rus 
— 74 tipuri” — şi, se pare, decit cel sirbocroat şi maghiar "5. Mai bine 
de jumătate din tipurile noastre nuvelistice nu sint atestate în catalogul 
Aarne- Thompson, fără a fi încă în măsură să precizăm cîte din acestea 
ar fi numai ale noastre. Multe din ele ne-au venit prin cărțile populare, 
prin calendarele care s-au alimentat cu astfel de basme, deşi faimoasa 
colecție arabă de provenienţă cultă « 1001 nopți» a avut o înriurire neiîn- 
semnată asupra repertoriului nostru folcloric. 

Cercetările din ultimul deceniu au arătat că basmul nuvelistic e o 
subspecie încă vie, datorită profilului lui realist, el corespunzind acelei 
mentalități mai evoluate care gustă numai naraţiunile verosimile. 

Cunoscătorul prozei noasire epice constată cu uşurinţă omogenitatea 
repertoriului nostru de poveşti pe întreg teritoriul ţării. Culegerile de peste 
un veac, deşi metodologic nu au ţintii să epuizeze repertoriul local, arată 
cum repertoriul de proză epică, în comparaţie cu unele specii versificate, 
este mult mai unitar. Abia pe ici pe colo se întîlnesc narațiuni cunoscute 
numai într-o anumită parte a ţării, constatare ce poate fi verificată şi din 


lectura notelor la variantele publicate în aceste volume. Această omogenitate 
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spațială a poveştilor de la noi nu este numai consecinţa așa zisei « univer- 
salităţi » a acestora şi a uşurinței cu care pot circula dintr-un ţinut în 
altul, ci şi a deselor şi susținutelor legături care au existat în trecut, 
în ciuda fărimiţărilor politice temporare între diferitele provincii şi 


ținuturi ale României de ieri. 


III 


Naraţiunile în proză de cele mai multe ori n-au titlu. Din cerce- 
tările de pină acum, am constatat cum, întrebaţi de numele naraţiunii, 
povestitorii se arătau surprinşi şi şovăitori, nu o dată improvizind titlul. 
Multe din denumirile date de povestitori sînt creaţii ad-hoc. 

Există şi poveşti care au un titlu stabil, provenit din tradiţie, acestea 
fiind aproape întotdeauna naraţiuni cu un personaj bine distinct prin 
caracieristicele lui care îl singularizează. De asemenea, au denumirea bine 
conturată cele care conţin un personaj cu nume unic şi care se impune 
fără voie, fiindcă evită orice confuzie. De obicei, povestitorii populari 
precedă titlul prin prepoziția cu, subinţelegindu-se (povestea) cu..., 
ceea ce apare uneori chiar în titlul curent al narațiunii: Povestea lui 
Harap Alb, Povestea cu breana etc., la basme, Povestea cu popa şi 
diacu sau chiar Poveste din lume, la snoave. 

Unele narațiuni îşi iau titlul de la eroul principal al acțiunii: 
Drăgan Cenuşă, Tei legănat, Cu Odolean feciorul Boldeicuţei, Cu Petrea 
Făt-frumos şteblă de busuioc născut la miezul nopţii, Cu Busuioc 
Verde, Rudolf, Miia Ion, Măzăran Văsălică, Cenuşotcă, Cu Hat prinț, 
Sărăcuţ, Pătru, Cu dascălu Gheorghe, Birnuşca, Cu Nicolae, Păcală, 
Povestea lui Alexandăr Macedon, Povestea lui Harap Alb, Cu Pintea 
etc. Mult mai rar se denumeşte basmul după un personaj secundar care 
posedă caracteristici izbitoare, neobişnuite, care ajută eroul principal în 
situaţiile cele mai grele: Cu Cazarchina, Cu Munte Vînăt. Foarte rar 
„apare personajul negativ: Cu Sărăcia, Dracu şi oile etc., de obicei 
numele acestora fiind generic. În schimb, în snoave, apoi în legende 
personajul negativ apare mult mai des în titlul naraţiunii, de obicei sub 
aceeaşi formă generică. Chiar la basmele propriu-zise denumirea gene- 


rică e mult mai frecventă, titlul indicind fie speciile animale ajută- 
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toare de căpetenie — Cu o capră, cu un costruş şi cu cinci animale, 
Tri capre albe, Măi ce nu ştiu ce, Cu grindeia, fie unele plante sau 
obiecte cu rol important : Cu floarea, Nucu de aur, Peana de vultur, 
Bîţ-bobeică — etc. Alteori, se arată în titlu doar unele date vagi despre 
vîrstă, calitatea eroului din care de cele mai multe ori nu se poate 
lămuri ce fel de acţiune desemnează : Voinic de codru, Viteazu de apă, 
Cu un fecior sărac, Băiatu la şcoala diavolului, Cu cătana, Doi frați, 
Cu un fecior, Cu un om sărac şi cu boierul, Cu un popă, Cu un împărat, 
Un om sărac cu carul, Popa bărdaş, Cu chiaburii şi cu săracii etc. 
Unii povestitori au simţit nevoia să dea un titlu mai amplu, din care să 
rezulte fără echivoc particularitatea ` protagonistului: Fata de împărat 
care a rupt şapte perechi de bocanci la giocu, din care se poate repede 
înțelege că e vorba de A-Th. 306. De cele mai multe ori, particularitatea 
indicată nu e lămuritoare. Dacă povestitorul I. Micudă din Cindeşti 
Muscel specifica: Cînd a băgat ţiganu draci în tabachere, acesta e un 
moment al acţiunii din care nu se poate bănui profilul naraţiunii. Iancu 
Duroi din Bughea-de-Sus— Muscel acumula la întîmplare date ce se 
menţin în vagul cel mai desăvirşit: Un unchiaş a făcut un copil la 80 
dă ani, Cu un băiat ce-a petrecut şi el în viaţa lui, To cu zmei 
(cu-mpărat şi cu smei) etc. Citeodată se indică aspectul general al 
acțiunii: De cînd umbla Dumnezeu cu Sf. Petru pe pămînt. Exemplele 
din urmă dovedesc prin ele însele inexistența denumirii la cele mai 
multe din basmele propriu-zise, mai cu seamă la unii povestitori. 

Basmele despre animale şi snoavele folosesc în configurarea titlului, 
cu rare excepții, numai denumirile de specie sau de categorie socială, de 
obicei indicind cei doi sau chiar trei protagonişti : O babă şi un moş cu 
un cocoș, Tapu babei şi-al mătuşei, Şoarecele de sat şi de cîmp, Cu 
un moş şi o babă, Musca şi purecele, Un moş şi o babă avea un 
Cocoş, Ţiganu şi judecătoru, Femeia şi hamantul, O nevastă cu un 
fecior, Copilul şi borcanul etc. Foarte rar se arată numai un personaj : 
Cu ţînţariu, Cu mireasa înaltă, Cu femeia morarului, Cu ciurdariu, 
Cu un om sărac. 

Tot atit de rare sint snoavele care indică în titlu obiectul care par- 
ticipă la acțiune în chip colateral — Spuma dă mare, Bota cu apă — 
sau e indispensabilă specificului ei: Pielea fermecată. Uneori snoavele 


poartă denumiri de zicători sau proverbe, naraţiunea acestora fiind o 
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ilustrare sau chiar o încercare de etiologie a lor: Aşa cap, aşa căciulă, 
Cismele pă opinci.. În chip sporadic, unele titluri ale basmelor despre 
animale şi ale snoavelor rezumă acțiunea: Cu un om care l-o scăpat 
vulpea de urs, Copilul la trei luni, Cum o scos luna din fîntînă etc. 7°. 
De cele mai multe ori, fiecare povestitor îşi formulează mai mult sau mai 
puţin explicit cite o denumire pentru fiecare naraţiune din reperioriul său 
„pornind de la calitatea personajelor care îi recheamă în minte desfăşurarea 
acesteia. Ezcluzind cele în care personajele au nume rare sau unice, 
legătura dintre denumire şi naraţiune e convenţională, variind de la poves- 
titor la povestitor ca un element accesoriu de care aceştia se pot dispensa 
cînd repertoriul e mic. 

S-a observat de multă vreme că în basmul popular există introduceri şi 
încheieri versificate, pline de umor, nu rareori fără păcăleli pentru 
ascultători, în care ciîteodată cuvintul obscen subliniază această atmosferă 
de bună dispoziție. Aceste formule — inițială, mediană şi finală — înde- 
plinesc în genere o funcţie de soclu, de ramă, fiindcă delimitează în chip 
intenţionat, izolează acțiunea basmului de realitatea zilnică. Pare ciudată 
folosirea contrastelor şi a sofismelor care derutează pe ascultători drept 
mijloc de tranziţie între cotidian şi atmosfera poveştilor, dar acestea nu au 
decit rolul de a ajuta pe ascuitător să se transpună în altă stare sufle- 
tească, sugerindu-i că cele narate aparţin altei lumi cu coordonate insuflate 
de dorinţele populare. De aceea, aceste formule apar în chip organic la 
basmul propriu-zis, cu toiul rar şi prin extensiune la celelalte specii, în 
primul rînd la basmele despre animale şi la snoave. Ele sînt generale, 
aparținind nu unui anumit tip, ci speciei narative, ca atare, pe plan 
local numărul lor este extrem de mic, de obicei povestitorii folosind cîte 
o singură formulă pe care o repetă întocmai sau cu mici modificări de 
amănunt de la o variantă la alta. 

Formula iniţială încearcă să situeze acțiunea într-un trecut în- 
depărtat, cu coordonate foarte vagi şi să asigure ascultătorii de vera- 
citatea celor narate: 

«A fost odată 

ca niciodată, 
Că d'e n-ar si, 

nu s-ar povesti, 


Că nu vi-z dator a minți». 
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Formula caută să singularizeze faptul — odată ca niciodată — şi să 
scoată argumentele de veracitate potrivit unei concepții arhaice — de n-ar 
fi, nu s-ar povesti — deseori folosită de cei ce mai cred în poveşti. 
Dar de pe acest plan al seriozităţii, povestitorul trece la glumă şi, 
dezbărindu-se oarecum de cele afirmate, încearcă să se scuze prin a 
arăta marea diferenţă de vîrstă dintre el şi poveşti: 

«Că nu-z d'e cin povestile, 
Că mai înainte cu 9 dzi, cu două, 
d'e nu cu ngu.» 

Alţii — ca povestitorul Gh. Zlotar — asociază poveştile cu min- 

ciunile : 

«Că nu-z de cind poveştile 

Nij di cîn minciunile... » 
pentru ca să alunece iar în afirmaţii care ne duc în plin fabulos şi la 
imposibilităţi evidente : 

a Că-s cu o zi două mai d'incoaie 

D’i cîn să potcote mița cu coajă d'i nucă 

Şi mere la sfinta rugă. » 

Cind formula e mai dezvoltată, ea pretinde a arăta sursa basmului 
ce va fi povestit. De obicei, poveştile stau într-un sac pe care povesti- 
torul l-ar fi adus tocmai din Capitală: 

« Mă dusăi la Bucureşti 
(a)dusăi un sac d'e poveşti, 
băgai mina, 
scosăi una, 
pă care vreau s-o spun acuma. » "8 

Formula utilizată constant de Gh. Zlotar arată însă că povestea a fost 
învățată de la pisica oprită de la biserică, reținută şi bătută de povestitor. 
Amestecul de veracitate şi minciună, de seriozitate şi glumă ţinteşte să 
predispună la poioşie pe ascultător, să-i capteze bunăvoința şi în acelaşi 
timp să-i atragă atenția că acțiunea se petrece în sfere ideale. 

Prin extensiune, cîteodată formula inițială preia funcția şi versurile 
caracteristice formulei mediane în a solicita fără înconjur atenţia celor 
din Jur: 

« Auzit o poveste, 


ca un cuvint d'in poveste, 
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că] de-acum mai lungă ieste; 
cin'e-a auzi, 
bin'e s-a holini, 
čel če n-a auzi, 
a durn’i. » 
(Sărăcuţ Pătru) 

Formula mediană e mai săracă în forme care de fapt se reduc la un 
singur tip care oglindeşte neîndoios funcția acesteia de a solicita, uneori 
chiar de a verifica atenția ascultătorilor. De aceea, ea nu apare în chip 
constant, fiind folosită de povestitor doar atunci cînd i se pare că oboseala 
auditoriului e vizibilă. Ca atare, povestitorul are latitudinea să o repete 
de mai multe ori în cursul aceleiaşi naraţiunii, după cum se vede şi din 
variantele culese prin anchetă, nu prin asistare la o scenă autentică de 
povestit: Gh. Zlotar o repetă în « Hat prinţ» de trei ori. Dacă formula 
mediană nu e nici ea legată de un anumit subiect sau episod, ea nu 
poate fi inserată în naraţiune la întimplare, ci se foloseşte schimbarea 
locului acţiunii care de multe ori e şi începutul unui nou episod. În 
chip obligatoriu ea începe cu perfectul compus al verbului a se duce: 

«Apă s-o dus multă lume-mpărăţiie, 

ca Dumn'edzău să n'e tiie, 

ca cuvintu d'im poveste, 

să d'e-aij mai lungă şi mai frumgsă 
ieste! » 

(Povestea lui Harap Alb) 

Uneori, se arată şi foloasele ascultării, intenţia moralizatoare fiind 

evidentă : 
«Cin'e-o asculta, 
bine-o-a-mvăţa. » 
(Împăratul verde şi împăratul roşu) %. 

Verificarea atenţiei ascultătorilor se face prin adăugarea la sfirşiiul 
formulei a două cuvinte, primul rostit de povestitor, al doilea de auditoriu 
după modelul parolei militare. Procedeul e străin, adus din cazărmile 
austro-ungare, cuvintele fiind amindouă de origine maghiară : ciont (os) 
şi leveş (supă), acest din urmă înlocuit sau completat cu alţi termeni 
culinari de aceeaşi origine: popricaş, guiaş (gulaş). Faptul că acest 
mod de verificare se întilneşte numai în teritoriul ocupat vremelnic de 
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fosta monarhie austro-ungară — Moldova de nord şi Transilvania — atestă 
originea lui recentă, cazonă. A fost întîlnit numai la doi povestitori— poate 
cei mai talentaţi — dar Gh. Zlotar din Fundu Moldovei nu mai ştia ce 
înseamnă leveş, spre deosebire de I. Girbea, fost « cociş » la un grof ungur, 
apoi « husar » într-un regiment secuiesc, care îl utiliza în chip. familiar 
în forme variate (ciont! — popricaş! guiaş! ; în basmul Cu cătana). 

Un ecou al acestei formule s-a mai păstrat şi în Maramureş, unde, 
după afirmaţiile povestitorului V. Condrat, se obişnuieşte să se strige 
cînd adorm ascultătorii: ciont şi vasalie, şî n'imn'ic să nu mai 
sie l 80, 

Formula finală e mai complexă. Ea are uneori două părți: una— de 
obicei în proză — prin care se arată participarea eroului la nuntă, sau 
soarta eroilor, cealaltă — formula finală propriu-zisă — versificată, prin 
care se anunţă sfirşitul basmului. Povestitorii le folosesc, după obişnuinţă 
şi starea momentană, amindouă sau numai una din ele. De multe ori, 
povestitorul pretinde a fi participat la nunta eroilor care aproape întot- 
deauna încheie basmele fantastice din prima categorie: «şi-a format 
nunta cu ta nnainte, încît am băut şi-am mâncat, şi-am petrecut, dă sun 
sătul şi astăzi!» (Ion Taler) 

În bazinul Dornelor, aceasta e parțial versificată : «Ş-aşa o făcut 
o nuntă mare. Ş-am fos şi noi la nuntă.» 

41$-o rămas bin şi mincin 
Şi kef domnului făcîn. » 
(Rudolf) 

Pe alocuri, prin Pădurenime, ea ia o formă mai amplă în care 
umorul copleşeşte: « Ven'ră n'işte tigan“ şi loară n'eşt'e cîlţ. Io m-am 
fost ascuns aco după şporu-ăla, după soba-mpăratului. Şi băgară în 
tun, şi dederă d'e veselie — tăiară mese, tăiară scaune, tăte pisoarele 
le băgară-n oale. Şi făcură petresere mare. Şi cîn dederă să puşte, pă 
min'e m-or băgat cu cilți eia aco şi vup! cu min'ee-ai naint'ea dumn'ea- 
ostă ] » 81, 

De obicei, povestitorul dă ştiri şi despre soarta ulterioară a eroilor, 
încheind sofistic : « Şi pole că şi astăz trăiez de n-o murit». (Un om sărac 
cu caru) 

Partea a doua a formulei se referă la basmul povestit. Unii povesti- 


tori îi acordă proveniența în acelaşi mod sofistic şi derutant: «Şi dă 
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une-am auzit-o, v-am povestit-o » (Tei legănat), atestată numai la un 
povestitor din Muscel. 
Povestitorul V. Cornea din Cresuia — Beiuş utiliza o formulă 
locală, întilnită numai aici: 
«Cin'e-o şt'i mai lungă, 
Margă s-o ajungă! » 
Pretutindeni însă unde apare formula finală propriu-zisă, ea con- 
semnează sfirşitul naraţiunii în cîte două versuri: 
«C-o pui p-un cui 
Ş-alta nu-i! » 
(Sărăcuţ Pătru) 


sau : 
« Am încălicat p-o şa 
Şi v-am spus dumneavoastră-aşa! » 
(Ion Taler) 

sau: 


« Ş-am încălicat pi-on fus 
Şi pov'estea aşă v-am spus! » 
(Dracu cu oile) 
Formulele de cite patru versuri nu sint rare, unele rezultind din îmbi- 
narea felurită a celor de două versuri: 
«Şi m-am suit p-o săcară 
Şi v-am spus-o în ie sară 
M-am suit pi cui 
Ş-alta nu-i! », 

la povestitorul Gh. Zlotar. 

Nu rareori formula finală urmăreşte păcălirea ascultătorilor 82, 
folosind şi cuvinte mai tari (Cu cătana), uşor de recunoscut şi atunci 
cînd sînt ocolite (Măzăran Văsălică). 

În naraţiunile înregistrate pe magnetofon, formulele inițiale, me- 
diane şi finale nu apar decit la unii povestitori. Primul loc îl ocupă Gh. 
Zlotar, îi urmează E. Fieraru, amîndoi moldoveni, apoi I. Girbea din 
Vălcău — Șimleu, la care uneori formula finală e contaminată de cea 
iniţială. Ceilalţi povestitori le utilizează sporadic, deşi în genere li s-a atras 
atenția să le folosească în modul obişnuit de ei, fără să se poată scoate 


de aci concluzii sigure în legătură cu vitalitatea şi frecvenţa lor. Asistarea 
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la ocaziile de povestit şi întocmirea unor fişe de observație ne-ar da 
mai multă preciziune diferitelor presupuneri legate de viața acestor 
formule. 

Un număr mai restrins se referă la caracteristicile personajelor. 
Eroul e Petrea Făt-Frumos steblâ d'i busuioc născut la mn'ezu 
nopți. 

Începînd cu L. Şăineanu, unii au considerat formule mediane şi acele 
formulări pregnante, aproape totdeauna în versuri care sint presărate 
de-a lungul narațiunii. 

Acestea nu pot fi socotite formule mediane, deoarece nu au o funcţie 
exterioară acţiunii, nu sînt indepedente de anumite tipuri sau episoade, 
cum era cea care solicita sau verifica atenția ascultătorilor. Aceste 
expresii caracterizează o însuşire a personajelor sau o anumită situaţie 
şi ele se repetă întocmai ori de cite ori apare acel personaj în scenă sau 
se repetă împrejurarea. 

Ele sînt rodul unei şlefuiri îndelungate şi constituie mijloace expre- 
sive de caracterizare puse de-a gata la dispoziția povestitorului, care, în 
felul acesta, dat fiind specificul reproducerii orale şi capriciile memoriei, 
poate exprima mai uşor şi totodată îmbrăca mai poetic schema tradiţio- 
nală a narațiunii. 

Aceste clişee călătoare se întilnesc nu numai în basmul propriu-zis, ca 
formula mediană, ci şi în basmele despre animale, apoi în snoave, dar 
cu o frecvenţă scăzută, fiind aproape inezistente în legende. Povestirilor 
contemporane le sint necunoscute, unde de altfel nici nu-şi au locul, deoarece 
acestea sint creaţii recente, improvizații, de cele mai multe ori, în care nu 
se mai repetă situaţii identice. Pe plan regional, ele au o frecvenţă ridi- 
cată în Moldova nordică, primatul fiind deţinut de povestitorul Gh. Zlotar 
din Fundu Moldovei. Citirea celor zece basme din repertoriul acestuia 
publicate aici scoate la iveală frecvenţa şi importanța acestora şi va dovedi 
în chip convingător caracterul lor popular din poveştile lui Creangă 
mai cu seamă din Harap Ab. 

Eroina e: 

« Abrunca mindră şi frumoasă 
d'in ţara femeiască 
care d'in cosiţă 


flgre-i cîntă, 
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care d'in gură 
aur şi mărgăritare-i curge | » 
(Viteazu de apă) 
Eroul sau Baba atoateştiutoare întreabă de cite ori vine la curte 
„de ce la înălțatul împărat: 
«un uok'u i plinge 
şi unu-i rîd'i, 
- şi cu-o miînică suflicată 
şi una ba?» 
(Drăgan Cenuşă, Măi ce nu ştiu ce) 
Animalele fugite de spaima moşului se numesc 
4 găină 
cuină 
şi: 
Cocoş 
moroş, » 
iar lupul porecleşte : 
«lup lupeşte 
mindru nume, 
vulpe, 
pulpe 
mindru nume 
capră 
perişoară 
mindru nume 
iepure 
ustură 
mindru nume». 
(O babă şi un moş cu un cocoș) 
Tapul jupuit pe jumătate se recomandă : 
« Tapu babii 
şi-al mătuşii 
coarne late 
-mbelsugate, 
taie bine, 


nu prea bine, 
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fuji, că te taie şi pă tine!» 

(Tapu babei şi-al mătuşei) 
Cele mai multe formulări cristalizate se referă la caracterizarea 
anumitor situaţii. Spicuim citeva exemple: Cind se întilneşte zmeul cu 


eroul îşi dau binele : 
«d — Bună zua, cumnat'i lăudat“ 


road'i-mn'e-ai cămeşa-n spat'i ! 
— Mulţămăsc dumn 'utali, smău sur, 
road'i-mn'i-ai cioarecii-n c...» 
şi-şi încearcă puterile într-o primă formă : 
« — Ai jupk'i zimbru cu ung'ia, 
sau îi fărma ciungu 
cu pumnu? » 
(Busuioc Verde) 
Eroul se recomandă: 
« — Jo-s acela uom 
care fură uouli d'i su ţarcă 
şi tarca nu şt'i n'imn'ică 
pîn nu-i dau cu deştu-n cap». 
(Petrea steblă de busuioc) 
Eroul pleacă la drum lung: 
«pin codri 
pin zăhăstrui, 
pin pustielăţ. » 
(Cu o capră...) 
'uîndu-ş.: 
«straie d'e primin'eală, 
şi ban“ de k'eltuială 
şi cal d'e călătorit » 
(Drăgan Cenuşă, Petrea Făt-Frumos) 
rugind calul: 
« Merem lin ca vintu 
Tremurin pămiîntu |! » 
(Drăgan Cenuşă) 
Cei ce nu duc la bun sfirşii sarcina dată : 


«uni li stă capu, li stă pk'icipr'le 
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şi uni li stă pk'icior'le, li stă capu!» 
(Drăgan Cenuşă) 
Cind eroul dă peste tovarăşii năzdrăvani, nu se poate mira de ajuns: 
« Mare ţ-i put'erea, domn'e ! » 
şi îi cheamă pe- rînd cu sine: 
« — Hai, că une-z doi, nu-s tri!», 


(...une-s tri, nu-s patru !» 


4...uni-s opt, nu-s nouă |» 
Zgomotul atinge proporțiile cataclismului : 
« Munţi s-o cutremurat 
şi văule s-o tulburat 
şi pădurile-o pk'icat ! » 
(Drăgan Cenuşă) 
Fiinţa necunoscută din pădure e apostrofată : 
« — Dacă ieş om pămint'ean, să mi t'e-arăţ îm faţă 
şi dacă ieş durdure d' pădure, 
du-te mai în fund îm pădure»... 
(Rudolf) 
Eroina refuză propunerea zmeului : 
4 — Ba nus nu bem, 
n'is nu mîncăm, 
n'i mini nu n'i cununăm ! » 
(Rudolf) 
Animalele de sub stăpînirea cuiva se adună la chemarea acestuia : 
« Cită frunză pi pămînt 
şi cetină pi copac 
şi năsîp îm mari...» 
(Hat — prinţ) 
şi întreabă : 
« — Ci-i, stapini, lumea o prăpăd'eşt'i, 
ori o tomeşt'i? 
— N'iş n-o prăpădesc, 
n'iş n-o tomăse, 
îi bună aşă cum îi!» 
(Drăgan Cenuşă) 
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Eroul se prezintă împăratului cu formula feudală : 
« — Graţie, capu mn'eu! 
— Graţie, fătu mn'eu |», 
(Cu Cătana şi Drăgan Cenuşă). 
care s-a transmis aglutinată la Gh. Zlotar, fără să i se mai cunoască sensul. 
Eroii se despart, sau mai cu seamă se regăsesc cu afecțiune neprefăculă : 
«Şi s-o pupat îm faţă 
fără nici-on h'ir d'i griaţă. » 
(Odolean) 
Voinicul călăreşte îndemnind : 
| « — Țu-ţu-ţui, căluz d'e strige, 
corni (corbii, n.n.) carnea t-o mănince, 
scoli şi nu le da, 
că nič eu nu mă dau 
ş-o luăm pe ias costiță la d'eal!», 
iar cînd e solicitat de zină s-o aştepte, el se scuză: 
« — He-he-hei ! Dacă am un cal nebun 
şi nu-l pot opri pi drum!», 
(Viteazu de apă) 
dar nu e cruțat cind acesta se sperie: 
« — Hi, cal viteaz, bun viteaz al meu! 
Ce sai 
şi răsar 
şi-ndără te dai? » 
(Munte-Viînăt) 
Ştirea e transmisă, trimiţîndu-se : 
« hîrtu 
prin prăvălu, 
răvaşe 
pin oraşe...» 
(Bîţ-bobeică) 
Mitul se duce cu căruţa trasă de patru șoareci: 
«und'e-i iarbă d'e păscut. 
şi fintină d'e băut, 
să să-ngreşă căluţi mn'e.! » 
(Cu un moş ş-o babă) 
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Zina cu hainele furate vrea să momească pe viteazul care i le-a furat 
şi să-l omoare cu privirea-i veninoasă: 

« Două buze subţărele, 

săruta-t'e-ai tu cu iele 

şi dou tite bugăr'ele, 

împunje-t'e-ai tu-n iele. » 

(Măzăran Văsălică) 

În unele basme se întilnesc atari formulări cîntate. Acestea apar 
numai în dialog şi ajută să fie descoperită crima care a prilejuit 
metamorfozările. | 

Soţia împăratului ucisă de sora vitregă cîntă prin fluierul făcut 
dintr-o creangă ruptă din trupul ei devenit copac: 

« — Nu sufla, băigt'i, tare, 

Valio, in'ima ma doari. » 

(Cenuşotcă) 
Alteori cîntecul este mai amplu, relatind modul uciderii şi fazele 
metamorfozei. Copilul ucis şi fript de vitregă cîntă pe virful casei, 
prefăcut în porumbel: 

« Măştihuţa prinsu-m-o, 

La căpuț tăiatu-m-o, 

Tătuca mincatu-m-o, 

Surioara strinsu-m-o 

Din bortică şi m-o dus, 

Un hurdubaş de-acol făcutu-m-am |! », 
apoi îşi cheamă pe rind rudele: 

« eşi, sorică, pină-afar 

Să-ț arăt drumu pin țară 

Cum îi de-a umblare iară!» 

(Fratele şi sora cu mama vitregă) 
Soția adulteră descintă soțului ce stă cu căldarea în cap: 

« Cioca, cioca, ciocălău, 

scoală, scoală, măi flăcău 

şi te du la locu tău, 

că bărbatu-i fermecat, 

şade cu căldarea-n cap.» 

(Femeia şi hamantu) 
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Snoavele despre popi şi dascăli conțin o sumedenie de versuri 
cîntate pe melodii bisericeşti, de cele mai multe ori în chip parodistic 
Unii povestitori obişnuiesc să introducă în naraţiunii cîntece sau strigături 
din repertoriul liric. Eroul deznădăjduit exclamă : 

« D'ecit mama ma face, 
mai bini mă prăpăde!», 
(Măi ce nu ştiu ce) 
iar săracul oropsit de noroc cîntă ca orice om necăjii : 
« Năroc, nărocelu m'eu 
Car'e nu te-am găsit ieu, 
D'e t'e-aş ved'e-n foc arzinu 
Şi nu n'e-aş cură la stinsu...» 
(Povestea norocului) 

Dialogul trebuie considerat ca un procedeu de căpetenie al stilului 
narativ oral, constituind una din caracteristicile primordiale ale poveştilor 
populare prin deasa lui întrebuințare şi prin rolurile multiple pe care 
le îndeplineşte. Chiar simpla privire a textelor transcrise după documente 
autentice arată cît .de frecvent e dialogul în gura povestitorilor populari. 
Pe alocuri, se poate vorbi 'chiar de un abuz, izvorit din plăcerea de a 
desfăşura replici vioaie, pline de ţişniri spontane şi de scînteieri de gindire. 
Dialogul e folosit nu numai pentru dezvăluirea conflictelor, pentru 
evidenţierea forțelor care se ciocnesc, sau se împacă, ci pentru zugrăvirea 
stărilor sufleteşti, a  frămîntărilor personajelor, îndeplinind funcția 
descrierii propriu-zise, atit de sumară în stilul narativ popular. 

Încăpăţinarea şi îngimfarea ursului sînt dezvăluite de vivacitatea 
replicilor : 

«— Pă io nu mă tem d'e om! — zice ursu. 

— Nu ti temi? 

— Nu! 

— Ba ti temi! 

— Ba nu! 

— Hai că ţ-arit că nu!» (Cu ţinţariu) 

Ipocrizia popii e urmărită cu subtilitate de la întilnirea cu Ianoş. 
Vorbele mieroase, frecvența  diminutivelor sint folosite de preotul 


zgircit şi samavolnic pentru a-şi masca viclenia de exploatator experi- 
mentat. 
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« — Une t'e dus, voin'iselule? 
— Părint'e — zise — să mă tomn'es şi io sluguță la sin'eva! — 


zise, 

— Nu vi la min'e? 

— Ba pin — zise — dacă mă tomn'eşt'u! 

— Hai la mine — zise — că te ţin ieu slugă — zise. 

— Haidă! 

— No — zise — bin'e — zise — uite — zise. — Cum te kiamă pă 
tin'e? 

— Janoş! 

— Be, Ianoş! — zise — Ienăşuţu mn'eu — zise — t'e tomn'eşt'e pă- 


rint'ele slugă! — zise. » (lanoş slugă la popa) 

Tranzacţia comercială dintre Tei legănat prefăcut în negustor de 
cereale şi :Strimbă-lemne pune în vileag bogăția fabuloasă a acestuia şi 
setea nemăsurată de cîştig. Serviabilitatea tipică afaceristului trădează 
cusurul opus, samavolnicia şi sadismul cu cei slabi, mai cu seamă cu 
familia celui căruia i-a jurat credinţă pe paloş: 

« — Bună dimineața, domnule! 

— Bună dimineaţa! Da ce-i cu dumneavoastră — zice — că vă văd dă 
dimineaţă p-acia? 

— Domnule — zice — mie-m trebuie ciriale: mei, fasule, orz, săcară, ce 
ai dumneata, tot. Ice-n trebuie o sută dă vagoane. 

— Da, domnule! — ice — la min să găsăştu! 

— E, foart'e bine — zice. 

— Poftiti încpei! Poftiti înuntru-ncoa la mini! S-a sui la iel, a 
da mina. 

— Noroc! 

— Noroc! — jeanta sioară. — Mie-m trebuie şi mai mul — dacă ai 
— d-o sută dă vagoane — zice. 

— Da — zice — la min să găsăşte! 

— Un vagon dă fasole iar îm trebuie! 

— O am! Am doao vagoane! 

— Amindoao pi le iau! ¢ 

— Bun! » (Tei legănat) 

Surpriza împăratului contrastează cu liniştea eroului pe deplin 


conştient de puterile lui, care îl determină să trateze cu o atitudine de 
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mucalut. Dialogul urmăreşte contrastul dintre revolta împăratului evoluată 
spre mirare şi impasibilitatea amestecată cu umor a voinicului: 

« — Bună zua, nălțat'e-mpărat'e ! 

— Apăi la se ai ven'it la noi, măi copile? 

— Să dai fata după dracu! 

— aaau! 

— Păi zău! 

— Sin'e te-o minat? 

— Iel! 

— Apă tu cum ai n'ed'ejd'ea asta, mă, să zis aşă? 

— Păi — zise — aşă-i: s-o dai după dracu! 

— Mă, cum s-o dau după dracu? 

— Pă-aşe! Iel m-o minat!» (Povestea balaurului) 

Prin dialog se reliefează invidia şi nerecunoştința fraților, prefă- 
cătoriile la care recurg aceştia pentru a-şi ascunde crima. ÎInsistenţele 
mamei, izvorite din dragostea maternă deopotrivă pentru toţi fiii, se 
izbesc de negările reci şi tăioase ale interlocutorilor : 

« — Bună zua, maică! 

— Bună zua, maică! 

— Nọ — ice — am vintul. 

— D-apă — ice — celalalt in'e-i? 

— Care? — zice. 

— Că — ice — Măzăran. 

— Noi — ice — noi nu ştim dă altu, numa dă noi. 

— Oo! D'e hog'i! Nọ d-apăi, mă-ice — n-az văzu pă frat'i-vost, pă 
Măzăran? 

— Noi — zice — nu ştim dă iel.» (Măzăran Văsălică) 

Deseori, dialogul e folosit de povestitorul popular pentru a enumera 
însuşirile unui personaj, pentru a relata fazele de metamorfozare, iposta- 
zele preferate etc. Întilnirea săracului cu Sărăcia prilejuieşie cunoaşterea 
acesteia sub formele ei multiple: 

« -- Măi, d-api cine ieş tu aice? 

— D-apoi io-s Sărăcie? 


— D-apoi ce faci aci? 
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— D-apu pregăt'escu-m căruța să viu cu voi. 

— D-apă inde-ai fos pin-amu? 

— D-apă tăt aci am fos cu t'in'e în casă. Cu t'in'e:am avut io noroc 
că mi-acuperei piciorele sara cu obg'ele să n-ardă, după camen'iţă. 
la tine. 

— Pă nu te-am văzut niciodată! 

— E, că nu sînt io aşe cum crezi tu să mă vez! M-am făcut io 
muscă, m-am făcut panjen, m-am făcut fir d'e mac, m-am făcut nu şt'iu 
ce, ş-apoi n-am stat io aşe că să mă vez tu ca amu.» (Cu Sărăcia) 

Unii povestitori talentaţi care mînuie cu dibăcie dialogul, îi dau o 
funcţie enumerativă, plasticizată prin negaţiile tăioase şi dese care se 
succed. Baba oferă eroului pentru cele trei nopți cit i-a păzit iapa năzdră- 
vană cei mai frumoşi cai din grajdul imens : 


« — Ís trabă— aiesta ? 


— Nu! 
— Îs trăbă cela? 
— Nu! 
— Îs trăbă cela? 
— Nu! 


Pînă cînd ajunje-n fund. 

— Asta-m trabă! — spun'e iel. Ice: 

— Ascultă! Nu lua pă ăsta — spun'e ie—ăsta-i cel mai rău calu. Ie 
d'intr-ăşt'ia care vrei, da nu lua pă ăsta-te 

— Nu-m trabă n'ici unu, numa pă ăsta! — spun'e sluga. 

— De ce nu-s trabă, numa pă ăsta? 

— Asta-i cel mai prepelit calu, şi însamnă că pă minte nu m-a mai 
țipa...» (Omul cu trei ficiori) 

Citeodată, dialogul are rolul de a tergiversa răspunsurile pentru a da 
personajelor posibilitatea de a săvirşi acțiunea necesară prin care trebuie să 
evite catastrofa. Sluga boierului, ajuns la riul lipsit de peşti, amină mereu 
răspunsul pînă se depărtează binişor : 

« — Nọ, g'i cu, cu ce t-o da Dumn'edzău? 

— G'iul! — Iera pe bou călare. 

— Da întrebat-ai de mine? 

— Întrebat. 


— No, spune-mi ce-i? 
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— T-oi spune! Spune-ţ-oi | 

— Că spune-mn'i-amu ! 

— Că spune-ţ-oi ! 

— Că spune-mn'i-amu. 

— Spune-ţ-oi ! 

Tăt aşă, pînă ce trece peste apă.» (Un om sărac şi cu boieriu) 

Dialogul zugrăveşte cu predilecție modul de întilnire al oamenilor din 
popor, politețea populară şi curiozitatea mereu avidă de noutăţi. Oamenii 
îşi dau bineţe cu gesturi largi, fără grabă şi folosesc întilnirea drept un 
prilej de a sta de vorbă din plăcerea de a gusta conversaţia vie, pulsată 
de sclipirile inteligenței şi de curiozitatea de a pătrunde în sufletul 
omenesc. Timpul cade în penumbră, parcă ar sta locului: 


« — Bună dzua! di 


— Nărocu, pretine ! Da nu vi să te-ncălzăş ? 

— Ba-ncălzi-m-oi oleacă. 

— D-apoi, no hodini! 

Hodineşte. 

— Da unde pleci? 

— Da tare departe. 

— Da megiş, spune. 

— D-apoi după ce să spui, că tare d'eparte! 

— Migiş, spune-n'e pînă unde mergi? 

— Pină la Dumn'edzău ! 

— D-apoi după ce mergi-acolo ? 

— Dacă am avut o vacă...» (Ibid.) 

Pentru a evita confuziile, povestitorul popular foloseşte verbul a 
zice la persoana a III-a singular, zice, ice, ori chiar mai abreviat ce cu 
funcţia liniuţei din limbajul scris pentru a deosebi vorbirea personajelor 
de propria lui relatare. În chip cu totul sporadic, prin Maramureş e 
folosit verbul a face, alături de mai frecventul a zice. 

« — Pi io nu ştiu — face — numa io am fo pin acolo, da un cîmp 
mare, cît vedz cu uok'ii — zice. » (Voinic de codru) 

Singur povestitorul Gh. Tupiţă întrebuinţează face aproape cu exclu- 


sivitate în naraţiunile sale: 
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«— ... be şi tuun pahar de băutură, că — face — aiesta-i un 
aldămaş, că băieț-aieştia a mnei o scos luna din fintină cu gă- 
leata. » (Cum o scos luna din fintînă) 

Uneori, această particulă cu funcţie paraortografică devine supără- 
toare la lectură unde nu-şi mai are rostul, mai 'cu seamă atunci cînd 
povestitorul o repetă prea des. La L. Vinca se observă o neobişnuită abun- 
dență de zice în dialogurile personajelor. Abuzul provine nu atit dintr-o 
manie lingvistică, cît din stilul domol de a povesti în ritm agale, cînd 
verbul zice e folosit şi ca răgaz de gindire pentru desfăşurarea ulterioară 
a veşmîntului narațiunii. 

Repetiţia cu formele ei variate apare atit în folclorul versificat cit şi în 
proza narativă, constituind, ca şi dialogul, una din caracteristicile esenţiale 
ale stilului narativ. 

Întilnită şi ca procedeu compozițional în forma acelui ritm tripartit, 
repetiţia se realizează pe plan stilistic prin mai multe modalităţi: în 
forma cea mai simplă a repetiție constă în repetarea unei părți de cuvînt 
de 3—4 ori, uneori şi mai mult, cu o anumită intonaţie. Mai adesea e 
repetat verbul cu intenţia de a plasticiza proporțiile neobişnuit de mari 
ale acțiunii, mai cu seamă ale deplasării pe spaţii nesfirşit de lungi. De 
obicei verbul e folosit la timpul prezent pentru a urmări eroul în ispră- 
oile lui. 

«Şi să duse bătrinu, şi să duse, şi să duse, şi să duse pună-n zua 
d'e paşti.» «Şi să duc, şi să duc, şi să duc, şi să duc, şi să duc!» 
(Povestea balaurului). În unele cazuri repetarea verbului e menită să 
scoată în evidenţă importanța deosebită a unui anumit aspect al 
actiunii : 

« Păi vin'e la-mpărat şi-i spun'e că ia ce-i, și ia ce-i, și ia ce-i». 
(Voinic de codru) «.:;. ved'e iel că bulbuceşti heleşteu cel cu lapti 
dulci. Bulbuceşt'e, bulbuceşti'e, bulbuieşte, bulbuceşt'e.» (Petrea Făt- 
Frumos) 

Alteori, verbul e repetat la perfectul compus, chiar atunci cînd 
acțiunea încă nu e arătată a fi terminată şi s-ar fi putut exprima prin 
timpul prezeni : 

4 S-o tă dus, s-o tă dus, s-o tă dus. » (Voinic de codru) 


Perfectul compus redă şi rezultatul unei acţiuni : 
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« — Ia ce-am păţii cu sluga, şi ce-am păţii, şi ce-am păţit. » (Ibidem) 

Imperativul e folosit mai rar: 

« — Fă bin'e ţipă-l! fă bin'e ţipă-l, fă bin'e ţipă — ice — gios». 
(Ibid.) 

Mai rar e repetat substantivul. Citeodată, el desemnează o acțiune, 
avind o funcție verbală : 

«Şi bortă, şi bortă, şi bortă, şi bortă, şi să duci pînă la ficioru 
Bold'icuţii. » (Cu Odolean) « Însfirşit, din şkimb, în şkimb, în şkimb, 
pînă l-a adus sus.» (Cu un împărat) 

Mai des e repetat sub formă de vocativ, pentru a sublinia insistența 
chemării sau intenţia de a-şi impune voinţa i 

« — Tată, tată, tată, tată!» ; «Da baba o zis: — Raţă, rață, rață, 
rață, rață! — ca să-i ięie uok'ii. » (Miia Ion) 

Adjectivul e rareori repetat, cu aceeaşi intenție de a sublinia pro- 
portiile unui fenomen : 

«0 apă d'e-aia mică, mică, mică. » (Omul cu trei ficiori) 

Adverbul e repetat mai frecvent. El subliniază fie “modul în care se 
desfăşoară acțiunea : 

« Merje treaba bin'e, bin'e, bin'e» (Peana de vultur), fie cantitatea, 
proporţiile : 

« Aşa-a urcat iel ciîte-olea, ciîte-olea, cîte-oleac, pină-a urcat dasupra.» 

(Ion Taler). 

Citeodată apare şi cel de negaţie: 

« Apăi nu, şi nu, şi nu, şi nu, că musai fata să sie» (Cu Floarea); 
mai rar cel de afirmaţie : 

« — Ba aşă, ba aşă, ba...» (Ibid). 

În cadrul propoziţiunii, se întilnesc în chip sporadic forme curioase 
ale repetării unor părți de propozițiune, dar nu imediat ca la repetiţia 
propriu-zisă, ci mai tirziu, în cadrul unei topici mai complicate. Intenţia 
povestitorului e de a atrage atenția asupra conţinutului acelui cuvint sau 
de a înlătura confuziile ce s-ar putea naşte printre ascultători. 

Ca funcţie de subliniere e repetat de două sau de mai multe ori subiectul 
propozițiuniui : 

« Odată iera un om şi iel iera fert'e săracu, uomu, ş-ave şapt'e copii, 
uomu.» (Soţia Şarpe) «Şi-un om acol6, cu capu la rădătina lui,şi 
picioarele ajungea la sore, uomu-ăsta. » (Munte Vînăt) 
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«Da iei laolaltă o avut o sută dă feciori — iei laolaltă — ş-o sută 
dă fet'e, atia doi. » (Măzăran Văsălică) 

«O lua puşca şi s-o lua, s-o dusu iel, Măzăran, şiiel tă pă drumu 
ala.» (Ibid.) 

Alteori, subiectul e repetat la sfirşitul propoziției din necesitatea de a 
înlătura neclarităţile, fie atunci cînd la începutul propoziţiunii e 
exprimat printr-un pronume : 

«ăla nu mai venea, dracu, că-l băgase-n tabakiere », 

(Cînd a băgat ţiganu draci în tabakiere) 
fie cînd e subinţeles : 

« Nọ, p-ace o ţinut acolo dă muiere, dracii.» (Măzăran Văsălică) 
« Bani avea dăstui, ăsta.» (Doi fraţi) 

Predicatul e reluat de asemenea în construcţii mai simple : 

« Ta-său şădea acolo-ntr-un cîmp; şădea. » (Tei legănat), 
sau mai lungi: 

« Dracu o mărs şi o-nfunda brazda dă la jumătate în sus cătă iei 
o-nfundat, ş-o traz dă iastalaltă jumătat'e brazdă pină la dracu-acasă, 
ş-o tras.» (Măzăran Văsălică) 

Repetarea atributului e mai rară: 

4... fetele mămăngiui aceia tote iera-mbrăcate militari, soldat, tot'e, şi cu 
capele-n cap.» (Cu un fezior sărac) 

Diferitele categorii ale complementului par a fi repetate cu o frecvenţă 
mai ridicată : 

« Ei, o luat Măzăran lanţurile, şi cum le-o luat, le-o şi țipatu-n focu, 
lanţurile, Măzăran »; «...le-o lega cu minele pă după copatiu, cu 
miînule.'» (Măzăran Văsălică) 

În rare cazuri, e reluată la sfîrşit chiar propozițiunea în forma ei 
schematică, subiect + predicat : 

«Tot insu o avu tă cîte doi boi şi plug, car, boi, o avu tăt insu. » 

(Măzăran Văsălică) 

Frecventă e în schimb repetarea propoziţiilor simple pentru a subli- 
nia intensitatea sau proporțiile acţiunii: 

« Bucină ię, şi bucină ię, şi bucină ie». (Cu Hat prinţ) 

Uneori, sint repetate cîte două propoziţiuni pentru a sublinia conco- 


mitenţa acțiunii în dimensiuni colosale : 
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« Apăi Foamea-o mincat şi Set'ea-o beut ; Foamea o mincat şi Set'ea-o 
beut!» (Povestea balaurului) 8 

Alteori repetarea ia o formă compleză, apropiindu-se de cea enu- 
meralivă : 

« — Iaca ce ai avut, şi iaca cum, şi cum, şi iaca in'e-o mărs şi ce-o 
făcut. » (Măzăran Văsălică) 

Funcţia enumeralivă e evidentă în unele repetiţii ale unor propozi- 
țiuni de felul acesta: 

4 ...colo i-o arătat grîu într-on hat, mai încolo i-o arătat ovăs, mai 
încolo i-o arătat mălai, i-o arătat cit o adunat iel alun'e. » (Şoarecele de 
sat şi de cimp) 

Enumerarea e îmbinată cu gradaţia : 

«Cind o fost la o zi, o clătut miţu cu om phk'icior; cînd o fo la 
două, o clătit cu-amîndoă. Cind o fost la tri, o clăťit cu tustrele, cind 
o foz la patru, o clătit cu tuspatru.» (Cu om moş şi o babă) 

Repetiţia sinonimică e mai puţin frecventă decit în lirica din Tran- 
silvania şi Moldova nordică. Propoziția este repetată prin alte sinonime: 

«I porînceşte, s-a da jos, a plecat. A pleca dracu, iar s-a dus.» 
(Cînd o băgat ţiganu draci în tabakiere) 

« Voi aici cu boiatu-aiesta n-avez dă lucru, cu pruncu-aiesta n-avez 
lucru, n-aves triabă la iel.» (Cu Cătana) 

O formă puţin cunoscută a repetiţiei este reluarea propozițiunii la 
începutul frazei următoare, dar precedată la repetare de cînd, după 
ce, cum. Procedeul ajută pe povestitor să insiste asupra anumitor aspecte 
care i se par importante şi să cîştige un mic răgaz pentru a se gindi la 
continuarea firului epic. Din numeroasele exemple spicuim : 

darisu s-o strinz grămadă pă nasu iei. Cin s-o strinz grămadă, 
tepel-elea or împuns-o.» (Vulpea şi ariciul) 

«A pinul cu iel acasă. Şi cind a venii acasă, ce să vezi?» (Ţapul babei 
şi-al mătuşei) «Şt vikilu cela o-s că ira pisti tăţ sărvitorii. Cum ira 
pisti tăți servitorii, iacă-o vinit într-o bună dzi boieriu.» (Cu o ca- 
pră...) «Şi s-o pus la culcat. Cum s-o pus acolo la culcat, n'imn'ică 
vorbă, o mărs oaia la dinsu şi l-o-ntrebat» (ibid.). «Iacă, n'imn'ică 
vorbă, pliacă mai d'ipart'i. Şi cum pliacâ mai d'iparti ajungi la on 
împărat. Cin ajungi la-mpăratu cela...» (Cu Odolean) «Şed'i iel pi 
scaun, povisteşt'e cu sori-sa. Cum povesteşt'e cu sori-sa. . .» [Busuioc Verde) 
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Rareori, reluarea propoziţiunii se face fără ajutorul vreunei con- 
juncții : 

«Mă rog să mă laş, şi să mă duci — ice — şi să mă laş şi mai 
iriiescu. Laş şi mai triez — zice.» (Cu Cătana) 

Un alt procedeu specific stilului narativ popular este inserarea pro- 
poziției paranteze în corpul unei fraze, care în felul acesta e întreruptă, 
ceea ce pricinuieşte de cele mai multe ori repetarea propoziției care 
precede paranteza. Întrebuinţarea propoziţiunii incise izvorăşte din spe- 
cificul expunerii orale pentru a rotunji motivul epic insuficient de 
luminat, 

Povestitorul popular recurge la paranteză din mai multe considerente. 
Ajuns la un anumit pasaj, elîşi dă seama că a uitat un detaliu, sau 
chiar un aspect de mai mare importanţă, fără care pasajul ar rămine 
obscur sau chiar de neînțeles : 

«...Tel te ie de codă — tu să t'e laş mortă — iel t'e ie de codă şi 
t'e ţipă-afară. » (Vulpea şi ariciul) «O întrat — ursu o rămas afară — 
vulpea o întrat pă su mese p-acolo.» (Vulpea şi ursul) « Apăi porn'iră 
pă drum — i zlobozi, disfacu zidu — şi să duc.» (Povestea balaurului) 

Alteori, povestitorul aduce o completare prin care crede că narațiunea 
cîştigă în claritate, deşi amănuntul inserat nu e neapărat indispensabil : 

«Iacă d'imin'eaţa — ii giucau în cărț — iacă d'imin'eaţa mină 
împăratu servilore să scoată zgura-ace de-acolo afarâ.» (Drăgan 
Cenuşă) 

«Şi iel s-o dus îm pădure şi n-o şt'iut întorce înapoi — după price 
bur'eţ — n-o şt'iut întorce înapoi.» (Voinic de codru) 

Povestitorul revine asupra unor amănunte, dînd anumite explicaţii : 
«S-a lua pă tiritura fagului — şt“, cîn tiri lemnu pin praf — şi s-a 
duz la gaură.» (Tei legănat) « ...aşa mă dore pă min'e — zite — aisea 
la foale — zice, c-aşă-i spun'em noi, foale la burtă — ise — togmai la 
buric.» (Vulpea şi ariciul) 

Citeodaiă, povestitorul se corectează, reluind propoziţiunea într-o 
formă modificată : 

«... Stai, domnule ţuţfilăr, să mă duc — dă voie să mă duc — pună 
îm piaţă.» (Paţima mea) 

Destul de des e folosită paranteza pentru a localiza acțiunea: 4 Aşea i-o 


fi dat Dumnezău ştinţă — cum ţ-a dat şi dumneavoastră acu, cu fel 
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dă fel ce-a ieşit — a tras un fir dă păr din capu iei...» (Ion Taler), 
«...S-a aşăza p-o şatră-acolo mai sus — cum ar hi bărăcuța mea, unde 
stau, o  lecuțică dă casă — zăreşte fata-mpăratului legată la puț » 
(ibid.). 

Stilul narativ popular abundă în sunete onomatopeice, interjecții şi 
ezclamaţii. Plăcerea de a imita modul de manifestare zgomotoasă a anu- 
mitor animale sau fenomene din lumea înconjurătoare e evidentă, sporind 
considerabil culoarea dramatică a naraţiunii. 

Plinsul copilului de leagăn e imitat sumar: 

«a-ntepu copilu să — oa! oa! în copaie.» (Tei legănat) Zgomotul 
horcăitului din timpul somnului : 

« face că hrra în git.» (Soţia şarpe) 

Personajele peste măsură de gurmande sînt caracterizate prin răsu- 
flarea înghiţiturui grăbite : 

«ia un piciorag dă bou ş-il trage pin gură, face şlio, i gata carn'ea 
du pă el.» (Măzăran Văsălică) 

Modul de a cînta din fluier e redat în chip diferit: 

« Păcală : — du-lu-lu ! du-lu-lu ! c-on fluier colo din capătu satului » 
(Păcală) ; 

«Iel a-ncepu c-o fluierică: zdu-zdu, zdu-zdu, zu, zu, zu-zu » (Tei 
legănat) ; 

«scoate fluieraşu şi-l pune-n gură colo: tir-li-li, tir-li-li, tir-li-li, cîntă 
iel puţin acolo » (Ion Taler). 

Ritmul tobei e cît se poate de autentic: 

« Tac-aud'i pin sat doba: Dur-dup! dur-dup! dur-dup! dur-dup! 
dur-dup ! » (Cu Odolean) 

Strigătele animalelor sînt urmărite cu interes şi redate uneori cu 
multă vervă. Nechezatul calului produce ilaritate : 

«A-ncepu să nek'eze: I ho-ho-ho-ho-ho-ho, stăpine, ț-a lua pă 
Ang'elina din florării. » (Munte Vînăt) 

Croncănitul corbului se remarcă prin sonoritatea pătrunzătoare pro- 
dusă de consoana rT şi de diftongul descendent : 

« ...treče un corb pă d-asupra: — Crau, crau, crau, crau! — corbu.» 
(ibid.). 

În basmele despre animale, strigătele sînt adesea interpretate ca fiind 


articularea unor cuvinte din graiul uman. Chiţcăitul şoarecului şi cotco- 
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dăcitul cocoşului sînt interpretate de lupul îngrozit ca îndemnuri agresive 


la uciderea lui: 


cotcodanu 
pîină-m pui ciocanu ! » 
(Baba şi oul) 

Duşmănia ancestrală dintre cîine şi pisică din cauza zapisului 
(« contratului ») pierdut e oglindită în strigătele scoase de ei în timpul 
duelului : 

« Tăt zice cîn'ele cătă ie: — Contratu-contratu! contratu-contratu ! 
Pă cînd apăi zice pisica: — O-ars, o-ars — face ş-o mutră urită şi 
face : o-ars!» (Zapisul animalelor) 

Sînt urmărite în basme şi alte manifestări ale unor animale. Balaurul 
are o coadă imensă care produce un hiîrşiit straniu: « Apă atunci făcu 
cu coada: hoarş! şi loă ş-il pusă cu uok'ui cătă foc». (Povestea 
balaurului) 

Fişiitul produs de respiraţie : 

4...sufla lupu pă nare fuu în deal... » (Miţa şi vulpea) 

Apucarea cu gheara este redată printr-o silabă scurtă în care repe- 
ziciunea mişcării e materializată prin consoana de închidere p: 

4 ...miţu de ij d'in cale, cîn o văzul că şişorcă ceva frunză, s-o repezit 
numa ssọp — o gîn'it că-i şorice, săracu — mîna sep la lupu în nare». 
(Ibid.) 

Zgomotul produs de sărituri sau de căderi e interpretat felurit, după 
natura acestora. 

«Şoarecu tup d'incoače, ţup dincolo, ţup pi horn.» (Drăgan 
Cenuşă); « Iel zdup ! pă fereastră!» (Baba şi oul); «O minat jip de 
pămiînt ca o vacă.» (Miţul şi vulpea) 

Trintiutul obiectelor : 

«cînd i-o văzu p-ăia toț: tranc ! le-a trînti jos şi fugi! » (Ion Taler) 

Zgomotul uşilor ce se deschid şi se închid e redat prin două silabe 
cu vocale ce imită deschiderea şi închiderea: « Aud'e numa uşile că 
jip-zup !» (Cu cătana); în timp ce închiderea amenințătoare e exprimată 
printr-un sunet mai scurt: 


«Cînd a intrat în odaie, gata şi zmeu dă colo: ţac!» (Ion Taler) 
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Şchiopătatul unei roți de căruţă care are ruptă o obadă e urmărit din 
cauza ilaritățiui pe care o provoacă: 

« — Iorte roata asia, merge ce merge, face tultic, fultic ! » (Cu un fecior) 

Armele folosite de personajele din poveşti produc zgomote specifice 
„construcției lor. Buzduganul e urmărit în ujuitul lui aerian, apoi 
în căderea meteorică : 

4...numa aude că vin'e om buzdugan: uuuu! păăcl» (Măzăran 
Văsălică) 

Pocnetul puştilor e mai scurt: 

(...atunte pădurariu, d'i grăbit, mină: pleusc! după iel.» (Cu 
ţinţariu) 

Interjecţuile sînt des utilizate de către povestitorii populari pentru a 
exprima cu mijloace mai concise o gamă variată de sentimente şi de 
impulsii. Unele exprimă durerea : 

« — Aliooo! Aliooo!» (Petrea Făt-Frumos) 

«— Aleu! Ou! Vai! Au! Vai!» (Rudolf); 
altele, emfaza amestecată cu mirare :. 

« — He-he-heei! Scolă, măi prostuli... » (Drăgan Cenuşă) 
sau mândria nereținută : 

« — Phi — zice — io-s împărăteasă — ice — o crăiasă mare... » 

« — Pfui! čel mai mare domn! » (Mîțul şi vulpea) 

Deseori apar strigătele de compătimire : 

« Aăăi, săracu dă t'in'e! — zice.» (Cu Cătana) 

Interjecțuile apar mai cu seamă în dialoguri, în vorbirea personajelor, 
apoi în zugrăvirea stărilor sufleteşti ale acestora cind deliberează în 
monologuri : 

«Be — zice — încă să nu mă ip odată — ice — că ieste şi mai fricoz 
d'ecît min'e.» (Iepurele şi broaștele) 

«Hee! Voi ora si li tă.» (Cu o capră) 

«Jo mic, prost, egi! sin'e vorbeşte cu noi?» (Paţima mea) 

Interjecţiile sint inserate însă şi în cursul expunerii, ca un comen- 
tariu al povestitorului prin care acesta îşi arată simpatia sau antipatia 
pentru personaje, admiraţia sau reprobarea în faţa unei acțiuni. Limbajul 
narativ capătă în felul acesta o culoare afectivă mai puternică. 

«He! li-o făcu cum o foz mai bin'i.-d'i sta d'i &iucat în cărţ.» 


(Drăgan Cenuşă) 
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«FE, îl vede pă iel.» (Tei legănat) 

«A, vulpea şt'i on sac ş-o straiță d'e minsuni'i.» (Vulpea şi ariciul) 

Nu lipsesc nici îndemnurile pentru vite. Eroul devenit cioban 
strigă din răsputeri în coada turme. : 

« — Arria!  Pirrua! Arria! Ptrrua!» (Petrea Făt-Frumos...) 

Limbajul afectiv al povestitorului este întregit de propozițiunile 
exclamative şi cuvintele cu funcție exclamativă care revin în firul 
povestirii cu o frecvență neaşteptat de mare. Ele reflectă participarea 
povestitorului la soarta eroilor, comentează pasajele luminoase sau scot 
în evidență întorsăturile neaşteptate ale acțiunii : 

« Bun! O bucurie pă iel nemaispus!» (Ion Taler) 

«No, amu-i bin'e!» (Cu cătana) 

«Jacă şi iapa a făta: tos tri! Bini!» (Cu Odolean) 

« Aaşea! porînčeşte, s-a da jos, a plecat... » (Cînd a băgat ţiganu 
drači în tabakiere) 

« Bun, omule, bun, ăsta ie!» (Tei legănat) 

« — Bu-bu-buu! Da frigi-mn'i! » (Petrea Făt-Frumos) 

Acţiunea din basme cunoaşte faze culminante, cînd mişcările, ciocnirile 
capătă o intensitate maximă. Aceste forme superlative ale epicului sînt 
redate de povestitorul popular prin propozițiuni exclamative pseudotem- 
„porale precedate de şi cînd (cînd) admiratw : 

«Cin o tras cu boru-odată în uşă, o făcut borta! Şi cîn o băgat capu 
zmăoaica, şi cin o căscat gura să-l sorbă, cîn i-o ţipat bomba ce roşă pe 
grumaz, cin o scos capu baba şi cîn o sărut odată în naltu cerului, şi 
cîn o pk'icat čios şperlă şi cenuşă s-o făcu d'intr-însa! » (Drăgan Cenuşă) 

În chip sporadic, unii povestitori din nordul Moldovei şi — pînă 
acum — un singur povestitor din Muscel întrebuinţează pluralul în locul 
singularului, dar nu în chip constant. Aceasta reprezintă probabil o 
formă înaltă de epic, o anumită gravitate de stil înalt care convine fap- 
telor mari pe care le săvirşese eroii. În Moldova nordică e folosit numai 
perfectul compus : 

« Ş-au pinit zmăoaica, ş-au întunicat lume, ş-au luat soar'li şi luna, şi 
stelili, şi luceferii, ş-au luat şi uok'“ui la-mpăratu... Au spus împă- 
ratu... Cind l-o prinz Drăgan Cenuşă pi zmău odată... ş-au scos paloşu 
şi l-au tăiet, i-o zburat capu d'i-la trupu lui... Au pinit iel şi s-o pus 
pi pui ş-au stat.» (Drăgan Cenuşă) 
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Dimpotrivă, I. Duroi din Bughea-de-Sus— Muscel întrebuinţează 
această formă de plural pentru singular numai la perfectul simplu: 

Ion Taler « loară urcioru şi plecară imediat. La fel a strigat lupoaica 
la iel». «Intrară băiatu-nnăuntru, dădură unk'iaşu jos din pat, 
i-aşternură-n pat şi s-a pus băiatu-n pat.» (Ion Taler) 

«Să-nviîrtiră iel, să sutiră iel, găsiră un negustor bătrîn.» (Cu un 
fecior) 

Unii povestitori bihoreni întrebuinţează des adjectivul posesiv sau pro- 
numele posesiv atunci cînd e vorba de eroii principali, ca un mijloc 
stilistic de a-şi vădi simpatia pentru ei. Narațiunea devine mai caldă, 
eroii apar învăluiți într-un nimb care-i face şi mai dragi ascultătorilor : 

«Atunci a mnei, pă ce timp spun iei că să afle laolaltă, 
să-ngrepă-m pămînt, să pun'e pă dunga căii.» (Miţul şi vulpea) 

«Să scgl-a mn'eu, să suie pă calu lui... Acuma, a mneu să 
pun'e pă burtă aşe... Suie-a mn'eu pă cal.» (Soţia şarpe) 

«Bine, pleac-a mn'ei, a tus tri.» (Omu cu tri feciori) 

«Să ie copilu mn'eu pim pădure.» (Lupul cu capul de oțel) 

În chip cu totul sporadic, procedeul mai e întilnit şi la un povestitor 
din Muscel: 

«Şi s-a loat Ion al meu.» (Doi frați) 

Cițiva dintre povestitorii cu un repertoriu de basme mai întins 
obişnuiesc să anunţe începerea unor episoade paralele ale acțiunii. Pe 
plan regional, procedeul a fost. întilnit pînă acum în Moldova nordică 
şi Maramureş, apoi în Muscel şi e utilizat numai în basmele propriu- 
zise cu o acțiune mai amplă şi mai complexă. 

«În timpu sela si să petrese nunta, îi lăsăm noi pe dinşi acolo să 
nuntească, noi n'i dusem să vid'em se-o măi făcut Herş.» (Cu trei 
capre albe) | 

«Să lăsăm copiii acolo, să videm unk'iașu ce-a făcut cînd a vint 
acasă... Acu a rămas unk'iaşu cu mătuşa şi să videm ce-a făcut ăi 
doi copui la neamuri.» (Ion Taler) 

«Să-i lăsăm pă iei, că să hodinea bine-acolo...» (Şoarecele, 
pițigoiul şi vulturul) 

I. Bolte şi G. Polivka afirmă în lucrarea citată 84) că acesta e un 
„procedeu narativ medieval, deoarece în literatura antică nu e atestat, 


acolo episoadele fiind îmbinate fără vreun preambul, sau cel mult prin 
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«dar », «în acest timp ». Dimpotrivă, în epica medievală, procedeul e 
frecvent, fiind întilnit în Niebelungenlied, în romanul medieval Die 
schöne Magelone, apoi în Rabelais, Boiardo, Ariosto etc. La noi a fost 
folosit şi de către cîțiva culegători de basme din Moldova, unde se 
pare că această modalitate de a anunţa episoadele paralele e mai 
frecventă. 

În naraţiunile populare se întilnesc pe alocuri şi propoziţii eliptice 
în care ideea nu e terminată, firul gîndirii e lăsat în suspensie. Citeodată, 
continuarea ideii e subințeleasă, fiind dedusă din context, dar alteori 
pasajele rămîn confuze, cu ideile incomplet exprimate : 

«Cînd îi mai tirziu, vin'e vulpe din căpătare, să. Cum s-apropie 
ie...» (Miîţul şi vulpea) 

«Așa că dă să...» (Cu un fecior sărac) 

În stilul narativ popular, verbele a lua, a da apar uneori cu funcţie de 
verbe semiauxziliare, dar întotdeauna cu verbe de mişcare. A lua este 
mai frecvent şi răspîndit pe o arie mai întinsă: 

«Sara s-o luat şi ş-o făcut acolo um pat.» (Cu o capră) 

«S-o luat şi s-o dus.» (Drăgan Cenuşă); Şi s-o luat şi s-o dus iel 
înaint'i. » (Cu Odolean) | 

«S-o lua, s-o dus.» (Măzăran Văsălică) 

A da e întrebuințat mai rar şi pe o arie mai restrinsă, sudvestul 
Transilvaniei : 

« Mă dau pun sasiu în car, prind botri la car, mă dug la moră.» 
(Mîndra lumii) 

Povestitorii populari își întregesc mijloacele 'lingvistice cu gesturi și o 
muimică adecvată care imbogăţesc mult posibilităţile de exprimare și dau 
narațiunii un colorit mai viu, mai dramatic și mai captivant pentru 
auditori. 

Pornirea de a folosi mimica și gesturile e atit de înnăscută, încît 
povestitorii populari nu se pot dispensa de ele, iar atunci cînd anumite 
împrejurări le stinjenesc folosirea acestora, naraţiunea pierde din vivaci- 
tate, expunerea devine mai searbădă și mai palidă. Omul simplu simte 
nevoia neapărată de a-și reprezenta concret fenomenele narate, de a le 
raporta la cercul experienţei lui. 

Gesturile folosite de povestitorii populari pot fi grupate în patru 


categorii, după conţinutul lor. 
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Unele sint menite să sublinieze conţinutul cuvintelor, să evidenţieze 
anumite aspecte mai importante ale narațiunii. Aceste gesturi sint 
făcute de obicei cu mîinile — cu cite una sau cu amindouă — mai rar 
cu clătinările capului. 

A doua categorie de gesturi cuprinde pe cele care localizează acți- 
unea, îi conferă anumite coordonate de mișcare etc. 

Povestitorul popular simte imperios nevoia să exprime în chip 
intuitiv anumite reprezentări. O anumită deplasare se face într-o direcție 
oarecare pe care el o arată, sensurile mișcării pot fi variate și povesti- 
torul popular ţine să arate aceasta. 

Unele obiecte au o anumită dimensiune, anumite proporții, pe care 
povestitorul le poate reprezenta, folosind obiecte pe care le are la 
îndemînă şi camera în care se află. O scurtă deplasare de colo pînă colo 
este arătată în limitele odăii respective. De asemenea, mobilierul şi alte 
obiecte din naraţiuni îi recheamă involuntar pe cele din odaia unde se 
află : fiind vorba de uşă, fereastră sau sobă, el arată uşa, fereastra, 
soba odăii etc. Muntele sau dealul din basm este indicat a fi spre locul 
unde se află muntele sau dealul din apropierea acelui sat, după cum 
punctele cardinale sînt cele indicate pe cadranul local. 

Alte gesturi sînt menite să imite acțiunea exprimată cu cuvinte, 
gesturile constituind un limbaj paralel care dublează pe cel lingvistic. 
Pe cit se poate, povestitorul popular încearcă să reproducă prin gesturi, 
să schiţeze imitarea lor, pentru ca în felul acesta auditorii să fie mai 
captivați de narațiune. 

Ultima categorie cuprinde gesturile care înlocuiesc exprimarea 
lingvistică: citeodată unii povestitori îşi continuă ideea numai prin 
gesturi, cînd pasajul devine la lectură cu totul neinteligibil dacă nu s-au 
consemnat şi gesturile folosite. Acestea apar mai rar, la povestitorii 
pentru care mijloacele mimicodramatice de exprimare sint mai propice 
pentru plasticizarea ideii epice. 

Cele mai frecvente sint cele din categoria întiia, uneori atit de frec- 
vente, încît îşi pierd din puterea de expresivitate. 

În genere, nu toţi povestitorii au aceeaşi bogăţie de mijloace mimico- 
dramatice, dar toți, mai ales cînd se avintă pe firul epic, simt nevoia să 
le întrebuințeze. Unii au o gestică covirşitoare, greu de urmărit: la 


povestitorul Cristea Seceleanu din Bughea-de-Sus— Muscel am putut 
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nota în timp de o oră peste 400 de gesturi! (Munte Vinăt) ® Cercetările 
de pînă acum au arătat că gesturile au şi un rol de natură didactică, ele 
contribuind în chip substanțial la învingerea oboselii ascultătorilor, la 
captivarea atenţiei acestora, 

Limbajul, mimica şi gesturile sînt întregite iarăşi de intonaţiile 
vocii, de modulările intensității şi de schimbările timbrului care, deo- 
camdată, n-au putul fi consemnate în scris, decit prin dublarea vocalelor 
sau consoanelor şi care — mai cu seamă la unii povestitori — văduvesc 
în chip considerabil naraţiunea gustată numai din lectură. 

Ceea ce se remarcă cu uşurinţă în această culegere antologică este 
marea diversitate de stiluri a povestitorilor noştri. Ea se întinde atit pe 
plan vertical, potrivit categoriilor de nivel şi mentalitate, cit şi pe plan | 
orizontal, în concordanţă cu ariile dialectale regionale. 

E xperienţe diferite, mentalități mai arhaice sau mai evoluate, hrănite 
în bună măsură numai de cultura trăâdițională populară sau, dimpotrivă, 
tributare unei lecturi variate şi îndrăznețe se oglindesc în limbajul 
povestitorilor populari. 

Stilul arhaic narativ, aşa cum s-a conturat el în decursul unei 
perioade îndelungate, poate fi găsit încă la cîțiva povestitori care totodată 
sînt fără îndoială şi cei mai talentaţi. Moldova nordică este reprezentată 
prin Gh. Zlotar din Fundu Moldove:—Cimpulung, poate cel mai 
talentat povestitor din această antologie, Transilvania de nord prin 
bătrinul I. Gîrbea din Vălcău-de-Jos—Şimleu, Transilvania de sud prin 
bătrinul L. Vinca din Cerişor— Hunedoara şi Muntenia subcarpatică prin 
bătrinul Gh. Rădoiaş din Bătrini— Teleajen. La cealaltă extremitate se 


situează cîțiva povestitori la care influenţa, cărții e atit de puternică, încît 


naru mnr 


stilul lor nu poate fi deosebit decit cu greutate de cel al unui cărturar 
sătesc contemporan, cum ar fi tînărul T. Stan din Săpința— Sighet, 
maturul N. Poanta-Pocăitu din Cerişor—Hunedoara şi mulți dintre 
povestitorii munteni. 

În genere, povestitorii munteni se caracterizează: prin anumite tră- 
sături care îi disting în chip vizibil de cei din Moldova şi Transilvania. 
În primul rind, aceştia atacă neologismul cu îndrăzneală, îl folosesc cu 
familiaritate, chiar dacă uneori aspectul fonetic sau interpretarea semantică 
deviază de la normele literare şi au citeodată efect ilariant asupra celor 


neapizaţi. Neologismul se găseşte la toți povestitorii munteni, tineri 
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sau bătrîni, fiind de obicei mai frecvent la cei care au avut legături mai 
strinse cu oraşul sau cu limba literară. 

Stilul narativ al muntenilor e apoi mai abrupt, mai nervos şi mai 
lipsit de ornamente, caracterizat printr-un fel de « Sachlichkeit » care 
ținteşte să redea numai esenţialul. În ciuda sărăciei în ornamente, stilul 
muntean reuşeşte să caracterizeze mai bine personajele şi situaţiile tocmai 
“prin această cultivare a esenţialului, a înlăturării cuvintelor de prisos. 
Pasajele sînt incisive, au o anumită agresivitate stilistică : 

«Care cum să uita la iel, la toți caii i-a băga motive. 

— Babo, ăsta ie prea nalt, ieu îs mic, caz după iel! Asta ie prea 
mic, nu ie bun! Asta ţine picioru sus! 

În fine a băgat iel motiv la toţi caii pă rindu ăla. Întoarce p-ăllali. 

— E, maică, hai pă rindu ăsta. Să uită şi pă rindu ăllal. 

— Asta prea luceşte: alunic de pe iel! Asta ie prea scorțos!» 
(Munte Viînăt) 

Ca urmare a acestor trăsături, construcţiile eliptice sînt incomparabil 
mai dese decit la ceilalţi povestitori. Unele propozițiuni sînt reduse, sche- 
letice, oglinde fidele a promptitudinii gîndirii şi a grabei de a reda 
esentialul. 

«Nu i s-a părut frumoz nici acolo. Aşea mai dăparte. A ajunz la 
marginea ţării. Acol6, un orăşel mai mic, mai drăguţ... Lingă o apă 
mare. » (Cu un fecior). 

«Şi-a strîns provizie un an dă zile piţigoiu pentru război. Şoarecu 
la fel. » (Şoarecele, pițigoiul şi vulturul) | 

Cu toate acestea, povestitorii munteni mai puţin talentaţi cad adesea 
în prolixitate şi improvizații de exprimare, ca şi unii din alte părţi 
ale tării. 


O. BÎRLEA 


NOTE 


*). Asupra povestitului și asupra speciilor naraţiunilor populare se pot con- 
sulta următoarele studii cu caracter sintetic: V. P. Anikin: Ruskie narodnie poslo- 
vifi, pogovorhi, zagadki; deishii folclor (capitolul despre basmul popular), Moskva, 
1957; M. Azadowski: Eine sibirische Mărchenerzăhlerin ; Helsinki, 1926 (F.F.C., 
nr. 68); J. Bédier: Les fabliaux; Paris, 1893; O. Birlea: Die Erforschung der 
Volkserzählung în Rumänien ; în Deutsches Jahrbuch für Volkskunde, Bd. 9 (1963) 
Teil I, 335 —352; O. Bockel: Die deutsche Volhkssage, Leipzig, 1908; J. Bolte— 
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G. Polivka: Anmerkungen zu. den Kinder-und Hausmärchen der Brüder Grimm, 
IV, V; Leipzig, 1930, 1932; G. Călinescu: Estetica basmului; în Studii şi cercetări 
de istorie literară şi folclor, VI, nr. 3—4, VII, nr. 1—2; I. C. Chiţimia: Introducere 
la Esopia., București, 1956 (B.P.T.); A. van Gennep: La formation des légendes, 
Paris, 1917; A. Jolles: Einfache Formen, Halle, 1956 (ed. I, 1929); I? Iordan: 
Limba lui Creangă; în Contribuţii la istoria limbii române literare în sec. al XIX-lea, 
I, p. 137—170; Fr. von der Leyen: Das Märchen, Leipzig, 1911; Volkstum und 
Dichtung, Iena, 1933; M. Lüthi: Märchen und Sage; în Vierteljahrschrift für 
deutsche Literatur, 1951, p. 159—183; K. Krohn: Übersicht über einige Resultate 
der Märchenforschung; Helsinki, 1931 (F.F.C., nr. 96); L. Mackensen: Handwör- 
terbuch des deutschen Märchens, I, II, Berlin, 1933, 1940; S. Mangiuca: Păcală 
de origine din Italia; în Călindariu... pe 1882, Oraviţa—Brașov, 1881; Fr. Panzer: 
Das Märchen; în J. Meier: Die deutsche Volkskunde, Berlin, 1926, p. 219—262; 
W. E. Peuckert—O. Laufer: Volkskunde, p. 123—172, Bern, 1951; V. I. Propp: 
Istoriceskie korni tolșebnoi skazki (trad. rom. Rădăcinile istorice ale basmului 
fantastic); Leningrad, 1946; Fr. Ranke: Die Sage; în I. Meier, Die deutsche Volks- 
kunde, p. 193—218; Berlin, 1926; Das Märchen, în A. Spamer: Die deutsche 
Volkskunde, I, p. 249—262, Berlin, 1935; L. Rörich: Märchen und Wirklichkeit ; 
Wiesbaden, 1956; L. Şăineanu: Basmele române în comparațiune cu legendele 
antice clasice și în legătură cu basmele popoarelor învecinate și ale tuturor popoarelor 
romanice; București, 1895; C.W. von Sydow: Selected papers on folklore, Copen- 
hagen, 1948; St. Thompson: The Folktale, New York, 1951 (ed. I, 1947); J. de 
Vries: Betrachtungen zum Märchen ; Helsinki, 1954 (F.F.C., nr. 150); A. Wesselski: 
Formen des volkstümlichen Erzâhlgut; în A. Spamer: Die deutsche Volkskunde, 
I, 216—248, Berlin, 1935. 

1 V, rezumatul la Şăineanu, lucr. cit., 65—7. 

2 St. Nicolaescu: Isvorul legendei despre originea eroului de la Călugăreni, 
București, 1936, 3. Inelul şi recunoașterea prin el se găsesc și în legenda despre 
întemeierea Țării Românești, după cum a arătat N. Iorga în Istoriile domnilor 
Țării Românești, Bucureşti, 1902, 83. 

3 Gr. Ureche: Letopiseţul Țării Moldovei, ed. a II-a, Bucureşti, 1958, 115. 

4 I. Neculce: Letopiseţul Țării Moldovei şi O samă de cuvinte, București, 
1955, 105. 

5 Sezătoarea, an. XI, 5—6. 

s Îngerul Românului, Bucureşti, 1913, VIII. 

7 O. Biîrlea: Cercetarea prozei epice, extras din Revista de folclor, an. I, p. 11 
(din Dorna Cîndreni). V. şi fişa de inf. a lui Fieraru Emilian. 

83 Inf. Condrat Vasile, culeg. O.B. în mai 1962, A.L.F., i. 25207. În alt sat 
maramureşean era însă interzis a se povesti despre unele fiinţe fantastice locale: 
«I bin'e să grăiască, da nu d'e Omu Nopţii, Fata Pădurii, că visa nopt'ea rău» 
(inf. Ştefan Hotea din Desești— Sighet, culeg. O.B. în noiemb. 1961, A.L.F., i. 
24712). 

* Inf. Candrea Ștefan din Dorna Cîndreni, culeg. O.B. în martie 1953, A.I.F., 
i. 13174. Povestitorul Pop Toader din Săpînța rn. Sighet îşi aminteşte de la un 
bătrîin G. Hoşca: «zice că dacă st'i în nu şt'iu cîtă vreme cît'e-o poveste, oaia 
care fată întîi, fată un mn'el năzdrăvan, če şt'iu io, că nu le mai ţin» (culeg. 
O.B. în mai 1969, A.I.F., i. 25190). Povestitorul Condrat Vasile din Rozavlea 
rn. Vişeu își amintea de asemenea: « Zice că dacă spui povești d'e toamna şi pînă 
primăvara, ţ-a făta oaia um mnel năzdrăvan, d'intră uăi — o oaie oak'eşă... 
Trebe să ai 50—60 ori o sută ca să răuşășt'i» (culeg. O.B. în mai 1962, A.I.F., 
i. 25207). 

12 Inf. V. Condrat din Rozavlea — Vişeu, culeg. O.B.în mai 1962, A.L.F,, 
i. 25207. 

n V, cap. III. 
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12 Inf. V. Condrat din Rozavlea—Vişeu, A.I.F., i. 25207. Povestitorul Puţ 
Petru din Desești— Sighet crede că acesta ar îi rolul exclusiv al poveştilor care 
se spun «d'ip ce că nu pot durn'i oamenii». (A.L.F., i. 94794, culeg. O.B. în 
noiembrie 1961). 

13 Inf. Gh. Tupiţă din Mara—Sighet, culeg. O.B. în noiemb. 1961, A.I.F., i. 
24714. Se spun poveşti cînd «ieste ceva interes ca să nu să uit'e a adurmi.» (Inf. 
Gh. Buha din Cresuia—Beiuş, culeg. O.B. în sept. 1961, A.L.F., i. 24641). 

1 0. Bîrlea, lucr. cit. 10. «Ca să mai treacă din timp; altă dată te găsește 
somnu, ca să n-adormi, mai ride» — precizează Gh. Rădoiaș, A.I.F., i. 16894. 

5 Inf. P. Drulă din Albeşti—Muscel, culeg. O.B. în 1956, A.I.F., i. 18918. 

1 Inf. Gh. Buba din Cresuia—Beiuş, A.I.F., i. 94641: «Io ştiu atita că ar 
putea să tragă ceva din ele pînă la urma urmei... trage din toate cîte čeva.» 
(Gh. Rădoiaş, A.I.F., i. 16894). Deci poveştile se spun «pintru traiu vieţi: čel 
ce nu-mvaţă d'im poveste, nu-mvaţă n'i€ din ea če vede cu uokiii » (Feier Nicolae 
din Turţ— Oaş; O. Birlea, lucr. cit., 11). 

17 Inf. P. Drulă din Albești-Muscel, A.I.F., i. 18918. Poveștile se spun «să mai 
audă cum o fos d'im bătrin'i, să mai civilizează, mai învață omu ce-i bine şi 
če nu-i bin'e» (Inf. V. Condrat din Rozavlea—Vişeu, A.L.F., i. 925207). i 

18 Inf. P. Zmaranda din Bughea-de-Sus-Muscel, culeg. O.B. în sept. 1956, 
A.I.F., i. 18223. 

1° O. Bîrlea, lucr. cit., 11. «Că omu să mai d'eşt'eaptă, i plače şi dacă-i amărit, 
mai uită şi iel. K’iar şi cum, dacă-l dọre — dacă nu-l dore rău — mai uită, că 
n-aude vorbe rele, îi mai uşor» (inf. V. Cornea din Cresuia—Beiuş, culeg. O.B. 
în sept. 1961, A.I.F., i. 24641). 


2 A.I.F., i. 18222. 
2 A.I.F., i. 18221. 
2 ALE i. 18217. 


23 A.I.F., i. 18223; v. şi afirmațiile consemnate la narațiunile din volum şi 
la fişele biografice. V. Şora din Cresuia—Beiuş confirmă un aspect neaşteptat: 
« Dac-ascult d'i două ori, numa t'e călmăceşt'e d'e cap». 

23 bis « Sebstberechtiguneg». 

24 Teoria a fost expusă în studiul monografic Kaiser und Abt; Helsinki, 1923 
(Fr.F.C. nr. 42) şi reluată în lucrările următoare: Ein volhkskundliches Experiment, 
Helsinki, 1951 (F.F.C. nr. 141) şi Eine neue Arbeit zur experimentellen Volkskunde ; 
Helsinki, 1956 (F.F.C. nr. 168). W. Anderson conchide în urma experienţelor că 
cu cit o piesă trece din gură în gură, cu atît se îndepărtează ca conţinut de 
narațiunea originală. Experimentul a constat, pe scurt, în următoarele: au fost 
alese 3 grupe— A.B.C. — de cîte 12 studenţi fiecare şi li s-a citit primilor trei 
o legendă scurtă, care după 24 ore şi-au scris ce au reținut şi au povestit această 
variantă următorilor A., Ba, Ca. Aceștia, la rîndul lor, după 24 ore şi-au scris 
ce au reținut şi au povestit fiecare la As, Bs, Ca. Experienţa a fost repetată în 
cele 12 zile pînă la ultimii Asz, Buz, Caz, obţinînd în total 36 variante. 

3 Mărturiile citate ale povestitorilor cu privire la facilitatea de a învăţa din 
auzite în contrast cu memorizarea după lectură confirmă diferența dintre cele 
două tipuri de memorie. Mai cităm şi spusele bătrinului Gh. Spinu din Dorna 
Cîndreni, om cu lectură întinsă — citise din Creangă, apoi Genoveva, Alexandria, 
Gruia lui Novac — care constatase: «o dată numa dac-am auzit-o, dac-am fost 
tînăr. O rămas t'ipărit'e dacă le-am prins. Ast'e d'in cărț purure sit'esc, da nu 
me-aduc amint'e» (culeg. Al. A., în 13 martie 1953; A.I.F., i. 13175). 

zæ A.I.F., i. 18222. 

27 V. fişa biografică. 

23 A.I.F., i. 16895, culeg. O.B. în martie 1956. 

39 A I.F., i. 24714, culeg. O.B. în noiemb. 1961. 

32 ALF., i. 24641, culeg. O.B. în sept. 1961. 
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3 Inf. V. Condrat din Rozavlea — Vişeu, culeg. O.B. în mai 1962; A.L.F.,i. 
25207. Povestitorul Petru Caia din același sat avea aceleași preferinţe: «io d-estea 
mn'i-0o plăcut care-o foz mai lungi» A.I.F., i. 25199.. 

2 Inf. Gh. Chira din Mara — Sighet; culeg. O.B. în noiemb. 1961; A.I.F.,i. 
"94747. 

3 Inf. Gh. Rădoiaş din Bătrini — Teleajen, culeg. O.B. în martie 1956; A.L.F., 
i. 16894. 

“u Inf. V. Condrat din Rozavlea — Vişeu; A.I.F., i. 25207. O părere similară 
notată de la S. Ilona: «mn'ie mn’i-o fost drag să le-aud așa bătrin'eștii, nu 
cumu-s în cart'e, noi le spunem așa oblu. Ia să fi d'eopart'e s-asculţ la noi, nu 
aitea-ntră domn'i, n'e cad'e cu ruşin'e» (V. fişa: biografică). 

35 A.I.F., i. 18924; culeg. O.B. în oct. 1956. 

æ Faptul a fost tăinuit de teama opiniei satului din cauza replicei picante 
a snoavei, «te ia lumea-n băşcălie — ziče că-i înveţi pă băieţ prostii, în loc să-i 
învăţ să să-nkine, om bătrin!» (A.I.F., i. 16894.) 

3 O. Biîrlea, lucr. cit., 19. 

3 Inf. P. Puţ din Desești—Sighet, culeg. O.B., noembr. 1961; A.L.F., i. 24724. 
Povestitorul Gh. Chira din satul vecin e de aceeași părere: «întîmplat d'e cînu-i 
lumea. Cum s-ar fa poveste lungă, dacă n-ar si fostă? D'e und'e să spună? (A.L.T. 
i. 94717.) Iar Gh. Rădoiaş din Bătrini—Teleajen afirmă mai categoric: «Io aș 
putea spune că pînă n-ar păţi cineva, nu s-ar putea, Doamne fereșşte!... De 
mult, ştiu eu, că le-am auzit şi ieu de la alţii. Mai adaogi cîte čeva.» (A.L.F., 
i. 16894.) | | 

3 O. Biîrlea, lucr. cit., 19. 

« Inf. P.. Drulă din Albești—Muscel, culeg. O.B. în oct. 1956; A.I.F., i. 
18218. Povestitorul V. Sabo din Racșa—Oaş crede şi el că poveștile s-au născut 
« d'in întîmplări, ș-apoi s-o mai adăugat și cît'e-o besadă. » (O. Bîrlea, lucr. cit., 12) 

& Inf. V. Condrat din Rozavlea—Vișeu, A.I.F., i. 25207. «A fos, domle, astea,- 
a fos, că dacă n-ar fi, nu s-ar povesti, atuntea umbla viteji pă pămînt, poţ 
să-ţ dai socot'eala: dîn moș strămoș, o sută două de ani sînt ieșite bazmele» — 
afirmă şi P. Zmaranda din Bughea-de-Sus (A.I.F., i. 18223). 

& Inf. P. Drulă, A.L.F., 18218. 

« Culeg. O.B. în noiembr. 1961; A.L.F., i. 94719. 

“ Inf. V. Gherman din Rozavlea—Vișeu, culeg. O.B., mai 1962; A.LF., 
„ 25202. 

4 Inf. Gh. Tupiţă din Mara—Sighet, culeg. O.B. în noiembr. 1961; A.I.F., 
i. 24744. 

4 Inf. P. Bugheanu, 81 ani, din Bughea-de-Sus—Muscel, culeg. O.B. în oct. 
1956; A.L.F., i. 18229. 

+ Inf. V. Cornea din Cresuia—Beiuș, culeg. O.B. în sept. 1961; A.I.F., i. 
24641; Gh. Breanc din același sat crede despre snoave «ieste cît'e una care-o fost 
ș-în realitate. » (A.I.F., i. 24641.) 

4% AJL.F., i. 182928; culeg. O.B. în oct. 1956. 

“ Inf. N. Poanta-Pocăitu din Cerişor—Hunedoara, culeg. O.B., lucr. cit., 13. 
Păreri depreciative pentru cei mai naivi găsim şi la Gh. Breanc din Cresuia 
— Beiuș: «altu cred'e care-i lud d'e cap, da majoritat'ea care-i oamen'i d'eșt'epţ, 
nu mai cred'e.» (A.I.F., i. 24691.) V. alte păreri similare în lucr. cit., 13. 

50 Inf. Al. ȘŞerbescu; A.I.F., i. 18228. 

5 A.I.F., i. 18225, culeg. O.B. în oct. 1956. 

5 V, Legenda Dornelor şi nota despre răspîndirea legendelor similare. 

5 Inf. T. Pop din Săpința—Sighet, culeg. O.B. în mai 1959; A.L.F., i. 25190; 
P. Puţ pretinde că şi în Deseşti—Sighet atari narațiuni s-ar numi «a păţit omu, 
da tă poveste.» (A.I.F., i. 24724), ca şi I. Rus din Rozavlea— Vişeu (A.L.F., i. 
25205, culeg. O.B. în mai 1962). 
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5 Astfel tipul Punguța cu doi bani este situat în clasificarea internaţională 
recentă printre basmele fantastice la nr. 715 A (St. Thompson: The types of.the 
folhtale, Helsinki, 1961; F.F.C. nr. 184), în timp ce în clasificarea după acelaşi 
sistem Aarne-Thompson a lui A. Schullerus ( Verzeichnis der rumänischen Märchen 
und Märchenvarianten..., Helsinki, 1998, F.F.C. nr. 78) basmul este aşezat la 
basmele despre animale nr. 213 *, 

55 Nikolai P. Andrejev: A characterization of the Ukrainian tale corpus, trans- 
lated by Barbara Krader; în «Fabula», I (1958), 3, p. 228—229. 

& Gyula Ortutay: Ungarische Volksmärchen, Budapest, 1957, 70. 

5 St. Thompson: The types of the folktale. 

ë I, C. Chițimia: Esopia, Bucureşti (B.P.T.), 1954, 23—24. 

59 A.I.F., i. 16894; culeg. O.B. în martie 1956. 

s Poveştile fantastice şi cele de ris: «tot aşa le k'emăm, bazme, altfel n-am 
cum le zîče. Povestea cu bazmu ie tot una» (inf. P. Zmaranda din Bughea-de- 
Sus, culeg. O.B. în oct. 1956, A.I.F., i. 189223).Naraţiunile fantastice se cheamă 
« poveste, basmu », iar cele de rîs «tot basme k'iar cum ar fi, tot basmu, dac-ar 
fi lungă, dac-ar fi scurtă » (inf. Cr. Seceleanu din Bughea-de-Sus, culeg O.B. în 
noiembr. 1956, A.I.F., i. 18994). « Bazme: s-o auzit aşa n'işt'e cuvint'e d'e ris» 
(inf. Gh. Buha din Cresuia—Beiuș, culeg. O.B. în sept. 1961, A.I.F., i. 24641). 
« Sunt oamen'i glumeţ, ateia spun bazme, glume să mai spun'e» (inf. Gh. Hotea 
din Deseşti—Sighet, A.I.F., i. 24712, culeg. O.B. în noembr. 1961). Basme se. 
spune «la astea d'e ris » (inf. T. Pop din Săpînța—Sighet; A.I.F., i. 25190; culeg. 
O.B. în mai 1969). 

e «Să zice şi anecdotă, io-l obișnuesc: — uite, vă spun anecdota asta, că 
ie mai mică — da nu toţi obișnuiește » (inf. D. Bărboi din Bughea-de-Sus, culeg. 
O.B. în noiembr. 1956, A.L.F., i. 18225). 

sa Aceasta ajunsese chiar la unele forme tragicomice. Astfel, cei din satele 
ținutului, cînd treceau prin gara satului (între Subcetate şi Pui), după ce pornea 
trenul, strigau către săteni: — Tri, mă, tri! (fiindcă trei inşi pretindeau că ar 
fi scos luna din rîu), care ripostau prompt, aruncînd cu pietre şi bolovani după 
trenul pus în mișcare. 

e N. P. Andrejev, lucr. cit., 229. 

“ G. Ortutay, în lucr. cit., indică procentajul snoavelor care se ridică la vreo 
23%; în catalogul citat Aarne-Thompson se găsesc indiċate abia vreo 170 de 
tipuri ungurești şi vreo 180 de tipuri sirbocroate, dar e foarte probabil că numărul 
snoavelor la aceste popoare să fie mult mai mare. De altfel, Ortutay arată că 
snoavele nu s-au bucurat de atenția cuvenită din partea culegătorilor care deseori 
le-au subapreciat, dînd preferință basmelor, aşa cum s-a întîmplat în bună mă- 
sură şi la noi. Numărul neobişnuit de mare al snoavelor face imposibilă încadrarea 
în catalogul Aarne-Thompson, în care, cu multă bunăvoință şi forțînd sistemul 
prin folosirea tuturor numerelor libere, nu s-ar putea clasifica decît aproximativ 
500 de tipuri. Clasificarea Aarne-Thompson, pe lîngă faptul că a rezervat mult 
prea puține numere pentru snoave, mai prezintă şi neconsecvențe de criterii. 
Astfel, unele sînt grupate după defectul satirizat (prostia în primul rînd), 
altele după profesiunea celui satirizat (preot), altele după sex (femeie) etc., 
de unde se pot ivi suprapuneri şi, deci, clasificări arbitrare ale tipurilor. Cel 
mai nimerit ar fi gruparea lor în cele patru categorii tematice arătate în 
continuare. 

s p.. 198 —200. 

“* Inf. Gh. Rădoiaş din Bătrîni—Teleajen, culeg. O.B. în martie 1956; A.I.F., 
i. 16894. 

* A.I.F., i. 18225; culeg. O.B. în oct. 1956. 

s Iancu Duroi din Bughea-de-Sus, culeg. O.B. în oct. 1956; A.I.F., i. 18222. 
« Povestea cu bazmu ie tot una» zice și P. Zmaranda din acelaşi sat (i. 18223); 
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«cin ne vine bine, spunem poveste, bazm, nu ținem cont», observă N. Micudă 
din Albești—Muscel (i. 18217). 

% Gh. Ghibănescu: Din traista cu vorbe, Iași, 1906, 326. 

“0 L. Şăineanu cunoscuse lucrarea mai tîrziu, de vreme ce o aminteşte în 
notele monografiei citate la p. 971, nota 20, alături de cea a lui Clodd: Myths and 
Dreams, 1890. Şi acad. D. Panaitescu-Perpessicius constată în legătură cu pater- 
nitatea teoriei atribuită de A. Densușianu lui Laistner: « Însă citatul bogat pe 
care Aron Densușianu îl dă din Laistner nu poate fi nici pe departe apropiat de 
strălucita demonstrație în care Hasdeu asimilează basmul, visului». (Studii şi 
cercetări de istorie literară și folclor, IV, 43.) 

2 Andrejev, lucr. cit. 

22 Ortutay, lucr. cit., 70—71. 

33 The folktale, ed. a II-a, 1951, p. 120—125. 

3 Andrejev, lucr. cit. 

73 În catalogul Aarne-Thompson ed. 1961 am numărat 67 tipuri sîrbocroate 
și numai 44 maghiare. Cred că și aici numărul lor trebuie să fie mai mare, cu 
toate că Ortutay, lucr. cit., indică un procentaj de 8,5%. 

æ În volum, titlurile date de povestitori sînt scrise fonetic și în ghilimele, 
cele date de culegători sînt scrise literar. 

12 Voinic de codru. De obicei, povestitorii întrebuinţează în locul ultimului 
vers umoristicul ca un purice-a plezni. | 

38 Inf. M. Pădureanu din Meria—Haţeg în basmul Doi feți cotofeţi, A.I.F. 

% Unii povestitori — ca Oneşan Petru-Truc — continuă pe un ton mai aspru: 

« Sin'e-o durmi, 

bin'e se va hodiin'i, 

d'imin'eață cin să va scula, mai mare măgar va fi» 
(în snoava Muierea beteagă din A.I.F.) v. nota 12. 

s% V. nota 12. | 

& Inf. Şonca T. din Cerbăl—Hunedoara, în Împ. Roşu și Împ. Verde; A.L.F. 

2 Ga în această formulă folosită de Al. Oneșan din Cerbăl—Hunedoara: 

«Mă sui p-o găină curtă, 
s-o minse sin'e-ascultă ». 

Ultimul vers are şi variante vulgare pentru o mentalitate mai evoluată, folo- 
site numai în cercuri intime. 

sa Acest povestitor — M. Săracu — e mai îndrăgit de acest procedeu. Într-un 
alt basm — Feciorul cu bătrînul din A.I.F. — apare pasajul: «și fug, şi fug, şi 
fug; iel îuje, popa cure, iel fuje, popa cure». 

3 IV, 22—24. 

85 Cînd avalanşele erau prea dese, am fost silit să renunţ la: gesturile mai 
banale de subliniere ca să nu-mi scape celelalte. 


BASME DESPRE ANIM ALE 


VULPEA ȘI URSUL: 


O fost om pescar. Vin'ind seara cu o sanie plină-ncăr- 

cată cu peşt'i, odată să trezeşt'e că să opresc caii. 
«Ce să h'ie?» 

Api să dute înaint'e cailor, ved'e o vulpe moartă. O apucă 
d'e-om picior ş-o aruncă pă sanie. Aşe că inind, vulpe, 
hamn'ișe, s-o făcut numai mortă, api o prins a obori peştii 
d'in san'ie. Într-on loc, s-o da gios — omu n-o mai luat sama 1) 
că vulpe nu-i, o vin'it. Apii s-o:cobori gios ş-o prins a mînca. 

În timpu-atela, o vin'it ursu. 

— Noroc bun, tu vulpe! 

— Noroc! 

— Da d'e un'e-ai prins tu atita peşt'e? 

— Haapoi d'in tău iesta ni!2) 

— Pii put'ea-uaş prind'e şi io? 

— D-apoi cum să nu! 

— D-api cum i-ai prins? 

— Api am stat acolo îm marginea apii, ș-am năpustit 
coda-n apă, şî peştiii tăţ s-o l'egat d'e codă — zîče — că 
abg'i-am ieşit cu iei. 

— Nọọ, mă duc şi ieu. 

Aşe că s-o dus ursu ş-o stat acolo. Ş-o stat şi iel g'emuit 
acolo cu coda-n apă. Stin, i-o-ng'eţat coada. Cînd o foz 
la un timp, o vrut să iasă, da ş-o gîn'it: 

« Vai d'e min'e, mul peșt'e s-o legat, că ci d'e rău mă 
țin'e-n napoi!» 

Atunti iel zmitind, ş-o rup coada. Amu min'iuos: 


1) Pov. subliniază, cu stinga. 2) Pov. arată spre dreapta, cu dreapta. 
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«Amu s-o prind io pă vulpe!» 

Cînd o fost la un timp, s-o tiln'it cu ie. 

— No, tu vulpe — zîče — amu t'e-oi omori, d'ip če m-ai 
făcu tu pă min'e ca să rămîn io făr d'e cọdă ! » 

— Șt'i ce, măi ursule? Nu mă omori că noi bin'e-om trăi. 
Hai să merem noi la nuntă. Ş-acolo n'e-om vesăli — zite — 
cum să vesăl'esc și alţi, şi noi n'e-om vesăli pîntre iei. 

— No merem | — ursu. 

S-o luat d'e pret'in'i. Aşe că s-o dus lao nuntă. O întrat — 
ursu o rămas afară — vulpea o întrat pă su mese p-acolo, 
mai o ros n'işt'e ciont'e, n'işt'e fărmuşuri ce-o căzu di pă 
masă, o ieşit înapoi. 

— Nọ — o dzis — du-t'e şi tu! — cîtă urs. 

O întrat ursu. Cind o întrat ursu, o prins omenii a-l 
alunga d'in scaun'e, d'in l'emne, l-o alungat. 

Pă cînd dă iară după vulpe să o coate. O mărs ş-o 
găsit-o. 

— Nọ, tu vulpe — zite — acolo m-ai adătuit și am rămas 
fără d'e codă, alti mă bagi să m-omoră uomeniii; să şt'i c-amu 
t'e-omor ?) io pă tine. 

— Nu mă omori, mă ursule, da şt'i te? Merem noi la 
moră, c-acolo găseşti cît vrei să mînînči fărină. 

— No bun, merem, că şi șa-s flămînd — zite ursu. 

— No merem. 

Apîi s-o dus. Api-o întrat vulpe năint'e, o mai mărs încolo, 
o găsit om pk'ic d'e fărină, o mărz mai încolo, o găsit om 
pk'ic d'e fărină, o mărz maiîncolo, o găsit om pk'ic. O mincat 
cît o mincat. 

— Nọ — o zis cătă iel — no hai du-te şi tu, că n-am avut, 
nu pot 4) să-ţ aduc, în če să-ţ aduc? 

Api o întrat şi ursu. Îmblind p-acolo, s-o băgat pîntre 
curălile d'i la moră și l-o omorit. Ş-o scăpat bg'iata vulpe ca 
s-o omoră ursu. 

Ș-ii gata. 


3) Pov. dă din cap afirmativ.) Pov. arată înainte, cu dreapta. 
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Inf. Pop Toader; Săpinţța—Sighet; culeg. 0.B.—S.G. în 5 mai 1962; transc. 
O. B.; durata: 3' 15”; A.L.E., mg. 2328 b. 


Povestitorul o ştie; « Dapiîi tăt d'e-atunti d'e pîn» copilărie. 


Tipul este foarte răspîndit în ţara noastră, fiind atestat pînă acum 
în Transilvania, Muntenia, Moldova şi la meglenoromâni în 25 (tip 1) 
+ 26 variante (tip 2). Cf. Schullerus, Verzeichnis, care citează o variantă 
a tipului 1 şi 3 variante ale tipului 2. 

Ducerea ursului la nuntă,apoi la moară nu sînt atestate în variantele 
cunoscute (motivele apar într-o formă foarte îndepărtâtă, ultimul la 
românii din Meglenia, iar cel cu mergerea la nuntă, în Transilvania). 
În unele variante, rolul ursului îl joacă lupul. Kaarle Krohn, în studiul 
monografic Bär (wolf) und Fuchs, Helsingfors 1889 şi în Übersicht 
über einige Resultate der Mărchenforschung, Helsinki, 1931 (F.F.C. 
nr. 96), p. 17r 27, afirmă că versiunea cu ursul — animal păcălit ar 
fi cea anterioară, probabil întîi circulînd ca legendă etiologică (de ce 
n-are ursul coadă). Basmul ar fi fost creat în ţările cu climă rece unde 
apa îngheață, adică nordul Europei inclusiv nordul Germaniei. Apa- 
riția lupului în locul ursului s-ar datora influenței fabulelor literare. 
C.W. von Sydov în Selected Papers on Folklore, Copenhagen, 1948, 
p. 202 arată că lupul apare în întreg materialul medieval, precum 
şi în majoritatea variantelor ruse, germane, engleze şi franceze (la 
care trebuie adăugate şi cele româneşti, n.r.), în timp ce ursul apare 
numai în Soandinavia şi Finlanda. El crede că explicarea e glumeaţă, 
cu totul secundară, altfel nu s-ar explica lipsa ei dincoace de aria 
finoscandinavică. 

În catalogul Thompson, ed. 1961, tipul este atestat în Europa, apoi 
în India, Japonia, sporadic şi prin America. 


«O BABĂ SI UN MOŞ CU UN COCOȘ » 


Aşe iera odată um moş ş-o babă. 

Și baba ave o puică, şi moșu on cocoşu. 

Aşe că puica babii tăt ua; da a moşului, cocoșu nu ua! 
Să dute moșu. 

— Oau, cocoşul'e ! 

— Mini... a si 

Me la babă. 4 

— Babă! dă-m do-uaă-mprumut, c-o zis c-a ua ş-a 


mn'eu mini! 


lar să dute mini. 

— Oauă, coicoşul'e ! 

— Mini... 

M'e la babă. 

— Babă |! dă-mi do-oaă imprumut, că o dzis c-a oa ş-a 


mn'eu mini! 


Amu, merge-n ce dimineaţă. i 
— Oauă, cocoşul'e ! 

— Miînil 

— D-apă tă mîn’ï?... Tă mîne-i? 

Nọ acuma, moşu odată-l l'eagă pe cocoşu, şi-l leagă acolo 


d'e pk'itioru laiţi. 


— Lasă, numa că te-oi învăţa io! Tă mini! 
Cocoşu te să gîndeşte? Humpe aţa! 
Dacă rumpe aţa, să dute la o covată acolo, iera cu mălai, 


să sui pe-acolo, ba-mbordă și covata ! 


Acuma să teme! Ce-a fa moșşu cu iel? 


Sar'e pe fer'eastă sparge fer'easta şi să dute p'e lume! 
D-apăi găina să dute şi ie. 
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Mărgind amîndoi, să-ntălnesc cu on iepur'e: 
— Da... unde fugi tu, cocoş moruos? 


— Mă duc pe lum'e! — dziti —... $ 
— Da tu, găină 
cuină? 
— Mă duc pe lume! — ite — 
că — ras, 
fărta, , 
că — ras 
fărta | 


Atuntea haid'i şi iepurl'e după iei ! Să duc mai d'eparte.. . 
Să-ntilnes cu o vulpe. 
— Da unde fugi tu, găină 


cuină? 
— Mă duc pe lume!... 
— Da d-apâi tu, cocoş 
Moroş? 
— Şi io! 
că — ras 
fărta, 
că — ras 
fărta ! 


Haide şi... hulpe cu iei. 
Să du mai încolo, să-ntiln'es cu o capră verişoră ! 
— Da und'e fugiz vuoi cocoş 
MoOroş, 
şi tu găină 
cu-i-nă? 
— Dacă mă du pe lume! 
că — ras, 
fărta, 
Că — ras 
fărta | — iče — 
Că să-mbordă čeriu şî pămîntu. 
Haid'e şi iei, că să nu să-mborde teriu şi pămintu! 
Fug tăț! 
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Să dug mai departe, să-ntălnes cu uon lup! 

— Da une fuği tu, găină, și tu, cocoș? 

— Mă duc pe lume, că să-mbordă čeriu şi pămîntu! 

că — ras 
fărta, 
că — ras 
fărta |... 

Haid'e și lupu, fug tăţ. 

Dau d'e-on hot. Să bagă-acolol 

Stau acolo. Acuma, îs îlămînz!... 

Acuma zite lupu: 

— Măi — zîče — ! Ştii če fatem noi — zîče — ? Noi nu”ne 
puten să ne cotăm de mincare — dzite — numai așă cum 
oi dzite io! 

— Cum? — dzi — 

— On spune... o poveste. Apă — iče — pe care s-a 
sfirşi. 

— Păi care-o şti? 

— leu — dzite — o ştiu! 

— Bine-i! No spune-o! 

Strigă iel: lup-lup'eştii, 

mindru nume! 
vulpe, 
pulpe, 
mindru nume ! 
capră, verişoară, 
mindru nume!... 
iepure, 
ustură, 
mîndru nume |... 
. . „COCOŞ — 
Moroş, 
mindru nume ! 
găină — 
cuină, 
măi, hid nume ! 
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Și o prind pe găină și o mănîncă! Amu pe găină s-o 
sfîrşit. | 
Duorm pină-n teie dzi. În tei dzi să scolă tăţ, înd'eamnă 
la, la poveste, iară! 
— lup, — lupește, 
mindru nume! 
vulpe — 
pulpe, 
mindru num'e! 
capră, 
verişoră, 
mindru nume ! 
lepure, 
ustură 
mindru nume ! 
Cocoş — 
MoOroş 
| hid nume! 
Îl mănincă şi pe cocoş. 
Iară pună-n čeię dimineaţă. Iară să scolă, dimineaţă, 
ş-îndeamnă la poveste iară: 
lup — 
lupeşt'e, 
mindru nume | 
vulpe — 
pulpe, 
mindru nume ! 
capră, 
| verișoră, 
hîd nume 
Și o mănîncă şi pe capră. 
Acuma rămîne hulpea, şi, să pindeșt'e vulpe, să scolă ie 
mai dimineaţă, îndeamnă: 
vulpe — 
pulpe, 
mindru nume ! 
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lup — 
lupeșt'e, 
hid nume! 
Da si scelă lupu hiretic: 


ce: 
lup — 
lupeşt'e, 
mindru nume | 
vulpe — 
pulpe, 


hîid nume! 
Și-o mănîncă şi pe vulpe 
Ș-apăi îi terminată ! 


Inf. Sabo Vasile; Racşa, rn. Oaș; culeg. O0.B.—-AL.A., la 31.V.1953; transc. AL.A.; 
durata: 5’; A.L.F., i. 14114 (mg. 321 a). 


VULPEA ȘI ARICIUL 


O fost odată o hulpe și c-on aris. Mergin iei pă drum 
amindoi, ca pret'in'i, če să vez? Ă, vulpea ştii on sac ş-o 
straiță d'e minsun'. 

— Tu — ice — da cum ştii tu on sac şș-o straiţă d'e min- 
čiun’i? 

— Bin'e ! — zice. 

Mergin pă drum, or găsit o lupăriie — c-așşe-i zisea la 
noi pă timpuri, lupărie, o gropă săpată rătund îm pămint ca 
o fintină, ş-acolo îm fundu gropii ţipat'e diferit'e mortăsin'i, 
carn'e-acolo; o şt'iut c-acolo lupii şi vulpile să bagă acoló 
să le miînse, și ăla care-o săpat gropa le prind'e şi le lua pielea 
d'i pă iele, vind'e, căpăta ban'i. Atunsa, azung acol6, să bagă, 
hai să ţipe-n gropă să miînse. Să dau cu minsuniile unu cătă 
altu, vulpea o zis că şt'i un sac ş-o straiţă d'e minsun'i. Arisu 
spun'e că iel nu şt'ie numa una, iel atîta-i d'e prost, numa 
una știe. 

—. Hm ! Apăi — 1se — tu vulpe! — după se s-o săturat, 
cum să iasă? — Pi tu vulpe: cu on sac ş-o straiţă de 
minsun'i — ie — nu poţ ieși d'e-ais? 

— Păi, dacă... 

Ș-or ţipat ş-în sus, şi căzut Zos, da de und'e! nu-l mai a 
putut să mai iasă din gropă, o rămaz n'imica. 

Atunsea arisu s-o făcut bolnav. 

— Tu soră hulpe! — zite —aşă mă dore pă mine — 
zite — aisea la foale — zîte, c-aşă-i spun'em moi foale la 
burtă — ise — togmai la buric ! Acol6 — zice — am o durere. 
le pun'e tu nasu tău— ise — ş-aspasă-odată d'e-acolo bin'e — 
zite — c-atuns îm dă-n gînd mie că-m trese. 
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le o pus nasu ș-o aspăsat, arisu s-o strinz grămadă pă 
nasu iei. Cîn s-o strinz grămadă, ţepel-elea or împuns-o. 
Ia cu capu zvirr ! într-o parte. Cin a zvirlit, o zvirlit p-aris 
afară. L-o tipat afară. 

— Nọ — zise — vez — zise — tu, că io numa o minsună 
am știut ş-am ieşit afară, acu ieş şi tu cu a tele. 

— Ee, măi frat'e-aris, apăi cum îi put'e tu să mă scoţ şi 
pă mine! 

— Tu! lo t'e scot şi pă tine, iaba de ştii tu atit'ea 
minsun'i şi io numa una, te scot și pă tin'e. Tu să t'e faz 
mortă; moartă d'e tăt. Că — 1Se — mintunaş vin'e omu cu 
lupăria și să bagă-acol6. Și cîn să bagă Zos cu scara sâ te 
scotă, tu atunsea să —iel t'e ie d'e codă — tu să t'e laş 
mortă — iel t'e ie d'e codă şi t'ẹ ţip-afară. Cin t'e-o ţipat 
afară, ai scăpat! Pună cîn iese iel d'e-acol6, tu şt'erge-o! 
T'e du, nu mai şed'ea d'e vorbă cu iel. 

Așă vulpea: s-o făcut mortă. Vin'e hăl cu lupăria ş-o 
ţipă afară d'e-acol6. După če-o ţipat-o afară, ię s-o dus. 
Cîn o ieşit iel d'e-acol, ia nu mai ieste vulpe. D'e-atunsa, 
s-or lugt atenţiun'e. 

— Lasă — zite — că cîn oi mai vin'i io altădată ş-oi 
mai găsi o vulpe. mortă în lupărie, am s-o puşc, să-i 
trag um pomn'et d'e puşcă să văd că scolă-să, sau nu 
să scolă. Dacă nu să scolă, îi mortă, da asta o foz vie, 
sî s-o dus. 

Aşe c-o rămas omu fără vulpe, ş-arisu o ieşit c-o minsună, 
și ia n-o putut ieşi cu on sac ş-o straiţă cît'e-o știut ie, numa 
cu minsuna arisului. 

S-o gătat. 


Inf. Oneșan Petru-Truc din Cerbăl—Hunedoara; culeg. O.B. în 20 iulie 1960; 
transc. 0.B.; durata: 4’; mg. 1792 a. 


Tipul este atestat în Transilvania şi Oltenia în 5 variante asemănă- 
toare (la Schullerus, lucr. cit. nr. 33, sînt indicate 3 variante). 


124 


K. Krohn, în studiul Fine uralte griechische Tierfabel, stabileşte că 
basmul îşi are originea în fabulele Greciei antice, aflindu-se atestat 
de către Archilochos cu vulpea şi ariciul ca protagonişti (Krohn, 
„Ubersicht, p. 378). În catalogul Thompson, ed. 1961, tipul este atestat 
în Europa — mai cu seamă în Irlanda şi Finlanda — sporadic în 
Indonezia şi Africa. 


MITUL ȘI VULPEA 


Odată, iera un ţigan și ave şapt'e copii. Mere ţiganu la 
piaţ — cum i, mem noi la Binş — şi zite ţiganu: 

«Ce să ieu la copiii mn'ei că să fii mai locomoş? Hai să 
ieu şapt'e brişt'e». 

Iera n'işt'e, un fel d'e brişt'e pă timpuri d'e iera plesele 
d'e l'emn, numai gura iera d'e fier. le ţiganu şapt'e brişte, 
vin'e-acasă, le dă la copii, la şapt'e copii a lui, i-ave. Copiii 
să jocă cu iele şi astăz, şi min'e. Cîndu-i odată, să satură 
copiii d'e jucat cu brişt'ele, le kirileșt'e — c-o muteșt fieru — 
păn l'emn 1) și le bagă pă-o șforă tât'e, brişt'ele. Şi ave p-aiti 
um miţogoian d'e-ăla mare, mortan, cum zite cătă iel, i leagă 
la iel la gît. Miţu, cîn le-aud'e la iel la git, o ie d'in locu 
și du-t'e! Iele, bun înţăles, nu mai cade, că-z legate tăt'e 
pă aţă, sfora aia, și nu mai cade. 

Haide miţu-m pădure, să bagă p-o vizuină de hulpe. 
Cind îi mai tirziu, vin'e vulpe d'in căpătare, să. Cum s-apropie 
le d'e biîrlogu iei, cum odată-i put'e că tin'eva îi pă birlog. 
Să bagă şi ie pă birlog un dărab și-atunte stă și strigă: 

— Cin'e-i aie? 

— He! — ite — io-mpăratu miţilor cu șapt'e paloşă la 
grumaz ! 

lce: 

— leş căsătorit? 

— Nuu!2) domne ferit-ai! — zite —. D-apu tu tine 
leşt1 >? 

— Phi — zite — io-s împărăt'easă — 1te — o crăiasă mare. 


1) Pov. schiţează găurirea, cu arătătorul drept. 2) Pov. neagă dînd din 
cap. 
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— Și leş fată? 

— Da! — zite vulpe. 

Să bagă amindoi, fate nuntă colo-m birlogu iei. Ei, bărbatu. 
la ave pret'in'i: ave pă lup, pă urs şi pă leu. 

Zice: 

— Miîn'e d'imin'eaţă — zîče — tu stai aite, că io am să 
m-aduc d'e-ale gurii — zite vulpe —. Tu d'e-aiş să nu t'e 
mişti 3). 

Mere şi tăln'eșt'e cu ursu. 

— Ei, surată — zîče — če mai faci, cum mai trăieşti? 
T'e-ai măritat? 

Zice: 

— M-am măritat | 4) 

— Da ai bărbat frumos? 

— Apu te cred și io — zite — împăratu miţilor cu şapt'e 
paloșe la grumaz. 

— Cînd vi — zîče — p-aiti cu iel ca să-l ved'em te om 
al? — zice ursu, ad'ică. lui iera d'e hac să-l minte. 

Zice: 

— Am să viu mîine. 

— Bun! 

Dau mina laolaltă şi pleacă. Şi să tălneşt'e cu lupu. 

— Hei, surată — zite — cum mai umbli, cum mai stai? 
Ce mai faci? T'e-ai măritat? 

— Da — zice — m-am măritat. 

— Şi če fe] de bărbat ai? 

— Pfui! čel mai mare domn! 

— Cum? 

— Împăratu miţilor ! — zîče. 

— Aoleo ! Cîn vi p-aiş cu iel? 

— Am să viu mîne. 

Pleacă, să tăln'eșt'e și cu leu, la fel. Atunăi, a mnei, pă 
ce timp spun iei că să afle laolaltă, să-ngropă-m pămînt, să 
pun'e pă dunga căii. Lupu să bagă-m pămînt d'i tăt și lasă-o 


2) Pov. neagă, dînd din cap.) Pov. dă din cap afirmativ. 
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nare-afară 5) numa ca să poetă răsufla. Ursu să suie înt-o 
vir d'e l'emn ati înapoia lupului. Leu să bagă aiti înt-o gră- 
madă d'e spin'i d'im vale d'e cale, că d'e nu l-a put'e prind'e 
lupu, să-l prindă ursu; nu l-a prind'e ursu, să-l prindă leu. 
Numai unu d'in tri să-l prindă şi să-l mînče 6) d'i la ie, să 
nu-l aibă şi să ridă d'e iẹ la urmă. 

Bun înţăles, obiteiu lui iel nu l-a lăsa, acâr ce-o fate 
iel, acăr ti-o foz iel. Iel cîn o văzu frunzele că nu să, sufla 
lupu pă nare fuu în d'eal?”), frunzele-o ţirîit 8) la nas la iel. 
Atunte, mîțu d'e ij d'in cale cin o văzut că şișorcă čeva frunză, 
s-o repezit mîna ssọp ! — o gin'it că-i şorite, săracu — mîna 
sop ! la lupu în nare. Lupu jip !?) afară şi du-te la fugă! 
Mîţu d'e frica lui, naint'ea lupului — nu poat'e-ateia um mîț 
— l-ajunje čela, haidă pă /emn la urs. O tăln'it pă lemnu-atela 
dară — haidă pă coló ! 10). Cîn o văzu ursu că lupu fuje şi 
miîţu să suie după iel: 

«A draculi-s, că şi pă min'e mă mincă !» 11) o sămălit ursu. 

O minat jiip ! d'e pămînt ca o vacă: tăt s-o spart. Atuntea 
haidă pă cale. L'eu, îmviîrt'it colo, sutit pîn spin'ii ceia, ş-o- 
mvirt/'it coada şi traje, traje, traje d'e coló, frat'e, şi ij rupe 12) 
coada tomai pi la jumătat'e. Și du-t'e! 

Atunte, işte, d'e frică, vin înapoi cătă casă, vulpea cu 
bărbatu iei. Vin'e-acasă, să bagă pă vizuină. Cînd îi mîn'e, să 
dute. Tăln'eșt'e cu lupu, tăt rupt la o nare 15). 

Ce: 

— Fi-ţ-ar bărbatu-al dracului — zîče — că mare bărbat 
al ! — če —. Cum, cum m-a simţit — zite — pă min'e—ite- n 
rupsă-o nare. 

— Ce ţii ţ-o rupt o nare, mă, t'e tămăduieş, da io pină-i 
lume ! — ice ursu. — Vin'i la min'e pă l'emn — iče — dacă nu 
sărem d'in lemn, mă mînca pînă-i lume! Da avui noroc că 
sării d'in lemn — iče — ş-așa nu mă putu mînca. 


*) Pov. duce arătătorul stîng la nas. €) Pov. subliniază, cu mîinile. ?) Pov. 
se uită în sus °) Pov. agită degetele drepte. °) Pov. schițează ieşirea, cu dreap- 
ta **) Pov. se uită în sus.::) Pov. lasă dreapta în jos. 1?) Pov. schiţează tăierea 
verticală, cu dreapta. :2)Pov. duce dreapta la nas. 
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— Ce, io — ice l'eu d'i cole —că io, săracu d'e mine, îs 
fără codă pină-i lunie — te — numa io ştiu cit o ajuns 
coada me! 

Și gata poveste. 


Inf. Sora Vasile; Cresuia—Beiuş; culeg. 0.B.—D.I. în 99 sept. 1961; transe 
O.B.; durata: 4’ 50". A.L.F., mg. 1927 c. 


De la cine o ştii? « Da nu mai ştiu». 


Tipul este atestat în toată ţara în 24 variante, din care Schullerus, 
lucr. cit. nr. 10, citează 8 variante, fiind una din poveştile cele mai 
cunoscute. 4 

Tipul este răspîndit în Europa, mai cu seamă în nord. 


- 


« TAPU BABII Ş-AL MĂTUȘII » 


A fost o dată un moş şi-o babă. Şi moşiu-ăsta acuma s-a 
sfătui cu baba, zice: | 

— Fă mătuşe — zice — noi n-avem nimica, niti-un 
copil 1), nimica — zîče — hai să cumpărăn şi noi teva. — 7 

Da moşu zice: 

— Du-te — zite — şi tu la.munte-acolo — zite — şi stai 2) 
pă simbrie — aco — şea, z-dă şi iei o oaie, um berbec, ori un 
tap teva — zite! 

— Bine | 

S-a uz moşu-acol6, a stat o vară-ntreagă. Și i-a dati 3), 
ca simbria lui, un țap. A vinit cu iel acasă, şi cînd a venit 
acasă, te să vezi? Acolo 4) baba zite: 

— Măi moşule — zite — trebuie să tăiem ţapu-ăsta — 
zige — că nu ne folosește nimic 5), lapte nu ie, nimica nu fate! 

Ce: — Hai, babă — zite — să-l tăiem! 

Acuma s-o apuca să-l taie. L-a loat 6) să-i ia pielea dă la 
spate, dă la pitioarli diînapoi, în sus; nu l-a tăia la git?). 

Și-acuma cîn să-i termine pielea dă loat, ţapu a fuăit 
cu pielea pă iel. Iera viu 8). Şi fuji ţapu, și fugi, a intrat 
într-o vizuină dă vulpe. 

Cind intră-acolo, tropăia p-acol6, vine vulpea: 

— Cine-i în casa cumătrii vulpe? 

Da iel dă colo zice: 

— Ţapu babii 


1) Pov. subliniază, cu dreapta. 2) Pov. subliniază, cu capul. 2) Pov. subli- 
niază, cu dreapta. t) Pov. întinde dreapta înainte. 5) Pov. subliniază, cu dreapta 
€) Pov. întinde dreapta înainte. 7?) Pov. duce dreapta la git. °) Fov. subliniază, 


cu dreapta. 
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şi-al mătuşii, 
coarne late 
-mbelsiugate, 
taie bine, 
nu prea bine, 
fuji, că te taie şi pă tine! 
Da iel, acuma fuge vulpea ! °) Vine iar înapoi, să-ntilneşte 
cu iepurii. 
Ce: — Dă te fugi, cumătră-aşea de-aiti? 
Ce: — Nu ştiu čine ie-n cașa mea! 
— Hai că-l dau-io afară. 
Vine iepurle, 
zite: — Cine ie-n casa cumetrii vulpe? 
— Ţapu babii 
şi-al | mătuşii 
coarne late, 
-mbelsugate, 
taie bine, 
nu prea bine, 
fuji că te tai şi pă tine! 
A fugi şi iepurli! Să-ntilneșşte cu lupu: 
— Dă te fugiţi, mă, aşea? 
Zite: — Nu ştiu čine ie-n casa cumătrii vulpe! 
Da ţapu dă co če: | 
Ţapu babii, 
şi-al mătuşii 
coarne late, 
-mbelsugate, 
tale bine, — 
nu prea bine, 
fuji, că te tai şi pă tine! 
A fugi şi lupu! Să-ntilneşte cu ursu: 
— Cine ie-n casa cumătrii vulpe? 


) Pov. ridică dreapta. 
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/ite: 
— Țapu babii, 
| şi-al mătușii, 
coarne late, 
-mbelsSugate, 
taie bine, 
nu prea bine, 
fuji, că te tai şi pă tine! 
A fugi şi ursu! Să-ntilneşte-acuma cu grerli, grerli 
pămîntului. 
— Čine ie acolo-n casa cumătrii vulpe? 
Da ţapu: 
— Țapu babii, 
şi-al mătuşii, 
Coarne late, 
-mbeltiugate, 
taie bine, 
nu prea bine, 
fugi că te tai şi pă tine! 
Da greierli ziče: 
— Io sînt greierle pămîntului, 
Mă sui pe spinarea biţiului 
Și mut maţu curului! 


Inf. N. G. Micudă; Albeşti—r. Muscel; cules la 26.1X.1956; culeg. O.B.—AL.A.; 
transe. ALA. (4.11.1957); durata: 9" 30”; A.I.F., mg. 1239 a. 


Povestitorul o ştie: «asta am auzit-o şi ieu pîn barăci aşa pe une-am lucrat». 
De unde era omul care ţi-a povestit-o? «Nu ştiu». 
După înreg. — în aceeaşi zi — spune: « citită pin cărț; asta am čitit-o». 


— 


Tipul este atestat în Transilvania şi Muntenia în 13 variante (În 
Schullerus, lucr. cit. nr. 103 I, apar numai 5 variante). De obicei, cele- 
lalte variante sînt mai ample, precedate de episodul cu baba care, 
alungată de moş, se împrieteneşte cu nişte capre sălbatice pe care le 
mulge şi cu laptele şi caşul adus recîştigă prietenia moşneagului. 

În catalogul Thompson ed. 1961, tipul acesta (103 D*) nu este atestat 
decît la noi. 


POVESTEA CU ȘOARECII 


Au fost doi şoreti, ş-or găsit o nucă. Și tăt or bătut că 
cum s-o-mpartă: hăla c-o găsit-o iel, hăla c-o găsit-o iel. 
O ven'it o vulpe și i-o găsit bătinu-să. No, $e-i d'e făcut? 

— D'i se vă bateţ? 

— Da iaca an găsit o nucă. 

Hăla: 

— lo am găsit-o! 

Hăla: 
= — Io am găsit-o. 

— Apăl aţ găsit-o amindoi; da v-o-mpart ieu. 

S-o pus ş-odată-o, o spart-o-n două ş-o dat. o g'iocă la unu 
ş-o g'iocă la altu și mn'ezu l-o mîncat ia. 

— Nọ, asta-i part'ea te, ş-asta-i partea te, ş-asta-i part'ea 

me pintru că am împărţit. 
Num-atita-i. 


Inf. Oneşan Alexandru-Şendea din Cerbăl—Hunedoara; culeg. O.B. în 19 iulie 
1960; transc. O.B.; durata: 0' 30”; A.I.F., mg.: 1718 b. 


e 


«IEPURELE ȘI BROAŞTELE » 


lepur'le, văzindu-ş și iel viaţa lui că iel d'i tât'e are frică-n 
lumea asta, şi tât'e-l spărie pă iel, să gind'eşte:. 

« Da să mărg să mă potopăz d'in lumea asta, că nimică 
nu ieste mai sclab d'eci min'e ! Și mai fricos ». 

Să traje ind'e? La un tău, la un lac, cumi spun'em noi 

« Ş-apii să mă dau ait în lacu aista, să moriu ai€, să mă 
n'ecu. > 

Atunti, colo broşt'ele-nşirat'e pă marjin'ea lacului, hăt! 
d'e frica lui, tăt'e zboră-n tău 1), d'e zboră tău pănă... 

«Ee — zite — încă să nu-mă ţip odată — iče — că ieste 
şi mai fricoz d'ecît mine. Văd că astea li-i frică d'e mine, 
d'e-ase să ţipă iele. Da så mă mai les io så mai triiesc încă, 
că nu-s k'iar aṣẹ fricos, că văd că sint şi mai fricoș deci 
min'e alţi». 

Ș-apă aşę o rămas cu viaţa iel apăi mai d'eparte, ş-o 
mai cruțat şi iel viaţa. 


Inf. Buha Gheorghe; Cresuia —Beiuș; culeg.: 0.B.—D.T. în sept. 1961; transc 
O.B.; durata: 1'; A.I.F., mg. 1909 d. 


O ştii din carte? «Nu ştiu să tet'esc». Nu își aminteşte de la cine o 
ştie, nici dacă a mai povestit-o. 


Tipul este atestat în toată ţara în alte variante, din care cele 2 din 
Oltenia sînt identice cu această variantă (la Schullerus, lucr. cit., nr. 
92 * sînt indicate 2 variante). 

Tipul se găseşte şi în fabulele lui Esop şi e răspîndit în Europa, mai 
cu seamă în răsăritul ei. 


1) Pov. schițează azvirlirea, cu miinile. 
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«ȘOARECELE D'E SAT ȘI DE CÎMP» 


Doi șoreti: unu d'e cimp şi unu d'e sat. Acela d'in cîmp 
s-o fălit cătă čela d'in sat cîtă bunătat/e are, cîte mn'ișin'i 
are: colo i-o arătat grîu într-on hat, mai încolo i-o arătat 
ovăs, mai încolo i-o arătat mălai, i-o arătat cît o adunat iel- 
alune. 

— Ee, nu-i n'imn'ică — o zis acela d'e sat. — Să vi la 
min'e și să t'e uit ce-am ieu de bunătate! 

Da iel o dzis gind'indu-să la asta: că iel are bunătat'e-n 
casăle oamen'ilor, da trăie cu frică d'e pisică. Și čela cît d'e 
bin'e trăie în hatu cela lin'ișt'it: are grîu, are mălai, are ovăs, 
are-alun'e. Iel s-o gin'it să-l înșăle pă čelalalt. 

— Aşe că să vi tu la min'e şi să vez te-am leu! 

Pă cîn s-o dus, l-o suit îm pod, la om. 

— Nọ uită-te: cît îi aici, tăt îi a mneut), peste tot! 
Aiči a si o bunătate! Şi dacă vrei, stăi că-i vid'e cînd a vini 
ș-împăratu, i vid'e, da voi n-aveţ împărat pă cîmp ; noi avem 
aitea împărat. A vin'i mint'enaș cu doi uok'i sclipk'itori și cu 
două urek'i dr'ept'e 2), şi-i vid'e numa če frumoş uăk'i are, 
și mustață. 

Atunči iel s-o coborit d'im pod şi s-o dus la hat, la bună- 
tat'ea aceluia, şi pă čela l-o lăsat. 

Mint'enaş s-o suit pisica-m pod, ş-o fo gata împăratu! 
Acela o fost împărat, că l-o prins şi l-o mincat 3) şi i-o rămaz 
bunătat'ea. 


Inf. Dunca Maria; Rozavlea—Vişeu; culeg.: 0.B.—S.G. în 8 mai 1962; transc. 
0.B.; durata: 1' 50”; A.L.F., Mg. 2264 e. 


1) Pov. rotește privirea. °?) Pov. duce arătătoarele stîng şi drept la cap 
închipuind două urechi. 3) Pov. subliniază, cu stingă, 
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Pov. o ştie «to d'i la bătrinii; şi io-z d'im bătrîni». 


Tipul este atestat în toată ţara în 4 variante, din care Schullerus, 
lucr. cit. nr. 112, citează 2 variante. Diferenţele între variante sînt 
de amănunt. 

Tipul se află şi în fabulele lui Esop şi e răspîndit în Europa şi în 
Asia sudestică. | 


On lup iera flămind. Văzind o iapă cu om mindz, s-a dus 
la mindz, zice: 

— Uită, dragă, te, te friptură bună — ite — ar fi d'im 
miînzu ăsta |! Că nu ar fi d'e vinzare? 

— Ba da! — zite iapa. 

— Da — zice — cît i-ar fi pr'eţu la mînzu ăsta? 
Zice: 

— Scris este aitea 1) pă potcovă, pă potcova mea. 

— Ăhă! | | 

Lupu s-o dus colo să &et'ească pă potcoavă, ş-atunti 
i-o dat 2) iapa o potcovă şi s-o-mburda lupu, ş-o pkerit. O 
gătat cu friptura. x 


Inf. Petric Ion; Breb—Sighet; culeg. 0.B.—S.G., în 4 mai 1962; transc.: O.B.; 
durata: 1'; A.L.F., mg. 2235 c. 


Pov. o ştie «d'i la alţi, d'e oarecîn, da tă d'e mult, d'in alte sate, d'in 
armată cîn ieram ». l 


~ 


Tipul este atestat în Moldova şi Oltenia în 2 variante (la Schullerus, 
lucr. cit. nr. 122 D*, omise de Thompson în Types, ed. 1961) cea din 
Moldova fiind combinată cu A. Th. 122 A. 


1) Poy. ține palma dreaptă înapoi. 2) Pov. lovește spre stînga, cu dreapta. 
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«CU OM MOŞ ȘI O BABĂ» 


O fost om moş ş-o babă, bătrîni amindoi. Ei n-o avut 
pă n'ime, d'ecit ave acasă om miţ. Cin merge iei la biserică, 
miîţu le pregăt'e, pă cîn vin'e-napoi mîncare, le făe tot, le 
pregăt/e. Cînd o fost odată, pă cîn o vin'it moșu şi cu baba 
d'i la biserică, ce-o făcut, če n-o făcut miţu, că li-o-mburdat 
mîncare. Moşu mîn'iuos, l-o apucat pă miţ şi l-o aruncat, o 
dat cu iel d'e un gunoi. Aşe că cînd o fost, miţu o şi pierit. 
Cind o fost la o zi, o clăt'it miţu cu om pk'itior 1); cînd o fo 
la două, o clăt'it cu-amîndoă. Cind a fost la tri, o clăt'it cu 
tustrele, cînd o foz la patru, o clătiit cu tuspatru. Aşă că s-o 
sculat bg'etu miţ d'e-acolo. Ș-o gîndit miţu: 

« Api-amu mă duc io-n lume largă! Nu mai stau io cu 
moșu — zite — să mă băgiucurească, da mă duc.» 

Api o suit iel pim pod, o cotat n'ișt'e h'ere, s-o duz la un 
covati ș-o făcut o căruță. Da če să facă? O mărs ş-o prins 
patru șoreti, 1-0 prins în căruţă, ș-o suit în căruţă şi s-o dus 2). 
Api mărgind iel pă drum, s-o tiln'it cu on rac. 

— Noroc bun, măi răcule! 

— Noroc bun, măi miţule. Da une meri, măi miţule? 

— Api — zite — mă duc unde-i iarbă d'e păscut 

și fîntină de băut 
să să-ngreşă căluţi mnel. 

— Da iei-mă şi pă min'e-n car? 

— Hai sul. 

O măr mai d'epart'e, s-o tiln'it cu on ou. 

— Noroc bun, măi oule. 


:) Pov. clatină piciorul drept. 2) Pov. ridică stînga. 
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— Noroc bun, măi mîț. Da un'e meri? 
— Mă duc — zite — une-i iarbă d'e păscut 
și fintină d'e băut, 
să să-ngreşă căluţi mnel. 
— Da mă ięi şi pă mine-n car? 
— Hai sui şi tu. 
O măr mai încolo, s-o tilnit cu on ac. 
— Noroc bun, măi acule! 
— Noroc bun, măi miţ. Da un'e meri, măi miț? 
— Und'e-i iarbă d'e păscut 
și fintină d'e băut 
să să-ngreşă căluţi mn'ei. 
— Da mă iei şi pă mine-n car? 
— Hai sui, cum să nu! 
S-o duz mai d'epart'e, s-o tiln'it cu on cocoș. 
— Noroc bun, măi cocoş! 
— Noroc bun, măi mîț. Da un'e meri, măi miţ? 
Api mă duc unde-i iarbă d'e păscut 
şi fîintînă d'e băut, 
să să-ngreşă căluţi mn'ei. 
— Da mă iei şi pă mine-n car? 
— Hai sui. 


Api s-o suit iei tăţ în car şi s-o dus. Tăt s-o dus, tot s-o 


dus, pînă če-o ajuns la mọra dračilor. O întrat îm moră: 
nu-i n'ime ! Ce să să facă? Racu s-o dus și s-o băgat în cofa 
cu apa; acu s-o băgat în șt'ergătore, cocoşu o stat după 
uşă, uou s-o băgat îm foc. Da focu l-o făcut mîțu îm mn'ijlocu 


morii. 
Cînd o in'it dračii şi s-o apropk'iet la moră, s-o uitat îm 


mọră, o văzut focu atela, îm mn'ijlocu morii, s-o spăriet şi 


lei a mere-acolo. Da o dzis cătă unu: 


— Măi, du-te tu, că tu ieşt'i şi şk'iop, și uorb! 


— iera un drac şi şk'iop, şi uorb. — Că pe t'in'e şi dacă t'e-a 


omori grecin'e, nu-i bai), ca să merem noi. 


3) Pov. subliniază, cu stinga. 
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P 

Atunčen’i, s-o dus ačela, dracu-ačela uorb ş-o stat lîngă 
foc. Cînd o stat lingă foc, stind acolo, atunti ou, cîn s-o-mfocat, 
o puşcat d'im foc şi i-o sărit tuma-m faţă 4), în obraz la drac. 
Atunti dracu o strigat, zice: 

« Vaai d'e min'e şi d'e min'e, cum m-o tunat — zite — cu 
tunu ! > | 

O şi fugit la cofa cu apa, să iee apă să să spele, atunti 
racu s-o akiţat şi i-o tăiet 5) d'egutiile. 

«Vai d'e mine — zîče — că mn'i-o tăiet d'egitile cu 
forfetile | » 

Du-te la şt'ergătore, o luat şt'ergătore să să şt'iargă, 
atunti acu l-o străpuns îm față 6). 

« Vaai, cum mă străpunge cu furca!» 

Cocoşu d'i după ușă jup ! cu aripk'ile păste cap. Mîțu dee 
după cuptor’ dă-i cu o uală d'e čir după cap! Şoretii dim 
pod striga, zite: 

— Stas-staţ, încă merem şi noi cu-a noste bot'e, ş-apoi 
i-om da! 

Ș-aşe că o fugit draâii ş-o părăsit mọra, ş-o rămas miţu 
stăpin'itor' acolo la moră. | 

Gata. 


Inf.: Pop. Toader; Săpînţța—Sighet; culeg.: 0.B.—S.G., în 15 mai 1962; transc.: 
0.B.; durata: 4’ 23”; A.L.F., mg 93926 a. 


De la cine o ştiu? «Nu mai ţin minte. Nu d'e-amu estea.» 
Ai povestut-o la copii? «Le-am povestit aṣẹ, da iei n-o mai ştiu n'ici unu.» 


Tipul este atestat în toată ţara în 15 variante în care animalele diferă 
(la Schullerus, lucr. cit. nr. 130 II apar 3 variante). Într-o var. bănă- 
ţeană, duşmanul — omul — este chiar omorît de animalele solidare 
Antti Aarne, în studiul monografic Die Tiere auf der Wanderschaft, 
Hamina, 1913 (F.F.C. nr. 11), crede că basmul şi-ar avea origina în 
Asia, de unde ar fi venit în Europa prin peninsula balcanică. Versiunea 
vesteuropeană — cu care se aseamănă a noastră — e mai apropiată 
de cea asiatică decît de cea esteuropeană (K. Krohn, Übersicht, p. 32). 


t) Pov. duce dreapta la obraz. ) Pov. schițează tăierea, cu două degete 
drepte.) Pov. duce dreapta la obraz. 
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BABA ȘI OUL 


Iera o babă săracă, cu bord'eieşu într-o margine de 
sat. le să gin'e: te ş-ar fate d'e tină? Da ş-a frige-on ou în 
foc. O adus orite vrescur'ele, ş-o făcut om pk'ic d'e foc în 
cuptor” — cum iera obiteiu dim bătrini, că nu iera sobe, 
numa cuptioare — şi ş-o făcut acolo om pk'ic d'e foc, ș-o 
pus on ou să să frigă. On lup o coborit d'i la pădure, s-o uita 
pă ferestuţă. Če i s-o părut lui că-i berbec îm foc, are baba um 
berbec acolo. 

« Hai, če berbec i-acolo-n cuptor ! Cum aş fate să mă duc 
şi să-l leu?» 

Iel zdup! pă fereastă! Baba, săraca, o-nlemniit colo-n 
cotruţ — cum să spunea d'im bătrini. Atunti cîn duce 
nasu 1) la uou, lupu, poc! ş-îi împușcă ş-îi împle d'e tenuşă-n 
uok'i. Iel să dute la cofa cu apa să să sp'ele. Baba o-adus 
d'int-oarite vălčę apă ş-o adus on rac. Racu l-înţapă pă nări- 
le 2) nasului cîn să dute-acolo. On şoretel îș făte culcuş în 
gunoiu uși. 

— Ti-u-ţi; ți-ți-ți! — cum îș fate iel culcuşu. Lupu nu 
șt'ia d'e spăriet, iasă-n-t'indă, găin'ile s-o spăriet tare ş-o-n- 
ceput să-l bată d'in aripk'i, și să-l zgărie cu g'iarăletăt pă faţă. 

Api s-o căpătat afară, s-o dus la ceia lupkii. 

— Vai, măi, čęŁvam păţit! 

— Ce-ai păţit? 

— Am foz la o căţă d'e babă: măă, da acela berb'ete o 
tipat în foc, l-o triînt'it ! Cin m-am dus acolo să i-l iau, hoaţa 
de babă-o luat om pumn de tenușă: zvir! în uoki 
la min'e. 


1) Pov. apleacă capul înainte. 2) Pov. duce dreapta la nas. 
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M-am dus la cofa cu apa să mă spăl, acolo iera un tap 
şi mn'l-o băgat coarn'ile pă nările nasului, numa om pk'ic 
d'e nu mn'i le-o sfiîrt'icat ! D'e-acolo, da nu mă gată ca un 
cîn'e d'e uom culcat cu capu-n gunoiu uşi, tă striga d'e-acolo: 

— Ţi-ţi-ţin'e-l, mă! Ți-ţi-ţine-l! 

Am ieşit afară: n'eşt'e căţele d'e hulki, und'e ţ-o prinsa 
mă lua d'in n'eşt'e greble d'e sier, tăt m-o grăpsat, tăt m-o, 
m-o zdăriet. Da on uom striga: ii 

— Cotcodanu, 

pînă-m pui čiocanu ! 
Un cin'e d'e-ar'et'e a fost acela če striga așă: 
Cotcodanu-danu, 

pină-m pui tiocanu-n coadă. 
Cotcodanu-danu, 

pină-m pui tiocanu-n coadă! 

Ș-asta iera păţăn'ia me, şi nu mă mai duc altu la cuptoru 
n 'imărul. 

Gata. 


Inf: Dunca Maria; Rozavlea—Vişeu; culeg.: 0.B.—S.G., în 8 mai 1962; transc. 
O.B.; durata: 3'; A.L.F., mg 2261 b. 


Povestitorul o ştie «tot d'e la mama» din copilărie. 
Ai mai povestut-o? « Povestit. Le povestesc io la n'epoţ». 


«CU UN OM CARE L-O SCĂPAT VULPEA D'E URS» 


A fost on om. O avut doi boi. Aşe că uomu n-o avut l'em- 
n'e d'e foc, fincă să t'eme a mere-m pădure că, zite, ba 
mai la unu, mai la altu, i-omoră ursu vit'ele cîn mere-m pă- 
dure. Așe că iel n-o avu če să facă, da ş-o gin'it aṣẹ: 

«Mă duc, cî d'e-n apropk'iere d'e sat, numa mă duc, nu, 
că n-am l'emne .» R 

Api o mărs îm pădure, api o tăiet iel, o tăiet, o tăiet. 
Cînd o fost înt-o timp, o vin'it ursu. 

— Nọ, măi omule, acuma-z miîninc boii! 

— Vai de min'e şi d'e min'e, cum să-m mininş tu boii ?— 
zite. — Da cu te să-m muncesc io pămintu, şi cu če să-m 
duc io l'emn'e pă foc, şi să nu-m îng'eţă copiii? 

— N-api nu ştiu — zite — da îs flămind şi ţi-i 
măninc. 

— Uită-t'e-o zis omu. — Nu-m mînca boii, că io mă duc 
acasă şi am o jurincă, şi ţ-aduc jurinca-atee, ş-api să-m 
rămiie boii 1) batăr. 

Iel, vin'ind acasă, s-o tiln'it cu o vulpe. 

— Un'e meri, măi omule? — o zis vulpe. 

— Mă duc acasă, că ia te-am păţit, şi ia te-am păţit, 


d 
A 


că o vin'it ursu, şi nimn'ic, numa ca să-m mînînče boii. Și 
mă duc să-i aduc 10 o Jurincă, d'ecît să minînce boii. 

— Măi omule! Uită-te, io t'e-oi scăpa pă tine, da 
da-mn'i-i tu mn'ie-o găină? 

— Cum să nu ! Da-ţ-oi şi două — o dzis omu—d'icit să dau 
o jurincă şi, sau doi boi, mai bin'e ţ-oi da o găină. 


1) Pov. subliniază, cu dreapta. 
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— No du-t'e tu-nnapoi şi numa te-oi grăi io 2) cu tine, 
tu tăt îm răspund'e-nnapoi, cum t'e-oi întreba. 

S-o dus omu-nnapoi. Da o dzis ursu: 

— D-api bin'e, măi, če-i, te t'e-ai întors înapoi şi n-ai 
in'it cu jurinca? 

— Api m-am întors înapoi — zite — că am vădzut n'ișt'e 
viînători aicea şi — zice — če şt'iu io, mă t'em să nu-mpuşt'e 
boii — zite. 

Da atunteni vulpe zite: 

— Măi omule! 8) Cu tine?) vorbeş tu acolo? 

Da ursu zice: 

— Cin'e t'e strigă? 

— Viînătorii ! , 
fite: 

— Spune-i 5) că cu o tiotă. 

Da omu: 

— Cu o tiotă. 

— D-api, măi omule — zite — tu nu şti că ciota tra 
pusă-n car ş-adusă-acasă? 

Da ursu: 

— Stăi, 6) că mă sui io-n car. 

S-o suit ursu-n car. Da hulpe iară: 

— Măi omule! D-api tu nu șt'i că tioata, dac-o pui în 
car, să leagă cu lanţ? 7) 

— Nọ—o zis ursu— pun'e lanţu păste min'e — zice — da 
nu mă stringe. 

Uo pus lanţu păste iel uomu, da nu l-o, nu l-o strîns, da 
o akițat 8) lanţu cum să cade. 

Apoi hulpe iară: 

— Măi omule! — zite. — Tu nu şti că oamenii, dacă 

mărg îm pădure, l'eagă °) lemniile cu rudă? 


2) Pov. subliniază, cu arătătorul drept. 2) Pov. ridică arătătorul drept. 
1) Pov. ridică arătătorul drept. ?) Pov. arată înainte, cu arătătorul drept £) Pov. 
subliniază, cu arătătorul drept. 7) Pov. ridică arătătorul drept. *) Pov. agaţă, 
cu dreapta. °) Pov. descrie un cerc, cu dreapta. 
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— Nọ — o dzis — pun'e rudă — zite — da nu mă stringe. 
Api o puz rudă și l-o strîns, da nu tare, da a ieși n-o putu să 
iasă n'ijd'ecum d'in lanţ, cum o foz legat. 

— Da, măi omule? — zice. — Da tu nu ști că oamenii, 
după če pun čięta-n car — zite — dau cu săcure 10) ş-im- 
plintă săcure-nt-e? | 

Aşe că uomu o luat săcure şi s-o dus apăi la iel, ş-apăi o dat 
cu săcure pînă l-o omorît. Ş-o scăpat bg'etu om cu boii ca 
să-i omoră ursu. Ș-o vin'it-acasă, şi i-o dat doă găini vulpii, 
s-o plătit d'e ie, ş-o rămas cu boii. 

Ș-atita-l. 


Inf.: Pop Toader; Săpinţa —Sighet; culeg.: 0.B.—S.G., în 14 mai 1962; transc. 
O.B.; durata : 3' 50”; A.I.F., mg 9207 b. «Tot d'ila tata mn'eu o șt'iu d'e mult ! ». 


„Ai mai povestut-o? «Nu»! 


Tipul este atestat în toată tarash 6 variante (la Schullerus, lucr. cit. 
nr. 154 apar numai 4 variante). Această variantă diferă de celelalte 
printr-o serie de amănunte, între cari: ursul este pus în sac de teama 
vinătorilor şi apoi omorît cu toporul, uneori vulpea cere ca răsplată 
să muşte din carnea omului, iar în final, vulpea este alungată de la 
casa omului cu ciinii (sau de copiii omului învăţaţi să latre). 

K. Krohn, în Ubersicht, pp. 98—99, constată că tipul variantei noastre 
este răspîndit în nordul şi estul Europei; prezenţa lui de odinioară 
în unele ţări din apusul Europei e dovedită de variantele literare 
inserate în literatura medievală (Roman de Renard şi Disciplina cleri- 
calis a lui P. Alfonsi). E 


1°) Pov. loveşte cu dreapta. 


«CU ȚINȚŢARIU » 


Tințariu să dute la vizuina ursului şi-l traje colo, cîntă 1) 
iel acolo cu, ca un lăutariu, cu viọra lui. Şi-i zice ursu să plete. 

— Pleti d'e-aitea, măi — zi — nu-m fate bai! — zite. 
Lasă-mă să hod'in'esc,. că — zite —t'e omoru. 

— E, tu pă min'e? — zite ţințariu. 

— Da, io pă tine! — zite ursu. 

— Cum, tu mă poţ omori pă min'e? Nu mă poz—zite. 

E, dă după iel, nu-l poat'e. Mai dă: n'it atunti. Dă mai 
d'e mult'e uori, nu-l poat'e omori. Ursu — ad'ică cum să 
spun — ţinţariu me ş-iş mai astrinje tovarăj d'e-a lui şi să 
vîră pă nări în urs ş-incepe la urs a-l muşca a-l gidili acolo, 
a-i fate rău. Ursu întepe, să bate d'e pămînt, gata-i2), 
gata-i că moare ursu. Atunti ursu strigă la ţințar” că să-l 
iert'e şi să să-mpece şi că vor fi tovarăș şi pret'in'i d'e-aiti 
înaint'e, numa să nu-l omọră. Bun! 

— Mă-mpăc — zite ţinţariu. 

După če fac pače: 

— No, acuma — zite — să-n spui miie — zice — d'e la 
ce-i mai bun sînjele — zîče ursu cătă ţinţariu. 

— Da — zite — ţ-oi - spun'e — zice ţinţariu — numa — 
zite — ala t'e omoră şi pă tin'e — zite — t'e omoră. 

— Cum? — zice. 

— Numa dejetu pun'e3) pă tine —zite —t'e omoră. 
Și pă mine tă dejetu pune și pă tăz n'e omọră — zite. 

— Pă care-i ăla? 


:) Pov. subliniază, cu dreapta. 2) Pov. subliniază, cu dreapta.) Pov. apasă 
pe masă cu arătătorul drept. j 
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Zice: 

— Uomu! 

— Pă io nu mă t'em d'e om! — zice ursu. 

— Nu t'i t'emi? 

— Nu! 

— Ba t'i t'emi! 

— Ba nu! 

— Hai că ţ-arit că nu! 

Să dute la un drum ind'e trece mai mulz oamen'i p-acolo. 
I vin'e p-acole um băiatu. Zite: 

— Asta-i uom? — zîče ursu. 

— Nu — zite — numa va fi. 

Bun ! Trete-n treabă, nu-i are baiu la băiat. Deloc vin'e-om 
bătrin. | 

— Da aiesta te-i? Uomu-i? 

— Nu-i om. 

— Da te-i da? 

— Numa o foz uom — zice; 

Îl las-im pate. Atunj vin'e mai, mai mint'en'i vin'e 
p-acole um pădurariu cu. armă, şi ave şi ceva sabii. 

— E, ce-i alesta? 

— Aiesta-i om. D'i la ăsta poz mînca sînje, dacă ieştii, 
dacă ieşt'i în stare! — zite ţințariu. 

No, să reped'e ursu la pădurariu. Pădurariu n-are vreme 
să tragă, numa traj sabia, şi cum traje, îi taie 4) urekiile 
p-ingă cap di la urs. Apoi cînu-nepe, începe ursu să, s-o 
ieie la gonă, să fugă, atunčę pădurariu, di grăbit, mină: 
pleusc ! după iel. Nu-l tăln'eşt'e, num-aşa-l sparie şi să duce. 

— Da, mă — zite — i-ad'evăra, mă —ite—că de nu 
merem — zii — d'e nu fujem — zite — apoi — zite — acelea 
mă făte prav !— zie. Da nu şt'iu — zise — cu če m-o 
pirjolit p-ait 5) pi la, pă d'inapoi — zîče — c-aşe mă ustură! — 
zice, că-l tălwise cu-o alite la, şi... (ride). 

« Atit » 


t) Pov. schițează tăierea, cu dreapta. 5) Pov. duce stînga la spate. 
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Inf.: Breanc Gheorghe; Cresuia —Beiuș; culeg.: 0.B.—D.T., în sept. 1961; transc.: 
0.B.; durata: 3'; A.L.F., mg 1899 e. 


Pov. o ştie «tă d'i la publicu, cîn am fo copilu». N-a mai povestit-o 
«n'ij d'e douăzăj de an'i». 
Reală? « Da, poveşti făcut'e d'e oameni“. 


Tipul este atestat în toată ţara şi la meglenoromâni în 13 variante 
(la Schullerus, lucr. cit. nr. 157 sînt indicate 4 variante care au fost 
omise de Thompson). Animalele diferă: uneori lupul sau leul sînt 
cele ce nu se tem de om, iar sfătuitorul este vulpea, mai rar ursul şi 
pisica. 

În catalogul citat al lui Thompson, ed. 1961, tipul este atestat în 
Europa, Asia sudestică, apoi sporadic în America şi Africa. 


ZAPISUL ANIMALELOR 


A, iera odată că tot'e an'imalele tere să-aibă şi iele-un 
dr'ept careva, care să fie mai stăpîn'itore una păste alta. 
Aşe că o dat Dumn'ezău un contract, un zapist, un contrat 
la, şi l-o da la lup. Lupu l-odat lacîn'e, c-o-s că-i cîn'ele 
p-îngă” sat, p-îngă casă. Așe că cînele l-o dat la pisică, că 
pisica i-n casă de tot cu uomeni'i. 

Pisica fiin îmvrăjbită d'e n'işt'e băieţ, o mărs — o fo fugit 
d'e băieţ1) — ş-o sărit pîm vatra focului şi o pk'icat con- 
tratu d'e su codă — îl păstra su codă — ş-o pk'icat d'e su 
codă în foc. | 

Și d'e-atuntea să dă lupu după cine, cîn'ele după pisică. 

Tăt zice cîn'ele cătă ię: 

— Contratu-contratu ! Contratu-contratu ! 

Pă cînd apăi zite pisica: 

— O-ars ! 2) O-ars ! — fate ş-o mutră urită şi fate « o ars » ! 


Inf.: Petric Ion; Breb—Sighet; culeg.: 0.B.—S.G., în 4 mai 1962; transc.: O.B.; 
durata: 1°15”; A.LF., mg 9935 d. 


Tipul este atestat în toată țara în 12 variante (la Schullerus, lucr. cit. 
nr. 200 sînt indicate 4 variante omise de Thompson în Types, 
ed. 1961), de obicei cu mai multe amănunte. În genere, zapisul este 
ros de şoareci — de aci şi duşmănia dintre pisică şi şoareci. 

În catalogul Thompson, tipul este atestat în toată Europa şi în Turcia. 


Lă 


1) Pov. arată înainte, cu dreapta. 2) Pov. ţine dreapta înapoi. 
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«MUSCA ŞÎ PURECGELE » 


Iera odată o-ntiln'ire cu-o muscă şi cu om purite. lei 
s-o-ntrebat unu pă altu: 

— Pintru če tu ieşt'i aşă pitiit'el ş-imbuldzit? Dacă iej 
mn'icuţ nu trebuie să fi-mbuldzit. f 

— Da şti tu d'i če sîn ieu îmbulzît? Pintru că ieu nu 
stau, numa tot cu nasu băgat îm pk'ele la oameni, şi-i 
pişc. Da tu pintru če ţ-is uăkiii ieşiţ d'in cap afară ca nu 
la alt'e-animale? 

— Pintru că ieu rid mult. Că ieu mă pun pă un uom, şi 
uomu-j răped'e-o palmă, ş-atunti ieu rid pînă-m ies uok'ii ! 


Inf.: Dunca Maria; Rozavlea —Vişeu; culeg.: 0.B.—S.G., în 7 mai 1962; transc.: 
0.B.; durata: 045”; A.L.F., mg 2261 c. 


De la cine o ştii? « Api če şt'iu io, aşa de pîn sat». 


Tipul este atestat în toată ţara în 18 variante (la Schullerus, lucr. 
cit. nr. 288*, sînt indicate 3 variante). 

De obicei, musca ride pentru că face pe oameni să se pălmuiască; 
uneori apare în competiţie şi ţînţarul. 

În catalogul Thompson 1961, tipul este atestat numai la noi şi în 
Ungaria. 


«COCOȘU MOȘULUI » 


O fost on moş ş-o babă. Baba o avut o găină, moşu un 
cocoş. Acuma, găina lu baba uguă. Să duse moșu la baba: 

— Babo! Dă-m on ou să mă duc la sfinta biserică, 
să-m fac vr'un criţar'. | 

— E, puie-n tsin'e, moşule, bat'e-ţ cocoșu să uguă și iel. 

Nu-i dă baba. Atuns să duse moșu acasă și să pune şi 
bat'e cocoşu, bat'e cocoșu. Dă la o vreme, zise cocoșu: 

— Fi bun, lasă-mă să mă duc la-mpăratu să-ţ aduc 
blaga lui. 

No-api-l lasă moșşu. Atuns cocoșu o plicat pră drum să 
să ducă la-mpăratu. S-o dus, s-o dus, s-o dus. S-o-ntilniit 
cu-o albină mai întîni. Albina l-întreabă: 

— Un tse dus, fratse cocoșule? 

— La împăratu, să-aduc blaga lu moşu m'eu. 

— Măr şi io cu tsin'e, că ţ-oi fi dă folos. 

— Apăi bagă-tse-n cur la mine — zise cocoşu. „| 

S-o băgat albina în cur. Atuns să duse pră drum, să duse. 
Să-ntilneşt'e cu-o vulpe. Vulpea l-intreabă: 

— A unii tée dus, fratse cocoşule» 

— Mă duc la-mpăratu să iau blaga lui s-aduc lu moşu m'eu. 

— Măr şi io cu tine. 

— Bagă-t'e-n cur la mine. 

— Că ţ-oi fi de folos acolo. 

Nọ, s-o băgat şi vulpea la cocoşu-n cur. Atuns să duse, 
să duse pră drum. Aprope de casa împăratului, să-ntiln'eşt'e 
cu un lup. Lupu iară l-întreabă că, ca cum l-o-ntrebat alaltă: 

— Un'e t'e dus, fratse cocoșule» 

— Mă duc la-mpăratu s-aduc blaga lui lu moşu m'eu. 
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— Bagă-t'e-n cur la mine, că m-o fi de folos acolo. 
S-o băgat şi lupu. A, s-o azuns, pră drum aşa, ş-o azuns 
la-mpăratu. Şi la-mpăratu s-o dus pră tsindă, pră gangu 1) 
lui la-mpăratu, ş-o-nseput a cînta: 

— Cutcuricuuu ! împăratse înălțatse! Dă-m blaga te 
s-o duc la moşu m'eu, că m-omore. 

Atunsa împăratu zise cătră muiere: 

— Măi muiere ! Adă să-l bag în fund la nădrazi să-l omor 
c-o beşină. 

Cin îl ia ș-îl băgă împăratu, vedz, în nădrazi 2), zloboad'e 
albina. Albina ţac ! în cur la-mpăratu cu acu! iel iut'e: 

— Lapădăă !?) O-s-că mă-mpunsă. 

Nọ l-o lăpădat. Atunsa, cocoşu iară-o ieșit, iar s-o dus 
pră tsindă la-mpăratu şi cîntă: 

— Împăratse înălţatse! Dă-m blaga te s-o duc lu moşu 
meu. 

— Măi muiere ! Acuma ai să-l dusem între cocoşi noşti 
să-l omoră, că pră mine m-o-mpuns. 

Îl ia ș-il duse să-l omore cocoși-impăratului. Cîn îl bagă- 
acol6 cu cocoşi, iel zlobod'e vulpea d'in cur, şi tot cocoşi 
lu-mpăratu i-omor'e vulpea. No-apăi bun ! lar ies-iel d-acol6, 
scapă, lar să duse pră tindă, iar cîntă: 

— Cutcuricuu ! împăratse înălțatse! Dă-m blaga te s-o 
duc lu moşu meu. 

— Măi muiere ! Cum să n'e scăpăm noi d-ăsta? Hai să-l 
băgăm să-l omoră caii-mpărăt'eşt'i cu crasii: 

L-o băgat în grajd'i pră cocoș să-l omoră caii, cînd iel 
o zlobodzit lupu, lupu o omorît caii lu-mpăratu. Cocoşu iar 
o scăpat. lar să duse pră tindă şiii cîntă. Dă la o vreme, 
iar cîntă: 

— Cutcuricuu — mpăratse înălţatse! Dă-m blaga te s-o 
duc lu moşu meu. 

Împăratu să vorbeşt'e cu împărăt'easa. 


1) Pov. arată înainte, cu mîinile. 2) Pov. duce dreapta spre șezut. °) Pov. 
duce amîndouă mîinile la pantaloni. 
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— Hai să-l aruncăm în cămara cu bani acolo, cocoșu, 
să moară dă foame. 

Cin l-o aruncat la cămara dă bani, cocoşu atunsa s-o-nseput, 
tot o dzis: 

— B'e, curule, bani! B'e, curule, bani! B'e, curule, bani! 
Pîn-o băut zumătat'e cămara dă bani, cocoşu. Atunso pl'ecat 
imflat 4) pră drum să vină-acasă. Cind o azuns acasă, iar 
cîntă: 


— Moşule ! cată ponevile satului 
să-ţ cac blaga-mpăratului ! 


S-o dus moşu la toţ vesinii 5) după pon'evi şi le-o-nşirat 
pră vatră, şi s-o pus cocoşu şi i-o-nseput a faśe o cămară 
Sin'e ştie cît dă ban'. 

Baba o audzit că moşu-i bogat acuma, are bani. Să duse 
baba la moşu. 

— Moşule! Dă-m un criţar” şi mie. 

— E, ...tu-ţ morţi tăi, tu nu m-ai dat un uou să mă 
duc, numa du-t'e-ţ bat'e găina să să ducă şi găina te$) la-m- 
păratu după bani. 

Să duse baba acasă năcăjită, să pune pră găină: ş-o 
batse, ş-o batse, ş-o batse! Dă la o vreme dzise găina: 

— Babo, lasă-mă, că mă duc şi io la-mpăratu. 

Cin o lăsat-o, s-o dus baba pr-o vale”), o aflat tsiose, o 
aflat treanţă, o aflat tse miri se, găina, şi tot o strîns 8). 
Să duse şi ia acasă la baba şi iară-așa-i spune să astrîngă 
ponevile satului să-i case blaga-mpăratului. 

Cind o-nseput găina a vărsa: tsiose, riză, tranţă, se-o 
ailat pră vale pr-acol6. Cin ia baba vătraiu și traze-n găină 
ș-o omor'e dă sudă. Ş-o făcut dzamă ş-o mîncat cu moșu. 


9 


Și am fos şi io pr-asiia la un os, am azuns. 


3 


I nf.: Ivan Ion, 77 ani, din Ticvaniu Mare—Oraviţa; culeg.: O. B., S.G., tehn. R 
Don, în 22 martie 1963; transc.: O.B.; durata: 6'; A.I.F., mg 9486 h. 


4) Pov. arată în lături cu mîinile, schițînd umflarea. *) Pov. arată spre 
stinga, cu stînga. °) Pov. arată spre stînga, cu stînga. 7?) Pov. arată spre stinga, 
cu stinga. °) Pov. subliniază, cu dreapta. 
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Povestitorul o ştie de la bunică-sa: «asta o babă a lu mama me m-o 
povestuit d-ăşt'ea ». 


Basmul este atestat în toate provinciile în 15 variante (Schullerus, la 
nr. 213* citează 9 variante). Varianta aromână — citată-şi de Schul- 
lerus — se aseamănă întrucitva cu varianta noastră prin aceea că 
vulpea şi lupul, asociate pe drum cu cocoşul, mănîncă herghelia de 
cai, dar restul acţiunii diferă. Cea mai asemănătoare este varianta 
meglenită, în care cocoşul înghite pe rînd o vulpe, un lup, o albină 
şi o apă cînd acestea nu mai puteau merge; împăratul pune cocoşul 
succesiv între găini, cai, în perna scaunului şi în foc, dar cocoşul scapă, 
dînd afară pe rînd vulpea, lupul, albina şi apa. Variantele româneşti 
din nordul Dunării au aceeaşi schemă epică ca şi cunoscuta variantă 
din Creangă, cu mici deosebiri de amănunt pe alocuri; unele din ele 
sînt neîndoielnic provenite sau influențate de aceasta. 

Dacă cocoşul năzdrăvan — A. Th. 715 — este atestat în toată Europa 
din Finlanda la Mediterană şi din Iberia pînă în Asia Mică, apoi spo- 
radic prin India şi America latină, subtipul 715 B, în care se înca- 
drează şi variantele româneşti, este atestat în noul catalog A. Th. 
numai în Lituania. (În această ultimă ediţie, materialul românesc a 
fost omis atît la 715, cît şi la 715 B.) 


«UN MOȘ SI-O BABĂ AVE UN COCOS » 


Na! Aşă o fost om moș ş-o babă. S-o avut on cocoș. 
Și l-o mînatu-n pădure. | 

Dacă 1-6 minat îm pădure: 

— lo m-oi dute — ide — da, d'e mn'i-oi şterge laba! 

— Şterge-ţ-o ! 

Merge ş-adute-o l'egătură d'e lemne! 

Merge la moş: 

— Şterge, moşul'e, laba! 

— Şteargă-ţ-o baba! 

Me la babă. 

— Şt'erge, babăl'e, laba! 

— Şteargă-ţi-o moşu |... 

No, bine-i!... | 

. Nọ, s-o duz la rug: 

— Rug, rugute moşu! Că moşu nu vre a bate baba, 
baba nu vre a şterge laba! 

Nu vre! 

Să dute la capră: 

— Capră, rode rugu! că rugu nu vre a ruguti moşu, 

moșu nu vre a bate baba, baba nu vre a șterge laba! 

Nu vre! | 

Să dute la lup: 

— Lup ! mănîncă capra! Că capra nu vre a rode rugu,. 
rugu nu vre a ruguti moșu, moşu nu vrea bat'e baba, baba 
nu vre a şterge laba! 

Nu vre! 

Să dute la, la pușcă: 
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— Puşcă! Puşcă lupu! că lupu nu vrea a minca capra; 
capra nu vrea a rode rugu, rugu nu vrea a ruguti moșu, 
moșu nu vrea a bate baba, baba nu vrea a şterge laba! 

Nu vre! 

Să dute la şorite. 

— Şorite ! Rode ţăg'ile de la puşcă! Că pușca nu vrea a 
pușca lupu; lupu nu vrea a minca; capra nu vrea a rode 
rugu, rugu nu vrea a ruguči moşu, moşu nu vre a bate baba, 
baba nu vre a şterge laba! | 

Nu vre! 

Să duce la mîț ! 

— Miţă! prinde şoritel'e! Că şoritele nu vrea a rode 
țăg'ile la puşcă! pușca nu vrea a pușca lupu, lupu nu vrea 
a mînca capra, capra nu vrea a rode rugu, rugu nu vrea a 
ruguti moșu, moşu nu vrea a bat'e baba, baba nu vrea a 
şterge laba! 

Tunteni să şi dă míța după şorite, șoritele după ţăgi 
la puşcă, pușca după lup, lupu după capră, capra după 
rug, rugu după moş, moşu după babă, baba după labă! 

Tăţ o fugit! 

Și s-o dus tăț 1). O terminat! 


Inf.: Sabo Vasile; Racşa, rn. Oaș; culeg. O0O.B.—AL.A., la 31.V.1953; transc.: AL.A.; 
durata: 2' 20”; A.L.F., i. 14115 (mg 321 b). 


«La pruntii cei mici; atelora le plate. Dip če merge aşe cu spor!» 


Tipul este atestat în toată ţara în variante ce se grupează în 4 sub- 
„tipuri (la Schullerus, lucr. cit. nr. 1962 sînt indicate 8 variante). 
Variantele subtipului nostru — opt la număr — sînt destul de unitare. 
De obicei, rugul este înlocuit prin botă; uneori apare şi cerbul solicitat 
să lege pe moşneag. 

Tipul studiat de Martti Haavio în Kettenmărchenstudien II, Helsinki, 
1932 (F.F.C. nr. 99) este diferit de cel publicat de noi — de altfel 
autorul nu face nici un fel de referire la materialul românesc — încît 
concluziile cercetătorului nu mai interesează. St. Thompson, în Folktale, 
p. 233, menţionează că acest tip e frecvent în Europa şi Africa. 


1) Pov. arată înainte, cu dreapta. 


BASME PROPRIU-ZISE 


Basme fantastice 


«UN OM BĂTRÎN ŞI O 
FEMEIE AVEA DOI 
COPII » 


Ar hi fost un om bătrîn 
și-o femeie, şi-a avut o fată 
și-um băiat. Ce meserie-avea 
ăl unkiaş? Pescar! Toată 
zioa loa plasa şi să dutea 
dă pescuia 1). Prindea patru 
baboaie 2): unu mare ș-unu 
MIC, unu mare șşi-unu mic. 
Minca — iel cu baba unu 
mare şi-îni mic, fata cu 
băiatu3), unu mare și mic. 

Într-una dă zile, če zite 
baba? 

— Măi unkiași, n-ar hi 
bine să minşi tu um peşte 
mare şi-unu mic, şi ieu unu 
mare şi-unu mic? 

Ce:— Bine-ar fi), fă babo, 
da dacă nu-m dă Dumnezău 
mai mult, dă un să mănînc? 
Atita-n dă, atita mincăm ! 

— Mă, dacă vreai să mai 
sta io cu tini, ia-ți copiii 
și du-i la neamuri tăi, 


1) Pov. arată înapoi, cu dreapta. 
2) Pov. ridică degetul mare drept. 
3) Pov. subliniază, cu arătătorul stîng. 
4) Pov. subliniază, cu 'miinile. 


159 


ION TALER 


Un unk'iași și-o mătuşă, 
a avut o fată şi-un băiat. 

Ce meserie-avea unk'ia- 
şu ăsta? Pescar! Pescuia 
patru peşti toată ziua; mai 
mul nu-i dădea Dumnezău; 
să hi muri dracu ! 

Într-una din zile, baba: 

— Măi unk'iași, n-ar hi 
bine să minti tu-un. peşte 
mare şi-unu mic, $i ieu 
unu mare, şi-unu mic? 

— E bine-ar hi, fă mă- 
tuşă, dacă Dumnezău nu-n 
dă mai mulți, dă unde!) 
să iau să-z dau? 

— Să-ţi iel copiii să-i 
duči unde-i şti, dacă vreai 
să mai minti sare și mămă- 
ligă cu mine; dacă nu, 
rămii cu iei; că ieu plec, în 
lume ! 

— Vai de mine, fă neva- 
stă! De bea i-am făcut și 
noi mărişori, și să-i prăpă- 
dim? ! 


1) Pov. arată înainte, cu dreapta. 


un te-o milui5) Dumnezău 
cu iei! 

— Fă nevastă, cum să 
fatem noi așea? — Cum mai 
îm vine mie-o dată pă tine 
și pă Floarea, ai văzut, 
ăuliu, vă minc! Mă supără 
rău | — 

Acuma če să vezi? Al 
unk'iaşi a-ntepu să plingă, 
săracu, dă mila lor. l-a 
loat. Avea nişte neamuri, 
cum ar hi pîn Ardeal), 
sau tine ştie-ntr-o dăpărtare 
mare, şi i-a dus acolo”). 
Tot să nu-i piarză. 


Încît a slugărit, bietu băiat, 
un an, doi, trei, patru, tinti, 


5) Pov. subliniază, cu mîinile. 
6) Pov. ridică stinga. 7) Pov. arată 
spre stînga cu stinga. 
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— Cum i şti, să-i duti 
unde-i'şti, să nu-i mai văz! 2) 

Avînd nişte neamuri, în 
altă provincie — pîn Ardeal 
— i-a dus la neamuri acolo. 
Și i-a lăsat la neamuri, 
să-ngrijească să-să mărea- 
scă şi copiii, pînă i-o trete 
bizdicu babii: să minte un 
peşte mare, şi-unu mic! 

Să lăsăm copiii-acolo, să 
videm unk'iaşu te-a făcut 
cînd a vint acasă. 

După te-a lăsa copiii, 
venind acasă, și-a loa plasa 
şi-a plecat la pescuit 5), n-a 
mai prins patru. l-a da 
Dumnezău unu mare şi-unu 
mic | 

Bate şi omoară pă unk'ia- 
şu, mătușa. 

A loat-o şi pă ia, şi-a sta 
și la dimineaţa €), şi pînă 
sara cu iel, şi-a văzu că 
n-a intrat mai mul dă unu 
mare şi-unu mic, feri-te-ar 
Dumnezău ! 

Acu a rămas unk'iaşu cu 
mătușa, şi să videm te-a 
făcut ăi doi copii, la nea- 
muri. 

A trecut un an, a trecut 
doi, s-a făcut copiii mări- 


2) Pov.subliniază, cu stînga. 2) Pov. 
arată spre stinga, cu dreapta. t) Pov. 
ridică stinga. 


pă mîncare. Să uita la 
lume cum să distra şi pleca 
la jocuri, şi la petreteri, și 
iel cu soru-sa, sluăi, nicăieri. 

— E-hei, soro 8), să stăm- 
noi aiti sute şi mii dă ani, 
şi tot amăriţi şi pedepsiţi 
suntem ! N-ar hi bine să 
ne lom noi lumea-n cap? 
Unde ne-o milui Dumne- 
zău ? 

— Nene, ?) če putere ai, 
că io n-am če să fac! 

Îji loară şiiei ptinişoara 1°) 
la traistă şi plecară şi iei 
im pustietate. A mers iei 
cu hrana-aia cît a mers, a 
isprăit. A-nteput să mine 
la frunză, la rădăcini, če 
găsa H) şi-iei pim pustie- 
tăți. — Iera atuntea foarte 
puţină lume, încit iera multe 
pustietăţi. 

Aşea i-o fi dat Dumnezău 
ştiinţă — cum ţ-a dat şi 
dumneavoastră-acu, cu fel 
dă fel te-a ieşit — a tras 12) 
un fir dă păr din capu iei, 
şi-a făcut un arc, încît 
învina 15) mai bine ca cu 
arma, animale sîlbatiti, şi să 


8) Pov. dă din cap a compătimire. 
°?) Pov. subliniază, cu miinile.!:0) Pov. 
dă din cap. 1!) Pov. dă mîinile 
în lături. !:) Pov. schițează tragerea, 
cu dreapta. !3) Pov. ţinteşte, cu mîi- 
nile, ca dintr-un arc. 
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şori. Toţi să duteau, să dis- 
trau, să plimbau, iară iei 
slugăreau într-una ; la neam, 
acol; ba c-o vită, ba c-o 
lig'ioană, iei dîn curte-afară 
nu ieşea. 

Într-una dă zile, te po- 
vesteşte băiatu soru-si? 

— Ei, soro dragă — iči 
— noi să stăm sute dă ani, 
şi-aldea nu ne mai videm 
pricopsiţi ! 

— Dragă frate, te putere 
ai | leu n-am niči o putere, 
ce şti, aia fă! 

Într-una dă zile, şi-a 
pregătit puţină piine, o lo- 
ară la iei, şi-şi loară drumu-n 
pustietate. 

A ajuns iei într-o pustie- 
tate — că iera lume foarte 
puţină pă vremurle-alea — 
încît a isprăvi hrana, şi-a 
ajuns dă mînca frunză — 
încît am minca şi ieu, în 
Germania, și m'elăi crudzi, 
dă-m făčeam clăbuti la 
gură, dă foamete; le cred 
c-o hi minca şi iei, săratii, 
pîn pustietate! Pină 
cînd a veni timpu5) să 
moară dă foame. 

Văzind băiatu că o să 
moară dă foame, să piară, 


— 


5) Pov. dă mîinile în lături. 


hrănea cu soru-sa pim pus- 
tetate. 

To mergind aşa pim pus- 
tetăţi, ani întregi, înci nu 
mai avea nevoie dă hrană, 
a intrat într-o peşteră-aşa, 
un drum, în stinga 14) piatră, 
în dreapta 15) piatră, cît 
vedea cu okii numai piatră, 
seninuri dă pietri! — Cum 
ar hi pă Dumbăitioara, la 
noi aiči 16) în Ruminia, 
ieste o peşteră, cit vezi cu 
okii numa piatră — încît a 
tinu şi-iei drumu ala drept 
înainte 17). 

— Nu să 
dăm noi dă lume! 

Și-a mers pă drumu ala 
drept înainte pînă li s-a- 
nfundat. Al-părete 18), drept 
în faţa lor, încît trebuia 
s-să-ntoarcă-ndărăt.  Înna- 
inte 19) nu mai să putea. 

— Ei, dragă soro, alti 
ni  s-a-nfundat!  N-avem 
încît să ne-napoiem îndărăt! 
Da nu să poate 20) să nu fie 
ceva unde licăie-acol6 lu- 
minle-alea, sus! Acoló tre- 


1) Pov. arată spre stînga, cu 
stinga. 15) Pov. arată spre dreapta, 
cu dreapta. 1) Pov. arată înapoi, 
cu dreapta. °) Pov. lipește palmele 
sile întinde înainte. 1%) Pov. arată 
verticalitatea, cu dreapta °) Pov. 
subliniază, cu mîinile. 2) Pov. ridi- 
că arătătorul drept. 


poate să nu 
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a zmuls€) păr din capu 
fetii, şi-a făcut un arc, 
şi punea piatră, și cîn dădea 
drumu 7) la piatră şi cînd 
izbea lig'ioana, o dădea pe- 
ste cap. Dar să ducea, 
şi-o belea, şi mînca. 
Aacuma trăia iei foarte 
bine; că se făcuse čel mai 
bun vînător 8) cu arcu ala. 
Aaşea če trăgea iel dă bine, 
nu-i scăpa nici-o lig'ioană °), 
cî dă mică! | 
Încă patru-tinti ani dă 
zile pin pustietate, încît 
nu mai să gîndea-iei că o 
să mai moară dă foame. 
Li s-a făcut un drum, 
pin nişte ki'iei dă bolo- 
vani, stană dă piatră în 
dreapta 10), stană dă pia- 
tră-n stinga 11); şi drumu 
pîintre bolovani ăştia 12); 
d-aseninari dă piatră, pină-n 
slava cerului. Zărea seninu 
cerului, şi bolovanii ! 
A mers iei unde i-o milui 
Dumnezău, pă drumu ăsta, 
cale multă, şi bătută, Dum- 


+) Pov.  zmulge, cu dreapta. 
7”) Pov: întinde stinga înainte, iar cu 
dreapta schițează tragerea de sfoara 
arcului. ?) Pov. subliniază, cu stînga. 
?) Pov. întinde două degete stîngi 
lipite. 1) Pov. arată spre dreapta, 
cu dreapta. 1!) Pov. arată pre stînga, 
cu stînga. 1°) Pov. arată înainte, cu 
mîinile. 


bui că ie lume! — Să zărea 
niște lumini 21), ca soarli, 
dasupra-acol6, al colţului dă 
piatră. — Încît, soro, te iau 
în spinare şi cînd obosăsc, 
te mai las jos22) pă colţ. 
— Neică, io n-am niči, o 
putere. Ce poţi, aia fă! 
A loat-o-n spinare. Urca 
doi-trei paşi, o mai lăsa, 


să uita-ncătro s-o ia, iar pă ` 


colț 23) în sus. Cite-oleac, 
cîte-oleac, pîn-a ieşi dasupra 
24) colțului. Ce să-ntîmplă 
cînd a ieşit acolo? O-mpă- 
răţiie încît ar fi zis că ieste 
un oraş întreg! Atita le-a 
păru 25) lor dă bine și bucu- 
rie nemaipomenită, c-a-nte- 
pu nişte ţipete c-a dat și 
iei dă lume, şi d-atita ... 
localuri 26). Încît coló iera 
o singură-mpărăţiie diavo- 
lească ! Ati s-a pomenit cu 
treize și trei dă zmei 27) în 
juru lor 28). Fieşicăre-n lim- 
ba lor. Roată toţi, pă lingă 
copii. 

Ce zîče şefu care iera mai 
mare? Că: 


21) Pov. ridică mîinile. 22) Pov. 
schiţează aşezarea, cu dreapta. 
23) Pov. se uită în sus. ?*) Pov. ridică 
stînga. 25) Pov. subliniază, cu mîinile. 
26) Pov. ridică mîinile. ?) Pov. sub- 
liniază, cu mîinile. 2%) Pov. schițează 
învăluirea, cu mîinile. 
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nezău ştie cît a mers pînă 
li s-a-nfundat în fund, aco- 
ló. Alt părete drept ! 18) încit 
n-avea dăcit s-o ia-ndărăt. 

— Doamne, Doamne, ce-o 
fi cu noi? 

— E greu, soră, cu noi! 

Stind-ei, să  hodină 14) 
puţin, li s-arată o rază dă 
lumină cum ie asta 15), fru- 
moasă-acol6, d-asupra încît 
clipea ca un soare. 

— Nu să poate, soro, să 
nu fie lume-acold, unde ie 
raza-aia, lumina aia mare ! 

— Da de, măi frate — 
iče — n-am ničio putere. 
Ce şti, aia fă! 

Văzind iel lumina aia, 
luară pă soru-sa-n spinare, 
și urca pă colţ în sus. 
Cind obosa, o dădea jos, 
o ţinea 16) cu-o mină, şi cu-o 
mînă să ţinea dă colţ. Cînd 
hodinea bine, iar o lua la 
spinare, iar urca. 

Aşa-a-urcat-iel cite-olea, 
ciîte-olea, ciîte-oleac, pină-a 
urcat dasupra. 

Ce să vedeţi acolò, da- 
supra? O-mpărăţie mare, 
încît 1 s-a păru lui că ie un 


13) Pov. întinde mîinile înainte şi 
în sus. 1%) Pov. subliniază. cu mîinile. 
15) Pov. arată spre becul din odaie 
cu mîinile. 1) Pov. apucă, cu stinga. 


— Să nu-l omorim în faţa 
iei, că-i pare rău. Încît mer- 
ğem, îl dutem în casă 29), 
în palaturli noastre, şi-l 
otrăvim pîn mîncare, să 
zicem c-a murit dă moar- 
tea %) lui bună! 

Zis şi făcut 31). Acu cum 
sîirvea: astăzi ieu, mîine 
Petre, şi-aşea mai dăparte. 
Iera cu rinduiala. A rămas 
unu bucătar, iar treize-j-doi, 
roată 32) pă lingă iei mereu. 

Lui i-a dat Dumnezău o 


sete, nemaipomenit, şi-a ieşi 


d-acoleă 3), a rămas fata 
cu iei, şi-a işi şi s-a dus, a 
dat 3%) peste hbucătaru-ăla 
unde gătea. Şi caută 35) apă 
să bea. Apă dă loc! Da 
če spune tartoru-ăla micu, 
care gătea, Sarsailă: 

— Stai pă locl36) este 
iintina-aproape, ţi-aduc im- 
diat! — Că iel punea um 
pas şi, gata, aducea 37)! 

Iel,  uitindu-se p-acol6, 
zăreşte-n farfuriie otrava 38) 


2?) Pov. subliniază, cu stînga. 
3) Pov. subliniază, cu stînga. °!) Pov. 
subliniază, cu mîinile. $) Pov. schi- 
țează un cerc, cu mîinile. 3) Pov. 
arată înainte, cu dreapta. 3) Pov. 
arată în lături, cu dreapta. %) Pov. 
arată în lături, cu dreapta. 5) Pov. 
ridică dreapta. a oprire. ') Pov. 
subliniază, cu dreapta. 2%) Pov. întin- 
de palma dreaptă. 
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oraşI”) întreg, şi-a-nteput un 
tipet, şi-un k'iot, cu soru-sa 
dimpreună. 

Aude diavolii. Acold iera 
palatu zmeiesc, şi s-a po- 
meni cu treize şi doi dă 
zmei; jiur-împrejur 18), roa- 
tă pă lingă iei! 

L-au luat pă sus, şi l-a 
dus în împărăţie-acol6. L-a 
aşezat pă scaun 19) şi-a-nte- 


put și zmeii-n limba lor. 


Numadăcit să vorbiră iei 
în limba lor ca să nu-l 
omoară dă faţă cu ia, încît 
să-l otrăvească-n mincare, 
să nu să sperie fata, şi să 
fie cu inima înk'isă că l-a 
omorit iei 20); ca să rămiie 
fata lor 21), că iera curăţică 
și frumoasă. 

Haidi că iei ierau treis- 
prezece,  doisprezete sunt 
“care loa masa dimpreună 
cu fata şi cu iel. S-a aranjat 
masa: Paisprezete farfurii, 
paisprezete cuțite, linguri, 
fieşcare cu tacimu lor. 

Băiatu i-a da Dumnezău 
setea, încît pica inima din 
iel dă sete. Şi s-a dus pîn 


17) Pov. arată înainte, cu stinga. 

18) Pov. dă mîinile în lături, apoi 
înainte, descriind un cerc. 1) Pov. 
arată spre stînga, cu stînga. ? Pov. 
arată înainte, cu stînga. 2:) Pov. a- 
rată spre piept, cu stînga. 


care iera pentru iel pregă- 
tită ! Atuntea ia şi iel dîn 
pungă şi pune-acol6 %)-n 
oală. Și vine ăla cu apă şi 
spune: i 
— Îz mulţumes-frumos, 
mi-a trecu setea ! — Şi iese- 
afar 4). I face semn soru-si 
ŞI-l şopteşte să nu vorbească 
NIMIC, încît cînd o minca 
iel atunti vi-i minca şi tu. 
— Ai înțeles | 
— Am înţeles, frate ! 
lacă s-a pus treize şi 
patru 4!) dă farfurii, treize 
şi patru 41) dă linguri, treize 
și patru 41) dă cuțite, treize 
şi patru 41) dă furculiţe, şter- 
gare, îieşcare cu tacimu lor. 
— Hai, poftim, br6; stai 
la masă | Și ia dă mănîncă ! 
— Bre 42) ieu om călător, 
dumneavoastri toţi propie- 
tari, ar hi ruşine să iau 
întîi ieu din masa 4%) dum- 
neavoastră, loaz dumnea- 
voastră şi iau şi ieu! 
Zmeii toţi dă colo, dă 
bucurie, să ia 44) să-l prăpă- 
deasc, loarăt5) şi dădură pă, 


33) Pov. schițează vărsarea, tur- 
narea, cu dreapta. 0) Pov. arată cu 
dreapta spre stinga. !) Pov. arată cu 
dreapta pe masă.) Pov. dă din cap 
4) Pov. pune dreapta pe masă. ($t Pov. 
pune dreapta pe masă: î) Pov. duce 
dreapta la gură. 
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bucătărie să găsască 22) pu- 
țină apă să bea. 

Cînd a cătat în vasu dă 
apă, nu iera apă dă loc 
Dar bucătaru, zmeu: 

— leste-aproape, şi-adu- 
čem  numadecit ! 

Lund vasu şi repezindu-se 
să ia apă 2%), așşea-arânja- 
ment če iera-n bucătăria - 
aia, privind băiatu, vede-n 
farfurie pregătit - otrava 
pentru iel. Atunea vede 
punga 24) care otrăvise hra- 
na lui, și-a loa şi iel şi-a 
pus în oală, cu pumnu?). 

A otrăvi toată minca- 
rea | 

A veni cu apa, și-a 
spus că mulţumeşte şi nu 
mai bea. Şi scoate pă soru- 
sa afară şi-i povesteşte: 

— Tu să nu stai la masă, 
pînă n-oi sta ieu ! Tu să nu 
măninsi, pînă n-oi mînca 
ieu! Tu să nu vorbeşti, 
pînă n-oi vorbi ieu. Ai înţe- 
les? 

— Am înțeles, frate ! 

Hai, s-a aranjat 26) trel- 
ză şi patru dă farfurii, trei- 


22) Pov, arată spre dreapta, cu 
dreapta. 22) Pov. arată spre dreapta, 
cu dreapta. ?%) Pov. arată înainte, 
cu mîinile 25) Pov. întinde pumnul 
sting înainte. 2%) Pov. subliniază, 
cu stînga. 


toți a căzu jos. Le-a tăia 
și iel capu frumoz la toți! 

Iel a uita dă bucătar! 
Bucătaru cînd a vru să 
vie să skimbe  miîncarea, 
şi cînd vine, îi vede 46) 
p-ăia tocaţi, a trinti 47) far- 
furia 48), p-ači ie drumu! 
A-alergat iel cît a alerga 
după iel, pin-a intrat4?) sub 
tărimu ăllant, avea o gaură 
şi-a intra pă sub tărimu 
ăllant, pă sub pămînt, 
alergat puţin şi-acol6. 

— Dac-o 1eșşi-iel pîn altă 
parte, să dute la soru-mea 
şi-o sperie, n-a avu če să-m 
facă iei treize şi doi, dar 
aiminteri o dihanie sîngură? 
la să mă-ntorc50) io îndă- 
răt |! 

Cîn să-ntoarce-ndărăt, a- 
junge-acol6: 

— Ei, soro dragă, să nu-ţ 
he urit. Că aicea ieste pen- 


tru noi. — Intra 1151), băne-* 


turi; intra dincolo, 5) min- 
căruri; intra dincolo, hăi- 
neturi. Bogăția tea mai 
mare lera! — Aitea puten 


4) Pov. arată spre dreapta, cu 
stinga. 17) Pov. subliniază, cu mîinile. 
t) Pov. iluieră. *) Pov. schițează 
coborirea, cu stinga. 5) Pov. subli- 
niază cu dreapta, °!) Pov. arată spre 
dreapta, cu dreapta. 5) Pov. arată 
spre stînga, cu dreapta. 


166 


ză şi patru dă cuţite?), 
treiză şi patru dă linguri ?8), 
fieşcare cu ştergaru lui, cu 
farfuria lui, dinaintea lui! 
Da zmeii dă colo: 

— Hai, bre, poftim, treji 
la masă 2), ia dă mănîncă! 

Dar băiatu če spune: 

— Ieu,ca un călător strin, 
domle, staţi dumneavoastră 
şi stăm şi noi!30) Loazi 
dumneavoastră, şi lom şi 
noil 

Zmeii, dă bucurie, să 
piară-odată 1) mai curînd, 
a stat pă scaune, şi tos cu 
lingurli cînd a loat 32), a dat 
pă git%), a căzu jos 34). 
lel numadăcit i-a tocat, 
fără să-şi mai şi-aducă iel 
aminte dă bucătar. Iară 
bucătaru cînd a vint cu 
al-rînd 35) dă farfurii, să le 
sk'imbe, cînd i-a văzu p-ăia 
toţi, tranc 36), le-a trinti jos, 
şi fugi! Și fugi şi băiatul! 
Și fuji după iel, să-l prinză, 
să-l omore şi p-ăsta. A aler- 


22) Pov. subliniază, cu stînga. 
23) Pov. subliniază, cu stinga.*?) Pov. 
arată spre stinga, cu dreapta. 3) Pov. 
arată spre piept, cu dreapta. 3!) Pov. 
subliniază, cu dreapta. 2%) Pov. schi- 
țează luarea, cu dreapta. *) Pov. 
duce dreapta spre gură. 21) Pov. 
arată în jos, cu stînga. %) Pov. a- 
rată spre dreapta, cu dreapta. 
3) Pov. arată în jos, cu mîinile. 


să trăim sute şi mi dă ani! 
— Da nu-i mai iera lume, 
nu ma iera cîine, nu iera 
pisică, nu nimic. Dăcînd iel 
cu soru-sa ! 


Y 
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ga, domle, pînă a intra sub 
tărimu ălălant 3). A 

A intra p-o gaură, întrin 
și băiatu după iel, alergînd 
pă tăfimu ălălant, cît a 
alergat. 

„O, doamne ! n-a avu te 
să-mi facă iei. treiză şi doi, 
dar aiminteri unu singur, 
ce-o să-mi facă? la să 
mă-ntorc ieu la sora-ndărăt, 
să nu-i hie urit!“ 

Și s-a-ntors îndărăt. În- 
torcîndu-se-ndărăt,  cătind 
pîn-părăţia asta devolea- 
scă, pă unde. intra, numai 
bogății. 

— Altea, soră, ie dă nol ! 
Aitea putem să trăim noi 
mult şi bine. Da, să nu-ți 
fie, soră, urît, că n-am să 
mai fac nici ieu -nvînătoarea 
dăparte, şi-o să fiu p-alt, 
pîn curte şi-aitea noi trăim 
bine, avem dă toate: și 
hăneturi, şi hăineturi, și 
orice; če ne trebuie noo- 
acuma, dăci să trăim pănă 
murim, aičı 38)? 

Azi urmind iel cu vină- 
toarea lui pîn grădină, miine 
mai dăparte aşea şi-aşea, cîti- 
olea, cîti-olea, s-a dăpărtat. 

3) Pov. arată în jos şi înainte, cu 


dreapta. %) Pov. arată înainte, cu 
stînga. 


Iel acu fătea vînătoarea 
pin curtea-mpărăţii, p-aco- 
lea-n apropiere. Dîn če-n-če 
să dăpărta, dîn te-n-te să 
dăpărta. Într-o bună zi, 
să găteşte zmeu-ăsta care-a 
scăpat, flăcău frumos, îm- 
brăcat, ferkieş. O vede pă 
fată şi iel pă lingă poartă: 

— O, te fată drăguță! Şi 
stă-ia pustie, sîngurică-aiti ! 
Dă ce, dragă, nu merji la 
noi? La noi ieste jocuri 53), 
ie fete 5), ie flăcăi 5%), ie 
distrări ? Şi tu stai sîngurică 
aiči ? 

— Ei! Ce n-aj merge io, 
da nu mă lasă frati-meu ! 

— Vaai de mine! 


Azi-aşea, miine-aşea; a 
intrat în legătură 5) cu 
fata | 


— Ei! Cum fačem să-l 
omorim să merji cu mine? 
Te iau dă soţie! 

— lo n-am niti o putere... 

— la fă-te tu bolnavă. 
Să zis că ţi-adute lapte dă 
vulpoaică, că trebui că-l 
mîÎncă animalli p-acol6, pim 
pustietăţi ! 

5) Pov. subliniază, cu dreapta. 


5) Pov. apropie arătătorul stîng de 
cel drept. 
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Într-una dă zile, bucăta- 
ru ăla care scăpase, zmeu, 
să găteşte ca un fetior 
frumos, te mai fecior frumos, 
gătit! Vede pă fata 39) 
pîn grădină. 

— O! če fată drăguță! 
Și stă ia pustie, sîngurică-ai- 
či! Cum, mă drăguţule, nu 
merji tu la jocuri, să vezi 
fetili, şi feciorii, cum mai 
joacă, şi cum să distrează, 
și cum petrec? 

— Ei, če n-aş merge, dacă 
nu mă lasă fratili meu, cum 
o să merg? 

— O! sărăcuţa dă ial 

Azi-aşea, miine-aşea, s-a- 
amureza fata dă iel! 

— Cum să facem să-l 
omorim, să-l pk'erim, ca 
să te iau, să te duc şi pă 
tine-n lume? Cit o să stai 
tu aiči ? 

— lo n-am niči-o pute- 
re 40), Dacă poți să-l omori, 
să-l omori, ieu nu zîc, da 
10 n-am putere să-l omor ! — 
fata. 

O povăţuieşte 
zmeu, încît să 
bolnavă greu; să 
visat că-i aduče 


pă fată, 
să facă 
zică că-a 
lapte dă 
3) Pov. arată spre stinga, cu 


dreapta. ) Pov. întinde stînga în 
lături. 


Să fate fata 5) bolnavă. 

— Aoleo,  neică, mor! 
Aoleo, neică, mor! 

— Ce-ai, surioară? Ce-ai, 
dragă ? Te-i speria dă čineva? 

— Nu! Am dormi şi visam 
unde mn'i-adudeai lapte dă 
vulpoaică şi mă fa bine! 

Numadăciît 56) băiatu, n-a 
mai mînca, nu nimic, a loat 
un ultior, şi-a plecat. Cum 
să dute-m pădure, vede 57) 
o vulpoaică cu puii după 
ia, a-ntins arma să tragă 55)n 
ia, vulpoaica: 
Ho-ho-ho — zite 
Ion Taler, nu tragei Vino- 
ncoa şi mulğe-mă, ia lapte, 
că n-ai pleca după leacuri, ai 
plecat să-z răpui capu tău ! 

Bun ! A muls-o şi-a plecat. 
Cîn să dute cu laptili, i-l 
dă soru-si: 59) 

— Pune-l pă masă, să 
trăieş, frăţioare ! Să-z dea 
Dumnezău sănătate să mai 
mi-aduti ! 

la, dă unde, că nu bea. 
Cîm pleca, ieşea diavolu 6). 
Apărea imediat. Ia niji nu-l 
vedea dă unde iese... 


5) Pov. subliniază, cu stinga. 
š) Pov.subliniază, cu stînga. 5!) Pov. 
se uită la stînga. #8) Pov. schițează 
tragerea, cu mîinile. 5?) Pov. pune 
dreapta pe masă. %) Pov. arată 
cu dreapta spre dreapta şi jos. 
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vulpoaică; că l-o prăpădi 
fiarle pin păduri, pîn pustie- 
tăți. | 

Cind a venit, a găst-o 
bolnavă ! 

— Ce-ai, soro? 

— Mor, frate | 

— Ce-ai făcut? Ce-ai? 

— Am dormi puţin, unde 
visam, unde mi-aduteai lap- 
te dă vulpoaică şi mă fa bi- 
ne |! 


— Vai de mine, soro! 
Dumnezău să-ţi ajută ! Ieu 
ți-aduc  numaidăcit! Fi 


liniştită pînă viu! 

Loară un ultior, şi ple- 
cară. Cum a ieşit în pustie- 
tate, dă d-o vulpoaică. Cînd 
a pus arma 4), să tragă, 
vulpoaica a striga la iel: 

— O-ho-ho, Ion Taler, nu 
mă-mpuşca ! Vino-coa, şi-z 
dau lapte că n-ai pleca 
după leacuri, şi-a pleca 
să-z răpul capu tău! 

S-a dus băiatu,.a mul- 
s-o 42), a loa lapte, a vint 
cu ultioru: 

— Pune-l, îrate, pă ma- 
să, să trăieş, frate, să-z dea 
Dumnezău če doreşti | 

— Bun! 


41) Pov. întinde mîinile înainte. 
2) Pov. schițează mulgerea, cu drea- 
pta strinsă. 


— Ei, te-a făcut? 

— A adus! 

Flăcău, frumos, făcut: 

— Ei, să şti că o să ne 
răpuie iel pă noi! la să 
zisi că ţi-adute dă lupoaică. 
L-o minca lupii! 

I-a adus 61) şi dă lupoaică. 
A treia oara62), că să-i 
aducă dă ursoaică. S-a dus 
a treia oară să-i aducă şi 
dă ursoaică. Cind vede o 
ursoaică mare-acold, întinde 
arma 6%) să tragă: 

— O-ho-ho — 1te — nu 
mă-mpuşca ! Vino-ncoa să-z 
dau lapte, c-ai plecat să-z 
răpui capu, n-ai pleca după 
leacuri ! 

„Măi, če să fie cu asta? !“ 
— Să gindea şi iel singur. 

Numadăcit să duče-acolò, 
o mulge 8%), umple urtioru, 
îi vede un fluieraş su briu, 
ursoaica: 

— Cintă şi noo puţin din 
fluierașu tău, că mult bine 
p-om fate şi noi! 

Iel, amărit dă soru-sa, 
săracu, necăjit, a tras 65), 
iluierașu dă su briu şi-a- 
nčeput: 

^“) Pov. subliniază, cu dreapta. 
*) Pov. subliniază, cu dreapta. 
e3) Pov, ridică mîinile. 61) Pov. întinde 


înainte dreapta. °) Pov. duce drea- 
pta la brîu. 
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leacuri, 


Dup-aia, treče-o zî, dea- 
volu ieşia: 

— Ei, če-a făcut? 

— A adus! 8%) 

— Ei, să şti că ne prăpă- 
deşte iel pă noi! Ia s-te fasi 
că ji-adute lapte dă lu- 
poaică. Că  lupoaica ie 
rea, trebui că-l mănincă! 

Cind a venit, mai bolnavă ! 

— Ce-ai, soro? 

— Bolnavă greu! Visam 
unde mi-aduti lapte dă 
lupoaică, şi mă fa bine ! 

Loară určioru, şi plecară 
imediat. La fel a strigat 
lupoaica la iel: 

— O! Ion Taler, nu mă- 
mpuşca, vino-ncoa să-z dau 
lapte, că tu n-ai pleca după 
și-al pleca  să-zi 
răpui capu tău! 

Numadăcit a muls-o, a 
umplut ultioru, şi-a plecat. 
I l-a da soru-si, şi 1 l-a pus 
pă masă și iel a plecat iar în 
vinătoare. | 

Diavolu a ieșit. 

— Ce-a făcut? 

— A adus! Ei, să şti că 
ne omoară iel! Ia să ziti că 
ți-adute lapte dă ursoaică, 
că ursoaica trebui că-l îl 
repune; ie mai mare. 


43) Pov. dă din cap afirmativ. 


LS 


— Ti-li-, ti-li-le, ti-li-le, 
ti-li-l 66) ! — S-a făcut un joc, 
cum ie păru, şi năsipu, 
al mării, roată pă lingă iel, 
fel dă fel dă animale din 
pustietăţi ! 

Făcură jiocu bun, după 
ce-a făcu jiocu s-a termena 
jiocu cu animalle-astea, ră- 
mine ursu, lupoaica și vul- 
pea aia. | 

— Iote-z dăm 67) şi noi 
cîti-un căţăluși, să-l ai dă 
ajutor. lară la un caz dă 
pericul, tu numa să sufli 6s) 
pîn fluierașu, z vom fi-n aju- 
toru tău cum ie frunza şi 
năsipu mării ! 

Ziuă bună şi plecară, fieşi- 
care-n drecţia lor. Ajuns6ră 


băiatu cu laptili-l dădură): 


— Să trăeşti, frăţioare, 
să-z dea Dumnezău če do- 
rești | — Şi — iče-:  Lasă-l 
colea 70), pă masă, că am 
să-l beau acu. 

leșiră iară  băiatu pin 
curtea împărăţii, în vină- 
toare. Apare diavolul iar 
către fată: 

— Ei, ce-a făcut? 

t) Pov. duce mîinile la gură, 
schițind ţinerea fluierului. %) Pov. în- 
tinde înainte arătătorul drept.) Pov. 
arată înainte, cu dreapta ®) Pov. 


întinde inainte dreapta. 7%) Pov. 
arată înainte, cu dreapta. 
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Cînd a venit, bolnavă și 
mai greu: 

— Mor, frate, și mor! 

— Vai de mine, surioară ! 
Ce-ai făcut? 

— Visam unde mi-aduti 
lapte dă ursoaică și mă fa 
bine ! 

Loară urtioru şi plecară 
din nou. | 

Cind s-a dus îm pustie- 
tate, vede o ursoaică cu 
puii după ia. 

— O-ho-ho — če Ion 
Taler, nu mă-mpuşca ! Vi- 
no-ncoa să-z dau lapte, că 
n-ai pleca după leacuri, ai 
pleca să-z răpui capu 
tău | 

S-a dus, a muls-o, tot, 
după ce-a muls-o, a umplut 
ultioru, zăreşte un fluieraş — 
cum iera la domnu fotograf 
un fluieraş îm buzunar 4), 
la fel avea şi iel un fluie- 
raş su briu — şi če zice 
ursoaica ? 

— Fă şi noo un cintec 
din fluieraşu tău, că mult 
bine ţ-om fate şi noi la un 
caz dă nevoie! 

Iel amărit če iera, săracu, 
dă soru-sa, că o s-să repuie 
dă bolnavă če iera, scoate 


“) Pov. duce stînga la buzunarul 
stîng de sus. 


— A adus! 

— Ei, să şti că ne-a loa 
suiletu ! 71) la să zi că 
i-ai -fate-o baie, în baia 
asta-a noastră, a dumnea- 
voastră — o baie mare — 
adincă 72) — încît s-apuc pa- 
loşu ieu să-i ia ieu capu 
lui 73). 

Zis şi făcut. Cînd a veni 
hăiatu dîn vinătoare, ia s-a 
da jos dim pat. 

— Aoleo 74), mă frăţioare, 
parc-am apuca pă Dumne- 
zău dă pitior! Mult ai 
umbla şi mul te-ai căznit 
pentru mine, ia să-z fac 
și io, leică, o baie. 

— Nu, soro. Dăcisă te-n- 
toarcă boala, mai lasă, mai 
stau 75) aşea puţin. 

Acu če să mai întimplă? 
Să dezbrăcară băiatu să-i 
facă voinţa iei, încît şi-a 
pus tot pă pat'6), lingă baie: 
paloşiu 77), fluieraşiu 78), hăi- 
nuța, tot, acolo lingă baie. 
Patu lingă baie. 

Cînd a intrat îm baie, 


2) Pov. dă mîinile în lături. 
%) Pov.subliniază, cu dreapta. *) Pov. 
schiţează tăierea printr-un gest ori- 
zontal, cu dreapta. ?*) Pov. clatină 
din cap. %) Pov. subliniază, cu 
dreapta 7%) Pov. pune dreapta pe 
patul din odaie. 7?) Pov. pune drea- 
pta pe patul din odaie. 78) Pov. 
pune dreapta pe patul din odaie. 
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fluierașu și-l pune-n gură 45), 
colo: tir-li-li 46),  tir-la-li, 
tir-li-li, cîntă iel puţin acol6, 
s-a strîns cum ie frunza și 
năsipu, şi păru dîn cap: 
urşi, lei, tigri, fel dă fel dă 
animale care iera pîn pusti- 
etăți. Şi-a făcut o horă 
mare încît nu să mai pome- 
nea — če iera nunta dă 
astăzi 17), aţi, lingă şcoală, 
da-acold o fi fost şi mai 
și, lumea, animalli sălbatiă | 

Jucară če jucară, şi dă-! 
dură ordin ursoaica: 48) 

— Ei, acuma — 1te — te 
duti cu laptili și-l duti. Şi-z 
dăruim şi noi cîti-un pui 
dă la noi! 

I-a dat usoaica un pui 4), 
lupoaica 50) unu, şi vulpoai- 
ca 51) unu. 

— Ăştea să hie căţăii tăi, 
în ajutoru tău! 

Le loară şi plecară, 
bună, şi-a plecat. 

— Iară cînd i da dă. vun 
necaz greu, tu numa să 
sufli oleacă pă  iluieraș, 


ziuă 


4) Pov. duce miinile spre gură. 
4) Pov, mişcă degetele miinilor sc- 
hițind cîntarea la fluier. €) Pov. 
arată spre dreapta, spre casa apro- 
piată unde e nuntă, cu dreapta. 
4%) Pov. arată spre stînga, cu stinga. 
2) Pov. subliniază, cu stînga. 5) Pov. 
subliniază, cu stinga ë!) Pov. subli- 


niază, cu stinga. 
4 


hop! şi zmeu dă col6%), 
mîna pă paloş 80). A ieşi dă 
su firidă şi cu spatili-n uşă! 

— Na! Să-s ...tă Dum- 
nezău mă-ti ! Cum ai omori 
tu treize ș doi dă frăţiori, 
așa 81) am să te tai io pă tin. 

Iel îj dădea drumu, să 
dutea-n fundu băii, tar- 
toru, diavolu, fugia la uşă 8), 
credea că iese pîn fund şi 
fuge şi vine şi-l taie pă la 
spate. Dădea cu piterli-n 
fund 85), îl sălta iar dasupra. 

Dă doo-trei ori, şi-adute- 
aminte hbăiatu la fluieraşu 
lui: 84) 

«Ăsta poa să-n scapă mie 
viaţa, aiminteri mă taie |. .» 
— că nu mai avea cu če, 
sabie ! 

— Mă zmeule, nu te mai 
căzni, măi. La să mai 
cînt o dată din fluierașu 
ăsta 8)-al mieu, mul mi-a 
foz mie drag din mica copi- 
lărie, şi-atunti oi ieşi și-o 
sta şi m-ăi toca cum ţ-o 
plătea ! 86) 


3) Pov. arată în jos, cu dreapta. 
8) Pov. arată spre stinga, cu drea- 
pta. *:) Pov. dă dreapta în jos. 
8&2) Pov. arată spre stînga, cu dreapta. 
8) Pov. dă mîinile în jos, schițtnd 
cufundarea. %*) Pov. ridică mîinile. 
2) Pov. ridică dreapta. %) Pov. 
subliniază, cu dreapta. 
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că noi vom fi-n ajutoru 
tău, ca frunza şi năsipu 
mării ! 

Bun! O bucurie pă iel 
nemaispus ! 52) 

Ajungind cu laptili la 
soră, şi i-l pune pă masă. 

— Ei, să trăieşti, frăți- 
oare, să-ți dea Dumnezău 
če doreşti, că mi-ai adus. 
Lasă-l colea pă masă, că-l 
bea-ieu ! 

Cînd ieşiră băiatu-afară, 
zmeu numadăcit apăra-n- 
naintea fetii — iel stătea tot 
în casă su firidă 53), fata 
nu-l vedea, dar apăra numa- 
dăcit; fără să ştie fata că ie 
zmeu |! 

— Ei, ce-a făcut? 

— A adus! 

— Ei, să şti c-acu ne 
omoară iel! la să zisi că 
te-ai făcu bine, să-i fasi şi 
tu o baie, încît i-oi apuca 
leu paloşu lui, şi poate 
să-i tai ieu capu lui, cu 
paloșu lui; aiminteri, ne 
omoară iel pă noi! 

Zis şi făcut. Cînd a vint 
dîn vînătoare, fata, pîn ca- 
să: 

— Vai, dat 


soro, te-ai 


52) Pov. subliniază, cu stînga. 
5) Pov. arată spre sobă, cu stînga. 


— la-l! — să-s ...tă, să-z 
dreagă... 

Îl ia băiatu cam ferit şi-a 
intrat în apă, cu floieru 87) 
cînta, da cu okii să nu 
să răpează să-i ia gîtu. Ce 
să vedeţi dumneavoastră, 
încît cînd a pus ursu spi- 
narea, că iera-nkişi într-o 
gaură-acol6, pusese-o pia- 
tră 88) dă moară zmeu pă 
iei ca să nu iasă d-acol, 
a aruncat cît-colo. Şi cînd 
a trînti8) cu spatili-n ușă, 
a făcut uşea praf, ursu. Iel 
s-a făcut o butură %), piîr- 
lită, diavolu. Încît a venit 
animalle-ălelalte cum ie păru 
şi năsipu mării: 91) 

— Ce porăntești? 

— Nimic nu porontez — 
dăcîn butura-asta °?) s-o roa- 
deț să nu rămiie nimic 9%) 
dîn ia ! Şi vă vedes fieșcare 
dă treaba voastră. 

A făcut la fel, încît n-a 
rămas din butura-aia nimic. 
A rămas iel cu soru-sa. A 


mîncat, a bău cu ia la 
masă. 

%) Pov. schițează ținerea fluie- 
rului la gură, cu mîinile. 8) Pov. 
schițează așezarea, cu mîinile. 


8) Pov. subliniază, cu mîinile. 9) Pov. 
arată spre dreapta, cu dreapta. 
%) Pov. ridică stinga.) Pov. arată 
spre dreapta și jos, cu dreapta. °”) Pov. 
subliniază, cu mîinile. 
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jos dîn pat. Să nu te-ntoar- 
că boala! 

— Nu, mă frățioare, m-am 
făcut bine, şi unde visam 
să-s fac o baie că nu 
mai ieşti îmbăia dă mult, 
loite am  încălzit-apa 54), 
tot — o baie mare, încît 
baie zmeiască, să ţinea dă 
torți 55) dă stătea acolo, 
că dacă-şi dădea drumu, 
să-nneca ; baie mare, adîncă! 

Băiatu, să-i facă voinţa 
iei, făcură şi baie, încît iera 
un pat lingă baie 56. Și-a 
aşăzat toate hăinuţili lui, 
acoleă, pă pat 57). 

Cînd a intrat îm baie, 
gata şi zmeu dă colo ţac! 
Și i-a loat paloșu 58); și 
fuga. cu spatili-n ușă; să 
nu iasă pă dădăsubt! 5°?) 
A-nteput să-l Judete: 

— A! Cum mi-ai omo- 
rit tu -ce-treize şi doi dă 
frățiori, aşa o să te omor 
ieu pă tine 6)! — și-ame- 
ninţa cu paloșu la iel; iel 
atunti își dădea drumu, şi 
cînd atingea cu picerele-n 


5) Pov. se uită spre sobă. 5) Pov. 
schițează ţinerea de ceva, cu mîinile. 
5 Pov. arată spre stinga, cu stinga. 
5 Pov. arată spre pat, cu stinga. 
55) Pov. arată spre stingă, cu stinga. 
5% Pov. arată înainte şi jos, cu stinga. 
*) Pov. se răstește, cu dreapta. 


— Ei,  surioară, n-ai 
știu 94) cum să-mi iei mie 
viaţa. Să hi mă uns cu 
miere şi să hi mă legat 
într-un pom, să fiu dulte la 
toate păsărell dă mincare ! 

Iel a băgat-o-ntr-um bu- 
toi 9%) cu miere, şi-a scos-o, 
și-a suit-o-ntr-un pom%6), şi-a 
legat-o acolo-n virtu po- 
mului. Și-a plecat. Şi-a loa 
lumea-n cap. 


*) Pov. clalină din cap. *) Pov. 
schițţează înfigerea, cu mîinile. ?) Pov. 
ridică mîinile, 
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fund 61), îl sălta iar sus; 62) 
zmeu, fuga cu spatili colo-n 
uşă, să nu iasă pă uşă- 
afară; iară-l judeca. 

Și-adute  băiatu-aminte 
la fluierașu lui. Ce spune 
băiatu? 

— Măi, bală spurcată, nu 
te mai căzni dăgeaba, măi! 
Atuntea oi sta ieu și m-ăi 
tăia tu cum îi vrea: Las să 
mai cînt ieu o dată din 
fluieraşu mieu, că prea mi-a 
fost mie drag dă mic copil, 
din copilăria mea ! 

— la-l să-s ...tă mama 
ta—lui, acold ! 

Îl ia băiatu, sfiit, să nu-l 
cumva să să răpează 'dia- 
volu, să-l taie. Și cind a loa 
fluierașu ĉ¢t), a intrat în baie, 
și cînd a-nteput să tirliliia- 
scă-n 1el65), pînă să vie 
ăi dîn păduri, cînd a dat un 
cur ursu, în ușă, a făcut 
uşa praf! Apă: s-a adunat 
cum ie frunza și năsipu 
mării. Diavolu să făcuse o 
butură pirlită-n casă 66), dă 
frică ! | 


“) Pov. arată în jos, cu stînga. 
e) Pov. ridică stînga, arătînd în sus: 
3) Pov. arată spre stinga, cu stinga. 
“) Pov. arată spre”stînga, cu stînga. 
) Pov. duce mîinile spre gu-ă, 
schițind ţinerea fluierului. *) Pov. 
arată jos şi spre stinga, cu stinga. 


Du-te, şi mină, ani în- 


tregi. 
dea: 


Mergea şi să gîn- 


«Iară soru-mea, săraca, 


i-o fi 


- 


urit acolo tare !» 
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— Če porončeşti, stăpi- 
ne? 

— Nimic nu porončez dă 
cîn să-n loaz butura aia 6), 
s-o roadez, să nu rămîie 
nimic-nimic dîn ia ! 

N-a avut če roade numai 
un singur urs, dîn diavol! 
L-a isprăvit. 

A plecat fieşcare lig'i- 
oană-n la locu iei, rămînînd 
iel cu cățăii lui, trei; şi 
cu soru-sa. A băut, a mîn- 
cat, şi-a-nteput să-i pove- 
stească soru-si: 

— Ei, dragă soro, tu-ai 
vru. să-mi iei viaţa, şi n-ai 
ştiu cum să mă omori. 
Să fi mă băgat într-un 
butoi cu mn'ere, să hi mă 
uns bine cu mn'ere, să mă 
fi legat într-un pom, să 
fiu dulte la toate păsărelili 
dă mincat ! 

Aşa i-a făcut feti, a 


băgat-o-ntr-un butoi cu 


miere, şi-a  suit-o-ntr-un 
pom, care ira mai înalt, 
acoló, şi-a legat-o frumos, și- 
a lăsat-o-n pomu ăsta, şi 
iel şi-a loat drumu-nainte. 
A mers iel un an jumătate. 
La un an jumătate, to 
gîndindu-se la soru-sa. 


e) Pov. se uită jos și spre stînga. 


— Numa noaptea?) să gin- 
dea la ia. Cîn l-apuca noap- 
tea, iar să gindea. 

Un an jumătate") a mers. 
La un an jumătate, a da 
şi iel dă lume %). La o mar- 
ğine dă sat, o căstioară 
mică. 

«O, Doamne, să strig şi 
ieu la casa asta, să mă găz- 
duiască şi pă mine aiči 100). » 
— Măi oamen buni, oamen 
răi, mă găzdui şi pă mine 
în noaptea asta, la dumnea- 
voastră. 

— Bucuros, 101) maică, 
te-ar găzdui maica, da 
n-am, maică, unde, că să 
am... 

— Maică, nu vă teu min- 
care, nu vă ter băutură, nu 
vă ter nimic. Încit să găz- 


duies şi ieu în noaptea 
asta-n casa dumneavoas- 
tră. 

— Cu tea mai mare 


plătere 102), maică, pof- 
tim ! 

Acuma biată mătuşe-avea 
cu unkiaşu um pat. Şi-a 
aşternu și iei pă Jos, şi lui 


°”) Pov. subliniază, cu dreapta. 
%) Pov.subliniază, cu dreapta. %) Pov. 
arată spre dreapta, cu dreapta. 1%) Pov. 
arată spre dreapta, cu dreapta. 1°) Pov. 
se apleacă înainte. 12) Pov. subliniază, 
cu mîinile. 
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„Ce s-o fate soru-mea 
astă sară?“ — Numai sara 
să gindea-iel la ia. 

Dă şi iel în marginea 
satului, la o casă. Vede 
lumina mică 68). 

— Oameni buni, oameni 
buni, — cum strigarăţ și 
dumneavoastră la mine pă 
la miezu nopţii — ! 

lese-afară o babă: 

— Care ieşti? 

— Om bun! Nu mă găz- 
duieşti şi pă mine astă 
sară la dumneata? 

— Bucuros 69), maică, 
te-aj găzdui, da n-are maica 
un lucru. 

— Nu vă čer mincare, nu 
vă cer băutură, nu vă čer 
nimic, numa să mă culc 
şi leu în casa dumneavoa- 
stră | 

-— Bucuros, 
înăuntru |! 

Intrară, băiatu-nnăuntru, 
dădură unk'iaşu jos din 
pat, i-aşternură-n pat, şi 
s-a pus băiatu-n pat7%)! 

Băiatu stătură cu okiii- 
nk'iji, da să gîndea la 
soru-sa. 

„Doamne 71), 


maică, hai 


leu sunt 

e) Poy. arată înainte, cu mîinile. 
e) Pov. se apleacă înainte. 7) Pov. 
arată spre pat, cu stinga. *!) Pov. 
dă din cap. 


i-au oferat patu 103) dîn ho- 
daie, d-acolò. Iel să gindea, 
nu-l loa somnu dă loc: 

«Astă sară sun şi ieu în 
casă dă om, miran. Iară 
soru-mea, săraca, te-o fate 
ia sîngurică-acold? !» 

Mătușşea crezin că doar- 
me 1%), a ieșit afară cu 
ceaonu dă mămăligă, s-a 
pişeat şi i s-a părut cam 
puţin 105). 

— Unk'iaşi, cacu-z barba, 
hai afară, pişă-te şi 
oleacă, că ie puţin! 

Băiatu să scoală: 

— Da če vre să fateţ 
cu pişatu?! 

— Ao-leo 1%),  păpușoiu 
mamii, aşea trăim noi, mai- 
că! O dată pă an lom apă. 
leste um póclet dă şarpe- 
aitea, în toată-mpărăţiia o 
iîntină 107). Și miine dute 
împăratu, ie riînduiala lui 
să ducă fata, maică, şi 
lom apă miine toţi. 108) Care 
are vase, ia dă are tot anu, 
care nu, trăim cu pişatu ! 

— Unde ie fintina? 

— Ačı 109), drep dă vale! 


tu 


103) Pov. arată spre pat, cu dreapta. 
19) Pov. subliniază, cu dreapta 1%).Pov. 
întinde mîinile înainte. 1%) Pov. se 
apleacă înainte. 1%) Pov. subliniază, 
cu dreapta. 1%) Pov. subliniază, 
cu mîinile. 1%) Pov. arată înainte, cu 
dreapta. 
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în casă dă om miran, dar 
soru-mea, săraca, acol6, te 
s-o fate ia singurică?|! I-o 
Îi urit, vai de capu iei!“. 

Mătuşea ieşiră cu tutiu- 
afară. Să pişară-n iel. I s-a 
păru cam puţin 72). Intră- 
năuntru. 

— Unk'iaş 73), c... -ți 
barba, ieşi afară, mai pişă-te 
şi tu-oleacă! 

Da băiatu sare dă colo, 
că nu dormea, sătea-n gîn- 
dire: 

— Da če vreţ să fačeț cu 
pişatu? 

— Aoleo 74), păpuşoiu 
mamii, aşea trăim, maică, 
noi: care are vase, maică, ia 
apă dă are tot anu; care nu, 
trăim cu pişat! leste un 
poclet mare dă șarpe. Aiči 
avem un singur puț 75), o 
singură fîntină. Şi miine ie 
rindu-mpăratului să dea un 
suflet; o singură fată, şi 
p-aia o dă. Care are vase 
ia dă are tot anu; carenu, 
are o lună, doo, trei; trăim 
cu pișatu, iete, ne hrănim a- 
aşea, pînă cînd vine rindu 
iară 76). 

2) Pov. schițează ţinerea, cu stin- 
ga. °) Pov. se apleacă spre stinga. 
1) Pov. se apleacă înainte. 7%) Pov. 


subliniază, cu stinga. 7) Pov. subli- 
niază, cu stinga. 


— Adu-ncoa doo doniţi. 

A loat doniţili şi-a pleca 
la apă, iel. Cu căţăii după 
iel. Și cîn să dute, o dată 
aude d-acol: 

— Cine ie? 110) 

— leu! 

— Ia şi du-te! 

A loat doo donizi dă 
apă şi-a plecat. Acu mătușa 
nu-i părea rău dă iel că-l 
mîncă™) şarpili, i părea rău 
dă doniţi, că n-avea-n če 
să-şi ia apă mîine, săraca, 
i ia altă lume. Îi rămîne 
doniţile-acol6. .. 

Cin l-a văzut cu doniţili, 


i le-a bău 112) p-amindool! ` 


S-a-ntors îndărăt. Cin să- 
ntoarte-ndărăt: 

— Cine ie? 113) 

— Tot iel! 

— Bagă dă samă, ia şi 
du-te ! 

A ieșit unkiașu, le-a băut 
unkiașu...  S-a-ntors 114) 
îndărăt. 

— Cine ie? 

— Tot iel! 

— la, Ioane, şi du-ţe. 

A loat iar doo doniţi, a 


10) Pov, se uită în jos. 1!) Pov. 
subliniază. cu mîinile. 1:2) Pov. su- 
bliniază, cu mîinile. 1::) Pov. se uită 
în jos. 1:41) Pov. arată spre dreapta cu 
stinga. 
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— At doniţi? 

— Am! 

— Adu-ncoăte 77) doo do- 
niți ! 

A loat doo vase, 
pleca la puț. 

Cînd a ajuns acolo, o 
dată fate în fîntină-acold: 
pfug ! 78) — apa. 

— Čine ie? 

— leu! 

— la şi du-te! 

Cînd, mătuşea 79?) nu-i 
părea rău dă iel că-l mincă 
șarpili, încît i părea rău dă 
donițili, dă vasuri, că n-are- 
n če-şi lua şi ia apă, miine, 
să aibă pă tot anu ! Iel vine 
cu apa ! 80) 

Cînd l-a văzt mătuşa, le-a 
bău p-amîndoo 81)! S-a-n- 
tors îndărăt 82). 

Mătuşa intră şi spune 
unk'iașului c-a adus apă. 
Acu, unk'iaşu l-aştepta-n 
drum 8) să vază vine, ori 
nu? 

— Cine ie? 

— Tot iel! 

— Ia, Ion Taler, şi du-te! 


şi-a 


2) Pov. arată spre dreapta cu 
stînga. 8) Pov. dă mîinile în lături. 
1) Pov. se uită spre dreapta. %) Pov. 
arată înainte cu mîinile. ®) Pov. a- 
rată înainte, cu mîinile. 3) Pov. a- 
rată spre dreapta, cu stînga. ®) Pov. 
arată înainte cu stînga. 


pleca cu iel, a spăla teaonu 
115) frumos, a făcu mîncare, 
a ospăta cu toţi acoleă. Ce 
zice mătuşa? 

— Maică, miine ie rindu 
fetii-mpăratului, ie o unji- 
rică frumoasă, maică, dîn 
cer picată. Da dacă ie 
soarta 116) iei, săraca, s-o 
minte pocletu, maică, că 
a da toată lumea şi miine 
ie rîndu-mpăratului. .. 

— Bine, babo! 
zis nimi băiatu. 

Pîn la ziuă, mătuşea a 
umplut 117) toate cioboroaili 
cu apă. Da nu numaia, toată 
lumea. Cîn s-a sculat iel, 
s-a dăşteptat iel, şi-a ieşi 
și iel la soare, vede-acolo 118) 
la baltă, teva, la fintîna- 
asta, teva legat. Cine iera? 
Fata-asta dă-mpărat ! Atun- 
cea să dute şi iel la ia, şi-o 
dăzleagă. Fata: 

— Fuji, voinice, că — ie 
— iese pocletu 11%) şi ne-ngi- 
te p-amindoi. Că ieu sînt 
rinduită lui. 

— Nu! Da dă če să fi tu 
rinduită lui!20)? Hai încoa- 


N-a 


us) Pov. arată spre dreapta, cu 
dreapta. 18) Pov. dă mîinile în lături. 
1?) Pov. subliniază, cu mîinile. 115) Pov. 
arată înainte, cu dreapta. 1!) Pov. 


arată spre dreapta, cu dreapta. 
12) Pov. arată cu stînga, spre 
dreapta. 


180 


A loat alte doo doniți! I 
le-a băut unk'iaşu. S-a-n- 
tors îndărăt, a loat a treia 
oară: 

— Cine ie? 

— Tot iel! 

— Ia, şi du-te! 

A spălat tutiu bine, a 
făcu mîncare, mîncară aco- 
lea. 

— Ei, maică, miine ie rîn- 
du-mpăratului, şi lom apă 
tot poporu și avem: care 
are vase, are tot anu; care 
nu, mai puţin. Și aiti aşea 
trăim noi pînă cînd ne 
vine rîindu să murim! 

Ce să mai vezi? Pin la 
ziuă ia şi-a umplut toate 
cioboroaili če-avea, dă apă. 
Încă nu numai ia, tot 
poporu care iera — împă- 
răția-asta. 

Cînd s-a dăştepta băia- 
tu, şi cîn s-a sculat, şi-a 
ieşi şi iel, s-a aşăza p-o 
şatră-acolò, mai sus 84) — 
cum ar hi bărăcuța mea, 
unde stau, o lecuțică dă 
casă — zăreşte fata-mpăra- 
tului legată la puț, aco- 
lò 8). O fată frumoasă. I-a 
plăcut. X 


8%) Pov. arată în sus, cu stinga. 
8) Pov. arată spre dreapta, cu 
dreapta. 


Să dă tin-şase paşi mai 
inapoi şi ce-i zite — a pus 
capu-n 121) poala iei— : 

— Cată-m puţin în cap. 
Și  cîndi iese, să m-a- 
nunţi. 

Pă iel l-a loa somnu. 
la a umblat 122) în armyi 
lui, acolo, şi-a pierdut o 
săgeată dîn aia. Cînd a 
ieşi şarpili s-o-ngită pă ia, 
a-amuţit 123), i-a loa gura, 
dă frică, fata. incit a tăiat-o 
lăcrămile şi cînd a pica 
lăcrimi pă obrazu lui 124), a 
sări drept în sus, ca cînd 
l-a ars cu foc. 

— Ii, curvo, cu če m-ai 
ars? 

— Nu te-am ars ieu, încît 
a ieșit 125) pocletu să ne-n- 
gite p-amindoi. 

— 'Treji la spatili 126) mieu. 
— Şi ia-i spune c-a umblat 
acolo şi-a pierdut un arc 12%) 
dîn ala, o săgeată. 

— N-are nimic ! 

Ce zite şarpili? 

— Dă-mi-o — ite 
ie rînduită mile. 


v 


ca 


121) Pov. arată cu stînga spre drea- 
pta. 12) Pov. scutură din mîna dre- 
aptă. 1%) Pov. subliniază, cu mîini- 
le. 14) Pov. duce arătătorul drept 
la obraz. 125) Pov. ridică arătătorul 
drept. 12) Pov. duce dreapta către 
spate. 1”) Pov. pune stînga pe ară- 
tătorul drept. 
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A pleca şi iel, și cățăii 
după iel. Cînd ajunğe-acolóz 
la zeče-doozeji dă paşi, če-i 
zice fata? 

— Fuji, voinite, nu veni! 
Iese pocletu şi ne-ngi'ite 
p-amindoi ! 

— Vezi dă treabă, fată, 
las să ne-ng'ită p-amîndoi! 
că tu nu iej rînduită să 
te-ng'ită pă tine. 

O dăzleagă 8), şi să dă 
la o parte 87) zeče pași, dă- 
parte dă fintînă. Ce-i zite 
băiatu ? 

— Cată-mi niţăl în cap! 
Si cînd iese, să mă dăştepţi ! 

Gindindu-se iel la soru- 
sa, unde-a ajuns şi soru-sa 
unde-o hi 88), l-a fura 8) 
somnu. Încît cînd a ieși 
şarpili %), şi l-a văzu fata, 
l-a loa gura; a-amuţit. 

la, citi a dormit iel, a 
umblat %1) pîn armătura lui 
şi-a pierdut o săgeată d-aia. 
Cînd i-a loa gura iei, ia 
n-a putu să mai îl scoală, 
încît a tăiat-o lăcrămili, și 
cînd a curs o lacrămă pă 
obrazu lui, l-a ars, cu la- 


8) Pov. subliniază, cu stînga. 
83) Pov. arată spre stinga, cu stînga. 
%) Pov. ridică stînga. ®) Pov.sublini- 
ază, cu stînga. %) Pov. arată înainte, 
cu dreapta. ?!) Pov. agită degetele 
miîinilor. 


— Nu ţi-o dau. Te minc 
și pă tine ! 128) 

— leu te-i tăia pă tine! 

— Dă-mi-o, că te mănînc ! 

— Nu, că io te tai pă 
tine | 

Cin s-a repezi şarpili, 
harşi capu 12°), harș capu, 
i-a tăiat op capete. Àl d-al 
noolea a fluierat în fluier, 
a venit animalli şi-a mîncat 
la hoit cît le-a loa burta. 
Și-a isprăi şi cu capu ala. 
Să dute şi ia virfurli 130) la 
limbi, noo capete. Numa 
vîrfurli i-a rupt. Le leagă- 
ntr-o batistă, frumos, dă 
la ia, i-a loa terteii dîn 
urekie şi-un inel. Și le-a 
lega toate la un loc 131). Ce-i 
zice fetii? 

— Te duti acas, la-mpără- 
ţia ta, dacă vreai să stai 
că te-am scăpa dă moarte, 
nu te măriț 1832) trei. ani. 
La trei ani, viu şi te iau. 
lar dăcă-i vedea că n-am 
vint trei ani, n-ai dăcit 153) 
s-te măriţi. Că nu mai viu. 


138) Pov, subliniază cu mîinile. 
129) Pov. schițează tăierea, cu arătă- 
torul drept. 1) Pov. schițează tăie- 
rea, cu dreapta pe degetul mijlociu 
stîng. 1%) Pov. face palmele ghioc. 
132) Pov. admonestează, cu arătăto- 
rul drept. 1%) Pov. subliniază, cu 
arătătorul drept. 
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crăma-aia, ca cîn l-a arde 
cu foc ! 2) Şi-a sărit drept 
îm pičioare: 

— I, curvo, cu če m-ai 
ars ? 

Atunči i-a vint grai: 

— Dragă, nu te-am ars. 


A ieşit, iote °3) pocletu, și 


ne-ng'ite p-amîndol ! 

— Dă-te la spate! 

la spune ca c-a piert o 
săgeată. 

— Puteai să le pierzi pă 
toate. 

Numadecit iese șarpili, co- 
lo, maare, cu noo capete.34) 

— Dă-mi rînduiala mea, 
Ion Taler, că te mănînc ! 

— Nu ţ-o dau, că nu ie 
rinduită ţiie! leu te tai! 

— leu te minc! 

— leu te tai! 

Cind să repeza-i tăia 
capu %); cind să repeza-i 
tăia capu %). Cînd a foz 
gata la al noolea, şi cînd: 
a-ntepu cu fluieraşu, a ve- 
nit animalli. Ce iera cînd a 
făcu jocu-n pustietate-aco- 
lò-n pădure, cu zmeu, da 


%) Pov. arată în jos, cu arătăto- 
rul drept. *) Pov. arată înainte, 
cu arătătorul drept. *:) Pov. arată 
spre stinga, cu stînga. %) Pov. schi- 
țează tăierea, cu dreapta spre stinga. 
%) Pov. schițează tăierea, cu dreapta 
spre stinga. 


lel s-a dus să ia pă soru-sa, 
s-o aducă la nuntă. Un an 
jumate fătea dusu 154), şi-un 
an jumate întorsu 135). A 
făcut iel socoteala lui. 


— Bine! 
Dar acuma fata -če zîče? 
Ce: — Nu mă duc, tă- 


iată-moartă, încît mă omo- 
ară 136) tata, că zice c-am 
fujit ieu și: tot mă omoară 
jel. 

— Acu, te-o omori, te-o 
lăsa, du-te-acolo şi spune, 
la če sțai dăgeaba-aiti! 


14) Pov. subliniază, cu arătătorul 
drept. 1%) Pov. subliniază, cu ară- 
` tătorul drept. 1%) Pov. subliniază, 
cu miinile. 
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alti a venit şi-a mînca la 
hoit, pă săturate ! 

S-a sătura şi iei — cum 
suntem şi noi în zîua dă- 
astăzi sătui; nu mai sun- 
tem flămînzi. .. 

Aşea, mai dăparte, după 
ce s-a sătura bine lig'ioa- 
nili, a plecat fieşcare la 
locu lor, s-apucă şi iel, 
şi rupe) numai vîrfurli la 
limbi; la fieşcare capăt; 
noo viriuri dă limbi. la o 
batistă dă la ia, terteii 
din urek'e, şi-un inel. Și le 
leagă toate la un loc ?8), şi 
le bagă-n puzunar. 

După te-a mai stat o 
clipă cu ia, če s-a gîndit iel 
în inima lui? Să să ducă 
s-aducă pă soru-sa să vază 
nunta lui. 

— Ei, dragă, te duči aca- 
să. Trei ani dă zile, tu 
n-ai să te măriţi. Iară dacă 


vezi, dă azi în trei ani 59) 


a trecut o zi, n-ai dăcit să 
te măriţi, că ieu nu mai viu. 

— leu, fără tine nu mă 
duc, tăiată-moartă. Aičea 
mor1%), şi-acasă nu mă 
duc |! 


°) Pov. întinde dreapta înainte şi 
mișcă degetele. ?:) Pov. apropie miîli- 
nile. ??) Pòv. arată în jos, cu arătă- 
torul drept. 1) Pov. arată înainte, 
cu stînga. 


Poa să stai, poa să te duti, 
cum vreai!137) 

Şi-a loa ziuă bună şi iel 
a plecat. Încît trei ani dă 
zile să-l aşteaptă 138). Cu-nţe- 
legerea asta a pleca cu ia. 
la a rămas plingînd acolo 
și iel a plecat frumoz la 
soru-sa. Să-l lăsăm pă iel, 
să ne lom cu ia să videm 
če păţanie a tras ia. 

lacă că s-a dus la-mpă- 
răţiie. 

— Tată, mamă, un viteaz 
a omorît  şarpili.  Încît 
n-aveam la te să mai stau 
acolo. 

— Vai că cum? nu ie 
lucru-adăvărat ! Ai fugit 
d-acol, vine, acu ne 
mîncă 139) tot poporu ! 

— Nu-idă-adăvărat, tată, 
du-te şi uite-te dacă nu 
ie  lucru-adăvărat  atunji 
pute să fates če vreţ! 

Trimite numadăcit arma- 
tă, împăratu, să vadă-aco- 
lò dacă ieste lucru-adăvărat. 
Ce . găseşte dă covinţă 140) 
gineralii, ofiţerii, toți? 

— Dacă noi, armată ati- 


13) Pov. subliniază, cu mîinile. 
138) Pov. subliniază, cu dreapta. 
13 Pov., subliniază, cu mîinile 110) Pov. 
subliniază, cu arătătorul drept. 
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— Dacă vreai să mori, 
mori aicea, că ieu plec, și 
tu aiti te las; vreai, te duti 
acasă, bine, nu, stai aiti 
cit 1 vrea ! 101) 

Și-a loa ziuă bună, și-a 
plecat. Încît i-a rămas în 
cap coyvintili care i le-a 
dat: 102) la trei ani, vine 
şi-o ia. Spune că l-a omo- 
rit un viteaz. 

Ce să facă biata fată 
răminind oftînd și plin- 
gind? 

«Să mă duc acasă?! Mă 
omoară tata! Să stau aiti? | 
Tot aşa 10%), mori!» 

Şi-o loat inima-n dinţi, 
şi-a plecat acasă. 

— Tată şi mamă, un 
viteaz a omori șarpili-ăla, 
pocletu-ăla, și la če iera 104) 
să mai stau acolo? Hai- 
des cu mine, să videţ 105) 
că ie lucru-adăvărat ! 

— Vai şi kiu! Şi cum 
al făcut de-ai plecat? C-acu 
vine 1%) şi ne miîncă şi pă 
noi, şi-m mincă şi toată- 
mpărăţia | — împăratu. 


191) Pov. subliniază, cu stînga. 
102) Pov, subliniază, cu stînga. 1%) Pov. 
dă mîinile în lături. 1%) Pov. dă mîi- 
nile în lături. 1%) Pov. arată spre 
dreapta, cu dreapta. 1%) Pov. arată 
înainte, cu stinga. 


ta n-am putu 141) să răușim, 
şi-un singur om l-a omorît, 
capetili, să lom capetili, le 
punem în tresuri şi le dučem 
la curtea-mpărătească, spu- 


nem c-a plecat la-mpărăţie . 


să vie să minte 112) tot po- 
poru ! 

Da ! Aşa a făcut. Pune fie- 
şicare trăsură citi-un cap. 
La noo trăsuri noo capete. 
Soldaţi, armata toată, nă- 
molită pin sînge 14%), p-a- 
col6. .. 

— lacă če s-a-ntimplat: 
dacă noi ne-ne duteam, 
plecase şarpili 144) către-m- 
părăţie ! 

— E, finc-a minţit, şi 
n-a spuz lucru-adăvărat, 
și fincă noi am scăpa dă 
șarpe, az răuşit, s-o dăm 
dup-un soldat, care-o îi145) 
mai prost ! 

S-a găsit um biet ţigan, 
care iera ăl mai prăpădit. 

— Îl iau, nu zi-că nu-l 
iau — fata încît trebui 
să-m fa şi ieu lucrurli pen- 
tru mireasă. Şi cind moare 
omu, îngite un pahar cu 


141) Poy. subliniază, cu arătătorul 
drept. 1%) Pov. subliniază, cu mîinile. 
143) Pov. schițează  învăluirea, ros- 
togolindu-şi miînile. 1) Pov. arată 
spre stinga, cu dreapta. %5) Pov. 
ridică stînga. 


185 


A dat ordin la ginerali, 
să să ducă, să vadă dacă-i 
lucru adăvărat. 

Cînd s-a dus armata, cu 
ginerali, şi cu ofițeri, cu 
căpitani d-ăştea acolo, şi-a 
văzut într-adăvăr, şarpili 
tăiat! Singili să hi-nnotat 
cu ciinii 107) şi cu cai, če 
iera-acold ! 108) | 

Ce să găsască dă covinţă? 
Unu mai  dăștept, din 
toți. 

— Hai să zidem că ple- 
case la-mpărăţiie 10%), și-am 
luptat, cu armată, şi l-am 
tăia noi. Dacă unu singur, 
şi noi o armată-ntreagă n- 
am putu 10) să-l răuşim, 
să-l omorim, şi un viteaz 
să-l omoară, sîngur, ie 
ruşine pentru noi! 

A pus armata, s-a tăvă- 
lit pîn singe, şi-a loat noo 
căpățini, a pus 11) în noo 
forgoane, trăgea patru cai 
d-un cap, dă l-a dus la- 
mpărăţiie. 

Cin le-a adus la-mpărăţiie, 
şi le-a văzut împăratu, 


pentrucă-a minţi 112) fata, 
` 


10) Pov. ridică stînga. 1%) Pov. 
arată spre stînga şi sus, cu stinga. 
10) Pov. arată înainte, cu stînga. 
uo) Pov. ridică  arătătorul sting. 
11) Pov. arată înainte, cu stinga. 


u2?) Pov. subliniază, cu stinga. 


vin, iarăşi mireasă trebui 
să-n fa şi ieu un rînd dă 
haine pentru mireasă. 

I-a puz noo fultusi 146) sub 
cur, l-a-mbrăcat în haine- 
mpărăteş pă ţigan, ditai 117) 
barosanu ! 

Acuma, če să vezi du- 
mneata? Fata face într-un 
an jumătate o rokie, tot 
ce izistă pă fața pămintu- 
lui, cîte floritele 148) izistă 
pă faţa pămîntului, toate 
le-a pictat pă rokița iei. 
Si plingea şi ofta: Că nu-i 
adăvăra şi nu-i adăvărat. 
Că nu l-a omorit 149) armata, 
și nu l-a omorit armata! 
Alţi zicea că-i lucru-adă- 
văra, alţi că ie nebună, 
alți că zăpătită, cum ie 
lumea. lară-ntr-un an ju- 
mătate a făcut o ile 150) ce 
izistă pă čer: soarli, luna, 
stele, și te iepă cîmp 151). 
Cind a scos-o... 

— Bun ! Bravo ! 152) 


146) Pov. subliniază, cu mîinile. 
117) Pov. ridică mîinile. 1%) Pov. su- 
bliniază, cu arătătorul drept. 1°) Pov. 
subliniază, cu  arătătorul drept. 
10) Pov. ridică dreapta. 151) Pov. 
subliniază, cu mîinile. 152) Pov. subli- 
niază, cu mîinile. 


s-o dea la unu care-o hi 
mai prăpădit ! 

Iera -un biet ţigănaș, care 
iera mai fricos dă armată, 
şi-a căşunat să i-l dea la țigă- 
naşu ăstall5); s-o ia dă 
soţie. 

Fata če spune? Văzind 
că nu le k'ip şi scăpare: 

— Îl iau, onorat public, 
şi onorată lume, da să mă 
lasă tata, să-m fac şi ieu 
trei lucruri ! 

Iscăleşte divanu col, şi 
publicu iera, tot, să fie 
lăsat în voinţa iei să-şi facă 
trei lucruri pentu mireasă, 
să fie cu iele dă mirea- 
să 114), 

Așa, i-a dat voie. S-apucă 
fata şi fate la o rok'ie 
frumoasă. Un an dă zile, 
tot če izistă pă fața pă- 
mintului, cîte floritele ie 
pă fața pămîntului, toate 
le-a pictat pă rok'ița iei. 

Cînd a ieşi, la un an dă 
zile, și-a aduna poporu, 
divanu care iera strîns aco- 
lò a bătut în palme 115): 
bravo, lucru care nu s-a mai 
pomenit pă fața pămîntului, 

u) Pov, arată înainte, cu stinga. 
114) În pauza dintre benzi, pov. 
Florea Picurici observă: « Io-i ştiam 


copii rătăciți cu moșu și cu baba, 
nea Iancule ». 1) Pov. bate din palme. 


`, : 
Kae? 


S-a-mplini trei ani. Gata 
mireasa, şi ia. N-a avut în- 
cătro. Iacã-a sosi şi ãla 153) | 
A tras15t) tola mătuşă- 
acolò. Ginerli, care-a omorî 
șarpili. Da nu ştie fata, ia 
să uita-n toate părţili 155)! 
Și spunea: | 

183) Pov. arată înainte, cu arătă- 
torul drept. 15) Pov. arată spre stîn- 


ga, cu arătătorul drept. 155) Pov. 
arată spre dreapta, cu mîinile. 
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si n-o mai izista pă fața 
pămîntul lucrurle-astea ! 

— Ei, încă doo lucruri 
ma am, şi-am să fiu şi ieu 
mireasă ! 

Toţi a bătut în palme, ȘI 
bravo să-i fie. 

A făcut la o işoară iar 
un an dă zile, tot če izistă 
pă cer, și pă faţa pămîntu- 
lui, a pictat pă işoara asta. 

S-a-mplini doi ani. Cînd 
a strîns divanu, şi-a arătat 
şi lucru ăsta, şi mai bravo 
a bătut în palme să mai-șşi 
facă încă un lucru, şi să 
fie mireasă. 

Cînd a făcut al treilea an, 
ajunsese biată fata de-bea 
mai scotea grai dă slă- 
bătiune, şi dă inimă rea, 
c-o să sosească timpu să 
fie mireasă şi n-o să vie 
ăla ca s-o ia; cu necaz, şi 
cu inima-ndoită. 

lacă s-a-mplinit astăzi trei 
ani ! Și n-a venit. Da iel a so- 
sit, da-a tras to la babă-a- 
colò 116). Da fata nu-a ştiut 


„unde a tras iel, niji nu l-a 
văzt, ia să uita, c-un be- 
AR 


noc, — ba samă d-atunči a 
rămas benọocurile astea, dă 


ue) Pov. arată spre dreapta, cu 
arătătorul stîng. 


— O să vie viteazu ca- 
re-a omori şarpili şi-o să 
vă omoare şi pă voi! — 
și să uita-n toate părţili cu 
benocu 156) să-l vază. Nu-l 
vedea nicăieri... 

Alţi că ie nebună, alţi că 
ie zăpătită, nu vrea să-l ia, 
cum ie lumea. E! A de- 
venit cu-ntetu, cu-ntetu şi 
nunta-a mers ţapăn 157) îna- 
inte. lacă mătuşea poves- 
teşte băiatului: 

— Maică, a vint un vi- 
teaz, maică, pă la mine, 
şi-a omori şarpili, maică, 
şi-mpăratu a zis că l-a 
omorît armata, numa ieu 
ştiu, maică, čin l-a omo- 
rit! — Da nu l-a mai cu- 
noscut 15). S-a şkimba cu 
totu-n trei ani. — ȘI astăzi159) 
ie nunta iei, maică, şi mă 
du să-i dau și ieu daru 
mieu, plocon, c-aşea să dă, 
maică, dar! 

— Bine, babo, mai stai 
puţin ! 

Aude căţăii lui. Vulpea: 

— Stăpine 160), mă du și 


156) Pov. ridică arătătorul drept 
spre ochi, ca şi cum ar ţinea bino- 
clu. 15) Pov. subliniază, cu mii- 
nile. 15%) Pov. subliniază, cu mii- 
nile 15) Pov. subliniază, cu mîinile. 
1€0) Pov. ridică mîinile. 
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zărește omu mai dăparte... 
— Și uitindu-se ia, nu l-a 
zări nicăieri. 

Ce să-ntimplă? Că cum 
ie mîine, nunta ei! Că n-a 


veni, la trei ani! 


Nuntă, la putere! Azi 
văzut bine, la nuntă ţără- 
nească, că-aţi fos şi du 
mneavoastră, če popor s-a- 
dună, da la o nuntă-mpă- 
rătească ! Ce-o hi foz, Doa- 
mne-acolo! Lume peste 
lume, şi popor peste popor! 
Oameni mai învăţaţi, şi 
mai înştințați ! 

Fata plingea într-una: 
că: — O să vie viteazu ca- 
re-a omorît pocletu, şi-o 
să vă ia şi-z voo sufletu! 

Alţi zîtea că-i nebună, 
alţi c-o fi-adăvărat, cum ie 
lumea în ziua dă astăzi, 
necredintioasă. lacă če să- 
ntimplă cu baba: 

— Maică, stai, maică-a- 
či, mă duc şi ieu, că-astăzi 
ie nunta fetii-mpăratului —- 
1 povestea lu [on Taler, 
baba ; fără să-l mai cunoască 
baba că ie ala, cu șarpili, — 
să-l duc şi ieu plocon, maică, 
că toată lumea, maică, 
ducem plocoane, că-aşa ie 
la noi. Şi-i duc și ieu te am 
şi ieu acasă, dă la mine pu- 


ieu ! Mă du şi ieu, stăpine, 
la nunta stăpinii! - 

— Fă, pădukioaso, ride 
lumea dă tine, unte dusi 
tu-acolo ?* 

Acuma-ntr-adevăr că i-a 
da drumu. 

— Să nu fati cumva, să 
iati deranj acolo, să rîdă 
lumea dă noi! 161) 

— Nu, stăpine! 

Sare .vulpea, ca vulpea. 
Ajunge-acolo. Lumea, cum 
o vede: 

— Hu, vulpea !162) Hu, 
vulpea ! Hu, vulpea ! 

Ia, ţişta, drept 16%) în bra- 
tili fetii. O ia fata, o pupă, 
c-o cunoaşte, şi stă cu ia la 
mas — a sărit 16) trei perini 
dă sub ţigan; a rămas cu 
şase |... 

După te a minca vulpea 
cu fata, ia ridea, glumea, 
1-a făcu şi iei un coşuleţ 185), 
o găină friptă, cit poate 

* Pov. e întrerupt din cauza 
unui accident la magnetofon. În 
pauză, comentează: «Vez, nici cu 
povestile astea nu-i minciună, cum 
facet dumneavoastră acuma (aluzie 
la magnetofon). Atunci trăia un 
om 200—300 dă ani; auza toaca 
cîn toca la cer, îm spunea mama, 
era credincioasă, săraca ». 

161)Pov. subliniază, cu stînga. 1°) Pov. 
ridică mîinile. 15) Pov. arată înainte, 
cu mîinile. 1%) Pov. subliniază, cu 


dreapta, 155) Pov. arată înainte, cu 
mîinile. 


ţin, dă la Dumnezău mai 
mult 117), îi duc şi ieu! 

Aude căţăii. Vulpea: 

— Mă duc, mă stăpine, şi 
ieu mă du și ieu 118) la 
nunta stăpinii ! 

— Fă, băşinoaso, un să 
te duci? Să sperie lumea dă 
tine |! Hai, du-te | 119) 

A opri pă baba pă loc, 
pînă vine vulpea, če să 
vedezi dumneavoastră ? Vul- 
pea, ca o vulpe, sărea 
şapte hotare şi dîn c... 
trăgînd pistoale... A ajuns 
la nuntă. 

— Vulpea, mă, vulpea, 
mă! 

Fata, cînd a văzut-o, a 
loat, a pupat-o, şi-a pus-o 
lîngă ia 120). A sărit trei 
perini dă sub c... ţiganu- 
lui; avea noo perini! Ca 
mpărat 121), ca ginere dă- 
mpărat, dec! A rămas cu 
şase ! 

A mîncat cu fata, veselie 
pă fată, bucurie nemaipo- 
menit ! 122) Ei, da nu ştie dă 
unde vine lig'ioana asta! 

l-a făcu şi iei un coşu- 


11) Pov. arată spre stinga, cu 
stînga. 11) Pov. se apleacă înainte. 
119) Poy, îndeamnă, cu stinga. 1%) Pov. 
arată spre stînga, cu stînga. 12!) Pov- 
dă mîinile în lături. 22) Pov.dă mii- 
nile în lături. 
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o vulpe să ducă şi ia. Să-i 
ducă şi... băiatului166). I 
l-a puz dă gît 167), o sticluţă 
dă vin, şi-a pleca vulpea 
cîntind şi din cur trăgind 
pistoale ... Beată dă la 
nuntă ! 

A ajuns acolo ! Cînd ajun- 
ge la băiat şi vede lupu, 
a-ntepu să să trintească, 
să să omoară — ia kiefuită, 
beată ! 

— Mă du şi ieu 165), măi 
stăpîne, că iote soru-mea a 
fos şi s-a-mbăta şi-a veni 
și io sun mai tinstit, nu fac... 

— Mă zimbatule, mă, tu 
te-aputi dă lume p-acolo, 
colţatule ! Tu faji rău ! 

— Nu, măi stăpine, să 
mă omori dacă fac, dă-m 
drumu şi mie ! 

I-a da drumu. A sărit 
lupu, cum sare lupu, şapte 
garduri, neică, parcă niji 
nu-atingea... Cind a ajuns 
acold, uliţă: 169) 

— Lupu, mă! Lupu, mă! 
— lumea, fuji în toate păr- 
tili. | 

Ga-ta ! M-braţili fetii 170), 


166) Pov. arată spre dreapta, cu 
stinga. 1%) Pov. duce mîinile la git. 
188) Pov., duce dreapta la cap simu- 
lînd că plinge. 1%) Pov. duce mîinile 
în lături şi în sus. 1%) Pov. arată 
înainte, cu mîinile, 
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leţ 123), cît dute o vulpe, o 
găină-doo, şi i-a pus-o dă 
git, rumenită bine, o sti- 
cluţă dă vin, să-i ducă și 
viteazului, cold 124). Şi-a ple- 
cat vulpea, beată-moartă, 
cîintind şi din c... tot 
pîrţiind... 

Ajunge-acolo. Cind a a- 
juns, o vede lupu. A-nče- 
pu 125) să să omoară, să să 
trintească: 

— Mă zîimbatule, mă col- 
țatule, un să te dusi tu? 
Tu te-agăzi dă lume p-aco- 
lò. Să sperie şi lumea dă 
tine ! 

— Mă stăpine, că umblu 
frumos, nu m-agăz dă ni- 


minea, lasă-mă 126) și pă 
mine | 

— Hai, du-te, măi col- 
țatule ! 


Lupu, ca lupu: sărea, če 
sărea vulpea? da iel dă zece 
ori ca ia! Cind a ajuns, 
a făcu huliţă, şi-n stinga, 
şi-n dreapta. Pă care-o 
loa, Jos la pămînt dădea! 
Trintea o  sută-doo, ca 
lupu ! Iel cînd intră-n tirlă, 


133) Pov. schițează volum Mic, cu 
mîinile. 12) Pov. arată spre stinga 
şi în sus, cu stinga. 1%) Pov.dă mii- 
nile în lături. 12%) Pov. se apleacă 
înainte. 


l-a loa fata, l-a pupat. L-a 
puz la masă. A sărit171) încă 


trei perini, a rămas cu 
trei |... Vede că scade 
perinli: 

— le teva! 


Acuma ia spunea: 

— Ei, credeaţi 172) că nu 
vine viteazu? lacă că a 
sosit! i-o să vie și iel 
și-o să vă ia capu! 

Lumea atunti a rămas 
uimită 173), Doamne, văzînd 
animalle-astea, atunti a cre- 
zut că ieste lucru-adăvărat. 
A mîncat, cît mincă un 
lup, o oaie-doo, sau şi-um 
bou, şi i-a făcut un coș, 
cît dute un lup, ţapăn, 
și-a plecat. 174) Ajunje-acol6, 
cînd ajunje, şi-l vede ursu, 
i-a da drumu 175) şi ursului. 
Să dute şi ursu, la fel, a 
mincat, a băut, a rămas 176) 
pă blană goală... | 

Acuma, če să vedez du- 
mneavoastră? Să dute mă- 
tuşea acu să-i dea ca- 
dou iei. Da če zite băia- 
tu? , 

— Babo, na lucrurle-as- 


171) Pov. arată înainte, cu dreapta. 
2) Pov. subliniază, cu mîinile. 
1733) Pov. dă mîinile în lături. $) Pov. 
arată spre dreapta, cu stînga. 1%) Pov. 
arată spre dreapta, cu stînga. 1%) Pov. 
lovește masa, cu stînga. 
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omoară şi suta de oi, nu-i 
aşea? Ai? Că ie țapîn! 

lacă-a mai sări trei peri- 
ni, a rămas cu trei, dă la 
ăinere ! Îl ia fata, îl pune 
la masă 127), îl pupă, mîncă 
cu iel dimpreună, cît miîncă 
un lup: un bou, un bou 
jumate, şi doi! Flămînd! 

Îi fate şi lui un coș, 
barosan, i-agaţță dă git, ci 
dute un lup: un bou i-l 
aruncă pă spinare 128), şi 
pleacă nainte; habar n-are ! 

Să dute lupu, neică, ur- 
lind, şi ţipînd, dă răsuna 
văile şi munţi. Cînd aude 
ursu că vine lupu, cîntînd 
şi urlînd, a-nteput să să 
bată, să să omoare, şi 
iel! 

— Mă păduk'iosule, un te 
dus tu, mă, că dă tine să 
sperie toată lumea, că iești 
uri şi păduk'ios, și vai de 
capu tău! 

— Las să mă du, mă 
stăpine, să mă du și ieu! 

— Hai, du-te şi tu!129) 

Pleacară şi iel. Cind a 
ajuns iel, sărea o dată cu 
curu-ncol6130) o dată-ncolo, 

121) Pov. arată înainte, cu mîinile. 

128) Pov. pune stînga pe umărul 
drept. 1) Pov. arată spre dreapta, 


cu stînga. 15) Pov. arată spre stîn- 
ga, cu dreapta. 


tea 177), 1 le dai miresii-n 
mină. Nu cumva să le dai 
la alcineva, că atuntea îs 
stă capu unde-s stă picerli ! 

— Nu,  păpuşoiu ma- 
mii!”8), mi să pare că dum- 
neata ieji viteazu care-ai 
omori şarpili ! leu i le dau, 
maică-n mînă la mireasă. 

I-a da cerceii 179) şi inelu, 
să 1 le dea, şi batista. 

— Făcez loc, maică, să 
treacă 180) şi-o neputintioasă, 
să dau şi ieu daru mieu, 
maică,-acolò, če m-o lăsa 
Dumnezău. 

Altu-i mai făcea, altu 
care iera mai caragios, îi 
dădea cu pitioru-n cur, cum 
ie parte dîn lume. A, cu 
sîilă, cu k'iu, cu vai, a 
ajuns acolo: 
= — E, maică, dă la mine 181) 
puţin, dă la Dumnezău 
mult ! — tremurin mina şi-l 
dă cadou-acolo. 

Cîn vede 182) fata batista, 
imediat a-nfip giara-n Ia: 

— Aitea 18%) ie lucrurli 
mele ! Aitea să găseşte vi- 
127) Pov. schițează ţinerea în braţe 
cu mîinile. 1%) Pov. se apleacă îna- 
inte. 1%) Pov. ridică stînga. 1%) Pov. 
arată înainte, cu stînga. 15!) Pov. 
schițează ţinerea, cu mîinile. 18) Pov. 
întinde palma dreaptă deschisă. 


188) Pov. lovește cu arătătorul stîng 
în palma dreaptă deschisă. 
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făcea uliţi 131). A făcu loc 
a trecu şi iel acolo, a rămas 
ăla pă blana goală... 

Ce să-ntimplă, domle, că 
a mincat ursu cît mănîncă 
un urs: doi boi ţapeni! A 
loat ursu, ca orsu, la spina- 
re! Şi-a plecat la stăpinu 
lui, acolo. 132) 

Cind îl vede şi pă urs 
venind, acu baba: 

— Să mă du, maică, să-i 
dau şi ieu daru, maică, 
c-așa ie dă la Dumnezău 
lăsat, maică, să-i dăruiesc 
şi ieu daru mieu ! 

— Ei, te duji, babo ! Iote, 
lucrurile-astea 133) ţi le dau, 
şi 1 le dai iei în mînă, nu 
le dai la niminea ! 

J-a da cerceii, şi inelu, 
şi batista iei, iară virfurii, 
le-a oprit 134), dă la şarpe. 
Le-a loa baba, şi le-a băga 
bine-n puzunar. Şi-a pleca 
şi la la nuntă. 

— Fatez, maică, loc la 
o babă neputintioasă! — 
Cite unu, mai milos, îi 
fătea loc; cîte unu-i mai 
dădea și cu g'enunk'iu-n 
Csi 


133) Pov. arată spre stinga, cu 
stinga. 1::) Pov. arată spre stînga, cu 
stînga. 1%) Pov. pune stînga în pal- 
ma dreapta. 1) Pov. trage înapoi 
stinga. 


teazu ! — Cind a dăsfăcut 
cerceii, inelu din urekie, 
la mătușşea-asta să găseşte 
viteazu ! 

Tot poporu care iera 
strîns la nuntă, o ia la-ntre- 
bare 184) şi spune că este 
un 185) uom, acolo, la mă- 
tuşă, cu trei căţăi. A tremes 
impăratu imediat să-l ră- 
diče d-acol6. 

Ce să vezi, ziţe că: 

— Să vie-mpăratu cu cu- 
peu lui cînd a fost ginere; 
cu-ăla mă duc şi ieu la- 
mpărăţia lui. Aiminteri nu 
mă duc! Cu-mpăratu 186) 
dimpreună ! 

Numadăcit s-a dus impă- 
ratu cu poporu 187) care iera 
strîns acolo, şi s-a dus şi l-a 
loat și l-a dus acolo 188). 

— Spune, dragă, c-ai 
omori șarpili ! ia. 

— Ba ieu nu! Dă če să 
zic că l-am omorit ieu? leu 
nu ştiu 189) nimic! Cine-a 
omori şarpili, are dovezi! 

— Da — daa ! 19) — ği- 
neralii ăia care-a adus ca- 


184) Pov., subliniază, cu mîinile. 

18) Pov. ridică stînga. 15%) Pov. a- 
rată înainte, cu stinga !) Pov. sub- 
liniază, cu dreapta. !!) Pov. arată 
înainte, cu stînga. 1%) Pov. dă mîi- 
nile în lături? 1%) Pov. subliniază, 
cu mîinile. 
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— Ei, te-n c... de babă! 
— o dădea cît colò, cîte-o, 
mai ie şi şarle d-ăstea dă 
copii; da cîte unu mai 
milos, îi făčea loc. 

A ajuns ia, mai čiujdită, 
mai bătută dă- copii, a 
ajuns acolò cu daru iei. 
Cînd ajunğe: 

— E, maică, să-z dăru- 
les şi ieu daru mieu, dă 
la Dumnezău mult şi dă 
la mine puţin! 

Cind a scos tremurind 
mina 1%) şi-i dă batista, şi 
dăsfate fata şi vede batista 
ei şi inelu, și &erteii, a-nfip 
mina, şi a-ntepu să ţipe, 
şi să pupe pă baba: 

— Aicea 1%) ieste. viteazu 
care-a omori șarpili! La 
baba asta! 

— Maică, nu ie, maică, 
ieste un uom călător, maică, 
la mine. Alttineva nu ie 
niminea 187), maică, niči un 
viteaz, niti un uom, dă- 
cînd un călător! 

Poporu to s-a strins nu- 
madăcit şi-a loat pă baba 
dimpreună, şi-a plecat acolo, 
n-a vru băiatu tăia mort! 

— Să vie singur împă- 


135) Poy, 
13%) Pov. 
137) Pov. 


întinde stînga înainte. 
pune stinga pe masă. 
neagă, cu stinga. 


petili pă noo mese dă pie- 
tre, fieşicare cap pă cite-o 
masă. 

— Oit, capeti 191) do- 
vadă, čea mai bună dovadă 
avem capetili ! 

— Bun ! Dar capetile-as- 
tea 192) are čeva-n gură? 

Atunči un împărat bătrîn: 

— Niči-o pasăre fără lim- 
bă nu poa să trăiască! Ia 
să cătăm noi, are limbili 1%) 
în gură? 

Cînd să uită, fieşicare 
avea lipsă virfu limbilor. 
Să scoate 1%) şi iel şi le- 
aşează la fieşicare. Atuntea 
a loa floieru, şi-a cîntat, 
şi-a venit urşi, fel dă fel 
dă animale, şi-a jucat 1%) 
încît tot poporu să-nkina 
și să ruga să-i iartă să nu-i 
omoară, să nu-i prăpădea- 
scă cu animalli lui. Și-a 
făcu nunta cu animalli lui, 
și-a loat-o iel şi-a trăi și-n 
ziua dă astăzi 1%). 

Am  încălicat p-o  şea, 
și  v-an  spuz  dumnea- 
voastră aşea cum ie mai 
bine... 


191) Pov. întinde stinga spre masă 
122) Pov. pune arătătorul drept pe 
masă. 1%) Pov. pune arătătorul drept 
pe masă. 1%) Pov. schiţează aranja- 
ea pe masă, cu stinga. 1%) Pov. ri- 
dică mîinile. 2) Pov. ridică mîinile. 
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ratu, cu cupeu lui, care-a 
foz dă ginere, să mă ia 
dimpreună cu iel, să mă 
ducă-acold ! 

A plecat împăratu pă 
urmă, cu cupeu lui dă 
cununie, şi l-a loa dim- 
preună cu iel, a pus căţăii, 
şi-a dus cu jiel acol6, la- 
mpărăţiie. 

Cind a ajuns acolo, ia s-a 
repezit 138) şi l-a loa să-l pu. 

— Fuji d-aiti! Ce pui 
mina pă mine? Ce ie cu 
tine? 

— Spune, 
omori şarpili ! 

— leu, nu!) Ce? Dă 
unde să-l omor ieu? Cin l-a 
omorît, are dovezi ! 140) 

Daru gineralii dă cold — 
capete  spirtuite, pă noo 
mesi, cîti-un cap pă lieș- 
care 141) masă; masă dă 
piatră, întărită, bine: 

— Haa! Daa! Cele mai 
bun dovezi astea sunt ! 142) 

— Dar capetile-astea s- 
ar putea să aibă čeva-n 
gură? 

Da un-mpărat bătrin: 

— Daa |! Orice pasăre tre- 


dragă, c-ai 


138) Pov. dă mîinile în lături. 15) 
Pov. dă mîinile în lături. 1%) Pov. 
arată înainte, cu mîinile. 1!) Por. 
ridică stînga. 1?) Pov. arată înainte, 
cu stinga. 


Inf. Iancu Duroi;  Bughea-de-Sus, bui să aibă limbă-n gură ! 
r. Muscel; cules la: 1.X.1956; culeg.: 


O.B.—ALA.; transe. ALA. (7—8 Cin caută, nitiun capăt 
111.1957); ALF., i. 18194. n-avea limbă ! 143) 


Pov. o ştie «to du pă la unk'iaşu Scoate 144) şi iel viriurli, 
ăsta Niculaie; cînd ieram mic». şi le-aşează 145) la fieşicare, 
Ai mai pov.? «Mai spuneam 
mai dă mult». 


” 


noo capete, noo virfuri! 

Atun&ea, a loa și iel mi- 
reasa, încit a omorit p-ăia 
care-a foz vinovaţi, şi-a 
format nunta cu ia-n nainte, 
incât am băut, şi-am minca, 
si-am petrecut, dă sun sä- 
tul şi astăzi | 

Am  încălicat p-o şa, 
și v-am spus  dumnea- 
voastră-aşea ! 


Inf. Iancu Duroi; Bughea-de-Sus— 
r. Muscel; culeș la 98.X.1956; culeg. 
O.B.—AI.A.; transe. ALA. (20—22. 
XI.1956); durata: 45'55%; A.LF. 
mg 1306—1307 a. 


Episodul despre sora necredincioasă care se îndrăgosteşte de zmeu şi 
consimte să-i fie omorît fratele e atestat în toate provinciile țării în 
peste 37 variante. La Schullerus, nr. 315, sînt citate 7 variante. E 
întîlnit ca subiect independent, dar uneori e contaminat cu alte tipuri, 
mai cu seamă cu A. Th. 300 (ca în varianta noastră), 326, 327 etc. 
Episodul cu omorirea balaurului stăpînitor al unicei fîntîni — care 
face parte din tipul A. Th. 300 — este poate cel mai frecvent în bas- 
mele noastre, fiind atestat în toate provinciile în peste 75 de variante. 
Schullerus, la nr. 300, citează 17 variante. De cele mai multe ori, omo- 
rirea balaurului se întreţese felurit cu alte tipuri, mai cu seamă cu 
A. Th. 301, 302, 303, 304, 315, 318, 326, 327, 590, 650 etc. 

Kurt Ranke, în studiul monografic Die zwei Briider, Helsinki, 1934 
(F.F.C. nr. 114)— în care a folosit şi 2 variante româneşti din totalul 


1433) Pov. arată înainte cu stinga. 141) Pov. duce dreapta la buzunarul drept. 
1%) Pov. întinde stinga înainte. 


195 


de 368 variante — conchide din compararea acestui basm cu cel al 
fraților gemeni (V. Odolean) că acest basm despre omoritorul balau- 
rului ar fi străvechi, probabil o moştenire din epoca indoeuropeană 
bazîndu-se pe faptul că intră în felurite combinaţii cu numeroase alte 
tipuri. În ediţia 1961 a catalogului Aarne-Thompson sînt citate aproape 
1680 variante ale acestui tip (din care 527 irlandeze). 


«CU O CAPRÂ Și C-ON COSTRUȘ ŞÎ CU CINCI 
AN'IMĂLI » 


O-s c-o fost odată 
ca n'iciodată. 
Dacă nu m-aş da a povesti, 
ca um purite-a pleznii, 
povești în ie sarâ pi-ai$, pi la noi, n-ar mai h'i. 
Câ nu-s d'i cînd poveştile, - =~ 
niči d^i cînd minciunii, 
câ-s c-o dzi-doauă mai d'incoati, 
d'i cîn să potcoze miţa cu coajă d'i nucâ 
și mere la sfinta rugă! 
Da d'i cîn miţa s-o beşit, 
mai mult la bisericâ nu s-o primit; 
și-o trecut pi lingă poartă, pi la mine, 
și-am prins-o, ş-am bătut-o bini, bini, 
pînă m-o-nvăţat şi pi mini, 
asta či v-o spun în ie sarâ!... 
O-s c-o fost odată um boief. Şi boieriu čela ave un vikil 1). 
Și vikilu cela o-s că ira pisti tăț sărvitorii. Cum ira pisti 
tăți servitori, iacă-o vinit într-o bună dzi boieriu. Insâ iera 
un servitorii mai nacajit şi mai rupt şi mai sărac d'intri toţ 
sărvitorii cari ira acolo. Iel ira čel mai bagiocur'it şi tel mai 
siad'it, şi čel mai ocărit d'intri tăţ. 
“S-o-ntrebat pi vikil: 
— Măi, så mi-aduti mini dipă amn'iadzâ, giunca te 
di tri an'i, şi costrușşa-ate d'i tri an'i și uaia ceia d'i 
tri an'i, şi capra čę d'e tri an'i. Sâ mi-o adus la mini, 


1) Pov. arată semnificativ, cu capul spre T. Macovei (satul Colacul). 
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că costruşa am s-o vind ş-atele patru an'imăli am sâ 
li tai! 

Însă servitoriu o audzit. O fost un uom tar'e mni'ilos. 
Dac-o vadzut câ iel vra så li tai, s-o gînd'it aṣẹ: 

« Hee! voi vrat sâ li tăieț! Pin-amu ieu am umblat cu 
dînsili şi l'e-am purtat şi l'e-am cr'escut, şi l'e-am făcut mari, 
și ieu am cătat d'i dinsili, ş-amu voi vraţ sâ-m daţ altiili, 
så cat d'i alt'ili, și pi-aieste vraţ sâ li tăieţ și costruşa vraţi 
s-o vîndiiţi. Stăi câ voi nu-ţi vindii niş costruşa, da nu-ţ 
tăie nici iestelanti. Câ ieu la nuapte-am sâ fug cu 
dînsili ! » 

Și s-o luat dupa če-o luat masa, o mîncat, s-o luat ș-o 
fugit d'i la boier’ cu-atele činči ănimăli: cu costruşa, cu capra, 
cu uaia, şi cu giunca, şi cu... o fugit cu tăt'. 

Și s-o dus pim paduri... tri dzîli și tri nopţi; nimîncat, 
nidormit, niş nimicâ ! 

La tri dzili şi la tri nopţ, o agiuns lingâ un copac. S-o 
pus acolo lingâ copacu čela, şi o făcut ol'eacâ di fuoc, ş-o 
mărs pin paduri, ş-o găsit on hrib. Și l-o luat şi l-o fript pi foc, 
fără sare, fără nimn'ică, şi l-o mîncat. 

Ci: « Doamnii, mare-ţ ieste put'er'ea ta! d'i m-ai mai 
scapa uodatâ cu-aieste tinti an'imăli så ma duc univa într-o 
ţară, ori univa-tr-on sat, ca sâ trăies şi ieu cu-aieste činči 
an imăli pi lingâ mini!» 

Și s-o luat ş-o plecat dimineaţa mai d'ipart'i ! 

Plecînd pin paduri, mai d'ipart'i, iacâ či så vadă în faţa 
lui? O vădzut on cîmp atît d'i mindru şi d'i frumos, ş-o iarbă 
atita di furmugsă ! iel s-o pus în cur, pi iarbă, ş-o stat şi an'i- 
mălil'i o pascut pînă s-o hrănit. Pi urmă o luat iel animălili, 
ş-o plecat cu animălili mai d'ipart'i. 

Margiîn mai d'ipart'i cu ănimalili, iacă-o dat iară-m paduri. 
Cîn o untrat îm paduri, acolo, iel o stat ş-o umblat pin pa- 
duri ş-o mai gasit vo cîţva hribi, ş-o facut oleacâ d'i foc, 
ş-o mincat, ş-o pus hribgii ceia pi foc, şi i-o fript şi i-o 
mîncat, ş-o dzis — dziti: 

«Cu ajutoru-l Dumnădzău sfintu, pl'ecăm măi d'ipart’i !» 
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Ș-o plecat cu ăn'imălli mai d'iparti iară tri dzili şi tri 
nopţ. La tri dzili şi la tri nopţ, o agiuns iel la o babă; la um 
bordei, la un capăt d'i sat, la o babâ. 

S-o lasat an'imălili afară şi s-o bagat la baba ceia. 

— Buna dziua, moşicâ! 

— Mălţămăs mni'itali, dragu moşik'ii ! Da d'incotro vii, 
dragu moşikii? 

— la, moșşicâă, vin şi ieu d'in tătă lumea asta! Moşică, 
n-ai mn'eta så fas bini sâ-n dai teva sâ miînînc? Câ-n doamni'i 
flămînd îs 2)! 

— Hei, dragu moşicâ ! Cun nu ţ-ar da moşica d'i mincat 
dumniitali? D-apii dacâ moşâca sâ t'emi şi iese d'in cas 
afară! Şi nu ma pot duti s-aduc o găleată d'e apă sâ fac 
ceva mamaligâ, uori sâ fac on borş, uori så fac teva! 

— D-apii d'i či, moşicâ? 

— D-api-aiti — dziti — ieste-on balaur ş-o strîns apili 
tătii citi sînt pi lumi, tăt'e le-o strîns, şi le-o băgat în hel- 
eşt'eu 3) čela a lui. Și li ţini acolo. Și ţinin acolu — ziti-n 
helişt'eu čela a lui, la atela dă apă, care mere şi-i duti om 
buou 4), o vacât, on calt), o giuncâţ), o uaii, uori uo caprâ. 
Cari-i duči d'i mincat, la atela dă apă; alfel' nu-i dă 
apă! 

« Hm ! — gînd'eșt'i iel — Doamni, şi pi uaminii eşt'ia-s 
on năcadz cari nu mai igzistâ pi faţa pămintuli ! Şi ş-aişt'ea-n- 
dură straşn'ic. Nu numai ieu îndur, numai! ieu îs necăjit. 
Ş-aieşt'ea-s nacajiţ ! » 

Atunti zîči: 

— Moşicâ, pin paduri pi-aiti — dziti — nu sâ gaseştii hribi 
pi la dumn'eta? 

— Ba sâ găseşti, dragu moşikii, numa ieu ma tem så 
ma duc! 

S-o luat uomu şi s-o dus pim paduri, o gasit vo ciţva 
hribgi, i-o adus şi i-o fript şi i-o mîncat. Şi s-o pus s-o culcat. 


2) Pov. clatină din cap. 2) Pov. se uită jos. t) Pov. dă din cap, repetat. 
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An'imălili le-o pus tăt'i-n ogradâ; o ișit baba, s-o uitat pi 
fir'eastră. 

— Dragu moșikii, tu ai cinti an'imăli. N-ai put'e da tu o 
ămimală d'e-aest'e la balauru čela sâ mininti şî sâ ni 
d'ei apâ? 

— Ee, moșicâ, nu så puat'i!5) Est'e nu l'i dau ieu d'i 
lingă mifi! Est'ea mai bin'i muor ieu d'icît l'e-oi da 
pi dinsili. Aest'e-s činči ănimăli a meli, şi-ăieste nu 
li dau! 

— Bin'i! dragu moşie! 

lacâ d'imin'eaţa så scuală iel, şi-ș ie ănimălli, și meri 
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cu dînsili pin paduri la pascut. Lasă ăn'imălli så pascâ şi iel 
sâ duči mai d'ipart’i, mai pin paduri, så mai cati nişti 
hribg’i. S-o d'ipartat d'e-ăn'imăli. 

lacâ-n moment o vinit arhangelu Mihail și cu Sfinta 
Vineri. O vinit şi cum o vinit, n'imn'icâ vorbâ, o suflat odată 
pi ănimăli, şi cum o suflat pi-animăli, l'e-o facut pi toat činči 
năzdrăvani. Însă uaia iera mai nazdravană ca t'ăt'i! Mai 
năzdrăvană ca tăt'i iera uala ! 

lacâ cînd o vin'it stăpinu-su, atunti o vorbit tăt'e ăn'imălil“i 
cu dinsu: 

— Stapini, h'indur'e câ dumneta ai făcut bin'ili ista, şi 
n'e-al scos pi nuoi d'i la muartii, ş-ai vinit cu nuoi pină-aiti, 
și ne-ai adus, d'i astăz înăint'i så şt'i câ dumn'eta ai så fi cel 
mai mari uom d'in lume. Ş-ai sâ trăieşti într-o viiaţâ feri- 
čită ! 

— Bin“, dragi mn'el'e ănimălilor ! Da cum d'i vuoi vorbiț 
cu min'i, câ ieu sunt om păcătos şi vuol sunt'eţ ăn'imăli; cum 
d'i vuoi put'eţ vorbi cu uaminii? 

— Aşe ne-o dat Dumnădzău grai sâ put'em vorbi, şi 
nuoi trebe sâ vorbim cu t'in’i ! Însâ nima cu t'in'i vorbim, cu 
alţi nu vorbim ! | 

— Fuart'e bin'i! 

Dziti: — Hai încoači ! 


5) Pov. neagă, cu capul, 
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O mărs ş-o scos uaia d'in ur'ek'e d'i la dinsa, o scuturat 
ğios €), o scuturat o masâ. Și i-o dat d'i băut şi di mincat...! 
Îi o dat d'i băut şi d'i mincat la stăpinu-su! 

— D'i astădz înaint'i, stăpiîn'i, mergem la baba asta, la 
casa asta und'i are ie şi dumn'eta ramii în casâ, câ noi mer- 
gem pin paduri, și vinăm şi ţ-adutim dumnitali di 
mîncat | 

S-o plecat pim paduri. Plecind pin paduri, s-o dus an'i- 
mălli pănă la heleşt'eu uni sâ găse balauru. 

Cin o agiuns acolu la balaoru čela, balauru s-o aruncat 
odată-n codă, ş-o cascat odată gura ca så li sorbă, sâ li măninti 
pi tăt'i. Ansă giunca, cîn s-o repedzit odată, şi cîn i-o bufnit 
on cap la balaur, s-o-ndoit în două. Ş-atunti o ţipat costrușu 
cu pk'itioar'li pi capu lui, şi uaia.la fel”, şi capra la fel, 
și l-o omorît pi balaor, l-o facut tăt praf şi tenuşâ pi 
balaur ! 

S-o dat drumu la apă. Ş-o spus oaie: 

— D'i astăz înăint'i, sâ aibâ poporu apă, sâ nu sufiri 
d'i apă, şi ca sâ aibă tătă lumea apă! Şi mergim la stapinu 
nostru și luăm pi stăpînu nostru şi pl'ecăm mai d'ipartii, 
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c-am răuşit bala asta spurcâtă, care-o strîns apili ieste! 
O luat ş-o pl'ecat mai d'ipart'i. 
O pl'ecat pin codri, 
pin zăhăstru, 
pin pustietăţ, 
măi d'ipart'i, pinâ s-o agiuns pîn la-mpărăţii. Cînd o agiuns 
la-mpăratu atuntea o batut servitoriu la poartă la-mpă- 
ratu — iel iera tăt rupt, năcăjit, cu hain'i rupti”). 
Și-o spus — o işit impăratu afară ş-o spus, zice: 
— Daz drumu ! la nacajitu teala så vii pîn la mini să 
videm či dorești. 
S-o băgat înnuntru la-mpăratu: 
— Bună ziua, înălțat'e-mpărat'e ! 
— Mulţămăs dumniitali ! Ci doreș, măi omule? 


€) Pov. scutură din cap. 
*) Întrerupere pentru schimbarea benzii. 
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— Doresc, înălţat'e împărat'e, ca så ma bag servitor la 
dumn'eta ca så servesc. Dară — zite — nu-s singur, că mai am 
încâ cu min'e činč animăli. 

— Ş-anume te animăli ai? 

Ziti: 

— Am o costrușâ, ş-am o capră, ş-am o uaii, ș-am o giuncă. 
Aiestea — zite-s an'imălili mele. 

— Bun! Zíči — animălile ai să le baj la grajdi, ş 
— zîči — tu ai să sărveşti to la grajd'i. Ai sâ sărve 
an'imălili tali, ai sâ cauz d'e dinsili, ş-ai så cauţ şi 
di-a mele. 

— Fort'e bin'e, înălţat'e împărat'e. 

Iel s-o luat ș-o untrat la grajd'i acolo, i-o dus servitorii d'i 
mîncat, însâ tot cu hain'ili lui cari ira iel. Sara, s-o luat şi 
ș-o făcut acolo um pat în grajd'i, şi s-o pus la culcat. Cum 
s-o pus acolo, la culcat, n'imn'icâ vorbă, o mărs uaia la dinsu 
şi l-o-ntrebat: 

— Stapiîn'e ! 

— Da! 

— Duorn'i? 


sn 
N 


— Dorm, şi nici pre. Stau şi ma gindesc câ iară-am 
untrat m'ereu la muncâ mai d'iparti. 

— Ei, stapini, nu ti gîndi la asta! Lasă, că noi ştim 
či facem. 

— Bini — ziâi — uaii. 

— Ut'1 či: míne dimineaţă, ai sâ te duș la-mpăratu, şi sâ 
spui sâ-z dei tele mai grele lucruri care sint în lumi sâ li 
dei ţii, så le fati tu. Și pi urmă, sâ vi så ne spui noau, că 
noi le-om fate, nu le fati tu !?) 

— Forte bini. E 

D'imin'eaţa, s-o sculat, o cătat di animălile lui ş-o 
plecat la-mpăratu. 

— Înălţat'e împărat'e ! Graţie capu mn'eu! 

— Graţie, fătu mn'eu! 


7) Pov. neagă cu capul. 
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— leu aş dori d'i la dumn'eta sâ-m dai čele mai grele 
lucruri cari sunt pi lume, sâ le fac ieu, care nu le poate fate 
n'ime. l 

— Da cum, dumn'eata poț fate aşă nişt'e lucruri gr'ele? 

— Da, ieu cred c-am sâ li pot fače 8). 

— Dacă dumn'eta ei aşă un lucru greu d'i la mini sâ-z 
dau, iacă am sâ-z dau d'i lucru, ş-ai sâ ai — zice. — Vez tu 
munt'ile cela? 

— Îl văd! 

— Pînă d'imin'eaţâă, sâ-m fii şăs, tot facut, şi arat, şi 
sămănat. 

— Fort'e bin! 

S-o dus şi i-o spus la uaii. 

— Ut'i ce, ti mn'i-o dad di lucru. 


5.4 


Ce: 

— Nu-i n'imn'icâ. Culcă-t'i pă tea ur'ek'e, n-avea nici-o 
grijă, câ li fatem nol. 

O işit uaia afară, şi cu an'imălile elealanti şi s-o 
rugat la Dumnăzău, şi cînd o gindit odată Dumnăzău, 
pînă  d'imineaţa s-o facut muntili şăs, și arat, şi 
sămănat. 

— Ei, du-t'e şi spun'e la-mpăratu câ li-ai făcut, sâ-z mai 
deie teva. 

O mărs la-mpăratu şi i-o spus: 

— Bună zua, înălţat'e împărat'e ! 

— Mulţămăs dumn'itali, măi uomule. Ei, ai facut či ţi-am 
dat? 

— Am făcut, da sâ-m dai alčeva mai mare ! Asta-i fliac la 
min'i ! 

O işit împăratu âfară, s-o uitat: 

— Ad'ivarat ! Măi uomule? 

— Ce-i? 

— Fata me îi di činč ani di zile-ascunsâ, câ umbl-on 
zmău s-o furi şi ieu n-o pot mărita d'in cauza zmăului čeluia, 


°) Pov. dă aprobativ din cap. 
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n'i€ n-o pot scoat'i afară la vid'ere. Sâ ti duti să-mi omori 
zmău cela şî sâ vi înapoi. 

— Bini, înălţat'i împărat'e! Am sâ fac ş-aiasta ! 

S-o luat ş-o plecat la uăi. 

— Igâ-tă, uai, či mn’i-o spus. 

— N-ave n'iti o fricâ. Culcă-ţi tu pi cea ur'eke, că noi 
știm une-l. 

O luat ş-o pl'ecat uaia cu an'imălili şi cîn o agiuns la curt'ea 
smăului, o gînd'it sâ-l facâ stîncâ d'i piatră şi stincâ d'i 
piatră l-o facut, cu tăt cu curt'e pi smău, ş-o vinit înapoi. 
Cum o vinit înapoi, s-o sculat stapinu-s-o dimineaţa. 

— Ei, dragă uai ! Ci-ai făcut? 

— Du-ti ş-ii spun la-mpăratu câ stincâ d'i piatră, câ 
să margă fata lui pîn la curt'ea smăului, sâ vadă ad'ivărat 
cu-mpăratu că iel îi stincâ d'i piatră cu tăt, cu curtii. 

S-o dus la-mpăratu. 

— Bună d'imin'eaţa, împărat e ! 

— Mulţamăs dumn 'itali, uomule ! Ei, ti-ai făcut? 

— Puni caii la trasurâ şi urcâ-ti dumneta cu fata 
dumitali şi cu mini, så mergem pîn la curt'ea smăului, câ 
smău ieste stîncâ d'i piatră făcut. | 

Cînd o auzit împăratu, d'intr-o dată, či: 

— Du-t'1-n odali, la baii, și t^i scaldă, şi vină şi-mbracă 
pi tine-o costum de haine de-a mele, d'e-mpără- 
t'eşt'i. z 

Atunčea iel o plecat îm baii, o mărs şi ş-o făcut o baii, 
i-o dat on rînd d'i straie-mpărăt’eşt’i şi s-o-mbrăcat. Şi s-o 
suit în trăsură îimpăratu, şi fata împăratului, ş-o plecat pîn 
la curt'ea smăului. Da însă o pl'ecat și uaia, fără s-o mai vadă 
cin 1va. Cînd o ağiuns la curt'ea smăului, o văzut curtea 
smăului stincâ d'i piatră, şi pi smău tot la fel’. 

— Ei, omule! Ci bin'e vrai dumn'eta sâ-z dau pentru 
bin'ile ista cari mn'i l-ai făcut dumn'eta? 

— Înălţat/e-mpărat'e ! Ci bine pot sâ-m dai dumn'eta? 
Că ieu uorie-oi gind'i pi lumi, tăt ti-o fi, tăt'i bunătăţile-s 
în faţa m'e! Ci fel’ d'i pos sâ-m dai dumn'eta? 
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— Să-z dau coroana, să fi-impărat, dacă tu ieşt'i aşa um 
vit'eaz, ş-aşa on năzdrăvan ieşt'i, sâ-z dau fata d'i casatorii. 

— Dă, înalţat'i-impărat'e! Fata dumniitali îi fată d'i-m- 
părat. leu îs uom d'i sărac. Nu să lozeșt'i petic d'i sac! Ieu 
aş gînd'i aṣẹ: câ sâ-m dai coroana mii sâ stapinesc ieu ţara, şi 
ieu să-m i€u pi čini-oi vra ieu. 

— Da! Ţ-o dau. Însâ — zîči — n’ič ieu ca sâ nu h'iu 
bagiocurit pi urmă d'i tin'i. 

— Nu-nalţat'e împărat'e, ieu nu t'e-oi bağiocuri 9). Ieu 
t'i-oi căta cum d'i cum mai bin'e. 

O luat şi i-o dat coroana, şi l-o-ncoronurat pi dinsu şi l-o 
făcut împărat. Însâ iel i-o facut? O cătat pin comună, în 
țara aceia la-mpăratu, o fată cari-o fost ei mai nacajită 
d'intre tăt'e fet'ili. Şi s-o castorit cu fata čęi cari-o fost mai 
năcăjită. Ș-o agiutorat pi uamini năcăjiţ, pi tăţ oaminii 
cîţ o fost în ţara ate, pi tăţ oaminiii năcăjiţ i-o agiuturat. 
D'i la on timp, o prins a pun'e-mpăratu: 

— Ei! — zîti — înălţat'i-mpărati ! — zici. — leu văd că 
vrai să-m prăpădeș tătă av'erea me cari-o am ieu ! 

— Ei bin'e, înălțat'e împărat'e! leu pentru ti-am luat 
coroana, pintru či-s împărat în locu dumniitali? leu fac či 
vrau! Dumniitali, dacă nu-s cumvini că prăpădesc averea, 
şi-z dau av'erea, ie-z botitica îm minâ, şi ie-z drumu pi itea 
citu-i d'i larg, şi di mare! Ieu ştiu či fac! Io-s la putere- 
amu, nu dumn'eta!. 

N-o mai avut či să mai spuie împăratu. O tăcut ş-o îng'i- 
tit ! Iel o făcut încontin mai d'iparti'i tei ti-o avut iel d'i făcut. 
lacă, d'i und“i şi pînă uni, fata či s-o gindit? 

— Tată ! Iel fate-așe, da şi io am sâ-i repun capu gios! 

S-o luat fata și s-o dus într-o bunâ sarâ la dinsu. 

— Bună ziua, înălţat'e-mpărat'e! 

— Mulţamăs dumni'itali, fată ! 

— Aş dori, înălţat'i împărat, ca sâ stau cu dumneta d'i 
vorbă, şi ca să stau cu dumn'eta la o cinsti. 


*) Pov., neagă, cu capul 
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— Da, d'i te nu? Sâ puatii. Dacă ai aşa o plăcere di 
strașnicâ, så puatii.. dă 

S-o pus cu dînsu la vorbă şi la tinsti. Zîči: 

— Uiti či! Citi bin'i-ai facut dumn'eta pi lumea asta d'i 
cînd ai venit aiti, numa um bin'e nu l-ai făcut. 

— Ş-anume če bine? Aş vrea să ştiu şi leu ! 

— Hm! Cin ai şti dumneta te bine! — Ziti. — leste-o 
babă drept îm margina satului 10) şi la tătă lumia ai dat, 
numa la baba ateia, nu i-ai dat n'imn'icâ! 

— la — ziti — c-am sâ ma duc mini, ș-am sâ videm 
či babâ iesti fără s-o şt'iu ieu. 

Fata s-o luat ş-o pl'ecat înapoi. Însă nu s-o dus pi-acasă 
pi la tat-so, o luat și s-o dus d'irect la babă. Agia iera o 
vrăjitoare straşnicâ. 

— Moşică ! Ci vrai dumn'eata pi lume, ačęia-z dau, dacă 
dumn'iata îm înt'inz odatâ cărţile sâ-m vrăjăşt'i odatâ, sâ-m 
spun“ či put'eri are iel? 

-— Hm! dragu moșikii! Iel n-are puteri! Puterile lui 
sînt în an'imăli. Pi dinsu pos să-l fati praf şi tenuşă cîn-îi 
vra! Numa či folos că animălili sar într-agiutoriu lui, atele 
činč] animăli care le-are iel. 

— Bun! 

O vinit fata înapoi. 

— N-are puteri? 

— N-arl |! 

— Bin'e, atita vrau să şt'iu. Ar' sâ vii mini pila dum- 
n'eta, ş-ar' să îz deie bani. Cît ţ-a da iel, dumneta 
să primeşti, c-apâi ieu ţ-oi da într-aiştill) înpătriţ 
înapoi. 

S-o luat iel d'imin'iaţâ, cu giîndu, ş-o plecat d'irect la 
baba ačęia. 

— Bună ziua, moşică! 

— Mulţămăs dumn 'itali, înălţat'e împărat'e. 

— Moșicâ! a: mn'eta če mînca? 


10) Pov. ridică arătătorul sting. 1) Pov. subliniază cu stînga. 
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— Vai, dragu moșikii, da n-am nimn'icâ, că-s o babă 
năcăjită, ş-abg'e mă duc pi drum! 

— Bine! 

O luat ş-o trimăs servitori, și i-o trimăs porumb şi i-o 
trimăs ban'i, şi i-o trimăs tăt'i telea či i-o trăbuit la babă. 
Fata, a doilea noapt'i, ş-o luat sabia tatini-so cari-o avut-o 
tat-su, şi s-o dus direct în odaii la dinsu. O pus sabia, o 
ascuns-o. 

— E, voiniti, înalţat'e împarati|! Ai facut teia či ţ-am 
spus ieu? 

— Am facut, i-am trimăs. Ad'ivarat ieste. 

— Apâi så vi cu mini, să-ţi mai arăt încă d'i-amu uamini 
năcăjiţ, care nu le-ai dat nimn'icâ. 

— Da — ziti — vin! 

Au pl'ecat amindoi. Cind o işit d'in curt'e-afară, d'intr-o 
dată s-o întors într-o parte, ş-o luat paloşu, și i-o zburrat 
capu 12), l-o tăiet. Cum l-o tăiet, tăt bucățele d'i verdză — 
tăt verze l-o făcut! — n'imn'ică vorbă, s-o luat ş-o fugit 
în odaii. 

Na, cum o fugit în odai, dimineaţa, vini uaia: stapinu-so 
tăt bucăţ, tăiet. a 

«E! S-o pus curva şi i-o mincat capu! Da i-om mînca şi 
nol a il!) 

O stat uaia şi cu-animălili, ş-o pus bucăţicâ lingâ bucă- 
ticâ, bucăţicâ lingă bucâţicâ, le-o adaus tăt'e la un loc, şi s-o 
rugat la Dumnăzău atit d'i strajnic, uaia, și costruşu, 
și giunca, şi capra şi toate s-o rugat sâ-i deie Dumnăzău 
sfintu suflit, şi viaţă sâ-mvii-napoi. Ș-o-mviet înapoi! Na, 
cum o-mviet înapoi: 

— Of ! Da greu somn am dornit ! 

— Dortei, stăpîn’i, d'i veti, dacâ nu ieram noi! Dară — 
ziti — uiti či: dumneta t'i duči în curti, şi stai în curtii, 
câ di astăz înainti, lucrăm noi ! 

O mărs uaia şi s-o dus direct în casă la fată, și cu giunca. 
Și cîn s-o repezit odată giunca, şi cînd i-o puşcat on cap, o 


12) Pov. subliniază, cu dreapta. 
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rrupt-o îm patru bucăţ 13) pi fată. Pi-mpăratu iară l-o omorit, 
pi-mpărăt'easă iară-o omorît, şi famelia regală, cît o fost, 
tătă o făcut-o praf şi cenuşă, o omorit-o! 
— D'e astăz înăint'i, dumn'eta vei pun'e la guv ern tăt 
uamini ca şi dumneta ! 
Ș-o pus la guvern miniștri, și ti-o trăbuit igzact ca cum 
o fost şi iel, d'im pătura lui. 
Și m-am suit pi-o săcară 
Și v-am spus-o în iẹ sară. 


Inf.: Gh. Zlotar; Fundu Moldovei—r. Cimpulung; culeg.: AlL.A.—0.B., la 20.III 
1952; transc.: AL.A.; durata: 2320”; A.L.F., i. 13288 (mg 215). 


Pov. comentează : « Îi scurtă forte, e prostă! Scurtă nu-i aşe nu ştiu 
če poveste! (cu dispreţ). Într-on fel vin'e ie odată, în feliu ista de 
pătura noastră. E scurtă...» 

O ştie: «D'i la Ion Fornai. An-iarnă. leu d'intr-o dată am prins-o. 
Da, le-am spus-o!» şi la vecini, şi la copii. 


33) Pov, subliniază, cu dreapta. 
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O-s că dacă nu m-aj da a povesti, 
ca um purite-a plezni'i, 
povesti astăz pe la noi pe itea n-are mai h'i; 
că nu-s di cîn povestili 
ni) di cin minciunii, 
că-s c-o zi dou mai încoate 
de cîn să potcâze miîţa cu coajă d'i nucâ 
şi mere la sfinta rugă. 
Da d'i cîn miţa s-o beşit 
mai mult la bisericâ nu s-o primit 
s-au trecut pi lingâ portă pi la mini 
ş-am prins-o ş-am bătut-o, bini bini 
pînă m-o-nvăţat şi pe mine. 

O fost odată un împărat. Ș-impăratu čela ave tri fitiori: 
doi ira cuminţ şi unu ira prost. Acela cît iera lumea şi pamiîntu, 
iel numai în tenuşâ sâ giuca. Văzin împăratu că-i atît d'i prost 
și-i atit iel d'e tenușer, nu i-o mai avut grija şi baiu lui. 

Însâ într-o zi, s-o luat împăratu cu-mpărăt'easa şi s-o 
dus la preumblare, ş-au dat pin hotaru zmeilor, ş-au vinit 
zmăoaica, ş-au intunicat lume, ş-au luat soar'li, şi luna, şi 
stelili, şi luceferii, ș-au luat şi uok'ii la-mpăratu. L-au adus 
impărăt'easa d'i mînâ pi-mpăratu acasă k'ior. Au spus împă- 
ratu, zice: i 

— Vai di mini și di mini, măi nevastă — dzîči — văd 
pre bine c-o-ntunicat lume şi m-o-ntunicat și pi mini. 

Ș-au k'emat fitiorii la dinsu. 

— Dragul tatii ! — če. — Am tri fitiori, da unu — zite — 
nu-l mai număsc că ieste şi iel, că-i aşe cum o dad Dumnezău 
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siintu. Voi ca doi fitiori d'e-mpăraţ, sâ mereţ, så luminat 
lume şi så ma luminaţ şi pe mine. 

— Voia-ţ ieste, tătucâ — zici — plecăm! 

S-au luat fitiorii straie di primin'ială, 

şi ban'1 d'e k'eltuială 
sî cal d'e călătorit. 

S-au mărs tri lun'i di zîli. La tri luni di zili, au agiuns 
la o cîrșmâ, la un hot'el mare, uni beu numa-mpăraţi, şi craii, 
și miniștrii. S-au băgat la hot'elu cela ş-au băut ş-o mîncat 
doăză şi patru d'i oară. La doăză și patru d'i oară, cîn la 
socot'eală sâ plat'iască, n-o avut bani cu če sâ plăt'ească. 
Li-o luat cîrșmariu şi le-o arestat. 

Ci: 

— Pină gioi d'imin'eaţa li punem on termin 

dacă nu să află nime sâ li scotă ii 

gioi dimineaţa 

li så čiuntâ viaţa! 

uni li stă capu, li stă pkiitiorle 

şi uni li stă pk'itigrle, li stă capul 
Atunti Drăgan Cenuşâ iel, fin vit'eaz, însâ nu ştie nime că 
jel ieste vit'eaz, au vinit la tat-su acasă, ca cum vorbe 
jel prost. 

— Tată! Tă — ziţe — ţi ma les sâ ma duc si ieu după 
urma fraţilor mnei! 

— Măi prostuli! T'i rog fereşte d'inaint'e me câ-s 
d'istul di-amărit 1) şi d'istul di năcăjit, nu mă mai năcăji 
și tu. 

— Ba nu, tătucă — di så ma les să ma duc siieu — zîči. 
Atuntea-mpăratu o luat paloşu şi cîn l-au aruncat odată-n 
ușâ au întrat pînă-m mănunkii. 

— Ei — zii — tată, tată ! — zîči. — Vedz — zîți — că nu 
ti-o azutat Dumnăzău sfîntu să-l zvii îm mine, că l-a zvilit 
în ută! Hatuntea — zîči — io mă duc, tată! 


Ci: 
1) Pov. dă din cap. 
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— Du-t'e, măi prostule — zii — ti rog di pi capu 
mn'eu, sâ nu t'e mai văd. 

— Da — ziţe — tătucâ! Sâ-n dai ieputoara care-ai fos 
dumn'eta mn'ire, si taua, si buduganu, sî friu ! — iel vorbe 
prosteşt'e ! 

Atuncea zice: 

— He-he-hei ! — zite— măi prostule, tu caț potcoave d'e 
cai mort | 

— Ba — ziti — nu, tatucâ — ziti — uni le-oi găsi, a mele 
så fu. 

— Apă-a tale så fii, dragu tatii. 

S-au luat Drăgan Cenuşâ o covată d'i jârat'ic ş-au trecut 
pi lingă cai şi tăţ caii forăieu şi zvirleu. Îns-o vinit on cal jup- 
k'it, amărit, care numa coastele să vid'e d'i dinsu ş-au pus 
gura pi jărat'ic şi l-au mîncat d'intr-o dată. Iel pe-atela l-o 
prins în friu. S-au dus îm pod ş-au cătat paloşu, şi buzduganu, 
și şaua, ș-au pus-o pi cal, şaua şi buzduganu, și paloşu. Ş-au 
mărz la mă-sa. Ziti: 

— Mamă! Sâ-m fat o turtă d'i cenușâi 
Ce: 

— Vai d'i min'i, dragu mamii, cum sâ-ţ fac io turtă di 
cenuşâ ? 

— Hei — ziti — mamă, cum? le şi cerne cenuşă pin sitâ 
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şî — zici — moaie-o cu apă caldă, şi pune-o-n tenuşâ sâ sâ 
coacă. 
Atunce,o luat mă-sa ş-o făcut-o, şi iel, după če-o copt-o, 
o scuturat-o, ş-o suilat-o, ş-o legat-o într-o batistâ ș-o pus-o 
în taşcâ, ş-au încălicat pi cal. Ş-au întrebat calu, či: 
— Cum sâ merem, stapini? ca gindu, ori ca vintu» Ziti: 
— Dacă-om mere ca vintu, ni prăpădim ! Dacă-om mere ca 
gindu, tot la fel” ! Însâ — zîiči — merem lin ca vîntu, 
tremurin pămintu | 
S-o dus lin ca vintu 
tremurin pămintu | 
Au agiuns la cîrşmăreasa-atele. S-au da gios di pi cal, 
ş-au legat calu la gard, şi s-au băgat inuntru. 
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— Bună ziua, cîrşmăreasă ! 

— Mulţămăs dumitali, voniti ! 

— Sâ-m dai om pahar d'i rak'iu d'e tri banii. 

l-o dat om pahar d'e rak'iu d'e tri bani, și iel o scos o 
bucăţică d'i gustare d'e te n'iagră, d'i tenușâ, ș-o mîncat. 
L-au întrebat cîrşmăreasa. 

— Voniti | Ci fel d'i uom iej dumn'eta d'i măninti aşă o 
bucăţică d'i pîne n'iagră, şi bei dumeta on pahar d'e rak'iu 
d'e tri ban? 

— Atit mn'i-i băutura me, ș-atit mn'i-i mîncarea me. 

— Sin doi fičiori a-mpăratului Roşu care-o băut ş-o mincat 
doăză și patru d'i &easuri şi n-o avut la urmâ cu če să plăt-- 
ească. Și dacă nu să află nime să li scotă pînă gioi dimineaţa, 

ğioi dimineaţa, 
li så ciuntă viaţa! 

Atunte iel o inşit la căluţu lui afară, ş-o strigat: 

— Caluţu meu ! — te — fraţi mei sunt aiti. Ci sâ fatem 
sâ-l scoat'em? 

Zite: 

— Bagă mina în urek'ea stinga şi scoate-on pumn di 
galben'i ninumăraţ și bagă — zîči — dă-i pi masă ninumăraţ. 

Au băgat mîna în urek'e ş-o scos om pumn di galbini 
ninumăraţ şi 1-0 pus pi masă. 

— Sâ li dai drumu — ziti — la atiie doi ficiori. 

Atunti o dat uordin cîrşmăreasa şi le-o da drumu. Îi, d'i 
bucurii câ li-o da drumu şi nu li spîndzurâ, au încălicat pi 
cai ș-o plecat la drum mai d'eparte. 

Iel o mai stat cît o mai stat în cîrşmă şi pi-urmă o inşit 
d'intr-atela hotel, s-o suit călari pi cal cu spatili la capu 
calului şi cu gura la curu calului, ş-au prins calu d'i coadă, 
şi striga: 

—D'iee! Dee, calul! 

Atunti au înturnat fitioru tel mai mare capu. Ziti: 

— Vai di mini, măi frat'e — zise — vine prostu după noi 
și ni face d'i tătă rușinea, hai să-l omorîm. 

Îns-atel mai mijlotiu o spus: 
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— Măi frat'e, nu-l omorim ! Câ — zîči-i tot frat'ili nostru 


Zite: 

— Măi prostule ! 

— Ti-i, măi fratilor? 

— Rămăi măi napoi, că ni faj. d'i rușini. 

— Am tâ rămin, măi fratilor. 

O rămas mai înapoi. lac-o mărs ii ş-o agiuns la podu d'e 
aramă. Cin o agiuns la podu d'i aramă, ii acolo n-ave voii sâ 
facă foc. O strîns lemn'e pin la mn'ezi nopţi. La mn'ezi 
nopţi s-o aprins lemn'ele sîngure. Ii o fript cît'e-o buca d'i 
slăn'ină, şi cu pini, ş-o băut cît'e-om pahar d'e vin, fără sâ-i 
mai deii lu Drăgan Cenușâ. Iel o scos o bucăţică d'i turtă 
d'i-ateie ş-o băgat-o-n gurâ ş-o mincat. Cîn o băga în gură, 
Dumnezău 1-o făte mn'ere, pentrucă iel iera vit'eaz, însâ nu 
şt'iẹ nime. 

— Măi prostule ! Tu să cas d'i cai, că noi dorn'im. 

— Oi căta, măi fraților. 

Însâ ii s-o pus la culcat fără grijă. Iel s-o pus su căşîța 
podului. Iacâ nu mul să durează, vini zmău cu calu d'e-aramă. 
Cîn o agiuns calu pi pod, o sărit calu odată-n sus. 

— D'ie, cal, mînca-t'e-ar corg'ii. Că — zice — doră nu-s 
răcori d'e-a lu Drăgan Cenuşâ pe iti. C-am auzit d'i numili 
lui, da i-0i mînca io capu lui! 

— Ba ţ-oi mînca io a tău, cu-ajutoru lu Dumnăzău sfîntu. 
S-o dat în luptă di la mnezi nopţi pină-m prindzu mare, 
l-o omorit cu tăt cu cal, ş-o.da drumu la stele, şi la 
luceferi. 

Atunti s-au sculat čela: 

— He-he-heei ! Scolă, măi prostul 2), şi cată d'i cai, că să 
t'em zmeii d'e noi, c-o da drumu la stele şi la luteferi ! 

S-o sculat iel ș-o căutat d'i cai. Ei, au băut, au mincat ii, 
insă lu Drăgan Cenușâ nu i-o dad n'imn'ic. Au încălicat pi 


3) Pov. se uită în sus. 
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cai ş-o plecat mai d'epart'e. Au mărs tri zili şi tri nopţ. La tri 
zili şi la tri nopţ o agiuns la podu d'e argint. 

— Nọ, măi prostuli | Tu sâ caz d'i cai, că noi n'e culcăm ! 
lar-o strîns l'emn'e pîn la mn'ezi nopţi, la mn'ezi nopţi s-o 
aprins l'emn'ele singure. O frip cît/e-o buca d'i slănină, şi 
cu pini, ş-o băut cît'e-om pahar d'e vin. Ziti: 

— Noi ne culcăm, şi tu så caz d'i cai, şi så ne păzăş și 
pe noi. 

— Oi căta, măi fraţilor! 

Iel iară s-o pus su căşița podului. Nu durează mult, iacă 
vini zmău cu calu d'e-argint. Cin au agiuns pi pod, o dat calu 
odată, o sărit în sus di pi pod. 

— D'ie, cal, minca-t'e-ar corg'ii! Doră nu-s răcori d'e-a 
lu Drăgan Cenuşâ pe-aiăi, că n'i-o mîncat on frat'e ca o 
flore, că i-oi minca io capu lui. 

— Ba ţ-oi mînca 10 a tău cu-ajutoru lu Dumnezău sfîntu. 
S-o dat în luptă d'i la mn'ezi nopţi pînă-m prinzu mare, și l-o 
omori cu tăt cu cal, ş-o da drumu la lună. Însâ s-o sculat čeia 
d'imin'eaţa: 

— He-e-e-e-i ! măi prostule ! 3) Scolă şi cată d'i cai, că să 
t'em zmeii d'i noi — zii — c-o da drumu — ziti — la lună. 

S-o sculat, iel o cătat d'i cai. Iar-o mîncat ii tăţ, da lu 
Drăgan Cenușâ nu i-o mai dat n'imn'ică. Însâ-o-ncălicat pi 
cai, ş-o plecat mai d'epart'e. O plecat iară, tri zili şi la tri 
nopţ, şi la tri zili şi la tri nopţ, iară o agiuns la podu d'e aur. 
Cin o agiuns la podu d'e aur, au strîns l'emn'e pîn la mn'ezi 
nopţi şi la mnezi nopţi s-o aprins lemnele singure. O fript 
lei cît'e-o buca d'e slăn'ină şi cu pîni ş-o băut ş-o mincat. 
Însă Drăgan Cenuşâ nu mai ave mn'icâ te minca acuma. Ce: 

— Măi, prostule? 

— Ci, măi fraţilor? 

— Să cătaz di cai, că — zite — noi ne culcăm. 

— Măi fraţilor: pîn aiči! Aiči — zîči — uiti či : în iez 
nopt'e. aveţ să stat într-agiutorinţa me. Ce. — Na-vă aieste 


3) Pov. se uită în sus. 
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doă săbg'i care le aveţ, în minâ şi na-vă aieste doo pkiietri şi 
puneţi-vă su cășița poduli, ş-ascuţiţ săbgiile. Cin îz vid'e 
că tremură pămiîntu mai strașnic, så sarit să m-agiutoraţ să 
nu mă lăsaţ. Că d'i nu-s sări şi nu mi-ţ agiutora — ziti — nu 
știu dzău cum ar så h'ii, c-asta-i noptea dinti şi d'i pi 
urmă. 

Atunăi ii o căzut în g'enunț amindoi. 

— T'i rog, dragă frat'i, iartă-ni, că n-am ştiut či fatem 
că am gin'it că zmeii så t'em d'i noi. 

— Ei — zâti — nu-i n'imn'icâ. 

Iel s-o pus la capitu podului. O vinit — nu durează mult — 
o vinit. zmău cu calu d'e aur. Cîn o agiuns odată pi pod, 
o sărit calu drept în sus. 

— D'ie, cal, minca-t'e-ar corg'ii, că doră nu-s răcori d'e-a 
lu Drăgan Cenușşâ pe iči, că n'i-o mincat doi fraţ ca dou flori, 
că i-oi minca io capu lui. 

— Ba ţ-oi minca io a tău cu-ajutoru lu Dumnăzău sfintu. 
S-o dat în luptă di la mn'ezi nopţi pînă-n prinzu mare, 
nu s-o dovedit n'it čela pi čela, n'i€ ista pi ista, una di 
tare, şi ii amindoi, şi caii. O trecut on corb pi sus. O strigat 
zmău: 

— Corbu, corbule ! Adă-m o cană d'e apă caldă și una 
reče. Ce caldă toarn-o pi Drăgan Cenuşâ, și pi calu lui, şi 
se rete toarn-o pi mini şi pe calu mn'eu, și ţ-oi da un hoit 
și-l minca. 

Atunti o strigat Drăgan Cenuşâ: 

— Corbu, corbule 

ușt'e-t'i-mn'i-ar vin'erea 

adă-m o cană d'e apă caldă și una ręče. Ce ręče toarn-o 
pi mini şi pi căluţu mn'eu, şi te caldă toarn-o pi calu zmăuli 
și pi zmău, că ţ-oi da şepte hoituri şi-i mînca. 

Iară corbu d'in şept'e hoituri s-o bucurat ş-o mărs ş-o 
adus o cană d'e apă reče și una caldâ. Ce hierbint/i o turnat-o 
giumatat'e pi zmău, giumatat'e pi calu zmăului şi če ręče 
o turnat-o giumatat'i pi Drăgan Cenușă şi giumatati pi 
calu lu Drăgan Cenuşâ. Cin l-o prinz Drăgan Cenuşâ pi zmău 
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odată, și cîn l-o izbit odată, l-o izbit pînă susuori îm pămînt, 
ş-au scos paloșu şi l-au tăiet, i-o zburat capu d'i la trupu lui. 
Ș-atunti căluțu lui cîn l-o prins odatâ pi calu zmăuli și 
cîn l-o izbit odată d'i pămînt, o crăpat drept în douâ. 

Zite: 

—Amu mă duc și ieu s-arăt şi io la fraţi mn'ei cu tin'e 
m-am luptat şi io, sâ vadă și iei. 

S-au dus su pod. Cin s-o dus su pod, fraţi lui mort. 

— Alelei ! — zitîi.— Vorbeşt'e, poft'im — zite — cu morţi, 
dacă ai cu čini vorbi! — če. — Căluţu meu! Sti tu 
ceva? 

Ci: — Ci-i, stapini? 

— Fraţi mn'ei îz morţ. Ci fac ieu amu? 

Ziti: 

— Nu-i nimică — zice — las câ-i înziu ieu. 

S-o mărs căluţu ş-o suflat odată pi dînşi, i-o-nziet. 

— Huuu! Da greu am dornit! 

— Dorne voi di veti, măi fraţilor, dacâ nu iram ieu. 
Măi fraţilor: acuma — ziti—uitaţi-va şi voi — zîči — cu čini 
m-an luptat şi ieu. 

Cin o văzut fraţi lui, o-ncremenit. 

— Acuma — ziti — lumea-am luminat-o, amu — zici — 
mă duc să luminez şi pi tata. Na-vă iepşora me, și 
staţ aiti. 

O luat ii iepşora, însâ Drăgan Cenușâ s-o dat pisti cap 
s-o făcut on şoarec ş-o plecat pîn la curt'ea zmăoaitii. Cin o 
agiuns la curt'ea zmăoaitii, ş-o făcut bortâ pi su talpa 
curţii ş-o ros pod'elili, șoarecu, ş-au întrat în casâ. Însâ 
zmăoaica d'i pi cuptior o simţit, o prins a amn'inusa: 

— H,h,h,h,h! T'emn'iţa va mininti, curvi! In dat *), 
că-m pare c-o întrat răcori d'e-a lu Drăgan Cenuşâ pin casă ! 
Că ni-o mîncat tri fitiori ca tri flori. 

Fet'ele dau încoate, dau încolo, dau pi d'incoate, nu gasăz 
n'imn'ică. Şoarecu pup d'incoate 5), ţup dincolo), ţup pi 


1) Pov. se uită spre stînga.) Pov. se uită spre stînga. *) Pov. se uită spre 
dreapta. 
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horn, şi o puz gura pi raclița tatini-so, şi pi su bortă, cu 
uok'ii tatîn'i-so și sâ t'e duş, băiete! 

lacă o agiuns la fraţi lui. 

— Nọ, măi fraţilor! Mn'i-o afiutat Dumnezău sfintu 
și am luat şi uok'ii tatukii. D'e-acuma înaint'i încălicăm pi 
cai şi plecăm. 

Însâ zmăoaica d'e-acasă o strigat cătră fete: 

— T'emn'iţa va mininti — zîči. — Uitaţi-vă — zite — c-o 
furat uok'ii tatini-so. Sâ mereţ repid'e, una să vă fateţ om 
măr, şi una să vă fačeț o fintină. lo am să li dau așă on 
gust d'i strajnic c-ari să mâninte meră, ş-or mînca, ş-or 
crăpa. Dacă nu, am så li dau o sete atît d'i strajn'icâ: cin 
or be apâ, or crăpa. 

Însâ ii tăs tri o-ncălicat pi cai. Fetele d'e zmăoaite 
o plecat înăint'ea lor pi sus, şi una s-o făcut o fintinâ, şi 
una om măr. Agiungin fraţi lui, văzîn înaint'ea lor om măr. 

— Vai, măi frati! Uiti-ti colo če măr mîndru şi frumos. 
Noi pănă nu mincăm om măr dim măru čela, noi to 
crăpăm ! 

— Staţ, fraţilor, så mâninc ieu întîi şi pi urmă-z mînca 
și voi — ziti — avet răbdare. 

O mărz Drăgan Cenuşâ înaint'e ş-o făcut crute cu paloşu: 
s-o făcu tăt sînge. 

— V-o trecut gustu, măi fraţilor» „| 

— Trecut! g 

— Ei, videţ če-az vrut să mîncaț? 

— Vid'em, măi frat'e. Mergem înaint'i. 

Iaca či văd înăint'ea lor: văd o fintînă. 

— Vai, mă frat'e, aşă d'i straşn'ic n'i-o pălit o sete, și 
pin nu bem oleacă d'e apă din fintina-ate —zite — noi 
tot crăpăm ?). 

Atunči iel o strrîns odată calu cu pintenii, și cîn ş-o făcut 
calu o viteză, o fo pi îintină, ș-o făcu cruce cu paloşu, s-o 
făcu tăt sînge. 


2) Pov. dă din cap. 
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—V-o trecu gustu, măi fraţilor? 

— Trecut. 

— Ei, videţ te-az vrut sâ beţ? Acum, măi fraţilor! 
Uitaţi-vă či: na-vă iepuşora me și s-o duteţ acasâ sâ-i daz 
drumu între herg'elie cu cai în grajd'iu čel mai mare. Şi 
spuneţ la tatuca câ voi aț luminat lumea, voi aţ luminat 
pe tata, så spuneţ că niti n-az auzi d'i numele mn'eu, nij 
nu m-az văzut 8) pi mine. Că ieu ma duc pi uni mn'i-a aziuta 
Dumnăzău sfintu, 

pin codri, 

pin zăhăstriui, 

pin pustietăţ, 
că vini zmăoaica c-o falcă-n čer și cu una-m pămînt, şî d'i ni 
prindi pi tăs n'i fate praf și cenușâ. 
Či: — Măi fratii — zîče. — Noi fincă t'e vid'em că 
ieşti aşa om viteaz dumn'eta, ş-așa on uom viteaz,nu ni 
dučim, uni meri dumn'eta, merem şi noi. 

Če:— Nu mai stas pi gînduri şi la povesti mult, plecaţ 
înaint'i, că vini zmăoaica după mine. 

Și iel atunčea o rupt-o d'i fugă 

pin codru, 
pin zăhăstrii, 
pin pustietăț. 

O mărs timp d'e-on an d'i zili. Ș-o agiuns la on vit'eaz. 
Vit'eazu čela i să spune — on meşter — care i să spune 
« Marcu Armănașş ». | 

— Bun noroc, Marcule Armănașş ! 

— Mulţămăs dumni'itali, Drăgan Cenuşâ ! Ţ-am auzit d'i 
numi, da n-am crezut pin nu te-am văzut. 

— Dragă meșştere şi Marcule Armănaş: poţ să-m faci 
căutia asta, să n-aibă pi uni untra um fir d'i ac? 

fite: 

— Da! A 

Imidiat i-o-mbrăcat-o-n činč minut'e tătă-n oțăl. 


e) Pov. dă din cap. 
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— Acum — ziti — Marcule Armănaş: să:m fati o bombâ 
d'i nouză şi nou d'i măj! 

I-au făcut o bombă d'i nouză și nou d'i măj. Ziti: 

— Uit'i či ! — iel o pus mîna pe cleşt'e ș-o ţinut boamba-m 
foc. lac-o sosit şi zmăoaica. 

— T'i rog, meşter bun! či vrai pi lumi, ačęie-z dau: 
„bănăret, şi te ai plătere îz dau pi lumi, numa t'i rog fă-m. 
bortă să mă uit cu giumăta d'i uok'i, să vid'em či fel d'i 
uom îi Drăgan Cenuşâ, că n'i-o mîncat 

tri fitiori 

ca tri flori, 

şi dou fet'e 

ca dou zini! 
Či: 

— Fă-i bortă să uiti cu giumăta d'e uok'. 

I-o făcu bortă, s-o uita cu giumăta d'i uok'i. 

— Vai di mini, či mindru şi frumos îi! Fă-m bortă, să 
mă uit cu tăt ok'iu. 

— Fă-i bortă, sâ uit'i cu tăt ok'iu. 

Ce: 

— Vai d'e mini, mîndru și frumos! Fă-m bortâ să mă uit 
cu-amindoi uokiii. 

l-o făcu bortâ, s-o uita cu-amindoi uokiii. 

— Meşt/er bun ! Ci vrai pi lumi, ačęie-z dau, fă-m bortă 
să bag capu, să-l văd d'in cap pină-n pkitioare cum 
sâ cade. 5 
Če: 

— Fă-i bortâ. A 

Însâ iel s-o da d'inapoia uşii. Cîn o trras cu boru-odată 
în uşâ o făcut borta! Și cîn o băgat capu zmăoaica, şi cîn 
o căscat gura sâ-l sorbă, cîn i-o ţipat bomba ce roşâ pe grumaz, 
cîn o scos capu baba, și cîn o sărit odată °) în înaltu čerului, 
şi cîn o pk'icat gios, şperlă și Genuşâ s-o făcu d'intr-insa. 
Ș-au işit Drăgan Cenuşâ afară. 


? ) Pov. se uită în sus. 
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— Mulţămăs lu Dumnezău sfintu, c-am mai scăpat și 
d'i bala asta spurcâtâ odată! Amu, măi Marcule Armănaș: 
ce bini vrai tu pintru binili care mni'i l-ai făcut mii? 

Ci: 

— Nu vrau niti-om bini. Di şept'e ani d'i zili d'i cîn 
mă bat după fata-mpăratuli Verde şî nu pot s-o ieu! 
Cînt-un cucoş d'i tri patru poşt'e d'i loc, să scol santinelili 
și nu pot s-o fur! 

— Hai cu mini, că n-or mai cînta niş santinelili, niş n'imn'ic. 

S-o luat ii amindoi ş-au plecat. Zite: 

— Hai, că une-z doi, nu-s tri! 

S-o luat ş-o plecat. Margind pi drum, či så vadă înaint'ea 
lor? On om: to pun'e urek'ea 10) la pămint și iar-o lua! To 
pun'e 10) urek'ea la pămînt, şi iar o lua. 

« Mare ţ-i puterea, Domn'e! Ci să ascult'i uomu ista aiş 
la pămînt»? 

— Măi omule, si faş tu aisi? To pui 10) urek'ea la pămînt 
și iar o iei? 

— Hă! Io ascult cum creşte ovăsu. 

— Da tu sini ieşti? 

— lo — zite — sînt Okilă! 

— Şi tu auz cum crește ovăsu? 

Ce: 

— Aud! 

— Da bin'i — zidi — či fati cu uok'iu ista d'inapoi? 11) 

— Hă! Cu doi uok'i dorm, şi cu unu mă uit! Şi io văd 
şi pi lumea asta, și pi celantâ lumi. 

— Şi če vezi tu? 

— Ci văd? Våd tăt či vrai pi lumea asta. Văd duminica 
cum mărg oaminii — zîči — la biserică, cum iesâ d'iavolu 
inăint'ea lor, şi li-nd'eamnâ så så bage-n cîrșmă, și beu, ş-apăi 
d'e-acole să-mbatâ, sâ prind la bătaii, sâ taii cu cuţitili, 
sâ omoară, apăi io — ziti — mă duc într-on colţ 12) ş-atita 


10) Pov. se apleacă spre stînga. !!) Pov. duce arătătorul drept spre ceafă, 
12) Pov. se uită spre dreapta, 
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či rîd piînă-m ies uokii ca epele-afară — spunii d'ia- 
volu. 

— Măi — zite — hai cu noi, că — ziti — une-s tri, nu-s 
patru ! 

— Hai! 

S-o luat şi s-o dus mai încolo. Mărgin mai încolo, či sâ 
vadă? Un om sâ-mvirt'e în loc cu-o botâ şi n-ave loc une 
s-0 zviil. 

— Măi omule, se fas tu a:s? 

— D'e şept'e an'i d'i cîn mă-nvirt rotă 13) cu bota asta, 
sî n-am loc une s-o zvirl. 

«Mare ţ-i put'erea, domne!“ — Tu čini iești? 

— Io sint Vîntu! 

— Măi, hai cu noi, că une-s patru, nu-s tinti! 

— Hai! 

Margiîn mai încolo, či så mai vadă? Ved'e pi Puşcă-ţinţar: 


3 
v 


dacă iera pasârea dupa soari 14) sau dupa lunâ, iel acolo trage 
cu săgiata ş-o pușca. 

— Măi Puşcă-ţinţar! ! D'i Si nu dai tu pate la păsări sâ 
trăiască, d'i si omori tu tăt'e păsărli? 

— Hi! Dacă-s flamînd! Cum sâ nu omor? Sâ mănînc 
și ieu — ziti — că asta mn'l-i meserie me. 

— Mă, hai cu noi, că une-s činč, nu-s şesâ! 

— Hai! 

Mărgîn iel pim păduri, căuta um băț drept şi nu-l găse. 
lacă, n'imn'ică vorbă, ved'e iel: ista copac sučit 15), čellant 
în čę part'e sučit 16) puş unu pisti altu, strimbi, în tăt 
felu. 

« Măi, oare čini strimbâ tăs copatii iştia, și tăt'i lemniili- 
estea d'i nu li dau pate sâ crească drept?» 

Mere mai încolo, iacă dă peste Strimbă-lemne: lua 
copacu d'i la virv şi-l sue 17) ş-în elantâ parte, ş-în iasta 


13) Pov. descrie un cerc cu arătătorul drept. 14) Pov. se uită în sus. 
15) Pov. arată spre dreapta, cu arătătorul drept. 1%) Pov. arată spre stinga, cu 
arătătorul drept. °) Pov. schiţează răsucirea, cu mîinile. 
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part'e şi li pune peste o laltă 18) sâ crească, și li-mvirt'e 
roatâ. 

— Măi Strimbâ- l/emn'e ! D'i Si nu dai tu pače la l'emne, 
cum le-o lăsat Dumnezău sfintu pi fața pămîntuli så crească, 
d'i se li strimbi tu în tăt feliu? 

— Măi, nu tas, că cum strimb lemn'eli-estea, aşă t'i 
strimb pi tini! 

— Tu pi mini? 

— leu pi tini! 

.Cîn i-o ars o botă d'i h'er la cur: 

— Vai, frat'e Drăgan Cenuşâ, nu mai da! Că ţ-am auzât 
d'e nume, da n-an crezut pin nu t'e-am văzut, hai n'e 
prind'em fraz d'i cruce. 

— Hai, că — zici — un'e-s şesâ, nu-s şepte! 

Bun ! lacă sâ ieu iei și mărg înaint'i. Margin mai înăint'ea 
lor, či sâ vadă? Ved'e-on cal, on om c-o falcă-m čela capăt 
d'i mare, şi cu-o falcă în ista capăt d'i mare. 

«Mare ț-î put'erea, Domn'e! Ci så mai hiii ș-atela? 
Set'ilă !» Cin sorbe odată, sorbe tătă marea, ş-apâ mai sta şept'e 
an'i pînă sâ stringe, şi iar o bẹ ! Mere Drăgan Cenuşâ la dînsu. 

— Măi Setilă! Batu-t'e-ar Dumnezău sfîntu, — dupa 
cum iej batu d'e Dumnezău — d'i śi sorbi tu tătă apa, şi 
leş tu peştii, şi så sâ năcăjascâ pi uscat, şi tăţ uaminii ti 
blastâmă că — zite — n-au morile cu či cerne fărină, şi 
n-au apă, şi n-au nimn'ică! D'i si nu dai tu pate — zîči — 
la apâ sâ sâ stringă sâ, uaminii — zîči — casâ nu sâ ped'ep- 
sască d'in cauza ta? 

— Hi! Dacă asta mn'i-i meserie, şi mn'i-i seté, că — ziti 
— mn'i-i set'e. 

— Măi, hai cu noi, c-ai så ti vez tu odată sătul. Hai, 
că — ziti — un'e-s şept'e, nu-s opt. 

S-o luat ş-o mărs, mai naint'i. lacă mărgin mai nainti'i, 
či găseșt'e? Douză şi patru d'i pluguri ara, ș-om moșn'iag 
inapoi minca brăzdili şi tot striga: 


1%) Pov. își încrucişează pumnii. 
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— Araţ, araţ, că-s flămind! 

« Mare ţ-î put/erea, Domn'e ! Ci sâ mai h'ie? Aista trăbă 
să hie Foamete!» 

— Măi uomule ! D'i si nu dai tu pače la uaminii ştia, şi 
la vit'ele este, şi li pui şi ară, şi le năcăjășt'i şi mininti brăz- 
dili-n napoi? 

— Dacă ieu sân Foamit'e, či sâ fac? 

— Măi, hai cu noi, că t'i-i vid'e odată sătul. 

— Hai, zău, măi Drăgan Cenuşâ, că ţ-am auzi d'i numi, da 
n-am crezut păn nu t'e-am văzut. Că pi mini, di cin mama 
m-o făcut, io îm viaţa me sătul io nu m-am văzut! 

— Hai, că — zîči — uni-s opt, nu-s nouă. 

S-o luat ii tăţ opt ş-o plecat înainte. O mărs ii tăţ opt 
inaint'i. Cum o mărs, o văzut doăză şi patru d'i stinjini d'i 
lemn'e, ard'e, ș-om moșn'iag îmvirt'it d'i dousprăzete uori 
pi lingă foc, ş-a doisprizetilea oarâ i-ajunge capu pi pk'itioare. 

O strigat Drăgan Cenușâ: 

— Măi fraţilor ! Pin aitea am vinit cum am vinit, da d'e 
iči — zîči — nu şt'iu zău încolo cum ar h'i ! Da — dzite — nu-i 
fatem mn'icâ, ni punim tăţ cu capu su cojoc la moşneag! 

S-o pus tăţ cu capu su cojoc la moșneag. Cin s-o-ntins 
moșneagu odată înaint'e, Dumnezău şti cite hectară d'e 
pădure-o rupt ! Şi cîn o puşcat moşn'iagu o beşinâ: 

munți s-o cutremurat, 
şi văile s-o tulburat, 
şi padurile-o pk'icat! 

O strigat Drăgan Cenușâ: l 

— Hoo, tată! Nu ni-mpuţi aşă d'i tare! 

— He-he-hei ! Mulţamăs lu Dumnezău sfîntu, că dintr-o 
beşinâ mn'i-o dad Dumnăzău op îitiori lingâ mini! Ai avut 
noroc, Drăgan Cenușă, că-ai vinit cu bini, dar sâ h'i vinit cu 
rău, nu ştiu zău, cum ira! D'e-amu haid'es cu mini, că io-s 
cîirma înainti ! 

Luat Drăgan Cenuşâ ş-o plecat înaint'i. Moşn'iagu, cind 
o agiuns la mare, o trras cu narea ce d'i ger, o-ng'eţat marea 
ş-o trecut d'incolo pisti mare. 


223 


L-o oprit soldaţi, santinelili. 

— Ho, moşuli! 

— Ho o fos tată-to cîn s-o suit pi mă-ta și ti-o făcut pi 
tini-om prost, nu ieu ! 

S-o luat s-o dus la-mpăratu. Batut în uşâ. 

— Da, da! Poftim! 

— Bun noroc, înălțat'e-mpărat'e! 

— Mulţamăs dumni'itali, moşuli! Da ti-ndrăzn'eşt'i aşă 
d'i tare, că cit peţitori mn'i-o vin'iit la fatâ, n-o-ndrăznit 
așă ca dumn'eta? 

— Ei, înălțţat'e-mpărat'e! Stăi, că şi io m-an gînit 


IV) . 


că-i mai mul năsîp îm mari, d'eciî cet'ină pi copac, d'ecît 
frunză pi pămînt! Trebe 

sâ stăm, så bem, să mincăm, să gind'im, 

în lumi cum să trăim? 

— Ei — zâci — moşule — zii — ai dreptate — zîti. — Da 
— zîči — ca dumn'ealvostră — zidi — viniţi pi drum — zici 
— trebe sâ vă dau o odaii, så va culcaţ, ş-apăi d'imin'iaţă 
om vorbi. 

— Apăi |! — zice — aşă, înălţat'e-mpărat'i, că n-am vinit 
să-s peţăsc niti poarta, nič ușa, nici sâ t'i văd d'i frumos! 
Am vinit sâ peţim fata ! 

Bun! Li-o luat şi li-o dat o odaii. Însâ o turnat — li-o 
dat o odaii d'e-aramă — ş-o turnat triză şî op d'i focari 
pi lingâ odaia-ate, tăt cu foiuri. 

— Pin la mn'ezi nopţi, så mni'i-i fačeț tăţ scrum! 

lacă pe la mn'ezi nopţi, så prind'e-a roşi casa. Strigau 
toţ că crapă d'i caldură, şi nu mai pot, ard cu tătu! O strigat 
Drăgan Cenuşâ: 

— E, moșule! Dumn'eta cu doăză și patru d'i cojote, 
så t'i vid'em či poţ plătii? 

Cin o trras moșn'eagu cu narea te d'i ger, o pus gi'iaţa 
d'i doi stinjini pi casâ. Ci s-o furnicat înti câ li-i cald, a 
doile câ crapâ d'i frig! He! li-o făcu cum o foz mai bin’i 
d'i sta d'i fiucat în cărț. 
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— Apă — zíči — amuj vi-i cald, amuj vi-i frig! Pintru 
min'e-o fost numa bun cum o fost întii aşă roş1?), nis cald, 
niş frig, numa bini så ma culc! 

lacă d'imin'eaţa — ii giucau în cărţ — iacă d'imin'eaţa 
mînâ împăratu servitore så scoată zgura-ate d'e-acolo afarâ. 
“Mere servitoarea, ii giucau în cărţ, să sfad'e d'i untri cărț. 
“Servitoarea puni urek'ea la uşâ ş-ascultâ. Da spuni 
Vîntu: 

— Măi Puşcă-ţinţar! | 

— Ce-i? 

— la simţeşte, vez cini-i la uşâ? 

— Măi, servitoarea-mpăratuli. 

Cin trrage-odată mojn'iagu cu narea-ate d'i ger, i-o-n- 
g'ețat pălnili şi-obrazu pi ușâ!20) Trage fata, tragi: i-o 
rămas pk'elea2!) pi uşă, şi obrazu, o buca d'i pkele d'i pi 
obraz, şi mere în casâ la-mpăratu. 

— Înălţat'e împărat'e, 

graţie capu mn'eu, 
graţie fătu mn'eu 
— ziti —u giocă-n cărţ. 

— Curvă sâ-ţ h'ii ţii obrazu tău, ş-atela če t'i-o-mvăţat 
pi tini ! — ranţ o palmă. — Da cum pos så spui tu minâiunli 
este? 

— Dacă n-ar h'i ad'evărat, înălţat'e-mpărat'e, sâ-m tai 
capu ! 

Sâ duti-mpăratu, d'ișk'id'i uşa, i văd. Cind i-o văzut, 
o-ncremenit ! 

— Bună d'imineaţa | 

— Mulţamăs dumitali, înălţat'e-mpărat'e. 

— Ei, cum az dornit? 

— A draculi îz mulțămn'im d'i hod'ina care ini-ai dat-o! 
D'i la o vreme atîta d'i cald n'i-o fost, c-an ginit că crăpăm 
d'i caldurâ! D'i la o vreme, atita d'i frig n'i-o fost, c-am 


19) Pov. ridică dreapta în sus. 2) Pov. întinde mîinile inainte. 2') Pov. 
întinde palmele răsucite în sus, înainte. 


225 


împrumuta cît'e-on cojoc d'i la mojn'iag, n'e-am îmbrăcat 
iş ne-am încălțat. Da ori fata, ori capul 
Ziti: 

— Da! — zîti. — V-oi da fata. Staţ, så va fac o mîncare, 
så mîncat, câ doră nu-s mere ca d'i la o casâ pustii d'i la 
mini, ca d'i la o-mpărat. 

Da Foamete şi Setulâ: 

— Da, da, înălțat'e-mpărat'e, da dacă n-ar dura mult! 
Gri! Gü ! — iel îng'iţă noduri că-i ira foame. 

Set'e, numa cît så linge, cîn o auzi d'i băuturi! lacă li-o 
făcut o masâ, zitim, bunăoară așă cam d'i doozăj d'i kilo- 
metări d'e lungă: cară cu pini, vagon'e cu pini, bihuliţă, 
boi, vit'e taiet'i, şi buţ d'i vin, ş-în čęlantâ part'e, ş-în iasta- 
lantă part'e, pi doo părţ. 

— Măi, vid'ez voi mincarea asta? 

— O vid'em! 

— În dooză şi patru d'i tiasuri sâ-m lingeţ cu limba pi 
gios! D'i nu, une vi-i capu, vi-is pkitigrli 

şi une vi-i pk'itiorli, vi-i capul 

Jel anumi o pus-o ca să n-o poată minca, ca så li omoare, 
så nu li-i deii fata. Iacă, n'imn'icâ vorbă, o strigat Foamet'ea 
și cu Setiilă. | | 

— Mă! Noi di tăţ sîntem no uamini. Voi luaţi-va o 
masuţâ cît socot'is câ-s mînca șepte uamini, da niş mai 
mult, niş mai puţin 2%), numa atita —ziti — cît îs pute 
mînca în doază şi patru d'i oară, că ieu, cu frat'i-mn'io, 
cîn ma dau, îs pre porcos! 

Apii ii ş-o luat o masuţâă pintru şept'e uamini, cît or 
socot'i c-or mînca în doază şi patru d'i oară. 

Cin s-o da Foamit'e, o-ng'iţit cu vagon, cu pini, cu cară, 
cu či-o fost, cu boi, cu tătuli! În tri teasuri, o lins cu limba 
pe gios! Set'ilă-aşă d'i straşn'ic o sup poloboatili.cu vin, c-o 
sărit-o doagă-n čela capât d'i lumi, ș-o doagă în ista capât 
d'i lumi! Ci: | 


22) Pov. admonestează, cu arătătorul sting. 
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— Mă! V-as hrănit? 

— Nu. 

Gm ! o-ng'iţit și masa lor cu tătu ! Ceia o rămas flămînz. 

— Mai dă-ni, înălțat'i-mpărat'i | 

— Va mai da Dumnezău, că-i mare şi put'ern'ic, că m-as 
sărătit cu tătu! 

— Ori fata, ori capu! 

Ci: 

— Da! V-oi da fata — ziti — uitaţi-vă te: — zite — 
fata me — ziti — da, io am sâ va dau fata: čini mni'i-a lua 
on ciur d'e apâ, să-l port'e împregiuru lumii plin, şi så mn'i-l 
aducâ înapoi iară plin. 

Atuntea o strigat Drăgan Cenuşâ: 

— Măi Viîntuli! Triaba ta ieste. 

O luat Vîntu on čiur d'e apă plin şi l-o purtat roată 
împregiuru lumii, şi l-o adus înapoi iară plin. 

— Nọ, înălțat'e împărat'e, v-am adus ş-aista ! Ori fata, 
ori capu. 

Zici: 

— Da! V-oi da fata. Fata me — zite — are-o matușă, 
și tu mînă-ţ unu — zite — care ști că-i mai vonic dintre 
voi, și čini mn'i-a aduti o cofâ d'e apă, dacă-a vin'i baba mai 
iuti apa, atunş sâ va luaţ catrafusili så plecaz d'e-aiti! Și 
d'e-a vini unu d'intrâ voi, sâ -ştis că-atuntea vă dau fata. 

Pi &ini-a minat? Tot pi Vintu. Margin Vîntu cu baba 
pi drum, če: | 

— Hai, dragu matuşi! Așă ave şi matuşa on fičior 

de-a mînuța d'e-a drepta 
sămăna cu dumneta ! 

In să-s cat'e moșşica o ţirâ în cap, nu cumva iej dumn'eta? 

Și, cătîn în cap, i-o pus on čiolan d'i zmău su cap ş-o 
adormit. Da Okilă s-o uitat. 

— Măi Puşcă-ţinţari? 

— Ci-i? 

— Ia sîimțeştii ti-i cu Vîntu, câ baba vini cu apa şi Vîntu 
nu. — Atunş Puşcă-ţinţari iče: 
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— Are-on tiolan d'i zmău su cap! 

Cîn o trras odată cu săgeata, i-o sărit tiolanu čel d'i 
zmău d'i su cap, şi Vîntu s-o uitat. O mărs ş-o luat apă, 
şi cîn o făcut a doilea paş, şi cin i-o ţipat om pk'itior în cur la 
babâ, o sărit baba d'i tri stiînjini în sus! 

— Ai tu, hîrcâ batriînă! Da tu ieşt'i în stare să ma- ai 
tu pi MA 

S-o mărs, ș-o dus apa. Noa. *) 

Ș-împăratu, vădzin că i-au adus şi apa, n-au avu či fati 
o trăbuit să-i deii fata. Și s-o luat ş-împăratu sâ vadă cum ar 
så treacă marea. Însâ cîn o agiuns la mare, o tras moșn'iagu 
cu narea te d'i ger, ş-o-ng'eţa marea, ş-o trecu d'incolo. Cîn 
o fost împăratu cu-mpărăt'iasa pi la mn'ijlocu mării, o tras 
Jerilâ cu narea te d'i foc, şi s-o slobozit împăratu cu berjă, 
cu cai cu tăt îm fundu mării, și l-o mîncat peştii. Și ii o 
plecat mai d'iparti. Pi fiicare d'i un'i l-o luat, acolo l-o lăsat. 
La urma urmii, s-o băgat pi la Marcu Armănaşu şi i-o 
spus: 

— Marcule Armănaş! D'e astăz înăinti, Dumnăzău 
sfintu să-ţ agiut”i şi mulțămăs pintru binili care mn'i l-ai făcut. 

— Să trăieş şî tu, Drăgan Cenuşâ, că mni'i-ai făcut şi 
tu mn'i om bini! 

S-au plecat Drăgan Cenuşâ mai d'ipart'i, 

pin codru, 

pin zăhăstrii, 

pin pustietăţ 
ş-au agiuns la o babă. 

— Bună dziua, moşicâ! 

— Mulţămăs dumn'itali, dragu moşikii ! 

— Vai, moşicâ — zîči — n-ai oleacă d'e apă, sâ-m dai 
sâ beu, că Doamne set'e-mni'i-i! 23) 

— Hai, dragu matuși. Da tu nu vedz că d'i şepte ani 
d'i cîn ma pk'iş, şi suflu mučil, şi stopăsc îm fasulili este 
sâ h'iarbâ şi nu mai h'ierb. 

*) întrerupere pt. schimbarea benzii. 

23) Pov. dă din cap. 
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— D-apâi d'i Si, matușâ? 

— O strîns om balaur tătă apa câtâ iesti pi lumi şi čini 
dă cab d'i om, la acela dă apă. 

Zice: 

— Matuşâ ! le do cofe d'i apă şi du-t'i păn la balaur ş 
spuni-i că o zis Drăgan Cenuşâ sâ iei oleacă d'i apă. 

— Vai, dragu mătuşii, mă t'em că m-a minca! 

— Nu t'i t'eme, matuşi, nu t'i miînîncâ. 

S-o duz baba pîn acolo ş-o inşit balauru afară. 

— Ie, temn'ița t'i minînte, hircâ, apă mai repid*e, ş 
du la om, că 1-1 sete. 

O luat doo cofe şi le-o băut, ş-o mai luat doo, ş-o mai 
băut doă. Ci: 

— Ie mai iut'i, repid'i apă şi fuj d'e iči! 

O mai luat doo cofe ș-o mai băut înc-o cofâ şi giumatat'e 
ș-o vinit cu giumata d'i cotă-acasâ. Însă Drăgan Cenuşâ o 
băut o giumăta d'e ultică d'i apă, s-o săturat. Ziti: 

— Matuşâ — ziti. — D'i či o strîns balauru ista tătă apa 
alde? 

Ziti: 

— Cine dă cab d'i uom, la atela dă apâ. Şi tătă lumea o 
dat. Amu trebi så deie împăratu pi fata lui te mai mn'icâ 
la balaur, ş-atunte dă apă la tătă lume. 

— Bini! 

S-au luat şi iel ș-au plecat şi iel cîn o ştiut câ vini fata-m- 
păratuli. 

Cum o vinit, nimn'icâ vorbă, o luat tătă lumea apă cu 
poloboate, cu tiubere, cu ti-o avut, tătă lumea o luat apă. 
După ti-o luat tătă lumea apâ, atunči s-o ferit tătă lumea 
la o part/e. Însâ Drăgan Cenuşâ s-o dat d'inapoie fetiii. Ci: 

— Ti rog, dragă fată, fereşt'e mai într-o parti, că-i 
păcat d'i dumn'eta aşa o fată frumosă så iasă bala asta spurcâtâ 
să t'e mîniînce. 

Ce: 
— Vai, voniti — zici — ma t'em c-ari sâ ni mînînti — 


ziti — şi pi dumneta, și pi mini! 


39 


> 
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Ce: 

— N-ave frică, dă-t'e mai la o partii. 

S-o dad mai la o partii. Cîn o işit balauru, cîn i-o ţipat 
paloşu pi git, şi toporaşu după cap, o scos ş-o tăiet tri zili 
şi tri nopţ. Cin pocne cu coada odată-n heleşt'eu, împroşca 
tătă lume! Au strigat: 

— Oameni buni! Săriţ şi m-agiutoraţ, și nu mă lăsaţ, 
că-i foart'e mare şi foart/e greu, şi nu-l pot tăie! 

Niâi unu nu s-o băgat, că tătă lumea s-o t'emut. O luat 
ş-o făcut noăză și noă d'i căpkiiţă d'i vară, şi i-o tăiet virvu 
limbg'ilor şi vîirvu ung'ilor şi li-o legat într-o batistă, şi restu 
l-o ars în foc, şi l-o suflat îm vînt. Ș-o spus: 

— Dăruit să hu d'i la mini d'e astăz înăint'e, apă! 

Une-a călca vaca cu pk'itioru 

şi bou cu pk'itioru 

pi tăt izvoru 

și pi tăt părău sâ hi apă şi pi tă d'ialu. 

S-au spus cătră fată: 

— Pleacă acasâ că-am sâ vin io pl la t'ini mai tirziu. 
Și s-o luat mai d'ipart'i, ş-o plecat pin codri şi pin zăhăstrii. 
Plecîn mai d'ipart'i, o agiuns la al bordei. 

— Bun noroc, moşuli ! — acolo o văzut om moşn'iag. 

— Mulţămăs dumn'itale, dragu moşuli. 

— Vai, moşule! N-ai o bucăţicâ d'i carne, sâ-m dai sâ 
mânînc, că doamn'e flamînd îs! 

— Hai, dragu moşuli | Cum nu ţ-ar da mogu o ţi d'i carnii, 
d-apăi — ziti — uiti câ tăt îs fript pi k'ept, şi tăt îs piîrlit, 
că — ziti — vini 

uomu cît şk'opu 

barba cit cotu 

călare pi giumăta d'i iepure, 
și-m puni cazanu cu carni pi k'ept, şi tăt mă friğe, şi tăt ma 
pirleșt'i, şi-m miînincâ carne d'i pi k'ept. 
Ce: 

— Lasă, moşuli, fă foc, că — zîti — nu t'i teme, nu ţii 
l-a mai minca d'e astăz înăint'i. 
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Ce: 

— Vai, că bine-i fate — zîči — să-l poţ omori! 

Atunăi, n'imn'ică vorbâ, moşn'iagu o făcut foc. Zice: 

— Am şi ieu — zice — tri fitiori și vînează zi şi noapte, 
și cîn vine acasă — zite — numa nu po sa găsască o bucăţică 
d'e carn'e h'iartă. 

Iel o căutat carnea dacâ-i h'iartâ, ş-o văzut că nu-i h'iartâ, 
zîči: 

— Mai dă foc, moşule. 

— Da — zîči — vini-ndată? 

Ziče: 

— Amuş, amuș sosęşt'e Í Că d'i tri an'i d'i zili — zîči — 
io amu ştiu d'i cîn vini. 

Mai stă Drăgan Cenuşâ, sâ mai preumblâ 24), mai învîrt/i 
pin cazan, mai amestecâ iel, pi-acolo, iară minîncă o bucă- 
ţicâ, ie o bucăţicâ d'i carnii, ş-o caută, şi mînînc-o bucâţicâ 
d'i carne că-iera foame, ziti: 

— Moșuli ! Vini-ndată? 

— Amu, amu trebe s-apară. 

Numa či ved'e că untră um moșşn'iag. 

— H-ă-ă-ă! Hă-ă-ă! Voniti: treti-mă pragu la tindă 

— Dacă ţ-a trebui carni, ţ-i trece, şi-i mînca! 

Trecut pragu la tindă. 

— Vai, voniti — zii — treci-mă măcar pragu la casă. 

— Cum ai trecut la t'indă, aşă îi trece şi la casâ! 

Trecut moşn'iagu. 

— He-he-hei ! — zîţi. — Cum ar så mâniînti moşn'iagu 
carnea d'i la un vonic tînăr di pi kept! 

— Îi mai mînca pe p... mini-tal 
Cin o pus mîna pi cazan, şi cîn o ţipat Drăgan Cenușâ 


Ed 
A 


mîna-n k'ept la moşn'iag şi cîn l-o izbit odată d'i 
pămint. 
— Stăi, så minînc ieu carne d'i pi k'ept d'i la tini, nu 


tu d^i la mine! 
2) Pov. se uită spre dreapta, apoi spre stinga. 
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Și i-o pus cazanu pe k'ept, ș-o mîncat carne di la dînsu 
di pi k'ept. 
fiti: 

— Moşule ! le cazanu şi puni-l pi foc! 

O luat cazanu şi l-o pus pi foc. Și s-o dus la un carpăn 25) 
care băt'e cu crengili în naltu cerului. Cîn o trras o dată cu 
paloşu, o d'espk'icat carpănu şi l-o băgat cu minuli și cu 
barba în carpăn 26), ş-o tras afara paloşu: s-o strîns car- 
pănu. 

— Acgle-ai så ramii pi tătă viaţa ta — zice. 

Și s-o dus înapoi la moşn'iag. 

— Moşule! D'i astăz înăint'i, nu t-a mai mînca n'ime 
carne |! 

— Bine, dragu moşuli, mulţămăs lu Dumnezău sfintu 
că i-ai făcut capătu şi n-o mai vini pi capu mneu. 

lacă sosăsc şî fitiorii d'im pădure. 

— Tată! Mai ieste teva mincare, or nu mai ieste? 

— este, dragu tatii, puneţi-va la masă și mincat. 

S-o luat şi s-o pus la masă la mîncare. După če-o mincat, 
o spus: 

— Măi fraţilor! D'e astăz înăint'i, nu va mai mînca nime 
carne d'i pi k'ept, te či vi-ţ aduce voi, ace va ramine şi-s 
mînca. Haides cu mini să v-arăt şi io cine v-o mincat carnea 
atița ani d'i zih. 

Cînd o mărs, n-o mai găsit carpânu-acolo, o fos zmuls 
d'im pamint şi pi uni o mărs, ca cum ar h'i arat cu tractoriu, 
aşă ira o urmă d'i mare. Însâ Drăgan Cenuşâ nu s-o lăsat. 
— Măi fraţilor ! Pinâ uni s-o dus iel, pin-acolo ma duc 
ieu pînâ nu-i tai capu, nu mă lăs 27). Haides cu mine 
vol. 

S-o luat și s-o dus. Pînă une-o plecat? Pin la borta iaduli. 
Cînd o agiuns la borta iaduli, zîče: 

— Măi fraţilor ! Amu fatem o funi d'i tei. | 

O făcut o funi d'i t'ei Dumnezău ştii cît d'i lungâ. Ce: 

25) Pov. se uită în sus. 2%) Pov. schiţează virirea, ducind dreapta înainte. 
22) Pov. dă din cap. 
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— Uitaţi-va či: ma legaz d'e susuuori şi-m daz drumu 
înuntru, că ieu, cin am s-agiung pi pămint, io am så trag 
d'i șfară c-am agiuns. Şi cîn am sâ scutur d'i fun’i, voi să 
ma trageţ repid'e în sus. 

Iel s-o l'ega d'e susuuori şi i-o da drumu. Cin i-o dad 
drumu, pi la giumătat'e, numa auzei n'işti răgnitii, şi 
n'iștii ţipăte, şi n'işt'e vâituri acolo, câ numai l-asurze 
cu tătu. Însâ iel d'i či i-auze, d'i či sâ-j da drumu mai tare 
în gios. lacă o agiuns pi lume niagrâ în iad. Însâ iel i-o făcut? 
S-o dat pisti cap, s-o făcut om băiet d'i ţigan c-o scripcă. 
S-o prins a cînta. Cîn l-au văzut dračii, altu plinge, altu rid'e, 
altu lu giuca. Ci: 

— Vai d'i mini — ziti — dragă muzicantuli — ziti — tătă 
viaţa nostră t'i ţinem aici, numa sâ ni cînț. 

Da iel cînta, nu cînta, da cu uokiii tot umbla 28) så vadă 
pi faraonu čel mai mari care ira cu carpănu-m barbă. 
Iera un cupt'ior d'i nọu stînjin'i d'i l'emn'e care ard'e şi iel 
ira după cupt'ior, sta cu carpănu-m barbâ. Ziti: 

— Vai d'i mini — zidi — tăţ staţ, şi beţ, şi mincaţ, și 


3 
A 


vă veseliț, d'i či înălțatu împărat un uok'i i plinge şî unu-i 
rid'i, şi cu-o minicâ suflicată, şi una ba? Si şed'e aşă supărat 
acol după cupt'ior? 

— He-he-he! Drăgan Cenușâ i-o făcut triaba asta, da 
om puni noi odată mina pi dinsu! 

— Cât îm das mniii sâ-i scot io carpânu čel d'im barbă? 

— Hă! Ci sâ-z dăm? Vrai så fi împărat pisti tătă lume, 
împărat ieșt'i pisti tătă lumel Vrai sâ-s trimet'em bani 
cu vagoanili acasă, ban'i cu vagoanili-s ţrimet'em acasă %). 
Či: ~ | 

— Ut'i či: ieu în ies pi ușâ și — zici — înălțatu împărat 


3 
A . 


sâ-n iesâ pi fereastă că-ari sâ-i saie carpânu d'im barbă. 
Atunăi iel o işit pi uşâ, şi faraonii o spus: 
— Înălţat'e-impărat'e, im bagâ capu, vedz, poat'e cumva 
d'i-i om vrăjitor” şi îţ sari carpănu. 


28) Pov. îşi rotește ochii. %) Pov. duce dreapta la sîn. 
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O băgat iel carpânu pi, pi borta-ate, pi uni-o fost acolo. 
Cînd o agiuns capu, însâ Drăgan Cenuşâ o fost agiuns. O 
scos paloşu d'i su manta?) d'i la dinsu şi cîn-o agiuns capu, 
cîn o trras o dată cu paloşu, o pk'icat trupu d'incolo şi carpânu 
cu capu d'incolo.. Şi iel du-t'e, băiete, la bortâ, la fugă! 
Scuturâ d'i funi, či să mai scuture ! Ceia s-o foz dus, o vădzut 
că nu mai vine, o plecat, l-o lăsat pi lume neagrâ. Iel o luat 
ș-o fugit și d'i iasta part'e5l), ş-in te parte, şi d'incolo, şi 
d'incolo. lacă dă într-o grăd'ină cu flori. Agiungin în grăd'ina 
ce cu flori, n'işt'i flori frumosă, straşn'iti, sâ uita iel32) p-acolo 
pintre florăria-ate.Aud'i čeva răcnin: 

— Vai, și vai! Vai, şi vai! 

Iel så uitâ-n dreapta, sâ uită-n stinga, nu ved'epe n'ime ! 
Sâ uitâ-n sus 33), ved'e-ntr-un copac tri pui d'i pajură răcn'in. 
Sâ suii iel pi copacu čela în sus. 

— Mă puilor, či răcniz voi atit d'i tare? 

Ce: 

— Vai di mini, d'i şept'e ani di zili d'i cîn n'i fate mama, 
pi noi, sî cîn sînt'em mai mîndri şi mai frumoș, vine-om balaur 
și n'e mânincâ. 

Ziti: 
— Lasă, că d'e astăz înaint'i, nu v-a mai mînca! 

Au vinit iel şi s-o pus acolo pi pui ş-au stat. lacă vini 
balauru. Ce: 

— Măi balauruli! D'e astăz înăint'e, dăruieşt'i-mn'i 
mn'il. 

— Apii — zîči — dăruiţ sâ-ţ h'i, Drăgan Cenuşâ, îm veacu 
veči, amin, sâ nu li mai aibe nime grija! 

S-o-ntors balauru napoi. Însă puii čeia d'i pajură ti-au 
făcut? Ci: 

— Vai d'i mini, dacă vini mama — zici — t'i mânîncâ 
şi t'i strică. 

L-o făcut om purite şi l-o băgat su pen'e. Au vinit pajura. 


30) Pov. schițează tăierea, printr-o mișcare verticală cu dreapta. 2!) Pov. 
se uită spre stînga. 32) Pov. se uită spre stinga. 32) Pov. se uită în sus. 
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— Dragu mamii sint'eţ, ori nu sînt'eţ. 

— Sint'em, mamă — zîti — nu răcni,şi nu plini, că d'i 
astăz înăinti, nu ni mai miînîncâ, şi nu n'i mai are nime 
grija, că ne-o scos om vit'eaz. 

— Dragu mamii, une s-o duz vit'eazu čela? 


— Mamâ, zborâ spre răsărit. a 


O zburat spri răsărit, n-o găsit n'im'ică. 

— Dragu mamii, spuneţ-im, că io crăp! 

— Mamă, du-t'i spre mn'ezi .nopţi. 

O zburat spre mn'ezi nopţi: n-o găsit n'imn'icâ. 
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— Dragu mamii, spuneţi-m — dzîči — că io crăp! 


` — Du-t'i, mamă, spre mn'iază dz! 

O zburat spre mn'iază dzi, n-o găsit n'imn'ic. 

— Vai di min'i, dragu mamii, spuneţi-m, că crăp! 

— Mamă, ţi l-am arăta, da mă t'em că li-i strica. 

— Nu ti t'eme, dragu mamii, nu-i fac n'imn'icâ. 

Cin l-o arătat înăint'ea loi, d'e tri ori l-o-ng'iţit şi iară 
l-o borit, şi l-o făcu mai mindru, şi mai frumos, şi mai vit'eaz 
d'i cum o fost. 

— Noa, dragă vit'eazuli: či bini vrai pintru binili ista 
care mn'i l-ai făcut mn'ii, şi mni-ai scos puii d'i la 
mort'e? 

— Nu trebe niti om bini să-m faci, numa să mă scoţ 
pi lumea albâ. 

Ci: 

— La gre muncă mă pui! Da h'indurea că mni'i-ai scos 
puii d'i la moarte, tot atita t'e-oi scoat'e. Să pui o sută 
d'e cară d'i fripturi, o sută d'i cară di pini, ş-o sută di 
cară d'i buz di vin după capu mneu: cîn oi îmvirti 
capu în dreapta, sâ-m dai o fripturâ ş-o pini, cîn oi învirti 
capu în stinga, sâ-m dai om butoi d'i vin. 

Însâ iel s-o suit după capu ii, ş-așă o făcut cum i-o spus 
pajura. Cîn aproape să-l scoată, če: 

— Mai dă-m ceva să ti mâninc, că ti scăp! 
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Atunte iel o tăiet d'i susuuară, ş-o tăiet di su g'enunk'i 
și d'in talpă d'i la dinsu tri bucăz di carni și i-o dat ș-o 
mincat. Cîn l-o scos pi lumea albă. 

— Dragă vit'eazuli, d'i und'i-o fost carnia asta aşă d'i 
dulte-amu la urmâ? 

Ziti: | 

— D-apăi nu vedz — ziti — c-am tăiet d'i susuuarâ şi 
d'i su g'enunk“i şi d'im talpă, şi ţ-am dat ş-ai mincat? 

— N-am şt'iut că ai aşă o carni dulti, că-ţ mîncam io 
capu pi čę lumi, nu ti mai scot'em pi iasta lumi! Da 
h'indurea că mni'i-ai scos puii d'i la moarte — te — nu 
t'e minine ! 

D'e-atunčea spune c-o-s c-o rămas la uom aieste tri bort'e: 
su g'enunk'e, susuuară şi-n talpă. 

Însă Drăgan Cenușâ au luat ş-au plecat la-mpăratu. 

— Bună dzua, înălțat'e-mpăratii | 

— Mulţămăs dumniitali, vit'eazuli ! 

— Ei, înălțate împărat'i, am vinit şi ieu sâ-m dai fata 
după mini, că io ţ-am scos-o d'i la balaur. 

— Dacă dumn'eta mn'i-ai scos-o, să-mn'i arăţ dovezili ! 

Atunti i-o arătat virvu limbg'ilor şi virvu ung'ilor. Ci: 

— Da, ad'ivărat ieste ! 

Şi s-o luat și s-o cununat cu fata. 

— Dragă înălțat împărat'i şi tată — dziti — d'e astăz 
înăint'i plec şi io acasâ la părinţi mnei cu fimeia me, că 
şi io sint fitior d'e-mpărat şi şi io am împărăţii, şi io pos 
să stăpines ca şi dumneta. 

Atună, nimn'ică vorbă, s-au luat ş-au vinit cu fimeia 
lui acasâ. Însâ fraţi lui ira amindoi însuraţ, tat-su ira cu 
uok'i şi mă-sa trăie. 

— Bun noroc, tată şi mamă, şi fraţilor! 

— He-he-hei! Mulţămăs dumniitali, Drăgan Cenuşâ! 
Ai mai agiuns pe-acasâ? 

— Am agiuns şi 10, tată, ş-am vinit sâ trăiesc şi io împreunâ 
cu nevasta me pi lingă dumn'eavostă. 

— Fort/e bine, Drăgan Cenuşâ ! 
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Însâ Drăgan Cenușâ o lăsat n'evasta acasă, și, cum ira 
obiteiu lui, iel merge la vinat îm pădure. Însâ cumnatiili 
lui, či s-o gind'it? Ie, fimeia lu Drăgan Cenușă, iera forte 
frumosă. 

Ci: 

— Tu! Bărbaţi noşt'i ar så sâ deie cu fimeia lu Drăgan 
și pi noi ar sâ ni lesă. Da noi hai să-i otrăzim fimeia lu 
Drăgan Cenușşâ. 

Ci-o făcut cumnatiili lui, ti-o lucrat, i-o otrăzit fimeia 24) 
lu Drăgan Cenușâ. Cîn o vinit Drăgan Cenuşâ d'im păduri, 
o găsit fimeia mortă. 

“O spus tat-so, zi: 

— Dragu tatii, Drăgan ! Nu bini-ai vinit acasâ, să trăieş 
și tu împreunâ cu noi, iacâ şi fimeia ta ieste mortă. 

Ziti: 

— Văd, tată, că au murit, darâ n-am či să fac — či. — 
Viniţ toţ, cu fraţ, cu cumnat'e, cu mn'eta, tată, şi mn'eata, 
mamă, cu mini sâ stăm oleacă d'i vorbă la masâ. 

S-o pus cu dinş la masâ. Ci: 

— Tată! Ţ-aduj dumn'eata amintii — dziti — cin ai 
mărs pi hotaru zmeilor ş-o vinit zmeii, ş-o-ntunicat lume, 
şi t'i-o-ntunicat și pi mn'eata? 

— Mn'i-aduc aminti | 

— Ş-ai trimăs pi frați ișt'i-a mn ei doi så margâ să lumineză 
lumea, să t'i lumineză şi pi dumneta? [-aduti aminti? 

— Mnii-aduc ! 

— Şi cîn am vinit io la dumn'eta și cîn an zis så mă leş 
şi pl mini — fraţi mn'ei ira la-nk'isore, dacă nu mergem ieu, 
gioi d'imineaţa, d'imineața ave så li så tiunti viaţa! Şi cîn 
am vinit ş-an spus: «tată, lasâ-mă sâ ma duc şi ieu !» ş-ai 
aruncat paloşu în uşâ pină-m manunk'i? Nu ţ-o agiutat 
Dumnăzău să mă tai! Şi m-am dus, ş-am luminat lume, și 
te-am luminat şi pi dumneta, şi — zîiči — nu m-am dat! 
Pănă şi moarti — zici — am gustat, și nu m-am dat 
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şi — zîči — amu am vinit şi io sâ trăiesc cu fimeia me 
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impreună cu dumn'eavostră şi v-aţ îndurat şi mn'i-aţ otră- 
Zit-o, cum as făcut, aşă sâ v-agiut'i Dumnezău ! 

Și s-o luat ş-o lăsat fimeia acolo mgrtâ ş-au plecat. Și s-au 
dus pim pădure. S-au întîlnit cu-om moşn'eag cu niști uăi. 

— Bună zua, moşuli ! 

— Mulţămăs dumniitali, Drăgan Cenuşâ! Da uni t'i 
duti? 

— Ma duc une-oi găsi viaţă fără d'e sfirşiri. 

— Ramii aiči 34) că — ziti — anti ieste viaţa fără d'e sfir- 
şire | — če. — Na-ţ cîrja asta, şi na-ţ uoile este: pisti tăt locu 
sâ umbli cu uoili este, însâ numa acolo su pădurea-ate să nu 
meri — acolo ira triaba iadului 3), uni dad'ei în iad. 

Și moșn'iagu o plecat. Iel tot baga uoili så så bage-acolo 36), 
uoile to fug'e înapoi, tot li baga acolo, spui, ieli to fuge înapoi. 

Fugin uoili înapoi, så puni iel pe-on dimb şi şede. O 
trecut o pasâri pi sus ş-o lăsat tri peni pi braţă la dinsu şi 
tri pk'icuri d'i sîngi. Iel s-o uitat la ačeia tri pk'icuri d'e 
singi, zici: | 

« Alelei, dragă, aşa o fos n'evasta me îm faţă c-aieşt'ia 
tri pk'icuri d'i singi, ş-aşa o fos îm păr ca-alestea tri 
pen'e.» 

S-au înh'ipt cîrja într-on dimb, s-o strîns tăti uoili pi 
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lîngă dimb şi iel o lăsat uoili şi cîrja acolo, ş-au plecat acasâ. 
Cin au plecat acasă, n-o mai găsit n'iş casâ, n'ij grajdii, 
nij nimn'icâ: o fost crescut iarbâ, li-o cuiundat Dumnăzău 
cu tătu în fundu pămintuli. Iera on nuc cu crengili d'i aur, 
care băt'e cu dinsu în naltu čeruli, însâ şi nucu iera rupt 
giumatat'e. 
Iel o d'esk'icat nucu čela, şi s-o băgat în nuc, ş-în nuc 

o rămas ş-in zua de astăz ! 

Și m-an suit pi-o săcară 

Şi v-an spus-o în iẹ sară. 


Inf.: Gh. Zlotar din Fundu Moldovei; cules în București, 15 febr. 1955 de O.B.; 
transc.: O.B.; durata: 55'; A.I.F., mg 817—818. 


3) Pov. dă din cap. %) Pov. arată spre stinga, cu stinga. 3%) Pov. arată 
înainte, cu stînga. 
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Pov. o ştie «d'i la mama; d'i mult». O mai ştie fiul povestitorului, 
Marcu. 


Unul dintre cele mai frumoase basme. Episodul despre lupta cu zmeii 
— de obicei la cele 3 poduri succesive, care eliberează constelaţiile — 
apoi cu surorile şi mama acestora este atestat în toată ţara în 31 
variante, fiind aproape întotdeauna contaminat cu tipurile: A. Th. 
328* (mai cu seamă), 301, 302, 303, 313, 513, 613 etc. | 
Episodul luptei, urmăririi şi decapitării lui Staticot este atestat în 
alte 12 variante din toată ţara. Cel mai adesea apare Staticot în tipul 
A. Th. 301 B (eroul se întovărăşeşte cu Sfarmă-piatră şi Strimbă- 
lemne. V. varianta Tei legănat. (Schullerus, la nr. 301 A citează 15 
variante, iar la nr. 301 B, 19 variante). 

Motivul constelaţiilor furate de zmei — A. Th. 328” — este atestat 
în alte 14 variante din toate provinciile, inserat cel mai adesea în 
tipul A. Th. 300 A (ca în varianta noastră), combinat uneori şi cu 
tipurile A. Th. 302, 303, 513, 590. 

Episodul cu tovarăşii năzdrăvani este atestat în toate provinciile în 
28 variante, intrînd de obicei în țesătura altor tipuri (v. Povestea 
balaurului). Schullerus, nr. 531 A, citează 7 variante. St. Thompson, 
în Folktale, p. 54, arată că basmul despre tovarăşii năzdrăvani se 
regăseşte în vechea literatură budistică şi că el ar fi venit din India 
în Europa, unde este uniform distribuit, apoi în China, Indonezia 
Şi America. 


TEI-LEGĂNAT 


A fost un om sărac, adică om dă miljoc. Şi n-avea copii, 
n-avea nimic. Vati avea, oi, porti, capre, orite lig'ioană la 
iel ierea 1). 

— Fă nevastă, če rost avem noi — zîče —că ne-a sosit 
bătrînețea, şi noi n-avem čine ne da o cană de apă? 

Zite: — De, omule — zîče — puncte tu-nt-un pat2), ieu 
înt-un pat 3), şi ce-om visa, miine să fim limoraţi! 

Aşa a făcut. S-a pus n'evasta-nt-un pat, iel înt-un pat. 
Cin să scoală n'evasta, ia a visat așa: că: če să mii unk'iașu- 
afară, din curte-afară, şi če 1-0 ieşi-nnainte 4), să vie la baba, 
să-l scalde şi să-l spele, ca pă copil; şi să întrupează 
copil. 

Unk'iașu, cum iese dîn curti, dă d-un ştiup dă lemn 
dă tei. 

— Ăsta l-am găsit, mătuşă ! 

— Bun, omule, bun, ăsta ie! Dă-l încoal 

A pus apă la foc, l-a scăldat, cu săpun, cu aia, a-ntepu 
copilul să: 

— Oa! Oa! — în copaie. 

Iel atuntea, a trecut o zi — iera dziua cum i ziua-acuma, 
iera d-un an — a trecut un an, a trecu doi, a trecu trei; 
iera ani, nu iera zile! A-ntepu copilu să vorbească cu ta- 
său: 

— 'Taică, te rost avem noi, că — ite — casa nostă scirțiie 
d-înk'ieietori, cade pă noi!? 

— Taică — zite — leu nu ma am altă putere če să-s fac, 


3 


1) Pov. subliniază, cu mîinile. 3) Pov. se uită la patul din stînga din odaie. 
3) Pov. se uită la patul din dreapta, din odaie. *) Pov. arată înainte cu stinga. 
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pune mîna 5) şi-ţ fă: pădure ai, piatră ie, năsîp ie, apă ai, 
pune mîna şi fă! 

— Taică, fac! 

A pus mîna pă topor, şi s-a dus în pădure. În pădure 
cîn să dute, s-a găsit alţ-vit'eaz, unu Strimbă-lemne. Să 
suia-n vîrfu copatiului, şi-ji da drumu Jos, şi răminea lemnu 
strimb 16) Iel nu putea găsi să-și taie-o cosoroabă dă casă, 
sau un lemn dă temei, drept 7). Nu putea. 

«Mă — zîče — te să fie? Dale-le-le, Doamne — zite — 
ieu vit'eaz, şi să nu dau ieu dă iel?! Ia să văz ieu, nu l-oi 
putea ieu dovedi?» 

Să ia pin pădure, şi să dute, cîtă cale-mpărăţiie. A da 
dă iel, înt-un viîr dă copati8). Cin l-a văzu că vine la iel. 

— Ei — te — vine T'eiu-legăna la min'e; da — zite — 
p-aitea are să-i rămiie păru şi ostiorele! — zite Strimbă- 
lemn'e. 

Ăla zîče: 

— Dă-te jos d-acol6, că din tine nu poti io să-m fa casă! 
Dă-te jos — ie — să t'e fac varză ?) cu paloşu! 

Zite: — Nu, să nu ne tăiem în paloş! La luptă să ne lom, 
că ie direaptă, dă Dumnezău lăsată ! 10) 

— Dăc-te jos! 

S-a loat. Zi dă vară, pină-n sară s-o luptat. Cin s-a năcăjit 
T'eiu-legănat, a triîntit o dată-n pămînt, l-a băga pînă-n 
brîu. Cin l-a trîntit al doilea, l-a băga pănă-n subsiori. Cînd 
îl trintea Strimbă-lemne pă Teiu-legănat, nu-l băga mai 
departe ca la glezne!!), în pămînt. | 

Zite: — l-a mieu acuma! l-a mieu! —că iel îl sim- 
ţa 12). 

Cîn l-a loat a trei oară Teiu-legănat, dacă nu-l ţinea dă 
vîriu capului, dă păr 13), îl băga dă tot 14) în pămînt. 


5) Pov. dă mîinile în lături. *) Pov. schițează un semicerc, cu stînga în 
jos şi în lături. 7?) Pov. subliniază, cu mîinile. *) Pov. se uită în sus. °) Pov. 
subliniază, cu dreapta.10) Pov. subliniază, cu stinga. 1!) Pov. arată cu dreap- 
ta, la glezna stingă 12) Pov. subliniază cu stînga. 13) Pov. duce stinga, la cap. 
14) Pov. subliniază, cu stinga. 
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— Scoate-mă, firtate — zîče — c-oi răminea micu tău, 
firtaz dă crute n'e prindem, și-oi fi micu tău 15) la orite-i 
zice tu! 


— Bine! Bine, firtate! — L-a scos. — Jură pă crutea 16) 
paloşului că vei ţine direptate cu mine! 
A jurat. 


— Măi firtate — zice — merji cu mine-acu! 

— Merg, firtate ! 

— Măi, hai să ved'em dă te nu găsăsc ieu piatră, să fac 
şi ieu la casă temelie? — Iera unu care siărima piatra, o 
fătea mălai! — Hai, firtate ! 

— Ha! 

S-a lua după iel. I-a găsi şi p-ala. lar s-a lua — zice: 

— În săbi să ne tăiem, ori la luptă să ne lom? 

— Ba — zîče — la luptă, că-i direaptă, dă Dumnizău 
lăsată ! 

S-a loa la luptă şi cu-ala. Dă-i şi cu-ala zi dă vară pină-n 
sară! L-a băga și p-ala!7). Dint -a trei oară, dacă nu-l ţinea 
dă vîrfu capului, îl băga dă tot în pămînt ! 18) 

— Lasă-mă, firtate — zite — c-oi fi micu tău, la orite 
vi-i zice! Lasă-mă, nu mă omori! 19) 

— Jură pă crutile paloșului că vei ţine direptate cu min'e 
pîn la teas dă moarte! 

A jurat şi-ăla. 

— Eh, če-acu, după mine! Firtate — ziti — če rost 
avem, că ieu dă trei săptămîni, ieu n-am loat apă-n gură? 
Dă unde vine apa-asta tulbure să nu poti ieu să beau 
apă?! 

Zice: — Fiîrtati, ma ie un vit'eaz! 

— Und'e ie, firtate? 

Ce: — le un vit/'eaz — zîče — are un pitior într-un mun- 
te 2) şi unu-nt-un munte. Și cîn o fate din pitioare aşea 21) 


15) Pov. subliniază, cu stînga. 1*) Pov. ridică stinga, cu două degete întinse. 
17) Pov. subliniază, cu stînga. 1%) Pov. arată în jos, cu stinga. 1?) Pov. arată 
înainte, cu stinga. 20) Pov. se uită spre dreapta. 2:) Pov. se leagănă succesiv 
spre stînga și dreapta, stînd pe scaun. 
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în doao părţi, — te — totă apa să fate cu răsîp, nu mai poţ 
bea dă loc! | | 

— Hai după iel, să ved'em ala m-o răzbi, ori l-oi răzbi? 

— Hai, firtati ! 

— Hai! 

S-au loa după ala. Să duče-acolò, pă rîu. Cîn să duče, ăla 
c-un pičior înt-un munti 2) şi cu unu-nt-altu 23). Îi clătina 24) 
munţi su pitioare. 

— O ! Mare viteaz îi şi-ăsta — zite. — Ia uite munţi, cum 
îi mişcă |! 

— Dă-te jos d-acold, bă — zite — să vedem! 

Ce: — Ai veni T'ei-legănat, da — ide — p-aitea o să-z 
rămîie perişoru ! 

— De, nu ştiu: a mieu, ori a tău, la care ne-o răminea!? 

S-a da jos. 

Iče: — La luptă ne lom, ori în săbi n'e tăiem? 

Ce: — La luptă să n'e lom, că-i direaptă, dă Dumnezău 
lăsată ! 

S-a loat. Dă-i și cu ala. Zi dă vară, pînă-n sară. Tare 
şi ăla. Tare şi T'eiu-legănat! S-a năcăjit T'eiu-legănat o 
dată şi cîn a dat cu iel, l-a băga pină-n subsiori! Cin l-a dat 
a do-ora, hap 25), mîna-n creştet, că să ducea dă tot! 

— Lasă-mă, îirtate — zite — nu mă omori, că — zite — 
oi rămînea micu tău la oriče cuvînt ! 26) 

— Nu! Dacă juri pă crucile 27) paloşului! 

A jurat şi-ala. 

— E — iče — am făcu roz dă trei fraţi. — Ce — Acu 
veniţ încoti să ne fatem casă ! Tu, Strimbă-lemne, să-ndrepţi 
lemnile — zise — că te ia mama dracul! 

Le-a îndreptat, Strimbă-lemne, dă frică. Si-ar începu să 
taie 28). Tăia lemni cuduştrei, tioplea, aşăza, fătea casă, fătea. 

— Ee! Tu rămii bucătar, Strimbă-lemne, azi | 

2) Pov. arată spre stînga, cu stinga. 2) Pov. arată spre dreapta, cu drea- 
pta. 21) Pov. se leagănă de 3 ori spre stinga şi spre dreapta, stînd pe scaun. 


2) Pov, pune stinga pe cap. 2%) Pov. subliniază, cu stinga. 27?) Pov. ridică 
două degete de la stinga. 2) Pov. agită mîinile. 
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— Rămii |! 

Ta berbecu-l tăia, îl făcea friptură, &iorbă, Stati-cot- 
barbă-d-un-cot venea şi să suia-nt-un arvune 2), adică un 
copac, şi-l lasă pă-ăla 30) pînă le gătea mîncările. Cînd iera 
gata să vie să-i k'eme p-ăia 31), Stati-cot să da jos d-acolo-i 
punea mîna în virfu capului %), îl trintea %) cu gura-n Jos, să 
punea cu curu pă iel și minca tot če-a gătit ăla! Cînd, ăla 
sărea-n sus, venea-n jos, că n-avea če le da la ăia. Opărea 
carnea, 0 îrigea, o, či să mai facă iel, săracu-nt-o juma dă 
oră? 

N-a spus dă loc. A mîncat-ăia. A văzut-iel, ăla, Teiu-legă- 
nat a ştiut. 

— E, fîrtate — zite — bune miîncări ai făcu, daa, așa 
bune nu sînt! — N-a zis nimic. Nu i-a spus. — E, apă — iče 
— miine 'rămine Sfărimă-piatră. 

— Rămii ieu!— ăla; cu coraj. 

A pus ăla, a tăia berbec, a pus la foc, dă-i, fierbe-o %4), 
dă-i, suteşte-o, bagă-n ia alea. Cînd a fost gata, — Stati-cot iară 
s-a sui sus 35), — cîn a foz gata, iar a veni la iel, s-a dat jos %6) 
și i-a puz mina-n creştetu capului, l-a pus cu gura-n jos şi s-a 
pus cu curu pă iel 37). Şi-a mînca miîncarea toată ! Ce să mai 
facă Sfărimă-piatră, săracu? Sărea-n sus, venea-n Jos! Să 
le d'ea la ăia mîncare. N-a avut. A opărit iel, a amărit iel. 
A mînca, s-a dus %) ăla. 

— Aa-i bună, firtate, mîncarea, da nu prea ie bună — 
T'eiu-legănat | Eh — te — acuma lasă că — zite — rămin'e 
Tulbură-apă; mine! 

A rămas ăla. La fel şi-ăla; tot aşa. A, cin a făcu mîncarea, 
gata să-i strije, ăla, Stati-cot, s-a da joz dă sus %). I-a puz 
miîna-n cap, l-a trinti cu gura-n jos 4), s-a pus cu curu pă 
iel 4), i-a mînca şi-ăluia mîncarea. 


z2) Pov. se uită în sus. %) Pov. arată înainte, cu dreapta. %) Pov. arată 
spre stinga, cu dreapta.) Pov. duce dreapta la cap. %) Pov. arată în jos, cu 
dreapta. ?:) Pov. arată înainte, cu dreapta. 3%) Pov. arată în sus, cu arătătorul 
sting. *) Pov. arată în jos, cu dreapta. 2) Pov. îşi mişcă bustul, şezînd pe 
scaun. %) Pov. arată spre stinga, cu stînga. %) Pov. se uită în sus. 4%) Pov. ar- 
ată spre dreapta şi în jos, cu dreapta. “) Pov. mişcă bustul, stînd pe scaun. 
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— Ee, bună firtate — ziîte — Tulbură-apă, da, bună-așa 
nu ie mincarea! — Iel ştia — te: Min'e rămii ieu ! 

— Să rămii, fîrtati. 

Ce: — Rămii ieu. 

A rămas Teiu-l'egănat. A făcu mîncare, a gătit-o, cîn a 
dat-o-ndără, şti, să să aierească ia 2), Stati-cot, sus, cold. 
Iel s-a potrivi dă toporaș. A loa toporaşu-n mînă 45). Cînd vine 
Stati-cot, jap, să-i puie mîna lui, în cap! Ăla, jap, mîna-n 
barbă 44). Și cu toporaşu-n alta. Odat-a zbura cu iel în virfu 
arvunelui 45), şi l-a ţinut înt-o mină, şi-a tăia virfu arvu- 
nelui pă iči 46), şi l-a crăpat %), şi i-a băga barba acol6; şi-a 
scos pana afară. l-a băgat; şi l-a lăsat acold spînzurat ! 

— Haides, fraţilor, la masă | 

A veni fraţi, mincară, 

— Mă fraţilor, ie bună mîncarea? 

Zite: — Frate — zite — n-am mai mînca dă cîn ieram la 
mama mîncare ca asta — ziti — gătită, fiartă! 

— Bine, mă, fraţilor, da — ite — vedeţi voi če-i ăla sus, 
coló ? 48) 

Ar înčeput iei la masă- apăi să spuie: 

— Hoou! — îče — ăla ie car’ m-a trînti pă mine! 

— Păi, și pă mine! 

— Păi, şi pă mine! 

— Păi ved'ez, mă fraţilor, de če 4) nu mi-as spuz voi mie 
dintii, mă; de mi-az da mîncarea-aia rea; cî să-mbolnăvez, 
mă? — îte — : Ia oite ieu acuma une l-am pus?! 

Striga d-acolo:5%) | 

— T'eiu-legănat, dă-m drum d-acolă, că nu mai viu pă 
olăţurle tăle ! | 

Ce: — Lasă, că am să vi ieu p-ale tăle! Da tu p-ale mele, 
nu mai vi dă azi încoló ! 


42) Pov. subliniază, cu stînga. 4) Pov. apucă, cu stinga. 4) Pov. duce 
stînga la barbă. î5) Pov. arată în sus, cu stînga. - t) Pov. ţine pumnul sting 
întins înainte. 7) Pov.. schițează înfigerea toporului, cu dreapta. $8) Pov. se 
uită spre stînga jos şi în sus. %) Pov. admonestează, cu arătătorul sting °) Pov. 
se uită spre stinga şi în sus. 
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L-a lăsat. A mîncat, şi-ar loa toporăle, ar pleca la pădure. 

Ce-a făcu Stati-cot? S-a bintuit 51), s-a făcut, a zmuls copa- 
cu din rădătini. Ş-a, l-a loat în barbă, tirişi. Şi s-a duz la 
gaura, a tărimului dă jos 5). Şi şi-a da drumu 53) pă gaură 
cu arvunili-n barbă. 

T'eiu-legănat cîn vin'e. 

— Aoleo, fraţilor — zîče — i-am făcut ieu, n-am făcu 
bine. Să-l fi păzit! Da — zite — tot îl găsăsc! Voi să fateţ 
casele, că io păn nu l-oi omori, nu-l las! Că — zite—vit'eaz 
ie şi iel, daa să vedem ie mai vit'eaz ca mine? Nu-l las! 

S-a loa pă tiritura fagului — şti, cin tîrî 54%) lemnu pin 
praf — şi s-a duz la gaură. Acol6, la gaură, n-a avu coraj să-ji 
dea drumu. A făcut orotă 55), ca la puț. Şi-a-nnădi curpeni, 
lanţuri, sfori, şi — če: 

— Fraţilor, să-n daz drumu mie pă gaura-asta, voi dîn 
mînă 56); să-n daz drumu pă gaură pînă cîn oi mişca ieu5?), 
d-oi da ieu cu pitioarle dă pămînt ! 

Aşa a făcut. Şi-a da drumu după iel. Cînd s-a dus acolò, 
pă tărimu dă Jos 58), broști mari, cu ţăst cît casa, balauri ca 
boii, să-l minte cum l-o minca, că l-a simţi că nu ie om dă 
terimu dă jos! 

« Ei, Doamne, un să mă culc ieu, că o broscă d-ălea — zite 
— mă-ngite dă tot?!» 

Merjea mai înainte, o, da d-un balaure cît bou! 

Ce: «Ăsta, cîn s-o-mpleti pă mini, acol6 rămîi !» 

Mînă-nnainti; mînă. Dă dă curţili lu Stati-cot. Hala-mpă- 
rat acol6, pă tărîmu dă jos! 

Cin dă, iese fata lui Stati-cot, cu doo cani-n mînă, merjea 
să-i ducă apă lu ta-său. 

— Fată 5), fată, ia opreşte, fată, opreşte-oleacă! 

Fata, cum l-a văzu, cum l-a cunoscut. 

— Ce-i, T'eiu-legănat? După tata ai veni-tu? ! 

5) Pov. mişcă din umeri. 5) Pov. arată înainte şi în jos, cu stînga, 
55) Pov. arată în jos, cu stînga t) Pov. arată înainte, cu dreapta. 55) Pov. schi- 


ţează un cerc, cu dreapta. 5) Pov. schițează un cerc, cu dreapta. 5?) Pov. scu- 
tură dreapta. 5) Pov. arată în jos şi înainte, cu; stinga. 5) Pov. cheamă, cu 


stinga. 
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Zice: — După ta-tău, da mai mul după tini! 

— Păi mă iai-tu pă min'e? 

— T'e iau! 

— Juri pă sfînta cruče a paloşului? 

— Jur că te iau! 

— Ei, dacă juri, şi ieu am să pierz pă tata ! Daca nu, tata 
are nooze şi noo dă vidi. Cîn le-o da drumu, nu-z rămîne 
nici ostiorele-n tine, 6) nesfărimati! Omoară-l, că jur că ti 
iau! Če t'e fas tu? 

— leu mă fac če vi zîči! 

— Te fači un purite, şi t'e baji în fl... la mine! Atit ti 
pos scăpa, da mai curin, nu! 

Nimediat, iel o dat s-a dat 1) peste cap, s-a făcut un 
purite. S-a băga la fată, în fl... iei, acol6 s-a băgat. 

Acold, cîn a trecu pă lingă ta-său: 

— O, curvo !62) Ai om-mirean aiti, îm miroasă! 

— Tăticule, ieji zăpăti la cap, če ai? 

— Curvo, une l-ai băgat? Că — iče — a lăsa Dumnezău 6) 
să nu cate părintilela oasele copilului lui !—A știut 64%) Stati- 
cot; nezdrăvan ! 

la l-a lăsată. Iel s-a pus) pă lîngă foc. Avea un foc dă 
noaozej dă stinjeni şi a aşternu barba, şi s-a pus, să culca. 

Pă la noaptea jumătati, a loa toporu. 

— T'eiu-legănat, — zite — una să-i dai! Să-i tai capu 
tatii, şi repide să ti dai pesti cap, să t'i îati iar la loc, că — 
zite — t'e omoră tata cu capul 

Așa a făcut. A loat săcurea, și iel ierea culcat, — şi iel 
s-a dus pă la spate, şi cum i-a dat 6), cum i-a sări capu! Și 
iel o da s-a da peste cap, s-a făcut iar purite, şi s-a băga la 
fată-n fl... 65), iar. Îl căta capu pă Teiu-legănat, să trintea 
dă toate ulutili, dă toţi pomii, să dea dă iel. Dă un să fie?! 
L-a omorît ! 


1 


e) Pov. subliniază, cu mîinile. ) Pov. schițează un cerc vertical, cu drea- 
pta. *) Pov. clatină din cap. ®) Pov. ridică arătătorul stîng. *) Pov. sublinia- 
ză, cu stînga. 5) Pov. apleacă spre dreapta capul, ținind palma pernă. %) Pov. 
se răsteşte, cu dreapta. %) Pov. arată spre poala cămăşii, cu dreapta. 
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E, dimineaţa, dimineaţa če să facă? Ăi zite: 
— Măi fată, — zite — ma ie vun vit'eaz p-aitea? 
Zite: — Ma ie! 


lte: — Ma ie Buricu-pămiîntului! 

— Şi-ala are fată? 

Zite :— Are fată — zite — to ca mine! 

— le frumosă? 

— Frumosă |! 

— Bine ! leu cum fac cu tine — zite — dacă ieu vreau să 
t'e scot pă tărimu dă sus? 

Zite: — Faji lezne, că totă averea nostră —zite — o 
fac 68) trei mere dă aur. Şi ţ-o dau pă buzunar! 

— Averea ta totă? 

— Averea mea totă | Suflu-n trei părţi, şi-o fac trei mere 
dă aur; şi — če — le baji pîn buzunari! 

— Bine ! — ite — : Iote, ieu am plecat să dau dă vit'eazu 
ălălant ! 

A plecat. Cum să dute, dă dă fată şi la ăla. Dă dă fată. 

— Fată — zite — ia stai acolo. Ce ie cu t'ine-aitea? A cui 
ie olăţurle-ăstea ai? 

Ce: — A Buricului a pămîntului ! 

— Da tu, a lui iești? 

— A lui! 

— Da nu mă iai pă mine, tu? — Iel, frumos ! — Nu mă 
iai pă mine? 

— Ba te iau, dacă juri în crucile paloșului că mă iai! 

Ce: — Vreau să mă lup cu tat-tău! 

Ce: — Cu tata te lupţi — zise — da cu tata toz vitejii 
care s-a luptat, tata pă toţi i-a omorît ! 

— E ! Dacă m-o omori şi pă mine, oi răminea și ieu jurat, 
şi mort. 

S-a dus la ta-său. Ta-său şădea acolâ-nt-un cimp; şădea. 

Și — če: — Ce-i cu tine, T'eiu-legănat? 


s) Pov. arată înainte, cu mîinile. 
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Ce: — Am auzi dă tine că ieji mare vit'eaz — če. — Vreau 
să dau o luptă cu tine! 

— Hai, Teiu-legănat | 

— Hai! i 

S-a loat. Zi dă vară, pină-n sară, nu să supunea niti unu, 
niti altu. S-a năcăjit T'eiu-legănat, și cin a dat a trei oară cu 
iel, l-a băgat în pămînt 6%)! L-a terminat ! 70) 

— Ma ie vun viteaz — zice, a veni la fată-ndărăt. — E, 
fată — zite — am scăpa dă ta-tău! 

— L-ai omori? 

— L-am omorît ! Ei, acu če fatem? 

Zite: — leu fac, suflu-n trei părţi, şi iau averea totă cit 
o vezi, şi ţi-o dau pă buzunari! 

— Bine! Ma ie vun viteaz? 

Ce: — Ma ie unu — zîče — c-on ok'i ca teapa şi cu un 
ok'i ca taieru! — če. — Loveşte ţinţariu cu toporașu în senin 71), 
pă coada bălaurului! 

— E, stai la locu tău — zîče — că mă duc să dau și d-ala! 
Tot am venit ieu pă tărimu dă jos — zise — încai să termin 
cu toz vitejii !72) 

A stat fata acasă, şi iel s-a dus. Să dute la ăla, pă ăla-l 
găsăşte culcat”) cu capu p-o căpăţină dă cal. L-a loa somnu. 
Aştepta toporaşu dîn nourii 74) viniţ, să-i viie. L-a loat 
somnu. I'eiu-legănat zice: 

«Acu să-l omor?! Ce vit/eaz sînt ieu ? Omu culcat, şi ieu mă 
duc să-l omor! Nu sînt vit'eaz bun! — Să judeca iel. — Sînt 
vit'eaz, să-l omor viu, să mă lup cu iel, da dacă iel îi culcat 
— zite — l-omoră-o muier'e, nu ieu, un om viteaz!» 

— Bă, vere %5) bă, ia scoală, bă, sus. Mă, ia scoal, mă! 

Cîn să scolă ăla, drep la iel: 

— Of! Ce-i cu tine, T'eiu-legănat? Ce-ai căta 76) cu tălpile 
tăle pă păminturli mele? 

) Pov. arată în jos cu dreapta.%) Pov. subliniază, cu dreapta. ™) Pov. 
se uită în sus. 7?) Pov. subliniază, cu stinga. 7) Pov. se apleacă spre dreapta 


uitindu-se în sus.") Pov. arată în sus, cu dreapta. %) Pov. pune dreapta pe 
masă şi o clatină puţin. 7) Pov. arată în sus, cu stînga. 
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Ce: — Am veni să mă lup cu tine ! 7?) 

— Hai să ne luptăm ! Ori în săbi să ne tăiem? 

e: — Nu! Să ne luptăm! 

S-a loa la luptă şi cu ala. Zi dă vară, pînă-n sară, pînă 
s-a năcăjit Teiu-legănat. Cin a dat a trei oară cu iel, l-a 
băga dă tot în pămînt ! 78) 

A venit îndărăt la fată 79). 

Ce: — Ai omori pă tata, T'eiu-legănat? 

— L-am omorît! E, acuma mă iai? 

— T'e iau! 

— Hai cu mine! 

A loat-o şi-a dus-o la Buricu-pămintului. lar l-a loa și 
p-acolò, fata-ailantă. — Că-i iera frați-n d'eal, cold 8), da- 
supra ! S-a duz la fata lu Stati-cot, iar a loat-o. 

Cîn să dute la gaură, iel le-a făcu la fiecare bilet: 81) 

— Tu 8?), a lu Strimbă-lemne! Asta 8), a lu Tulbură- 
apă ! Asta 8%), a lu T'ei-legănat! Asta, 8) a lu Sfărimă-piatră ! 
Iel le-a pus nume. 

Cînd iese, iel a dat întîi p-a lui afară 86); a dat-o. Cînd iese: 

— Tu a cui ieşti? 


Zite: — La fratile lui T'eiu-legănat ! 

— Păi noi siînt'em toţi ășştea fraţi ! 

Zite: — Noi, toate-avem bilet; toate-avem bilet! 
— Bine! ii 


A scos-o p-a lu 87) T'eiu-legănat, a scos-o p-a lu 88) Sfări- 
mă-piatră, a scos-o p-a lu8) Strimbă-lemne, a scos-o p-a 
lu %) 'Tulbură-apă, e, ma ierea iel să-l scoţă. 

lei če să uită? 

Iče: — Ia-te, mă — zite — ai frumosă — zite — a oprit-o 


d 


iel, şi pă-ăle mai uriti ni le-a da noo ! Hai, mă, să dăm o piatră 


2) Pov. arată înainte, cu stinga. 7) Pov. arată în jos, cu dreapta. 
%) Pov. arată înainte, cu dreapta. *%) Pov. arată în sus, cu arătătorul stîng. 
81) Pov. scrie, cu dreapta pe masă. ®) Pov. scrie, cu dreapta pe masă. 8) Pov, 
scrie, cu dreapta pe masă. 8%) Pov. scrie, cu dreapta pe masă. %) Pov. scrie, 
cu dreapta pe masă. 5%) Pov. arată în sus, cu stînga. *) Pov. arată înainte, 
cu stînga. 8) Pov. arată înainte, cu dreapta. *) Pov. arată înainte,cu dreapta. 
%) Pov. arată înainte, cu dreapta. 
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dă moră pă gaură, să-l facem pulbere 91) — ite — să-i pier 
dem %2) rostu lui! 

Ăla: 

— Haida! 

Ăla: 

— Haida! 

A băgat o piatră dă moră, iel s-a dat, hoţ, s-a dat înt-o 
parti %), s-a dat. Cin a da drumu la piatra dă moară, pă 
gaură, şi-a auzit-o iel urlînd, iel s-a dat înt-o partie 94) cîn 
a vini piatra, a intra %) piatra pîn pămîntu ălălant, s-a 
duz dă tot. Iel n-a ma avu ci cat, că l-a omorît ăia; n-a mai 
avut. A loat-o pă Strimbă-lemne, i-a loa muierea lui; i-a 
loat-o. 

la, vezi dumneata, a rămaz grea cu iel. Și-a făcut un 
băieţuş, T'eiu-legănat, făcut un băieţuş. Iel, dac-a văzu c-a 
făcu băiatu, a lăsat-o, a lăsat-o dă slujnică. Îi da mîncare 
c-un prepeliţar'”, un zăvoz %) mare. Cînd loa dîn strak'ină, 
perpeliţariu-o loa, o zgăiba %), o rupea dă piep %), dă iţi. 
A suferit ia, aşa. 

Ei, cum să facă iel, că nu putea să iasă? După tărimu dă 
jos, nu putea ieşi; că ăia, dac-a dat piatra dă moră, a 
zis că l-a omorit %). Cum să facă? Să dute şi să bagă şi iel la 
u-împărat orb, să bagă. Zite, iel, cînd minca-mpăratu, iel îi 
fura 100) pîinea dă dinainti, o mînca. Împăratu, orb! Cînd 
punea colo, iel îi loa-mpăratului dinainti 101), să da-nt-o parti, 
împăratu nu didea dă iel: 

— Mă, care ieşti ala, mă — zite — ? Dacă ieşi copil, să 
fi a mieu, mă, să te infiez în averea mea totă, dă-mpărat! 

Zite: — leu sînt, î-tătic, copil! 

— Dă ciţi ani ieji, mă? 

— Dă şapte ani! 


%) Pov. subliniază, cu dreapta. *?) Pov. subliniază, cu mîinile. °) Pov. a- 
rată spre dreapta, cu dreapta. *:) Pov. arată spre dreapta, cu dreapta. ?) Pov. 
schițează traiectoria, de sus în jos, cu dreapta. °) Pov. arată înainte, cu drea- 
ta. ”) Pov. duce mîinile la față. °°) Pov. duce dreapta la piept. ®) Pov. sub- 
liniază, cu stînga. 1%) Pov. schițează șterpelirea de pe masă, cu dreapta. 
11) Pov. schițează șterpelirea de pe masă, cu dreapta. 
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— E, a mieu ieşi tu, mă, a mieu ! — zîče. — Da să stai, 
tată, să-z dea taica trei pumni, şi — zice — z dau tọtă averea 
ttie ! 

— Hai, taică, să dai! 

Iel, iera pioa dă sare. Dă bolovanu-afară 102). Să duče 
și ia pioa dă colò, şi i-o pune dînainti, şi dăzbracă 1%) zek'ia 
iel şi-o pune-n vîrfu piui, şi iel să dă-nt-o parti 104). Împăratu 
orb. Cîn dă împăratu un pumn 1%), a intra pioa pîn podină. 
Cîn mai dă unu, če: 

— Mai trăieş, taică? 

Copilu, dă col: 

— Trăies, tăticuli ! 

Ee, mai dă unu, s-a mai dus pioa! 

— Mai trăieș, taică? 

— Trăies, tăticule — zii! Iel, če? Da-n iel? Da-n pioa 
dă piatră ! 106) 

Pina dă trei ori. Dă trei, cîn a dat a tri oara, s-a dus pîn 
podina casii, s-a dus jos 107). 

— Trăieşi, taică? 

— Mai trăies, tăticule, trăiesc! 

— Acu ieşti a mieu, taică — zite— ! la căpriţile-ălea — 
zice — şi du-te cu iele la mincare! 

Le-a loa căpriţili, şi s-a dus. 

— Taică, să nu te duti în pădurea aia — zite — care-o 
vezi tu frumosă, că — ie — ie pădurea iel'elor, taică — zice 
— ți-ia ok'ii, c-aşa m-am dus ieu dă m-a lăsat orb! 

Ce: — Nu mă du, nu! 

Iel d-a dreptu-acold s-a dus. Cum s-a dus, cum a tăiat un 
arbure care cura auru după iel, atirna jos 108). Cum a venit 
ielele la iel, iel a-nčepu c-o fluierică: 

— Zdu 1%) — zdu, zdu-zdu, zu-zu, zu-zu. 

Vine ielile la iel: 


102) Pov. arată în sus, cu stinga. 1%) Pov. duce mîinile la reverele hainei. 
104) Pov. arată spre dreapta, cu dreapta. 1%) Pov. se răsteşte, cu pumnul drept. 
10% Pov, arată înainte, cu dreapta. 1%) Pov. arată în jos, cu dreapta. 1%) Pov. 
schițează atîrnarea, cu dreapta. 1%) Pov. simulează cîntarea din fluier, mișcind 
degetele. 
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— Şti, mă, să cînți? 

— Ştiu! 

— Hai, cîntă-ne să jucăm ! 

A cîntat iel, ielile s-a apuca dă jocăt. După če, cîn a-nvir- 
tit iele, iel face, trosc! 110) A rup fluierica! Jucînd iele, ăla a 
rup fluierica. Iel če să facă? Ca să le-apute mîinile, -a spart 
copacu ăla, şi copacu are-o inimă la miljoc 111). 

— lote — zite — dacă am rup pă aia — zite — scoteţi pă 
asta d-aitea 112), băgaz g'iarle tot'e acolo, şî să trageţ 113) 
în sus! Că iese fluieru-ăla — če — şi vă cînt mai bine™$) ca 
cu ăstălant, car l-am rupt! 

Iele, cîn a băga minele-acol6, cutujnoao, iel face: pac, 
la peniță, şi-a scos pana şi le-a apuca mîinile în crăpătura 
lemnului; le-a apucat. 

— Staţi aitea acuma — zite ! — Staţi ati să daţi okiii-mpă- 
ratului, că voi l-az lăsat orb! 

— Scoate-ne, că —zite —i dăm! 

— Une sînt ok'ii-mpăratului? 

Ce: — Uite, să te sui în copacu ăla mare 115). Și care okiii 
da dă iei dasupra, aia să-i iei — če — să-i baji-nt-o oală cu 
apă, o oală noavo, cu apă reče — te — să-i daill6) să spele 
dă trei ori, şi — če — mpăratului i vine okiii la loc. 

— Staţi aia pănă fac ieu! 

Le-a lăsat acol6, şi s-a dus, şi-a da dă ok'ii-mpăratului, i-a 
loat, şi-a venit acas şi i-a băgat înt-o oală noao, şi-a băgat 
apă peste iei. 

Ce: — Taică — ziti — ia spală-t'e acu cu apa asta |. 

Cin a dat odată: 

— Taică — zite — paică t'e zăresc-aşa ca pîn ciur! 

Ce: — Ia mai dă o dată, taică! 

Cin a mai dat al doilea: 

— Taică — zite — paic-aş vedea, aşa, bine aşa, da nu bine. 


110) Pov. schiţează ruperea, cu mîinile. 1!) Pov. arată înainte, cu arătătorul 
drept. 12) Pov. arată înainte, și în jos, cu arătătorul drept. 1::) Pov. trage îna- 
poi, cu mîinile, 11%) Pov. subliniază, cu stînga.) Pov. se uită înainte. 11%) Pov, 
întinde stînga înainte. 
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— Mai dă o dată, taică — zite! — Mai dă o dată pă ok'i! 

Cin a dat al trei oară: 

— O, hoo, tată — zice — acu văz mai bine ca tini!117) 

— E, brava că vezi! 

Acolò le-a lăsat. A veni sara dă Paști. Iel ved'ea lumea 
trecîn la biserică, cu lumînări, iel a pus mina p-o blană- 
afară la gură, 118) că: 

« Toată lumea, ie dă voie, numa ieu sînt aitea, nu ştiu 
ce să fac și un să mă duc!» 

Da păru dă la poarta împăratului: 

— Mă T'ei-legănat, dă če ieşi tu supărat, mă? 

— Ei, cum să nu fiu, măi părule? Toată lumea merge 
la biserică, să spală, să curăţă, ieu stau aitea la împăratu 
ăsta, puznic ! Cum să nu fiu? 

— Mă — zîte — păi tu vreai să merji pă tărimu dă 
sus? | 

Zite: — Vreau, c-acold mi-i nevasta, am şi ieu copil! 

— Mă, stai pînă la ieșirea biseritii la noapte, cîn scoat'e 
pă Domnu Cristos, şi să t'e sui119) în mine, că — zite — ieu mă 
duc la frati-mieu ! 

— Da unte-i frati-tău? 

Iče: — Ie la poartă la Strimbă-lemne ! 

Zite: — Fe — l-a intra fit'ilu la inima lui ! 120) — Ie la poartă 
la Strimbă-lemn'e? 

— La poartă la Strimbă-lemn'e ie frati-meu, şi te duc 
pîn-acolò ! | 

Nemedia s-a suit în păr. Și-a stat acolo. Păru, cind a veni 
timpu lui, a zburat 121). Şi l-a scos la portă la Strîmbă-lemne. 
Acolo cîn îl lasă jos, iei s-ar ploconit 12) unu la alt, păru cu 
p-ălălan păr, şi-a pleca 123) păru iar la loc. lel a rămas c-un 
baston în mină. | 

S-a sculat Strimbă-lemie, boier maare: 


u?) Pov. arată înainte, cu stinga. 1:%) Pov. înclină capul înainte, sprijin- 
du-l în palma dreaptă. 1:?) Pov. arată înainte, cu arătătorul drept. 1%) Pov. 
arată spre inimă, cu dreapta. 1*:) Pov. arată înainte, cu dreapta. 122) Pov. se 
apleacă înainte. 12) Pov. subliniază, cu dreapta. 
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— Du-te, mă 124) — zite — du-te, mă — zite—... tu-te-n 
C... pă mă-ta — copilu mînca cu zăvodu 135), cînd le da min- 
care; minca cu zăvodu şi cu mă-sa; — du-te, mă — zice — 
la poarcă, mă, d-o bagă-n cot'eţ! 

— Pă — iče — nu intră — ice — în cot'eţ, pînă n-o pup 
în bumbăreaţă ! 

Da iel zice: 

— Mă, dă-i o bîtă, mă! — Ala nu-l vedea, Teiu-legănat 126) 
ce: Dă-i o bită, mă, peste boanţa purtikii, să guiţe! 

— Ă, mă omoară, domnule ! — Nu știa că-i ta-său! — Mă 
omoară ! 

— Mă, las să te omoare, cîn sînt ieu, nu mai te bate, mă! 

Să dute copilu cu biîta, ču ciumaga: jiip, o bită peste 
boanţa purtik'ii ; că ia purtica intra 127) jumate, jumate tea că 
s-o pupe băiatu, şi-a apoi 128) intra-n coteaţă, dac-o pupa-n 
bumbăreaţă ; amintrelea nu intra. Îi dă copilu o bită. Da 
iel dă sus: 

— E — iče — ia uite —ite— gol ta-său, ...tu-l în 
Dumn'ezău, pă mă-sa! — če. — I gol T'eiu-legăna — zite! 
—'T'eiu-legănat aţi 12). | 

E, îl ved'e pă iel. 

— Bună dimineaţa, 1%) domnule ! 

— Bună dimineaţa! Da ce-i cu dumneavoastră — zice 
— că vă văd dă dimineaţă p-atia? 

— Domnule — zite—mie-m trebuia tiriale: mei, fasule, orz, 
săcară, če ai dumneata, tot — iče:-N trebuie o sută dă va- 
goane ! 
= — Da, domnule! — ite — la min să găsăşti! 

— E, foart'e bine — zice. 

— Poftaţi încọči! Poftiţi înuntru-ncoa, la mini ! 

S-a sui la iel, a da mîna: 

— Noroc ! 131) 


124) Pov.arată înainte, cu arătătorul drept. 1%) Pov. arată spre dreapta, cu a- 
rătătoul stîng. 1) Pov. arată înainte cu arătătorul drept. 1) Pov. arată înainte, 
cu stinga. 12%) Pov. subliniază, cu stînga. 1) Pov. arată înainte și în jos, cu stîn- 
g&a.1%%) Pov.ridică pălăria din cap, cu dreapta. 12) Pov. întinde dreapta înainte. 
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— Noroc ! — jeanta sioară. 132) — Mie-m trebuie şi mai mul, 
dacă ai, d-o sută dă vagoane — zice! 

— Da — zite — la min să găsăşte ! 

— Un vagon dă fasole iar îm trebuie ! 

— O am! Am doao vagoane ! 133) 

— Amiîndoao vi le iau! 

— Bun! 

Lasă pin să-nsărează. Da — zice: 

— V-aș ruga aşa — zite — să-m daţi cameră ispre, numai 
a mea, că sîn şi ieu un uom — zite — care mă simţ mai 
dăparte čeva ! — adică, iel s-a numit că are bani mulți 134); 
să nu doarmă cu iel. 

— Daa — îte — am cameră — ite — z dau, domle! 

I-a dat cameră, i-a dat pat, acolò. Peste noapte: 

— Ee, stai că t'e satur ieu acu pă tine! 

He, s-a da la vorbă, la băutură, pă urmă zice: 

— Ei, domnule, cum o duteţi, cum aveți, teriale multe? 

— Avem — zite — avem la tiriale multe ! 

— Da če-i cu copilu ăla, care-l înjurai dumneata — zite — 
dă nu întră purtica-n coteaţă pîn n-o pupă-n bumbă- 
reață ? 

— Hei, — če — ala-i gol ta-său, Tei-legănat, ...tu-l în 
C... pă mă-sa, să-l . ..t ! — Și iel iera iel ! — Gol ta-său — zîče 
— un neam rău dă copil — zice. 

— Da, domnule, da te-nțăleg — zite — da purčeaua 135) 
trebuie să intre ia — zite — cum am pomenit, portii la cot'eţ ! 


Iče: — Nu 136) — zîče. — Pin-n-o pupă-n bumbăreață 
ia nu intră-n cot'eață ! 

Če: — Ai vrea să vezi pă T'eiu-legănat? 

JIče: — Aj vrea! 

Iče: — Ia uite-mă, ieu sînt ! 137) 


A şi scos paloșu 138). Haarş 139), 1-a tăiat capul! 


132) Pov. duce dreapta la subsuoara stingă. 1%) Pov. subliniază, cu stînga. 
134) Pov. subliniază, cu mîinile, !) Pov. arată înainte, cu stinga. 13%) Pov. neagă, 
dînd din cap. 1*) Pov. duce dreapta la piept. 1%) Pov. duce dreapta la șoldul 
stîng. 1%) Pov. schiţează tăierea printr-un gest orizontal, cu dreapta. 
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S-a dus la coconă, i-a tăia şi coconii. 

Să dute la muierea lui: 

— Tu aicea ieşti, fa, dă, cu či, cum ai trăi tu? 

Ce: — Ioite, ieu am mînca cu căpău, cu prepeliţariu-ăsta ! 

A loa puşca, l-a-mpuşca şi p-ala. 

— Und'e-s fraţi ăilanţi? 

— Īoite casa aia, casa aia! 

— Porčii ăia, oile, purcăriile-ălea, a cui sînt? 

— Toate-ale noște | 

I-a curăţit 140) ! I-a omori pă cîtuştrei fraţi. Și-a rămas 
T'eiu-legănat cu cocona lui, şi-a spălat-o, şi-a uns-o pă une-o 
spărseseră 141) prepeliţariu, şi-a rămas stăpinitori, o fi 
si az1l42). 

Şi dă une-am auzit-o, v-am povestit-o! 


Inf. Petre Zmaranda; Bughea-de-Sus—r. Muscel; cules la 30.X.1956; culeg: O.B. 
AL.A.: transc. ALA. (5.XII.1956); durata: 34°58”; A.L.F., mg. 1311+1312 a 


Basmul este răspîndit în toate provinciile, fiind atestat în peste 45 
variante. Adesea se combină cu alte tipuri, mai cu seamă cu A. Th, 
300. Schullerus, nr. 301 B, înşiruie 19 variante. 

St. Thompson, în The folktale, p. 33, constată că tipul 301 este răs- 
pîndit în toată Europa, apoi în Orientul apropiat şi nordul Africei, 
în chip fragmentar ajungînd chiar în India. Prin colonişti a fost 
. transplantat şi în America. 


140) Pov. subliniază, cu dreapta. 14!) Pov. duce dreapta la obraz. 1?) Pov, 
subliniază, cu stînga. 


«CU ODOLEAN — FICIORU BOLDICUŢI » 


O-s c-o fost odată 
ca nitiodatâ. 
Dacă nu m-aj da a povesti 
ca um purici-a plezni 
povesti în ie sarâ pi iş pi la noi n-ar mai h'i. 
Că nu-z di cîn povestili 
nij di cîn minciunii 
că-s cu-o zi dou mai încoati 
d'i cîn så potcoze miţa cu coajâ d'i nucă 
și mere la sfinta rugă; 
da d'i cîn miţa s-o beșit, 
mai mult la biserică nu s-o primit, 
ş-o trecut pi lingâ poartâ pi la mini 
ş-am prins-o ş-am bătut-o bini, bini 
pîinâ m-o-nvăţat şi pe mini! 

O-s c-o fost odatâ on împărat ş-o-mpărăt'iasâ. Amu, îi 
ira bătrîni. lacâ či s-o gindit împăratu ş-impără- 
tiasa? 

— Măi fimei! Noi d^i cîn sint'em noi, iacâ noi nu avem 
n'iti-on copil. lo am sâ dau on uordin pin ţări, pin toati'i 
țăr li: čini s-a afla ş-a pute ca Sâ-ţ facă ţii ca sâ fati on 
copil, io la ačela îi dau giumătat'i-mpărăţiie. 

— Bini! 

lac-o dat ş-împăratu uordiin pin toat'i ţăr'li. Da o babă, 
c-om moșn'iag, moşn'iagu čela ira năcăjit. Cela cît ira lume 
și pămiîntu, tot prind'e peşt'e şi ave v-o patru băieţ. Băieți 
umbla în şcoli. Odată, o prins mojn'iagu o umbrianâ cu capu 
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tăt numai d'i aur, atit d'i mindrâ și d’ 
umbren'ii scrie 1): 

« Čini s-a afla ş-a prind'i peştiili ista, şi i-a lua tăt/'i tiolăne- 
lili d'in capu lui şi li-a usca, şi li-a fărma, čini nu fai copii, 
va be oliacâ d'i cafe, şi va fati copii». 

O vinit băietu d'i la şcoală ş-o tet'it. Baba o audzit, mă-sa 
o luat repid'i capu şi l-o tăiet 2) d'i la peşti ș-o scos tăti 
tiolan'ili şi li-o uscat şi li-o fărmat, şi li-o strîns într-o hiîrt'ii su 
briu la dinsa. Iac-aud“i pin sat doba: E 

— Dur-dup ! dur-dup ! dur-dup ! dur-dup ! dur-dup ! 

— Măi mojneği! la du-t'i vedz ti bat'i doba? 

— la lasâ-ma, măi babâ, cu doba ta, nu-m bati capu! 
Tu ști câ tot spun d'i-a lor cîti şi mai multi, nu tot în bati 
capu! 

— Du-tii, t'emn’ița t'i mîninči, măi japuli, şi vedz či 
bat'i doba? 

— Măi babâ, dă-m pači, măi! 

— Măi moşn’eği, du-t'i vedz či bat'i doba? 

Sâ duči miîșn'iagu ! Iac-aud'i: čini s-a put'e, s-a afla, ş-a 
fači la fimęię-mpăratuli sâ-i facâ on copil, îi dă giumătat'i-m- 
părăţiie ! 

« Nă!3) Încâ on lucru! Cin'i poat'i sâ-i facâ copkiii la 
fimeie-mpăratuli? Asta-i o vorbâ!» — s-o ginit moşniagu. 

Și vini-acasâ. 

— Ci-ai auzi, măi moșnegi? 

— Lasâ-ma, măi babâ, nu-m bati capu! N'işti prostii: 
mă rog, tu vedz cum vrau oaminii işt'e în dzua d'e az: tot 
prosti. 

— Da spuni, spuni, măi moşnegi, i-l? 

— Či-i ! O strigat c-o-s câ čini s-a put'e fači la fimeie-m- 
păratuli sâ-i facâ sâ facâ on copkiil, îi dă giumătat'i-mpără- 
tiig. 


i frumọsâå. Şi pi capu 


1) Pov. scrie pe masă, cu arătătorul drept- !?) Pov. subliniază, cu dreapta. 
3) Pov. schițează un gest de dispreț, lepădare, cu dreapta. 
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— No, măi moşnegi, nimn'icâ vorbă, så ti duči, sâ-i 
spui câ io știu a fači ! | 

— Batâ-t'i Dumnedzău sâ. ti batâ, tu hiîrcâ batrinâ! 
Da tu cum ai sâ-i fati sâ facâ-mpărăt'iasa copkii, či ieş 
n'ebunâ? | 

— Du-tii, măi moșn'egi | 

Hap ! cotiorba şi dă baba cu cotiorba-m moșn'iag. N-o 
avu bg'etu moşn'iag încotro, så duti moşn'iagu pîn la-mpă- 
ratu. 

— Bună dziua, înălţat'i-mpăratii |! 

graţie capu mn'eu 
graţie fătu mneu! 

— Mulţămăs dumn'itali, moşuli! Ie loc la scaun. 

— Apii, înălţat'i-mpărat'i, am vinit şi io pinla dumn'eta: 
s-o lăudat ticăloasa asta-a me, ş-amărita asta a me, și văirata 
asta, câ poat'i — zîči — sâ facâ la înălt/iasa-mpărăt'iasa, 
sâ facă copkil! 

— Vai d'i mini, moşuli ! Bravo! Bravo! 

Imediat o luat împăratu ş-o pus o trăsurâ ș-o pus om 
berjar la trăsură, ș-o trimăs pîn la bab-acasâ. O pus pi ba- 
bâ-n trăsurâ ş-o adus-o. 

— Noa, moşică! Dumn'eta -ai put'e sâ-i fati la n'evasta 
me sâ facâ on copil? 

— Da, înălţat'i-mpărati |! 

Nimnicâ vorbâ, doarmi-acolo baba pinâ dimineaţâ. 
Diminiaţă fati servitoare— ave o servitoare cari-o k'ema Boldi- 
cuţa — şi ie şi fati cafe. Şi meri baba şi ie dou linguriţi 4) d'i-atele 
d'i čenuşucâ d'i-atele și puni în cafe. Amestecâ 5) Bold'icuţa 
acolo în cafe şi cum amestecâ, n'imn'icâ vorbă, så dă și gustâ 6) 
intii- Bold'icuţa sâ vadâ cum îi cafeaua: îi bună, ori nu? 
Și pi urmă, sâ duti și duti la-mpărăt'iasa caile şi be. 

Nọ amu, iacâ servitoare o spăla tăt'i ultelili d'i cafe. 
Ira o iapâ d'i-o sutâ şi činj d'i ani la-mpăratu în grajd'i. Ačę nu 


t) Pov. schițează luarea, prinderea, cu dreapta. °) Pov. agită dreapta. 
e) Pov. duce dreapta la gură. 
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sâ mai put'e scula. Ave facut on halău d'in grajdi și 
pîinâ-m bucătării. Hirmăturli či pkica tăti d'in băcă- 
tării, da pi halău čela? ) şi sâ dute pin la iapâ, şi iapa 
linge hirbătur'li &gli tăt'i d'i-acolo, câ nu sâ put'e scula 
d'i gios. lac-o lins şî iapa d'intr-atele. Cin o plecat împă- 
răt'iasa grosâ, o plecat și Bold'icuţa grosâ! lacâ şî iapa 
a făta: tos tri ! Bini! 

Iacă, n'imn'icâ vorbă, cîn la nou luni d'i zili, fati-mpără- 
tiasa om băiet tăt numai cu păru d'i aur, frumos. lacâ și 
Bold'icuţa fati om băiet cu păru d'i aur, ca ş-împărăt'iasa. 
No, ziči: 

— Înălt'iasâ-mpărăt'iasâ ! Iacâ o făcut şi Bold'icuţa unu 
ca şi tini! 

— No forti bini! 

lacă la unsprăzece luni, fatâ şi iapa om mînz tăt numai 
cu păru d'e aur. Buun ! Amu pi či dzi mere, băieţi tot creşt'e. 
Da fitioru Bold'icuţi atelie, ira mai cumint/i pi tri. părţ d'icât 
fi&ioru-mpăratuli. Îns-impăratu o văzut! Îi în fiicari dzi, 
băieţi mere amindoi pim păduri, mere pin grădinii, mere 
pisti tăt locu. Iacă băieţi o agiuns şi la itat'ea d'i opsprăzete 
ani — cîn o fos d'i opsrăzece dzili, ii o fos d'i opsprăzete an'i! 
Ci s-o gînd'it împăratu? 

«Măi! Fitioru mn'eu 8) îi fitior d'i-mpărat şi nu-i atita 
d'i cuminti d'icît fitioru Bold'icuţi. Fitioru Bold'icuţi i mai 
cumint'i ca a mn'eu! D'i či så h'ii mai cuminti on fitior d'i 
sărac d'icît unu d'i-mpărat? Stai, câ io am sâ-i tai capu, ş-ar 
så rămiii numa a mn'eu. y 

Bini! lacă, nimn'icâ vorbă — da fitioru Bold'icuţi o 
şt'iut pre bini či s-o gînit împăratu, câ ira năzdrăvan, mai 
năzdrăvan ca istalalt — şi cin o vinit pînâ la o bucatâ, o 
spus: 

— Măi frat'i! leu, d'i astăz înăint'i, ieu mă duc în Dumne- 
zău mneul 

— Da di či? 


7) Pov. pune dreapta pe masă. °) Pov. subliniază, cu dreapta. 
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= — Io nu ma due acasâ, că tat-tu vra sâ-m taie capu. Și 
d'i či sâ-m taie tat-tu mn’ii capu pentru că ieu sînt ficior d'i 
vadanâ, şi tu ieșt'i ficior d'i-mpărat? Și du-t'i tu acasâ?) cu 
Dumnedzău, şi şi io ma duc încotro m-a îndrepta Dumnezău 
sfintu ! 

— Nu, măi frat'i ! Dacă tata vra ca sâ-ţ tali ţii capu, noi 
merim şi-i tăiem capu la tata. 

— Ba nu! D'i či så tai tu capu la tat-tu, pe cînd tat-tu 
po så trăiascâ şi ieu ş-așă n-am za sta acasâ! Și ieu mă duc 
în Dumnedzău mn'eu încotro m-a îndrepta Dumnedzău 
sfintu. 

— Bini! 

Či: 

— Măi frati! — dziti. — Ut’i či: semniili meli sunt aşe: 
cînd t'i-a săgeta îm part'ia driaptâ10) pi tini, să ști c-atunčę 
ieu sint mort, så porneş dupa mini. Şi cîn i h'i tu mort, pi 
mini ar sâ ma săget/i îm part'ia sting, ș-atunti ieu pornesc 
după tine. 

S-au luat rămaz bun unu d'i la altu 

şi s-o pupat îm faţâ | 

fără niči-on hir d'i griaţâ. 

S-o plecat, s-o dus la triabă-ş, 

s-o dus pin codri, 

pin zăhăstrii, 

pin pustietăţ 
timp d'i-on an d'i dzili. lacă la un an di dzîli, o agiuns la um 
pod. Acolo la podu čela ira um vit'eaz strașn'ic mare. Au sărit 
și s-au luptat cu fitioru Bold'icuţi. 

— Dorâ n-o agiuns pe iči ficioru Bold'icuţi? 

— Ba o ağiuns ! Iel ięste-aiči ! 

Şi s-o luptat cu dînsu. Şi cîn l-o zvîrlit odatâ pi fičioru Bold'i- 
cuţi l-o zvirlit triză şi doi di stinjîni în pămînt. 

— Acolo sâ rămii — dziti — stincâ di pkiatrâ mučidă ! 

Atunti pi îrati-su l-o săgeta îm part'ia driaptă. T 


%) Pov. subliniază, cu dreapta. 1%) Pov. subliniază, cu dreapta. 
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« Alelei, Doamn'i! Frat'ili mn'eu iesti mort! » 

S-o luat calu lui d'in grajd'i şi s-o-ncălica pi cal ş-o 
pleca după îratiili lui. Ş-au agiuns la pod. Cin au agiuns la 
pod, iař au ișit vit'eazu sâ så lupt'i şi cu dinsu. Însâ calu, 
cîn s-o zvirrlit o dată, şi cîn l-o prins o datâ pi vit'eaz și cin 
l-o trinti di pămînt, l-o făcut în nguză şi nou d'i bucăţ. 
Ş-atunăi s-o dus calu pinâ-n criili pămintuli uni-o găsit pi 
stăpini-su, pi fičioru Bold'icuţii, şi l-au scos d'i-acolo ș-au 
sufla pi dinsu. 

— Alelei, dragâ frat'i, câ greu somn an dornit ! 

— Dornei tu, zău, frat'i, d'i veti dacă nu iram ieu ! Dară 
d'i amu — ziti — rămaz bun şi Dumnezău să-ţ agiut'i |! 

— Du-t'i sănătos, măi frati |! 

Fitioru împăratuli s-o rentors înapoi acasâ şi fičioru 
Bold'icuţii o plecat mai d'ipartii. 

lacă, n'imn'icâ vorbă, au agiuns iel la un împărat. Da 
mărgiîn iel pi drum la-mpăratu čela —aiti am uitat să vă 
spun — au găsit o fatâ în drum cu-o furcâ, torte. 

— Bună .zua, fatâ! 

— Mulţămăs dumn'itali ! 

— Ci fati aiti? 

— la torc şi ieu îm furca asta! 

Dziti: 

— Vedz câ — zîči — am uita să-ţ aduc fusu, câ — zîči — 
am on fus, ş-am uita să ţi-l aduc! 

— Da — zite — ai să mn'-l aduči? 

— Am să ţi-l aduc — zîči — n-ave grijâ tul! 

— Bun! 

Iacâ, nimnicâ vorbâ, pliacă mai d'ipart'i. Şi cum pl'iacâ 
mai d'ipart'i, agiungi la on împărat. Cin agiungi la-mpăratu 
cela, odatâ ved'i acolo tăt întuneric. Nu mai ved'i soari d'i 
loc 11) numai întunitimi tăt. Sâ bagă iel la-mpărat. 

. — Bună zua, înălțat'i-mpărat'i ! 
— Mulţămăs dumn’itali, dragâ voniči și vit'eaz |! 


u) Pov. subliniază, cu dreapta. 
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— Di či iesti aice la dumneta numai întunerec în- 
contin? 

— Hei! D'i či iesti ! lesti-o babâ cari-o luat — zîči — tăti 
stelili şi lutefer'li, şi luna, şi soarili d'i pi ter și sîn fărmăcat'i 
la dînsa şi d'i baba atetătă lumia asta, ţara nostrâ, ari fricâ 
d'i baba ace. | 

— Şi n-ai put'e dumn'eta sâ-n spui în cari part'i-i? 

— În cari partii — zîăi — nu ştiu! 

Atunti iel, n'imn'icâ vorbâ, s-o-ntors d'i la-mpăratu 
înapoi ș-o plecat mai d'ipart'i pim păduri. Au plecat pim 
păduri, iacă-au agiuns într-o păduri strajn'icâ mare. Iel s-o 
luat și s-o pus acolo lingă un copac ş-o stat lingă copacu čela. 
Aud'i teva, un zgomot mari. Cum audi iel zgomotu čela, 
imid'iat ved'i câ vini la dinsu o babă, și cîn îi puşcâ om 
pumn în frunt'i, d'intr-odată l-o d'isk'icat drrept în douâ. Şi 
o suflat pi dinsu şi l-o făcut o stincâ d'i pk'iatră 12). Iară 
l-o săgetat pi fratiili lui, pi fitioru-mpăratuli, l-o săgetat 
d'in a driapta, drept pi dînsu. Atunti o strigat: 

« Alelei, Doamn'i! lesti mort iarâ fratili mn'eu, 10 
plec după dinsu!» | 

O luat calu ş-o-ncălicat pi cal ş-o vinit. larâ s-o-ntilnit 
cu fata te în drum. 

— Bună ziua, fatâ! 


— Mulţămăs dumitali, voniti |! — zii. — Tot ai spus câ 
mn'i-adus fusu, şi tot fus mn'i-aduti! 
Ziti: 

— Lasâ, că ţi l-oi aduti ieu 13), şi fusu! — ziti. — N-ave 
grijă | 


S-o plecat mai înaint'i. lac-o agiuns la impăratu. ~ 

— Bună zua, înălţat'i-mpărat/i ! 

— Mulţămăs dumni'itali ! 

Ci: — Înălţat/i-mpărat'i | — zâăi. — Nu ştii dumn'eta — 
zici — încotro, pi cari drum am făcut io atunş 14) cin am 
vinit pe la dumn'eta? 


13) Pov. subliniază, cu dreapta. 1%) Pov. subliniază, cu dreapta. 1*) Pov. 
subliniază, cu dreapta. 
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Dziti: 

— Ia cam pi drumu ista 15) — zidi — ai făcut încolo cam 
— zâti — înspri stinga. 

Ș-atunş čela, n'imn'icâ vorbâ, o ie cu calu înspri stînga, 
ş-ağiunği lingâ copacu čela mari. Ci så vadâ? Ved'i acolo o 
stincâ d'i pk'iatrâ tătă aşă fărmatâ. 

« Alelei, Doamn'i ! Aiș trebi sâ h'ii fratili mn'eu!» 

Și d'intr-odatâ aud'i-on duput straşn'ic, vinin. Însâ calu 
s-o dat, zici: 

— Stăpin'i ! Dă-t'i în urma me! 

S-o dat calu şi cîn o vinit baba, şi cîn o vrut sâ-l prindă 
odată pi vit'eaz, cin s-o ţipat odată calu ș-o prins-o d'i după 
cap şi cîn o trînt'it-o odată d'i pămînt, şi cîn o prrins a rupi 
d'im babâ. 

— Vai d'i mini, voniti, nu mă omori! 

— Nu t'i omor. Undi iesti frat'ele mn'eu? 

— Frat'ele tău — ziti — i stîncâ d'i pk'iatră ! 

— Suflă pi dînsu şi puni-l bucăţică lingă bucăţică 16) 
înapoi, şi — zite-mvie-l. | g 

Au suflat pi dinsu ş-o pus bucăţicâ linga bucăţică șî l-o-m- 
viet. Şi pi urmâ d'i-acele, i-o prins a ţipa în cap la babâ, și 
calu a rumpi d'intr-însa. 

— Vai d'i mini, voinitilor, nu mă omorîț ! 

— Nu t'i omor! Sâ-m spui d'i či iesti noapt'i? | 

— Luna, şi stelili, şi lucefer'li sunt în ultele la mini! 

— Atunj — zi&i — dă-li drumu ! 

Atunti o d'isk'ins baba d'i pi lingâ dinsa toat'i ultelili 
s-o da drumu la lunâ, și la soari, și la luteferi. Şi d'intr-odatâ 
s-o vadzut dziuâ. Atunti o strigat împăratu: 

«Alelei, Doamn'i ! Acista vit'eaz cari-o pleca d'i la mini aista 
o da drumu ş-o luminat lume! Și dup-aista am sâ dau 
iata. » 

Bini! lacâ, n'imn'icâ vorbâ, iel s-o luat ş-au plecat17). Au ple- 
cat fitioru-mpăratuh acasâ, şi iel au plecat înapoi la-mpăratu. 


155 Pov., arată în stinga, cu stînga. 1%) Pov. subliniază, cu dreapta. 7) Pov. 
subliniază, cu dreapta. 
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— Bună zua, înălţat'i-mpărati ! 

— Mulţămăs dumniitali, dragă vit'eazule! Ai agiuns? 

— Am agiuns! 

— Văd c-ai luminat lume, și văd că ieșt'i om vit'eaz! — 
zici. — Dragă — zîči — ut'i či: ti rog vino la mini sâ-z dau 
fata și sâ-z dau coroana sâ fi împărat. 

Ziti: 

— Da — zici — înălţat'i-mpărat'i — dziti — am să mă 
cunun cu fata dumitali. 

S-o luat ş-o făcut nuntâ ş-o cununat cu fata lui. Însâ iel 
nu s-o cununat pintru dînsu, s-o cununat pintru frat'i-su, 
câ șt'ie iel câ nu-i a lui part'e-ate. După či s-o cununat, s-o 
dus amindoi sara så culti. Iel o spus: | 

— Dragă n'evastă | — zîči. — Uti či: t'i rog — dziti —nu 
am timp, prigăteşte-m miîncari, câ io plec rapid, câ am teva 
numaid'icît îm păduri så ma duc, câ am o luptă gre îm 
paduri 18) şi trebi så ma duc numaid 'icît s-o isprăzesc ! 

Atunăe, zii: 

— Vedz, vedz, măi bărbat, cum mă amăgeșt'i, şi cum 
nu vrai så ti culči cu mini, şi cum pleči ! 

Ziti: 

— Nu mai sta d'i vorbâ cu mini, prigăteşti-m mîncari!19) 

Îi i-o pregăt'it mîncari şi, n'imn'icâ vorbă, ş-o luat paloșu 
si buzduganu ş-o plecat. Cum o plecat îm păduri, nimn'icâ 
vorbâ; odată au văzut c-au vinit on nour întunicat strașn'ic. 
Și cum o vinit nouru čela, au vinit on smău cari nu sâ mai 
put'e put'ernic pi faţa pămîntul: ca smău čela. Ş-o strigat: 

— Alelei, fitior Bold'icuţi! Ori d'in luptâ ni luptăm, 

ori d'in săbii n'e tăiem? 

— Ba d'in luptâ ni luptăm 

câ lupta-i me driaptâ 

di la Dumnezău lăsată! 

Ș-atunti, n'imn'icâ vorbâ, cin s-o apucat la luptă, cîn l-o 
izbit odatâ pi fitioru Boldicuţii îm pămînt, o crăpat drept în 


18) Pov., subliniază, cu dreapta.!?) Pov, subliniază, cu dreapta. 
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dguâ! Și l-o lăsat smău ş-o zburat20) și s-o dus în 
triabă-ş. 

Pi frat'i-su d'i-acasâ iarâ l-o săgetat în part'ea driaptă! 

« Alelei, Doamn'i ! Iarâ iesti mort fratele meu!» 

S-o vinit frat'i-su și l-o găsit acolo mort. Au plecat cu 
călu înaint'i, ş-au agiuns 21) la curt'ea smăuli. Cin au agiuns 
“la curt'ea smăuli, o strigat: 

— Alelei, cîni d'i smău! leş afărâ şi t'i luptâ cu mini! 
Atunči o işît smău sâ sâ lupt'i cu vit'iazu, cu fitioru-mpăra- 
tuli. Cîn o işit så så luptii, cîn o sărit odatâ calu şi cîn l-o 
prins d'e d'inapoi și cîn l-o izbit odatâ calu di pămînt, o 
gini că crapă şi inima-ntr-insu. E 

— Alelei, dragă vit'eazuli, nu mă omori! 

— Nu t'i omor, dacă fači pi frat'ili mn'eu înapoi. 

— Hai că-l fac. 

A vinit smău pin-acolo ș-o făcu pi fitioru Bold'icuţi 
înapoi. 

— Of, măi frat'i, că greu somn am dornit | 

— Ai h'i dornit tu d'i veči, dragă fratii, dacâ nu irami 
leu. 

— Apă, măi frat'i! D'i astăz înăint'i, lasaţi-ma så ma 
-răcoresc leu. 

S-o luat pi smău şi l-o făcut nouză şi nou d'i bucăț și 
l-o ars îm foc şi l-o suflat în vînt. 

— Dragă frati! — ziti. — Ut'i či: la-mpăratu ista, ieu 
m-am căsătorit cu fata lui, însâ ieu în pat n-am dornit. Noi 
merim amindoi. Şi cin merim amindoi, ie ar’ sâ-ntrebi cari-i 
bărbatu ii? Tu så spui că ieş tu şi să trăieș cu dinsa mai d'ipa- 
rt'1 22), câ ieu nu-s partia il. Partia mei —zite — n altâ 
part'i. Îi vid'e tu —dzici — uni-i part'e me. 

Și, nimnicâ vorbâ, iaca mărg amindoi. Cin o untrat la- 
mpăratu în casâ amindoi, s-o-aprins odată lume d'i dînsu. 

— Alelei, dragă giniri, al vinit? 

— Am vinit, tatâ! 


0) Pov.se uită în sus şi spre dreapta. 2!) Pov. se uită în sus şi spre dreapta. 
22) Pov. subliniază, cu dreapta. 
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Acuma fata nu mai ştie cari-i bărbatu ii. Spune cătră 
mă-sa: 

— Mamă ! Mamâ ! Spuni-m cari-i bărbatu mn'eu? 

— Dragu mamii — zîči — nu ştiu. 

— Ti rog, mamă, întriabâ-li cari-i bărbatu mn'eu. 

Amu mă-sa nu mai put'e d'i groaza ii. 

— Maa rog, h'iz bun'i, dragilor vit'ej, spunez d'intri voi 
doi, câ nu va cunoaşt'iţ cari-i čela şi cari-i ista, cari-i bărbatu 
fet'ii mele? | 

Atunş spuni fitioru-mpăratuli: 

— Ieu sînt, mamă! 

Tunş sâ zvirli-m 2) braţali lui şi-l pupâ ş-il drăgoste. 

— No, măi frati! D'i astăz înăint'i, mai faci o nuntă aiti 
faţă d'i mini. 

S-o făcut a doile uarâ nuntâ și s-o cununat cu fitioru- 
mpăratuli. l 

— Amu, măi frat'i, rămii gospodar’, că ięu plec cu-aju- 
toru lu Dumnezău sfîntu la soart'ea me. 

S-au plecat. Îns-ačę čini ira? Ačę ira fata lu Odolian, cari 
ira în drum. 

— Bun noroc, măi fatâ! 

— Mulţămăs dumn'itali, ficioru Bold'icuţii ! Mn'i-ai adus 
fusu? 

— Ţi l-am adus amu! 

— He! D'i če ieș tu prost? Parcâ io am n'ivoi di fusu 
tău? Io am nivoi di t'in'i! i 

= — Da parcâ ieu nu șt'iu? — ziâţi. 

— Da — ziti — mă! Noi męrem acasâ la tata. Şi tu sâ 
ti duș la tata så mă ei, så vedz ti-ar så facă tata cu t'in'i? 
Câ ori ti-ar fačīi tata cu t'in’, ieu t'i fac înapoi, n-ave tu 
frică | 

— Bini! | 

Duc ii amîndoi pin-apropi, ie så duči sus în foişor şi iel 
sâ bagâ-n casâ. 


23) Pov. subliniază, cu dreapta. 
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— Bună ziua, Odolene ! 

— Mulţămăs dumn'itali, voniti ! 

— Odolene, Odolene ! Nu dai fata după mini? 

— Ce-ai zis? 

— Nu dai fata după mini? 

Cin o suflat pî dînsu odată, tăt l-o făcut bucăţ! Atunti 
“fata s-o dus ş-o strîns bucăţicâ lingâ bucăţicâ tăt ş-o pus 
ş-o suflat odatâ pi dinsu şî l-o-mviet. larâ s-o băgat 
înuntru. - 

— Odolen'e, Odolen'e, nu dai fata după mini? 

— Iar-ai îmviet? 

— larâ!! 

L-o scos afarâ şi cîn o suflat odatâ pi dinsu, tăt l-o făcut 
bucăţeli, tăt d'i şotăr, d'i pk'iatră măniînţicâ. Fata iarâ s-o 
scoborit gios şi iarâ l-o luat ş-o pus bucaţicâ lîngâ bucăţică, 
și pk'ietriticâ24) lîngâ pk'ietriticâ şî o suflat pi dinsu și l-o 
făcut întreg. Şi pi urmâ o suflat şi l-o-mviet. Či: - 

— Du-ti iarâ, mă! 

S-o dus iarâ. 

— Odolene, Odolene, nu dai fata după mini? 

— Ci-ai zis? Iar-ai îmviet? 

— larâ! 

L-o luat şi l-o suflat odatâ pi dînsu şi l-o făcut on copac. 
larâ fata lui s-o dus ş-o suflat pi copacu čela şi l-o-mviet 
înapoi. larâ sâ duti la dinsu. 

— Odolen'e, Odolen'e, nu dai fata dupa mini? 

— lar-al îmviet? 

— larâ |! 

L-o luat şi cîn l-o izbit odatâ-m podiili, l-o băgat în criili 
pămintuli şi s-o pus cu curu acolo pi dînsu 25). 

« Na ! Sâ vid'em şi d'i-aiti ai sâ mai ieş? Dacâ tot ai îmviet 
di-atitia uori?» 

Na amu vădzîn fata că nu-i niti-on k'ip, și nu-i niti-on 
modru: 


2) Pov. agită arătătorul drept. 2%) Pov. apasă cu pumnul drept pe masă. 
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« Măi! Amu trebi sâ mă duc la dînsu». 

O mărs la dinsu-n casâ. 

— Bun noroc, tatâ! 

— Mulţămăs dumniitali, dragu tatii! 

Pus la masâ ş-o prins a sta supărată. 

— Ci stăi supărată, dragu tatiii? Ori câ ţ-am omorît — 
dziti — bărbatu? 

— E, tatâ ! D'i-aişt'ea bărbaţ nu-m trebi mni'ii cari nu-s în 
stari så sâ lupti cu dumn'eta! Aşa um bărbat — zici — să 
am ieu ca dumneta — zici — sâ sâ poatâ lupta?) cu 
dumn'eta ! 

— No! Amu așşă unu dac-o vini, så ştii câ t'i-oi da după 
dînsu. 

Mai şed'i, şed'i fata o dzi, şed'i dou 

șed'i patruză şi noâ. 
D-amu o uitat Odolian d'ispre-ate. 

— Măi, dragâ tatâ! Ci-an sâ t'i-ntreb io pi dumn'eta? 
Vădzîn că ieşt'i atita d'i vit'eaz ş-atita d'i puternic, sâ-n 
spui dumn'eta uni stau put'erli dumni'itali d'i ieşt'i aşe d'i 
vit'eaz? 

— He! Dragu tatii! Da ti-ai vra tu sâ şti di puter'l 
mele ? 

— Apâ aj vra så şt'iu şi ieu d'in put'er'li dumitali, câ văd 
că ieşti, atita di viteaz cari niti-om viteaz nu iegzistâ 
ca dumn'eta. , 

— Ţ-oi spuni ieu, da aldatâ! Nu amu. 

— Da mnii-i spuni, tatâ? 

— ȚŢ-oi spuni! 

— Bini! 

Fata či fači? Sâ dă şi fati-o bortâ pi su pămint. Şi bortă, 
și bortâ, şi bortâ, şi bortâ! şi så duti pînă la îitioru Bold'icuţii 
și sufl-odatâ pi dinsu și-l fati o pasâri ş-o ie ş-o bagă în sin 27) 
a dinsa. Şi vin'i-napoi cu pasăre în sin la dinsa. Și untră-n 
casâ iară. Şed'i la masâ iarâ supărată. 


2) Pov. subliniază, cu dreapta. *) Pov. duce dreapta la sin. 
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Vini ta-su. 

— Ri, tatâ ! Tot m-ai amăgit şi m-ai amăgit câ-n spui uni-s 
put'eţ'li, a mniitali, da vădcănu mai spui uni ţi-s puterii. 
— Apâi astăz 28) ţi li-oi spuni, dragu tatii! | 

Sâ puni la masâ.. 

— Dragu tat'ii! Put'er'li meli — ziti — îs într-on lac cu 
. lapt'e acru şi în lacu čela cu lapt'e acru ieste-om balaur; și- 
m balauru čela îz douză şi patru d'i gărgăuni,” ș-acolo sîn 
put'er'li mele. 

S-atunș scoat'i o batistâ d'im buzunar și-i dă odatâ la 
fată la nas ??): ş-o uita fata tăt i-o vorbit tat-su ! Bun ! Iacâ 
fata iesâ d'i-acolo, så duti-m foișor. Însâ iel păsâri la dinsa-n 
sin. În iesâ pasâre, sâ dă pisti cap. 

— Noa, tu, ţ-o spus uni-s puter'li? 

— Măi bărbat'i, mn’i-o spus, da li-am uitat ! 

Ce: . 

— Nu-i n'imn'icâ, câ ieu nu li-am uitat! Ieu ştiu uni-s! 
D'e astăz înăint'e, rămii sănătosâ, câ ieu plec. 

Și s-o luat şi s-o dus iel înaint'i. lac-o agiuns, iel la lacu cu 
lapt'i acru. Cum o agiuns la lacu cu lapt'e acru, nimn'icâ 
vorbă, s-o pus acolo pi pîndâ. Iacâ ved'i câ-n iesă om balaur 
afarâ. Cîn o işit balauru afară şi cîn s-o repezit odatâ, şi cin 
i-o ţipat odat-om paloş în grumaz, i-o sărit capu d'i tri-patru 
poşt'i d'i la trupu lui. Ş-atunti o luat trupu și l-o spint'icat în 
dou ş-o scos atia douză şi patru d'i gărgăuni şi i-o lua şi i-o 
pus într-o batistă şi cîn i-o strrins odatâ 50), pi Odolian l-o săge- 
tat moart'ea acasâ-m pat. Ş-atunti o vinit fata la dinsu, 
d'in răgn'etu lui. 

.— Alelei, curvâ či ieş tu, şi-l mai curvâ acel či t'i-o-mvăţat 
pi tini, câ mn'i-ai mîncat capu mn'eu d'e astăz înainte. 

Ș-atunti o vinit fičioru Bold'icuţi, ş-o bătut în ușâ. Ci: 

— Da, da, poft'im ! — o zis fata lu Odolian. 

S-o intrat înuntru. 
— Odolene, Odolene ! Nu dai fata după mini? 


3) Pov. subliniază,cu dreapta. %) Pov. duce dreapta în faţa nasului. %) Pov. 
stringe, cu mîinile, 
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— Ei, d'i-amu — ziti — văd io, fi&ioru Bold'icuţi, câ 
mn'i-i dusâ viaţa me. 
— Apâi — zici — cum ai făcut dumn'eta şi nu ţ-o fost mn'ilâ 
di mini sâ-n zboi carnea me pi tăt'i bucăţili şi să mă fati în 
tă feliu, aşă am så t'i fac ieu pă dumneta! 
Și l-o luat și l-o tăiet tăt d'im paloş și l-o dumniicat. Și 
s-o luat şi s-o cununat cu fata lu Odolean. 
Si m-an suit pi-o săcarâ, 
Şi v-an spus-o în ie sarâ! 


Inf.: Gh. Zlotar; Fundu Moldovei—rn. Cimpulung; cules în București în 18 febr. 
1955 de O.B.; transc. O.B.; durata: 99' 20”; A.L.F., mg 845. 


Pov. o ştie: «d'i la Tiiţa, d'i la soru-mea; d'e mult; ia o învăţat-o 
di la Nistor N'ergeş d'in Fundu Moldovi, iel o &etit-o-ntr-o carte 
înaint'e d'e 1914 — mn'i-o'spus ie c-o-mvăţat-o d'int-o cart'e». Acasă 
ai pov.? «am spus-o, da, şi soru-mea, şi ieu; n-am spus-o d'e vo 5 an'i». 
Copiii o ştiu? «n-o ştiu». 


Basmul cu fraţii gemeni născuţi în chip miraculos (gustînd de obicei 
din acelaşi peşte, mai rar măr) care se ajută reciproc (mai cu seamă 
prin învierea celui omorît) este cunoscut în toate provinciile ţării, 
fiind atestat în peste 45 variante. 

Deseori, basmul se contopeşte cu tipurile A. — Th. 300, 302, 516, 590 
etc. Firul acţiunii se dezvoltă încă într-un chip neîntilnit în variantele 
amintite. 

Schullerus, la pr. 303 indică 13 variante. 

Episodul cu învingerea zmeului a cărui putere se află în viermi (ouă) 
este frecvent în basmele noastre, fiind atestat în toate provinciile 
în peste 60 variante. Cel mai adesea, nararea acestora este inserată 
în alte tipuri, mai cu seamă în A. Th. 300, 303, 304, 318, 327 etc. 
Schullerus, nr. 302, citează 11 variante. | 

Kurt Ranke, în studiul monografic Die zwei Brüder, Helsinki, 1934 
(F.F.C. nr. 114), în care a utilizat şi 21 variante românești ale tipului 
303 (fraţii gemeni) şi 2 variante ale omoritorului balaurului (A. Th. 
300) printre cele 770+ 368 variante, arată că în 85%, din totalitatea 
variantelor, fraţii gemeni sînt concepuţi prin gustarea din peşte şi 
conchide că aceasta ar fi forma străveche a acestui motiv. Ranke 
crede că basmul despre frații gemeni ar fi fost creat în Franţa — de 


272 


unde s-ar fi răspîndit în toate părţile — într-o epocă destul de înde.- 
părtată, care nu se poate preciza, dar posterior basmului despre omo- 
ritorul balaurului. 

St. Thompson, în Folktale, p. 35, arată că tipul 302 este răspîndit din 
India pînă în Islanda în peste 250 variante. În variantele asiatice, 
puterea zmeului e într-o pasăre sau insectă, în cele europene în ou. 
Din Europa, povestea s-a răspîndit în Africa şi America. 


«CU PETREA FĂT-FRUMOS, STEBLÂ DE BUSUIOC, 
NĂSCUT LA MN'EZU NOPȚI » 


O-s c-o fost odată 
ca nitiodată, 
dacă nu m-aj da a povisti 
ca um purite-a a plezn'i 
povesti în ie sarâ pi la noi n-ar mai h'i. 
Că nu-z d'i cin povestili, 
nij di cîn minâiunli, 
că-s c-o zi dou mai încoati 
d'i cîn să potcoze mîța cu coajă d'i nucâ 
și mere la sfinta rugă; 
da d'i cîn miţa s-o beşit, 
mai mult la biserică nu s-o primit; 
ș-o trecut pi la poartă pi la mini 
ş-am prins-o ş-am bătut-o bini, bini 
pînă m-o-mvăţat şi pi mini. 
O-s c-o fost odată un împărat. Ș-împăratu čela ave tri 
fitiori. Pi čel mai mic îl k'ema Petrea Făt-Frumos, 
steblă d'i busuioc, 
născut la mn'ezâ nopţi. 
Îns-atel mai mn'ic jera năzdrăvan şi vit'eaz, însâ nu 
știe n'ime pi faţa pămîntului câ iel iesti vit'eaz. Împăratu, 
pătrin, au k'emat fitiorii. 
— Dragi fitiori |! Viniţ olhacă la masâ cu mini så stâm 
oliacă d'i vorbă.. 
O vinit fitiorii tostri, s-au așezat la masâ cu ta-su. Dziti: 
— Uitaţi-va či: io sîn bătrîin. Am stapinit pîn-amu ţărl 
ș-am condus, ș-am făcut bini pi fața pămîntuli, n-am făcut 
rău. Tot aşe — ziti — så fateţ şi voi, câ io mîni poimîni am 
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sâ mor, şi tot așşă sâ fateţi şi voi cum am făcut și ieu, sâ-m 
urmaţ mii, să nu fačeț rău pi pămînt, či sâ fatez bini ! Bini-ţ 
fate, bini-ţ agiunăe; rău îţ fate, rău aveţ s-agiungeţ. Dară 
dragii lui tatii! Ut'i či: d'e astăz înainti, ieu v-afurisăsc: 
afurisit sî fit d'i mini şi de Dumnedzău, sâ nu va primască 
Dumnedzău sfintu nič pi čęlantâ lumi, niş pi iasta lumi, či sâ 
va zvii pămintu d'i tri strinjini afară, dacă nu vi-z vîna munt- 
ili Sînăuli după mormintare me şi după moart'e me. Să 
mereţ så vinaţ muntiili Sinăuli şi după či-z vina muntili 
Sinăuli, pi urmâ vi-z vini şi ves conduti împărăţiie vostrâ. 
Atunj, vi-z vid'e cari va fi drept d'i-a stăpini şi d'i-a lua 
coroana, d'i-a fi împărat în locul meu. 

lară-mpăratu la tri zîli o murit. Fitiorii l-o mormîntat 
pi-mpăratu frumos. După či l-o mormintat, : ti-au spus fitioru 
cel mai mare? 

— Dragi fraţ ! Trebi să împlinim afurisănia tătukii cari 
n'i-o afurisit tatal nostru pi noi, cari n'i-o făcut şi cari n'i-o 
crescut. 

— Da! Voie-ţ ieste, dragă frat'e, plecăm. 

S-o luat strai d'i priminială 

şi bani di k'eltuială 
și fiicari ş-o luat cit'i-on cîni cu dînsu. Ş-au plecat tri zîli 
şi î tri nopţ. La tri dzili şi la tri nopţ, o agiuns pi vîrvu mun- 
t'elui Sinăuli. Cîn o agiuns pi virvu munt'elui Sînăuli, o 
strîns l'emn'i tăstri ş-o făcut foc; la mn'ezi nopţi s-o aprins 
l'emn'ili singure. O fript ii cit'i-o buca d'i slăninâ ş-o mincat, 
ș-o băut, şi s-au puz Qios la culcat. Ş-au dornit čel mai mn'ic 
și cu čel mai mn'ijlotiu. Şi fitioru čel d'i-mpărat mai mare 
au padzit. A-audzit îm păduri: 

— Bu-bu bu-uuu! Da îrigi-mni! 

Atunti ficioru čel d'i-mpărat o .urcat okiii sus 1). 

— Dacă ţi frig — dziti — vină la foc şi t'i-ncălze. 

— Aş vini şi m-aş încăldzi, da mă t'em d'i leii părăleii 
tăi. Na tri peri d'i-a mnei, 


1) Pov. se uită în sus. 
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puni-i pi cînii tăi, 
și na inelu mn'eu 
| pun'e-l în d'eştu tău. 

Atunti o zvirlit trei peri baba gios, ş-au luat iel atiie 
trei peri şi i-o pus pi cîni, ş-au luat inelu şi l-au pus în d'ejet. 
S-o coborit baba cu virvu d'i copac şi i-o suit capu şi l-o 
îngropat îm vatra foculi, ş-o dad drumu cu copacu-n sus. 
S-au sculat ačiię doi fraz dimineaţa: frat'ili ii nu ira nică- 
ieri a lor. Au plins ii, supăraţ că nu ieste frat'ele tel mai 
mare. Au strîns l'emn'e pîn la mn'ezi nopţi, la mn'ezi nopţi, s-o 
aprins l'emn'ili singuri, au fript ii amindoi cit'i-o buca di 
slăninâ ş-o mîncat cu pini, ş-au băut cît'i-om pahar d'e vin. Ce: 

— Dragă frati — či — io ma culc şi tu păzăști! 

Atunş s-o pus Petrea Făt-Frumos 

steblă d'i busuioc, 

născut la mn'ezi nopţi 
s-o pus ğios ş-au adornit, şi frat'ele čel mai mn'ijlotiu l-au 
pădzit. Iară a audzit în copac: 

— Uuuuul Da frigi-mn'i! 

— Dacă ţii frig, vină la foc şi t'i-ncălze. 

— Na tri peri d'i-a mnei, 

puni-i pi cînii tăi 

și na in elu mneu, 

pun'i-l în d'eștu tău 
sâ vedz čini sunt ieu: 

sînt o fată mîndråâ şi frumọsă. 

Atunči i-au dat perii ş-o pus pi cîn’i, ş-o luat inelu 
l-o băgat în d'ejet, s-o coborit baba cu virvu d'i copac ş 
1-0 sučit capu şi l-o-ngropat îm vatra focului. 

Iară s-o sculat d'imineața Petrea Făt-Frumos 

steblâ d'i busuioc 
născut la mn'ezi nopți. 
N-au văzut n'i€ pi cela frate. 

« Alelei, Doamn'i, că greli put'eri mai sînt aiči ! Doi fră- 
ţişori a mn'ei i-am avut şi pi čiię nu-i am, i-am pierdut di 
pi fața pămiîntuli ». 


id >] 
m> => 
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S-au miniet iel ş-au strîns l'emn'i cit au strîns ii tri, au 
strîns iel unu singur. Ș-au puşcat o mamă d'i foc su copac, 
c-agiunge para 2) în naltu teruli. Baba o frige tătă-n copac ş-o 
ard'e. Au strigat: 

— Bu-bu-bu-bu-buuuu ! Da frigi-mnil! 

— Dacă t-î frig, vină la foc şi t'i-ncălze. 

— Aj vini, da mă t'em di leii părăleii tăi! 

Na tri peri d'i-a mnei 
puni-i pi cîn'ii tăi 
şi na in'elu mn'eu 
j puni-l în d'eștu tău. 
Ci: 

— Dă-i încoači! 

Atunş Petrea Făt-Frumos o luat perii frumuşăl, și cu 
inelu şi li-o aruncat pi foc. 

— Parcă li-ai aruncat pi foc, voniti ! 

— Ba nu! Şarlan ş-o pirlit coada. Hi, Şarlan 5), într-o 
partii ! 

Atunș s-o coborit baba cu virvu d'i copac. Însâ Petrea 
Făt-Frumos ira cu o buca d'i slăn'ină pi foc. Baba s-o coborit 
cu o broască tătă riiosâ pi-o ţiglâ ș-o frige, sî tot atinge 4) 
brosca d'i slănina lu Petrea Făt-Frumos. 

— Matuşâ! N-at'ingi brosca d'i slănina me, câ cîn ţ-oi 
lipi o slăninâ d'e este pisti uok'i, odată t'i orbăsc ! 

Ș-atunş Petrea Făt-Frumos cin i-o lipit cu slănina odată 
pisti uok'i, o sărit uokii la babă! 

— Săriţ, leu părăleii mn'ei şi rupiţ şi mîncaţ! 

O sărit cînii ş-o rupt, ş-o mincat. 

— Alelei, Petre Făt-Frumos 

steblâ di busuioc 
născut la mn'ezi nopţi 
nu m-omori, că am auzit di numili tău, 
da n-an crezut 
pîn nu ti-am văzut! 


2) Pov. se uită în sus. 3) Pov. .se uită spre stinga. t) Pov. lovește, cu 
dreapta. 
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— Stăi, că nu t'i omor, că ma ai d'i lucru cu mini! — 
či — leii paraleii mn'ei, ţineţ-o aice! 

O ţinut-o acolo. Iel s-o suit on an d'i zili pi copac 5) în 
sus. O vădzui într-o d'ipărtare o dzari d'i foc straşnicâ mare. 
Au vinit on an d'i zîli pi copac înapoi în gios. 

— Leii paraleii mn'ei! Rupiţ și mîncaţ cît put'eţ. — Au 
rupt ş-o mincat. 

— Leii paraleii mn'ei, s-o ţinâţ aici pînâ vin ieu, câ ieu 
mă duc s-aduc foc! 

S-o luat Petrea Făt-Frumos 

steblă d'i busuioc 

născut la mn'ezi nopţi 
s-au plecat pim păduri. Nopt'e, s-au întiln'it cu Mnezilâ- 
mn'ez-d'i-nopt'i. 

— Bună sara, Mn'ezilâ-mn'ez-d'i-noaptii ! 

— Mulţămăs dumni'itali, Petre Făt-Frumos, 

steblâ d'i busuioc, 
născut la mn'ezi nopți. 

— Dă-m foc! 

Ziti: 

— N-am! 

L-o luat şi l-o legat la copac. 

— Vai d'e mini — zici — Petre Făt-Frumos, dă-m drumu, 
că-m rag vadili pin ocoali şi g'ițăii pin strungă ! 

— Hă-ă, şi mn'ii-m rag, d-apii n-am či så fac! 

Au plecat mai naintii. S-o-ntilnit cu Zorilâ-zori-dii- 
dzuă. 

— Bună dimineaţa, Zorilă-zori-d'i-dzuă | 

— Mulţămăs dumniitali, Petre Făt-Frumos, 

steblâ d'i busuioc, 
născut la mn'ezi nopți ! 

— Dă-m foc! 

— N-am! 

L-o legat la copac. 


5) Pov. se uită în sus. 
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— Vai d'e mini, Petre, dă-m drumu, că-n rag uoili — 
zii — în strungă şi mn'eii pin stinâ. 

— Şi mniii-m rag, d-apii n-am či sâ fac! 

Au plecat mai naint'i. Au agiuns la para čę d'i foc. Acolo 
nu ira pară d'i foc, či ira o curtii şi ira dọuză şi patru d'i- 
zmei împregiuru mesii afară dorme pi pămînt la soari. Şi 
lut'ili pămîntul legat la potiumb, la tri sut'i şăptiză şi 
činj d'i lanţuri la počiumb d'i h'er. 

Au strigat lutih pămîntului: 

— Hai, hai Petre, Făt-Frumos 

steblâ d'i busuioc 
născut la mn'ezi nopţi! 

Si fel d'i uom ieș tu, că ţ-ai băgat tu capu tău aiti, că 
pe iči pasâri măiastră nu umblă, dară d'i cum om pimint'ian 
să mai umbli! N-ai put'e tu mn'i ca sâ-m dai drumu, că d'e 
douăză şi patru d'e an'i d'i cîn stau la potiumb d'i h'er legat 
la pămînt. 

— Hei! Stâi så beu, så mă gindesc, 

În lumi cum sâ trăiesc? 

S-o pus la masă, ş-o băut, ş-o mincat, însâ zmeii dorne. 
Şi cîn o pus mîna pi potiumb d'i h'er şi cîn l-o zvîrlit odată 
înaltu cerul, şi lutili pămiîntuli, cin s-o dus în fundu 
pămîntul, 

munții s-o cutremurat, 
şi văili s-o tulburat 
şi pădurili-o pk'icat! 
Ș-o sărit zmeii drept îm pk'itioare *). 
Ş-atunti Petrea Făt-Frumos, 
steblă d'i busuioc, au sărit şi s-o băgat supt 
o mozilă d'i tepuri. -au strigat smeii: 

— Alelei, Doamnii ! Čini ş-o băgat capu lui aiči şi criiru 
lui aici d'i l-au agiuns minte pi dinsu ş-au dat drumu la 
utili pămîntuli, di atîta an'i d'i zîli d'i cîn lut'ili pămiîntuli 
şed'i la potiumb d'i h'er legat. In daţ, măi fraţilor, şi vid'eţ, 


*) Întrerupere pt. schimbarea benzii. 


279 


trebie sâ prind'eţ pi tiniva, čini, câ n-o putut sâ zbọii îm 
pămînt n'iti-n nouri, trebi sâ hu tot pe iči pi locurli este. 

Atunti o dat zmeii repid'i ş-o cătat pi su toat'i mozilili 
d'i tepuri ş-au găsit pi Petrea Făt-Frumos, | 

steblâ d'i busuioc, 

născut la mn'ezi nopți. 
Și l-au dus în faţa smăului teluia mai mari cari ira cu douză 
şi patru d'i capuri, zmău cel mai mare. 

— Măi, či fel d'i uom ieş tu d'e ţ-o agiuns pi tini min- 
t'e d'i-ai da drumu la lut'ili pămiîntuli d'e-aiti? 

— lo-s atela uom care fură uguli di su ţarcă şi ţarca nu 
șt'i n'imn'ică pin nu-i dau cu d'eştu-n cap! 

— Alelei, Doamni'i, d'i t'in'i-am avut noi dor şi plăcere! 
Amu — dzîči — uit'i-t'i: und'i iesti o țarcâ sâ meri cu noi, 
să vid'em şi noi ad'evăru. 

Ci: 

— Ut'i ia k'iar în copacu 6) ista ieste-o ţarcă. 

Iel s-o suit în copac ş-o luat uguli d'i su ţarcă, či: 

— Li vid'eţ? 

— Li videm ! 

Și pi urmă o dat cu d'eştu-n cap la ţarcâ și țarca o zburat 
s-o pus uouli-napoi. Au coborit iel gios d'i pi copac. Şi cum 
s-o cobori gios di pi copac, n'imn'ică vorbă, o vinit la 
zmei. 

— Măi uomuli! Noi d'i şepti ani d'i dzili n'i bat'em 
după fata-mpăratuli Verd'i şi cînt-on cucoş de tri patru poșt'i 
d'i loc, sâ scol santinelili şi nu putem s-o furăm. 

— Haideţ cu mini, că n-or mai cînta n'16 cucoş, n'is n'im- 
n'icâ ! 

Au mărs cu diînsu. Şi cîn au agiuns apropi, o săğetat 
cucoşu ş-au plecat la-mpăratu. Cîn au ağiuns la-mpăratu 
Verd'i, ira un zîd ?) în giuru curții, a-mpăratuli, care nu sâ 
put'e băga n'ime, Însă iel o spus cătră zmei: 

— Fačez bortă cît ar întra dọu cară alăture pin zîdu ista. 


©) Pov. se uită la dreapta. 7) Pov. rotește ochii. 
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Au făcut bortă cit o întrat dou cară alăturea pin zid, 
zmeil. Au întrat înuntru. 

— Amu — zii — ut'1 či: băgaţi-vă nuntru ş-o furat. 
Ce: 

— Nu, noi nu ne băgăm, kiar trebi sâ-meri dumn'eta. 

— Atunj, dacă nu vă băgaţ, viniţ cu mini. 

Au vinit cu dinsu ș-au făcut o bortâ în tindă după ușâ 
di doi stinjini d'i-adincă. Și cum o făcut borta ate, i-o 
adus pi toţ înapoi d'inapoie zîduli. 

— Amu — dzîči — uitaţi-va či: io mă duc înaint'i. Voi 
toţ la um minut să-m viniţ unu. Pi uni-ţ vid'e ușili d'ișk'isâ, 
pi-acolo så viniţ după urma mea. Sâ nu va pui pacatu sâ 
v-at'ingeţ d'i um bec, čeva pin casâ, ori d'i-o scumpet'e teva, 
ori d'i nişti bocanti, ori čeva pantofi d'i-a ii, că cit vă at'in- 
geţ, cit răcnesc şi ni prind pi toţ! 

— Bun! Aşa om fate! 

Însâ iel o plecat înaint/i ş-o scos paluşălu lui și l-o pus la 
spatiili lui, s-o pus în tindâ după ușâ. Cari zmău cum îi 
vine, îi tăie capu şi pk'ica în gropă cu tătu, cari cum intra pi 
uşă, îi tăie capu şi pk'ica în groapă. O numărat iel douză 
și Íri d'i zmei. A douză şi patrulea cîn o vinit, cîn o dat o dată 
cu paloşu, i-o tăie două şi tri și giumătat'i și cu Biumăta di 
cap o rămas. Ş-o strigat zmău: 

— Hai, hai, Petre Făt-Frumos, 

steblâ di busuioc, 

născut la mn'ezi nopţi! 
N-am şt'iut câ ieș tu,.că-ţ mîncam io ţii capu d'i pi loc, da 
nič aşe nu ieş tu scăpat di mini! 

S-o zburat zmău cu-ate giumăta d'i cap și s-o dus în 
triabă-ş. Însâ Petre Făt-Frumos, 

steblâ d'i busuioc 
s-o băgat înuntru la împăratu. Împăratu dormę, câ iel li-o 
dat on somn grozav. Pi-mpăratu-l: suge om porc di 
nas. 
« Hai, hai, împărat'e, cum nu iej mîndru şi frumos, dacă 
t'i stricâ bala asta spurcâtâ ! » 
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Au luat porcu și l-au tăiet şi l-o băgat în groapă. O mărs 
la-mpărăt'iasâ. Pi-mpărătiasă o suge un șerpe d'i nas. 

« Hai, hai, cum nu ieşt'i împărăt'iasă mîndrâ şi frumosâ, 
da t'ẹ stricâ bala asta spurcâtâ!» 

O luat ş-o tăiet şerpili şi l-o ţipat în groapă. O mărs 
la fata te d'i-mpărat. 

«Hai, hai, cum nu ieş fatå d'i-mpărat mîndrâ și frumosâ, 
dacă t'i stricâ bala asta spurcâtâ!»— O suge doi cîini 
d'i ţiţâ. 

Au luat ş-au tăiet cînii şi i-o ţipat în groapă. 

Atist împărat şi cu-ate impărăt'iasă, şi cu fata o foz 
blăstămaţ că tătă viaţa lui så li sugâ d'i nas pîn la moarte 
lor şi så li sugâ d'i ţiţâ și pi-mpărăt'iasa, şi pi fată, și pi- 
mpăratu. 

Iel i-o tăigt și i-o ţipat în groapâ. Îns-o luat vîrvu limbg'i- 
lor şi ungili di la zmei, şi di la şerpi, și d'i la porc, şi 
d'i la cîn'i şi li-au pus într-o batistâ şi li-o pus în buzunar. 
Ş-au luat ş-o astupat groapa, ş-o astupat zidu-napoi, ş-au 
luat ş-au plecat. Cîn o agiuns la curt'e zmeilor, au făcut-o 
pi curt'ea. zmeilor om măr şi l-o luat şi l-o pus în buzunar. 
S-au plecat mai d'ipart'i. 

O agiuns pi la Zorilâ-zori-d'i-dziuâ. 

— Bună d'imin'eaţa, Zorilâ-zori-d'e-dzuă ! 

— Mulţămăs dumni'itali, Petre Făt-Frumos ! T'i rog dă-m 
drumu ! 

— Amu-z dau drumu că ni-an găsi foc! 

I-o da drumu. Au mărs ş-o agiuns pi la Mn'ezilâ-mn'ez- 
d'i-noapti. 

— Bună ziua, Mn'ezilâ-mn'ez-d'i-noaptii ! 

— Mulţămăs dumniitali, Petre! Dă-m drumu, câ crăp! 

— Amu-z dau drumu, că ni-an găsi foc! 

$-o da drumu și la acela. Au luat ș-o vinit la cîn’ii lui. 

— Lei paraleii mn'ei, mai put'eț? 

— Nu mai put'em, stăpini, di foami | 

— Rupiţ şi mîncaţ! 

O rrupt ş-o mîncat. 
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— Vai di mini, Petre Făt-Frumos, nu mă omori | 

— Nu ti omor! Stăi că ma ai di lucru cu mini! Uni 
sint fraţi mn'ei? 

— Îs în vatra foculi 8) îngropaţ. 

— D'izgropă-i! 

I-o d'izgropat baba. 

— Amu så mi-i îmvii! 

Ziti: 

— Du-ti pi virvu čel di munti şi adă-m tri zminčeli 
d'i apâ vi şi tri zminteli d'e apâ moartă. 

— Cum ai ştiut sâ-i omori, așă, du-tii cu cînii mnei şi 
adă ! i l 

Au mărs ş-au agiuns pi vîrvu čel d'i munti. Iel o luat o 
vargâ care-o fos mîndrâ și frumosâ d'i alun și cîn o băgat-o-m 
fintinâ, o scos-o tătă putridă. Altă hbătaii la babă, şi altâ 
mușcătură d'i cîn'i la babă. 

— Vai d'i mini, Petre, nu mă omori! 

— Nu t'i omor! Aiči iesti apa cu tri zminteli, fintina cu 
tri zminceli d'i apă vii şi tri zmineli d'i apâ moartă. 

Ci: 

— Nu ieste aite, nu mă omori! 

— Du-mă la apa uni iesti, la fintina undi iesti cu tri 
zminčeli d'i apă vii şi trei zminceli d'e apă mortâ. 

L-au luat şi l-au dus mai d'iparti, ş-au găsit fintina cin 
o băgat vergica te, o scos-o mai mindrâ şi mai îrumosă. 

Atunăi o luat tri zminteli di apâ vii şi tri sminceli di 
apâ moartă ş-au vinit cu baba ş-au dat la fraţi lui și i-o- 
mviet. 

— Of, da greu somn åm dornit, măi frate! 

— Dornez voi d'i veti, dacă nu ieram ieu ! 

Au luat pi babâ ş-o mîncat cînii cît o mincat, şi pi urmâ 
restu o tăiet ş-o ars îm foc ş-o suflat îm vint. 

— No, dragi fraţ! D'e astăz înăint'i, plecăm acasâ, c-am 
împlinit afurisănie tătukii. 


8) Pov. se uită în jos. 
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— Plecăm, dragă îrate! 

Ș-au vinit toţ tri acasâ. lacă la o săptămînă, o clacă 
la-mpăratu Verd'i d'i d'isfăcat păpușoi. Ş-au dus şi ui tri 
fičiori, cum ira pi timpurii cele, cîn mere ficiorii d'i-mpărat, 
şi fet'e d'e-mpărat şi lumi la clăti la-mpăratu la d'isfăcat 
păpuşoi, c-aşă să stringe mai d'i mult. Hai, că mărgin şi ii 
acolo, fiicari sâ spui cît'i-o poveste. Însâ iel, la urma urmii, 
o agiuns sâ spuii 

Petrea Făt-Frumos 

steblâ d'i busuioc 

născut la mn'ezi nopţi. 
Dzici: 

— Oamini buni! Uitaţi-va, io v-oi spuni o poveste, însâ 
nu iesti poveste d'e-aiti, n'iş nu iesti d'ispri mini; n'iş nu 
iesti d'ispri-mpăratu Verd'i, nij d'ispri muntili Sinăuli, či 
iesti o poveste d'intr-o d'ipărtari, d'intr-o ţarâ. Mai sint 
împăraţ cari i numili impăratul: istuie, şi mai sunt 
vit'e) cari sunt în numili mn'eu, şi mai sînt munţ Sinăi, 
nu numa aiti?) muntili Sinăuli cari l-avem noi — 
zici. 

O fost odată on împărat. Ș-impăratu čela — dzîči — o 
avut tri fičiori. Ș-îimpăratu, cîn o tras d'i moart'i, li-o afurisit 
cu limbâ d'i-moart'i så margâ sâ vinezâ muntili Sinăuli. 
După îmormîntarea împăratuli, au mărs aie tri fraț ş-au 
vînat muntili Sinăuli. Vinîn muntili Sinăuli atiie tri fraţ, 
au vinit o babă ş-o omorît pi čel mai mari și pi čel mai mn'ijlo- 
clu, îns-o rămas čel mai mn'ic. Acel mai mn'ic o fost putern'ic, 
vit'eaz, nu s-o dat, ş-o răpus pi babâ gios şi pi urmă s-o suit 
pl copac în sus ş-au agiuns în virvu copaculi, ş-au văzut 
într-o d'ipărtari — dziti — o zari d'i foc. S-au coborit gios 
s-o spus cătră cîn'i lui så minînči. După či-o mincat, n'im- 
n'icâ vorbă, iel o plecat, ş-o spus: 

« Leii, paraleii mn'ei, s-o ţineţ aici | 
S-au plecat pin codri, 


) Pov. se uită în sus., 
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pin zăhăstrii 
s-o-ntilnit cu Mn 'ezilâ-mn'ez-d'i-noapti. 

— Bună ziua, Mn'ezilâ-mn'ez-d'i-noaptii ! 

— Mulţămăs dumniitali, Petre Făt-Frumos ! 
Ci: 

— Dă-m foc! 

— N-am | 

L-o luat şi l-o legat la copac. 

— Vai d'imin'i — ziti — Petre, dă-m drumu, câ — zici-m 
rag — ziti — vatili pin ocoali şi giţăii pin stinâ! 

— Şi mn'ii-m rag, d-apâ n-am či sâ fac! 

Plecat mai naint'i. Au agiuns — dziti — la Zorilă -zori 
d'i-dziuâ ş-au terut sâ-i dei foc, o-s câ n-are. L-o legat şi pi 
čela la copac ş-o plecat mai naint'i. Ş-o agiuns la o curtii 
cari-o văzut iel zare ate d'i foc; ace ira curte şi ira douză 
şi patru d'i smei în juru mesilor, dorne afarâ la soari. Şi 
lut'ili pămîntul legat la potiumb d'i h'er la tri sut'i şaiză 
şî &inj di lanţuri. Cîn l-o văzut lutili pămintuli, o 
strigat: 

— Hai, hai, Petre Făt-Frumos, 

steblâ di busuioc, 
născut la mn'ezi nopţi. 

Pasâri măiastră nu umblâ pe-aiti, dară d'i cum om pri- 
mintian så mai umbli pi locurli este! — te — N-ai put e 
tu så, mn'ii sâ-m dai drumu d'e iti? 

— He! Stăi så beu, så miniînc, 

sâ ma gind'esc 
în lumi cum sâ trăiesc! 

S-o pus la masă, ş-o băut, ş-o mîncat cît i-o trăbuit 
lui în lege ca um bărbat. Şi cîn s-o dus şi cîn o pus mîna pi 
potiumbu čel d'i h'er și cîn l-o zvirlit odată în naltu čeruli 
și lutil pămintuli cîn s-o dus în fundu pămintuli, 

munţi s-o cutrimurat, 


A 


și văili s-o tulburat, 


Ed 
A 


și pădurili-o pk'icat! 
S-o sărit smeii drept îm pk'itioare. 
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— Alelei, Doamn'i, čini ş-o băgat capu lui ai di i-o da 
drumu la lut'ili pămîntul? 

O dat smeii repid'i ş-o găsit supt o mozilă d'i čepuri pi 
Petrea Făt-Frumos 

steblâ d'i busuioc 

născut la mn'ezi nopţi. 

Și l-o-ntrebat;: 

— Măi uomuli! Ci fel d'i uom ieş tu d'i ţ-ai băga tu 
capu ş-ai da tu drumu la lutili pămintuli? 

— Io-s atela uom — dziîti — stăpîni — zîči — care fur uguli 
d'i su țarcă și arca nu ştii mn'ică pîn nu-i dau cu d'ejtu-n 
cap! 

— Ha-ha-ha ! D'i t'ini ni-o fos nou dor! Măi! — dzîči. — 
Noi d'işṣşẹpt'ẹ an'i d'i cîn n'i bat'em după fata-mpăratuli Verd’i: 
cînt-on cucoş d'i tri patru poşt'e d'i loc şi — zîči — sâ scol 
santinelili şi nu put'em s-o furăm! 

— Atunj, n'imn'ică vorbă — zîči — haideţ cu mini, că 
n-or mai cînta ! 

O mărs cu dinsu ş-o spart zidu ş-o făcut o bortă-n 
zid, ş-o făcut o bortâ în t'indâ şi iel s-o pus în tindâ după 
ușâ. Care smău care cum tree, i-o tăiet capu ş-o pk'icat în 
groapă. -aşa o omorît pi douză şi patru d'i zmei. Însâ — 
ziti — o agiuns la-mpăratu Verd'e. Pi-mpăratu Verd'e îl 
suge um porc d'i nas. — Ș-atunş cîn o spus vorba asta, 
impăratu ş-o roşit pi faţă. — O tăiet porcu şi l-o ţipat în 
groapâ. O mărs la-mpărăt'iiasa. Pi-mpărătiasa o suge un 
șerpi d'i nas. O tăie şerpili şi l-o ţipat în groapâ. O mărs la 
fata-mpăratuli ş-o suge doi cîn'i di ţiţâ. O tăiet cînii şi 1-0 
ţipat în groapă. Și poit'im, înălțat'i-mpărat'i, dacă nu credz 

poftim și vedz! 

Ș-atunti o scos 10) virvu limbgiilor, virvu ung'ilor şi li-o 
pus pi masâ. 

— Poftim, înălţat'i-mpărat'i, și vedz şi t'i cumvingi, 
că io sunt atela! — Atunte-mpăratu o-ncremenit ş-o spus: 


1) Pov. viră dreapta în buzunarul drept şi o scoate. 
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— Dragă Petre Făt-Frumos, 
steblâ d'i busuioc, 
născut la mn'ezi nopţi, 

tu vii fi ginirli mn'eu. 

— Nu, înălțat'i-mpărat'i, nu mă căstores, că sin mic, şi 
— zii — ma bat fet'ili şi ma ţipâ pi su pat. Trebi så så căs- 
toreascâ frat'ili m'eu ais mai mari, și iel — zîči — sâ conducă 
împărăţiie în locu tat'ii. Și pi urmâ, is mn'ijlotiu, şi la urmâ — 
zici — ieu, câ sîn čel mai mn'ic, nu po sâ sar înăint'ea frați- 
nuli estuia mai mare. 

— Fort'e bun! 

O făcut peţania, ş-o făcut logodna cu fitioru čel mai mare. 
Şi, n'imn'ică vorbă, şi nunta, şi så pleci la biserică. Cin sâ 
pleci tătă lume la biserică, cu muzica, cu tătu, însâ Petrea 
Făt-Frumos o rămas în urma urmii nunţii. O vinit atela 
smău cu giumăta d'i cap ş-o făcut cruti cu paloşu ş-o făcu 
tătă nunta stincâ, şi pi fată o luat-o pim văzduh ş-o zburrat 
cu dinsa, s-o dus în treabă-ş. Însâ Petrea Făt-Frumos o rămas 
în urmâ, iel n-o fos făcut stiîncâ. Au strigat: 

— Alelei, Dọamn’i ! An scos pi fraţi mn'ei d'i la o moart'i şi 
i-am băgat la altă moart'i. Darâ dacă n'i-a ajuta Dumnezău 
sfintu, cred și trag speranţă la Dumnezău c-am să-i scot 
și d'intr-aiasta triabă. N-o făcut numa pi îraţi mn'ei, c-o 
făcut pi tătă lume — zîči — stincâ d'i piatră. 

Ş-au luat ş-au plecat mai d'ipart'i 

pin codri, 
pin zăhăstru. 

Au agiuns într-un sat la un preut. Iel s-o dat pisti cap, 
s-o făcut on moșn'iag. Ș-o întrat în casâ la preut. 

— Bună dzua, părintii! 

— Mulţămăs dumn'itali, moşuli ! 

— Nu cumva — ziti — părintii, ai nevoii cumva d'i-on 
sluguţâ ? 

— Vai — zici — moşuli, lasâ-mă, că am trizăj di ‘uoi sî 
cîţ slugi pun la dînsili, sâ li pazască, şi ačele trizăj d'i uoi 
nu-m dă nici-o litrâ d'i lapte. 


287 


— Hai, părintii 11) ! — ice — cum ţi li-oi păzi ieu, nu ţi 
li-a mai păzi n'ime-n lume! — či. — N-ai sâ ai în či puni 
lapt'ili, cum am sâ le păzăsc ieu di bini! 

— Ei, bini, moșuli, så t'i vid'em, fačem o tercare şi 
cu dumn'eta o dzi. 

lacă, n'imni'ică vorbâ, i-o da d'i băut, d'i mincat. D'i- 
mineaţa, i-o dat uoili. 

— Da — ziti — moşule! Vedz dumn'eta acolo12) muntili 
cela? 

— ÎL văd! 

— Sâ nu tii pui păcatu sâ t'i dusi pi muntiili čela, c-acolo 
ieste-o bală spurcâtă şi — ziti — ar sâ iesâ ş-ar sâ t'i mîn- 
înci şi pi mn'eta, şi uoili. 

— Vai d'i mini, părinti, da nu mă duc acolo, bini că mni'i- 
ai spus! — Iel, n'imn'icâ vorbă, ie uoili și direct pi virvu 
cel di munti: 

— Arria! Ptrrua |! Arria! Ptrrua! 

Și pi muntii direct ca s-agiungă mai d'i grabă sâ vadă 
či-i pi muntii. O agiuns, acolo ira un lac cu lapti dulti. O 
dat uoili la băut lapt'i, ş-o băut, ş-o băut, pănă s-o săturat. 
D'i-acole s-o dat la păscut şi pi urmă s-o pus la culcat, uoili. 
lacă, n'imn'ică vorbă, ved'e iel că bulbuteşti heleşt'eu čel 
cu lapt'i dulti. Bulbuteşte, bulbuteşt'e, bulbuteşt'e, bul- 
buceşt'e | Iel şed'i pregătit. Numa iesâ o mamă d'i porcă 
d'in heleşt'eu, şi-n strigâ: 

— Haida hai — ziti — ori d'im luptă n'i luptăm, 

ori din săbii n'i tăiem? 
Atunăi o strigat Petrea Făt-Frumos: 
— D'in luptă n'i luptăm, 
că lupta-i me driaptă 
d'i la Dumnedzău lăsată! 

S-o prins la luptă amindoi. O strigat poarca: 

— Hai, hai! Cum nu-i cinli d'i zmău, sâ-m 'dei odată-n 
gurâ, să-l strîing îm brață, să t'e trînt'es să saii inima d'in tini |! 


1) Pov. dă din cap. 12) Pov. arată în sus şi spre stînga, cu arătătorul 
sting. 
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Însâ Petrea o zis: 

— Hai, hai, cum nu-i Căsandruţa popii čę mai mn'icâ sâ-n 
deie-odată-n gurâ, s-o string odată-m braţă, să te trint/es 
să salie gărgăunii d'in tine! 

Porcu, cîn o auzit d'i gărgăuni, huzdup în heleșt'eu! 
Iel, n'imn'icâ vorbă, o lasat uoili acolo ş-o plecat mai 
naint'i. O văzut pi-on virv d'i stincâ o curt'e straşn'icâ mare. 
S-o băgat la curt/e-ate. Ci sâ vadă? O văzut pi cumnata 
lui. Însâ ie nu l-o cunoscut pi moşn'iag, pi Petrea Făt-Frumos. 

— Bună dziua, înălt'easă-mpărăt'iasă ! 

— Mulţămăs dumniitali, moşuli! Vai d'i mini, moșuli! 
Oare čini ti-o adus pe dumn'eta pe iči, că dacă vini smău; 
praf şi cenuşâ t'i fate! 

— Ei — zii — nu t'i t'eme — zici — nu m-a mai fati praf 
și cenuşâ — dziti. — Nu ţ-i urit dumniitali sâ stai îm pustiu 
ista, ş-în secretu ista? 

— Hai, moşuli ! Mn’i-i urit d'istul, da n-am či sâ fac — 
zîči. — Či sâ fac ?18) Cum nu m-aj duči, dacâ vini şi ma furâ 
înapoi? 

— E — dziti — lasă, c-am sâ mai pălesc io pi la dumn'eta 
și poat'i c-oi mai șt'i io vo vrajâ dou cumva, poati t'i-oi 
scoat'i leu d'e-alči. 

— Vai, bini-ai fate, moşuli, câ nu ştiu či în lumi ţ-aj 
da dacâ m-ai scoat'i de iči. 

Mn'ică vorbă, îş ie iel uoili — vini la uoi ş-îş iẹ uoili şi 
vini acasâ. Cum vini-acas. 

— No, părintii -acuma mulgi uoili. 

Sâ dă preutu la muls și mulgi preutu pinâ la zece noapte. 

.— Vai d'i mini şi d'i mini, preut'easă, că — ziti — nu 
mai avem în či puni lapt'e-atita lapt'i n'i-o dat uoili ! Mos- 
n'iagu ista nu-l lăs tătă viaţa me d'i la mini! Tătă viața me 
îl țin! Moşuli! Pun-t'i-m patu mn'eu14) şi ti culcå, nu t'i 
mai culca în alt pat. Și na-ţ băuturâ şi mincare či dores pi 
fața pămintuli ! | 


13) Pov. clatină din umeri. 11) Pov. se uită la dreapta. 
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Bun ! A doile dzi, iară mere la vinat, iar-o păţit cu uoili. 
iar-o păţit tot aşă cum o păţit întii. 
A triile dzi, či fati preutu? 
— Măi Căsăndruţă ! — ave o copkilâ, o k'ema Căsă- 
ndruţa — ia ie-ţ tu o prescurâ îm miînâ ş-om păhărel d'i 
vin, ca sâ ai cu t'ini d'i băutură, d'i mîncari, şi t'i du tu cit îi 
iči, cît d'incoati în urma moşn'iaguli, vez či fati moşn'iagu 
d'i pasc uoili așă d'i bini şi dă atita lapt'i uoili este? 
Copk'ila o luat om pahar d'i vin mari şi l-o legat la gură, 
s-o prescurâ, ș-o mărs cît d'intoate, cit d'incolo, tot dupa 
dimburi, ca să n-o observi moșniagu. S-o dus moşn'iagu 

[ pînâ pi virvu čel d'i muntii 15). Însâ copk'ila s-o pus după 
un dîmb apropi d'i dinsu. Uoili o mărs, o băut lapt'i. După ti-o 
băut lapt'i, nimn'ică vorbâ, odată s-o dus la păscut, o 
păscut. Îns-o văzut cin iesâ poarca d'in heleşt'eu şi sâ dă 
la luptă cu dinsu. Da strigâ poarca: 

— Hai, hai! Cum nu-i cînli d'i zmău sâ-m dei odatâ-n 
gurâ sâ-l string odată-m braţă, să te trint'es să saii inima 
d'in tini. 

Da iel strigâ: 

— Hai, hai, cum nu-i Căsăndruța popii ce mai mn'icâ 
sâ-m dei o prescurâ ş-om păhăruz d'i vin, să t'e string odată-m 
braţă să crăpi ! 

Atunş copk'ila odată s-o repezit și i-o repezit paharu cu 
vin și prescura-n gurâ, şi cîn o prins și cîn o trint'it odată 
pi porcă, o crăpat drept în dou. Ş-o sărit d'im porcă o sărit 
om broscoi. O luat ş-o trintiit pălărie-m broscoi ș-o crăpat 
broscoiu. O sărit o perpeliţâ. O trint'it sabia-m perpeliţâ s-o 
spint'ecat perpelița-n dou ş-o scos doisprăzete gărgăun'i 
d'im perpeliţâ. Atunčę, i-o luat şi i-o legat într-o batistă, 
şi cîn i-o strîns odată, pi smău l-o săgetat moart'ea-m paduri ! 
Și 1-0 pus în buzunar. Şi copkila o vinit acasâ repid'i. 

— Alelei, tătucâ! Ci-am văzut ieu, n-am văzut d'i cîn 
sînt ieu ! Í 


15) Pov. se uită în sus. 
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Atunti o untrat şi iel pi uşâ. I-o făcut sămn la copkiilâ o 
dată d'in uok'"i, copkiila o tăcut. N-o zisn'imn'ic 16). 

— No, părintii. le şi mulgi uoilil 

O muls uoili, o muls, o muls preutu pîn la mn'ezi nopţi. 
La unu după mn'ezi nopţi, abg'ia o gătiit d'i muls uoili. 
Atita lapt'i i-o dat într-atele tri zili, că n-o avut preutu 
în či puni, tăti ualili li-o umplut, şi tăt'i poloboatili. Pîn 
la urma urmii, o trăbuit sâ pui şi pin farfurii lapti, câ nu 
mai ave în či puni. 

— Noa, părinti! T'i-an slujit on an di zili, am plecat 
şi ieu. 

— Dragu moșuli, či sâ-z dei părintili pintru slujba . 
asta ? Ban'i, straii, či bunătat'i vrei să-z dau pi lumi? 

— Nu-m trebi niti-o bunătat'i, o păre de dăsazi. 

Mergi şi i-aduti o păre d'e dăsagi noi. 

— Nu-m trebi aișt'e, o părek'e rupţ:”) adă-m, cîrk'iţ 

I-o adus mai răi o ţirâ: n-o foz buni. I-o adus tăs desăzii 
cit o avut iel ş-o ales o păre d'e dăsagi cari-o fost mai răi 
şi cari-o fost mai rupţ. 

—.Aişt'ia-m trebi pentr-on an d'i dzili! 

— Vai d'i mini! Slujit dumn'eta un an d'i dzili la mini 
îţ iei dumn'eta 18) așă n'işt'e d'esăgi răi ! 

— Cu-aieşt/ia, io-s mulțămn'it cu-aieşt/ia. 

— Să-z dau bani! 

— Nu-m trebi! 

— Să-z dau strali ! 

— Nu-m trebi! Rămaz bun și Dumnezău ţ-aziuti, 
părinti ! 

— Mergi sănătos! 

No, n'imn'ică vorbă, iel s-o dus pim păduri pi-acolo ş-o 
umplut sačii čiię tăt d'i fel d'i fel d'i flori. Ş-o agiuns pin 
dreptu curţi čelia — amu smău ira bolnav îm pat. Iel strigă 
d'i colo: 

— Dooctor, buun ! Dooctor buun ! — pi drum. 


1%) Pov. dă din cap. 1) Pov. subliniază, cu dreapta. 1*) Pov. întinde drea- 
pta înainte, pe masă 
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Da fata d'i-mpărat aud'i. 

— Auz, înălţat'i-mpărat'i, on doctor bun. 

— Strigă-l încoate ! Strigă-l încoate ! — Strigă la dinsu. 

— Bună dzua, înălţat'i-mpărat'i |! 

— Mulţămăs dumn'itali, moșuli | 

— Ci-i cu dumn'eta? 

— Sin bolnav! 

— E-he-hei ! Dumn'eta ai făcăturâ d'im păduri ! — ziti —. 
Dumn'eata, dacă nu şt'ie tiniva sâ-z d'iscînti, dumneata 
mori ! | 

— Moşuli! Cît îm ei så ma vind'iti? 

— Dou harabeli d'i galbin'i. 

— O, ho! Du-ti sănătos 1%), moşuli ! 

Nimn'ică vorbâ, să duti iel și cîn strrringi-o dată cirţa 
cu atiie gărgăun'i, l-o săgetat moart'e pi smău. 

— Ăliooo ! Ăliooo ! Strigâ-l înapoi, câ-i dau. 

— Moşule ! moşule ! Hai înapoi 2)! Hai înapoi! 

Vini iel înapoi. 

— Moşuli! Ti rog fă bini, fă-m că-z dau şi tătăcurt'e 
me, numa fă să mă-ndrept. 

Ndată sâ dă moşn'iagu, sâ d'izbracă şi ie un cazan, puni 
la foc cu apă caldâ şi puni buruieni d'i-atele, şi d'iscîntâ 21) 
moşn'iagu şi stopk'eșt'i 22) în tăti părţii, frumos. ȘI-l ie 
și-l puni-m bai şi-i fai o baii la smău, şi-l scaldâ. Pi urmă-l 
puni-m pat şi mere aiarâ şi mai dă drumu la gărgăuni 
olhacâ. 

— E, înălţati-mpărati ! Cum ţi-i? 

— Vai, moșuli, da či medic bun iej dumn'eta.! Da n'i-i mai 
îndămină oliacă ! 

A doile dzî, îi fate altâ baii. Mai îndăminâ la smău. A 
triile dzi, îi fači bai şi dă drumu la gărgăuni, i sta 
numa cît gărgăuni îmfoieț 2) în cîrţâ. Mă, smău amu 
sănătos ! 


1) Pov, leapădă, din dreapta. 2) Pov. cheamă, cu dreapta. 2:) Pov. loveşte 
cu dreapta, spre stinga. ??) Pov. loveşte cu dreapta, spre dreapta. 2) Pov. 
schițează umflarea, cu mîinile. 
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— Moşule! Uni-ai îmvăţat dumn'eta d'iscînt'icili este? 

— Hi! Pă io cîn am fos d'i şept'e an'i, am fos la um pusn'ic, 
Dumnedzău ști în či prăpăsti, ş-acolo la pusnicu čela am 
învăţat şi ieu — ziti — d'iscînt'iili aieste, câ vineu fel d'i 
fel d'i vrăjitori, şi vin'eu fel d'i fel d'i vrăjitoari şi li potieu 
pi vit'ej, pi smei, pi feluriţ, pi-mpăraţ. Ş-apîi ieu — zîči —li 
d'iscîntam cu pusn'icu cela a mn'eu şi li trece. 

— AI, moşule, bun medic ieşt'i! Moşuli! Văzut-ai dum- 
n'eta în viaţa dumnitali nunţ? 

__— Hm! Ci-s atele, înălțat'i-mpărat'i, nunţ? 
Ci: 

— Nuntă, cari så cunun doi, cîn gioacâ. 

— leu d'i-aşe teva n-am auzit 24), n'ij n-am văzut! 

— Apă, moșule cît îm dai mn'ii să-ţ arăt o nuntâ? 

— Păi da cum să mni-arăţ dumneta nuntâ? Ci-i ae nuntâ? 

Pă — dziti — hai cu mini, moșuli! 

Merge pi virvu čel d'i munti, fati smău cruti 25) cu paloşu 
şi dă drumu la nuntâ tătă. Şi mai prind'e-a cînta muzica, și 
nu mai prind'i-a k'iui ş-a răcni! Moşn'iagu, cin o văzut, o 
prins a giuca pi munti. 

— Înălţat'i-mpărat'i, nu trebi sâ-n dai niti-om ban, 
numa sâ mă leş så mă duc în urma nunţi celie 26) şi io så gioc, 
și nunta s-o aduş pin-aiş şi de iti, iară s-o aduti înapoi, şi 
nu trebi sâ-m dai niti-om ban. 

— Bini, moşuli, nu ei niti-om ban? 

— Nu! 

— Apăi — zîči — du-tii! 

Moșniagu la fugâ, și la îugâ, şi la fugâ! Cît pk'ica, cât 
sâ scula, cît pk'ica, cît så scula. Smău rid'e d'i dinsu cum fuge 
moşn'iagu. Ş-o trecut pi lingâ nuntâ 27), pi ling-împărat ş-o 
agiuns d'i čęlantă part/i şi giuca. Şi i-o făcut sămn 2%) la smău 
sâ dei drumu cu mîna. Smău o prins a conduti nunta. Însâ 
iel o rămas mai napoi ş-o pus gărgăunii pi-o stincă şi 
cu altă stîncâ cîn o izbit odată-n gărgăunii čię, o sărit 


2) Pov. neagă, dînd din cap. 2%) Pov. întinde dreapta înainte. 2) Pov. întin- 
de stinga în lături. 2) Pov. întinde stinga în lături. ?°) Pov. ridică sus dreapta. 
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smău 2) în naltu eruli, ş-o pk'icat gios tă şperlă și denuşâ!! 
Și paloşu lui s-o-nh'ipt pînâ-n crreste în pămint! 
Ci: 

— Mulţămăs lui Dumnezău sfintu, c-am mai scos și 
lume d'e iti şi pă fraţi mnei de iči! 

Ș-atunş s-o dus iel repid'i ş-o luat paloşu ş-o condus 
nunta păn la stincâ, ş-o luat pi cumnatâ-sa d'i la stincâ, ş-o 
mărs şi s-o cununat, ş-o făcut nuntâ ii amindoi, ş-o stăpinit 
ţara în locu împăratuli teluie. 

Și m-an suit pi-o săcară 
Și v-an spus-o în ie sară! 


Inf.: Zlotar Gheorghe; Fundu Moldovei, rn. Cîmpulung; cules în Bucureşti în 
10 febr. 1955 de 0O.B.; transc. O.B.; durata: 32?’ 40”; A.L.F., mg 829. 


Poy. o ştie «d'i la sorî-mea-mvăţată — asta înc-o şti Marcu» (fiul 
pov.) De cînd o ştii? « d'e mult, pot'e sînt v-o 15—16 an'i d'e cîn mn“i-o 
spus-o ». Sora d-tale de unde o ştie? «nu ştiu d'e un'e-o -mvăţat-o». 
Ai pov. de multe ori? «d'e mult'e uori; tot la fel egzact atita-i, nu 
poţ să modifici n'imic la ie: atita mni'i-o spus-o soru-mea, atîta am 
spus-o şi ieu». 

În 18 febr. 1955 spune: «ačęia-i îmvăţată d'int-o cart'e; n'evasta 
o tetit-o, d'e mult ». De cite ori ţi-a citit-o? «o dată, d'e două uori, că 
nu-i aşă gre». 


Schullerus, la nr. 304, citează 22 variante ale episodului iniţial — 
focul stins (uneori lupta cu Mama Pădurii şi legarea lui Setilă, Mezilă, 
Zorilă) şi decapitarea zmeilor, care este atestat în toate provinciile 
în 28 variante. Lupta cu Mama Pădurii apare în alte 47 variante din 
toate provinciile. Uneori, episodul apare ca subiect independent, dar 
de cele mai multe ori se îmbină cu alte tipuri, mai cu seamă cu A. Th. 
300, 301, 302. Motivul legării lui Serilă, Mezilă şi Zorilă apare şi în 
3 variante ale tipului 723*. Pt. variantele episodului despre omortrea 
zmeului ale cărui puteri se află în viermi, v. basmul «cu Odolean, 
feciorul Boldeicuţei ». 

St. Thompson, în lucrarea cit. p. 3%, arată că tipul 304 este frecvent 
în Europa centrală, rar în răsăritul şi mai cu seamă în apusul ei. În 
ediţia 1961 a catalogului sînt citate 160 variante. 


3) Pov. se uită în sus. 


«CU BUSUIOC VERDE » 


O-s c-o fost odată 
ca n'itiodată; 
dacă nu m-aj da a povesti 
ca um puriti-a plezni 
povesti în ie sarâ pe iti pe la noi n-ar mai h'i! 
Că nu-z d'i cîn povestili, 
nij di cîn minciunli, 
că-s c-o zi dou mai încoati 
d'i cîn să potcoze miţa cu coajâ d'i nucâ 
și mere la sfinta rugă, 
da d'i cîn miţa s-o beșit 
mai mult la biserică nu s-o primit 
ș-au trecut pi lingâ poartă pi la mini 
ş-am prins-o bini, bini 
pănă m-o-nvățat şi pe mine 
asta či v-o spun amu. 

O-s c-o fost odată un împărat ş-ave tri fičiori şi tri fẹęt'i. 
Și împăratu cu-ačiię tri fičiori, če: 

— Dragu tat'ii! — zite. — Noi plecăm astăz — ziti — la 
arat şi tu nevastâ sâ trimeţ pi fata ce mai mari — zidi —cu 
mincare. ” 

— Bini! 

Împăratu o plecat cu-ačiię tri fičiori la arat. Ară ii pînă 
la amn'iaz. Așt'eaptâ sâ vii fata cu miîncari: nu mai vine! 
Însâ mă-sa d'i-acasâ o trimăs pi fatâ cu miîncari, îns-o vinit 
on smău ş-o luat-o şi n-o mai vizut-o d'e loc. O aşteptat 
fičiorii și tat-su pinâ sara, o arat: n-o mai vinit n'imin'ia. 
Au vinit acasâ fitiorii sara şi cu-mpăratu. 
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— Măi, nevastă ! Ț-am spus sâ ni trimeţ mîncari ! 

— Măi bărbat, doar am trimăs pi fată te mai 
mare. 

Au cătat împăratu, s-o-mvirt'it în tăt'i părţili: nu-i fata 
nicăieri ! Nu-i, nu-i! lac-a dou dză d'imin'iaţa iarâ s-o duz 
la arat. O arat ii iară toţ. Și: 

— Sâ trimeţ pi ias mni'ijlotie astăz. 

O trimăs pi ce mn'ijlotii, iar-o vinit on smău ş-o luat-o 
şi pe-ate. 


9 
A d 


lar-o așt'eptat ii pinâ sara, n-o mîncat n'imn'ică pînă 
sara. O vinit acasâ. 

— Măi nevastă! Iară n-ai trimăz mîncari ! 

— Măi bărbat, am trimăs pi fata te mniijlotii. 

— Bini, măi fimeii, iaca să vid'em noi či iesti asta aiti. 
Mai merem şi mini la arat sâ vid'em şi pe az mn'icâ ai s-o 
trimeţ şi n-ar sâ vii cu mincari la noi? 

S-au sculat ii dimineaţă ş-au mîncat, ş-o plecat iar la 
arat. 

— La amn'iază, s-o trimeţ pi iaz mn'ică cu mincare. 

O trimăs pi e mn'icâ cu mincari. Nọ, cum o trimăs pe 
ce mn'ică cu mîncari, cin o agiuns pi la giumătati o vint 
on smău, ş-o luat-o şi pi e şi s-o dus. Au aşteptat ii pînă 
sara, o vădzut că nu mai vini! Au arat ii iarâ pînâ sara, 
sara o vinit acasâ. 

— Măi nevastă ! Ai trimăs fata cu mincari? 

— Am trimăs şi pi te mnicâ — zici — şi văd că niti 
ate mn'icâ nu-i nicăieri. 

Atunti o spus atie doi, fitioru čel mai mare, dziti: 

— Tată | | i 

— Ci? 

Dziti: 

— leu mă duc dupa urma surorli meli sâ li caut să 
vid'em uni am să li găsăsc ieu? Tot am sâ li găsăsc ieu 
univa. 

Či: 


— Bini, măi, dragu tatii! Du-t'i! 
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Atunş ş-o luat fitioru ban'i, şi mîncari, şi straii ş-au plecat 
la drum. Şi pin iasta păduri 1), şi pin Gelantâ păduri ?), şi 
pin ista codru, şi pin celant codru. lac-o agiuns, o găsit 
on moşn'iag. Ira cu-o herg'eli d'i cai. 

— Bun noroc, moguli ! 
= — Mulţămăs dumn'itali, dragu moguli! Uni mergi, măi 
voniti ? — Dziti: 

— Ma duc ca sâ caut surorii meli. 

— Măi voniti ! Dacă tu vrai sâ meri după suror'li tali, 
— zîči — na-ţ fuioru ista-m mînâ, d'i cînipă. Și io am sâ-l 
aprind d'i capăt 3): dacă-i h'i în stari şi-i fugi roată 4) și-i 
încungiura h'erg'elia az d'i cai d'i tri uori cu fuioru, atung 
pos så meri după suror'li tali, şi dacâ nu, t'i pot întoarti 
înapol. 

Însâ mojn'iagu i-o dat fuioru-m mînâ; şi cîn i-o dat fuio- 
ru-m miînâ, iel o fugit giumătatii, și la giumătat'i s-o aprins 
fuioru ş-o ars tăt. 

— Apă — zii — mă fidioruli, t'i poţ întoarti înapoi, 
că nu răușășt'i uni meri. 

— Ei, moșuli, tot atita, io ma duc. 

— E, d'im part'e me — zii — du-tii! 

S-o luat fitioru ş-o plecat înaint'i. Iac-o agiuns la sori-sa 
ce mai mari. N'imn'ică vorbâ, cîn l-o văzut, o plins a plingi 
soru-sa. 

— Vai d'i mini, dragă frat'i, čę-i căutat pi locur'li ieste? 
Că dacă vini smău, t'e omoră! 

— Ei — ziti — nu-l n imn'icâ ! 

lacă sara, vini smău. Sâ zvirli buzduganu-m poartă, 
d'im poartâ-n uşâ, d'in ușâ la locu lui. 

Mîncăr'li nici caldi, niti răci, 
numa cum îs în vreme. 

Și untră smău înuntru. 

— Bun noroc, cumnat’! 


1) Pov. întoarce capul spre stinga. 2) Pov. întoarce capul spre dreapta. 
23) Pov. schițează. ținerea, cu dreapta. î) Pov. descrie un cerc, plimbind dreapta 
spre stinga şi dreapta. 
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— Mulţămăs dumn'itali ! 

— Ei, či-i fate? Ăi jupk'i zimbru cu ung'ia 

sau îi fărma ciungu 
cu pumnu? 

Cela n-o mai putut sâ ferme n'iti tiungu 

cu pumnu 

niči sâ jupascâ zimbru cu ung'ie! 

Au mărs smău afarâ, o jupkit zimbru cu unge, 
s-o trint'it on pumn la un tiung, s-o făcut tăt bucăţ, ș-o 
făcu foc ş-o pus carni la h'iert. 

— Măi cumnat'i ! Amu sâ vid'em cari-a mînca mai multă 
carni d'i pi tiolani şi cîn or h'i ciolanli goali, så ni dăm unu 
la altu cu čiolanli-n cap! | 

Însâ čela pînâ mînca un tiolan, zmău mînca douzăti! 
S-au luat atele douzăti d'i tiolan'i şi cîn i-o puşcat un tiolan 
în cap, praf l-o făcut pi frat'i-su ! L-o luat şi l-o omorît. 

Ei bini! Vădziîn işt'ialanţ doi fraţ că nu mai vini frat'i- 
su čel mai mari, o zis iez mn'ijlociu: 

— Tatâ! Ma duc şi ieu sâ vid'em după urma frat'elui 
mn'eu. 

Ci: 

— Du-t'i, dragu tatii! 

S-o luat şi s-o dus ş-atel mniijlosiu. Ilar-o agiuns la 
moșn'iagu čela. 

— Bun noroc, moșuli ! 

— Mulţămăs dumnitali, dragu moşuli! Da încotro 
pleči? 

— Ma duc dupa urma suror'lor mele! 

— He-he-hei ! Na-ț fuioru ista: şi dacă-i put'e încungiura 
d'e tri uori hergelie cu fuioru ista roatâ şi så nu ardă tăt 
îm mina ta, atunș pos pleca după surorili tali, și dacă nu, 
ti poţ întoarti înapoi. 

Au luat fuioru şi mojn'iagu d'i telant capăt l-o aprins. 
N-o apucat o fugi giumătati'i cale ş-o ars fuioru-m mîna lui. 

— Dragă fitior'li, t'i poţ întoarči înapoi ! | 

— Bini! Ma duc înaintii! | 
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— Apoi — zîči — dim part'e me — ziti — du-t'i! Io nu 
t'i-opresc. : 

Au plecat înaint'i. Ci-o păţit ačel mai mare cu smău, 
aşă la fel’ o păţit și istalant mai mni'ijlotiu. Vazin ais 
mai mn'ic d'i-acasâţ c-aceie doi fraţ a lui nu mai vini, dziîti: 

— Tată ! D'e astăz înaint'i plec şi ieu dupa suror'li mele ! 
Câ d'i či-z bun ieu sâ mai trăies pi lumi? Pi cîn suror'li mele 
tri nu-s, frați mn'erdoi nu-s, încalt'ea mă duc şi ieu să mă 
prăpăd'esc d'i pi fața pămintuli! Și — zîči — na-ţ d'i la 
mini inelu mn'eu: cîn îi vid'e că s-o negrit inelu mn'eu, sâ 
sti câ-s mort și så vii dupa mini să mă cauţ. 

— Da.— ziti — dragu tatii! Cum så vin io sâ t'i caut? 

— Tatâ! Mn'ui-m iesti numili Busuioc-Verd'e! Pi uni 
ma duc ieu, creșt'e busuioc verd'i, şi dumn'eta ai så ma gă- 
sășt'i pi urma busuioculi verd'e. Pi uni calc io cu pk'itio- 
ru, så șt'i câ-n urma me creşt'e busuioc verd'e. 

— Bin’i, dragu tatii! 
S-o luat rămaz bun, ş-au plecat iar 

pin codru, 

pin zăhăstrii, 

pim pustietăț. 
O agiuns iel la moşn'iagu čela. 
— Bun noroc, moșuli ! 
— Mulţămăs dumitali, dragu moșuli! Încotro t'i duči? 
— Ma duc după urma surorlor mele. 
— He-he-hei! dragu moşuli! Na-ţ fuioru ista-m minâ: 
dacă-i h'i în stari ş-îi încungiura d'i tri uori herg'elia asta 
roatâ şi n-a ard'e furioru-m mina ta, atunti poţ pleca, şi 
dacâ nu, t'i poţ întoarti înapoi. 

— Moșuli ! io pot pleca şi fără fuior! Da h'indure că 
mn'i-l dai îm mînâ, dă-l încoati. 

I l-o dat şi moşn'iagu l-o aprins d'i un capăt. Și cin o 
luat iel on șfrugg, Busuioc -Verd“i, şi cîn o-ncungiurat de tri 
uori herg'elie cu cai, d'im fuga lui care-o fugit iel, o-ng'eţat 
tăţ caii pi loc, ş-o-ng'eţat şi fuioru în miînâ la dinsu! 

— Ei, moșuli, na-ţ fuioru. 


` 
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— Alelei, dragu moşuli, că greli put'eri ma-ai! Poţ pleca 
după surorle tali îm voie te mai bună. 

Atunj, n'imn'ică vorbă, Busuioc Verd'i s-o luat ș-o plecat 
înaint'i. Au agiuns la soru-sa čę mai mare. 

— Alelei, dragă frat'i, ai vinit şi tu ca sâ mori şi tu cum 
o murit şi fraţi mn'ei aişt'e doi. 

Ce: 

— Nu-i n'imn'ică — zite — la-să mor! C-o moarti sin 
dator’ la Dumnezău sfintu ! Pentru voi și pentru îraţi mnei, 
la-sâ mor şi ieu. 

lac-o zvirlit zmău čel mai mari buzduganu-m pertâ, 
` d'im portâ-n cui, d'in cui la locu lui! 

Mîncărle niti calde, niti răti 

numa cum îs îm vremi. 

S-au vinit smău. 

— Bună zua, cumnat’i lăudatii, 

rcad'i-mn'e-ai cămeșa-n spatii | 

— Mulţămăs dumn'itali, smău sur 

road'i-mn'i-ai tioaretii-n cur | 
Dziti: 

— Ci-i fači: îi jupk'i zimbru cu ung'ie 

sau îi fărma pumnu cu čiungu? 
— Îm p... mă-ti! Dacă-ţ trebi, jupk'e-ţ zimbru cu 
ung'ie, şi farmă-ţ tiungu 
cu pumnu ! 

Atunti smău s-o miniet şi s-o dus afară. Şi cîn o trint'it 
zimbru gios, l-o jupk'it cu ung'ie, ş-o trîntit om pumn la 
čiung, ş-o fărmat tiungu, ş-o făcu foc, ş-o pus carne sâ 
h'iarbâ. 

— Amu, măi cumnati lăudati! — dziti. — Ni punim 
la masâ: cari-o minca mai multi ciolani, så ni zvirlim cu 
čiolanlıi unu la altu-n frunt’. 

— Da, măi cumnat. 

Pînâ mînca smău un tiolan, čela minca dousprăzete. 
Și cîn îi lua şi cîn i-o zvirlit o mamâ d'i ciolan în cap, praf 


v 


şi cenușă l-o făcut pi smău. 
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Ei, măi sorâ, cum îț pare? 
— Alelei, dragă frat'i, că bum bărbat mai ieşt'i? 


Dzici: 

— Stai tu aite Vina vin leu. 

— Bini, dragă frat'i, da ieu ma t'em så rămîn sîngurâ. 

— Atunj — ziti — či sâ poati fati curtea asta-a ta? 

— Curt'e me — ziti — sâ fatro parâ d'i aur. 
Ci: 

— Bagă-tii-n curtii. 

S-o băgat în curti şi cin o gind'it o datâ, o făcut-o pară 
d'i aur ş-o pus-o-m buzunar cu tăt cu sori-sa. Ș-o plecat 
mai d'ipart'i. O agiuns la-a doile smău. S-o băgat în casâ, 
l-o văzut sora čę mai mijlotie. 

— Alelei, dragă frati! Cum d'i-ai vinit pe ite? Că dacă 
vini smău, praf şi čenuşâ t'i faci! | 

— Alelei, dragă sorâ ! Nu t'i gind'i, cum a da Dumnezău. 
Şed'i iel pi scaun, povisteşt'e cu sori-sa. Cum povesteşte cu 
sorâ-sa, mn'ică vorbă, iacâ vini buzduganu-m portâ, d'im 
portâ în uşă, d'in uşă în cui la locu lui. Însâ iel cîn o luat 
buzduganu, Busuioc Verd'i, şi cîn i-o făcut on şprung, o 
trecut nọuză şi nọu d'i hotară pi lîngâ capu smăuli, i-o lua 
giumătat'i păru d'i pi cap d'i la smău! O strigat smău: 

« Haai, Doamn'i, Doamni'i, că greli put'eri ma am ieu 
acasâ la casa me)! i 

O mărs smău după buzdugan ş-o căta buzduganu şi l-o 
luat în spatii ş-o vin'it acasâ. O întrat în casâ. 

— Bună zua, cumnat" lăudat, 

road'i-mn'i-ai cămeşa-n spatii | 

— Mulţămăs dumn'itali, smău sur, 

road'i-mn'i-ai cioaretii-n cur | 

— Ci-i fači? i jupk'i zimbru cu ung'ie 

sau îi fărma čiungu cu mina? 

— Îm p... mă-ti! Dacă-s trebi, jupk'e-ţ zimbru cu 

ung ie 


* 
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și farmă-ţ čiungu 
cu pumnu ! 
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O ieşit smău afarâ ș-o jupk'i zimbru cu ung'ie 
ş-o fărma tiungu 
cu pumnu ! 
S-o vinit înuntru ş-o pus carne la h'iert. 
— Măi cumnat'i! Cari-a mînca mai mult’i čiolani, sâ 
"ni dăm cu čiolanli unu la altu-n cap. 

— Da, măi cumnat’ ! 

S-au pus la masâ. Pin-o mîncat smău tri čiolan’i, čela o 
mincat douză și patru! Şi cin i-o luat şi cin i-o zvirlit tri 
ciolani-n cap, prraf şi tenuşâ l-o făcut pi smău! 

— Ei, dragă sorâ? Ci sâ fači curt'e ta? 

Ziti: 

— Om măr d'e aur. 

Atunăi, n'imn'ică vorbă, o luat şi s-o băgat în curti, şi. 
iel o gindit ş-o făcut om măr d'e aur ş-o pus în buzunar” 
şi pi sori-sa cu tăt cu curti. O plecat mai d'ipartii. O agiuns 
la sori-sa te mai mn'ică. 

— Bun noroc, dragă soră! 

— Mulţămăs dumniitali, dragă fratii! Ci. vinturi t'i-o 
pălit pe iti? Că dacă vini bărbatu mn'eu, smău ista, praf, 
și cenuşâ ti fači! l 

— Alelei, dragă sorâ, d'i mă fači, norocu lui, şi di nu 
îi tot a lui ! 

S-au pus la masâ, ş-au băut, ş-o mîncat. 

— Ci put'eri ari bărbatu tău, smău, cîn vini? 

— Zvirli buzduganu d'e-a nọuză și noule ţară într-on 
stilp d'i h'er; şi d'in stilpu cel d'i h'er sâ izbeșt'i-n ușă, din 
uşâ så izbeşt'i pi cui, la locu lui. 

Mincărh nici caldi, niči răči 

numa cum îs în vremi 


și så puni la masă, şi be, şi mînîncâ, şi så puni pi pat şi sâ 
culcă. 

— Bine! Asta am vrut sâ ştiu! 

Însâ Busuioc Verdi s-au pus la masâ. Ved'i câ vini 
buzduganu d'i-a nọuză şi noule ţară. Și cîn s-o zvirlit în 
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stilpu čel d'i h'er, o rup stilpu-n dou, s-o zvirlit în uşâ, d'in 
ușâ în cui 
togma la locu lui! 

Însâ Busuioc Verdi cîn l-o luat odatâ, l-o zvirlit d'i 
tri uori pi-atita cît l-o zvirlit smău. O striga smău: 

« Ha-ha-haai, Doamn'i! Da greli put'eri ma am ieu — 
ziti — la curţili mele!» 

Au mărs tri zîli şi tri nopţ ş-au căta buzduganu şi l-o 
luat în spatii ş-o vinit înapoi. Au întrat în casă. 

— Bună zua, cumnat'i lăudatii, 
road'i-mn'i-ai cămeşa-n spatii! 
— Mulţămăs dumitali, smău sur, 
road'i-mn'l-ai tioaretii-n cur! 
— Ci-i fači? îi jupk'i zimbru cu pumnu 

sau îi fărma tiungu 

cu pumnu? 

— Îm p... mă-ti! Dacă-s trebi, jupk'e-ţ zimbru 
cu ung'ie şi farmă-ţ čiungu cu pumnul! 

Atunj, n'imn'ică vorbă, s-o dus smău afară ş-o jupkiit 
zimbru cu ung'ie, ş-o fărmat tiungu cu pumnu. Ş-au vinit 
în casâ ş-au pus carne la h'iert. Ci: | 

— Măi cumnatii! Cari-om mînca mai multi čiolan'i, 
sâ ni dăm cu čiolanli unu la altu-n cap. 

— Da, măi cumnat”! 

Păn-o mincat čela zeci tiolani, ista o mincat patruză și 
uopt. Şi cîn i-o zvirlit un ciolan în îrunt'i la smău, prrai 
l-o făcut şi pi-atela smău ! 

— Dragă sorâ, či sâ faci curtea asta a ta? 

— Curt'ea asta a me — zii — sâ fati om măr de argint. 

L-o făcut on măr d'e argint şi l-o pus îm bunzunar.. 
Și s-o luat iel ş-o plecat mai d'iparti. Plecin mai d'iparti, 
o dat iel pisti-o curtii cari ira douză şi patru d'i zmei şi 
zmeii čei iera fugiţ d'i la curt'ea čę dia unii fet'i d'i-a-mpăra- 
tuli. Ace fatâ atita d'i vit'iazâ ira, ş-atita di strajn'icâ ira, 
că nu să mai put'e pomini pi fața pămîntuli mai vit'iazâ 
fatâ d'icit ace. Ş-o fugit douză şi patru d'i zmei d'in cauza 
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lor ş-o părăsit curt'e. Însâ Busuioc Verdi s-o dus în curtii, 
s-o băgat înuntru. le sta la masâ. 

— Bun noroc, dragă fată d'i-mpărat! 

— Mulţămăs dumitali, Busuioc Verd'e ! Ai agiuns pe iti? 

— Am agiuns! 

Dzici: 
— Ori d'in luptâ n'i luptăm, 
ori d'in săbg'ii n'i tăiem? 
— Ba d'in luptă n'i luptăm, 
că lupta-i me driaptâ 
d'i la Dumnezău lăsată ! , 

Și cîn l-o prins odatâ fata d'i-mpărat şi cîn l-o izbit 
odatâ-m pămînt pi Busuioc Verd'i, l-o izbit pînâ susuuori. 
Însâ Busuioc Verd”i cîn o luat-o şi cîn.o izbit-o odată-m 
pămînt, o izbit-o pinâ-n crestili capuli, şi cîn i-o puşcat om 
pumn în cap, i-o tremurat şi criili-n cap! 

— Alelei, dragă Busuioc Verd'i, nu mai da! Că d'e astăz 
înăinti ţ-oi fi soţiie ta! 

Atunăi o scos-o afarâ ş-o giurat pi paluş. Dziti: 

— A cui iesti curt'ea asta? 

— Curt'ea asta — ziti — o stăpinit-o douză şi patru d'i 
zmei. Şi i-o fugit zmeii d'in cauza me. 

— D'i-amu — ziti — hai cu mini! 

Au mărs cu dinsu ş-au găsit iel lingâ-o mari on loc frumos 
mindru. Iel o luat ş-o scos acele tri curț d'im buzunar” ş-au 
zvirlit aceli tri meră în sus, ş-au făcut tri curţ şi pi surorili lui. 

— Dragi surori! Di astăz înăint'i, a16 viţ locui pi tătă 
viaţa vostră. 

Ş-atunti o gind'it Busuioc Verd'i ş-o făcut o curt'i mîndrâ 
frumosâ. Bini! lacă, nimn'icâ vorbă, împăratu, di uni și 
pînâ und'i, a audzit câ fata lui şed'i un'iva pi lingâ mari 
pi-acolo. Au strîns feluriţ di vitej, feluriţ d'i uamini: 
čini s-a put'e sâ-i aducâ fata lui. Însâ n-o putut n'iti unu 
ca sâ triacâ pisti marea ace ca s-agiungâ la dînsa. Au găsit, 
iel o dat uord'in câ čini s-a afla ş-a poat'i fači um vapor, 
la aela-i dă giumătat/i împărăţiie. Au vinit o fimeie la dinsu. 
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— Bună zua, înălţat'i-mpărat'i ! 

— Mulţămăs dumitali ! Ci doreşti? 
Dziti: — Vrau sâ fac om vapor. 
Dziti: — Da! leu voi fati vaporu, da însâ după comanda 
me sâ sâ facă. Dumn'eta sâ-m dai lemn şi ti-am trebi și 
material, și sâ-m dai maistări. Și dupa cum oi comănda ieu, 
aşă så facă vaporu. r ` 

Însâ pîn-atunči, vapor nu ira făcut, nu umbla vaporă. 
Baba o dat comanda, fimei-ačę şi ii o lucrat maistării, ș-în 
tri zîli şi tri nopț o gătit vaporu. Amu-o spus împăratu: 

— Da — zîči — čini-l conduči ? 

— Tot ieu îl conduc. 

— Amu — ziti — vrau sâ vid'em sâ conduči vaporu. 

Însă ie s-o suit pi vapor ş-o condus vaporu. 

— Amu — ziti — dragă fimei. Dacă tu îm poţ aduti 
fata me acasâ, ieu îz dau ţii Fiumătat'i-mpărăţiie me. 

— Da, înălțat'i-mpărat'i, voi pleca. 

Și s-o suit fimeie îm vapor ş-o plecat cu vaporu. O plecat 
cu vaporu pînâ uniira curt'e lu Busuioc Verd'e. Însâ n'evasta 
lui ira pi gang afarâ 5), sta și sâ uita la mari. Ș-au văzut 
vaporu čela câ umblă pi apâ. Či: 

« Vai d'i min'i şi d'i mini! D'i cîn sînt ieu pi lumi, n-am 
văzut vapor pin-amu ! lac-amu văd şi ieu um vapor.» 
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Fimeie trage vaporu la marginâ şi sâ scoborâ d'im vapor 
ğios şi vini la-mpărăt iasa. 

— Bună dzua, înălt'tasă-mpărăt iasă. 

— Mulţămăs dumniitali, dragă nevastâ! Cum di'i-ai 
infinţat dumn'eta așă om vapor mindru și frumos? 

— AI, înălt'iasă-mpărăt'iasă, să vedz či vapor am ieu — 
ziti — num-oliacâ sâ vi så t'i primblu pim vapor — ziti 
— aşă i-o răcoari d'i curată — ziti — și frumosâ — ziti — 
ş-așă i-on aier di bun pi mari, câ n-aveţ idei ! 

Tacă, n'imn'ică vorbă, o luat-o pidinsa şi s-o suit îm vapor 
și le o-nk'is ușili bini şi s-o pus la vapor ş-o dad drumu la 


3) Pov. se uită la dreapta. 
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vapor. Însă ie, cîn o vrut sâ-n iesâ d'im vapor, či folos, uşili 
ira-nk'isâ şi ira vaporu la giumătat'i mare, n-o mai putut 
işi. Ș-au dus-o pin-acasâ la tat-su. Și i-o dat-o la tat-su. 
Îns-împăratu i-o dat giumătat/i-mpărăţiie la baba-ate. 
lacă, n'imn'ică vorbâ, či sâ facâ, či sâ lucri ? Hai că 
Busuioc Verd'i vini-acasâ. Cin vini-acasâ, nu găsăşte nevasta 
lui. Da iel șt'ie undi'i-i Busuioc Verd'i, fin vit'eaz, s-o gînd'it 
odată ş-o trecut d'incolo pisti mari şi s-o dus pi lingâ mari-n 
ğios şi s-o băgat sus în odai ĉ) ş-au furat-o, ș-o vinit cu dinsa 
acasâ, înapoi. Sâ scolâ împăratu diminiaţa, caută fata: 
nu-i fata ! 
« Alelei, Doamni'i, c-aiči gręli put'eri mai sînt, dacâ văd 
că mn'i-o furat-o a d'oile uarâ d'i-acasâ şi nu n'i-o mai aduti!» 
Atunte iară o-ntrebat pi babă: 
— Dragă matușâ! Faş či şti dumneta să t'e duci să 
mn'i-aduti fata înapoi. Că d'i nu mnii-i aduti fata înapoi, 
uni-ţ şed'i capu, îţ şed'i pk'itioarli! _——— 
Atunti fata či sâ lucri? Nimnicâ vorbă, ş-o luat şi s-o 
dus iarâ cu vaporu pin la o bucată ş-o tras ie vaporu în altâ 
parti şi s-o făcut o fimei sărmană, năcăjită. Ş-o untrat în 
casâ, 
— Bună zua, înălt'iasă-mpărăt'iasă ! 
— Mulţămăs dumni'itali, mătuşâ ! După či umbli, mătuşâ? 
— Vai — zîti — nălt'iasâ-mpărăt'iasă, umblu și ieu după 
căpătat 7) şi čini ş-a fati mnilâ sâ-n dei čeva. 
— Vai, mătuşâ, tătă viaţa nostâ t'i-om ţine la noi dacii 
sta alt! 
— Bini, dragu mătușii, am sâ stau. 
Iacă, n'imn'ică vorbă, vini şi Busuioc Verd'i d'im păduri. 
Ci: | 
— Cini-i dumn'eei ? 8) 
— O fimei năcăjitâ cum o dat-o Dumnezău sfîntu. 
Mai șed'i şi ie vo citiva zili pe iş pi la noi. 
— Bini! 
*) Pov. se uită în sus. 7) Pov. dă din cap. *) Pov. întoarce capul spre 
stînga şi se uită. 
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lacă n'imn'ică vorbâ, så puni Busuioc Verdi la culcat. 
După či sâ puni la culcat, însâ iel o pus paloșu lui pi cui. 
Put'er'li lui — alu Busuioc Verdi — ira toat'i-m paloș. Ş-atunti 
cîn o dornit mai bini, baba o luat paloșu şi s-o dus şi l-o 
zvirlit îm fundu mării. Cîn o zvirlit paloșu îm fundu mării, 
s-o-nh'iptat cu mănunk'ili%) drept pînâ-m pămînt. Ș-atunti şi 
“Busuioc Verd'i o murit pi pat. Ş-au mărs ş-au luat-o pi 
dinsa d'i-acolo ş-au suit-o-m vapor ş-au dus-o directa ta-su. 

— Na, înălțat'i-mpăratii, ţ-am adus iară fata. 

— Bini ai făcut că mn'i-ai adus-o. 

Iacă s-o negrit inelu pi d'egit la moșn'iag acasâ, la-mpăratu ! 

« Alelei, dragă ! Îi mort fisioru mn'eu Busuioc Verd'e!» 
Și s-o luat după urma lu Busuioc Verd'i. Pi uni o mărs iel, 
numa Busuioc Verd'i creşt'e. lac-o aziuns la curt'e e cu 
douză și patru d'i smei. Smeii amu vinisă napoi la curti, 
c-au văzut că ie nu mai iesti la curti. 3-0 întrat înuntru. 

— Bun noroc, smeilor ! 

— Mulţămăs dumitali, înălţat'i-mpărat'i! Ci cauţ? 

— Ma duc după urma fitiorului mn'eu, a lu Busuioc 
Verd'i, că — zite —i mort. 

— Alelei, Doamni — zîti — haid'im și noi, dragi fraț, 
så merem şi noi într-agiuturinţa lu Busuioc Verdi, să-l 
îmviem înapoi că — ziîti — vid'em că Busuioc Verdi n'i-o 
făcut om bini, câ ni-o scos curt'e — ziti — d'i la fata-mpăra- 
tuli şi.nu mai vini înspri noi, ş-avem şi noi locuinţă. 

Ci: 

— Mergem ! 

S-o dus atie douză și patru d'i zmei ş-o untrat în curti 
la Busuioc Verdi. Pi Busuioc Verdi ira mort pi pat. Sâ 
uitâ zmeii la dinsu: nu ira străpuns n'icăieri cu paloşu, nu 
ira tăiet, nu n'imn'ică, numa cit mort, și altă nimică. Atunti 
o strigat zmeii: 

— Uni-i paloşu lui? 10) Că paloşu lui nu-l vid'em n'icăieri ! 
Nimn'ică vorbă — ziti — paluşu lui trebi sâ fii-n apâ. 

*) Pov. schițează înfigerea, ducînd dreapta în jos. 2) Pov. se uită în sus 
şi la dreapta. 
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S-o ţipat on smău, s-o ţipat a doile, s-o ţipat a triile, așă 
s-o ţipat pînă la douză şi tri d'i smei: n-o putu să afle n'imic. 

Au strigat smău cel mai mn'ic: 

— Lăsaţ, măi fraţilor, că mă zvirl ieu. Dacă n-oi mai 
găsi niči ieu, sâ ştii că mort ramîni pi tătă viaţa lui! 

Cîn s-o zvirlit odată atel mai mn'ic, s-o zvirlit pănă-n 
fundu mării ş-o agiuns cu capu drept d'i mănunk'ili paloșului. 
S-au luat paloşu 11) d'i-acolo și l-o scos ş-o işit pi dînsu aiarâ. 
Cin o scos paloşu d'i-acolo, cîn o işit cu dinsu afarâ, şi Busuioc 
Verd'i o-nziet. i 

S-au strigat: 

— Of, Doamn’i! Da greu am dornit! 

— Dornei, dragă Busuioc Verd'i, dacă nu iram ieu ! 

— Dumn'eta ieșt'i, tatâ? 

— lo sunt, dragu tatii! 

— Ş-aişt'e čini sint? 

— Aişt'e sînt smeii cari li-ai scos tu curt'e şi le-ai liberat 
curt'e, ş-au vinit şi ti-au înviet pi tini. 

Bun! Atunș, n'imn'ică vorbă, iel o mărs ş-o furat-o 
iarâ pi n'evasta lui d'i-acolo. Vădzin c-o furat-o iarâ, 
împăratu či sâ facă iel? Împăratu ave om vit'eaz cari-i 
spune Spulburi-vînt. Ş-o trimăs după vit'eazu čela. 

— Măi Spulburi-vînt! Tu pi mulz vit'ej ai repus: măi, 
sâ pui şi pe vit'eazu ista, că dacă tu-i repuni pi vit'eazu 
ista, io-z dau fata me tii. 

— Bini, înălțat'i-mpărati |! Dacă mn'i-o dai mnii, mă 
duc şi-l repun. 

Bun! Niimn'icâ vorbâ, atunči o sărit Spulburi-vint şi 
s-o luat ş-o plecat pi mari pînâ la Busuioc Verd". Cin o agiuns 
afarâ, o strigat: 

— Busuioc Verd'i| leş afarâ şi t'i luptă cu mini! 

Atunj Busuioc Verdi o strigat: 

— Paluşălu meu! leș afarâ și zborâ-i capu lui şi fă-l 
tă bucățele. 


122) Pov. schițează scoaterea, cu dreapta. 
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O işit palușălu lui şi l-o tăiet tăt bucăţ. Cin l-o tăiet 
bucăţ tăt, iarâ s-o făcut înapoi! 

— Busuioc Verd'i, ieş afarâ și ti luptâ! 

— Paluşălu meu! Du-t'i şi-l tai iarâ tăt bucăţ. 

O mărs iarâ și l-o tăiet tăt bucăţ. Cin o vinit paloşu 
înapoi, iarâ s-o dat Spulburi-vînt pisti cap. 

— Busuioc Verd'i! leş afarâ şi ti luptâ! 

— Paluşălu meu! Du-tii-a triile uarâ şi-i taie capu. 
O mărs a triile uarâ şi i-o tăiet capu. Iar-o vinit înapoi. 
lară s-o dat înapoi şi s-o făcut. 

— Busuioc Verd'i, ieş afarâ şi t'i luptâ cu mini! 

Atunti o strigat Busuioc Verd'i: 

— Paluşălu meu! Sai şi tai-m capu meu! 

O sărit 12) paluşu și i-o tăiet capu lui. Ş-atunăi, nimn'icâ 
vorbâ, o untrat Spulburi-vînt înuntru ş-ò luat pi fimeie 
lui și s-o dus cu dinsa 13) la-mpăratu. 

Bini! După ti-o plecat cu dînsu la-mpăratu, iară s-o 
n'egrit inelu la-mpăratu pi d'egit. 

« Alelei, Doamni'i, iarâ iesti mort Busuioc Verdi!» 

lar-o vinit pi la smei şi iar-o vinit cu smeii. Şi cum o 
vinit cu smeii, o mărs acel mai mn'ic ş-o adus apâ moartâ 
ş-apă Zii şi i-o pus capu la loc şi l-o-mviet. 

— Măi Busuioc Verdi! Hai cu noi acasâ. 

— Nu! Merez voi, înăint'i, c-oi vini şi ieu odată. 

lacă s-o luat iel ş-o plecat pin oraş, pi-acolo uni ira 
n'evasta lui. cai 
Ira nişti muzicanţ și cîn vid'e muzicanți, čela cîn îi vid'e 
pi dinsu, îi făce cît'i-o cîntari şi-i da om bacşiş mari 14). 

— Măi — zidi — uiti fitioru-mpăratuli čela mai mn'ic, 
ia sâ-i fačem o cîntare. 

Îi fac ii o cîntari, da iel fate d'im mînă, ziti: 

— Lăsaţ, lăsaţ 15) — ziti — nu ciîntaţ, 

Ș-atunti merge căpitanu muzicii ş-întriabâ: 


12) Pov. schițează  sărirea, cu dreapta. 13) Pov. subliniază, cu dreapta. 
14) Pov. subliniază, cu dreapta. 15) Pov. schițează gestul de liniștire, încetare, cu 
dreapta. | 
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— Înălţat'i-mpărat'i, či ieşt'i aşę d'i supărat? 
— Lăsaţi-mă, că — zite — nu-m mai trebe n'imn'ică. 
Bun! lacă, n'imni'ică vorbâ, sâ ie şi-l puni la masâ 16) 
-şî ie un kilogram d'i vin, și beu ii. Ziţi: | 

— Spunii, “înălțat'i-mpărat/i, či-i cu dumn'eta? 
Ce: 

— Nu-i n'imn'ică — zici —. Măi! nu cumva avez voi 
n'evoi d'i-on muzicant întri voi? 

— Ba da, di či nu! 

Iel s-o luat şi tie o scris 17) — čia o cîntat şi iel o scris nọt'i, 
pinâ-n sara s-o făcut om muzicant cari nu igzistâ pi faţa 
pămiîntuli muzicant ca dinsu. lacă iel, n'imn'ică vorbâ: 

— D'e astăz înăint'1 18), voi plecat! leu rămîn sîngur. 
li, muzicanţi-o plecat. Iel ş-o luat vioara susuuarâ şi s-o 
dus la-mpăratu. Gü 

— Bună zua, înălțtat’i-mpărat’i ! 

— Mulţămăs dumn'’itali, muzicantuli ! Či doreşt'i? 

— Vrau ca sâ untru şi ieu servitor la dumneta. 

Ci: | 

— Da, sâ poat'i! Da şti så cinț? 

— Ştiu ! 

Cîn o-nceput sâ cînti, aşă cînta, că-mpăratu nu mai put'e 
d'i dragoste lui 19). 

— Nu-n trebi — zîči — sâ faj n'imn'icâ — zîči — numa 
d'in cîn în cin să-m cint la masâ. 

— Bini, înălţat'i-mpărat'i, ţ-oi cînta. 

Însâ inelu ii ira pi degit 20) la dinsu. Iacă fata vini într-o 
dzi gios. Și iel ira la masâ-i cînta. Și cum îi cînta, så uitâ 
iel la muzicant lung: nu zite n'imn'ică. Sâ ie şi så duti înapoi 
sus. Și într-o d'imineaţâă, meri servitoare şi duči cafiaua 
la fata-mpăratuli. Însâ iel s-apliacâ 21) — o luat in'elu d'in 
d'egit — s-apliacâ, ziti: 

— Dragă servitoari, numa oliacâ sâ beu şi ieu. 


1) Pov. arată înainte, cu dreapta, spre măsuţa din faţă. 1?) Pov. simulează 
scrierea, cu dreapta.1*) Pov. subliniază, cu dreapta. :*) Pov. subliniază, cu dreapta 
2) Pov, arată cu stinga, pe degetul inelar drept.::) Pov. se apleacă puţin înainte. 
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Și så fači câ ię paharu şi be, şi dă drumu 2) la inel în 
cafe |! ziti: 

— Nu, numa cît am glumit —ziti — da nu beu! Du-l 
— zîči — la fata-mpăratuli. 

Fata-mpăratuli ie ş-amestecâ 2) cu linguriţa îm pahar, 
sî cîn amestecă cu linguriţa în pahar, aud'i teva îm pahar 
“zurăin. le d'i-acolo şi scoat'i: ved'i in'elu ii. 

« Alelei, Doamn'i — ziti — aista-i inelu mneu d'i la 
Busuioc Verdi! Cum d'i-o agiuns inelu ista a mn'eu, o 
fost pi d'egit la dins d'i-o agiuns îm paharu mn'eu cu cafe?» 

Și îmidiat ie şi k'iamâ pi servitoari. 

— Dragă servitoari ! Cini-o băut d'in cafiaua asta, și 
čini-o gusta d'in cafiaua asta? 

— N-o gustat n'ime, numa s-o făcut câ gustâ — zîči 
— muzicantu čela cari cîntâ la-nnălțatu-mpăratu la masâ. 

— Bun!24) Atîta am vrut så ştiiu. | 
Și n'imn'icâ vorbă, så dusi gios. Dzîči: 

— Tatâ şi mamă! Dumneta aveţ aiti om muzicant. 
Vă rog sâ mni'i-l daţ sus sâ-n cînt'i și mii. 

— Da! 

Ș-atunte l-o minat pi muzicant sus ca sâ-i ciînt'i. Dziti: 

— Măi muzicantuli, puni-t'e la masâ şi-m cîntâ. — I-o 
cîntat o cîntari. 

— Ei — zici — măi Busuioc Verd", frumos mai cînț! 
Frumos cînţ — zîiči —. Ad'ivărat, cint frumos! — zii — uti 
či: cînd a vini iel, sâ-l întrebg'i—ţ-a da o palmă, ţ-a da dou, 
ţ-a da dzete, pinâ nu ţ-a spuni und'i stau put'er'li lui, tu 
så nu ti laş. 

— Bini! 

Iel s-o dus înapoi 25) gios. lacâ vini iel sara. Cum vini iel 
sara d'im păduri d'i la vinat. 

— Măi Spulburi-vînt ! 

— Či-s trebi, măi fimęi? 


23) Pov. schițează scăparea, cu dreapta. 3) Pov. agită dreapta, schițînd 
amestecarea. %) Pov. subliniază, cu dreapta. 3) Pov. subliniază, cu dreapta. 


311 


— Spun'i-m tu ad'ivărat: uni stau put'er'li tali d'e ai 
tu o put'ere grozavâ şi — ziti — ieş tu aşă d'i viteaz? 

— Hmm !— i-o dat o palmâ. — Put'er'li mele, dacă vrai 
tu sâ şti — zice — si-n mătură. 

Bini înţăles că iel n-au mai zugrăzit mătura, şi nu mai 
ține mătura-m pat lingâ dinsa, şi n-o mai neteze! Iacă vini 
iel în casâ. 

— Ci faș,26, măi fimeie? 

— Ci sâ fac? D-apăi dac-ai zis c-ait 27) îs put/er'li tali ! 

— Vai, prostâ ieşt'i |! 
larâ-i dă altâ palmă. 

— Put'er'l mele, dacă vrei tu sâ şti — ziti — îs în stilpu 
cela afarâ — zîči — cari-i vek'“i, cari-i aproapi putrid, di 
la poartă d'i la noi. 

Nimn'icâ vorbă, så duti ię şi-l zugrăzeştii, şi ie un lanţ și 


Ss 


lacă viniieliară. 


A A A A 


d'i la stilp şipînâ pi fireastâ şi-l ţine îm mîn 

— Ci-ai făcut, măi fimei? | 

— D-apâ dac-ai zis c-acolo-s 28) put'er'li tali, dorâ io li 
țin îm mînâ put'er'li tali — zîči — dorâ aşa am o dragosti 
d'i put'er'li: tali, câ li ţin îm miînâ. 

— Vai, măi fimeie, câ proastâ ieşti pi lume asta! 
Put'er'li mele — ziti — îs într-on lac, ş-în lacu čela iesti 
on gărgăun straşnic mari *). 

Și, nimnicâ vorbâ, o spus, ziti: 

— Uiti či: — zîči — am acolo gărgăunu čela, ş-acolo 
stau put'erli mele. În gărgăun — zîči — să găsăsc douză 
și patru d'i bumbuşori mn'icuţ, roş, ş-atele sun put'er'li mele. 

— Bini! 

Însâ iel, n'imn'icâ vorbâ, s-o luat ș-o plecat iară la vînat. 
Iarâ Busuioc Verd'i pi urmâ au întrat înuntru şi l-au întrebat: 

— Ei, măi nevastă, či ţ-o spus? 

— Igâ-tâ uni sint put'erli lui. 

— Bini! lo di astăz înăint'i plec. 

20) Pov. se uită la dreapta. *) Pov. arată cu dreapta spre dreapta. 25) Pov. 


arată cu dreapta, spre dreapta. 
*) Întrerupere pt. schimbarea benzii. 
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S-au luat Busuioc Verd'i ş-au plecat. Ş-au agiuns pîn la 
heleşt'eu čela und'i o spus ię. 

Cin au agiuns acolo la heleşt'eu, o işit on gărgăun straşnie 
mari d'i-acolo. S-au prins la luptâ cu Busuioc Verdi. Însâ 
Busuioc Verd'i, h'in puternic şi h'in atita d'i vit'eaz, cîn l-o 
luat şi cin l-o izbit odatâ pi gărgăun d'i pămînt şi cîn o 
înh'ipt paloşu într-iînsu, l-o spint'icat drept în dou ș-o scos 
atie douză şi patru d'i bumbuşori roș. Şi li-au luat şi li-o pus 
într-o batistâ şi li-au strîns bini şi li-au pus în buzunar”. 

Și s-o luat ş-o plecat înapoi. Iară Spulburi-vînt o vinit 
d'i la vînat şi sta îm pat bolnav. Iel o untrat în casâ ş-au 
spus: 

— Bun noroc, Spulburi-vint ! | 

— Mulţămăs dumniitali, Busuioc Verdi! 

— Acuma ieş afarâ şi ti luptă cu mini. 

— D'i-amu fă či vrai cu mini, câ—ziti — nu mai pot 
fati n'imn'icâ. 

Atunte i-o luat capu şi i-o zburat d'i la trupu lui di tri 
patru poşt'e d'i loc şi l-o ars îm foc, și l-o suflat îm vînt. 
S-o luat iarâ pi fimeie lui cari-o fost ad'ivărată, ş-o plecat. 
iarâ mai d'ipart'i la curt'e lui cari-o fost, cari-o avut-o iel. 
Și după &i-o plecat acolo la curt'e lui, s-au căsătorit cu dînsu. 
După či s-au căstorit, o trăit tătă viaţa lor acolo îm pustie 
tat'e te. | 

Și m-an suit pi-o săcarâ 
Şi v-an spus-o în ie sarâ. 


Inf.: Zlotar Gheorghe din Fundu Moldovei, rn. Cîmpulung; cules în Bucureşti 
în 17 febr, 1955 de O.B.; transc.: O.B.; durata: 31° 30”; A.I.F., mg 835. 


Pov. o ştie «iară d'i la Mn'ergeş Ion (Fornai), tot atunti» (de vreo 
3—4 ani). De cîte ori ţi-a pov.? «în dọă sări l-am rugat să mn'i-o spuic». 
În 15 febr. declară că « Am învăţat-o în iarna asta, d'e vo 2 luni d'i 
la unu Vasile Mn'ergeş, um pretin a mneu». 


RUDOLF 


Si câ ira uodatâ 

ca nisodatâ; 

d'i n-ar ŝi, 

nu s-ar povist', 

ca un purise-ar pl'esn’i. 

Jera odată un împărat mari. Ave o împărăţiie atita d'i 
mari, d'i nu mai igzista împărat pi faţa pămîntului ca 
asela ! 

Într-o bunâ dzi, o luat împăratu sela u cazetâ ş-o śetit 
în gazeta śęię câ-n ţara vesinâ, într-u ţărişuarâ mn'icâ igzistâ 
un păscar” câ d'i cît'i uori mergi la apâ tăd'euna adusi peștii, 
și d'i cît'i uori aruncâ undiţa-n apâ, prind'i-un peștii! 

Împăratului aseluia îi plăse mul peștili, ş-0 comun "icat 
și iel — pọt'i p'i-ăšela timp nu știu ira radio, sau T nu, da 
la gazetâ! — câ dacâ sâ găseșt'e-așe um pescar la dinsu-n 
țară så vii så predzint'i la dinsu, cå l-a puni min'istru ! 

O-așt 'eptat rezultat, o lunâ, doau, puat'i și kiar un 
an, nu a mai vin'it n'imi så pr'ezint'i la dinsu aşa um pescar 
mari. = 

Se-o făcut împăratu? Ş-o făcut paşaport şi-o trăcut în 
țara vesinâ. j 

= S-o dus la pescar’ acasâ. Pescariu, n'imicâ d'i dzis, ira 
gospuodar’ bun, sâ ţine bin'i. Sâ dusi la pescariu sela. 

— Măi, dacâ tu ięşti aşa um bărbat voinic, ş-aşa um 
bărbat vr'en'ic, hai la mine în ţarâ, câ iu ti fac pi tin'i 
ministru, pintru m'eseriia car'e-o cunoş tu! 

— Daa, înălţat împărat'i, ieu asta şt'iu câ fac, şi asta 
puot ! 
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— V'rei sâ ples? 

— Vr'eu! 

S-o dus la împăratu d'i-acolu, i-o făcut mutații — puat'i 
în skimb, se ştiu iu cum? — ş-o luat pi pescat, ş l-o adus 
acas împăratu. 

O mers pescariu o dzî, doau, tri, puat'i-o săptămină 
— se ştii iu cît? — s-o hrăn'it împăratu d'i peşti. I-o spus, 
dzisi-: — Tu nu-i n'evoie! Tu puoţi sâ stai la sărvisu 
tău, doar ieș min'istru, nu tăd'eauna am nevoi di peştii. 
Da cîn am să-ţ spun, så m-adus peșt'i så m-adus; câ dacâ 
nu m-adus, fasim uo cunvenţii: un'i-s stâ capu, acolu ţ-or 
sta pisoar'i ! 

O făcut un fẹli d'i contract ii așe amindoi, și s-o t'erminat. 
Ei, da și-împăratu ăsta d'e-ăcuma anunţa şi iel la ziar că 
ar'e aşe un pescar vestit! 

S-o strigat priet'in'ii d'e-a lui, o şi rugat priet'in'ii d'e-a 
lui, ca sâ vii så stei la masâ la dînsu, cu peştii că iel are 
p'escariu sela. 

Într-o bunâ dzi, uo primni'it o telegramă câ în cutari 
dzi au să vii n'işt'i min'iştri, n'işt'i uamin'i mari, ca sâ stei 
la masâ sâ mâninsi peşti la împăratu ăsta. 

Jel sâ dusi şi-i spun'i pescar'lui: 

— Măi, pintru mini d'imin'eaţâ îm prigât'ești atita 
peşt'e ! | 

Pescariu, n'imn'icâ vuorbâ, îş ie sculili lui cari le-ave 
iel d'i pescârit şi s-dusi la apâ. 

S-dusi la ap, dă d'i d'imin'eaţă şi pînă la amn'iadz și 
nu prind'i ni$-um peşti! După amn'iadzâ, iarâ dă pină-n 
sarâ nu prind'e-apropi n'imn'ic. 

Când într-on t'imp, či s-o gindit iel? 

« D'e-acuma-i vai di capu mneu! leu nu am putut 
prind'i peşti, tot mă omuarâ-impăratu!» 

Scot'i paloşu lui, îl pun'i, îş dzisi rugăsunili, dă s-să 
d'ei în paluș ca s-să uomuari singur. D'eodatâ vedi că-apari 
d'in apâ un domn! o 

— Se vrei, măi, sâ faś? 
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— Ă, vreu sâ mă uomor! Uit’, iu pînâ amu am fuost 
aşa um pescar’, ş-am putut prindi peştii tăd'eauna şi-am, 
amu am rămas d'i n-am putu prind“i peşt'ilh-amu. 

— Hă, nu h'i prost! — dzise — : dacâ-z dau leu voi, 
puoţ sâ prindz tu peşti! 

— Pâ bin’, da ieu am prins pînă-amu tăd'euna ! 

— E ai prins, da d'i-amu nu mai prinz | Aşe puoţi sâ mai 
prindz tu peşt'i, şi-aşe-z dau ieu ţii peştii, dacâ ai sâ-n dai 
tu mn'i d'i-acasâ d'i la t'in'i, Sei se n-ai tu la şt'ir'ea ta! 

D'i fapt uomu ştie, câ doar atuns s-uo fuos mutat d'in 
seilaltă ţarâ, ştie și cît'1 cui ari-n dran'iţâ bătut. 

Stă şi să gind'eșt'e puţin, şi-i spun“: 

— Măi, am sâ-z dau! 

— Ei, dacâ ai sâ-m dai — scuat'i îndatâ o hirt'iie, domnu 
Sela ş-dzisi — : d'egitu! 

Și-o muşcat d'egitu şi:o sămnat acolo-n cuontract! 1) 

Dzisi — : D'i adz în numa un an d'i dzili, am sâ vin 
după si mn'i-ai pruomis! Și d'e-acuma prind'i tu peştii cît 
vrei! = 

O plecat, o dispărut duomnul, iar în apâ înapoi, ş-iel 
uo prins peştii cît i-u trăbuit. O pl'ecat sara, tăt o fos bun. 
S-o făcut masa la-împăratu, pi urmă iar nu i-o măi trăbuit 
peşti pin la anumit timp. 

De la patru luni d'i dzâli, Si så dă n'evasta şi-i spun'i 
seva la bărbat? 


— Mă bărbati — la pescar — măi bărbati — dzisi 
— tu şt'1 seva? 
— Se? 


— leu îs gravidâ! 

— Vai d'i min’, da d'i cînd? 

— Ei, d'i cîn am vint aise, ştiu io cin. 

Uomu o luat-o la grijâ. D'e-acuma îndată i-o întrat în 
cap, câ iel o dat, asiie nu-o avut la şt'ir'e lui, câ n'ivasta lui 
i gravidă şi o dat copilu sela... duomnu ăsela d'in apâ! 


1) Pov. schițează mizgălirea cu degetul mic stîng în palma dreaptă. 
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Uomu supărat rău! Adz supărat, mîn'i supărat, într-un 
timp îl într'eabâ n 'evasta: 

— Si-i, măi, d'i se ieşti aşe supărat? Darâ vedzi că-ț meri 
d'istul d'i bin'i, ş-o dat Dumnădzău şi 'ieş ministru amu, 
ş-aco în cas al fost uom munsitori, ş-ai munsit tătă viaţa 
ta, ș-amu d'i Si iş tu așe d'i supirat d'i cin ai vinit ai? 

— Ei, d'i se? 

D'i la un t'imp, i-u spus câ uiti cum îi: 

— O viniit on duomn şi o-s câ sâ-i dau si n-am la ştir'ea 
m'e, şi i-am dat, pintru pește! 

— Eh ! tas mulcun ! câ d'e-ar si lum'ea-n pasi 

baet om mai fasi! 

Ş-o tricut anu. Cin o fuos la noau luni d'i dzili, o născut 
un copil n'evasta pescariului. I-o pus numili Rudolf, la 
copil. 

Copilu creşt'e ca d'in apâ! un copil frumos, von'ic, ş-o 
cr'escut ca d'in apâ! 

Cîn o agiuns copilu, u împlinit virsta d'i doi an'i, s-o 
rugat, la tatâ-sâu så facâ bin'i sâ-l l'esâ så margâ la şcolă. 
Tatâ si i-u spus? i 

— Măi băiet'i, câ tu ieş mn'icuţ, cum sâ t'i las ieu sâ 
meri tu la şcelâ? Da ieu am s-ți-aduc aisea un învățător’, sâ 
t'i-nv'eță aise acasâ. 

— Nu, tată, ieu vr'eu så mărg cu copiii pi drum la şcolâ ! 

Nu-o avut dzesi capit'i. L-o luat uomu şi l-o dus la școal. 

Cîn o agiuns la şcoalâ-l prezintat aco la prof&soru sela. 

— Şi îi? — doar ăsela ira un mari min'istru. 

— Cum îi? 

— Am vin'it sâ-mi aduc câpilu esta la școlâ, så mn'i-l 
în văţaţ. 

— Pîi da se, un copil d'i duoi an'i, d'i tri, ciţi an'i ar'e? 

— Doi ani are! 

— Pă da cum? aşe d'i... iuti-l vrei sâ-l dai la...? 

— Dacâ iel vra så înveţâ, si sâ-i fac? Da—dzisi—dumn'ia- 
vọstrå prim'iț-il aig la școlă, şi lăsaţi-l îm pase-aşă. A 
vre sâ-nveţă, a-nvăţa, n-a-nvăţa, n-a-nvăţa, treaba lui śe-a 
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fase ! Da lăsaţi-l aisea sâ stai, câ iu n-am linişti cu dînsu- 
acas | 

L-o primit învăţătoriu la şcọlâ în zua dintii, o vinit 
acasâ ; a doua zi d'imin'eaţa, cîn s-o dus, mărgin pi drum, o 
găsit o cirjâ ! 

O ie Rudolf cîrja Seia, så dusi la școlâ. Nu l-o-ntr'ebat n'i- 
mi nimic; ni$ nu l-uo-nvăţat n'ime n'imic la şcolâ. Vin'i iar 
acasâ, a triia dzi cîn så dusi, un'i-o găsit cîrja, găseşti o 
carti grosâ |! 

Cin o agiuns la şcualâ, o d'işk'is cart'e Sei şi-o prins a 
Sit'i băetu! S-o îmblat baetu mn'iu şepti an'i d'i dzili la 
școlâ. În şept'i an'i d'i dzili, u terminat cartea Sei d'i sitit. 
Nu i-o mai avut învăţătoriu grija ca sâ-l înv'ețâ seva, câ iel 
ştie Set, şi gata ! 

La șept'i an'i d'i dzili, vin'i băetu-acas, o absolvit școla, 
vin'i acasâ, sâ culcâ într-o sară, numa audi'i la firiastrâ. 

— Soc, soc, soc! 

— Sin'i-i acolu? 

— Ieu îs! Măi. Rudolf, duorni? 

— Duorm şi nisi prel 

— Hai! Scolâ-t'i şi îmbracâ-tii şi hai! 

— D-apii se-i? 

— Ei, păi — dzîśi — am vinit dupâ tin! 

— Hă, haa, — dzisi — ieu t'i-aşt'ept p'itin'i d'i noauă an'i! 

Mai așt/eaptâ-mă şi tu ol'eacâ — dzisi — stăi sâ stau la 
masâ cu mama și cu tata, să bem, să mincăm, ş-apă vin! 

— Măi, da scolă-ti, măi, câ-i tirdziu ! 

E, pîi sâ scolâ iel îndatâ, pun'i seva p'i masâ-acolo-l 
scoalâ pi tat-so. 

— Hai, tată şi mamă — dzîsi — mincăm, câ ieu plec! 

— Da un'i ples, dragu tatii? 

— Hei, pii uni m-ai dat! lacă s-o-mpliniit noauă-an“i 
d'i cînd m-ai dat! g 

Ei, se-a mai putut tat-su şi mă-sa să mai facă? Or stat și 
ii la masă acolu, Sela mai strigă-o datâ: 

— Hai, măi Rudolf, câ-i tirdziu |! 


319 


— Nọ hai! 

D'"i la un timp, s-o suit p'i geam şi l-o luat în spatii ş-du-tii, 
băet'i ! Da iel ş-o luat cartea şi cîrja Seia cu dinsu. 

O mers, nu mult o mers! O făcut cruse o datâ cu cîrja 
pisti capu usigașului — că-asela ira sătanâ — o făcut crusi 
cu cîrja, l-o scăpat d'in spatii. Iel o setit odatâ în cart'e 
Seia. 

Iar l-o luat usigaşu-n spatii, iar u mai mărs, iar 1-0 făcut 
crusi cu cîrja, iar l-o scăpat, iar o mai sitiit odatâ! Ș-așe 
o Sit'it şi doauădză şi tri d'i uori. 

Cin uo fuost a doauădză și triil'e oarâ, l-o scăpa čios. 

— Măi Rudolf — dzisi — nu mă năcâji ! Câ io n-am timp! 
Hai repidi! 

O set'it odatâ şi iar îl ie-n spatii și fugi. Cîn o mai mărs 
o bucatâ iar u mai făcut crusi2). Cin o făcut crusi, l-uo 
scăpat gios. O audzit şi cucoşi cîntînd. 

— Măi Rudolf, — dzise — ai sâ t'i ruogi sâ t'i ieu şi n-am 
så t'i ieul! 

Și-o d'ispărut sătanâ. O rămas bg'etu baetu mn'eu cu pi 
cîmp. Sâ uitâ într-o part'1 3), så uitâ-n alta 4), si så vadâ? 
Nimn'ic ! Muntii și doar o apâ tr'ese pintri munți seia. 

Ved'i o barcâ di d'iparti viin asupra lui. Cîn o agiuns 
apropi îm barcâ, ira um moșn'iag. 

— Ei, Rudolf — dzisi — ai agiuns ais la noi? 

— Am, am agiuns, hai mai r'epidi şi mă ie d'i-aiś ! 

O vin'iit moșn'iagu sela l-o lugt îm barcâ ş-l-o adus 
acas. 

Cîn o agiuns acasâ, Si så vadâ la moşn'iag acasâ? O babâ 
ş-om bord'ei mn'ic. 

* — Na, Rudolf — zise —îi bin'e ais? 

— Apă i bine, moşuli ! 

O stat o dzi, o stat doauă, o stat tri, Se ştiu ieu cît o 
stat iel acolu, pi urmă s-o hotărit cu moșn'eagu-aşă și i-o 
spus moşn'eagu: 


23) Pov. subliniază, cu stinga. 2) Pov. se uită spre stînga. ¢) Pov. se uită 
spre dreapta. 
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— Măi — dzîsi — p'i mini m-o lăsat Dumnădzău aisea 
pintru uamin'i cari så rătăsesc aşe ca tin'i. Îiieu şi-i îmvăţ, 
l'e-arătăm drum și li dau drum s-sâ ducâ d'i ăis! Da — dzisi 
— tu ieş băet tiînâr și tu ai så râmâi aisea-n luocu mn'eu! 
Bin'e-o hi? 

— Bin'i! 

Şi s-o hotărît Rudolf sâ râmii acol la moșn'iagu sela. 
N-ave alti misiun'i d'icît atita: så scula d'imin'eaţâ, så suie-m 
barcâ, så duse şi iel p'i apa aseia. 

S-o trăit Rudolf acolo la moșn'iag, pînâ se-o împlinit 
doauăzăj di an'i. 

Cin o împlinit doauăzăj di an'i, Si s-o gindit Rudolf 
odatâ? Sâ culcâ noapt'ea, d'imin'eaţa cîn sâ scoală, îi spun'i 
babii: 

— Mamâ — dzise — am visat ast-noaptii, câ sâ-m pui 
mîncar'i p'i tri săptămin'i, câ ieste-un uom acol; så mă duc 
şi-l aduc. 

— Daa! — îndatâ îi pregăt'eşti baba mincari, îi pun'i 
îm barcă acolu p'i tri săptămîni“, şi s-o dus băetu mneu tri 
săptămin'i. O cr'idzut câ ar så puatâ găsi un'iva om mal, ca 
sâ puatâ ieşi şi iel. N-o găsit n'imn'ic. O vin'it înăpoi. Si s-a 
huotărit? C-ar så omuari p'i moșn'iag şi pi babâ şi-apâ s-a 
dusi iel încotro a vid'e cu uokiil. 

Sâ culcâ nuapt'ea, a doaua dzi d'imin'eaţa cîn så scualâ şi 
moşn'eagu și baba, s-o fuost sfătuit ca sâ deii drumu lu 
Rudolf så plesi d'i-acolu. 

Çin s-o sculat d'imin'eaţa, spun'i moșn'iagu: 

— Dragu tatii, ştii Si n'i-om sfătuit noi? 

— Se? 

— Tu ieş tinăr. Tu ai doaudzăj di an'i, ţii îţ vin'i t'impu 
sâ t'i-nsori amu, tu ieș d'i trăit în lume şi noi ti ţinim pi 
t'in'i ais la întun'eric. N'e-am gînd'it ca sâ-z dăm drumu s-t'i 
dus. 

— Bin“i, tată, câ t'e-ai gînd'it aṣẹ, câ şi iu m-am gindit 
ca s-vă uomuor, ş-apăi sâ mă duc! 

— Ei! Nu tr'ebii s-n'i uomuori! Noi îz dăm drumu! 
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Îl scuat/i pi Rudolf af arâşi-i aratâ — ira munt'i d'i sticlă, 
dzisi: 

— Ia pi-aisea, pi muntiili ăsta ai sâ t'i dus! 

— Hei, tatâ, på dâ cum sâ mâ duc pi muntiili ăsta, 
doară aisea pk'ic! Aisea nu puati meri n'imi! 

— Baa — dzisi — tu ai så puoţi meri! 

Şi-i dă păr'eg'i d'i buocans, zisi: 

— Ia, cu buocansii iest'e, t'i încalți, apâ-ai så puoţi meri 
pi munti! 

le Ruduolf buocansii, s-încalţâ, probălueşt'i; ca pi drum 
șăs! Așe! = 

— Tatâ, da dacâ mă prind’'i pi mini nopt'ea, un'iva, nu 
pot sui pîni-n p-în virv, Si fac? 

— Uit'i, ia un baston — dzisi — bastonu iesta cîn îl 
împlinț 5) în d'eal, så fasi um pat, ş-acol ai så puos 
dormi ! 

— Bun şi-asela! Apăi — dzisi — pl'ec, tatâ! 

Dă sâ plese. 

— Stăi o ţirâ! Nu ples! 

Dusi şi-i adusi o sticlă şi-i dă sâ bei: 

— Be uodatâ, Rudolf, d'in st'icla asta! 

O băut Ruduolf d'in st'icla aseia. 

— Cum ti simţ? 

— Hei, îs d'i tri uori mai tari ! 

S-dusi şi mai adusi o dimijeanâ: 

— Be şi d'e-ais! 

— Da amu cum t^i simţi? 

— Haai, di mini, d'i-ar ave muntili ăsta o tortâ, iu 
l-aş învirti cu virvu în ğios ! ză 

— No — apâi — dzisi — măi mult ţ-a da Dumnăzău, ieu 
n-am ! 

— Da, tatâ, da, Doamn'“i fer'eşt'i, dacâ pk'ic ieu cunva, și 
mă păl'esc, Si-i di făcut atuns? 

— Stăi ol'eacă, câ am! 


+) Pov. schițează înfigerea, cu dreapta. 
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Sâ dusi îndatâ moşn'eagu şi-i aduse-o sticluţâ un'i ira 
o pană într-insa, dzisi: 

— Kiar dacâ ţi-ai rumpe-o mină, ţi-ai rumpe-um pk'isor, 
ț-ai rumpi Seva, pui numa laolaltă, şi dă cu apâ d'e-asta d'in 
sticlă, câ sâ vind'iicâ! 

Îndată dzisi Rudolf cătră moşn'eag: 

— Puni, tatâ-o min p'i tăiitori ! 

Pun'i mîna pi tăitor, Rudolf ie un tuopuor, şi-i tai mîna! 
l-o pun'i la luoc, dă cu apâ d'i-aseia ş-o vindicat mîna! 

— E, 1 bin'i, tată, la mn'eta i bun, da la mini oari-i bun? 

Pun'i så Ruduolf mîna. Îi tai muoşn'iagu mina lu Rudolf. 

I-o pun’i înapoi, s-o vind'icat ş-a lu Rudolf ! 

— Nọ, sănătati bunâ! 

— Sănătat'i bunâ ! 

S-o luat şi s-o dus. Şi s-o dus pînâ se-o agiuns în virvu 
d'ealului. 

Cin o agiuns în virvu d'ealului, Si sâ vadâ? 

O curt/i, grodzav d'i mar'i ș-atita amar d'i peatrâ, d'i nu 
mai egzista ! 

Sâ dusi și iel și întră în curt'ea seia. Cin o întrat în curte 
Seie, Se så vadâ? 

O masâ ş-o porţie d'i mincari pi masâ! Cin o întrat în 
curtii: 

— Bunâ dziua! 

Aşt'eaptâ sâ-i răspundă sin'iva, nu! Mulţămeş tot iel! 

— Mulţam dumitali, Rudolf! Ei, măi Rudolf — dzisi — 
ieş îlămînd? Pun'i-t'i şi mînîncâ! — Amu iel vorbe singur. 

Sâ pun'i la masâ, minincâ bin'i, după Si mânîncâ, vedi 
st'icla Seie. 

— Măi Rudolf, be um pahar d'i vin! 

O băut Rudolf! | 

— No, amu-i bun on somn pentru tine! 

Să punii pi um pat, sâ culcă. | 

Duarme un somn; cîn så scolâ, iarâ mîncar'e pi masâ. 

— Ei, măi Rudolf, mai mînca seva ? — Minîncâ! 

— No! Mai bei um pahar di vin! — Be Rudolf! 


N 
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— Amu så ti culs uodatâ, Rudolf! 

Cîn o vrut s-sâ mai culse, o audzit o vose străină: 

— Măi, nu t'i mai culca! Ie-ti ş-t'i du dacâ vrei s-si 
bin di tin’! 

— Hei, sin'i ieş tu? Uni ieș? Cin'e-o vuorbit cu 
min'1? 

Dă, cată, răscoleaşt, nu găseşti pi nime! 

— Ri, stăi, ... tu-z mama mă-ti! văd îndatâ si-i! 

Sâ dusi colu, prind'i d'i curt'i, dă s-o răstuarn'i. 

— Măi Ruduolf, nu răsturna, haid’i ieu îs aiśi ! 

Cînd o întrat înnăuntru, Si sâ vadâ? 

O mn'inun'i d'i fim'eie ! Acolo ira Mindra Lumii ! 

S-o dat ii d'i vuorbâ, di povesti. 

— Si fas tu aisea? Cum trăieș tu aisea? D'i Se-ai dzis 
tu câ sâ mă duc? | 

— Ei, cum sâ nu dzic? Uit'i — dzisi — trăiesc c-un 
zmău ! Și zmău tr'ebiîi sâ vii îndată și-i vai di capu tău, 
dacâ t'i prind'e-ais! Câ t'i-omuară ! 

— Hei, d-apâ uit'i Si put'eri am ieu ! 

— Ri, se put/eri ai tu ! Se put/eri ai tu, ari zmău în d'ejitu 
sel mn'ic! Aşe că tu trebi så plesi d'i-ăisea, dacâ vr'ei sâ 
mai vii, vinâ miîin'i, câ miîn'i iarâ pl'eacâ zmău la vinat, și 
tu puo s-vii s-t'1 mai întiln'eş cu mini! 

S-o hotărît aşe. Ruduolf o plecat d'e-acolo. O plecat. 
Mergînd pim păduri pe-acol, numa Se-audi d'eodatâ 
pădur'e vijiind d'i să răsturna copasii...; mergi mai încolo, 
aud'i seva ţipind. 

— Valeo, valeo, valeo! 

Da si-i acolu? Cin så uitâ într-o văgăună, si så vadâ? 
Un lgu c-um pisor rupt ! 

Pun'i şi iel săgeata la uok'i 6) să-l săget'i. 

— Măi Rudolf — dzisi — nu mă săgita, că n-ai n'isu 
haznâ d'i min'i ! — dzîśi — dacâ-m poţ, vină, câ ieu am sâ-ţ 
h'iu d'i bun foluos ţii! Agiutâ-mâ sâ ies d'i-ăi$! 


€) Pov. schițează încordarea și ţinerea arcului, cu mîinile. 
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Rudolf så bagă-n văgăuna Seia acolo, scoat'i st'icluţa 
Seia, îi ungi pisoru — c-ave um pisor rupt — o ieşit l'eu d'e- 
acolo. După se-o ieşit l'eu, iesâ și Rudolf. 

— Măi Rudolf, si sâ-ţ răsplăt'esc iu pintrucâ mi-ai făcut 
bin'il'i ăsta? — dzisi — ie tri peri d'in coma me și îng'ițești 
belili ! 

O luat tri peri, i-o pus în gurâ, ş-o-iîng'iţit belili selea. 

— Cum t'i simţ amu? | 

— Hei — dzise — amu-is d'i doau-uri măi tari, ca cum 
am fost! 

Dzisi: — Mai ie tri! 

O mai luat tri, ș-o-ngiţi belili. 

— Da amu cum ti simţi? 

— Mbăi, îm pari câ nu-i n'imin mai tari pi lumea asta! 

— Ei, Si vorbeş tu? Mai ie tri! 

O mai luat tri! Ș-o băut ș-asele beli, l'e-o-ng'iţit. 

— Da amu cum t'i sînţi? 

— Măi, amu mâ duc sâ må lupt cu, cu zmău! 

— Hee, vorbeş tu! Pâ ieu am d'i doau-uri putere ca 
tin'i, măi, şi iu nu-s în stari, uiti câ-i d'in vintu zmăului 
car'e-a tr'ecut pi lingâ min'e io am cădzut aisea d'i mn'i-am 
rup pisoru! Nisi sâ nu vuorbeşti d'i zmău! Sâ fugi cit âi 
put'e. 

— Măi, dacâ dzîś tu aşe, s-puat'i întîmpla ! Sănătat'e bunâ. 

— Sănătati bunâ ! 

Pl'eacâ l'eu într-o parti și Rudolf în altâ parti. Mergi 
mai încolu, ved'i o soarâ to c-un pisor rupt. Pun'e săgiata la 
uoki dă s-o puşte. 

— Măi Rudolf — zise — nu mă pușca, măi, câ io ţi-oi 
prind“i bin'i udatâ ţii! Dacâ poţ, vino și l'eagâ-m pisoru cu 
seva, că iu am să-z dau seva! 

Sâ dusi la soară îndată şi scoate sticluţa, îi unge pisoru, 
prind'e-a zbura soara voigsă ! 

— Vai d'i min'e, mulțămăsc, măi Rudolf! — dzisi — mi-ai 
făcut bin'i,ie o panâ d'i pi mini! Și cîn ai s-o pui în gură, 
Si fel d'i pasări-ui gind'i tu, aşa a så t'i poț fasi! 
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Smulgi u pană d'i pi Soară, cîn o pus-un gurâ s-o gîn'it 
sâ s-facă o pasări, cari n'isi n-o fos, n'i$ n-o mai hi! 

S-o făcut o pasări cari nu ma igzista pi lumi, cu peni 
d'i aur, cu pisoarili d'i-ad'imant, cu Socu d'i mărgăritari, 
mn'inunată pasir'e; d'e nu mai igzista pi lumi. g 

l-o mulțămit şi iel la śoară frumos şi-o pl'ecat şi soara. 

O rămas iel acolo. O dorn'it pi un'i-o putut pinâ d'imi- 
ńeața; a doaua dzi d'i d'imin'eaţă, iar aud'i pădur'ea vijiind ! 
O pl'ecat zmeu. 

După se-o pl'ecat zmeu, iel o ie pana sei în gurâ, şi gin'eşt'i 
s-sâ facă o pasări, s-o făcut o pasări în citiva minut'i-o 
zburat la zmeu-ăcas ! 

Cînd o ağiuns acolu, s-o dus iară, s-o-ntilnit cu Mindra 
Lumii, s-o da d'i poveste. 

— Uiti, măi, Si puot ieu så fac! 

le pana Seie şi i-arată. 

—Uit'1 Si pasâre mâ puot ieu faśi ! 

— Na, amu-i bun! D'isarâ cin ar sâ vii zmău, tu så- 
opr'eşti-acasă! Îl opr'eşti acasâ, t'e fas bolnavâ și mîn'i 
d'imin'eaţâ vuoi îţ ieşi isea, pi patu ăsta su nuc — ira un 
nuc frumuos acolo afarâ—și ieu am så mă fac uo pasâr'e, ş-apâ 
iel m-a prind'i și m-a lăsa aisea cu t'in'e-acas, ca så put'em 
trăi amindoi! 

Dzis şi făcut. Aşa! 

Pi cîn o vin'it sara zmău, ia bolnavâ rău ! Cin o întrat în 
casâ, o găseşti. 

— Vai d'i min'i, Ilenuţâ, da si-i cu tin? 

— Hee, si-i cu mini! Tu ti tot dus la mama dracului, iu 
n-am cu Sin'i vorbi, n-am cu Sin'i mă lua, n-am pi n'imi aisea, 
și tu t^i tuot dus, şi io îs numa sîngurâ — zise — buolnavâ, 
mini — dzîsi — n-ai sâ meri n'icâieri|! 

— Vai d'i min’, da cum? Da ieu tr'ebiîi så mâ duc, doră 
ieu am atita împărăţii şi trebii så îmblu, så cat, så văd, cum îi! 

— Be — dzisi — miin'i rămii acaså ! 

Aşę că l-uo convins pi zmău, d'i- râmas a doaua 
dzi acas. 


A doaua dzi, a doaua dzi d'es d'i d'imin'eaţâ, så scualâ 
zmău, sâ scolâ Il'eana, mergi s-găt'eşt'i ie-acolo, u fost o dzi 
caldâ, frumosâ, iesă-afarâ s-aşadzâ sub nuc. 

Dupâ si s-o aşăzat sub nuc acolo, diodatâ Rudolf ie pana 
șeia şi vin'i-o pasâri aşe di frumuasă, s-aşadzâ pi nuc! 

Ei, Ileana cîn l-o vădzut: 

— Vai d'i min'i, măi zmăul, uiti, Si pasâri frumuasâ! 
Dacâ tu puot sâ-m prindz pasâr'ea śęla, apii tu så t'i tot dus 
la mama drasilo! 

— Eee! — dziîsi zmău — stăi câ ţ-o prind ileu! 

Sâ urcâ zmău pi cuopacu Sela, în sus, dă ise, dă colu, 
pun'i mîna pi dinsa. 

— Na — si — Il'enuţâ, iacâ ţi-am prins-o! 

Sâ dusi îndatâ zmău îm puod, adusi-o colivii d'i aur, îl 
bagă acolo. Îi pun'i d'i mîncat, îi pun'i zahăr, îi pun“i apă, 
pun'i tr'eburi acolo. 

— Na, d'e-amu ai cu sini te lua! 

O tr'ecut și dziua aseia, a doaua dzi iară sâ dusi zmău la 
vînat, iei dragusti aminduoi și cu Mindra Lumii. 

Și-aşe or h'i trăit — se pot ieu şti cît?... hăt mult! 

După aseia, într-o bunâ zi, si sâ hotărăsc iei? 

— Măi — dzisi — nu-i bin'i sâ trăim n'isi așe! Amu cîn 
vini zmău, iarâ ti fă bolnavâ! Şi så l-opreşt'i acasâ min'i, 
că-apâj iu mini, dacâ l-ui upri tu acasâ, sâ-l trimeţ sâ-m dei şi 
liel seva d'i mincat, odată să cate şi iel di mine, câ ieu am 
sâ-i ieu minţiii, så lesă d'iskis, şi io am să fug! Și-api ieu 
t'e-oi învăţa iu Si-i d'i făcut! 

Bun o fost şi asta! Cîn o vin'iit zmău sara acasâ, găsești 
pi Ileana bolnavâ! 

— Da si-i, Ilenuţâ, se-ai păţit? 


3 
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— Vai di min’i, că-z bolnavă, şi tu ti tuot dus, şi 
nu stai acasâ, şi n-am cu Sin'i vorbi, n-am cu sini mă 
sfătui, şi nu ştiu nimic şi io am så mor, mîn'isâ nu meri 
nicăieri | 

— Daa, d-apâ iacâ ţ-am prins pasăr'ea seia şi iacă n-ai 
cu Sini ti. 


326 


— Pot'e 1e, dar nu-m puat'i vuorbi, nu puati n'imn'ică, 
cum? O văd ieu, îi frumuasâ drept, da... 

L-o oprit pi zmău acasâ. O rămas zmău acasâ a doaua dzi 
iară o fuos dzi caldâ frumosă, o işit pe-afarâ. Dzisi Mindra 
Lumii câtră zmău: 

— Du-t'i, măi, şi mai dă și tu seva d'i mîncat la pasir'ea 
Seia, câ d'i cîn ai prins-u, tu nu i-ai catat d'i dinsa di fel'! 
Du-t'i curâțeșt'i oleacâ în culivia Seia, dă-i seva d'i mincat, 
dă-i seva acolu! 

Sâ dusi zmeu îndată, ogdrăgost'eșt'i frumos, îi scoti 
d'i-acol d'i col'ivii ŝi iera, îi pun'i d'i mîncat d'in nou, cin o 
pl'ecat d'e-acolu, o uitat uşa la col'ivii dişkisâ, o uitat uşa d'i 
la casâ diskisâ geamur'li, tăt o lăsat diskis, deodatâ, după se-o 
ieşit zm'eu afară, s-așşază su nuc, numa fi iesâ pasâr'e: sbrrr ! 
şi s-aşadzâ pi nuc! 

— Va d'i mini, măi, iacâ o işit păsărica nostrâ! 

Jel så su: îndată. 

— Stăi, c-o prind io! 

Sâ sui iară pi nucu Sela, dă s-o prindă, oh, oh! Gatao 
sburat, s-o dus! Nu mai ieste! 

A doaua zi, dimin'eaţă, iară så dusi zmău la vinat. Rudolf 
iară vin'e la dinsa. | 

— Na, d'e-amu iasim alfel! Cîn ar sâ vii zmău d'isară, 
tu sâ t'i fas bolnavă! Ş-atita sâ stai d'i capu lui, pinâ si 
s-o spun iel un’i-s puterii lui! 

Pă cîn o vint zmău sara, [leana iară bolnavâ! 

— Si, IVenuţă, se-ai păţit? Da si-i cu t'in'i? 

— Aai di mini, câ tu t'i tot dus, şi-ase, şi ieu îs bâlnavâ 
și stau aisea acasâ ş-am sâ muor miin i-poimiin'i, şi tu n 'iSiacă 
ieu îm pot'i muor, ș-tu n'isnu mn’i-ai spusun'i-sput'er tali ! 

Și-atunsea zmău să scolă și-i atingi-o palmă. 

— Da di sea tu n'ivoi så şti un'i-s put'er'li mẹli ! 

D-ap put'er'lh meli, dacâ vrei tu sâ ştii, îs în stilpu porţi! 

— No-apii ia așe, d'i se sâ nu-n spui ca så ştiu şi io, 
doară nu-i frumuos ! Că io puat'i muor miin'i-puoimiin'i, că-s 
sclabă şi tu,-io nu ştiu und'i-s puteri tali! 
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— În stilpu porţi îs put'erli meli! 

A doaua dzi d'imin'eaţa, zmău pl'eacâ iarâ, iară vine Rudolf! 

— No, Si ţ-o spus? 

— Păi o dzîs câ put'erli lui îs în stilpu puorţi! 

— Minśun’i o spus! Nu-i ad'ivărat! Da stăi oliacâ câ 
fasim noi tr'eabâ! Du-ti şi adă si ari iel măi scump acolu, 
pk'etri scumpi, şi se ar'e iel: aur, argint, tăt ş-impodobg'im 
stilpu puorţi ! Că-apâă ţi-a spuni iel amu ! 

Tăt s-o dus, o luat se-o avut măi scump în casâ, o luat ş-o 
impodobgi'it stipu porţi; cîn o vin'it sara zmău, mari comed'i! 

Vin, întrâ în casâ: 

— Vai, da se-ai făcut, Il'enuţă, se-ai pus? 

— D-apăi da acolu nu h'i tu pruost, acolo îs put'erli tali, 
s-a-sel'e tr'ebii sfinţit“ şi căutat, ş-aşe. 

— Măi, nu h'i prostă, câ nu-s acolo! Hai så stringim d'i- 
acolu. 

S-dusi îndată răpid'i, stringi di pi stilp, adusi tăt 
înnăuntru. 

— Păi d'i se ieş tu prostâ? Put'erh meli nu-s acolu! 

— D-apă und'i-s? D'i se nu vrei sâ-m spui? 

— Put'er'h meli-s în dran'iţa căsi! 

— Nọ apii ia aşe, di śe mn’i-ai spus? Doarâ nu vreu sâ-s 
bagiocur'esc io averli tali! 

Iară pl'eacă zmeu a doaua dzi di d'imin'eaţâ. Iară vine 
Rudolf ! 

— Nọ Si ţ-o spus? 

— O dzis câ put'erli lui îs în dran'ița căsi! 

— Minsun'i o spus! Nu-i ad'ivărat! Da las câ-i fasim noi 
salteaua ş-acolu ! 

“Îndată så fasi iel o pasâri di h'er, şi ie i-o tot dat d'in 
casâ Se-o avut scumpk'i ş-tăt o aşădzat pi dran'iţa căsi 17) 

O așădzat acolo p'"i dran'iţa căsi; cin o vinit zmău, 0 
cridzut câ ard'i curt'ea lui! Vin'e într-on suflit acaså ! 

— Se-ai făcut, Il'eanâ? 


2) Pov. sc uilă în sus. 
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— D-apii se-am făcut? Doar acolu-s put'er'li tali, şi-asele 
tr'ehiîi Sinstit'i ! 

— E, nu-i ad'ivărat! Hai sâ stringim d'i-acolu ! 

No, s-uo dus, nọ, o strîns d'i-acolu, o vin'i în casâ. 

— Măi, d'i se ieş tu așe di prọstă ? 

— D-apâ io aş vra så ştiu und'i-s puter'li tali ! 

— He, pâ dacå vrei så şti numaid'icit am sâ-s spun! 
Put'er'li meli nu-s acolo! Put'er'li mel'i îs îm margina lumii ! 
Îm margina lumii ieste-on tău, şi-în tău Sela iesti-on zmău, 
îi frat'i-mn'iu. S-în frat'i-mn'iu iesti un puorc, ş-im puorcu 
sela ieste o rață, ş-in rața seia-s doauăspridzeti oau. Și într- 
asel'ea doauăspridzeti oauă îs doispridzesi Zermi. Ş-asiia dol- 
spridzesi zermi îs put'er'ili meli! Şi-apâ d'i-amu sâ vii Rudolf 
ca så li ieie! 

— Dă si vuorbeşt'i tu? D'i se Rudolf? 

— Ee — dzise — asela mă Searcâ pi mini! Numa asela ar 
sâ-m ieii put'er'li, da-m pari că încâ nu-i pi lumi 8), nu-i născut ! 

Cu vuorba asta s-o culcat zmău. A doaua dzi d'imin'eaţa, 
så scoalâ zmău, sâ dusi iar la vinat, vin'e Rudolf. 

— Ei, Si ţ-o spus? 

— Uit'i se mn'i-o spus! 

Să dă Il'eana şi-i spun'i un'i-s put'er'li zmăuli. 

Eh ! I-o spus Ileana un'i-s put'er'lh zmăului. 

— No, asta-i ad'ivărat! D'e-acuma ieu mă duc după 
puţ'er'li lui. Tu ai d'i grijă ! Cin îi vid'e câ vin'i zmeu şi s-aşază 
im pat, tu s nu t'i mai apropk’i d'i dinsu! Sâ iei cu uasâ, cu 
sorbâ, cu se-ai put'e, tu aruncâ pi dinsu fărâ fricâ! Câ ieu 
cîn ui pun'i mina pi put'eri, am sâ-i ieu tri si'erturi d'in put'er'e 
sî numa un sfert am sâ-i măi las! 

Dzis şi făcut! O dat mina aminduoi, s-o sărutat, Rudolf 
o luat pana Sei-n gurâ ş-o gin'iit s-sâ facă o păsări di her, 
și-o zburat sins ani di dzíli ! 

După śinś an'i, s-o dat gios cin o agiuns, după Si s-o dat 
&ios, s-o făcut un Soban. Tătă lumea car'e-l vid'e: 


3) Pov. ridică stinga. 
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— Vai d'i min'i, Rudolf, voin'ic soban ięş tu, da se foluos 
câ noi n-avem uoi! 


— Da d'i se? 
Dzîsi: — Aisea-m margina lumii, ieste on zmău şi mînincâ 
tăt'i uoili! și — dzisi — numa-n margina lumii, drept în, 


în satu-asela, ma iest'e on guospuodar' ș-areu sutâ di uoi! 
Ș-acolu ei s-gisăş tu sărvis! 

O măi mărs Rudolf pînă acolo tri an'i d'i dzili. O agiuns 
la guospuodariu Sela, cîn l-o văzut gospodariu: 

— Ai, Rudolf, bin'i c-ai vin'it!! D'i-amu tu ai så ŝi stăpîn 
pi uoili mele! 

— Daa! 

Și fasi iel angajamen ca sâ margâ sâ-i păzascâ uoile. 

A doaua dzi d'imin'eaţa, så scualâ uomu, i dă o sută di 
uoi, li numârâ. 

— Na, Rudolf! ai o sută d'i uoi, uo sutâ så m-adus d'i 
sarâ ! Da så ai di grijă, pi averli zmăului sâ nu ti dus. Câ 
dacâ t'i dus pi-averli zmăului, rămîn şi ieu fără uoi, şi ai så 
muori şi tu! 

— Bin'i, că apâ — dor nu må duc ieu acolu! 

le Rudolf uoil'i ş-sâ dusi. Tresi d'in aver'li uomului, tresi 
în livada Sei di aramâ a zmăului. 
=- Agiunge acolo în livada Sia d'i-aramă, pașt'i uoili tătă 
dziua, vin'i sara acasâ, uoili sătuli plini d'i-aramâ. 

— Vai di mini, Rudolf, da Se-ai făcut? 

— Ea, pâi le-an scăpat o ţiră, miin'e sarâ, da — dzisi— 
n-am så l'i mai scap! 

— Măi Rudolf, nu-i bun! Sâ ai d'i grijă, câ nui păţim 
mare poznâ! 

— Ri, nu, nu, c-miini nu li mai scap! 

A doaua dzi d'imin'eaţâ, iarâ så dusi cu uoili şi tresi pin 
livada Seie di aramă, tresi în livada sei d'i argint a zmă- 
ului ! 

Stă tătă zua cu uoili acolo, cîn îi sara vin’i iar acas. 

— Vai, Rudolf, se-ai făcut? 

— Dă-i, stăpîn’i s-cam mult'i uoi, şi-i cam greu! 
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— Măi, d-apâ dacâ-i aşe greu, pă ieu îz dau fata sâ 
margâ cu tin! 

— E dă, sâ-n dai fata, ca sâ margâ cu mine, şi sâ-m 
prigăt'eş pi mîn'i un kilugram d'i vin, o pin'i, ş-o găină friptâ ! 

Aşe s-o făcut! A triia dzi d'imin'eaţă, så scol uomu, Şi-l 
dă m'erind'e-asei $e-o dzîs Rudolf, şi-i dă fata ca sâ-i agiut'i-a 
pădzi uoili. S-nu li mai scapi în livada zm'eilor. 

S-o dus Rudolf, u dat drumu la uoi, u plecat. Îi spun“ 
la fată cit o ieşit d'in, d'in uogradâ: | 

— Măi fatâ — dzisi — uori Se-ai vid'e tu astâdz, şi uori 
se-ai auzi tu adz, sâ nu ti t'emi ! Câ nuoi m'erim amu direct 
la zmău ! Pină-n livada Sei d'i aur, acol la lacu sela! Și ieu 
am sâ må lupt cu zmău. Sâ ai d'i grijă, cîn oi Seri d'i mîncat, 
sâ-m dai găina, și cîn oi seri di băut, sâ-n dai vinu. Și dac-ui 
mai ser'e odatâ d'i mincat, apâ sâ-n dai pin'ea! Sâ, ar sâ 
śęarâ şi zmău ! Da sâ nu t'i pui păcatu sâ-i dai seva så mâninsi, 
c-apâ atunsi îi vai d'i capu nostru! Lui dacâ poţ sâ-i dal 
bg'icaș sâ mininse! 

— Bin'e! 

S-o luat ș-s-o dus. O trecut pin livada sei di aramă, 
pintr-aseia d'i-argint o agiuns în livada Sei di aur! 

Cîn o agiuns în livada sei d'i aur, eei, d'e-acuma ira a triia 
dzi; zmău n-o fost ieşit. | 

Agiunge-acolo, cîn ag'iunge-acolo, numa d'iodatâă ved'i 
câ dă drumu la uoi, vedi câ bulbuseşti apa, apari zmău: 

— Ei, al vinit, Rudolf, pi costili mel? 

— Am ven'it, măi, balâ d'i Zmău! 

— Ei, cum n'i luptăm? Din săbii ni tăiem, uori din 
luptâ să ni luptăm? 

— Ba, — dzisi — d'in luptâ sâ ni luptăm, că-aşe så 
luptâ voin'isi! Sabg'ie are uorişisin'i ! 

— No, apii, cum ni luptăm? 

— D'in luptă aşe, ca vuoin'isii! La trintâ! 

Dzis și făcut! S-apucă la luptâ cu zmău. le zmău şi-l 
trîint'eșt'i pi Rudolf pîn la genunk'i îm pămînt! lesâ Ruduolf 
şi-l trîint'eşt'i pi zmău pîn la briu! lesă zmău și-l trint'eşt'i 
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pi Rudolf pin la briu, ş-o işit Rudolf şi l-o trintit pi zmău 
pin la git! Atunsea o slăbit! Iera apropi d'i-amn'iadzâ. 

— Măi fată, dă-n Seva sâ mininc! 

I-o dat fata d'e-o mincat, i-o dat d'i-o băut, o dzis şi 
zmău: — Vai, d'i s-ar găsi sini va sâ-n dei și 'mii Seva di 
mîncat şi seva d'i băut, — dzisi — mult bine ar ave! 

S-o dus fata și i-o scos n'ișt'i-bg'icaş d'i ăsiie, și i-o dat și 
lui în gurâ, niști piatrâ d'e-ăsei iuti. 

Ș-apă o ieşit zmău și l-o trint'it pi Rudolf pîn la git. Și-o 
işit Rudolf d'i-acolo, și l-o trintit pi zmău pînă si nu l-o 
mai vădzut altu. L-o scuos di l-o prins d'i gît, di păr ş-l-o 
tras alarâ, şi i-o tăie capu. Ș-o ișit porcu d'intr-insu, și pi porc 
l-o prins d'i codă și l-o triîntit odatâ — câ d'e-atunse-s puorsii 
cu coda încirligată ! L-o trînt'it odată, şi o işit rața, ş-o prins 
rața ș-o scuos oauăli. După se-o scuos oauăli, o lot ş-o fărmat 
unspridzesi oau și numa unu o lăsat! Zmău atunsia o căzut 
d'in put'eri, s-o dus acasâ și s-o trint'it pi pat. 

După se-o omorît pi zmău asela, s-o d'işk'is apili, Rudolf 
s-o dus la stăpinu lui şi i-o spus că trei zile sâ nu beie apă 
n'imin'i ş-dupâ tri dzili, så facâ śe-or vra ii. 

Vaai, stăpinu Sela a lui Rudolf: 

— Ca să rămii la min'i sâ-z dau fata, sâ-z dau av'ere, 
sâ-z dau nu ştiu se... 

— E, hco, sara bunâ! 

O plicat. O luat pana seia în gurâ, și-o zburat în śinś an'i 
înnapoi. O agiuns la zmău. Cin o agiuns la zmău, zmău trăge 
di muarti! Cin o untrat în casâ. 

— Eu, bună dziua, balâ d'i zmău! 

— Mulţan dumniitali, Rudolf! Măi Rudolf — dzisi — tu 
mn'i-l luat put'er'li meli ! 

— Apii — dzise — așe-m pari că-așe iera scris! 

— Aşe iera scris, da bin'i n-am ştiut cîn ai fuos tu păsirica 
Sei mn'icâ, numa o ţirâ t'e-aș h'i strins îm minâ, şi mur'ei! 

— E, păi aşe t'e-am strîns io pi tin'i! Că-amu mori tu! 

— Măi Rudolf, dă så mai văd batâr un uou, d'in put'er'li 
mel'e ! 


O scuos șî i l-o arătat °), cîn l-o arătat l-o fărmat şi p'e-asela. 
O murit zmău! 

L-o let, l-o pus la locu lui pi zmău. 

— Ei!—o dzis Ileana, iel cătrâ Il'eana: 

— No, Il'enuţă, az bem şi mîncăm, şi mini n'i cununăm! 

— Ba n'is nu b'em, 

n'is nu mincăm, 
n'is miîn'i nu n'i cununâm ! 

— Da pinâ cind? l 

— Pînâ se-ai sâ trăeş tu śinś ani d'i dzili sâ nu-ţ adus 
aminti d'i tat-tu şi di mă-ta! 

— Bun, şi asta! 

Ș-o pus muzică, d'istracţii, o trăit uomu sins an'i d'i dzili. 
După se-o trăit sins an'i i d'i dzili, s-o dus Ileana la dinsu, si: 

— Nọ, Rudolf, adz ben și mîncăm, și mini n'i cununăm ! 

— Ba n'is nu bem, n'is nu mincăm, n'is mîn'i nu n'i 
cununăm ! 

— Da pinâ cînd? 

— Pinâ nu se-am sâ văd ieu pi tata şi pi mama! 

— Bin'e, Rudolf ! Puoţ så pl'es acas sâ vez pi tat-tu ş-pi 
mă-ta ! | 

A doaua dzi d'imin'eaţa, sâ scolâ Rudolf, îşi ie bagaju 
lui se-o avut, dă sâ plesi! Da-i spun'i Mindra Lumii: ` 

— Măi Rudolf, — dzisi — si tr'ebii sâ porț tu? Tu ai 
atit'ea puteri la tin'i, Si trebii si li porţ tăti? Tu ai d'i la 
moșn'iagu sela, ai d'i la zmău, ai di la mini, ai d'i la l'eu, ai 
d'i la Soara seia, ai tăt! Na-ţ inelu m'eu, Si puoț tu iasi tu, 
tăt'i put'erli tali t^i servești in'elu mn'eu. D'^ se ai n'evoi. le 
in'elu mn'eu şi ti du! 

O lot in'elu, l-o pus p'i degit, o gin'it pi inel så så facâ 
acas! Da i-o spus Mindra Lumii; dzisi: 

— Dacă ai să agiunţi acasă, sâ nu t'i pui păcatu sâ spui 
cuiva cu Sin'i trăieș tu și uni ięş tu, şi une-ai fost? D'e-a 
mini så n-amint'eș n'imn'ic ! 


*) Pov. întinde palma stingă înainte. 
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S-o dus Rudolf ! O agiuns acas, cîn o agiuns acasâ, si sâ 
măi vadâ? Sâ dusi, întriabâ pi ministru cutar'e, păscariu, 
n'1j vorbâ ! 

S-dusi la un grăjdar bătrin car'e iera acolu. 

— Moșuli ! mn'eta ştii d'i c-o fost on mniinistru pescar 
car'e prind'e peştii, așe? ` 

— Eei, ha! — dzise — amu nu-o mai putu prindi 
pẹęst'i, şi l-o dat împăratu afarâ — dzisi — în uscâturiia śęia 
d'i prun'i! Acolo locuieşt'i ie] cu baba lui! 

Sâ dusi la uscâturiia seia, agiunge-acolo, cîn agiunge- 
acolu, toacâ la ușâ, îi dă drumu moșn'eagu-n casâ. 

— Bună sara, tată! 

— Eei, nu n'i mai bagiucuri și tu pi noi! Câ — dzise — am 
avut și noi um băet, dar şti Dumnădzău un'i-i băętu sela! 

— Tatâ, da dacâ mă fac ieu un copil cum am pl'ecat d'e- 
acasă, al så mă cunuoşt'i? 

S-o dat Rudolf pisti cap, şi îndatâ s-o făcut on copil, ca 
cîn o pl'ecat d'e-acasâ. 

— Na, tatâ, da si-i cu dumneta? 

— Uit'i, dragu tatii, se-am păţit: asta, asta, asta. 

— Nu-i nimic! Culcaţi-vă, câ i bin'i asẹ ! 

O işit îndată afarâ, şi-o gîn'it pi inel så sâ facă acolo o 
curti, cu doauăspridzese rînduri, un'1-o fost uscâturiia seia. 

Pi cîn l-u, s-o sculat împăratu d'imin'eaţa, un'i-o fost 
uscâturiie, ira u curtii cu doauăspridzesi rînduri! 

Împăratu o văzut, ş-o amintit. 

— Ei — dzisi — sâ puati întîmpla c-o vinit Rudolf d'i 
un'i-o fost! 

Îndată trimet'i împăratu pe Siniva. 

— Du-t'i și spun'i-i la domnu Sela cari-i acolu sâ vii la 
Mini |! 

Cin agiunge acolo, asela, trimăsu-asela d'i la împăratu, 
s-duse acolu, întrâ în casâ. 

— Bunâ dziua! 

— Bunâ dziua! 

— Sin'i-i, dumn'iata iești propietar’ ? 
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— leu îs aiseal 

— Înnălţatu împărat t'i rogâ så m'eri pin la dînsu ! 

— Spun'i-i înnălţatului împărat așe: cît îi d'i-ai$ pînă 
acolu, atita-i şi d'e-acolo pînă ais! Puatii vin'i şi dumn'ialui 
pin la mini! 

Sâ dusi şi-i spun'i. 

— Împăratul'e, uiti se-o dzis uomu asela cazi-i acolu! 

E, împăratu, nimn'icâ vorbâ, s-o lot ş-o vini la dinsu. 

Cin o vin'it la dinsu, îndată Ruduolfo sărit cu gălăgi: 

— D-apâ cum? Tu ai bagiucurit pi tata! — dzisi — doară 
vuoi aţ avut convenţiie, aţ avu contract. 

_S-o rugat împăratu d'i iertare. — Măi Rudolf, nu şt'iu 
se, haida păn la mine, şi vez şi tu cum stau 10. 

L-o luat şi l-o dus la pălatu-mpăratului. O sta la masă, 
pi moşn'iag l-o pus iară ministru. O sta la masă acolo cu-mpă- 
ratu. Între_timp, îl întriabă împăratu: 

— Măi Rudolf! P'i un'e-ai îmbla tu, Se-ai făcu tu, să 
n'e spui şi nọă. 

— He, he, ha! Auz, pi un'i-am umblat ieu, nu pos så şt’'i 
mn'eta, şi se-am făcut ieu, şi Se-am ieu, nu poţ sâ ști 
mn'eta. 

Împăratu s-o supăra pi dînsu. 

— Măi Rudolf! — zise — şt'i čeva? 

— Se? 

— Hai cu min'e în grădină că io mn'i-am făcut o grăd'ină 
d'i cîn ai pleca tu d'e-aisea, care tu n-ai 1deu. 

Îl ie şi-l dusi-mpăratu în grădină, și-l ţin'e tri zile în 
grăd'ina aceia. Ciîn o ieșit d'in grăd'ină, i-o dat om pahar di 
vin: îndată o uitat tăt! 

— Măi Rudolf ! D'i se nu vrei să-n spui? 

— Păi da se să-s spun? Io trăies cu Mindra Lumii, cu 
Ileana. 

Cin o spus așă, numa se-aud'e câ sâ diskid'e uşa: 
— Ei, noroc! Şi io-s ais! 

Mindra Lumii, Ileana Cosinzeana. 

— Si fas, Rudolf? 
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Dusi şi dă mîna cu dinsu, şi-i tragi in'elu din dẹğit. 
Cîn a tras in'elu d'in d'eget 10), zise: 

— D'e-amu caută-mă ! 11) 

O d'ispărut. Rudolf, n'imn'ică poveste! Să scolă d'i-a- 
colo, supărat, d'i la masă și iese şi iel. 

— Sănătat'e bună, tată și mamă, d'e-amu nu mai am 
n'imn'ic ! 

S-o luat-o Rudolf la sănătọsa. $ti Dumnăzău pină un'e 
s-o dus bg'ietu Rudolf. O agiuns pin păduri, pin zăhăstrii, 
pin pustietăţ, o mărs vo śinś an'i d'i zili. La ins an'i d'i 
zili, si-o făcut? O scos paloșu ca să s-omoare. O pus paloşu 
inăint'ea lui. Cin o dat så sâ deii îm paloș, iacă vin'e 
dracu. 

— Se-i cu t'in'e, măi? Se vrei? 

— Vreau să mă omor! 

— Ho, ho! C-amu nu-m trăbuieşt'i! Ţ-am spus c-ai så 
ti rogi? 

— Măi, lasă-mă să mă omor! 

— Nuu ! Amu nu-m trăbuieşt'i ! Dacă n-ai vin'it tu atunsa 
cîn mn'i-ai trăbuit, amu nu-m trăbuieşt'i. Nu t'i pot omori 
—i-o lua paloșu. 

După se-o plecat dracu d'i lingâ dinsu, stă şi sâ îndriaptâ 
în stinga, aud'i seva: 

— Aleu! Ou! Vai! Āu! Vai! 

Aud'e seva răcn'in. Şi sâ ie înspre sun'itu Sela un'e-o 
auzit răcnind. O mai mărs tri ani d'i zili. După tri ani d'i 
zili, si så vadă? Tri dras să băt'e acolo un'e-o auzi răcnind. 

— Ei, se faseţ, măi, ais? 

— Ci sâ facem, Rudolf? Ia n'e bat'em și noi — zise. — D'e 
tri an'i o murit părinţi noștri, ș-o rămas tri lucruri d'i la pă- 
rinţi noștri, şi nu li put'em împărţi. 

— Si-o rămas, măi proșt'ilor? 

— Ei, si-o rămas! — zise — o rămas o cirjă ş-o păre d'e 
bocans, ş-o mântă. 


10) Poy. schiţează scoaterea inelului, cu dreapta,de pe degetul sting. 1!) Pov. 
subliniază, cu stînga. 
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— Ei, Si pos fase cu aselea? 

— Cu bocansii Seia, cîn t'i-ncalţ şi zis: « hop, hop, păpucu 
mn'eu, un'e gin esc. 
acolo să sosăsc!», sosăşti un'i-al gind'it. Și cu măntaua cin 
t'e-mbras, nu t'i vedi n'ime. 

— Şi cu cirja se pos fase? 

— Dacă-i fase crusi pi uom, sâ fase stiîncă d'i piatră. 

— He. Ş-apă voi nu puteţ împărţi lucrur'l-estea? 

— Pa iacă nul! 

— Măi! Daţi-le-ais la mine. Şi tu t'e sui în sela munt'e 12) 
și tu t'e sui în ŝela virv d'i munti 15), și tu în Selalalt. C-apâ 
10 voi fasi sămn, voi så porn'iţ så vin'iţ la vale. Şi care-ar' 
s-agiungă întîi la min'e, am sâ-i dau mantaua să să-mbrese, 
c-asela poat'e fugi bin'e. Cari ar’ s-agiungă a doilea la min'e, 
am sâ-i dau ciîrja, c-apăi s-a sprijin'i în cîrjâ ş-ar så fugă ca 
asel d'intii. Și care-a vin'i a triilea, asela-i mai slab d'i pk'isor, 
am sâ-i dau bocansii. 

— Ei, măi proştilor! Vez nu n'e-am putut împăca noi 
aşă ! — O zís drasii întreolaltă, ş-o plecat. 

Cîn o agiuns în virvu muntelui fiicare drac, Rudolf o 
lua cîrja ş-o făcu crusi pi dinşi. Ş-o rămas aşă în virvu munt'e- 
lui. Vid'ez că şi az să ved'e pi munţi mari, să vede cit'e-o 
stancă d'i piatră: d'in drasii Seia-i făcută. Aşe că Rudolf ş-o 
luat bocansii seia, s-o-ncălţat, ş-o gin'it s-agiungă la Mindra 
Lumii. Cîn o ginit s-agiungă la Mindra Lumii, o şi-agiuns. 
Ei, da d'e-acuma iera skimbată povestea, nu mai era aşa. 
Acolo un'e iera piatra aseia, s-o făcut on oraş atita d'i frumos, 
d'i nu mai egzista |! Şi iera santinele la puartă, şi nunta giuca, 
a llen'ii Cosinzeniii. Cîn o agiuns acolo — agiunge la 
puartă — ei, nu-i dă drumu să între înăuntru. 

— Nu-i voie să întri aisea, c-aisea-i nunta Ilen'ii, și nu 
pos să întri tu. 

— Măi băeţ ! Daţi-m drumu să întru şi ieu ! 

— Nu să puati! 


12) Pov. arată înainte, cu capul. 1%) Pov. arată spre stinga, cu capul. 
D 
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O făcu crusi cu cîrja, şi i-o făcu stins d'i piatră pi soldaţi 
ścia care stăt'ea santineli. S-o-mbrăcat cu mantaua-aseia, 
ș-o întrat pin la Mindra Lumii. Cin o întrat bucătăreasa cu 
mîncare, o întrat și iel, s-o pus la masă cu Mindra Lumii 
acolo, şi s-o da la mîncare. Mindra Lumii, cîn o văzu că isă 
gată d'in farfurii, sâ gată d'in sticle așă răpid'e, o văzu câ 
iesti Sin'eva. i 

— Măi! — zise. — Dacă ieş uom pămintean, sâ mi te-arăț 
îm fată, și dacă ieş durdure d'i pădure, du-t'e mai în fund 
îm pădure. 

Atunsa-i spune: 

— leu-s, Il'eană! 

— Nọ d'izbracă-t'e, să ti văd! 

S-o d'izbrăcat îndată şi l-o văzut şi l-o pus, l-o bărberit, 
l-o spălat, l-o, făcut dragoste amindoi. Ei, mini trăbuie 
sâ h'ii nunta cu altu. lao făcut logodnă, ş-o pus opt ani d'i 
zile sâ-i gioase nunta. Şi după opt an'i d'i zile, dacă n-ar så 
vii Rudolf, ar sâ căsătorească cu-asela. Şi togma să-mplin'ea 
opt an'i di zile. 

— Măi, mine trebuie sâ fii nunta! No dac-ai vin'i tu, 
ai sâ fie-aşâ! 

A doa zi d'imin'eaţă, cin s-o sculat, zise cătră Rudolf: 

— No, îmbracă-t'e tu cu mantaua-aseia, så nu t'i vadă 
nime. 

Ș-il ie pi Rudolf, și ie şi pi śelălalt mn’ire, s-o dus în 
sala un'e giuca nunta. Acolo o făcu liniște, s-o sui ii pi, 
intr-o tribună sus: 

— Uameni buni! — zise. — Vreu să vă-ntr'eb seva, să 
mă sfătuit seva. Dumn'eavostră şt'iţ fiicare, şi cum mă-ţ 
învăţa, așa sâ fac! Dumn'iavostră ştiis fiicare şi io am 
trăi cu smău, am trăi cu Rudolf, am trăit așă. Mama me, 
cîn o murit, mn'i-o lăsat on rîn d'i hain'i cu care så fiu mn'irea- 
sâ. Ș-in timpu sela, cîn am umbla cu Rudolf, cu zmău, ştiu 
10 cu care — zise — mi s-o pierdut keia d'i la cufăr, şi io n-am 
„putut ca sâ umblu în cufăru ŝela, pină se-am găsit om maistăr 
d'i mn'1-o făcut o keii pentru cufăr. Ş-acuma să mă sfătuiz 
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dumneavostră: asară cîn am rid'ica cufâru, mn'i-o făcu 
k'eia. Acuma, să mă sfătuiz dumneavostră că cu care 
keie sâ d'iskui cufăru? 

Tătă lumea o strigat că cu keia se veke, c-aseia o făcut-o 
mecan icu d'iodată cu, cu lacătu. Atunsa o zis cătră Rudolf: 

— D'izbracă-t'e ! 

Rudolf s-o d'izbrăcat și i-o arătat. 

— Uitaţi-vă, uamen'i bun'i! Asta-i keia se veke, ş-asta-i 
keia se nọă. Rudolf m-o scos d'i la zmău, Rudolf o lupta 
pentru min'e, Rudoli o umblat pentru min'e și cu dinsu vreau 
să mă căsătoresc! 

Ș-așa o făcut o nuntă mare. Ș-am fos și noi la nuntă. 
Ș-o rămas bin şi mâîncîn 

şi kef Domnului făcîn. 


Inf.: Emilian Fieraru; Floreni, com. Dorna Cîndreni, rn. Vatra Dornei; culeg.: 
AlLA.—0.B.; la 29.III.1953; transc.: Al.A.—O.B.; durata: 44’ 20”; A.LE., 
. 13 213. 


Pov. o ştie: «to d'in pădure. Aiesta o fost n'eamţ» (eroul principal). 
«Am povestit » (ulterior). 


Pt. variantele episoadelor, v. variantele Cu Odolean, feciorul Boldei- 
cuții, Copilul sortit să-l ia vintul turbat şi O fată de împărat care a rupt 
şapte perechi la dans. 


POVESTEA BALAURULUI 


Apă iera tri frat. Mă, iera săras iei d'in pomeniita lor. 
Rămăsăsă iei numa tri fraţ. Ma, pă unu să învăţasă pescar” 
d'intră iei. Să duse iel după peştii, prinde iel cît prinde; 
mă, pă vremea aia, atunse, o făcut Dumn'ezău un lup. Apăi 
se să fie? Iera cu dracu în dunga apii — îl făcusă d'in lut 
ş-il înviasă. Uomu prinsă peşt'i p-aco, cum ave iel socot'eală. 
Ei, apă cînd pomenită, iacă cure un lup să minse on 
uom. 

— Mă! —pălup—ţuil! ţuil țui !— cură —ţui — în haia 
lături. 

— Se-i asta? Iacă un lup — iče. — Mă, ala-i ca un lup — 
iče. Apă iel iacă vine un uom înt-un tirziu la iel. 

— Mă! Se lucri tu, măi omule, p-ai$? 

lera dracu. 

— Apă — zise — uit'e prind nişte p'eştii. 

— Mă! Apă tu mă scăpaş di lup, mă? 

— Apă ieu, că te minca! 

— Mă! se să-ţ dau ieu ţiie, mă, pintru că mă scăpaşi tu 
d'e asta? 

— Păi — 1te — io-s om sărac, če să-m dai? N'imical! 

— Mă! — zise — io îţ dau ţiie o avere, di... Mai ai tu 
fraţ» 

— Ma am doi, tăt săras ca mine. 

— lo-ţ dau, mă, şi vă fac bogaţ în viaţa vuastă. 

— No, ia se să-m dai? 

— Da tu t'e dus acasă, mă, şi iei n'ed'ejd'ea te cu tine, 
și vin'1 iar la locu-ăsta care ieşti acuma, şi ieu vin mîine 
ş-is plăt'esc. 
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— Bine! 

Să duse iel acas. Gînd'eşt'e că numa muierea-i n'ed'ejd'ea 
lui. O ia n'evasta cu iel, să bagă iar îm vale, şi să pune și 
șt'eaptă la loc destinat, ăla care tomn'isă cu iel. Da iel n-o 
știut că pot'e fi dracu, da iel iera dracu. Zise: 

— Mă! — şede, cit şed'e, iče — tu! io mă culc o ţiră, 
că ala nu vin'e. Numa d'e-o minţit. 

E, pă să culcă la muiere în polă-i caută ie în cap oţir— ca 
obiseriu nost di pă munţi ăştia — să vadă că nu mai are 
si von păduk'e. Măi omoară ię cit omoare, iel—tă mai 
gidăle la iel la cap — adorme la ie în poală. Mă, apă vine 
dracu. Cin vin'e p'e d'i-ascuns, colo o durmit iel, ia-i pome- 
n'ită! Vede un copil frumos. 

— Tu, n'evastă ! Drag ţ-e ţiie d'e omu ăsta care-i culcat? 

— Apă — 1se — drag! 

— Apăi — zise — haidă cu min, şi hai să-l omorim! 

— Mă! Păi cum? 

— Haida — ice — că-ţ dau şi ieu ajutor. lot'e-ţ dau barda 
asta în mînă şi ieu îl iau pă iel d'e pisoare, ş-il dă — tu dai 
cu barda şi-i tai capu şi ieu dau cu iel în apă. 

— Bine! 

Să traje frumos şi lasă capu Zos la bărbat, ş-îi dă dracu 
barda în mînă, şi iel ia uomu d'e pisoare, şi ie să incoardă 
să de cu barda să-i taie capu. E, cîn dă cu barda să-i taie 
capu, dracu traze d'e pisoare. 

— Scoală-t'e, mă omule, că iot'e-ţ taie muierea capu. 
He, păi d'e-asta n'ed'ejd'e ai tu? No vez, măi omule — 
zise — tu mă scăpaș ieri d'i lup, d'e nu mă miîncă,ieut'escăpai, 
că-ţ tăia muierea capu. Vez că ne-am plătit ăla de hăla? 

— Bin'e, mă, numa tu nu mă laş de asta. 

— Bin“, tu du-t'e acasă şi vino cu năd'ejd'ea te, nu cu 
duşmanu tău, mă! 

Să duse omu acas. N-are n'imic, n-are vas, n-are absolut 
nimic acasă. Numa o căţă. la căţaua cu iel şi să duse 
iar la locu ăla, şi şede, șt'eaptă. Apă-adoarme omu iară. 
Vin'e dracu. Căţaua să scoală: 
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— Ham! Ham! — ca şi cin Lupul) asta a mneumă 
păzeşte. 

Mă, să scoală: 

— Ţi! Ho! Iar o vint lupu! 

E, iară să culcă iel. Să iveşt'e dracu iară. Iară bate 
cățaua, nu-l lasă. D'e la o vreme-i strigă: 

— Mă, omule ! Slobozi-mă să vin la t'in'e, mă! No asta-i 
n'ed'ejd'ea tă, să-ţ dau on sac di bani. 

Vin'e ș-ii dă on sac d'i bani. Şi probeşt'e omu să-l ie 
în circă: se să-l poată loal 

— O, ai, mă — ise — că mierg ieu cu t'ine pună lingă sat. 

Luo dracu sacu la iel în cîrcă şi ies iei d'in sat, şi-i dă 
sacu. D'e-abie să duse cu banii pin sat! Să duse la fraţi 
lui ş-impărt banii, şi să fac bogaţ. 

Mă, apăi se să lucri iei acum? Nu mai lucră n'imic, numa 
să duc la vînătuare. Ei, au harcuri di pă vremea aia, să duc 
la vănătoare şi șed şila vînătoare cit'e două-tri zile. N'eves- 
t'ele se zic acasă: 

— Mă! Cum — zise — asta, mă — zise — să fasem noi 
cu bărbaţi? Noi n'i-s t'in'ere — ite — cum să şt'eptăm noi 
după iei atit? Hai — zise — să le furăm scăpărămint'ele, 
să nu mai poată fase foc, să șadă nopț întreji p-acolo. Să 
vină sara acasă. 

Apă așă să logodiiră ieie tăte tri. Luară tăte scăpără- 
mâînturile înt-on cuvînt, a lor, şi le scunsără. Iei plecară în 
n'ed'ejda că au iei strinş scăprăminturi. Şed la o vinătoare 
pînă noapt'ea. I, noapt'ea, cînd dă să să facă sară, apăi 
caută să facă fuoc. Ei, pă caută ăl mare, mai, omu-ăl mai 
mare — care păţisă — strinje lemn'e. Cind dă să scoată 
scăpărăminturile: 


— N-am! 

— Hei, apăi tu ieş om, mă? — zise. — Tse-ai zoitat 
acasă scăpărăminturile. 

— Caută tu, mă! — cătă hăl mijlosiu. 


1) Numele ciinelui povestitorului — un cîine lup de vînătoare. 
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Caută iel: n'is iel n-are! 

— Caută tu, măi, hă! mic! 

Caută iel: n'i$ iel n-are! 

— No acu se fasem? 

Să porn'i on mişgaş d'i ploaie. Ploaie. 

— Ei, săracu de noi! 

— Mă! Nu vă sărăcireţi ati, că ieu mă sui în copatiu 
ăsta şi mă uit păstă lume — zise — n-oi ved'e cumva von 
foc? 

Să suie ult'imu într-un copat pină-n virv. Mă, ved'e-o 
flacără mare d'eparte. 

— Mă! — ice. — lo văzui on foc. Du-t'e tu, măi frate, 
mă, pun acolo sî ig-n'e foc, şi vin'i cu iel năpoi. 

Să duse frat'e-so mai mare pun-acolo. Ved'e-acolo un foc 
mare. «Mă! Pă se să fiie-acolo?» 

Mă, o cară d'e lemn'e pă foc, ș-on balaore mare roată 
pingă iel. Cin ved'e uomu: 

— Se-ţ trebă ţiie, măi uomule? 

— Apăi se să-m trăbă? Foc — zise — că, uit'e, însăra- 
răm şi n-avem nise unul foc. 

— Mă! Io- dau ţiie foc, tiie, dacă-m spun'i o povestă 
n'eauzită și n 'evăzută. 

-- Apă ieu d'e une să ştsiu aia? — zise. 

Apă atunâa făcu cu coada: hoars ! şi loă ş-il pusă cu uokii 
cătă foc. 

— No, şez tu, că mi-i prinde tu mine bin'e dităt. Bine! 
Șt'eaptă hăia doi, șteaptă, şteaptă: se să mai vină! 
Pleacă șşi-ăl mijlosin, să duse — aclo. Vede pă frat'i-so 
aclo, ved'e focu mare. 

Azută balaorele capu: 

— Se-ţ trebă, măi uomule? 

— Pă d'i Se-ai băgat pă frat'i-miu și l-ai înkis aiśa ? 

— L-am pus să să-ncălzască. T'e pun şi pă tine. Dacă 
m-ăi spun'e-o povestă neauzită şi n'evăzută, ieu t'e slobod 
și pă tine, şi pă frat'i-to, ş-iţ dau și foc, și vă dučeț şi fateţ 
foc în treaba voastă. 
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— Pă ieu d'e un'i să şt'iu? Io-s vinător şi nu ştiu d'e- 
alea — ice. | 

Iče: — Haş! — cu coada, şi-l pusă şi pă iel cu uokii 
cătă fuoc. 

— Tu mi-i prind'e miie min'e d'e-amn'iaz ! 

Bin'e! Şt'eaptă hăl mic, şt'eaptă: nu mai vin'e. Să duse 
și iel. Ave o bărd'icuţă mică în mînă. Să duse pun-aco. Vede: 

— Mă! se-i cu voi, măi, d'e nu veniiț? 


— Pă — i1se — vez tu! No vez aise —ise —că?... La- 
să-l că-i ved'e tu. | 
— Apăi — zise, cînd îl ved'e — se-i cu t'in'e, mă? 


— Să-m dai fraţi mei, şi foc — zise — că noi n-am venfit 
să şed'em la foc aise. N'e fasem noi foc! 

— Apă 10-ţ dau, mă — zise — numa să-m spunii tu o 
povestă n'eauzită şi nevăzută. 

— Apă că ţ-oi spune! | 

Ave o bărd'icuţă-n mină şi prinsă-a-scuţi la ie. Dă c-o 
cut'e-n stinga, dă-n d'ireapta pă bărd'iţă, și spune: 

— Auz! — zice. — Cin să însură tata, şi mama, să cred'in- 
ţară, ieu ieram mărişor. Se să fiie? — zîče. — lacă să dusără, 
tuomn'iră — ieram și ieu acolo cu iei după measă. Se să facă? 
Mîn'e zi, mă'mină şi pă min'e să mă duc la muară — ieram 
tare, mărişor, putsem loa măsura în cîrcă. Pusăi mîn'ile pă 
o măsură, pă on sac, şi-l loai în circă, şi mă duc la muară. 
Măi, şi, uit'e, găsăsc uaţa d'e muară acas? fu pă coastă la 
iarbă. Mă, apăi strig murariu. Vin'e murariu, strigă după 
muară. Tună muara d'i pă coastă, să tuni, să, pună-aco 
la loc la scuoc. Mă, apă io tăt dau, mă. Luă murariu şi să-n- 
sinze c-o aţă d'e lină şi loă o bardă în mină, și prins-a da 
în stînga, a da în direapta». 

Ded'e şi: hîrş! taie capu la balaorele. 

— Săriţ, măi fraţilor ! 

Balaorele să susi roată şi să pusă pă foc, şi iei săriră, și 
fujiră. Luară o ţiră foc, şi să duseră mai d'epart'e. Stăt'eră iei, 
făcură foc, încălziră, şi, năcăjiţ, să Zud'eca: 

— Mă! se să fasem noi acu? 
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— Pă — 1se —10-i... Dar-ar Dumn'ezo la muierea me, cîn 
mă duc acasă min'e d'imin'eaţă, să fiie muartă. 

Hăl mijlosin: 

— Da-i-ar Dumn'ezău, cîn mă duc ieu acasă, să aibă o 
sută d'e copii, să facă ca viermii pingă ie! 

Hăl mic zise: 

— À ! Da-i-ar Dumn'ezău, cin mă duc acas — un fusesem 
noi în marjina satului — să fi făcut a mea un stog mare de 
plasint'e şi cu doo lităre d'e vinars, şi să ne ţină calea, să 
bem! 

Bin'e. Plecară iei d'imin'eaţa cătă casă, cătă sat. Iacă 
cîn s-apropie d'e sat, aud clopotu, da nu să nădăie. lesă 
n'evasta lu hăl mic, med iat, apare d'in marjina satului: 

— Ven'iţ, măi cumnat'e, ven'iţais — ca să nu le spună, 
să-i corăjeză. Le ded'e vinars, mîncară plasint'e. 

— No, bin'e, măi dusem acasă. 

— Apă, mă! Acu să vă spun o patimă mare: cumnati- 
mea — zise — o murit! 

— l-auzi | 

— Zău! La hăl mare. 

— Apăi haia? 

— Aia, ăl d'in mijlosin —ise — are o sută d'e copii! 

— Al d'e mine! 

Să duc iei acol, năcăjiţ, iau pălăriile d'in cap tăţ, şi să 
duc cu ie cu tăţ aclo pi la mort. Hăla să duse pun-acasă, şi 
să iveșt'e-n prag acolo. Hi! vede-atita spuzenie d'e copil, 
fac ca viermii în casă. Ei, apă să spăimintă, ş-azutind căsula 
la iel în cap ! Și să duse. Se să facă? Să duse să să pustin'ească 
în lume. Să duse și să bagă pin n'işte dosuri mari, şi nu să 
mai audă d'i iel. Şi, sărmanu acolo, mă, p-on an de zile: 
creșt'e-o barbă mare. Iel acolo, săracu, înt-o colibă re. Da 
cit'e-o păţit iel aco, numa iel îl şt'iie ! 

Cresc copiii, zi la zi. Cind i-o născut numa o mumă, aia-i 
ţin'e pă toţ, mă. lei iera vilvașş. Să ruga d'i Dumn'ezău şi 
făśę cost, i-mbracă, făse. Cin fură la un uan şi Seva, întrebară 
pă mama lor: 
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— Mamo ! Pă noi, atita nărod, o sută d'e copii, sine 
n'e-o făcut pă noi? 

Mama zise: 

— Apă nu put'em spune — zise. — Lasă, asta Dumn'e- 
zo v-o dat. 

— Dumn'ezo n'e-o dat, da! Da trebăie s-avem on tată! 
Un'e ţ-i bărbatu? 

— Apă — ise — oit'e Se-i timplarea — ise — uite —. 

I spusă mama lor că se s-o timplat, se-o auzit ię, şi cum 
s-o timplat. E, copilu, nu n'imic, zise: 

— Mamă! lo după un an şi Seva lunii, să-m dai o ţiră 
țiţă — c-apă nu mai îm trăbă n'i$ miie, n'i$ la fraţi mei — 
să sug, da pi su tălpoan'e căși noaşte. 

Îi ded'e ţiţă şi-n supsă pi să tălpoan'e. Și spuse: 

— No-acu să spuni direptat'ea la pat'imea, tata-al 
mn'eu, încătro s-o dus? 

— Nu ştiu! 

— Ba tu spui! 

— Nu stsiu! S-o dus pă dos, aşa, mult. 

— No bin'e ! Bei, și beţie, nu mai avem treabă cu dum- 
n'eta. Mincă şi be, şi trăieşt'e bin'e. Măi copii, şi drajii miei! 
Miîin'e merem să cotăm pe tata în lumea largă. 

Să dusără cătă răsărit. Caută, fac: nu-i ! Mine zi, duc cătă 
apus. Caută, fac: nu-i! E, mine zi merg cătă mn'iazăzi. 
Caută, fac, să string roată: o sută d'e inşi, iera mult! Cad 
p-o pădure, o-ncunjură: iacă bătrinu-aco-n n'eşt'e păraie, 
în colibă, cu barba mare! 

Ei, sărmanu, tăt îi zdremţos, tăt cu piele di capră pă 
cîrcă aco ! Îl încunjură roată, şi bagă iel, hăl mai mic, între 
iei, tăt îl incunjură. Cin să bagă acolo: 


— Stai, măi! 
Să scuală bătrinu spărios: 
— Se-i? — zise. — Hei, săracu d'e mine! Se-i cu voi! 


— Tas, nu t'e spăria, bătrinule — zise — că iacă n'i-s 
n'işt'e nărozi p-ati la vinătoare. 
Altu zice: 
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— Se cotat? 

— Uit'e-aise — ise. 

— Se cauţ aič, moșule, d'e ieşti aşe bărbos? 

— Apă — 1se — uite, copii, parcă mi-e ruşin'e să vă spun 
10-am păţit rău ! Acas la min'-i-0, on vai? 

— Se vai? 

— Pă — ise — am o sută de copii! 

— He, pă noi n'1-s, tată! 

— Nu cred, că-i numa on an şi seva luni. 

— Noi n'1-s. Noi n'i-s! — Samănă iel... 

— Avem unu pintă noi d'i sămă că-i iezact dumneata ! 
— zise. — Vină tu, mă! Uite, mata! 

— Uitaţi, mă! Apă că-s ieu gol! 

Mă, apăi se să file? 

— Hai d'e mine, moșule! 

Plecă. O luară copiii inăint'ea lor, și mere moşu numa 
filfăin d'in păr. Merg pun-acasă, pă la mama lor. 

— No, asta-i bărbatu dumitale? 

— Asta ! 

— No să-l rad'em, şi să-l tund'em, şi să-l pun'em la rind 
în mijocu nostu. 

No, îl rasără, tunsără, îl pusără la rînd. 

— Uit'e, tată-acu. Pă cum ne-ai blăstămat să fim o 
sută d'e copii, aşe să n'e capeţ o sută de fete făcute tăte 
d'int-o noapte. Aşe că n'e însori, că dacă nu, apă n-o fi 
bin'e d'e t'in'e! 

— Bine, tată, io un’i le găsăsc? 

— Iar o fi fost unu sărman, năcăjit, cum ai fost dumn'iata. 
Să te duči! 

Îi pusără un bit d'e oţăl în mină, şi opins d'i fier, ş-ii 
ded'eră drumu. 

Să duse bătrinu. Și să duse, şi să duse, şi să duse, pună-in 
zua d'e Crăsun. Mă, apă ved'e oameni arînd, mă, în ziua 
d'e Crăsun doi oamenii cu plugu ! 

— Măi oameni! D'i śe faseţ voi aclo? Araţ! Mă, da în 
zua d'e Crăsun, Sin'i v-o pus să ari, măi? 
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— Pă noi, se să fasem, mă, c-am întirziat — zise —că 
ni-s sărman'i, năcăjiţ, c-avem Sinszes d'e fet'e — zise — şi 
trebă să lucrăm și-n ziua d'e Crăsun. 

— Apă bin'e, mă, io am o sută, şi tăt nu lucru — ie. — 
N-am bai d'e aia, am apucat şi io pă drum. 

Și să duse bătrinu, şi să duse, şi să duse, şi să duse pună-n 
zua d'e Pașt'i. Mă, apă mai ară doi acolo. Să duse iel pun 
la plug la iei aclo. 

— Măi omule ! d'i se ari tu în zua d'e Paşti, mă? 

— Apă cum să nu, dragu mneu, şi omu lu Dumn'ezo 
— iče. — Uit'e — zise — am o sută d'e copii, făcut tăţ 
d'int-o noapt'e — zise. 

— Ee, pă asta-m pare miie bin'e! N-o mai fi a tei, lasă 
că aște-s copiii mei. Am două sutse: o sută am acasă, ş-o 
sută ai tu să-i duc ieu acasă. 

— Bine! 

Să dusără acasă şi să tomni'iră iei. Apă cum să să tomn 'ias- 
că? Zise: 

— Uit'e-aisa, mă! — zise. — Îi duc acasă la fiecare 
năframă. .. 

Îl loară și să tomn'iră, şi dusă iel acasă. Duse bătrinu- 
acasă. Ajunje la vo doi an'i bătrinu-acasă. Iei făcusă rindu- 
ială acolo. 

— Nọ se făcuș, tată? 

Bătriînu le dă dovadă, că: 

-— Uite... 

— Bini! No bine, tată! Acum vrem să n'e însurăm 
tăţ. 

Luară ei: 

— No — zice — uite, mă, fraţi miei: care mereţ după 
muieri ? 

— Mă duc ieu singur — ăi mic zise—o vă duseţ voi 
tăţ, şi ieu rămîn acasă, să fac rinduială — ise — aisa? 

Hăia tăţ zisără: 

— Nu! Răminii tu acasă, şi noi n'e dusem fiecare să n'e 
loăm n'evasta, şi p-a te o pun'em în căruţă s-o .adusem. 
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— Bine, mă! Uit'e-aisa la mine: să nu vă greșiţ seva, 
mă, ni$ de răul! 

— Nu! 

— leu vă dau măgariu ăsta voauă şi un'e şed'e măgaru, 
să şed'eţ şi voi, şi un'e pleacă măgariu, să plecat şi voi! 

— Bine! 

— Vă duzeţ acolo, loaţ ha mai mică tu, măi hăl mai 
mare, şi ha mai mare-o iau ieu, ca să ne stricăm n'iamu, mă, 
să nu mai fim n'iam |! 

Bin'e, aşa făcură. Să dusără şi să scăpară, dusără toţ 
nouăzeş şi noo, şi să dusără pun la omu acas cu toţ. Şi loară 
fet'ele, a lui — o sută — în căruţă, şi întors înăpol. Bet, 
cîntîind pă drum, ven'in năpoi cu miresele, apă beţ. Măgariu 
tăt mere. 

— Mă! — zise. — Hai să hod'in'im ! 

— Măgariu nu hod'in'eșt'e ! 

— Apă dor noi nu ascultăm d'i-un măgar, mă, ngăzes și 
nọo d'e oameni! Hai să-l legăm d'e copatiu asta aisea — 
zise — șî să n'e culcăm, și n'e sculăm d'imin'eaţă! 

A! şi cîn făcură un cuvint, așa şi fac! Leagă măgariu 
d'e un fag, şi, cîn să uită, beu, şi mai cîntă, și să culcă. No, 


r bd 


se să mai fiie? Apă cîn să pomen dimineaţa, Domne: 
îngrăd'iţ c-on zid mare pi d'i tăt'e laturile! No mai du-te, 
dacă mai ai un'e, cum ie... Se să se timple? Numa în mijloc 
aco pă zid, să poartă p-aco. Strigă beţ d-acolo: 

— Mă ! Sin'e n'e-o înkis d-aisa? 

— Hă! Pă — zise — ieu ! 

— Pă tu d'i se n'e-ai înkis? 

— Aşe vreu leu |! — zise. 

— Apă uit'e aise: slobozi-n'e — zise — că noi n'e-am 
duse-acasă cu mn'iresile. 

— Vă slobod, numa ”)... Vă slobod pă tăț, da voi îmi 
dați n'ed'ejd'ea vostră mie ! 

— Bin'e, mă, ţ-o dăm! 


*) Întrerupere pentru schimbarea benzii. 
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Se crezură iei? Auza pă moșu-so zicîn că n'ed'ejd'ea-i 
căţaua. Ee, da a lor nu fu căţaua n'ed'ejd'ea ,fu tumna frat'e- 
le lor! 

— Apă t-o dăm — zise, strigară tăț. 

No, să cuibări jos, şi: 

— Scriaţ voi mie-m palma me cu sînjele mn'eu, și cu... 
şi daţ-im n'id'ejd'ea voastă mie! 

— Bună! Ţi-o dăm! 

Scrisără iei, făcură contract la dracu-n palmă, și dracu, 
nọ, îi dişk'isă. 

— Duse-vi-ţ mai d'ipart'e ! — zise. 

Apăi porniră pă drum —i slobozi, d'isfăcu zidu — şi 
să duc. Se să timplă? Ducînu-să pă drum, să-ntiln'iră cu 
frat'ile lor! I-opreşt'e-n loc. Da iei, cîn îl văd, huhurizează 
sî fac minuni: 

— lot'e şi frat'i-mio vin'e-n calea nọstă ! 

— Bin'e, măi frat'ile mieu — zise — şi fraţi miei, voi 
m-aţ vindut pă mine! 

— Ba nu! Am vindut căţaua. 

— Eei, căţaua mi-s ieu! Numa la moşu-tu-o fos n'edej- 
d'ea — la unk'i-to, şi mi, voi, n'ed'ejd'ea io, că v-am făcut 
o sută d'i căș. Și băgaţi-vă în căș cu tăt'e miresăle — v-am 
făcut la fiecare avere şi ieu plec la dracu, că voi m-aţ vindut! 
Bin'e, să mă scap şi ieu dacă azută Dumn'ezo. 

Mireasa lui o coborit d'in căruţă, ş-o susit ruată pi su 
mină, şi-o făcut cruse lingă drum. Și iel să duse măi d'epartee. 
Să duse. Şi iei să duc acasă, şi-ş văd d'e socot'eli. Să bagă în 
căş, cum o zis jiel — făcusă la fiecare o sută di căi —o 
intrat între) şi să băgară acolo. 

Și iel să duse mai departe. Şi să duse, şi să duse, 
și să duse, şi să duse... Mere-o moară aco-nt-o comună: 
mere apă multă, și azunje pă scoc să meargă moara, 
nu mere! Apăi să uită şi iel, oamenii tăț cu disăjile în 
circă acolo, și văd că nu mere moara! Mor d'e foame cu 
boabe ! 

— Se-i, măi oamen'i, aisea? 
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— Uit'e, vine apa — zise — pun-aisea lingă scoc — 
zise — şi — zise — d'aisea să pierde, şi nu mai put'em 
măsina d'e-o dărabă d'e vreme. 

— Mă ! Se-m daţ voi mie, mă, că ieu vă fac d'i mere moara. 

— Îz dăm on sac d'i banii. 

— Daţim! 

Luă sacu d'i ban", şi să ded'e şi d'iscîntă seva aclo. lacă 
iesă Set'ea pămîntului, şi un om mare, ş-il iẹ cu iel. 

— Haidă tu cu mini, mă, că ieu am lipsă de tin'i! 

— No hai! 

I pusă lui ban'ii în cîrcă şi să duc mai d'epart'e. Şi să duc, 
şi să duc, şi să duc, şi să duc, şi să duc, şi să duc! Pună iacă 
ară un om d'i cităva vreme. Ară, şi spor nu-i: ară numa o 
breazdă, cin să uită năpoi, numa aia ! Cin să suse, iară aşa! 

— Se-i, mă? 

— Uit'e, ar d'e-o grămadă d'e vreme — zise — şi nu-am 
spor. 

— Apăi Foamea pămîntului, să nu mai poţ avea spuor! 
lu fac să vă scot Foamea d'e-aisea, şi voi put'eţ ara. 

Apă scoat'e iel și pă Foamea iară la un uom, ş-iîl luo cu 
iel. Ş-ii d'ed'e şi iel lui iară ban'i cîţva, da nu atita, că îsă 
că nu pot iei duse. Şi să duc mai d'eparte. Şi să duc, şi să 
duc, şi să duc, şi să duc, și să duc, şi să duc! Pună, iacă să 
prezentă la dracu: n'eșt'e curt mari. Apă cînd îl vede: 

— Eeei! Pă tu vini, mă, vini! Nọ, de t'in'i m-o foz 
mie d'i lipsă — zise. 

— Bine, mă ! — zise. — Dac-o fos de t'in'e2) lipsă — zise — 
0t'e 10 am venit, 10-s la voi. 

— Tu, uite, mă! Noi avem cu tine să t'e dus la-mpăratu 
cutare, mă. Și să spuni acolo: uit'e, mă, tu-mpărat'e! Vrei 
să dai fata după dracu? 

— Bin'e, mă, mă duc! 

Să ie iel și să duse pun la-mpăratu. Bagă la-mpăratu- 
aclo cu Set'ea și cu Foamea. Și: 


c 


2) sic = mine. 


951 


— Bună zua, nălțat'e-mpărai'e i 

— Apăi la se ai venit la noi, măi copile? 

— Să dai fata după dracu! 

— laau ! 

— Păi zău! 

— Sin'e t'e-o minat? 

— Iel! 

— Apă tu cum ai n'ed'ejd'ea asta, mă, să zis aşă? 

— Păi — zise — aşă-i: s-o dai după dracu! 

— Mă, cum s-o dau după dracu? 

— Pă-aşe ! Iel m-o minat! 

— Mă! Io atuns oi da fata me după dracu — zise — cîn 
mn'i-i minca tu tătă-averea me, tătă avuţia me, cu tăt: să 
mînś, și să bei, şi tăt! Și-apă atuns vă duseţ, să-m fiu sărac. 

— Nọ, că minc! 

— Cum mînă? 

— Mine! Du-mă, aid'i... 

Apăi Foamea-o mincat, și Set'ea-o beut, Foamea-o mincat, 
şi Set'ea-o beut! Pună-o rămas iel sărac, împăratu, sărac! 
Apă mai trimeasă şi-ntr-alt'e ţări după mălai, „după Se poate. 
Se să mai poată ţin'e! 

— Mă! Apăi şez — d'i la o vreme— mă —ise—ng 
iacă-z dau fata. Ise— mă! Atunsea-z dau ieu fata me 
după tine, cin mi-i îase tu pun la dracu — zise — o cale 
ferată d'e aor. j 

— Fac — zise — mă, pun-aclo! O duc cu trenu. 

Apă suie şi pă-mpăratu, suie pă tăţ, şi să duc c-on tren 
tă d'e aor — fingă să dusăsă d'e la-mpăratu — pună la dracu-a- 
casă. 

No acu se să facă iei acol? I păru bine lu dracu. 

— Mă! — zise.— Tu te dus d'i la mine! 

— Aapă cum să mă duc ieu di la t'in'i, cin ieu t'e-am 
însurat pă t'in'e? — se. — lote inelu. 

— Aapă 1lo-i ţi, trăbă să te dus! 

— Pă nu pos, că tu ai contract pă mine, mă — zise. 
— leu şed și la tine. 
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Se să să skepe dracu d'i iel! Fase-n stînga, fase-n d'ireap- 
ta, nu să mai scapă dracu d'i iel. 

— Şăd cu tin’, uit'e —zisea —ise — nu-i n'imic — ise 
— mă! leu — zise — plec d'e la t'in'e, numa ieu mi- 
reasa | 

— Cum — zise —iei tu mir'easad'i la min'e, mă, d'e la 
dracu? 

— Păi, — 1se — aşe! leu ţi-am adus-o! O mă ţini să 
șăd şi ieu cu t'in'e, or o iau mireasa. 

— Nu să pote! 

Se să hotăriră iei amindoi, iel şi Foamea şi cu Set'ea, 
tăți tri? 

— Hai să-omorim pă dracu! 

Apăi śe să facă? Îl luoră un mai mare d'e nọuăză şi nguă 
d'e măj. Foamea, Set'ea stet'e gata. Cin dă ăla cu maiu ăl 
mare, cîn fase on şăs d'in d'eal ăla! Şi Set'ea slobod'e-o 
vale mare cît on Murăş, ş-ii dă drumu, ş-ii i€, şi nu s-aleje 
nimic, nij de căş, nij d'i dracu, nij nimica! Şi-i iau 
mireasa — numa pă ie or lugt-o — şi pleacă cu ia 
napoi. 

— No, voi duse-vi-z, mă — zise — un'e vreţ cu ban'ii, 
şî ieu mă duc cu mireasa. 

Și vin'e năpoi, sărmanu, cu fata d'e-mpărat. Vine, vin'e, 
vin'e, vine, pună năpoi. Vine pun la crusea Seaia — care 
cu mireasa lui. Ș-acolo să dusă la ia, ş-o susi ruată, pi su mină 
năpoi, şi făcu mireasa iară. Și-o pusă la d'ireapta lui, şi-a 
pă împărăt'easa la stinga, şi să suiră în căruţă, şi du-te 
mai d'epart'e ! Şi să dusără pun-acasă. Acasă, cîn să dusără, 
eei, pă fomeia muartă la unu d'intră iei. Apă ded'e fata d'e-m- 
părat şi cumpletă iară satu, să fie, să nu fie văduvoi n'ime 
pin sat'e. Și iel rămasă cu mireasa care-o tomn'isă. Şi apă-s 
acolo în sat, or făcut on sat mare, Doamne bat'e-i, zud'eţ 
din iel! 

Acuma, d'e i-o trăi, s-tăţ aclo, şi trăesc bine: au grîu, 
mincă, foame cit iei nu măi ştiu! Aautăte helea ! Dumne- 
zo să-i şi bată. Doamn'e-azută ! Gata! 
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Inf. Săracu Moise; Poiana Răchițelii —Hunedoara. culeg.: C.B., Al.A., la 8 noiem. 
1951; transc.: C.B., ALA.; durata: 98'; A.L.F., i. 11944. 


O ştii de la?. «Nu ştiu». Ai ma: spus-o? «Numa tsimn'iță am mai 
spus-o ». 

Crezi că s-a întîmplat? «A fost adevărată, vez bin'e, c-acolo ieram şi 
ieu, că-s bătrîn ». 


Episodul cu soția necredincioasă — cîinele credincios este atestat spo- 
radic în 6 basme din Transilvania şi Muntenia ; în unele apare conta- 
minat cu alte tipuri, în altele constituie singur întreg subiectul. 
Motivul despre moara dusă la păşune este atestat în toată țara în 
peste 21 variante. 

Episodul cu omul care are 100 de copii pe care îi căsătoreşte cu 100 
fete (de obicei ale unui preot) este frecvent în toate provinciile, fiind 
atestat în peste 40 variante. Uneori, omul are 1000 de copii — de aci 
şi numele celui mic Miia Ion, Milia Ion sau corupt — Niion, Mnei 
Ion — iar în cîte o variantă numărul copiilor se reduce la 99, respectiv 
chiar 24. În majoritatea variantelor, eroul scapă de la diavol (zmeu) 
cu ajutorul fetei captive prin metamorfoze şi prin aruncarea obiectelor 
ce devin obstacole (sau numai prin unul din cele două procedee), ca 
în varianta următoare «Miia Ion». În puţine variante, eroul se sal- 
vează cu ajutorul tovarăşilor năzdrăvani (uneori aceştia 'se recrutează 
dintre cei 100 fraţi ai eroului). Schullerus, la nr. 303 I*, citează 7 
variante. Pt. tovarăşii năzdrăvani, v. basmul « Drăgan Cenuşă ». 


MIIA ION 


O fost odată ca n'itiodată, că dacă n-ar fi, nu s-ar povesti. 
O foz Miia Ion. O fost trei fraţ, care era nişt'e oamen'i sărati; 
să ocupa iei cu vinător'e, să-ocupa iei cu pescuitu — ca uomu 
sărac — să trăiască d'e az pă mini. Să duse-odată fisoru 
čel mijlociu şi s-o culcat. Cin să trăzeşt'e, iacă un uom aco 
lîngă iel: o foz drac. Ice: 

— Măi uomule ! Tu se caut p-ais, tu nu şti că nu-i voie 
să vin'i dup-ais, că-i apa-i a noastă? 

Ise: 

— N-am şt'iut, d-am vin'it ca să fac şi io če poś să trăiez 
d'e az pă mine. 

— Bin'e, mă, uit'e-ais: să t'e dus tu, miîn'e să vi cu 
n'ed'ejd'ea ta, că io ţ-oi da tiie min'e-on sag d'e ban'i dacă 
tu vi cu n'ed'ejd'ea ta aij la mine. 

— Bine. 

Uomu s-o gin'iit că «am n'evastă acas, nevastă) — iel 
ştie că ţin'e foart'e mul nevasta la iel. Dimineaţa — să 
duse-acas — dimin'eaţa ie nevasta și să dute. Uomu, 
ca uomu obosit, s-o culcat. N'evasta o foz la fel. Cin să 
trăzeşt'e n'evasta d'i iel, iacă un uom. Cin să să scole: 
cu deștu cătă nevastă că să-s ducă la iel. S-dute 
n'evasta. ŞI: 

— Cin'e-i ăla acolo? — întreabă dracu. 

— Ci-i bărbatu mn'eu. 

— Pă cum să fasem să-l omorîm, să rămiîn'i să t'i iau io 
pă tin'e? 

— Apăi nu-ş cum. Cum să fate? Că io-l iau. 
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Ci: 

— Uită: să-i tai capu cin îl iau d'e pitiore, şi dau cu 
iel în apă. 

— Bine! 

Vin'e şi ia n'evasta barda, iel îl ia d'e pisore, şi cin să 
să dee să-i taie capu, dracu întoarse d'e pisor, şi-i dă cu toporu 
la capu lui în pămînt. Și strigă atunz dracu: 

— Scolă-t'e, uomuie, că-s taie n'evasta capu! 

Să scoală uomu d'i colo, somnoros, năcăjit: vede pă 
n'evasta cu toporu în mînă. Oi, o ia la bătaie. Năcăjit, să 
duse plingin acasă, că Se să facă iel? Îi spun'e dracu, zise: 

— Să vini cu n'ed'ejd'ea tă, dacă vrei să-z dau un sac 
d'i ban'i. 

Acu, nu m-ave n'ime-acas. Să pune, să gind'eşt'e iel că 
sin'e-o fi n'ed'ejd'ea lui: Dumn'ezo un'e-o fi! 

« No să mai culc dacă mă duc, atuns îl văd.» 

Ave o căţă-acas. Să ie cățaua după iel. Iel măi dă după 
căţă, să să ducă-acas: nu vre cățaua d'i loc. Și să duse uomu 
tăd în locu-ăla şi să culcă. Dracu vin'e. Ce să vez? Căţaua 
acu l-a observat, sere la iel, da nu părăşe la uomu, dracu 
şi uomu: 

«Ei, dă-t'e dracu — ise — că nu mă... lasă-mă să dorm» 
Tase căţaua. A doa-oară to la fel. Traje căţaua: če să-l lasă 
să baje dracu la uom! lar să scolă uomu. Ei, a triia oară 
s-arată dracu, da nu-l lasa căţaua d'i loc să să baje. Atuns 
dă uomu după căţă. le: 

— Vez, uomule, cari-i n'id'ejd'ea te? N'evasta o vrut 
să t'i-omoră, da uit'e cățaua nu t'e-o, nu t'i lasă d'i loc ! Bine. 

Și i-o dat un sac d'i bani. Iel nu l-o putut dute, că iel 
o fost mai slab. L-o duz dracu în cîrcă, şi pă sac, şi pă iel, 
pună-acas. Uomu fălos că are ban'i, e, că să fate şi iel čeva 
avere. 

Ei, trece az, tree mine. Să dug odată la vînătore aşa, 
să duc az, să duc mîn'e. Da iei şăd'e cam pin pădur'e. Acu, 
n'evest'ele, ca să vină sara acas, i-or furat k'ibritur'le d'i la 
iei din buzunară-iera așa un frig, toamna așa... Și cîn dau 
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iei să facă foc sara, te să ai tu cu te fase focu! Caută čel 
mai mare. Zite: 

— lo n-am foc, n-am foc la mine. 

— Ei, se mai uom — zic ăialalţ cătă iel. — Apă dacă 
n-am ave n’ij noi, am muri aij d'i frig! 

Fie ! Caută ăl mijlosin. 

— Pă gă n'ij io n-am! 

— Ei — zise ăl mai mic. — Ai văzu, mă, če oameni? 

Dacă n-aş ave n'16 ieu, se fasem noi? 

Caută şi iel: n'ij iel n-ave! 

— Uop! n'evest'ele noaste or făcu cu noi aşă ca să ne 
dusem sara acas. | 

— Nu-i n'imic — ficioru-ăl mai mare iče. — Uită, io mă 
sui într-on lemn şi mă uit, văd io un'eva von foc. 

Să suie şi să uită: iacă ved'e on foc, da cam diparte. 
Iče, să duje pun-acolo. Cin colo, se să vez? Un şarpe mare 
țin'ea on uom cu uok'ii cătă fog-acolo. Iče: 

— Ce-ţ trăbă ţiie? — l-întreabă şarpele. 

— Să-m dai — ise — foc, dacă-i fate bine. 

— P-atunj îz dau io ţiie foc dacă-mi spun'i o povestă 
n'eauzită şi n'evăzută. 

— Pă că nu ştiu, că io-s uom sărac. 

Şi şarpele cu coda, şi traje uomu-acolo un'i-o fos, di 
cătă foc. 

— Că tu-m prinz bine să t'e minc mine d'imin'eaţă. 

Aşt'eaptă ei doi acol: nu mai vin'e n'ime. Să duse-ăl, 
sel mijlosiu, fisoru. Cîn să dute, s-apropie acolo, zise șarpele 
cătă iel: 

— Ce-ţ trăbă ţiie, măi uomule? 

— Să-m dai foc, şi pă frat'i-mio, dacă-i fate bin'e. 

— Atuns ţ-oi da io ţiie foc şi pă îrat'i-to, cîn mi-i spun'e 
tu o poveste n'eauzită, n'evăzută. 

— Pă că nu ştiu, că-s uom sărac, că nu ştiiu se... 

Hîţ ! cu coada, şiil traje și p-ălal 1). 


1) Pov. arată aducînd dreapta spre el. 


357 


— Las că tu-m prinz bin'e să t'e minc la ameaz. 

S-il ţîn'e cu uokiii cătă foc. Să cam ferẹ, că-i arde. 

Aşteaptă ălălat fisor singur: nu mai vin'e. Să duse şi iel. 

Ăla-avea on topor în mină. Vin'e-acolo. Îl întreabă şarpele: 

— Ce-i cu tine, măi uomule? 

— Să-mi dai foc, şi pă fraţi mnei. 

— Atunj ţ-oi da io ţiie foc şi pă fraţi tăi, cin în spun'e-o 
povest'e n'eauzită și n'evăzută. 

— Apăi spun dară, če să nu spun? 

— No, vină ais ş-îm spune. 

Avea o cut'i în mină şi prind'e-a ascuţi la topor. 

— Cin ieram io d'i vo şasă an'i — așa cam teva — şi s-o 
căsătorit tata-atuns, şi mă trimet'e şi pă min'e la moră, ca 
să dug şi io — cum i la nuntă — să pregăt/ească pintru nuntă. 
Mă dau pun sasii în car, prind boii la car, mă dug la moră. 
Ei, cîn să vez, iacă moara pă coastă la iarbă. Ei, strigă 
morariu, s-aduti mọra, pună-o pun'e la log — da iel făsea 
cu toporu cătă șărpe figur'le-est'ea 2), cum o făcut morariu. 
Să dă și taie capu la şarpe. 

— Ei, săriz, măi oameni, daţ şarpele pă foc. 

Se să vez? O ster omen'ii d'e-acolo și să duc năcăjiț, 
ei care o fos cu uokii cătă foc. Zite-ăl mai mare: 

— D'e-ar da Dumn'ezo, cîn mă duc acasă, să fi nevasta 
me mortă. 

Ăl mijlosin zise: 

— D'e-ar da Dumn'ezo s-o găsăsc c-o sută d'e copii după ie. 

Ălălalt: 

— D'e-ar da Dumn'ezo s-o găsăsc c-on stog mare de 
plăsint'e cîn mă duc acas. 

Bin'e, să duc acas. Cîn să duc — duc la n'evasta, la hăl 
mai mn'ic frat'e — şi acolo iei așa or găsit: un stog mare di 
plăsint'e! Da-i supărată n'evasta. 

— D'i če-i, te ieș supărată? 

— Apăi di voi 1 rău, măi cumnată-mn'l-0. 


2) Pov. agită de citeva ori mîna dreaptă. 
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— D'i te? 

— Uit'i, n'evastă-ta o murit az-nọpte, a ta o făcut o 
sută d'i copii. Îi rău. 

Să ia oamenʻii, năcăjiţ, să duc acasă. Ăla, cîn să bagă 
în cas, če să vez? Un copil: 

— Tată ! — şi nu șt'ia că d'e cum i me zic, tată, acuma 
— tată, tată, tată, tată! — cătă iel p-aco. 

Iel îi ie şi fuje. Să duse şi stă mul timp aclo în pădure. 
N-o mai avu nij cu se să ma... s-o fost îmbrăcîn cu piele 
d'e vinat. Or găsit, fisorii — ăl mai mare o fost vilvaș — cîn 
să vorbesc că să duc să-l prindă, să-l găsască un'iva. Să 
duc. L-or încunzurat — or văzut acolo un foc — l-or 
prins. 

Ise: 

— Ei, dumeta eş tata nos! 

— Că nu, că — în silă — că-l n'i... 

— Nu, merji cu noi acas. 

No, i-or duz acas. Zite: 

— Atunz vei fi iertat d'i noi cîn n'e-adus o sută d'e fete, 
tăt'e surori ! 

— Bine! 

Ăla i-o dat un bis d'i fier, o bită d'e-oţăl, şi i-o dat d'e 
drum. 

lel s-o dus, şi s-o dus, şi s-o dus, pun la Crăsun. La 
Crăsun če să vez? În d'imin'eaţa d'e Crătiun, on uom c-o 
fost lucrîn. Îl întreabă: 

— Mă uomule! D'i če lucri tu az? Tătă lumea să duse 
la biserică, numa tu lucri. 

— Păi — ise — se nu lucru! Lasă-mă-n amaru mn'eu 
nu mai întreba, că-z năcăjit io d'istul! Am Sinzăs d'i fet'e, 
tăt/'e-s surori și n-am či s-le dau să minte. 

— Află că şi io am o sută d'i fiâiori, cîn gătăm unu cu 
altu. 

O dat pase, s-o duz măi d'ipart'e. S-o dus, s-o dus, pun 
la Paști. În d'imn'eaţa d'i Paşti unu o fos lucrîn aclo, o fost 


A 


arin. 
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— Mă uomule ! Tu ieş n'ebun,or cum ieşt'i? Tătă lumea-i 
la biserică, tu ari. 

Omu: 

— Lasă-mă, nu me mai năcăji! Uite, am o sută di 
fet'e, cari-s tăt'e surori şi n-am če le da să minte. 

— Apă tu ieş d'i treabă, că şi io am o sută d'i fitiori, 
după astea caut 10. 

— Bine. 

Hai, s-or dat și s-or logod'it, o făcut d'i s-or înţăles acolo 
pă cum să facă nunta. D'i la fiecare fată-o loat batista, să 
să ducă la fisori. Şi să duze la fisor, la fiecare fitior dă batista: 
d'i la fata sea mai mare dă batista la čel măi mic, și la če 
mai mică, dă batista la tel mai mare, ca să fie întors, să nu 
fie tel măi mare după tel mai mare, ș-așă. S-or tomniit iei 
cîn să fie nunta. 

Cin pleacă după mireasă, zite ficioru čel mai mare: 

— Uită aič če vă spun io! Vă duzej voi toţ după mireasă 
și 10 vă fag la fiecare casă, la fiecare grajd, la te-i trăbă la 
on tetăţean, uor mă dug io sîngur după iele, și fateţ voi? 

— Nu! Ne dusem noi, să n'e fas tu aşa. 

Atunj iel le-o spus: 

„— Uită aij: vă dau măgaru-ăsta: un'e-o sta măgaru, 
acolo să staţ şi vol. 

— Bine. 

Ș-or loat-o, s-or duz, ş-or loat miresa, o pus p-a lui în 
căruţă, o plecat cătă casă. În calea lor iesă un bătrîn d'i 
la o casă ră. Ei, s-dute la babă. 

— Să vă de baba seva d'i beut, d'i mincat, să mai Zucaz 
— zite — măi hod'in'iţ, că sunteţ obosiţ. 

lei să dau, iei, da măgaru să duce. Să dute unu și bate 
măgaru, l-opreşt'e, stau acolo. S-apucă d'e beut, di jucat, 
d'i cîntat, pună-or adurmit acolo. 

Cin s-o trezit: îngrăd'iţi-aclo c-on zid mare ! O foz văzin 
o babă ca un iepure-aclo pă zid d'easupra, zice: 

— Măi! — strigă bătrinu d'i colo. 

— Se-i? 
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— Păi d'i se n'e-ai înk'is ais? 

— Cum v-o plăcut a be ș-a cînta, acuma placă-vă şi a sta ais. 

— Păi dă-n'e drumu. 

— Atunj v-om da drumu, cîn n'i-i da ce ai măi bun la 
t'in'e-acas. 

Acu, uomu s-o gînd'it că căţaua are, mă, o are iel mai 
bună-acas. Ce: 

— Îz dăm. 

— Bin 'e-atunj. 

Fisoru o spus că iel l-o vîndut pă tri an'i la-aia o foz 
baba drasilor. Cîn să-i dă drumu — să duc — iar să-ntilnese 
cu fitioru tel mare într-on d'ial acolo. Zice: 

— Ven'iz? 

— Ven'im ! 

— Da vci pă min'e m-aţ vindut pă trei an'i. 

Jel: 

— Nu pă tin'e: căţaua. 

— Apăi cățaua-i mai bună, sau io, că v-am făcut —ičė 
— la fiecare casă, grajdi? 

Atunč iel o loat mireasa lui, o sučit-o pi sub mină?) 
ș-o sărutat-o: s-o făcut o cruse d'i piatră. D'i-atuns îz cruśile 
pă d'eal. Şi iel o plecat să-s ducă la babă, une l-o vîndut 
pă trei an'i. Cum îl vede baba: 

— O, țuče-l baba! Ai venit, loan, la noi? 

— Ven'it. | 

— Bin'e c-ai venit! Acum măi stai de mai hod'in'eşt'e 
tu, şi min'e-om ved'ea noi că te ţ-om da de lucru — zite 
bătrina cătă iel. 

— Bine. 

Cin îi d'imin'eaţa, ice: 

— Uite, lon'*e, la nopt'e se-z dau di lucru: să-n fas 
— fost o pădure-aclo, frumosă — să nu găsăsc on lemn! 
Să t'e dus să ari, să-mi sameni grîu, să m-adus colacu cald 
d'imin'eaţa să minc d'in grîu. 


3) Pov. schițează cu mina un cerc. 
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S-pun'e băiatu a plinje — cum nu-m put'ea să fagă iel 
lucru ăsta—şi plinje, şi plinje. Da baba ave o fată frumosă. 
Întreabă fata că: 

— D'i te plinj, lon'e? 

Iče: 

— Da cum să nu pling! Uit'i če-m dăd'e mamă-ta d'i 
lucru să fac. 

— Nu fi năcăjit, las că fag io — zîče fata. 

Tunči s-o culcat iel, s-o culcat baba. O işit fata-afară ş-o 
pomn’it în tri părț a lumii c-on biči. Tăz draśii s-oru strîns 
cît frunză şi iarbă ! Fiecare o luọt cît'e-on lemn, unu-o arat, 
unu-o strîns apă, unu-o sămănat grîu, unu o făcut foc să să 
cocă grîu, unu l-o duz la moră, unu-o făcut colacu ş-o duz 
d'imin'eaţă colac cop la babă. 

— Bin'e, babă — nu s-arată că-i supărată, că — o țuśe-l 
baba, bin'e, bin'e c-ai făcut. 

Ave baba vro doăzăs d'e stupi. Zise: 

— Bine, loan'e,la nopt'et'e dus cu fiecare albină îm part'e, 
da cu tăt'e-odată 4). Să iei s-t'e dus pă cîmp, şi cîn vin'i năpoi, 
să nu vin'i făr o albină, că dacă nu, îz stă capu un'e-z stau 
pisorile ! 

S-pun'e uomu iar pă plins. Îl întreabă fata că: 

— D'i. se plinz? 

— lacă se mă da mamă-cta d'i lucru. 

Pă iel nu put'ea, că albin'ele t'e mușcă. Ce: 

— Nu-i nimic, lasă că fag ieu. 

No, s-o făcut sară. Pomniit fata în tri părț a lumii. O ven'it 
dras cît'e albin'e-or fost. Fiecare-o lugt cît'e-o albină ş-o dus 
cu ia pă cimp. 

Acuma, fata o scuipat îm pat, o scuipat Zos ş-o scuipat 
la ușă. Ş-or plecat. Da or lugt on lanţ ș-or lugt ș-o cute, ş-or 
luot un piept'in la iei. S-or dus, şi s-or dus. 

Baba, cîn s-o sculat d'imin'eaţa, o văzu că nu să mai dute 
Ion la ie. 


4) Pov. subliniază cu degetul arătător. 
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— Ei, loane, nu te-ai sculat» 

Bat'i la ușă baba. Da scuipatu d'im pat: 

— Acuma mă scol. 

Măi aşt'eaptă baba o oră. 

— Nu ieź gata, lon'e? 

— Acuma mă-ncalţ ! — spun'e scuipat d'i jos. 

Șt'eaptă bab-așt'eaptă. 

— Nu iej gata, loan'e? 

Scuipatu d'i la uşă: 

— Acuma mă spăl. 

Atunz dă baba în uşă şi să bagă în cas. Cin să să baje 
în, nu-i n'ime! | 

— AI, fie-ţ curvă mamă-ta ! — o zis baba. 

Ave baba on zmeu, şi-i spune: 

— Uită: t'e dus după iei să mi-i adus uori vii, o morţ. 
Dacă nu, te ba d'e t'e uomor! a 

Și ie zmeu c-o falcă pă Ser, c-una pă pămînt și să duse. Să 
duse, să duse. Cîn să-i mai ajungă, ię să fate-o vie și iel să fase 
un bătriîn acolo ca pazn'ic la vie. Ş-intreabă zmeu bătrinu: 

— Bătrinule ! n-ai văzut o fată ş-on fisor trecîn p-ai6? 

— Ba io-am văzut d'i mul, da d'i cîn am puz io via asta. 

— Pă da nu-i mai azZung? 

— Ce să-i mai aźunź ! 

— Bin'e. Atunz mă duc năpol. 

— Po să te duz năpol. 

O plecat napoi şi duz la babă. Iei ş-or văzut d'i drum 
mai d'ipart'e, după te-o pleca zmeu d'i-acolo. Baba ise: 

— Pă n-ai putut tu să vez că iel o fost fisoru şi via o 
foz ie? Să ples să mi-i adus uor vii, o morţ, că dacă nu, 
t'e-omor | 

Să duse. Cin să-i mai azungă, iară iel s-o făcut on moş 
și 1e s-o făcut o bodegă, avea acolo seva ţigări. Zice; întrabă 
bătrinu: E 

— N-ai văzut čeva un fisor ş-o fată trecîn p-ais? 

— Ba am văzut, da cam d'i mult, d'i cîn am făcut io 
casa asta. A! i mult d'e-atun?. 
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— Da nu-i mai azung? 

— Ce să-i mai aźunź? Api i fort'e d'e mult. 

Ai, să ie iel înăpoi *). Atuns pleacă fisoru şi fata-ntr-o 
part/e, zmeu să duse năpoi la babă. Îl ie baba colo d'e tur: 
îl bat'e şi-l zdrobeșt'e. O ie baba după iei. Să dute baba, 
și să dute, şi să dute. Cîn să-i mai ajungă, dă fata cu piept'en'e 
păstă cap: să fate pădure d'iasă, şi nu-l pos pătrund'e în ie 
n'imic, pătrund'e. S-apucă baba a road'e cu tri colțuri — 
numa tri colţ ave în gură baba dratilor. 

Și road'e, şi road'e, pînă trece prim pădure. Cin să-i 
mai ajungă, dă fata cu cut'ea: să fase-on munti d'i piatră. 
Cin trece, road'e, road'e, road'e, baba: scînt'ei săre d'in 
gură d'i la ie. Trece şi prin munt'ele-ăla. Cîn să-i mai azungă, 
dă fata cu lanțu păstă cap: să fate un codru d'es. S-apucă 
baba-a road'e. Ş-il roade, ş-il roade, ş-il roade, foc o foz 
văzînd ie! 

Trecu baba și p-acol. Cîn să-i mai ajungă, atuns s-o făcut 
ie un lac, iel s-o făcut o rață pă lac. Da i-o spus să nu-ş scoată 
capu d'in apă: cîn o scos capu, baba i-o lugt uokiii! Și așa 
or făcut. S-o făcut o rață. Da baba o zis: 

— Raţă, rață, rață, rață, rață — ca să-i ięie uokiii! 

Iel, d'i la on tim, n-o putut să ţină capu în apă. Cin o 
scos capu, i-o și luọt baba uokiii. I-o băgat în sîn, s-o dus. 
După ce-o plecat, l-o scos d'e-acolo — s-o făcut fata şi fičior — 
da iel iera uorb. 

Baba s-o dus pin la on izvor — o costiţă — colo iera 
ost'enită, cît o muncit ie. Cin o adurmit aco pe utavă — s-o 
culcat — fata s-o dus li-o loat okii d'i la babă şi-o pus okiii 
la iel la loc. Şi or fujit. Cin s-o sculat baba, uokii nu-i! 

— AI, fir-ar... 

S-o dus baba acasă fără. Acu iei s-o dus un'e-o lăsat iel 
n'evasta lui d'inti, cu ok'iu: colo, or sărutat-o, ş-o făcut-o 
iar n'evastă. S-o dus cu-amindoă-acasă. Cin s-o dus acasă, 
o fos murit n'evasta la un frat'e-al lui, şi o dat n'evasta aea 


*) întrerupere pentru schimbarea benzii de magnetofon. 
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a lui după îfrat'i-su şi s-or apucat d'i gospodărit. Da iera o 
comună înfințată numa d'i iei acolo. Şi o rămas primar 
acolo; şi az să află, dacă n-or fi murit. Da tăt mai sînt copii 
di-a lor. 


Inf. Săracu Viorel; Poiana Răchiţelii— Hunedoara; culeg. Al.A., C.B., în 10.XI 
1951; transc. T.B.; durata: 17 30’; A.I.F., i. 11.993, 


Pov. o ştie: «am auzit-o prin armată » unde «am spus io, mult'e 
le tăt spun'em la armată sara, nu mai scăpam». Această poveste 
«am spus-o d'e mult'e ori», ultima dată «am spus-o prin 4 noem- 
brie ». La înregistrare, cu o zi mai tirziu — 10.XI.— pov. declară că o 
ştie «asta d'i la tata. Numa d'i la iel. Cam d'e vo Sins aui. D'e vo 
două, d'e tri ori m-o spus-o. Nu le completa iel aşe. Păi ieu le-am 
prins Dacă m-o spun'e d'e două ori, apoi t-o spun. Și o dată, da 
mai zăuit. » 


V. varianta precedentă povestită de tatăl său Povestea balaurului. 
Episodul despre fuga din casa diavolului (zmeului) cu complicitatea 
fetei acestuia (sau captivă) prin aruncarea obiectelor ce se transformă 
în obstacole şi prin metamorfozare (uneori numai prin unul din cele 
două procedee) este unul dintre cele mai frecvente, fiind întîlnit în 
toate provinciile în peste 60 variante. Schullerus la nr. 313 A citează 
26 variante. 

Antti Aarne, în studiul monografic Die magische Flucht, Helsinki, 
1930, 165 p. (F.F.C., nr. 92) — în care utilizează şi 6 variante româ- 
neşti — crede că acest episod are o vechime considerabilă, ideea cen- 
trală a episodului existînd şi în legenda argonauţilor. Aarne emite 
ipoteza că locul de naştere al episodului ar fi Asia, de unde ar fi iradiat 
în celelalte continente, ceea ce pare îndoielnic. 


VOINIC DE CODRU 


O fost odată ca niciodată, 
că d'e n-ar si, 
nu s-ar povesti, 
că nu vi-z dator a minţi, 
că nu-z d'e cîn povestile, 
că mai înaint'e cu o dzi, cu două, 
d'e nu cu nouă. 

O fost un uom și cu femeia. Și iel s-o dus îm pădure şi 
n-o ştiut întorte înapoi — după orice bur'eţ — n-o ştiut 
întorte înapoi. Ş-o dat d'e tri fintin'i acolo: într-una iera zin 
ș-în două iera apă, așe mai pi la ujină. Ș-amu iei n-o ştiut 
că pi und'e să iasă d'im pădure şi să vie acasă d'e fe!, n'iş cum 
n-o ştiut. Tăt o mărs ş-in sus, ş-în ğios şi numa n-o aflat 
să viie-acasă iară. Şi i-o apucat noaptea. 

— Amu, tu femeie — iče — amu aţi om durn'i — ice. 

P-o băut zin d'in îintină-ateie şi d'e merind'e n-o avut 
aşă d'e mincare, aşă, ș-api o băut zin ş-o fos sătui, şi n-o, 
n-o fo flăminz. Ş-o durmit în nopt'ea-ateia acolo. 

«În čęie dzi om afla noi cărarea pă uńe să merem !» 
o gîn'it. 

P-o-umblat iei tătă dzua și iară s-o aflat la 
fintină 1). 

— No tu femeie, amu nu-i bine! C-amu noi nu ştim 
mere-acasă d'e-aij d'e fel’, n'ecări! 

S-o dat ş-o făcut o colibuţă-acolo d'e lomuri, d'e te-o 
avut omu orice săcurite la iel ş-o făcut orite colibuţă-acolo. 


1) Pov. dă din cap. 
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S-o mai îmblat în sus 2), ş-o mai îmblat în gios și n-o şt'iut 
v'in'i acasă d'i fel. Cît c-o trăit iei acolo un an d'e dzile. La 
anu, o murit bărbatu femeii şi-o rămas femeia singură. Şi 
l-o-ngropat înt-orite gilime acol pă und'e-o putut. Iera spări- 
etă, năcăjită, amărită. Ce să facă ia amu? Ia singură și 
bărbat mort. Apoi tă să rogă lu Dumn'ezo ia, tă să rogă, tă 
să rogă dzi şi nopte, tă să rogă. 

Cînd i-odată, i femeia grosă! — la un an după če i-o 
murit bărbatu, îi grosă. Aamu-i supărată iară rău. 

« Amu te-a si cu min'e! Cum oi fa io ait copil? Ce-a si 
cu min'e-aitea? Cum a si cu min'e-aitea?)» 

Dumn'ezău şi cu Simpk'etru atunči umbla 3) pă pămint 
şî îmbla atuntea. Și tomna-n nopt'ea care să nască copilu, 
o zin'it la ie nopt'ea — păn acole n-o îmblat n'ime, uomen'i 
premint'En'i p-acol pi la iei, n'ime. 

— Sara bună! 

— Sara bună! 

— Da — isă — nu ti t'eme, femeie bună, nu t'i t'eme — 
zite — nu t'i t'eme! 

S-o stat iei acolo în loc ş-o născut femeia om prunc. I-o 
puz nume Voin'ic d'e codru — io puz numele lui, c-aşe l-o 
bot'ezat sfintu Petru şi cu Cristos, o fo p-acolo. 

D-apoi ię, îmblind pînă te-o fo bet'eagă-acolo, — cum ai 
povestit dumneata — o făcut, o striînz balegă d'e urz, de 
lupi, d'e &e-o aflat p-acolo, ş-o băgat în foc, că ia a si bet'eagă 
şi ia n-a put'e î) me n'icări. Ş-o băgat-o-m foc. 

— D-apoi — zite cătă femeie — în foc če ai? 

— Dăăm pate — iče — nu mă-ntreba — ite — că te-am 
pus 1o0-m foc 5) !— zice — Domn feri! 

— Pi migiş, migiş te ai pus? 

— Pi n'ișt'e balej d'e hulpe, d'e urs, d'e te-am pus. 

— Nọ in coată— ite — acolo-n foc če feliu-i? 

Coată acolo femeia: o pk'ită mare d'e grîu ! 

— No vez — zice — c-ai dzis c-ai pus d'e-ate. 


2) Pov. dă din cap. 2) Pov. își roteşte capul.) Pov. subliniază, cu mîinile. 
5) Pov. subliniază, cu stinga. 
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— D-apoi d'e-acelea-m pus, da Dumn'ezău fate că mn'i-o 
dat mai bine. 

Nọ apoi s-o dat ş-o bot'edza pruncu-atela şi i-o dat apoi 
o puşcă ș-o coardă. 

— Uită-t/e — ite — voificu-aiesta a si Voin'ic-d'e-codru 
numele — aşă i-o, Voin'ic-d'e-codru. — Cind a si — zite — 
stăpîn să zmulgă-on copaj dim pămint — zice — cu rădă- 
cin'i cu tăt, atunti, să-i dai — iče — coarda şi puşca — ie. 

Că ačela, cîn o fo d'e-o dzî, o fo ca și altu d'e nouă, d'e-on 
an, tăt o crescut, tăt o crescut, c-o fo, aşa l-o bot'edzat 
Dumn'edzău. Cît că pă cîn o fo iel d'e-on an, o zmuls ọriče 
cătură-o foz d'im pămînt, cu rădătin'i cu tătu 6), cu tătu 
l-o zmult. 

Amu ved'e mă-sa că-amu-i tare, amu. 

— Apii, mă — zice — ţ-o lăsat nănaşi-to — iče — o puş- 
că — zite — că un'e-a gîn'i cu gîndu, acolo să puşt'e cu ie. 
Și tăt plină să sie-n veti, nu trăbă?) ugoiaua la ia 
d'e fel. 

Și i le-o dat. Şi s-o dus iel încoti, încolo pim pădure. 

— D-apă, hei mamă — zite — če t'e-oi întreba oi pă dumăta 
— zice — nu-i lume — zite — alta p-aitea, nu-s omen'i, nu-i, 


numa noi sint'em — zite — aiea-m pădure — ie. — Cum 
d'e numa noi sînt'em, cum d'e nu? 
— Cum să nu ! — zite. — leste lume, da nu ştiu mere 8) — 


iče mă-sa — că am vin'it cu tăt-to, amu-i mort acol d'e-atita 
şî d'e-atita vreme — ite — şi n-am ştiut întorte — iče — 
napoi, să merem înapoi d'e und'e-am vinit. 

— D-apoi — zite — io m-am dus — zite — pină-acol pim 
pădurea asta 82) d'epart'e — c-api imbla iel tătă dzua îmbla 
pim pădure p-acolo, cu puşca şi cu coarda. Iel așa o avut o: 
coardă, că cînd o dat la on fag una, s-o ş-imburdat?), o 
şi trecut pin iel — aşă i-o dat Dumnezău coardă. 

Api tă s-o dus iel pim pădure ș-incoaş ş-incolo cît c-api 
o umblat iel vo două tri dzile ş-o dat acolo d'e-on cîmp mare; 


e) Pov. schițează zmulgerea, cu mîinile. ?) Pov. neagă, cu dreapta. °) Pov. 
dă din umeri. *â) Pov. se uită în sus. °?) Pov. schițează răsturnarea, cu dreapta. 
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mare — acolo o fost oile-mpăratului, vo douăzăş, trizăj 
d'e mniii iera acolo, pă orite cimp. 

— E, mamă, io am mărs — ite — ş-am dat acolo d'e-on 
cîmp — zise — und'e nu-i, un'e nu-i pădure — zîče — ş-am 
auzit amu te fel d'e jigon'i-am văzut — iera uoi, da iel n-o 
vădzu d'e-ateli d'e cîn, n-o ştiut — api îmbla — iče — pă 
„cîmp tăt aşe 10) — zite — p-acolo, şi tăt, amu tiki-tiki-tiki 
fătea pă ie — tiki-tiki, clopot'e pă iele. 

— Aapoi — zîče mă-sa — pă — iče — marsă — ide — pi- 
nă-acolo — ite — la uoile-mpăratului. 

— Pi io nu şt'iu — fate — numa io am fo pin-acolo, da 
un cîmp mare, cît vedz 1!) cu uok'ii — zice. 

— Api să nu mai meri, dragu mamii-acolo — ite — mai 
mult, că mn'ie una mn'i-i urit sîngură aicea, şi acolo au cîn'i 
aceia, t'e-or muşca, nu ştiu ce. 

Iel n-o avu grijă 12) d'e-ate. Ş-o făcut semne, o văruit 
cît'e-om par şi iş şi cole, şi iş și cole, pînă drept13)'la cîmpu- 
atela pă und'e-b vin'it, ca să șt'ie me şi să şt'ie vin'i. Ş-înt-o 
zi, să dute. 

— No, mămucă mă duc — dzite — da iar-oi vin'i io, nu 
ti t'eme. 

Să dute pină-acolo la uoile-mpăratului. Acolo păcurari ! 
Da ia un fag d'e-a umăr cit, care-i mai gros îm pădure îl 
le q nu-l taie — îl ie așă d'e-a umăr şi, ca să să apere d'e cîn'i 
— c-o zis mă-sa că l-or musca cîini. Aşa o foz de tare, că 
um fag care-o fo mai mare, cu rădăâin'i cu tătu, cu pămînt 
cu tătu. Păcurarii cîn l-o văzut, tăţ o fugit în tăte 
lături. a 

— Fă bin'e ţipă-l, fă bin'e ţipă-l, fă bin'e ţipă-l — iče — 
&ios ! Nu vin'i aiş că n'i-i omori pă tăs huc — iče — cu uoi 
cu tătu! 

pă, l-o tipat iel mai d'e-o lăture şi păi s-o dus. 

— No hai — zite — la vatră. a 


10) Pov. îşi plimbă degetele pe masă 1!) Pov. se uită în sus, rotindu-și privirea. 
12) Pov. neagă, dînd din cap. !°) Pov. arată înainte, cu dreapta. 
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Păi s-o duz la vatră: acolo o fos tă feliu d'e miîncări şi 


' băuturi, şi o-avut caş, şi urdă, şi d'e-atele. Și i-o dat să mi- 
ninte la atela, şi: 

— Pi d'e und'e iej dumata? Și cum umbli dumata? D'e 
und'e ieşt'i? 

—.D'api d'i p-aiş d'i pă pădur'le-este 14) — ite — 10 — ite 
— am rătătit p-aiti. 

— Da — zite —i bai — zite — aicea sînt'em, tare mare bai 
— dzite — la noi — dzite — că sint aice n'işt'e zmăi — zite 
— nu știu cîz zmăi — dzîte-n tătă dzua trabă să le dăm 
dzete uăi: în fiecare dzi. Ş-impăratu-i musai să le ţiie — ite 
— pintru ii mai tare, că de nu — ice-ar potopk'i lumea 
tătă huc, d'e nu i-ar da uoi. În tătă dzua musai să-i dee 
dzete uol. | 

— D-api un'e-s? 

— Hai, că ţ-oi arăta — le. 

Ave orice lesped'e maare d'e pk'iatră und'e-ave iei aco-m 
pămint 15) cine şti und 'e-aiund, și te-ave iei acolo-m pă- 
mint. Să dute şi-i arată acolo unde-i. 

— Şi cînd zin? — ice — cîn vin la, la dumn'eavostă după oi. 
Zid: ` | 

— Tomna amn'iazăz vin ! Prima, atunči i teasu doisprete, 
tomna atuntea vin — zite — să-i dăm zete uši. 

« Aai, mă! —iel amu socoat'e— mă, d-api aşă de tari să 
sie aceia?» 

— Amu, tu te du — iče — la vatră, c-oi vide io să, 
vreau să văd că če fel’ d'e zmăi — ice. 

Și stă acolo pă lesped'e-atei d'e pk'iatră. Și piîi vin doi 
zmăi şi prind de pk'iatră: iel n-o lasă, ţine d'e pkiatră. 

— AI, sie-ţ curvă mumă-ta! — ie. — Da tine ţin e-aşe 
d'e pk'iatră, că — zice — că numa d'e Voin'ic-d'e-codru — 
ice — am avu frică cînd o fo şi cit-on grăunţ d'e mazăre îm 
pîint'ite la mă-sa, ş-atuntea n'e-am dus frică — zîče — de 
iel, da d'e alţi n-am dus frică d'e n'ime — ice. — Da d'e- 


14) Pov. se uită la dreapta spre muntele Gutii. 15) Pov. arată spre stinga 
cu stînga. 
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aetla am dus frică d'e iel cînd o fo cît on grăunz d'e mazăre 
— ite-m pint'ice la mă-sa ! 

Și, iel, o vin'it on zmău, o avu doăsprete capuri. O lăsat 
čela d'e pk'iatră, Voin'ic-d'e-codru, ş-o ieşit. Cind o ieşit 
afară cu capur'le 16), o şi dat cu corda o dată ş-o tăiat uns- 
prăzeče capuri d'intr-una 17) tăietură, o tăiat unsprete ca- 
puri, mai rămas cu unu. 

— Apoi și bun — zite — lasă-mă batăr cu-aiesta cap — 
zite — să n'e hrăn'im — iče — să nu mor’ — zite. 

_— Apii t'e las dacă mni'i-i spun'e — ite — că pă îin'e 
ai tu altea-m pămînt — zie. 

— Pă — ice — n-am, numa doi frat mai am şi-o mamă 
bătrină — zice. 
= — Da spun'e-m drept — zîče — că d'e nu, apăi tai capu! 

— Nu — zite — atita spui c-atita am, încă doi fraţ, unu 
o fugit 18) d'e-aiș cătă min'e, că s-o temut — zite. — O tugit 
iar napoi. Că doi fraţ mai sînt acolo ş-o mamă bătrină — ice. 

I-o tăiet 19) şi cela cap. Și l-o scos afară d'e-acolo şi odată 
o-mplut pă cîmp d'e sînge, tăt cîmpu o fo numa singe — 
atita singe o fo-n iel, atita-o foz d'e tare. Şi s-o dus apoi, o 
pus corda iar la iel 20) şi s-o dus la păcurari. 

— No-amu nu v-or zin'it zmăii — zite — astăz — zite. 
— Nu vă t'emeţ — îte — că unu o fugit înapoi, unu l-am 
omorît —4 zice. 

Amu le pare bin'e la păcurari — să și tem, și iei, cão 
răgn'it acela: şti cum o răgn'it d'e crinten, d'e uoile s-o 
prăvălit pă čios, aşa o răgn'it d'e crinten, cîn le-o tăiet capur'le. 

— No = apăi dumata — zite —t'e duj — zite. 

— Apă iară viu mine 21) — îče. — Mine iară ziu înapoi. 

Și s-o dus api iară pînă la mă-sa, i-o dat aceia caș, urdă 
“să-i ducă la mă-sa şi: 

— Vai, dragu mamii, tu ai fo — zite — pînă la uoile- 
mpăratului ! | 


1) Pov. se uită înainte. 1?) Pov. subliniază, cu dreapta. 1%) Pov. arată spre 
stinga, cu stiînga.!?) Pov. schițează tăierea cu dreapta printr-un gest orizontal. 
2) Pov, duce dreapta la brîu. 2) Pov. subliniază, cu dreapta. 
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— Dară c-am fo — zite. — Am fost! 

— D-api če-ai făcu p-acolo, te-ai văzu p-aco? 

N-o spus iel 22) că ce-o făcut iel apăi n'imn'ic. | 

— Da — ite — trabă să mă duc şi mine și... Vo două 
tri dzile am d'e mărs — zîče — p-acolo, api n-oi me altu. Vo 
două tri dzile mai am d'e mărs — zice. 

— Api după če, că mni'i-i urit aitea singură? Şi nu pot 
şed'ea aitea singură, şi tu duş și şăz, nu vi pănă tirziu tare — 
ice — mn'i-i urît singură a şăd'ea aitea. 

— Api mai am d'e mărs — iče — vo două zile, vo tri 
zile — ice — mai am d'e mărs — zice — ş-api d'e-acgle n-oi 
mere 23) — iče — altu, oi şid'ea poi aiti. 

Și i-o da la mă-sa caș, urdă, ş-o mincat. Şi tăt că o rogă 
că să nu margă, să nu margă. 

— Ba — iče — musai să mă mai duc —zite — că încă 
vo tri zile am să mărg —zite. 

A dọa zi, iară să gată și să dute. lar, iar ia un fag d'e-a 
umăr, mare. Ceia iară tă: 

— Ţiîpă-l, nu ti teme, nu t'e-or mușca cînii, ţipă-l 
iară. 

Îl ţipă acolo d'e-o lăture 24), au lemn'e pînă-i lume păcurarii 
p-acolo. Să dute-acolo, iară n-o fo, pă la dzeče ceasuri o sosit 
la păcurari iel, c-amu o șt'iut căla doisprese 25) iară vine 
zmău după ui. 

— Amu — le, ave teas — nọ acuma bine — ști, lel 
cind o fo, ave čeas acolo. 

Cînd o văzu că-z doispreče čeasuri, atunti iel s-o dus iar 
la pk'iatră 26) mai d'e cu bună vreme, ş-o stat pă pk'iatră. Amu 
iar-o vin'it altu zmău, atela ave patrusprete capuri — mai 
tare ca čela: čela o avut unsprăzete, iestalalt patrusprece. 
Și să dute-acolo şi iar zin'e zmău care i-o fo rindu să vie 
după uoi, că tăț, ui tă pă rînd vine, tăţ, numa mă-sa 
nu vine d-api ii vine tăţ. Şi prinde d'e pkiatră să 
scuture, să clăt'ea d'e pk'iatră, nu pot'e, nu lasă čela. 


33) Pov. ridică dreapta. *:) Pov. subliniază, cu dreapta. 21) Pov. se uită la 
dreapta. 25) Pov. ridică arătătorul drept. 2%) Pov. ridică dreapta. 
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— Mă — ide! — Doră nu ieş tu Voin'ic-d'e-codru? — zîče. 
— Numa d'e Voin'ic-dfe-codru — ite — am dus frică d'i iel, 
d'e-ş cînd o fo cît on grăunz d'e mazăre în pînt'ite la mă-sa, 
ș-atunti 27) — ice — am dus d'e frică d'e iel! — S-o t'emu 
zmăil. 

` — Ba tomna I10-z ! — zice. 

— Apăi — zice — să t'e văd — zite. 

Pă o lăsat 28) d'e pk'iatră ş-apiorid'icat zmău pk'iatra și 
cînd o ieşit cu capur'le ačęli, patrusprete capuri, odată 1-0 
tăiat trisprece d'intr-una dată 29), cum o dat cu corda. 

— Fă bin'e lasă-mă — ite — batăr cu iesta cap să mă 
hrăn'ez — zite — să nu moriu! Fă bin'e, lasă-mă. 

— T'e laz — ziţe — dacă mnii-i spun'e tu dr'ept pă tin'e 
al tu acolo? 

Zice: 

— Mai am — zite — om frat'e ş-o mamă bătrină — ite — 
pă alţi — ite — p-acol pă n'ime. Numa aceia doi — ite — 
om frat'e — ite — ș-o mamă bătrină. 

I-o tăiet 30) şi čela cap. lar-o curs singe ş-o răgn'it atela 
iară cît Domn'e feri! Ș-api păcurarii s-o t'emut, că Domn'e 
feri şi apără, cum o răgn'it acela d'e criînten. S-o dus api 
iară la păcurari, l-o lăsat acolo gios 51) şi s-o dus la păcurari 
ară-napol. 

— No amu am mai omorît p-on cîn'e — iče. — Amu doi îs 
acolo. 

Atita caarn'e i-acolo pă tăt cîmpu d'int-ateia, și capur'le 
sărit'e-n tăt'e lătur'le ! Amu păcurarii să t'em ! 

— Amu če să sie asta! C-amu aiesta nu ştiu če feľ îi 
alesta, c-amu aiesta îi omoră zmăii ! Amu omori doi, amu mai 
are unu și pă mă-să! — Mă-sa înc-o fo tare, mă-sa. 

No-apăi, li mai dă iară d'e merind'e şi mai pune ş-im- 
bg'ie cu mincări*?) şi tete și telefonesc pînă la-mpă- 
rat, că: 


*) Pov. ridică arătătorul drept. ?*) Pov. arată spre stinga, cu dreapta, 
2) Pov. subliniază, cu dreapta. 2) Pov. schițează tăierea, cu dreapta. 3!) Pov, 
arată spre dreapta, cu dreapta. *) Pov. subliniază, cu dreapta. 
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— la če s-o vijit aij la uăi, şi ia te s-o vijit, ce vit'eaz — 
zite — om, Voin'ic-d'e-codru — zite — şi o omorit doi zmăi — 
zice. 

— Am auzit d'im poveşt'i — zide-mpăratu — că a-mvie 
orecînd Voin'ic-d'e-codru — zite — am auzit şi io, da pă 
d'epart'e — iče — da nu şt'iu c-amu — iče — acela o omorit 
doi zmăi — zite — şi mai are — ite — o zmăoaică și on frat'e- 
acolo — ie — ş-o-s că iară vine, şi p-ateia i-a omori. 

Apăi suie-mpăratu-n cotie cu-mpărăt'easa şi ave o fată 
împăratu, vin tăţ acolo cu mîncări, cu băuturi pă cîn vine 
iel acolo 33). Îi plin acolo d'e mese, înt'ing-acolo, şi. Iel iară 
ia un fag d'e-a umăr viin colo, a tria dzi iară. Cîn îl ved'e- 
mpăratu: 

— Fă bine lasă-l, fă bine — s-o t'emu că l-a ţipa pă 
c6libă acolo pă iei şi i-a omori pă tăţ. 

L-o lăsat pă iel d'e-o lăture, ş-apă o viniit ş-o da mina 
cu-mpăratu şi cu fet'ele şi cu tăţ, şi. | 

— Pi dumata iej Voin'ic-d'e-codru? 

— Io, da! Io — zite-z Voin'ic-d'e-codru. 

— Pi und'e şăz dumata? 

— Că-ai6 îm pădure 34) — ite — în: codru — zice. 

Api beu şi mănîncă, ii — că n-o fost amniazăz. Pă cind 
1-amn iazăz: 

— Nọ, amu 10 — ite — vă mulțămăsc, să mă duc 35) — 
iče — d'e mărs la pk'iatră, că vine čela după uoi. 

S-o dus iel singur ş-o luat a lui p-ingă iel şi s-o dus iară 
aco la pk'iatră. Iară vin'e zmău — cela are tinsprete capuri, 
mai tare ca celalalt. Pă iel n-o avu grijă, aibă cît'e-a ave, 
aşa o fost iel d'e tare, că i-o da Dumn'ezo coarda ate, că 1-o 
putut omori pă tăţ. Și iară strigă, — scutură 38) d'e pk'iatră, 
așa prind'e de ia şi scutură. 
= — Aai, sle-ţ curvă mumă-ta — ite — dacă n-am avut 
frică d'e n'ime — ice — făr de Voin'ic-d'e-codru, d'e-atela | 
am dus frică — iče — cît o fo cît on grăunţ d'e mazăre — 


33) Pov. arată înainte, cu dreapta. 3) Pov. se uită la dreapta. %) Pov. 
arată înainte, cu dreapta. %) Pov. scutură, cu dreapta. 
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zice-m pint ice la mă-sa, ş-atuntea 37) am avu frică d'i iel — 
s-o t'emut că-a-mvie. — Da nu ieş tu acela? 

— Ba io-z ! — zice. 

— Api vreu să-te văd — zice. 

Zmău s-o ţinu tare, c-o fo cu tinsprete capuri amu. Cînd o 
iesit afară cu capur'le, o dată ie patrusprete capuri d'intr-una 
dată *8), cîn o dat cu coarda. Ş-o sări d'epart'e 39) pă cîmp 
capur'le. Răgn'it-o atela d'e ş-impăratu o pk'icat în cur d'i pă 
scaun d'i-aco, s-o spăriet tăţ cîţ, cît domnari o fo acolo, 
tăţ s-o spăriet, c-amu če-i asta? 

Amu če să facă? C-api œl pune coarda iară la iel şi iară 
zin'e şuierîn pănă la vatră la iei. 

— Nu vă t'emeţ! — zice. 

Singele mere vale pă cîmp d'e trece peste opk'inăi, atita o fo 
sîngele d'int-atela, atita singe- o fo, c-o fos tari. Amu-mpăratu 
să t'eme: 

— Vai d'e mine şi de mine, te-ai făcut! — şi nu 
șt'iu če ! 

— Nut'it'eme40) — ice —ş-îi păli jib, c-amu mai am—zite-o 
căță bătrină, ate — ite — are șăsăsprete capuri — ite — 
mai tare ca teialalț. Ş-ateie 41) mn'i-a ajuta Dumn'ezo ș-oi 
fa ọriče cu ie — ice. - 

Nọ păi să dute iară, beu, mănîncă, i dute la mă-sa d'e- 
acele mincări, iară la mă-sa acolo-m pădure. 

— Vai, mult-ai şăzut — zite — că... 

— Am şăzut — zite — c-am mulătuit p-acol — da n-o 
spus iel că ti-o făcut %) n'imn'ic d'e-acele, n'imn'ic, n-o. spus 
iel că ti-o făcut iel p-acolo. 

Și dă mîna cu-mpăratu și zite-mpăratu: 

— Şi min'e-oi vin'i — iče — iară. 

S-o dus acas cu cotia şi: — lar oi vin'i şi mîn'e, să vid'em 
că cufa îi hălădui, c-amu să vid'em c-ace-i mai tare %), mama 
lor. Şi mîn'e-oi vin'i. 


37) Pov. ridică arătătorul drept. *) Pov. subliniază, cu dreapta. *?) Pov. 
arată spre dreapta, cu dreapta. 4) Pov. neagă, cu capul. îi) Pov. subliniază, 
cu dreapta. 42) Pov. subliniază, cu dreapta. $3) Pov. subliniază, cu dreapta." 
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— Api vină, si bun şi vină, vină. 

— Vini-oi — zite — nu t'i teme. 

Să dute-api la mă-sa ş-api-i dă iară. Amu mă-sa: 

— Vai, mămucă, nu tă mere — ice — atita! 

— C-amu — zîče — numa astăz 44) — ise-mă duc, api nu 
mă mai duc — zîče — d'e altu mai, nu mă duc, numa astăz 
— zite — ş-api altu n-oi mere — ie. 

Și să dute-apăi iară-n čęie dzi, iară ia um fag d'e-a umăr. 
Tăt aşe. 

— Că dă-i pate, nu lua fagi — ide — nu îmbla cu l'em- 
n'ele tele. 

— Că — ice — să mă apăr de cîn'i — ie. 

— Nu t'i t'eme, că nu t'e-or musca — ite — si fără frică, 
că aitea sint'em noi — avea ciîn'i peste-o sută 4) d'e cîn'i, 
nu numa unu o doi, că, a împăratu, și mnei, o fo 
munt'e d'e uoi. 

Pă čę dzî, iară vin'e-mpăratu d'imin'eaţă cu cočia cu- 
mpărăt'easa ş-o fată ave. Iară pă cîn mere iel, îs acolo iei 46). 
Iară mincări şi băuturi, şi povestesc şi cît'e, da sîngele pînă 
la câlibă-o vin'i d'in zmăi cum o fo departe ii, d'eparte, 
da vin'e sîngele pin-acolo d'in zmăi, cum o vin'i pă cîmp, de 
nu put'e uoile paşte d'e singe, atita singe-o fost. Amu tăt 
beu iară pînă la, ved'e că amu-i vreme d'e mărz la doisprete 
ceasuri, dute: | 

— lară mă mai duc — zice. 

— Amu nu ştiu te-a fi — ide-mpăratu. — Mă tem c-a 
si &in'e şt'i cît d'e tare. 

Să dute-acolo. Apoi vin'e mă-sa amu. Ved'e c-amu fetiorii 
nu i-o zin'it—ateia o fo fitiorii iei. Cum d'e nu i-o venit 
fetiorii? Amu i-a triia dzî*) şi n-o zini nici unu! Cum 
d'e n-o zin'it gre? Amu sa-duteie — ie n-o fo pin-acele, 
tă fetiorii o fo după uol. 

Să dute, prind'i şi ie d'e pk'iatră şi scutură o dată de 
pk'iatră şi răgn'e o dată. 

“) Pov. subliniază, cu dreapta. 4) Pov. subliniază, cu dreapta 4) Pov. 
arată înainte, cu dreapta. 7) Pov. subliniază, cu dreapta. 
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— AI, sle-ţ curvă mumă-ta — iče — că n-am avut frică 
d'e n'ime — ite — păn-amu — zite — fără de Voin'ic-de- 
codru, d'e-atela am dus frică — zite — cînd o fo cît on grăunţ 
d'e mazăre îm pint'ie la mă-sa, ş-atun] 48) — zite — am dus 
frică d'e iel — ice. — Dor nu ieş tu atela? 

* — Ba tomna io-s! 

— Api vreu — ice — să t'e văd — zite — tin'e ieș tu — 

ia o socot'i că nu să t'eme de iel, zmăoaica, c-o fo.tare. 
„Cin o ieşit afară — o avut ie şesesprete capuri. O dată 
i-o tăiet činsprečę d'intr-o dată, numa unu i-o lăsat. 


— No-amu spun'e-m drept — zîče — şi tu mai greu 
că mai ai tu pă ọrečin’e aicea, o n-ai? 
Zice: 


— N-am pă n'ime 49) — ite — d'e fel' pă n'ime, numa io. 
Da fă bin'e lasă-mă — ite — batăr pă min'e cu capu-aiesta 
să trăiez — zice. 

— T'e las, numa dacă-m spui dr'ept — zice. 

— Drept îţ spui că n-am pă n'ime-acolo — zite — d'e 
fel”, amu nu-i n'ime. 

Atunyy i taie50) și čela cap. Răgnea ačęia înt-atita, d'e 
n'işt'e răgn'et'e, că Domn'e Dumn'ezăule, d'e pin tăt'e păduri 
le! Împăratu tăt trămura 51) cum îi varga, ș-impărăt'easa, 
tăţ acolo, şi păcurarii, şi tăţ. Iară sîngele peste cela singe cură 
pă cîmp, păste iel, şi tă să dute, cum să-nk'iagă pă pămînt 

Amu-mpăratu socote: 

— No amu, ce-a si amu, nu ştiu! Amu nu trabă să 
ducă 52) uoi. 

Tătă dzua zete uoi trebi să ducă, tăt fiecare dzi 
păn-acole cin'e şti de cînd! 

— Ș-apoi iară băutură şî mîncare-acolo, şi. 

— No, măi băiete — iče — tu dacă văd că ieșt'i aşă 
d'e tare fetior şi ieş tu, Voin'ic-d'e-codru, io-z dau 53) fata 
asta a me ş-iz dau împărăţia ţiie — ie. 


5) Pov. subliniază, cu dreapta. 4?) Pov. neagă, cu dreapta. 5) Pov. sublini- 
ază, cu dreapta. *:) Pov. scutură dreapta. 5?) Pov. ridică dreapta.55) Pov. sub- 
liniază, cu dreapta. 
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— Aia nu-m treabă mn'ie — zite — că aitea ieste — acolo 
la zmăi tin'e şti cît ban o fost 54), aur și argint, și scaune, 
și m'ese d'e-argint şi d'e aur şi d'e, fel d'e fel — o-s c-o avut 
orite fel d'e .pk'iatră, că să vide, nu trăbuie lompă — če fel 
d'e ad'imant55), o če fel’ o fost—să ved'e așe ca de dzuă. 
Doăsprete sobe o avut acolo-m pămînt. Păi tăt feliu d'e 
bunătăţ o fost acolo. 

— Nu-m treabă — iče — că am io alea bunătăţ. 

C-api iel, după te-o omorît pă zmăoaică, s-o băgat 
pîn-acolo s-o vadă, să vadă pin tăt'e sobele o văzut, că să 
vadă că te feliu-i p-acolo. Cum îi? Drept îi cum o spus mă-sa, 
o ba? O văzu că aur acolo, argint, ban'i, fel d'e fel. 

«No, am io aitea avere 56) pînă-i lume, nu-m treabă mai 
mult averea-mpăratului ». 

Păi vin'e la-mpărat şi-i spun'e că ia če-i, şi ia če-i, şi ia če-i. 

— Apăi tu — zite — să vii — iče — la mine să-z dau 
impărăţiia ţiie tătă — zite — ţiile — 1o nu, io mă lipsăs 57) 
d'e-mpărat — zite. — Şi să-m iei fata asta — o avut ọriče 
fată tînără d'e vo doăzăj d'e ai, n-o fo mai bătrină — că io 
mă lipsăz d'e-mpărăţiie. 

— Io nu vreau — zite — să-m ieu d'e-atele pă cap, nu 
știu ce și cite. 

Păi în cei dzi, să dute iară acasă la mă-sa. 

— No, mamă — ite — ie-ţ sănătat'e bună d'e-ait, că n'e 
ducem d'e-aiti! 

— Pă un'e merem? 

— Avem noi un'e mere — 1ce. 

Amu iel înt-aco la locu zmăilor 58), c-aco, şti, cîtă 
bunătat'e-o fo şi mincare! Ş-o dute pe mă-sa acolo, bagă 
acolo. Sobele ziîti cî d'e frumos o fost acolo! 59) 

— No aiti om şăd'e noi! Vez un'e-am șăzut pin-amu îm 
pădure, da amu om șed'ea aiti pă cimp — zite — n-om şid'e 
îm pădure. 


54) Pov. ridică dreapta. 55) Pov. ridică dreapta. °) Pov. ridică dreapta. 
57 Pov. neagă, cu dreapta. 5%) Pov. arată înainte, cu arătătorul drept. 5°) Pov. 
ridică arătătorul drept. 
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— Pi bine — ite — d'api und'e-s gazdele d'e-aitea? 

Colo tăt singe, d'e- abg'ia o trecut pă scînduri, o pus peste 
singe, cîn o trecut pin-acolo, atita sînge ! 

— D-api tin'e e-o făcut p-aitea? 

— lo nu ştiu — zice iel — tine ști ce-o făcut? —iel 
n-d spus că iel, de fel’! 

Apii şăd acolo iei, șăd, api vine-mpăratu iară, a doua 
dzi, că numa să margă 60), şi să margă, și să margă, şi să margă. 
Că iel a dute d'e-acolo tăt'acasă la iel şi če-are iel, i-a si hiia 
după-acol pă cîmpu-atela, și iel poate șid'ea în oraș și 
să sie-mpărăţiie și iel împărat! 

— Haida, și haida! Haida, şi haida! Haida, şi haida! 

Si nu-l lasă d'e-a mînă, fără să margă cu iel, cu mă-sa cu 
tăt. Şi să dude api acolo la împărat acasă și fac drept pă 
tătă-mpărăţiia 1). 

— Sie-a ta — ie — mn'ie nu-m treabă — zice — că io-s 


d 


scrietor la t'in'e — iče — nu mni'i-i hiia că să şăd io aicea, 
să siu 1o-mpărat — zite — c-amu văd că tu ieşt' 1, l-ai omorît 
p-aieşt'ia, apăi tu n-ai grija n'imănui 62). 
— N'ij, n-am grija — zîče — d'e trecut. 
Ș-api o luat pă fata-mpăratului apii d'e femeie, ş-impăratu 
s-o lipsit d'e-mpărăţiie, ş-o rămas iel d'e-mpărat apăi, fetioru. 
Ș-api mă suiei p-on cui 
şi alta nu-i! 


Inf.: Chira Gheorghe; Mara — Sighet; culeg. O.B. în 20 noiem. 1961; transc 
0.B.; durata: 8 +13 3077 = 9217 3077; A.L.F., mg. 2015 b—2016 a. 


Ai mai povestit-o? «Şi p-aič pî la d'isfăcat mălai». 
E adevărată? « Api pot'e să si fostă, c-o omorît zmeii şi de-atunti nu 
mai sînt zmei, o perit şi n-o mai fost altu». 


©) Pov. dă din cap ®) Pov. subliniază, cu dreapta. ©) Pov. schițează un 
gest de lepădare, cu dreapta. 


«VIT'EAZU D'E APĂ» 


O-s că dacă nu m-aj da a povesti 
ca um purice-a plezni 
povești în ie sară pe iči pe la noi n-ar mai h'i! 
Că nu-z de cîn povestile 
nij di cîn minciunii, 
că-s c-o zî dgă mai încoate 
de cîn să potcoze miţa cu coajă de nucă 
și mere la sfinta rugă; 
da d'e cin miţa s-o beşit 
mai mult la biserică nu s-o primit 
și a trecu pe la poartă pi la mini 
ş-am batut-o bini, bini 
Pînă m-o-mvăţat şi pe mine. 

Iera un împărat. Împăratu čela în viaţa lui rău o făcut 
pi faţa pămîntului, cît o trăit iel, bini n-o mai făcut. Însă 
la bătriîn'eţă s-o prins a terta cu nevasta: 

— Dragă nevastă! Acuma — zice — suntem bătrîni, uiti 
că n-are čini să ne deie un pahar d'e apă sau n-are čini să 
ne facă-on foc. 

— Ei — zîče — măi bărbatel Vez, dacă n-ai fos d'e 
nimicâ sâ fati niti-on copil. 

Dzite: 

— Dăi, mă nevastă! Nu ştiu n-am fost ieu d'e nimică 
sau n-ai fos tu d'e n'imică. Ei — dzite — nu-i nimică — 
zice. — Io în viața me tot rău am făcut pi faţa pamintului, 
bini n-am făcut, însâ — zite — ieu am să fac şi ieu om bini 
acuma la bătrineţele mele. 
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O dat ordin ș-o strîns tăt fieru cît o fos pi faţa pămin- 
tuli în ţară la dinsu. Și l-au adus tăt ş-o făcut om pod piste-o 
mare, că dacă merge, pim pregiur la oraș, trăbuie să marg- 
un an di dzile şi dacă merge d'e-a dreptu piste mare, tră- 
buie să margă numai o dzî. Cin o terminat podu d'i făcut, 
atunti au luat ş-au pus doo santinele la podu ăla și &ine-a 
trete întîi pi pod ca să vadă či vorbăsc d'i-aista-mpărat. 
Însâ cîn o trecut, o trecut tri fraț. Au. spus atel mai mare: 

— Ei, măi frate — zite — vedz, împăratu ista, cît o 
trăit iel, îm viaţa lui, numa rău wfăcut pi faţa pămîntului, 
bini n-au mai făcut — zice. — la aşe — zice — aj vra — zite 
— să fac şi io — zite — om bini —zite — că ieu la tăt 
copilu şi la tătă vădana și la tăţ mojnegii — zice — sun dator, 
ș-aj vra să nu măi h'iu dator. 

— Ei — zite — măi frat'e! Tu ai vre să nu mai fi dator. 
Da — zite — io aj vre — zite — să dorm — zite — îm patu 
împăratului. 

— Bini. 

Atunči o'spus čel mai mic: 

— Voi az vrea să, aista lucru — zîče — io aj dori sâ 
dorm — zite — cu înălt'easa-mpărăt'easa. Şi după cum n-ar 
șt'i împăratu după cum nu ştii, îm marea asta — zite — ieste- 
om peșt'e. Cin'e va prind'i peştele čela şi vi l-a scoat'e- 
afară şi l-a spint'eca în două şi va lua ficatu d'im peșt'e — 
zite — va frige-o bucăţică pi foc şi va da la-nnălteasa- 
mpărăt'easa, şi va pleca înălt'easa-mpărăt'easa grosă, și 
va face um fičior care va spuni « Vit'eazu d'e apă». 

Bini! Atunti soldaţi le-au prins pi tos tri şi le-au dus 
la-mpăratu. Ş-au întrebat pe-asel mai mare. Dziti: 

— Ci vrai — dzite — či ai vorbit pi pod cind ai agiuns? 
Zite: 

_— Înălţat'e-mpărat'e — dziti — dump'eta — zite — cît 
al trăit în viaţa dumn'itale, numa rău ai făcut pi fața pămin- 
tului, bini n-ai făcut. Zite— ad'evărat ieste? — dzite. — Acuma 
ţ-ai făcut om bin'e cu podu ista că — zite — trete lumea 
peste podu ista — zîče — ş-într-o zi merge la oraş. Aşă — 
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zice-aj vre și io — zici — că sîn dator la tăt copilu şi la tătă 
vădana, și la tătă baba, şi la tăt moşn'eagu, så nu mai fiu 
dator la nime-n lume. 

Și zite: 

— Nu vrai sâ fi dator? 

— Nu! 

— Și nu vrai sâ fi dator?! 

— Nu! 

Atunči o dat uord'in şi l-o luat și l-o spinzurat. 

— D'e astăz înăint'e, Tfu mai iej dator la nime! 

Pe-ormă a-întrebat pe tel mai mijlociu: 

— Tu te-ai dorit, mă? 

— Înălţat'e împărat'e, ieu am spus că aj vra să dorm îm 
patu dumitale. 

Ziti: 

— Da, să poate! 

L-au luat şi l-au pus îm patu lui, ş-au legat paloșu-n 
două fire d'i păr d'in cap, şi au spus că să doarmă tătă noapt'e 
cu fața-n sus, ş-au pus o santinelă să-l păzască sâ nu să-m- 
virtă. Ș-au lăsat geamu d'esk'is. Iel n-au putu dormi tătă 
nopt'e, d'i frică că-i cad'e paloșu şi-i taie capu. 

Dimineaţa au vinit împăratu şi l-o-ntrăbat: 

— Ei — zîče — cum ai dornit? 

— Înălţat'e împărat'e — zite — atita d'e rău am dornit, 
că tătă nopt'e-am avu frică câ-n iesă paloșu, så rupe paloșu 
dintr-acele două fire d'e păr şi-m taie capu. 

— Ei — zidi — bine! — zite. — Ia aşe nu dorm nič ieu, că 
ba mă gîndes că trebe să am d'i grijă şi d'e copilu čel dim 
faşă, ba ce ţară să scoală la război sau telantă să scoală la război. 

E, măi, da tu te-ai vorbit? 

— Înălţat'e împărat'e, graţie capu mn'eu 

graţie, fătu m'eu, 

io am vorbit o vorbă d'e ruşine. 

— Ş-anume — zite — spune! 

— Am spus c-aj vre să dorm cu-nnălt'easa-mpărăt'easa 
dumitale ! 
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Ice: 

— Da, să poate, d'i ti nu! — dzite. — Na-z doo cofe 
nguâ şi du-t'e şi adă dou cofe d'e apâ: o cofă ie d'im mar'ea 
celantă ş-o cofă ie d'in iastalantă mare. 

Au adus acele doo cofe d'e apă, ş-au luat doo ultele nouă, 
ș-o luat o ul&ică dintr-o cofă, ş-o ultică d'intr-o cofă. Zite: 

— Be apă d'in ultica asta! 

O băut. 

— Be și d'in iastalantă!1) 

O băut. 

Či: 

— Cum îi? 

Ci: 

_— Tot una ca și d'in iastalantă. 

— Ei — zice — ia aşă-i şi la a me ca şilaa ta — zite — 
numa numili i me mare, da — ziti — tot una ieste. Da — 
zite — ce-ai mai vorbit? 

Zite: — Înălţat'e îimpărat'e — dzite — cîn ar şti lumea 
după cum nu ști: ieste on peșt/e îm marea asta. Cine va 
prind'e peştele čela și va pute scoate şi va îrige-o bucăţicâ 
d'e ficat va fate un copil d'in ficatu čela, şi va pune numili: 
« Vit'eazu de apă». 

Atunte-mpăratu imediat o da drumu la acela ș-o k'emaţ 
oameni şi soldaț, ș-au pus boi și bihuliţâ, ș-au tipat cîrlige 
cu carne-n mare ş-au vinit peştiili şi l-au prins în gură cirli- 
ile, ş-atuntea l-au tras afară pe mal. Şi l-au luat și l-au 
spint'icat ş-au scos ficatu d'intr-însu şi l-au dat la înălt'easa 
impărăt'easa, ş-o plecat înălt'easa impărăt'easa grosâ. La nou 
luni d'i dzili, împărăt'easa aşt'eaptă: sâ facă: împărăt'easa 
nu face. lacă-z dzete, împărăt'easa nu face, iacă-s unsprăzete, 
împărăt'easa nu fate. lacă-z doăsprăzece, împărăt'easa nu 
fate ! Însă-mpărăt'easa o căpătat un tere d'i fer peste mijloc. 

— Vai d'e mine, dragu mamii, tati şi nașt'i amu, că nu 
t'e mai pot purta îm braţă și nu te mai pot purta — zîčę — că 


1) Pov. arată cu capul spre dreapta. 
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mor cu tătu. Că d'i-i fi fată, ţ-oi da pe fitioru-mpăratului 
Negru şi vii fi împărăt'easă, v-oi da coroana şi vii fi împă- 
răt'easă. 

Însâ copilu n-o tăcut. Atunte, împăratu îş frecau minule 
și umblau pin casă, nu şt'ieu če să facă d'i scîrbă şi d'e năcaz. 
Au spus împăratu: 

— Dragul tatii! Tati şi naşti! Că dacă-ăi sâ fi fitior, 
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am să-ţ ieu pe-Abrunca mindrâ şi frumoasă, 
care d'in cosiţă, 
flore-i cîntă, 
care d'in gură 
aur şi mărgăritare-i curge ! 

Atunti-au tăcut băietu ș-a născut dintr-o dată: on 
băiet frumos, mîndru şi gras. Cit ar creșt'e altu într-on an, 
iel creșt'e-ntr-o dzi. Cind o fost la ietat'e d'e ob dzile, au 
strigat: ci 

— Mamă! Să vi — zite — cu mini să-m dai ţiţâ pe und'i- 
am sâ čer ieu. 
fite: 

— Da, dragu mamii! 

Au inșit mă-sa-afară, ş-au băgat d'ejtu čel mni'ic su 
curti, su talpa curţi, ş-au răd'icat talpa curţii în sus. 
Zice: | 

— Mamă! Bagă ţiţa pe su talpa curţi şi dă-m ţiţâ sâ 
sug. 

Atuni mă-sa au băga ţiţa pe su talpa curţii și iel o lăsat, 
o lăsat niţăl talpa pi ţiţa mîni-sa. 

— Vai di mini, dragu mamii, că mă omori! 

Zice: 
= — Nu t'e t'eme, mamă — zite — nu t'e omor, numa sâ-n 
daz giuruita care mn'i-az giuruit-o ! 

— Apă poltiim în casă — zite — că ţ-om da-o. 

Atunčea au inşit mă-sa d'e-acolo şi cu dinsu, ş-au mărs ie 
la-mpăratu. 

— Înălţat'e împărat'e ! Graţie capu mn'eu, 

grație fătu mneu! 


384 


Grelh put'eri mai avem la atista fitior care ieste făcut d'i 
noi| 

— Cam gr'eu, dzău — zite. 

Au vinit împăratu şi cu-mpărăt'easa şi s-au pus la masâ. 
Dziai: 

— Tată şi mamă! Ca dumn'ialvostră doi împăraţ batrini 
n-aj vre să rămin'ez d'e ruşine, care-as stăpini ţărle pînă- 
acuma ş-aț condus atitea ţări, ş-aț avut atit'ea războaie, 
acuma la batrineţă să vă faceţ de ruşini în faţa fiului 
dumn'ealvostră. 

Ci: | 

— Da, dragu tatii, să-z dăm coroana, så fi împărat, şi 
să-z dăm o fată d'e-mpărat care vrei. 

— Ei, tată! Nu mai vorbi copkiilăreşte! Giuruita d'i la 
urma urmei care mni-ai ğiuruit-o ! 

— Hei-hei-hei|! dragu tatii! Tu cas potcoave de cai 
mort ! Acolo mulţ peţitori o mărs şi-napoi n-o mai înturnat ! 

— Ei, tată, niş nu ieşti în stare să mi-o dai! Sâ-m dai 
straie d'i primineală, 

și bani d'e k'eltuială 
și să-m dai calu care-ai fos dumneta mnire! 

— He-he-hei, dragu tatii! Dumnădzău şti ciolănel, 
tiolănel d'i-a lui d'i mai ieste pe univa ! 

— Nu mă-nteresază, tată, măcar friu să mn'-l dai. 

Ce: 

— Du-t'i îm pod şi cată, c-ai să găsăş friu. 

O mărs îm pod, ş-au căutat, ş-au găsit friu. Și cin o scutu- 
rat odată îriu, o vinit calu înăint'ea lui. 

— Țu-ţu-ţui, căluz d'e strige, 

cornil carnea t-o minince, 

scoli şi nu t'i da. 

D'-cîn tata s-o-nsurat, 

nu t'e-ai gătit d'i culcat? 

Atunti calu o strigat: 

— Alelei, stapini! Dă-m tri dzili ovăs şi tri dzili jărat'ic. 
Au mărs și i-o da tri zili ovăs, şi tri zili Jărat'ic. 
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— Acuma — dzite — încalică pe mini. 
Au încălecat pe dinsu ș-au luat rămas bun d'i la ta-so 
şi di la mă-sa ş-au plecat 
pin codri, 
pin zăhăstriui, 
pim pustietăţ 
timp d'e-on an de zile. Au agiuns într-o păduri de aramă. 
Cînd o vădzut pădurea teia d'e aramă: | 

— Tu-ţu-ţui, căluz d'e strige — te — pănă nu rump o 
pană d'in pădurea asta s-o pun în k'ibăra me, s-arăt şi ieu 
pi la tata pi une-am umblat. 

Ci: 

— Rumpe-o, dzău, stapine, da din t'ini iesă fum şi dim 
mini iesă foc. 

— Ce-a da Dumnedzău.! C-o moart'e sîn dator la Dumne- 
dzău ! 

Cin o rupt o pană d'im pădurea teia, aşă d'e strajnic o 
huit pădurea, că munţi s-o cutremurat 

și văile s-o tulburat! 

Au vini calu d'e-aramă şi cîn au încungiurat odată padure, 
cin au suflat pe calu Vit'eazului-d'e-apă, l-au baga d'e 
doi stinjini îm pămînt. Însă iel cîn au vinit la cal, Vit/eazu- 
d'e- apă, s-au zvirlt după capu lui. O zburat cu dinsu d'e 
doosprăzete uori înaltu cerului şi d'e doosprăzete uori s-o 
băgat în crefli pămiîntuli. 

— Alelei, stăpini ! D'i cîn mama m-o fătat, 

trup d'e rană d'i bărbat 

după capu mn'eeu nu s-o aflat. 

Dară d'e-amu înaint'i cal să-ț fiu, şi stăpin sâ-m h 

— Ba n-ai så hi! 

— Baţ-ohi! 

— Gioară pe paloş! 

Au giurat pe paloş şi i-au dat om friu. 

— Cin ţ-a h'i limba mai amară, scutură friu iesta, c-am 
s-agiung 10 — dzite — la tine. 

Au mărs la căluţ: 
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— Ţu-ţu-ţui 2),. căluz d'e strige, 

cornii carnea t-o mănînče, 

scoli şi nu t'e da, 

că nič ieu nu mă dau, 

s-o luăm pe ias costiţă la d'eal! 

Au încălecat pi cal, ş-au plecat. 

Ca cuvintu d'im poveste, 

Dumn'edzău la noi soseşt'e 

şi mai mindră și mai frumgsă înainti ieste. 

S-au dus timp d'i tri lunii d'i zili, ş-au agiuns în pădurea 
d'e argint. Cin au agiuns îm -pădurea d'e argint, o 
strigat: 

— Alelei, căluțu mn'eu! Pîn nu mai rump şi d'e-ait o 
pană s-o pun în k'ibără me lingă iastalantă, ori că mor, ori 
că trăiesc. 

— E rumpe-o zău, stăpine, da d'in t'ini iese fum, şi d'im 
mini iese pară. | 

— Ce-a da Dumnedzău, 

căluţu mn'eu! 

Și s-au pus după o buturugă și cîn au rupt o pană în čin- 
sprezese secund'e o vinit harmăsariu d'e argint, și cîn au 
suflat pe calu lui l-au băgat d'e op stinjini în pămînt. 
Atunş Viteazu o sărit după capu calului ș-au sărit calu cu 
dînsu d'e doăză şi patru d'e ori o sărit înaltu čeruli, de 
doăză şi patru d'e ori s-o băgat în crili pămîntul. 

— Alelei — zite — Vit'eaz-d'e-apă ! 

D'e cin mama m-o fătat, 
trup d'e rană d'i bărbat 
după capu mn'eu nu s-o aflat! 

Dară d'e-amu — zite — cal să-ţ fiu, şi stăpin sâ-m h'i. 

— Ba n-ai să hi! 

— Ba ţ-oi h'i! 

— Gioră pe paloş! 

O giurat pe paloș. 


t 2) Pov. dă din cap. 
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— Na-ţ on friu: cîn ţ-a h'i limba mai amară, scutură friu 
ista, că am s-agiung ieu la tine. 

Iel iară o mărs la căluţu lui ş-o strigat: 

— Ţui-ţu-ţui, căluz d'i strige, 

cornii carnea ţ-o mănince, 

scoli şi nu t'i da, 

că nič ieu nu mă dau 

s-o luăm pe ias costiţă la d'eal. 

Au încălicat şi pe cal, ş-au plecat mai d'epart'e pim păduri 
tri luni d'i dzile. La tri luni d'i dzili, au agiuns îm pădurea 
d'e aur. 

— Alelei, căluţu mn'eu ! Ce frumuşeţă văd io îm pădurea 
asta, pin nu mai rump şi d'e-ai6 o pană s-o pun în k'ibăra 
me, s-arăt pi la tătuca pi une-am umblat şi ieu și pi te-am 
vădzut şi ieu pim părţile iestea. 

— Ei, rumpe-o, zău, stăpini, da d'in tine iese fum și 
pară, şi d'im mine iesă foc şi tenuşâ. 

— Ce-a da Dumnedzău ! Că te-o fos aişt/ia doi cai, aista-i 
pe tri părţ mai vit'eaz şi mai năzdrăvan. C-o moarte sîn dator, 
da, dragi cal—zite — la Dumnedzău. 

Atunti-au luat ş-au rupt o pană. Cin au rupt o pană, în 
cină minut'i, cînd au vinit calu şi cin au nek'ezat odatâ: 

munţi s-au cutrimurat, 
şi pădur'le-au pk'icat, 
şi văili s-au tulburat. 

Și cîn au suflat odată pe calu lui, au cădzut calu lui d'e 
dzete stinjeni îm pămint. Atunj Vit'eazu-d'e-apă s-o zvirlit 
după capu lui: d'e doăză şi patru d'e ori o sărit înaltu čeruli ; 
s-o lăsat cu capu-n gios şi cu pk'itioarele-n sus ca să-l omore 
pe Vit'eazu-d'e-apă. Însă Vit/eazu-d'e-apă, iel fin vit'eaz, 
s-au prinz d'i gitu lui şi nu s-au lăsat d'i gitu lui, ş-au vinit 
pi pămînt. | 

— Alelei, stăpini ! 

Di cîn mama m-o fătat, 
trup d'i rană di bărbat 
după capu mn'eu nu s-o aflat. 
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Dară d'e-amu — zite — cal să-s h'iu şi stăpin sâ-m h'i. 

— Ba n-ai så fi! 

— Ba am să fiu! 

— Gioară pe paloş! 

O giurat pe paloş şi i-o dat ş-ačela um frîu. 

— Cin ț-a hi limba mai amară — zite — scutură friu 
ista, c-am s-ağiung — zîče — la tini! 

Au mărs la caluțu lui. 

— Ţu-ţu-ţui, căluz d'e strige, 

cornil carnea t-o mâninte, 

scoli şi nu t'i da, 

că nič ieu nu mă dau 

s-o luăm pe ias costiţă la deal! 

S-au sculat calu ş-au încălicat ş-au plecat la d'eal. Au 
mărs pim paduri timp d'e-on an d'e zile. La on an de zile, au 
agiuns într-o cimpii mîndrå și frumgsă. 

— Ei, stăpine! Vez capătu čela d'i pod? 

— Îl văd, căluțu mn'eu ! 

— Uiti-ti: io am sâ mă dau peste cap, ş-am să mă fac on 
ciolan. Şi tu ai sâ pui aieste tri friuri şi pi mini, Ciolanu 
ista, ai să mă iei, ș-ai să ma pui su pod. Ş-ai să te dai peste 
cap ş-ai să t'e fati om băieţăl d'e ngu-ani, ş-ai să trei pisti 
pod. Acolo pisti pod şed'e-Abrunca 

mindrâ şi frumọsă 

d'in ţara femeiască, 

care d'in cosiţă, 

floare-i cîntă, 

care d'in gură 

aur şi mărgăritare-i curge. 

Şi cîn ai s-agiunăi pi pod, pi la mijlocu podului — zite — 
ari să răd'ice război asupra ta, mare, c-acolo-n ţară la dinsa nu 
să igzistă bărbaz d'icit numai fimei. Tu så t'e fati că plingi. 
Ari să t'e-ntrebe «d'e und'e vi? » Să-i spui și tu c-ai fost om 
hăiet rău la tat-to şi la mă-ta acasâ, şi t'e-o bătut, ş-ai luat 
și tu lume-n cap și t'e-ai dus şi tu d'in sat în sat şi d'in ţară-n 
ară, şi une-ai agiuns, nu șt'i sîngur. Cine ş-a fate mn'ilâ 
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sâ ti pui slugă să-z deie — ziti — di mincat şi d'i- 
mbrăcat. 

Atunti iel o făcut după cum o spus calu, s-o luat și s-o 
dat peste cap, s-o făcut om băieţăl d'e nou ani, ş-au pus 
iriur'le și tiolanu l-au pus în căşița podului, ş-au plecat pi 
pod. Cin au plecat pe pod, santinelili d'i la pod care iera- 
mbrăcat'e femeieşte toţ, atunči au strigat să-s iesă 
război. 

N'imn'ică vorbă, ie o răd'icat război asupra lui, ş-au vinit 
Abrunca 

miîndrâ și frumosă, 

d'in ţară femeiască, 

care d'in cosiţă 

flore-i cîntă, 

care d'in gură 

aur şi mărgăritare-i curge. 

Au vinit pi pod, ş-au vinit înăint'ea lui. 

— Măi băiet/e. Čini t'i-o-ndrumat pi t'ini så vi tu — ziţi — 
în ţara me şi sâ-m calti tu podu m'eu? 

— Dăi, lelhcâ — zite — am fost om băiet rău acasă la 
tata şi la mama, ș-am fost om băiet n'eascultător”, şi m-an 
luat şi ieu — zîče — pin sate şi pin orașă — zîči — şi pin 
ţări, ş-am agiuns şi ieu pi podu ista, nu șt'iu čini șed'e aiti. 
Čini s-a-ndura — ziti — şi mi-a da — zite — d'i mincat și 
mn'i-a da ceva-n straiţâ så ma bag şi ieu sâ fac serviti la 
nişte grajdiuri sau la nişte porti, sau la nişte vite, ori une 
m-ar pune, am să fac serviti. 

Atunti pe-Abrunca mindrâ și frumoasă l-au pălit o milă 
şi l-au luat slugâ. Zice: | 

— Măi băiet'e ! — zite. — Am tri cai: să-m cauţ d'e-aceia 
tri cal. 

Zice: 

— Da, stapină! 

— Am un cal ca doru, unu ca gîndu, şi unu ca vintu! 

Și l-au dus, şi l-au îmbrăcat, și i-au da d'e mincat, şi i-o 
arătat caii şi grajd'iu. 
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Cin s-o băgat în graj, caii prinde a forăie. Iel, cîn i-o tipat 
cît'e-on pum îm frunt'e. 

o pk'icat caii-ntr-on g'enunk'e 

ş-o prin a curăţi ş-a răni în grajd’. A 

La tri dzih după ce-o stat iel acolo, o vinit o cart'e cu 
slove albastre, drept pi gang o lăsat-o o pasâre. Iel s-o dus 
repid'i ș-au cet'it cart'ea-ace. 

— Alelei, leolhucă, — zite — ci cart'e mindrâ şi frumosâ 
o vinit cu slove verdz. 

Či: 

— Dă-o-ncoate s-o četesc. 

Cîn o četit-o, če: 

— Alelei — zîče-i nuntă la vara me — zite — gată-m 
calu ca doru. f 

I-o gătat calu ca doru ş-o adus lingă gang, s-au suit călare 
pi dinsu ş-au plecat, o zburat în nouri. 

Însă Vit'eazu-d'e-apă o lăsat n'imaturat, n'egrijit, s-o 
dus la pod ş-o scuturat frîu d'e aramă. Au vinit calu d'e -aramă. 

— Ci-i, stapini? 

lumea o prăpăd'eştii, 
ori 0, tomeşt? 

— N'iş n-o prăpădesc, 
niş n-o tomăsc, 

îi bună așă cum îi! 

Numai aj vre să plec la nuntâ la vara — zîče — a Abrunti 

mindrâ şi frumosă, 
care d'in cosiţă, 
îlore-i cîntă, 
care d'in gură, 
aur şi mărgăritare-i curge. 

C-au pleca — dzite — cu calu ca doru. 

— Ei — zite — bagă, stapini, mina-n urekea stingâ şi 
t'e-mbracă într-on rînd d'e straie d'e aramă. N-ave niči-o 
frică. 

Au băgat mîna în urek'ea stîngâ, s-o-mbrăcat într-o costum 
id'e hain'e d'e-aramă, şi paloş d'e aramă, și buzdugan d'e 


391 


aramă, ş-o-ncălicat pi cal. Cin o gînd'it calu, o fost d'easupra 
capului ii. Atunti ię o strigat: 

— Alelei, vărucule ! Așt'eaptâ-mă, că uni meri tu, mă 
duc şi leu. 

— Hei-he-hei ! Dacă am on cal nebun 

sî nu-l pot opri pi drum! 

Iel în dziua ačęia o azuns la nuntâ. Însă-Abrunca mîndrâ 

şi frumosâ, 
din țara femeiască 

abẹ la tri zili o agiuns la nuntâ. Cînd au agiuns la nuntâ 
au pus-o pe Abrunca drept lingă Vit'eazu-d'e-apă. Tăţ 
împărați, craii, miniştrii vorbeau c-ar h'i bun acela de 
Abrunca mindrâ și frumosă. Însă cin a cîntat muzica, iel 
s-o dus gios ş-o luat te mai săracă fată la gioc ş-o giucat-o. 
Ie, d'i čiudă şi d'e amar, nu mai ştiie či să facă. 

Ce: 

— Vai di mini — zite — dați-m calu, că — zise — io nu 
mai stau la nuntă, că trebe să plec, că — zite — nu am răb- 
dare, că trebe să mă duc acasă. 

Atunte i-o luat şi i-o dat calu, şi ię o-ncălicat pi cal, ş-au 
plecat. Însă iel o stat tri zile şi tri nopţ, ş-au băut, ş-au mîncat, 
şi pi urmă o-ncălicat la tri zile şi la tri nopț pi cal, ş-au făcut 
o roată d'e tri uori asupra curții împărătuli, ș-o c...t calu 
ban'i d'e-aramă care-o putut împăratu ţine on an de zili 
oastea cu bani care i-o €...t calu. Ş-au luat rămaz bun, 
s-au plecat. Cin o gind'it, o fos d'easupra capuli ii. Atunăi o 
strigat ie: 

— Alelei vărucul! Aşt'eaptâ-ma, că uni meri tu, ma 
duc şi ieu! 

— He-he-hei, dacă am on cal nebun 

și nu-l pot opri pi drum! 

S-au gind'it ie: 

« Rumpi-ţ-ai capu cu tăt cu cal, că bun cal—zite—maiai! » 

S-au vinit, ş-au băgat iară friu su pod, ș-au da drumu la 
cal, și iel s-o dat peste cap, s-o făcu băiet d'i nou ani 
și matura pi gang. lacă la tri zîli au sosit şi ie. 
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— Ei, holucâ. Pitrecută-t'e-ai la nuntă, giucat-ai? 

— A, m-an giucat strașn'ic, şi m-am pitrecut ! Numa-aşă 
sâ deie Dumnedzău să să pitreacă atela, cît a h'i ș-a trăi în 
tătă viaţa lui, Viteazu čela, cum m-am petrecut ieu ! 

— Ei, nu-i nimică |! 

Iel, băietu, s-o luat ş-o plecat pin grajdiuri, o cătat. 

lacă la săptămîna, altă cart'e-o vinit cu slove verdz. 

— Aleho, lioliucă, če cart'e mîndrâ şi frumọsă o vinit cu 
slove verdz. 

Zite: — Ai d'i mini şi d'i mini 8) — zici — gată-m calu 
ca gîndu — zice — că-i nuntă — zite — la văru-nm'io. 

l-o gătat calu ca giîndu ş-atunti s-o suit călare ş-o pleca 
la nuntâ. Iară Vit'eazu-d'e-apă, iar-o lăsat n'imaturat, 
n'egrijit, ş-au plecat la pod. Plecind la pod, au scuturat îriu 
d'e argint ş-au vinit on cal d'e-argint la dinsu. 

— Ci-i, stapini? 

lumea o prăpăd'eşt'i, 
ori o tomeşt'i? 

— Niş n-o prăpăd 'esc, 

niş n-o tomăsc 

îi bună aşă cum îi! 
Numa vrau să plec la nuntâ la văru Abruntii mindrâ şi 
frumosă | 
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d'in ţara femeiască 

dzite — pote să h'ie — zidi — şi ca gindu, 
și ca vintu, 
că mii nu-m pasă. 

— Bagă mina-n urek'ea stingâ şi t 
d'i straie d'e-argint. 

Au băgat mina în urek'ea stingă și s-o-mbrăcat într-on 
costum d'i hain'e d'e argint. Cind o gindit, o fost d'easupra 
capuli ii. 

— Alelei, vărucule ! Așt'eaptâ-ma, că uni meri tu, ma 
duc şi ieu. | 


La 


e-mbracă într-on rînd 


l =) Pov. clatină din cap. 
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— He-he-hei |! Dacă am un cal nebun, 

sî nu-l pot opri pi drum! 

O gind'it ie: 

« Rumpi-ţ-ai capu, câ buni cai mai ai tu!» 

Iel într-on čeas o fos la nuntâ, ie abẹ la tri dzili şi la tri 
nopţ o-agiuns la nuntă. Iară cîn o cîntat muzica mai mindru 
şi mai frumos, iel s-o luat şi s-o cobori gioz d'i lingă dinsa, 
ş-au plecat ş-au giucat în cărţ. N-o vru s-o gioate nič atunti. 
Însâ ie nu mai şt'ie ci så facă d'i scîrbâ şi d'e năcaz, că vadzin 
că-i așa on vit'eaz d'e frumos, și vonic și nu vrea ca să gioate 
cu dinsa și să vorbască cu dînsa. le, nimicâ vorbă, iară s-o 
supărat ş-au terut calu sâ plete-acasâ. I-au dat calu ş-o 
plecat acasâ. Vit'eazu-d'e-apă o stat acolo, ş-o băut tri dzili 
și tri nopţ, şi la tri dzili şi la tri nopţ o-ncălicat călare pi 
cal, şi au-ncungiurat curt'ea-mpăratuli d'e tri uori, ş-o 


3 
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c...t calu ban’i d'e-argint care-o putut împăratu cu či ţine 
doi ani di zîli oaste. 

Ş-o luat rămaz bun, ş-au zburat pin naltu čerului, și cind 
au fost d'easupra ii, au strigat ie: 

— Alelei, vărucule ! Aşt'eaptă-ma sâ him d'e-a poveste 
dacă nu sînt'em măcar alfel'. 

— Hei-he-hei |! Dacă am on cal n'ebun, 

şî nu-l pot opri pi drum! 

S-au dus iel ş-o băgat friu su pod, și iară s-o dad peste 
cap, şi au plecat înapoi, ş-o prins a griji pin grajdiuri ş-a 
mătura. Abe la tri dzîli şi la tri nopţ, ie o agiuns acasâ. Cîn 
au agiuns acasă: 

— Ei — zice — leoliucâ! Pitrecută-ţ-ai, giucat-ai la nuntâ”? 

— Numa aşă să deie Dumnădzău să pitreacă şi sâ gioate 
atela cum am giucat ieu ! | 

Iel o luat calu şi l-o băgat în grajd'i, și l-o curăţiţ, ş-o 
rinit, ş-o stat tri săptămîni. La- tri saptamini, o vinit o 
cart'1 cu slovi d'i argint scrise. Iel s-o repezit repid'e ş-o luat 
cart'ea ș-o tet'it-o, şi i-o dus-o înuntru. 

— Alelei — zite — leoliucă, če cart'e mîndrâ și irumosâ 
cu slove d'e-argint o vinit pi gang la dumn'eata ! 
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— Ai d'e mini şi d'i mini 4) — ziti — gată-m calu ca vintu ! 
că — dzite-i nuntâ — dziti — la o nepoată a mele. 

Atună, n'imn'icâ vorbâ, i-o găta calu ca vîntu şi s-o urcat 
călare. Ş-au plecat. Iel o lăsat n'imăturat, n'egrijit, și s-au 
dus la pod ş-o scuturat friu d'e aur: cîn i-o vin'it on cal care 
pe sfintu soare t'e put'ei uita, dară pe dinsu, ba! 
© „— Či-i, stapini? Lumea o prăpăd'eşti'i, 

ori o tomeșt'1? 

— Niş n-o prăpăd'esc, 

niş n-o tomăsc, 

îi bună-așă cum îi! 
numa vrau să plec la n'epoata Abrunčii mîndrâ şi frumọsă 

d'in țara femeiască la nuntâ. 
Zice: 
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— N-ave nici-o fricâ! Bagă mina-n urek'ea stingâ si 
t'e-mbracă într-on costum d'e hain'e d'e aur. 

O băgat mîna în urek'ea stingă. şi s-o-mbrăcat într-o 
costum d'e hain'e d'e aur, și palog d'e aur, şi buzdugan d'e 
aur. Şi cîn au încălicat, cîn au gindit, o fost d'easupra 
capuli ii. 

— Alelei, vărucule! Aşt/eaptâ-mă, că une meri tu, ma 
duc şi ieu! 

— Hei-hei-hei ! Dacă am on cal n'ebun 

şi nu-l pot opri pe drum! 


7 fu 4 
S-au gînd'it ie: i 
« Rumpi-ț-ai capu cu. cal cu tătu, câ straşniči cai mai 
al tu!» ’ 


le abe la săptămînă o agiuns la nuntâ. Iel, pîn če-o vinit 
Abrunca mîndrâ şi frumọsåâ, iel o stat ş-o pitrecut, ş-o băut, 
ş-o mîncat, ş-au giucat. Cînd au vinit, nimică vorbă, au 
luat-o şi i-o băgat calu-n grajd şi pi dinsa o așăzat-o d'e-ală- 
turea d'e Vit'eazu-d'e-apă. Tată lumea vorbe: 

— Ci frumos li s-ar sta — zîči — la Abrunca mîndrâ şi 
frumosă — zîči — cu Vit'eazu ista. 


1) Pov. clatină din cap. 
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Însâ Abrunca mindrâ și frumosă s-au cobori gios ş-au 
mărs la o bucătăreasă. Zice: 

— Dragă bucătăreasă ! Am să t'e-ntreb on lucru — ziti. 
— leu am acasă om băiet di nọu ani. Uăk'ui lui, nasu, faptura, 
tăt igzact — zite — așe-i ca la Viteazu ista ! 

— Hei — zite — înălt'easă-mpărăt'easă ! Încâ n-ai vădzut 
că d'in vit'ej så så facă copii, şi d'in copii să să facă vitej? 
Da dacă vrai să obsărvi ca să vedz — zice — na-s teara asta şi 
ciuciuleşt'e-o 1ci lingă foc, lo am sâ ma duc ş-am să-l poit'esc 
la .gioc. 

Și ie o luat čiara ş-o tiutiulit-o în mînă, și ię, bucătăreasa 
o plecat cîn o cîntat muzica, şi l-o poftit la gioc. 
ce: 

— Înălțat'e-mpărat'e — dziti — şi drag vit'eaz — dziti — 
dacă nu t'e superi, poft'im şi gioacă-on gioc şi cu bucă- 
tăreasa ! 

— Vai d'e min'e — ziti — domnă bucătăreasă, d'i îi nu, 
să pot'e? 

__Ş-au mărs, ş-o giucat, s-o-mvirtit d'i dou ori roată. 
Ce: 

— Înălţat'e-mpărat'e — ziti — îm ard găluștiili pi foc, 
poftim luaţ pe-Abrunca 5) mindrâ şi frumosâ. 

Atunte iel o luat-o ş-o giucat-o. Atunti, ię l-o-ntrebat, 
zice: 

— Dragă — dzite — vit'eazule! D'i ti nu vrai sâ gioti 
cu mini, sâ vorbeş cu mine? 

Și l-o netedzit pi cap frumușăl, şi i-o pus ceara 6) în dosu 
capuli şi i-o strîns păru bini, însâ iel n-o obsărvat n'imicâ. 
Și l-o netedzit pi cap. După &e-o tăcut muzica, ię o plecat 
la masâ. Zice: | 

— Dragi împăraţ, şî dragi miniştri — dziti — ieu plec 
acasă, nu pot sâ mai stau că am om băict acasâ — zite —i 
numa d'i nou ani și n-am nici-o ned'ejd'e nimicâ, čini știi 
či-o1 găsi acasâ. 


AQ 


6) Pov. arată spre dreapta, cu dreapta. €) Pov. tine mina dreaptă pe ceafă 
cîteva secunde. 
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Atunte i-o dat calu, și ie s-o urcat călare pi cal ş-o 
plecat. Iel o stat tri zili și tri nopţ, ş-o băut, ş-o mîncat. 

Pi urmă o-ncălicat pe cal călare, ș-o-mviîrtit curt'ea-mpă- 
ratuli d'e tri uori roată ş-o c...ircalu banii d'e aur, care-o 
putut împăratu cų če ţine &inti ani d'i zili oaste. Și cîn o 
gind'it, o fos d'easupra capuli ii. 

— Alelei, vărucule ! Aşt'eaptâ-ma macară d'e-a povestea så 
h'inù dacă n-am fost alfel’. 

— He-he-hei — dziţi. — Dacă am on cal n'ebun, 

și nu-l pot opri pi drum! 

Atunăi ie o gind'it. 

« Rumpe-ţ-ai capu 7) cu tăt cu cal!» 

Ş-au vinit acasă. Iel o băgat friu su pod și s-au dat iară 
pisti cap, s-o făcut băięt d'i nou ani, ş-au plecat în grajd'i. 
Au prins a curăţi pin grajd'i. lacă la tri dzile şi la tri nopţ, au 
sâsit și ie. 

__— Ei, leoliucă ! Giucat-ai, pitrecută-t/e-ai la nuntă, frumos 
o foz la nuntă? ` | 

— Foart'e frumos ! 8) Foart'e frumos m-am pitrecut. Am 
diucat strașn'ic frumos. 

I-au luat calu, l-au băgat în grajd'i. După če l-au băgat 
în grajd'i, au işit te pi gang. Ce: | 

— Măi băiete! Tu, d'i cîn iești aiş la mini, stai aij la 
mine, ieu — zîče — nu sţ-an cătat în cap, poate te-a h'i 
umplut paduk'ui, så vi să-s cat oleacă-n cap. 

— Vai d'i mini — zite — lioliucă — zîči — drept amu 
m-am lăut înăintea dumitale. 

Ce: — Numa oleacă vină să cat! 

— E — zíči — či sâ-m mai caţ °) dumn'eata în cap, c-amu 
— zâti — m-an lăut. 

— Măi — zîte — uit'e-ascultă-mă — ziti — vină să-s cat 
oleăcâ-n cap. | 

Atunči iel, văzin că n-ave či fate, i-o da capu ş-o 
cătat în cap. Au găsi teara d'inapoi în dosu capuli. Au 
gind'it ie, zice: , 


2) Pov. dă din cap. €) Pov. dă din cap. °) Pov. leapădă, din stinga. 
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«I bun!» — zice: — Du-te şi caută d'i cai în grajd'i. 
Și, ie n'imn'ică vorbă, o da telegrame pin oraşă, și pin ţări, pi 
la-mpăraţ, pi la crai, pi la miniștri ca så vii, că ie fate nuntâ 
cu Vit'eazu care-o fost cu calu d'e aur, ș-imbrăcat d'e aur d'i 
la urma urmii. Însă iel ira băigt grăjdar” care-i căuta d'i cai, 
iel nu şt'ie n'imic. Au văzut că la tri zile şi la tri nopţ, au 
prins a curge împăraț, crai, miniștri, d'i tăt feliu d'i oamini, 
insâ iel sa mn'inuna či caută acolo. lacă-o vinit Abrunca 
mîndrâ şi frumọsă 

d'in ţara femeiască, 

care d'in cosiţâ 

flore-i cintâ, 

care d'in gură 

aur şi mărgăritare-i curge. 
Dzice: 

— Drag Vit'eazule ! Pin-amu — zîči — m-ai prăbăluit d'is- 
tul, şi mn'i-ai pus g'imp la d'ejet şi verin la inimâ. Acuma 
sâ t'e fati înapoi cum ai fost, cum ştii c-ai fost a triilea oară, 
că vrau să mă căsătoresc cu t'in'e. 

Zice: 

— Vai d'e min'e — zite — leoliucâ! Nu ţ-i dumniitale 
cumva gr'eu d'i sufletu dumni'itale, ieu, om băiet riău, păcă- 
tos, d'i nou ani, d'in oameni proști, ca să mă căstoresc cu 
mn'eta? Dumn'eta așă o-mpărăt'easă, ş-aşă o zînâ (10) ca 
dumn'eta mindrâ şi frumosă — dziti — nu ţ-ar fi ruşini să 
iei aşă om băiet lingă dumn'eta? 

fiti: 

— Nu — ziti. — lo vrau cu t'ini să mă căstoresc. 

— Apăi — zite — io asta treabâ n-o mai fac — zii — 
sănătat'e bunâ şi rămaz bunt), câ io mă duc în treaba 
me. 

— Stăi — dzite — vină-ncoate — ziti — uni ti duci? 
C-apii — zîti — doară n-ai să mă laş di rușine în fața 
oamenlor. 


10) Pov., dă din cap. 1!) Pov. leapădă, cu dreapta. 
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Atunte iel dziti: 

— Nu — dziti. — Așă stau dacă dumneta-m dai pate. 
Zite: — Z dau pate. 

S-o băgat în casă ş-o k'emat pe tat-so şi pi mă-sa 
şi pi n'eamurle ii, ș-au prins a plinge. Atunti o vinit 
împăraţ, şi craf, şi miniştri, ş-au întrat în graj la dinsu. 
e: 

— Dragă Vit'eazule — zici — cred aşă — zici — că dum- 
n'eta ieşt'i aşă om wit'eaz care nu mai ieste vit'eaz pi fața 
pămîntului ca dumn'eta. Dară — dziti — n-aj vra ca sâ ni 
fati pi noi d'i ruşini ca sînt'em viniţ atita lumi și alţi-mpăraţ — 
ziti — care sunt străini, şi ni fati de ruşine-n fața 
lor. « 


Cx 


— Apăi — zice — înălțaților împăraţ — dziti — sâ vie 
Abrunca mîndrå şi frumọså la mine. 

Atunči au trimăs-o pi dinsa ş-au vinit la dînsu. Ce: 

— Hai cu min'e la pod. 

Au dus-o la pod 12). O scuturat friu d'e-aramă. 

— Să nu- paie rău după straiele estea d'e-aramă, şi 
după calu iz d'e-aramă, că tot io. 

Au da drumu la calu čel d'e-aramă, şi l-o pus alăturea 
lingă dinsu. Au scuturât friu d'e-argint. 

— Sâ nu-ţi paie rău dupa straiele-estea d'e-argint şi dupa 
calu iesta d'e argint, că tot io sînt. 

Au dat calu la o part'e lingă dinsu, ş-o scuturat îriu čel 
d'e aur. | 

— Să nu-ţi paie rău -dupa straiele iez d'e aur, nij dupa 
calu iz d'e aur, că tot io sînt. 

Ș-atuntea au încălicat — o băgat mina în urek'ea stingă, 
și ş-o-mbrăcat într-o costum d'i haini d'e aur şi cu buzdugan 
d'e-aur, şi cu paloş d'e-aur. 

S-au plecat cu Abrunca mindrâ şi frumosâ acasă la dinsa. 
Ş-au plecat la nuntă și! s-au căstorit amindoi cu-Abrunca 


A 


mindrâ şi frumoasă, 


12) Pov. dă din cap. 
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d'in ţară femeiască, 

care d'in cosițâă 

flore-i cîntâ, 

care d'in gură 

aur şi mărgăritare-l curge. 

S-au plecat împărați toţ acasă, şi iel o rămas stăpinitor' 

în ţara Abrunti mîndrâ şi frumosă. 

Și m-an suit p-o săcară 

Și v-am spus-o în ie sară; 

M-am suit pi cui 

Ş-alta nu-i! 


Inf: Gh. Zlotar; Fundu Moldovei—C. Lung; culeg.: O.B., în București, 15 febr. 
1955; transc. O.B.; durata: 97'; A.L.F., mg 816. 


Pov. o ştie «d'i la mama; am multe d'i la mama». 

În ziua următoare — 16.111.1555 — declară că o ştie «d'i la soră-mea, 
v-am spus de mult; iera ie încă fată». Sora lu: o ştia, la rindul ei, 
«d'i la Ştefan'ia lu Mindrilă, d'int-o carte. 

Copiii d-tale o ştiu? « Marcu o ştie» (fiul lui de 14 ani). 


Basmul este atestat în Transilvania, rar în Moldova şi Muntenia, în 
11 variante. Uneori, este contaminat cu tipurile A. Th. 314, 516. 


«COSTANT'IN ŞÎ SEVI- 
ST'ICA» 


L 

O-s câ dacă nu m-aş da a 
povesti, 

ca un purite-a plesni, 

poveşti, astădzi, pi la noi, 
pe-aite n-ar măi hi! 

Ca să-audă tovarăși care 
sunt vinit d'i la Bucureştii! 

Câ nu-s d'i cînd. poveştiili, 

nij di cînd minciuni, 

că-s c-o dzi-doauă măi 
încoate, 

d'i cîn så potcoze miţa cu 
coajă d'i nucâ 

şi m'er'e la sfinta rugă. 

Ănsă miţa dupa čis-o be- 

şit, mai mult la biserică 
nu s-o primit; 

ș-o trecut pi la puartă pe 
la mini | 

și-am prins-o. ş-am bătu- 
t-o bini, bini, 

pină m-c-nvațat şî pe 
min'e ačeasta če v-o spun 
acuma |... 

O-s c-o fost odată o babă 
ș-on moșn'eag. Și baba ceie 
și moşn'eagu čela o-avut o 
iată. | 
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O-s c-o fost odatâ ca 
nitiodată ; 

dacă nu m-aj da a pove- 
sti, 

ca um purite-a plezn’i, 

povesti astăz pe la noi pe 

iči n-ar mai h'i! 

Că nu-z d'i cîn povestili 

n'ij di cîn minciunii, 

că-s c-o dzi douâ mai 
incoati, 

d'i cîn så potcoze miţa 
cu coajâ di nucă 

și mere la sfinta rugă. 


Da d^i cîn miţa s-o 
beşit, 

mai mult la biserică nu 
s-o primit; 

s-o trecut pi lingâ poartă 
pi la mini, 


s-am prins-o ş-am bătut-o 
bini, bini, 
pinâ m-o-mvățat şî pe 
mine. ” 
O-s c-o fost odatâ o babâ 
ş-om moșn'iag. Și baba te 
şi moșn 'iagu čela ira uamini 
năcăjiț ş-ave o fatâ. lacă 


A 


Însă fata ii s-o vaduit; 
o făcut on copil... 

Moşn'eagu o prins ca s-o 
certi, strașn'ic. 

La vo cîţva ani d'i dzili, 
a facut al copil. O facut 
înc-o copiliţă. Aşe că moş- 
n'eagu, o tertat-o pi fată 
m'er'eu, grodzav, ş-a 
spus: 

— Nu d'istul câ noi sun- 
t'em nacajiţ, şi ieu trebii så 
ma duc så muntesc s-aduc 
mincar'e, şi voauă trebii 
så mai aduc şi la co- 
pii? ! 

Și n-o trăit mult moş- 
n'eagu şș-o murit. Dupa 
moşn'eag, au murit şi baba. 
Ș-au ramas fata cu-ateia 
duoi copil. l 

O măi trăit încâ fata un 
an d'i dzili, dupa babă şi 
dupa moşneag, ş-au murit 
și fata. -o rămas ačeaş 
doi copii singuri. Pi unu-l 
k'ema Costantiin, pi baiet, 
și pi fetiţa te mai mn'ică o 
kema  Sevistica. 

Însă ii či sâ facă, baieţi 
s-au dus pi la uamini şi 
l'e-au dat d'i mincat. T'imp 
pîn o fos baietu de şesă 
an'i și copila o fost di tinti 
an'i. d 

Cin o mărs odată la un 
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d'i uni și pinâ uni, fata la 
un moment, s-o văduit ş-o 
tăcut o fetiță. Nọ făcîn 
fetiț-ace, iacă moşn'iagu o 
spus: 

— Măi babâ ! Nu sînt'em 
noi di'istui d'i năcăjiţ, ş 
distul ieu di jopsit, ş 
umblu pim păduri, și lucrez, 
şi Dumnedzău mă şti! lacă 
t-o mai făcut şi fata ta — 
ziti — on șpur acas-amu! 
Amu, poft'im amu — ziti — 
mai ţini unu dacă poţ! 

lacâ, n'imn'icâ  vorbâ, 
baba zîti: 

— Măi moşneți ! Da lasă, 
câ — 2îti —aşe — zitl — i d'i 
la Dumnedzău  sifîntu 
ziti — și n-avem či sâ facim |! 

No, n-o zis mn'icâ moş- 
n'iagu. lac-o mai trăit cît 
o mai trăit moşn'iagu, iacâ 
o făcut fata ş-om băiet! 
No, cîn o văzut moşn'iagu 
c-o făcut și băietu čela, nu 
mai şt'ie ti sâ facâ d'i tiudâ 
și d'i amar. Mojn'iagu s-o-m- 
bolnăvit ş-o murit. lac-o 
mai trăit cît o mai trăit și 
baba, ş-o murit şi baba. 
O rămas fata numa cu-atie 
doi băieţ, c-o copkilâ ş-om 
băet. Pi băiet îl k'ema Cos- 
tant'in și pi copkilâ o 
k'ema Sevestica. 


gospodari l'e-o spus gospo- 
dariu: 

— Măi baieţ, d'e-acuma 
naint'i voi sunt'eț marișori, 
aş pute ca så m'ergeți 
un'iva să servit, så d-iîm- 
blaţi dupa n'işti oi; și 
Sevestica ca sâ margă să 
sp'eli umiva niști blidi, 
ca så facă-o ţii d'i treabă! 
Câ nu-o va, n-ar sâ vă dei 
him'e d'i mincat d'iğeaba ! 

Baiętu s-o gînd'it: 

— Bine ai spus, n-ai spus 
rău ! 

S-au vint acasâ, baietu 
și cu Sevistica. -au spus 
Sevistica: - 

— Măi Costant'in'i, ieu 
ca så ma duc la alt gospo- 
darı sâ slujăs şi tu la altu, 
leu di tini nu ma las. 
Câ ieu, un t^i dus tu, ma 
duc și ieu ! 

— Bini, măi Sevisticâ, 
da tu... uoil'e-ar så fugâ 
și tu n-ai så poţ fugi dupa 


Mini, câ oili fug straş- 
A 

Ni 
Ci: — Cît am så pot, am 


sâ, fug şi ieu dupa t'in’. 

Şi pi urma s-o lọat baietu 
ș-au plecat acasă, s-o pus la 
culcat. Dimineaţa cin s-o 
sculat, o vinit Dumnedzău 
cu sfintu Petru, şi le-o 
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lacă di uni şi pinâ uni, 
o trăit mă-sa cu diînş pin-o 
fos la itat'e di opt ani și 
di şasă ani, ş-o murit și 
mă-sa. Noa, după ti-o mu- 
rit şi mă-sa, o rămas şi 
băieţi. Amu băieţi, văzîn c-o 
murit mă-sa, n-aveu či sâ 


facâ: irau uamini năcăjiţ, 


sărman'i, n-ave čini sâ li 
speli, n-ave čini sâ li grijas- 
că, s-o luat şi ii pin sat 
după căpătat şi la-aista 
uom, şi la čela uom, și 
l-aista uom, şi čela uom. O 
umblat aşă doi ani di 
zili pin-o crescut copk'ila 
șî cu băietu mari. După ti-o 
crescut mai Mărişori, lac-o 
plecat odatâ la un uom. 
— Bună ziua, bad'e! 
_— Mulţămăs dumniitali, 
măi băiet'i şi măi copkilâ!! 
Amu — zidi — măi  băleti 
şi măi copkilă: amu nu 
mai put'eţ så mai umblaţ 
în sat, amu trebuiţ så merit 
univa în servit, sâ slujiţ 
— dzîči — tu la n'ișşti uoi, 
câ ieş mărişor, şi copk'ila så 
speli niști bhd'i, sâ facâ 
sâ mături pin casâ — zici — 
c-amu sînt'eţ mărişori c-a- 
mu v-o dat uaminii d'istui 
d'i mincat, amu nu v-or 
mai da! 


pus pi masă o pine ş-om 
blid di brindzâ. 

Cin s-au sculat baieţi, 
cupila d'imin'eaţâ, au spus: 

— Măi Costantin'! 

— Ci-i,  Sevisticâ? 

— Uti či n'e-o daruit 
noau Dumnedzău pi masă! 
Ori câ n'e-o ădus n'iști 
uamin'i şi n'e-o pus alti şi 
nu n'e-o d'eranjat ca så n'e 
sculăm d'in somn, uori că 
au vinit mama, ori că au 
vinit bunica, ori câ ieste-on 
dar di la Dumnedzău dat! 
Câ n'e-o daruit Dumnedzău 
sfintu pini şi brindză pi 
masă |! 

Atunji băietu s-o sculat 
ș-o luat cuţitu ş-o tăiet 
d'in pini o felii d'i pini 
pentru dinsu ş-o felii pen- 
tru Sevistica. 

Cind o tăiet pinea teia 
di un'e-o tăiet, pinea s-o 
facut înapoi ! Bucuriie baie- 
ţilor, câ baieţi au miîncar'e 
și nu măi au n'evoi d'e-a 


m'ergi pi la căs ca sâ 
cei di mincat! 
Atunti, baietu vadzind 


câ ar'e mincare, a luat ş-a 
plecat ş-au spus cătră Se- 
vist'ica: 

— Sevist'ică dziti — 
ieu ma duc în paduri så 


— 
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Atunj băietu supărat şi 
cu copkila o stat şi s-o 
uitat unu la altu lung și 
li-o dat cit'i-o bucăţicâ di 
pini, ş-o 1şit băieţi afarâ 
ș-o plecat acasâ. Ș-o vinit 
amindoi acasâ. 

— Vai de mini, dragâ 


Sevesticâ — zici —10 — 
zici — îs mai mn'ic da 
— zii —s mal iuti di 


pk'itior ş-am sâ mă pot 
ține d'i uoi, d-apâ — zii — 
tu cum al sâ t'i ţii di mini 
d'i uoi? 

— Nu, dragâ frati, câ 
uni meri tu, ma duc şi ieu. 

— Bini! 

Atunči o vinit sara. S-o 
aşăzat băieţi amîndoi în 
pat şi s-o culcat. larâ Dum- 
nezău  văzin acişte doi 
copii câ sunt aşă d'i, atita 
di mn'iti, ş-aşă-i băgiu- 
cureșt'i uaminii pi diînş, au 
vinit şi i-o dăruit Dumnezău 
sfîntu pi masâ o pîni mari 
ş-o raclă cu brindzâ ş-om 
blid d'i lapti. Cîn s-o scu- 
lat băietu dimineaţa şi cu 
copk'ila, ziti: 

— Vai d'i mini — zici — 
dragâ sorâ Sevesticâ — ziti 
— 1acâ văd şi leu — zii — 
că avem o pini — zici — 
în casâ la noi ş-o raclă 


mn'i-aduc vo cît'eva l'emn'i, 


câ n'i trebii lemni câ-i 
frig nuapt'ea ! 
Dziti: — Du-ti, Costan- 


vin! 

A pVecat baietu-m pa- 
dur'e. Cin a pl'ecat baietu-m 
padur'e, o inşit um pui 
d'i iepuraş miţiţăl în faţa 
lui! Iel dupa iepuraş sâ-l 
prindâ ! lepuraşu cît fuge 
dupa un copac t), cît dupa 
altu 1), cît încoati, cit în- 
colo. Atunti iepurașu, iel 
to după iepuraş. Cin s-as- 
cund'e iel dupa un copac, 
cîn iepuraşu dupa un copac. 
Atunte jiel şi-o luat şi iepu- 
raşu o plecat şi iel s-o luat 
dupa iepuraș, şi s-o dus 
pînă într-o bortâ ! 

Cînd au agiuns iepuraşu, 
cînd s-o bagat îm bortă, 
s-o băgat şi Costantin în 
bortâ după iepuraş. Ci sâ 
vadă în borta teia? O mai 


vadzut încâ trii — patru ie- 


puraş acolo! Iel s-o uitat 
„la ateia patru iepuraş, n-o 
stat mult, iacă-o vinit și 
vepuroaica. 

Cind o vin'it iepuroaica, 
iel o loat ş-o nitidzit-o fru- 


3 


3) Pov. înclină capul spre stinga, 
apoi spre dreapta. 
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cu brîindză ş-om blid cu 
lapti. 

Şi s-o dat băietu cu copk'i- 
la și s-o pus la masâ ş-o 
mîncat. Însâ d'i uni tăie, 
înapoi sâ pune, nu-i mai 
ira ca sâ spui că s-a găti. 
Tot miîncau băieți şi tot 
inapoi irau. 

— No măi dragâ sorâ 
Sevesticâ, d'i astăz înăint'i 
n-om mai umbla pin sat, 
či — dziti — avem s-avem 
miîncarea noastră. 

Bini ! Dzâti: 

— Măi sorâ — zîči — 10 
ma duc îm păduri > ziti — 
s-aduc nişt'il'emn'i — zici — 
câ n-avem lemn! pintru 
foc şi tu rămii acasâ. 

Zici: 

— Du-ti, măi frati! 

S-au luat băietu şi s-o 
dus îm păduri. Cum o mărs 
im păduri băietu, iacă n'i- 
mnicâ vorbâ, ti-o văzut 
băietu-m păduri? O văzut 
on iepuraş. Însâ jel to 
fuge, după iepuraş. Iepu- 
raşu cît d'incoatil), cît 
d'incolo2) cît d'incoati, 1)cit 
d'incolo 2), şi iel tot după 
iepuraş s-o luat. lacă ie- 
puraşu o fugit la birlogu 


1) Pov. 
2) Pov. 


se uită spre dreapta. 
se uită spre stînga. 


mos 2) pi cap pi iepuroaicâ 


ş-o luat-o şî pi urmă 
dziti: 

— No,  iepuraş,  distul 
m-am giucat cu tine! 


Acuma ieu pl'ec acasă să-mi 
duc lemn'e! 

lepuraşu s-o dat ş-o păşit 
dupa dinsu. Atunti, cîn o 
paşit dupa dinsu-o strigat 
jepuroaica: 

— Constant'in'i, ţ-iî drag 
puiu mn'eu? 

— Mni forte drag! 

— Apă-a tău să hu! 

— Apă-ţ mulţămăsc, le- 
puroaică ! 

Și-atunăi o sărit iepurașu 
pi umăr la dinsu, ş-au pl'e- 
cat cu dinsu acasă. 

Cînd au plecat cu iepu- 
raşu-acasă, cîn l-o vadzut 
Sevistica, dziti: 

— Vai — dziti — Constan- 
tin, či mindru iepuraş ai 
adus d'in padure! 

— E! Aista — dziti 
să nu t'e-at'inj d'i dinsu, 
c-aista iest'e iratili m'eu; 
d'e-acuma naint'e — dziti 
— tu t'i culśi pi cela pat, 
şi ieu cu fratili meu ma 

pi ista pat). Nu 


A 


culc 


2) Pov.  schiţează  netezirea, cu 
dreapta.*) Pov. arată spre patul de 
alături din cameră, cu dreapta. 
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lui, însâ iel s-o băgat dupa 
iepuraş îm birlog. Iac-o vi- 
nit și iepuroaica, ii mai ira 
acolo v-o cizva iepuraș cu 
ii. Au mărs iepuraşu tie tăţ, 
s-o pus ş-o supt, darâ ista- 
lant n-o vrut sâ margâ sâ 
sugă, stăte lingă Costantin. 
Atunte Costant'in zite: 


— Hai, iepuraş, d'istul 
— dziti — m-am giucat — 
zice — amu ma duc — ziti 


— sâ-m duc l'emn'e-acasâ. 
Atunăi o spus iepuroaica: 
— Dragâ Costanti'ini ! Ţi-i 

drag puiu mn'eu? 

— Drag îm ieste. 

— Atunj dacă ţ-i drag, — 
zici — a tău sâ fii pi tătă 
viața ta! 

Atunăi iepuraşu o sărit 
și s-o așăzat pi umăr la 
Costant'in şi i-o spus: 

— Dragâ stapini! D'e 
astăz înăint'i, sâ șt'i câ io 
vorbăs cu t'in'i şi io sînt 
alăture di t'in'i oričiči-i 
păți tu, și n-ave niči-o 
îricâ, câ io sînt lingâ tini. 

Atunj băietu nu ştie či 
så mai facâ d'i dragosti şi 
d'i bucurii, că ari on iepu- 
raş pi umăr la dînsu. Au 
mărs, o luat.o sarčinuțâ 
d'i čepuręli, cum o putut 
iel, ş-au mărs acasâ. Cin 


Vi mai culti cu mine-m 
pat ! 

Dzîči: — Bini — dzîči — 
Costant'in'e ! 


— Şi så-i dăm d'e mincat 
cît d'i cît mai bini, la fratii 
meu! 

Atuns baietu s-o sculat 
d'imin'eaţa şi cîn s-o sculat 
d'im'in'eaţa o pl'ecat îm 
paduri, iară. Cin o plecat 
în paduri iară, s-au în- 
tilnit, îm paduri, cu um pui 
di tigru, cu um pui di 
ielifant, c-um pui di urs, 
ş-c-un pui d'i lupuaică. S-au 


3 
A 


întîlnit cu tăţ pun čela. 

Cum s-au întilnit cu tăţ 
puii, iepurașu-o sarit d'i pi 
umăr d'i la dinsu gios ş-s-o 
prins a giuca. S-au prins a 
giuca şi teilanţi pui, cu 
Costant'in şi cu iepuraşu. 

Atunăi au spus — cînd o 
gat'it giocu d'istul — o spus, 


dziti: — Acuma — dzi- 
či — iepuraş, d'istul?) — 
dziti — plecăm acasă — 


zite — câ tr'ebii så mer- 
gem sâ dutem lemne! 
` Atunti o audzit strigin 
înapoia lui: 

— Costant'in'i, ţi-z dragi 
puii noştri? 


4) Pov. subliniază, cu stînga. 


d 


407 


o mărs acasâ, l-o văzut 
Sevestica. 

— Dragâ Costantini! Či 
al pl umăr? 

— He, dragă sorâ! N'i-o 
dăruit Dumnezău sfîntu on 
iepuraş cari şed'i pi umăru 
mn'eu — zici — şi io tătă 
dzua mă gioc cu dînsu. 

— Vai d'i mini — dzîči — 
da: îrumușăl iepuraş îi! 

— Cam  frumuşăl — zîči 
— sorâ Sevesticâ ! 

lac-o stat pinâ d'imi- 
n'iaţa. D'imin'iaţa s-o sculat. 

— No, măi frati — zii 
— nu mai sunt lemn! 
Câ- frig în casâ, ş-ar mai 
trăbui nişti lemn'i. 

Ci: 

— Las, că mă duc îm 
păduri s-aduc. 

Atunj, nimn'icâ vorbă, 
cîn e fost a doile uarâ îm 
păduri, iacă s-au întîlnit 
cu niști pui di tigru, di 
lup, di alifant, s-o-ntil- 
nit cu mai multi animăli. 
Întiln'inu-să ii cu animălili 
cele, ira puii cari sâ giuca. 
Iel tot fuge după puii tie 
ca sâ-i prindă, şi puii tot 
sâ giuca cu dinsu. Ba ma- 
mili lor, vădzin că sâ gioacâ 
așă d^i frumos puii ie, 
atunti iel o spus: 


— Fort'e drați! 

— Apă-atăi să fii! 

— Apă vă mulţămăsc! 

Și-atunti o plecat tăti 
animălil'e, cu dinsu, acasă 
acile, puii ciie. Și iepuraşu 
pi umăr la dinsu. 

Însâ ira vinit — cînd o 
mărs acasă, s-o uitat, copila 
le-o vadzut, foart'e dragi 
h-ira la Sevistica. 

L'e-o taiet pini5), le-o 
dat la tăți ş-o mincat; a 
dou-dza iar o plecat cu 
animălili-m păduri. 

Cînd o pl'ecat a dou-dza 


cu ănimălile-m paduri, či 


så vadă-n faţa lui? A vad- 
zut în faţa lui doi moşn'egi. 
Acela însâ ira Dumnedzău 
şi cu sfintu Petru. 

— Buna dzua, măi baie- 
te! 

— Mălţămăs 
moşuli ! 

— Ci fas tu pim paduri? 

— Ci så fac pim pădur'i? 
la — dziti — string şi ieu 
n'işti cepuri, dacâ nu mi-ţ 
sfad'i că duc tepuri d'im 
paduri ! 

Ci: 

— Nu ti sfadim, nu, pos 
sâ-s dus cit di multi! 


mitali ê), 


5) Pov. subliniază, cu stinga. €) Pov. 
dă din cap. 
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— E ! Če atîta gioc ! Amu 
am sâ ma duc sâ-m duc 
lemn'e-acasâ. 

lară  iepurașu 
umăr la dinsu. 
strigat animălili: 

— Dragâ Costantini! îs 
plac d'i puişorii noştri? 

— Vai di mini şi d'i 
mini, cum sâ nu-m placâ? 
Strajnic îm plati! 

Atună, n'imn'icâ vorbă, 
au luat, ziti: 

— A tăi så fii — ziti — 
pi tătă viața ta. | 

Ș-au luat atele patru ani- 
măli cu dînsu cu iepuraşu-a 
činčilę, şi s-au luat s-au 
vinit pim păduri. lacă vini 
on moşn'iag în fața lui. 

— Bună dzîua, măi bă- 


ira pi 
Atunči o 


iẹt'i! 

— Mulţămăs dumni'itali, 
moşuli ! 

— Ci faş tu aiti? 

— [a duc şi ieu vo 


citiva l'emn'i— ziti — aca- 
sâ, că să am d'i foc. 
Atunti o spus: 

— Dragă  băieti — ziti. 
— Ut'1, 10 îz dăruiesc di la 
mini, ca um mojn'iag bă- 
trin, îz dăruiesc on inel, 
pi tătă viața ta cît îi h'i 
tu şi-i trăi, sâ ţii in'elu 
ista-m mină ! 

á 


Dzici: — Măi Costant'in'e 
— dziti — ar sâ-z dele mo- 
şu tiie un inel, pi d'eget, tu 
ii hi în stare să-l stăpi- 
nesti ? 

— Vai di mini, moșuli, 
cum så nu-l?... Fuart'i 
drag mi-ar hi să-l am şi 
ieu d'e la dumneta, d'e la 
un uom bătrin! Însâ 
dziti — nu pot — dziti — 
câ i-în d'egitu mniitale-i 
mar'e 7) şi-al mn'eu i mn'ic; 
cîn îl pui pi d'egitu mn'eu — 
dziti — cad'i ğios ! 

— Ei dziti moşu 
are sâ-l facă dîpa d'ejtu 
tău ! 

Atunčę, cîn i-o dat in'e- 
lu la băięt, cîn l-o pus pi 
d'eğit, o fost igzat dăpa 
d'ejtu lui. 

Sfintu Petru i-o dat on 
uou, dziti: 

— Na, măi băiete, uou 
ista, şi dzîči sâ-l 
pui în sin. C-ari sâ-ş prindă 
bini ! | 
* Atunti o luat uou cela 
și l-o pus în sin, dupa če 
l-o pus în sin, o suflat o dată 
pi iepuraș, ş-o suflat pi 
dinsu, ş-o suflat pi an 'imăl'i. 


7) Pov. 
înainte. 


d 


întinde palma dreaptă 
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— Vai, moşuli — zidi — 
da io dacâ am sâ-l bag în 
d'egit 5), dumn'eta iej gros 
la d'egit, da io îs subţirel, 
ș-ar sâ-n cadâ inelu d'i 
pi d'egit. 

Či: 

— Nu ti t'emi — zici — 
nu-z mai pk'icâ inelu di 
pi d'egit, vedz bagă-l nu- 
ma-n d'egit. 

Cin l-o băgat în d'egit, o 
fost inelu după d'egetu lui. 
Ș-atunti o suflat o datâ 
pi-ateli tinti animăli, şi pi 
iepuraşu d'i pi umâr, ş-au 
suflat şi pi Costant'in. Însâ 
Costant'in nu mai ave 
mint'i d'i copil, či ave min- 
t'i d'i vit'eaz, şi iera vit'eaz. 
Ș-atunti o spus moșn'iagu 
s:0 făcut n'ivădzut şi s-au 
dus. Şi animălil toat'i ira 
viteze. Atunti o spus iepu- 
raşu: 

— Dragă stăpini Cos- 
tantini ! Ut în driapta ta 
cI-l vid'e? 

Či: 

— Văd om paloș. 

— Puni-l lîngâ tini: înčin- 
ği-l pi lingâ tini ! 


L-au înčins pi lingâ 
dinsu. 
3) Pov. arată la inclarul drept. 


Însă acuma ira tăt'e ăn'i- 
mălili năzdrăvan'e. lepu- 
raşu încâ iel ira năzdrăvan. 
Ceia či i-o suflat Dumn'ed- 
zău pi dinsu, ira mai nazdra- 
van d'i cum o fost8). 

S-atunte iel strigâ dupa 
če-o disparut aceia doi 
moşn'egi d'in fața lui, o 
spus lepuraşu: 

— Măi Costant'in'e! 

Iel s-o uitat sparet &ini 
vorbeşti cu dinsu, că mog- 
n'egii nu i-a măi vădzut în 
faţa lor. 

Ci:— Nu ti spaimînta, 
că — dziti — ieu vorbăse 
— iepuraşu. Ci:— Tu, măi 
frati  iepuraş, tu poţi 
vorbi? 

— Pot! 

— Apă — ice — dacă tu 
poţi vorbi, apă — dzite — 
strașn'ic drag în ieş d'e-a- 
cuma naint’ |! 


Dziči: — Cată-acolo — 
dziti —  gios, či-i găsi? 

O cătat &ios, o gasit on 
paluş. 


— Inâingi-ti cu dinsu! 
S-o-ntins cu dinsu. 


Ci: — Cautâ či ui mei 
+ 
gasi? 
8$) Pov. subliniază, cu arătătorul 


stîng. 
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— Ut'i în stinga ti-i 
vid'e ? 
Ci: 

— Văd on buzdugan! 

— Întingi-l — zii — pi 
lingâ tine! | 

Ci: 


— Mai uit'i-o dată — ziti 
— înapoie ta či-i vid'e? 

S-o mai uitat o datâ îna- 
poia lui, o vădzut on uou. 
Zic: 

— Văd un ou! 

— le uou cela şi pun i-l în 
sin. 

A luat uou čela şi l-o 
pus în sin. 

— Amu — ziti — dragă 
Costantini stăpini! Amu 
sâ-ţ arăt čeva či puteri 
d'e ai tu şi cum ieş tu di 
năzdrăvan — dziti. le 
paluşu — ziti — şi fă cruti 
pi-atiastă păduri şi gin- 
d'eșt'i så facâ tătă stincâ 
d'i piatră. 

Au luat paluşu şi cîn o 
făcut cruti, s-o făcut tătă 
pădure stincâ di piatrâ. 

— Acuma — zice — trrage 
cu paluşu înapoi! 

O tras cu paluşu înapoi 
ş-o făcut-o pădurea înapoi. 

— Amu zici dă 
drumu la buzduganu tău 
pim pădurea asta. 


— Ziti — O măi cautat, 
o măi gasit aşe o bot'itică- 
on măcăuaş. 

— Ačela 
tar'e bun! 

În timp cit o vorbit 
lepuraşu cu Costant'in, o 
plecat Dumnezău cu sfintu 
Petru-acasă, la  Sevistica. 

S-o suflat pi dinsa, şi 1-0 
dat Dumnădzău  sfintu o 
put'er'e strașn'icâ și o min- 
t'e, care nu măi ave minti 
di copilă. Și i-o dat o 
nucuţă, o alună, d'e-aieste °) 
car'e cum sâ spune, alun”i 
d'i ast'e cari så fac la noi 
alună, în alun'i. O alună 
1-0 dat. 

— Sâ pui aluna asta-n 
sîn c-ari sâ-s prindâ bin'e-o- 
dată aluna alasta. 

Bini ! 

Pi urmă după ačęia o 
luat și i-o spus iepurașu: 

— Măi Costant'in'i, ia 
invîrt'i tu inelu pi d'ejtu 
tău ! 

A-nvirt'it in'elu, cîn a-n- 
vîrt'it in'elu pi d'egit, atun- 
ce baietu nu măi ave minti 
d'i băiet, či ave minti di 
năzdrăvan. 


stringe-l, câ-i 


°?) Pov. ridică în sus două degete 
de la stinga. 
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Cin o da drumu la buz- 
dugan pim păduri, prraf 
şî čenuşâ s-o făcu tătă 
pădur'ea! Dziti: 

— Gind'eşt'i så sâ facâ 
inapoi |! 

O gind'it şi s-o făcut pă- 
durea înapoi. 

— Amu — dziti — arun- 
câ uou ista în sus! 

O aruncat uou čela în sus. 
Cin o aruncat, o vinit tri 
uamini d'i h'er. 

— Či-i, stăpîni Costan- 
tini ? 

Lumea o prăpăd'eştii, 

ori o tomeșt'1? 

— N'iş n-o prăpăd'esc, 

n'iş n-o tomăsc, 

îi bun-așă cum îi! 

Numa sâ-m daz d'i băut 


A 


și di mincat! 
Ș-atunte i-o dat d'i băut 
și di mincat. Bun! Au 


strîns uou ş-au strîns masa, 
sî l-o pus în sîn. 


— Amu — zîči — dragă 
stapîni Costant'ini — zici 
— 1€, vez tu copacu ista îm 
fața ta? 

— Îl văd! 

— la — zîči — 1e şi 


puni mîna pi copacu ista. 

Cîn o pus mîna pi copac, 
s-o dus copacu ğios. Atunči 
iel o înh'ipt toporaşu lui 


— Bi — dzisi — cum 
ieşti, Costant'in'e? 

— Ei, frat'e iepuraş, acu- 
ma nu ma am mintea 
ce-am avut-o, cu tătului 
tăt am altă minti! 

— Bine. Da — dzisi — 
ie bota cei car'e-ai găsit-o-n 
mînă şi fă cruči pi pădur'ea 
asta 10) şi gind'eșt'i-t'i sâ-s 
facâ tătă stincå ! 

O facut cruči pi paduri 
şi-o gin'it så facâ tătă stin- 
câ, tătă stincâ s-o făcut. 

— Trage cu bota-napoi 
i fă cruce, şi gind'eşte 
s-o faci pădurea napoi! 

O tras cu bota o făcut 
pădur'ea năpoi. 

— Acuma dzi cătră palo- 
şu tău sâ-n iesă d'i t'eaca 
lui, scet'e paloşu d'in t'ea- 
că, din teacă de la 
dinsu ! 

O scos paloșu d'in t'eac. 

Spun'i: «paloşălu m'eu, 
ta  virvurli la  tirşiIl) 
toat'1 > |! 

Cin — o spus: « Paluşălu 
m'eu, tai virvur'li la tirş 
toat'i ! » paluşălu-o sarit, ş-o 
taiet virvurile la tirş. 

Atunti o strigat Costan- 
tin: 


+ 


0) Pov. se uită în sus. ™) Pov. 
se uilă în sus. a 
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cari l-ave d'i-acasâ în copac 


și  trăge 
dinsu. 


copacu 


după 


— D'istul, paluşelu m'eu, 
vină la locu tău! 

A vinit paluşu şi s-a 
pus la t'eaca lui. Bini... 

Cîn s-a pus la t'eaca lui 
paloşu: 

— Apii — dziti — acuma 
— dziti — zvirli uou cela în 
sus | 

O zvirlit uou în sus. Cin 
au zvirlit uou în sus, au 
apărut trei uamin'i d'i h'er 
în faţa lui. 

— Ci-i,  stapin'e? Lu- 
mia-o prăpăd eşti, 

or o tocmeşt'i? 

— N'i n-o prăpăd'esc, 

niś n-o tomăsc, 

ii bună aşẹ cum îi, 

numa sâ-m faśeți o masă, 
sâ beu şi så mîninc! 

I-au făcut o masă aâiie tri 
uamin'i d'i h'er şi i-o dat 
di băut şi di mîncat. 

—"E, stringeț masa! 

O strîns masa. A strîns 
uou ş-o băgat pe-ačiie tri 
oamin'i *d'1 h'er în uou — 
a strins uou, şi l-a bagat în 
sin. 

— Ei, să şt, frat'e Cos- 
tant'in'i, câ d'e-acuma na- 
int'e tu ieşti puternic, 
nu mai jezistâ mai puter- 
n'ic uom ca tini pi fața 
pămîntului. D'e-acuma na- 
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int'e — dziti — pl'ecăm a- 


casă! Da — dziti — vedz 
tu copacu čela? 12) 
— Văd! 


— Ia du-ti şi pun'i mina 
pl dînsu ! 

A pus mina pi diînsu, cin 
a pus mina pi dinsu, s-a 
dus ğios, aşe cum l-ai h'i 


impărit, ca cum al h'i rupt 


on pai. A-nh'ipt toporu în- 
tr-însu ş-a plecat acasă. 

Pl'ecîn acasă, s-au strîns 
gospodari fort'i mulţ ca sâ 
vadâ ti-l cu baietu, di nu 
mai umblă pin sat, dupa 
căpătat. L'e-o omorît ciniva, 
sau. čini ştii 6i-o facut cu 
dinşi. 

Atunte cînd au vadzut 
câ vin'e baietu cu-ăn'imăli- 
li ele dim paduri, ş-cîn 
a vadzut c-adute-aşe un 
butuc di straşnic, s-a 
spăr'et tătă lume. A spus: 

— Sâ şt'is câ d'i astădz 
inaint'e ačist băiet ar sâ, 
va h'i conducătoriu lumii, 
și va condute tătă lum'ea 
asta. Câ iesti năzdrăvan, 
și nim'e nu pote sâ facâ 
lucru ista şi nu puate 
vorbi ănimălili cu dînsu, 
și nu vin animălili, numai 


2) Pov. se uită în sus. 
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Vinin iel cu-animălili čele 
a lui d'im păduri, au vinit 
uamini mult sâ vadă ti-i 
cu băietu d'i nu mai mer- 
ge pi la căs la căpătat, și 
copk'ila? Au gînit câ poat'i 
1-0 omori tiniva, sau čini 
şti či, câ nu-i mal văd pi 
la căs. lacâ uaminii vinisâ. 
Cin vinisâ, togmai iel vine 
d'im păduri. Cin au vădzut 
că tragi aşa om butuc di 
strajn'ic băietu Costantin 
după dinsu, s-au spărie tătă 
lume. Şi cîn o scos toporu 
şi cîn o puşcat o muk'i di 
topor în lemn, tăt s-o făcut 
bucăţ l'emnili şi s-o clă- 
d'it lingâ casâ. Atunti oa- 
minil s-o spăimintat ş-o 
spus: 

— Alelei, Doamni! D^ 
astăz înăint'i, atiz băiet 
Costant'in, va fi stăpîni- 


la un năzdrăvan vin animă- 
lili. 

Și iel atunči au lasat 
l'emnu-acolo o mărs ş-o tăiet 
cîit'e-o fel” di pini, ş-o 
dat d'i mincat la an'imălili 
lui, ş-a mincat şi iel, și 
s-a pus la masă cu Sevis- 
tica. 

— Ei, Sevisticâ, či mai 
iat tu? 

— Ei, măi frate Cos- 
tant'in'i, nu mai am min- 
t'ea car'e-am avut-o, ăcuma 
am altă mint'i. Cu tătului 
tăt am minti — dzîśi — 
ca d'e-o fimeie batrinâ ! 

— Fort'e bin'i, soro Se- 
visticâ ! 

Pi urmă, de und“ şi 
pînă uni, iacă s-o audzit 
ci năzdrăvan s-o egziştat 
băietu Costant'in. În sat o 
fost. on șvon, ş-o mărs 
d'in comună-n comună tei 
ce-o mărs păn la-mparaţii. 

Însă în timp, noapte, 
cîn s-or eulcat băieţi, l'e-o 
dăruit Dumnădzău sfîntu 
niști paturi tote numai 
di nuc şi mesă d'i nuc și 
plapumi și scorţar'e pi pa- 
r'eț, lăiter'e alesă, car'e nu 
mai igzista la čel mai mar'e 
gospodari tei če ira în casă 
a telaş doi. băieţ. 
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toriu lumii şi cari va stă- 
pîni lume! 

Ș-atunş s-o băgat în casâ 
cu toat'i an imălili, ș-o luat 
ş-o tăiet cît'1-o feli d'i pîni 
şi brîndzâ, şî lapti, ş 
dat la ateste-animăli ş-o 
mincat. Atunti uaminii 0 
vinit la vali ş-o povistit unu 
d'in altu, şi tot vin'e uamini 
şi to så uita la Costantin 
acolo, şi la Sevestica. 

lacâ, di uni şi pînâ uni, 
s-a auzit la primării. O 
mărs şi pi la primării pi la 
dîinsu ş-au vădzut în casâ 
la dînsu ira aşe d'i-mbrăcaţ 
fel di fel d'i covoră, şi 
paturi d'i nuc, şi mesâ di 
nuc, care scumpeturi care 
nu-i mai ira n'1ş la-mpăratu. 
či scumpeturi ave Cos- 
tant'in şi cu Sevestica în 
casâ. lacă, di uni şi pinâ 
uni, s-o-auzit la-mpăratu. 
Atunti o trimăs împăratu vo 
citiva santineli, ş-o trimăs 
n'işt'i uamini mari cari ira 
lîngâ împărăţii, sâ margâ 
så vadâ ti sâ găseşte la 
atista vit'eaz cari spuni 
lume câ iesti viteaz. Au 
mărs vo cizva miniştri pîn-a- 
colo cu niști-armatâ. Cin 
au agiuns acolo, aproapi 
d'i casâ au spus iepurașşu: 


Auzind d'i la-mparaţii câ 
sâ igzistă aşe-um băiet şi-a- 
șe o copkiilă d'i tînârâ şi 
că vorbeşte cu-animălili ş-a- 
dute-aşe n'ișt'i lemne d'e 
frasin d'in paduri, împara- 
tu-o telefonat ca sâ margă 
pin la ~ dinsu! A vinit 
n'iști şandarmi d'in sat, 
și cînd a vinit şandarmii 
d'in sat i-a spus lu Cos- 
tănt'in: 

— Costant'in şi Sevisticâ, 
ieşt'i obligată să pl'eti pina 
la împaratu la-mparaţii. T'i 
k'iamă pin la-mpărăţii. 

Dziti: — leu sunt mic; 
soru-mea ieste mică, noi nu 
cunoaşt'em drumuri, nu 
cunoşt'em sector'l'e, nu cu- 
noşt'em n'imică. Cât îi d'e 
la-mparatu pin la mini, 
atita-i şi di la mini pin 
la-mparatu. Poate sâ vii 
s-împaratu păn la mini, câ 
și iel ieste uom din doi 
uamen'i ca şi mine! 

S-au plecat aceia, şan- 
darmii teia-napoi, fără sâ 
li facă ceva la baiet, şi-a 
tel'efonat la-mparatu teia 
ce le-o spus băietu. 

Atunti împaratu s-o su- 
parat ş-o trimăs armată ca 
să-nteapă război asupra lu 
Costant'in ş-a Sevistikii. 
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— Dragă stăpini ! — dzi- 
či. — Aruncâ uou în sus, 
că — dziti vini ciniva 
și puni santineli la poartâ. 

Atunăi iel o aruncat uou 
în sus. Și cum o aruncat 
uou în sus, au vinit atie 
tri uamini di h'er. 

— Ci-i, stăpin'i? Lumea 
o prăpăd'eştii, 

ori o tomeşt'i? 

— N'iş n-o prăpăd'esc, 

n'iş n-o tomăsc 

numa bunâ așă cum îi! 
Să-m staţ la poartă, că-m 
vin n'it Îî så 


uamini şi 
l-ntrebaț či vrau, câ ieu 
ma bag în caså. 

Atunče s-o aşăzat ačię 
tri uamini d'i h'er la poar- 
tâ. Iac-o vinit atie miniştri 
cu-armatâ. Ș-au strigat: 

— Ci vraz voi, miniştri- 
lor ? 

— N'imică nu vrem, vrem 
så ni uităm la Costant'in. 

— Nu sâ poati! Plecat 
inapoi dacă vraţ sâ nu ni 
vă lacem praf şi cenuşâ! 

Atunti, vădzin uaminii 
acista lucru ş-atita mn'l- 
nun'i, oaminii čię di h'er, 
s-au întors înapoi la-mpă- 
ratu ș-o spus: 

— Înălțat'i-mpărat'i ! Nu 
ni put'em băga acolo, câ 


Bini ! 

Hai că, nimică vorbă, 
cuma 1%) o dat uord'in ca 
så vii armata. Cum o vi- 
n'it armata, a spus iepurașu, 
dziti: — Frat'i Căstant'in'i, 
aruncă uou în sus! 

Au aruncat uou în sus. 
A vinit atei tri oamin'i d'i 
h'er. 

— Ci-i,  stapine? 
mea-o prăpăd'ești, 
ori o tomești? 

— Nič n-o prăpădesc, 

niči n-o tomăsc, 

i bună aşa cum îi, 

numa sâ-n staţi santi- 
n'ilă la puartă, câ vine 
armată ca sâ sâ lupte cu 
mini. Însă ieu — dzici — 
nu ma t'em! Daa tot aş vra 
så h'iţ pază ca voi. 

Ci: — N-ave niti o frică, 
stapin'e  Costant'in'i, câ 
sîntem noi! 

S-a pus ačeia tri oamin'i 
di h'er. - 

A sosît ofițerii, cu trupili, 
cu armată, a sosit în fața 
căsii lu Costant'in. Cînd a 


Lu- 


vadzut ačeia tri oamin’i 
di h'er a-ncremenit; cu 
trupi, cu armată, cu 
ofițări, cu tătului — tăt 


13) Pov. îşi aprinde o țigară. 
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sînt tri uamini di fer, s-a- 
čię dacă ni calcâ odată pi 
noi, praf şi čenuşâ n'i fac! 

— Vai di capu vostru, 
voi proşt'ilor şi voi muţilor ! 
N'imicâ vorbă, vă dau ar- 
mată și vă dau — zîči — 
înarmaţ, şi pliacă vo ci- 
t'iva regiinent'e d'e-armatâ 
cu tunuri şi cu mitraleri, 
și tragiţ într-înşi şi-i faciţ 
praf şi cenuşă! 

Atunti iară iepuraşu o 
șt'iut či vini. O spus cătră 
Costant'in, či: 

— Dragă Costantini! — 
ziti — zvirli uou — dziti — 
în sus, câ mai vini — ziti — 
armatâ grozavâ pi capu tău, 
război. 

Au zvirlit iarâ uou în sus, 
ş-o vinit acie tri uamini d'i 
h'er şi s-au pus la poartâ. Cin 
o văzut uaminii şi cîn o văzut 
armata câ sun tri uamini 
di h'er, či så mai tragâ în 
uom di h'er? Și li-au spus 
uaminii čię d'ih'er: 

— Uamini buni! întor- 
ceţi-vă înapoi, nu prăbă- 
luit că să tragiț că dacă 
tragiţ, să şt'iț- că tot pi 
voi vă omoriţ pi toţ. Şi 
n-am vra ca sâ va stricăm, 
n-am vra ca sâ va omorâm ! 
întorteţi-vă-napol. 


a-ncremenit. Ci sâ mai tragă 
în uom d'i h'er? Nu mai 
put'e ca sâ mai tragă! 

Le-a spus oaminii cei d'i 
h'er: 

— Ci doriţ? 

— Dorim ca sâ vorbin 
cu Costant'in ! 

— Întoarteţi-va -napoi, 
dacă vraţ ca sâ nu vă fatem 
praf şi tenușâ ! 

Atunti aufiţirii a-ntors 
trupili şi-a pl'ecat înapoi 
la-mparatu, ş-au spus: 

— Înălţat'e-mpărat'e, gra- 
te capu mn'eu, 

grație, fătu mn'eu! 

A spus aceie tri uamen'i 
d'i h'er care sâ igzistâ la 
Costant'in şi la  Sevisti- 
ca, că dacă mai tercăm 
ceva, ne fate praf şi če- 
nuşă ! 

Atuns s-o gind'it împă- 
ratu: 

— Numaid’icît tr'ebii så 
ma duc io pân la dînsu, 
c-ačela tr'ebii sâ hu on 
vit'eaz strașn'ic, dacâ iel 
ar'e oamen'i d'i her! Tre- 
bîi sâ aibă armată d'i her, 
d'e-ateia iel nu sâ t'eme 
d'i min'i; şi d'i uast'ea 
car'e-o am ieu! A 

În timp baiętu či s-o 
gind'it cu iepuraşu lui? 
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Atunči unu d’intr-ačię o 
spus: 

— Nu ni-ntọarčim |! 

Atunči cîn o plecat un 
om d'i tie d'i h'er înăint'ea 
lor şi cîn l-o văzut că vini 
d'i tremură pămintu, s-au 
întors ş-o fugit cît li-o luat 
pk'itioarli ! Ş-au mărs îna- 
poi la-mpăratu. Dziti: 

— Vai d'i mini, înălțat'i 
impărati|! — zîči. — Nu 
put'em sâ n'i luptăm cu-a- 
čię uamin'i cari sunt aco- 
lo — dziti dacă vrai, 
omoarâ-n'i, tai-n'i, dacâ nu, 
du-t'e dumn'eta 4). 

Atunti Costant'in şi cu 
Sevestica o spus: 

— Dragă Sevestică |! Noi 
plecăm  păn  la-mpăratu, 
så videm či vra împă- 
ratu. 

Ș-atunti o luat ačela ua- 
minii čię di her, ş-o luat 
animălili lui după dînsu, şi 


— 


lepuraşu pi umăr la dinsu 


ş-au luat pi Sevestica d'i-a 
brăţeta ş-au plecat pi drum. 
Însâ lumea cîn li vid'e cum 
mergi iel pi drum cu-animă- 
lili şi cu-ačię tri uamini di 
h'er, tătă lume o-ncremenit, 
şi spune: 


4) Pov. arată în stinga cu stinga 


— Hai sâ plecăm păn 
la-mpărăţii la-mparatu, sâ 
vid'em či dor'eşt'e împăratu 
d'e la noi? 

A luat ateie tri uamin'i 
d'i h'er, a plecat înainti'i, 
însâ Sevistica cu Costant'in 
în m'işluce ş-an'imălili-na- 
poi, şi iepuraşu pi umăr la 
Costant'in. Ş-a pl'ecat păn 
la-mpărăţiu: 

Cînd au agiuns la-mpă- 
răţii, cînd au agiuns la 
portâ le-a oprit santinelili. 

— Ci doriţ? 

— Dorim ca så iesâ înal- 
ţatu-mparatu pin-afară să 
vorbim cu dinsu, că n'e-o 
k'emat sâ venim pîn la 
diînsu ! 

Cînd o işit împaratu afa- 
ră, o-ntrebat atiia uamin'i 
di her: 

— Ei, nălțat'e-mparate, 
či doreşti? Ai dorit ca 
sâ-ntepk'i război cu noi? 
Hai sâ-ntepe război cu 
noi | 

Împaratu-o-ner'emenit cîn 
o vadzut ačeia tri uamini 
d'i h'er, dziti: 

— Nu! — dziti — aş vra 
sâ vorbăs cu Sevistica și cu 
Costant'in ! 

— Daa! iel ieste aič, pos 
så vorb'eş cu dinsu! 
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— Aista, d'i astăz înă- 
inte rămîne stăpînitoriu 
lumii ! 

Îns-impăratu tăt sâ făr- 
ma şi nu șt'ie, či sâ facâ, 
cum s-agiungâ la ačista 
vit'eaz. lacâ iel o agiuns la 
poartă la dinsu. 

— Bună ziua, înălța- 
timpărati! Graţie capu 
mn'eu, = 

grație fătu mn'eu! 

— Mulţămăs dumitali, 
dragă vit'eazule! Tu iești 
atista vit'eaz? 

— lo sunt! — dziti. 
Adună armata dumniitali 
cît o ai tătă! 

Ş-o adunat armata lui 
cît o avut-o tătă. Şi cin o 
făcut o dată cruti cu paloșu, 
s-o făcut tătă stincâ de 
piatră. 

— Ei, înălțat'i-mpăratii ! 
Mai doreşti ca sâ ti mai 
lupţ cu mini? 

— Nu, dragă Costant'ini ! 
Di astăz iînăinti, voi fi 
sub stăpinire ta, şi-z dau 
contrat în scris pi tătă ţara 


me. 


- Imidiat i-o făcut contrat 
şi i-o dat în scris pi tătă 
ţara lui şi iel o vinit înapoi. 
Au făcut uaminii înapoi, 
tătă armata ş-au vinit acasâ. 


A-ntr'ebat;: 

— Ei, nalţate-mparat'e, či 
dorinţă ai? 

— Am avut dorinţă ca så 
t'i văd în fața me, så t'e 
vid'em či fel’ d'i vit'eaz 
ieşt'i? Da văd câ iești on 
vit'eaz straşn'ic mar'e! Şi 
văd că ai armată d'i fier! 

— Înalţat'e-mpărat'e, ca 
sâ t'e comvingăi câ nu ma 
t'em d'e dâmn'eta, adă vo 
citeva regiment'e  d'i-ar- 
mată, cu tătă armătura căt 
o au ii. Ş-o puni-n fața 
noastră så tragă-n nuoi doi: 
în mine şi-n soru-me! 

A pus-o! Ş-au tras! N-a 
prins niti-on cartuș nici 
întrinsu, nici în surâ-sa! 

— Ei, nalţat'e-mparat'e, 
al vazut? 

— Am văzut | 

— Ci dor'eș d'e-acuma? 

— D'e-acuma naint'i nu 
dor'esc n'imic, îz dau coroa- 
na ca să stapîneşti împă- 
răţiia me, ca så fii tu con- 
ducăţoriu ţării ! 

Dziti: —  Nălţat'e-mpă- 
rat'e, dumn'eta stapin'eşt'i 
mai d'ipart'e-mpărăţiia, câ 
ieu nu-m trebiîi coroana 
dumitali, şi nu vrau sâ 
stapînesc împărăţiia, câ ieu 
ma duc undi iesti locur'li 
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meli. Dară dumn'eta, îm dai 
în scris câ ieş sup comanda 
me d'e astădz înaint'i. Io 
conduc ţara, acei či ţ-oi 
comînda ieu, ate ăi sâ fači ! 

Împaratu imidiat i-o dat 
în scris, i-o pus ştampila 14), 
şi-au luat scrisor'ea teia la 
dinsu, ş-au plecat! 

Plecin, o dat împaratu 
uord'in pin tăt'e ţările, pin 
tăt'e comoniili, o dat câ 
Costant'in vit'eazu iel ies- 
t'e stapînitoriu ţării, şi iel 
ar sâ conducâ ţara. Pin 
fiicari comonă pi un'e-o 
tr'ecut Sevistica cu Costan- 
tin, li striga: hura! şi li 
işe cu buketuri di flori 
înaint'1 ! 

Cînd o agiuns în comona 
lui, au mărs pi la primării 
și pi la şandarmi ş-au spus: 

— Uit'i, ieu lăs casa me 
în bună regulă-mbrăcatâ, 
cînd oi vin'i, dacâ n-oi 
găsi-o tot aşe, să ştiţ că 
vă fac praf şi tenușâ ! 

S-a plecat acasă. 

Dzîči: — Soră Săvisticâ, 
d'e astădz înaint'i — či — 
noi plecăm 

pin codri 
pim munţ, 


14) Pov. 
dreapta. 


schiţează apăsarea, cu 
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Şi s-o băgat pi la primări 
ş-o spus la primării: 

— Măi, tu primaruli şi 
Tu să ai 
grijă d'i casa me şi di 
bord'eu mn'eu. Că dacâ n-ai 
să ai grijă d'i gospodărie 
me, cîn am să vin înapoi, 


tu prefectuli | 


uni vă şed'i capu, vă şed'i 
pk'itioarli şi uni vă şęd'i 
pk'itioarli, vă şed'e capul 
Ci: 

— Da! Am s-avem grijă 
— zici — stapinitoriuli, că 
— ziti — tu 1eş stapinito- 


pin zăhăstrii, 
pin pustietăţ ! 

S-au plecat. Animălili 
și cu Costant'in şi cu Savis- 
tica. Și cu iepurașu pi umâr 
la dinsu. 

Cînd a plecat, a mărs 
trii lun'i d'i dzili, 

pin codri, 
pin zăhăstrii, 
pim pustietăţi. 

La trei luni d'i dzili au 
ăgiuns la un copac straşn'ic 
mar'e, car'e băt'e cu cren- 
ăil'e-n naltu cerului. 

S-a pus la copac, ş-au 
aruncat uou în sus, ş-au 
vinit aceia tri uamin'i d'i 
h'er, ş-au întrebat: 

— Ci doteş stăpini? 

— Doresc o masă să 
măninc, şi vreau ca så ma 
hodin'esc aite pînă mini 
d'imin'eaţă ! 

— Foart'i bini, stăpîne ! 

Atunči le-a pus masa 
naint'e cu mincări şi cu 
băuturi, ş-au mincat ş-au 
facut on foc, au strîns 
l/emn'i ateia tri uamini 
d'i h'er, ş-au facut un foc 
zdravăn, acolo lingă copac. 
Și Costant'in cu Sevestica 
s-a pus și s-a culcat. 

În timp cît s-a culcat 
Costant'in şi cu Sevistica, 


a 
a 
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riu a lumii, cari så conduș 
toată lume. = 
S-atunş s-o luat Sevestica 
şî cu Costant'in ş-o plecat 
mai d'epart'i pim păduri. 
Au încuiet bini casa ş-au 
plecat pim păduri, 

pin codru, 

pim păduri, 

pin zăhăstrii, 

ca cuvintu d'im poveste 

Dumnedzău la noi sose- 
sti, mai mîndră şi mai fru- 
mosâ înaint'i iesti. 

Ciont ! 
— Leveş ! 

s-au dus 

cîtâ lumi-mpărăţii 

ca Dumnezău sâ ni ţii! 

Au agiuns odatâ într-o 
păduri straşnicâ mari. Cin 
au agiuns îm pădurea ce, 
dzâti : 

— Vai d'i mini — dzîči — 
dragă animălilor, şî dragă 
Sevesticâ ziti aici 
am să mă pun ğios lîngâ 
copacu ista ş-am să ma 
hod'inesc, câ — zîči — mi-s 
fọrt'i oboşit şi ma dor 
pitioarele. 

Atunti o aruncat uou čela 
în sus ş-o vinit atie tri 
uamini d'i fer şi i-o da di 
băut şi di mincat şi s-au 
pus, o făcut om foc mari, 


Și 


3 


atunti au spus; a udzît pim 
paduri un zgomot, un cîn- 
vic d'e-o fimei. 

A spus ateia tri uamin'i 
d'i h'er: 

— Qri či sâ fii, d'i cîntâ 
noapt'ea pim paduri pi- 
alti — dzîči — aşa un cîn- 
vic ş-aşa un glas d'i straş- 
n'ic? — či. — Ia să sculăm 
pi Costant'in ! 

Însă ačel 
spus: 

— Nu-l sculăm pi Cos- 
tant'in, p'entru câ iel ieste 
obosit, şi n'i puartă şi pi 
noi în sîn, au vinit atita 
pi drum, însă noi îi dăm 
pate sâ duarmă că doră 
noi sînt'em în star'e ca så 
vid'em či iesti cu, či ieste 
pim  padur'e-aiasta ! 

Însâ iepuraşu nu dorme. 
Sta lingâ dînsu şi nu dor- 
me + darâ nu ştie n'ime 
câ iepuraşu nu doarme — så 
vadă ti fel d'e priinţâ au 
ateia tri uamini d'i fier 
asupra lui stăpinu-su, Cos- 
tant'in. 

A plecat acel mai mare, 
și s-au dus sâ vadă pim 
paduri čini cîntâ. N-au pu- 
tut vid'e pi nime nimică. 
Au vinit înăpoi. 

— Či-i, măi frat'e? 


mai mar'e-o 
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şi s-o pus Constant'in şi cu 
Sevestica lingâ foc. larâ 
uaminii ie d'i h'er păzeu. 
Însâ iepur'li ira pi umăraș 
la diînsu, însâ iel nu dorn'e 
så vadâ či fac ate tri ua- 
mini d'i h'er? Grăieşt'i d'i 
bini d'i Costant'in, d'i stă- 
pînu lui, sau grăieşte d'i 
rău. lacă, n'imică vorbă, 
a auzit odatâ on cint'ic 
pintr-o păduri  straşn'ic 
mari. Au întrebat uaminii 
čię di her: 

— Vai d'i mini, oari či 
cînt'ic s-auzim noi pim 
pădurea asta? — Ci. — Da 
så sculăm pi stăpînu nostru, 
pi Costant'in? 

Atunăi o spus atel mai 
mari: 

— Ci sâ-l sculăm pi stă- 
pînu nostru, pi Costant'in? 
Dorâ iel atita timp n'i 
portâ pi noi — zîči — în 
sîn ş-în spati — dziti — 
măcar nii-amu sâ nu-i dăm 
pati sâ sâ hodin'eascâ? Las 
sâ hodineascâ — zîči — câ 
noi trebi sâ h'im în stari sâ 
vid'em čini cîntâ pim pă- 
duri ! —zîči. — Doarâ noi nu 
n'1t'emimd'i tăt'i muștiili ! 
či. — la du-ti măi, tu, 
măi frat'i, aiz mai mari şi 
vez či-1 vid'e pim păduri? 


— Măi frat'e — dzite — 
n-am vadzut — dziti — pi 
nime, absolut — dziti 
nimică n-am vadzut pin 
paduri. 

Atunči, mai state ol'eacă, 
iepuraşu o sărit ca fript di 
glos ş-au spus: 

— Stapin'i 
dorn'1? 

— Dorm şi niti pre! 

— Scolă repid'i, ş-o luăm 
vo cîțva metări mai încolo 
d'i la copac! 

A plecat r'epid'i cu Sevis- 
tica şi cu ănimălili, şi-a 
spus către ateie ti tri 
uamini d'i fier: 

— Luaţ focu d'e-acolo şi 
l-adutiţ aitea la noi! 

A mărs ačiię tri uamini 
d'i fier ş-a luat focu d'e-a- 
colo, şi l-au adus la o 
parti. 

— Stat aşe pi loc şi, 
Costant'in'1 — dzîči — sta- 
pîn'i — dzîči — pregat'eţ 
păluşălu ăn mină! 

Atună au  vadzut câ 
vin'1 pi copac, aşa di straş- 
n'ic o vinit on moșn'eag 
pi copac d'i sâ cutremura 
pămintu. 

Ș-au sarit, și nimicâ vor- 
bă, odată a încremenit pe-a- 
ceia tri uamini d'i fier. 


Costant'in'1 
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Au plecat frat'ili čel mai 
mari cu uomu di fer şi 
s-au dus. După či s-au dus 
pim păduri, s-au uitat în 
driapta, s-au uitat în stînga, 
n-o văzut pi nime. Dziti: 

— Nu şt'iu, măi frati — 
zii — c-aud cîntin — zici 
— da nu văd pi nime. 
Atunci iepuraşu o sărit o 
datâ ca fript d'i-acolo. 

— Dragâ stăpini Costan- 
tini, scolă ! 

S-au sculat Costant'in şi 
cu Sevestica, zîči: 

— Trečiț d'i-o parti d'e- 
aiti d'i lingâ copacu ista ! 
Și — dzíči — voi uamini d'i 
h'er — zîĝči— luaţ atista foc 
și mutaţi-l într-o parti. 

Atunti o luat focu și 
l-o mutat într-o part'i. După 
či l-o mutat într-o parti, 
atunti o audzit câ vini 
ceva pi copac aşă ca fulği- 
ru-n ğios. Atunti © spus 
lepuraşu: 

— Dragă Costantini! — 
ziti. — Prigăte-ţ paloşu-m 
mînâ şi t'i dă la luptă, că 
al să ai o luptâ gre. 

Atunş Costant'in ş-o pri- 
găt'it paluşu-m mînâ. Și s-o 
coborit odată om moşn 'iag 
atit di straşnic ş-atita 
di mn'inunat. Şi cin o 


A 


Atuntia o strigat: 

— Costant'in'e, Costan- 
t'ini, sâ te lupţ cu mini! 

Dzîči: — Întîi trebe så t'e 
lupţ cu frați m'ei și pi urmă 
trehiie sâ t'e lupţ cu 
mini ! 

Însâ fraţi lui iera încre- 
men'iţ ! Atunči ău strigat: 

— Paluşelu m'eu sai şi 
taie capu lui! 

Atunti o sărit paluşelu 
d'in teacă şi i-o taiet capu. 
Capu-o zburat, s-au dus 
d'e-a dura şi s-au dus pin 
paduri, pin codri şi nu 
l-o mai vadzut. Şi pi trup 
l-o luat tăt şi l-o tăiet 
și l-o ars în foc şi l-o făcut 
tăt păcură. 

Pi urmă-au spus Costant'in: 

— Măi fraţilor, pîna nu 
ma duc şi nu gasăs capu, 
ori mor, ori trăiesc, nu 
ma las! 

Atunăi a spus iepuraşu: 

— Da, stapini! Mergem 
câ ştim uni så m'ergem. 
M'ergi cu mini! 

Și s-au luat, s-au facut 
dziuâ, ş-au plecat pisti 
munți 

pîn codri, 

pin zăhăstrii 
că cuvintu din pov'este 
Dumnăzău la noi soseş'ti, 


i 
și 
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vinit îm faţa lui, cîn o trras 
odatâ cu paloşu, i-o sărit 
capu d'i tri poşti d'i trup 
di la locu lui! Ş-atunti 
capu: dur-du-rup ! Dur-du- 
rup! Dur-du-rup ! s-o luat 
pim păduri și s-o dus. O 
fugit Costant'in cît o fugit, 
da nu l-o putut prind'i, s-o 
dus îm fundu iaduli. larâ 
Costantin o vinit înapoi 
supărat şî trist. 

— Alelei, Doamn’i — zi- 
či — c-am scăpat capu şi 
s-o dus! 

Trupu l-o luat şi l-o tăiet 
tăt, şi l-o făcut nouză şi 
nou d'i căpk'iţâ di varâ 
și l-o ars îm foc 
suflat îm vint! 

Ș-atunti s-o luat ș-o spus 
lepurașu: 

— Dragă stăpini Costan- 
tini ! D'e astăz înăint'i vom 
pleca după cap, uni-om 
găsi capu. Nu ni lăsăm 
pinâ nu găsim capu lui. 

Atunj, nimn'icâ vorbă, 
o spus cătră ačię tri uamin'i 
di h'er! 

— Măi, voi tri uamini d'i 
fer: voi trebi sâ mergeţ 
pînâ la manastire-ate uni 
sunt calugurii tie pi mun- 
t'ili čela mare şi så mi-adu- 
čet d'i-acolo o coh'iţă cu 


A voe 


Mai mîndrâ şi măi 
înaint’i iesti! 

S-au dus pi nişti munt, 
pînă s-au coborit într-o 
prapasti atît d'i strașn'ică, 
ş-atit di mare, câ nu sâ 
mai vid'e d'icît nimai în 
cer ș-in pamint. 

Acolo o vadzut o bortâ. 
Atunăi au spus iepurașu: 

— Hop, stapîne! Aiči la 
alasta bortă n'e oprim! 
Voi, măi fraţilor, dintii tri 
uamin'i d'i h'er, så m'ereţ, 
pi vîrvu mănăstirii, uni så 
găsești mănăstire cei cu 
calugâri, sâ m'l-adutiţ o 
cruci, ş-o coh'iță cu ag'iazmâ 
şi on busuioc. C-alfel' nu 
ti putem baga uni tre- 
bîie så n'i băgăm ! 

A plecat acel mai mn'ic 
d'intr-aciia tri fraz d'i ua- 
min'i d'i fier. Şi n-o durat 
doauzăj d^i minut'i, a vinit 
cu coh'ița ş-cu cručea şî 
cu bustiocu. Însâ coh'iţa 


frumosă 


au dat-o-n mînâ la Sevisti- 


ca, şi busuiocu l-o luat iel, 
şi crucea o dat-o-n mină 
la un uom di fer. Şi s-a 
plecat pi bortâ înaint'i. 

Au agiuns la porta ia- 
dului. Cind o agiuns la 
porta iaduli, a spus dratii 
d'in iad: 
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ag'iazmâ ş-om busuioc ş-o 
cruti. 

Atunči o plecat uomu 
cel mai mic d'i fer. Cit ai 
zici « peşti » în činči minut'i 
o fos pi virvu muntelui, 
s-o luat d'im manastiri o 
cohițâ ş-oliacâ d'i-ag'iaz- 
mâ ş-om busuioc ş-o cruči, 
s-o vinit înapoi la Costan- 
t'in. larâ la Sevestica 1-0 
pus crutea-n minâ, iarâ 
Costant'in o luat busuiocu 
s-on om d'i h'er o luat 
coh'ița-n miînâ ş-au plecat 
pi lume niagrâ în iad dupa 
capu cari l-o tăiet. Cin o 
mărs acolo, o strigat ua- 
minii čię di fer: 

— Daz drumu la poartă ! 

— Nu dăm drumu la 
poartâ, c-aij nu poate så 
untri uom pemint'ian, d'icit 
numai suflitu lui, uomu cu 
trupu nu poat'i untra. 

Atunş cîn o tipat om 
pičior uomu čela di fer, 
ačel mai mare, la poartă, 
o sărit poarta tătă zdrele. 
Și pi cari cum i-atinge 
Costant'in cu busuioc şi 
cu ag'iazmâ, săreu tăz dra- 
ci şi fuğęu, şi strigau, 
răcneu, şi nu șştieu či sâ 
facâ, că li ard'e cu foc ca 
cu cuţitu, așă li tail. Ş-atun- 


— Ci doriţ? 

— Vrem să untrăm 
iad ! 

— Nu så puatii c-a1t nu 
untrâ uamini nimai suflitu 
lor untrâ; da cu trup nu 
puat'i sâ untri. 

Ci: — Dă drumu, câ dacâ 
nu dai drumu, tăt spargem, 
tăt iadu ista ! 

— Nu sâ puat’! 

Atunş s-au dus ačel mai 
mare uom d'i h'er şi cîn 
o ţîpat on pitior la puartă, 
o sărit tătă poarta zdrele. 
Şi s-o bagat înuntru-n iad. 

Atuns Costant'in o băgat 
busuiocu în coh'ițâ cu ag'iaz- 
mâ şi pi care cum Îi stro- 
pe, ard'e ca cu foc pi drati. 
Atunș dratii fuge tăţi şi 
răcn'e. Şi striga: 

— Vai d'e mini, stapini, 
a vinit n'işti uamini cu 
niști an'imali şi n'i ard'i 
și n'i frigi cu tătul 

Au ăgiuns la fąraonu čel 
mai mare, care ira stapini- 
tor'iu iaduli. 

— Ci dor'eşt Costant'in'i, 
ai agiuns la mine? 

— Am agiuns! Nu do- 
„Tesc nimică, năma sâ-m dai 
capu care-o untrat în iad ! 

Atunăea s-a sculat fara- 
onu, ş-o luat on corn, ş-a 


în 
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- dzîÎči 


cea o mărs ş-o stropit şi 
pi tartoru čela a lor cari 
ira stăpiînitoriu iaduli. 

— Alelei, dragă Costan- 
tini, či doreş? 

— N'imicâ nu doresc, nu- 
ma sâ-m dai capu cari o 
untrat aiči în iad. 

Atunči o suflat odatâ 
tartoru čel mari într-on: 
corn ş-o vinit toz diavelii 
la dinsu. 

— Und'i iesti capu care-o 
untrat aiti? 

— Alelei, stăpiîn'i, capu 
iesti tugma în fundu mării, 
a nọuză şi noule mari. 

— D'i uni ştiz, d'i-acolo 
sâ mn'i l-adutiţ, så mn'i-l 
daţ ait în mina me. 

S-au dus d'iavelii ş-au 
trecut nọudză şî nọu di 
mări ş-au găsit capu ş-au 
luat capu ş-au vin’i cu capu 
și l-au dat lu Costantin 
în mînâ. larâ Costant'in o 
luat capu ş-o-nh'ipt paluşu 
în crestrk capuli lui d'incolo 
d'i poarta iaduli. Ș-au spus: 

— Ci vrai, Costant'in'i d'i 
la mini? 

— Așă-z dau io ţii pati 
dacă-m dai comănacu n'i- 
văzut şi bota n'ivăzută — 
— şi-m dai keili 


1aduli. 


suflat în tri cornuri d'i 
lumi. Ş-a vinit cîtă frundză 
pl pamint şi cetinâ pi 
copac şi nasip îm mari, și 
iarbă pi pamint, atita-au 
vinit la dinşi. 

A spus: 

— Ci doreş, stapini? 

— Nu doresc n'imicâ, nî- 
ma sâ-mi ădutiţ capu car'e-a 
untrat alti în iad! 

— Iel ieste dus a noudză 
şi noulea d'i mări, băgat 
in fundu mării. 

— D'i und“i ştiţ, d'e-aco- 
lo sâ mi-l adučiț ! 

A pl'ecat tri drati dipa 
dinsu şî l-au ădus, l-au 
gasit acolo, şi l-au ădus! 

Cum l-o adus pi dinsu, 
n'imică vorbă, i-o luat și 
i-o-nh'ipt palușu-n  cr'es- 
tili capuli; şi l-o scos afară. 

Dziti: — Costant'in'i, či 
vrai d'e la mini? Trupu 
mi l-ai tăiet, capu mi l-ai 
tăiet, trupu mi l-ai tăiet, či 
mai vrai acum d'i la mini? 

— Aşe scăpi tu di mini, 
dacă-m dai k'ieili iadului şi 
comanacu nivadzut | 

Atună, n-a avut încotro; 
o trăbuit sâ-i deie keili 
iadului și comanacu n'ivad- 
zut. Dîpa či i le-a dat, l-a 
luat capu şi l-o-a dumn'icat 
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Atunti i-o dat k'eili 1a- 
duli şi comănacu n'ivăzut, 
sî bota n'ivăzutâ. Ş-atunti, 
după či i li-o dat, au luat 
tăt capu şi l-au tăiet bucăţ 
sî l-au ars îm foc şi l-au 
suflat în vint. 


tăt şî l-a ars îm foc, şi 
l-a suflat în vînt. 

— D'e-amu dzîče 
mńi-am facut racorili car'e-a 
trăbuit sâ mi li fac. De 
astăz înăint'i, plecăm, fra- 
ţilor ! 

S-a luat ş-a plecat mai 
d'iparte pi drum. Dupa 
te-au işît pi lum'ea albă 
înapoi d'in iad, a pus ateia 
tri uamin'i d'i h'er în uou, 
și l-a pus în şin, şi a plecat 
mai d'ipart'i 

pin codri, 

pin zăhăstru, 
pin pust'ietăţ, 
pim paduri. 

A agiuns într-o marginâ 
d'i padure la un bordei; 
care ira rădzămat cu vo 
cit'iva bîrn'i, mai-mai ca 
sâ cadă jos. Cînd o agiuns 
acolo, a spus: 

— Măi, soră Sevisticâ, tu 
stai cu ănimălili-afară, însâ 
ieu ma bag pină-n bord'eu 
ista, sâ vid'em čini ieste-n 
bord'eu ista? 

Ziti: — Bagâ-t'i, frat'e 
Costant'in'i, numa cu grijă, 
så ai d'i grijâ ! 

Însă iel nu ira atita d'i 
purtat pin lumii și sâ lupti 
cu vit'eji, iel o uitat ca sâ-ş 
pui comanacu n'ivadzut în 
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Ș-au plecat mai d'ipart'i 
pi lumea albâ. 

— Dragă animălilor me- 
le, și dragă Sevesticâ! D'e 
astăz înăinti vom pleca 
mai d'epart'e pin codri. 

Au plecat mai d'iparti 
pin codri. Ci så vadă în 
faţa lor? O vădzut on bor- 
d'ei, slab, putrid. 

— Voi, dragă animălilor, 
voi rămineţ aiči, câ io mă 
bag îm bord'eu ista, sâ 
vid'em i-am sâ văd îm 
bord'eu ista? 

Atunti Sevestica o rămas 
afară şi cu an 'imălili. larâ 
iel cu iepurașu pi umăr — 
iepuraşu nu sâ vide pi 
umăr la dinsu, câ ira n'i- 
vădzut — s-o băgat înuntru. 
S-au văzut on moşneag. 

— Bună zua, moşule! 

— He-he-heei ! Mulţămăs 
dumn'itali dragă vit'eazuli ! 
D'i cînd iram fičior d'i 
opsprezete an'i, n-am văd- 
zut om primint'en'i pi fața 
pămintuli ! Ia pun-t'i, dra- 


cap. ŞȘ-au untrat fără co- 
mănac. Comănacu iera în 
bujinar la dinsu. Cind au 
untrat acolo, batut în ușâ,ti 
sâ vadâ-n uşâ? A vadzut 
on moşn'eag. 

— Buna dziua, moşuli! 

— Eheei, mulţămăs du- 
mn'ital'i, voniti — dziti — 
n-am vadzut uamini primin- 


t'eni d'i cînd iram fičior 
d'i opspredzeče an'i. Da 
h'indure că-ai untrat în 


casâ la mini, pun'i-ti pi 
scaun, ca sâ vorbăsc şi ieu 
doauă-tri cuvint'i cu tin'l. 
Domn'e, doru-mn'i d'i cîn 
n-am vadzut uamini primin- 
veni |... 

— Da, moşuli. Dacă a 
aşe o dorinţâ ca så vorbeş 
cu mini, am så ma pun! 

S-a pus Costantin pi 
scaun cu iepuraşu pi umăr. 
Cin s-a pus pi scaun, s-a 
facut — scaunu ira fărmă- 


cat! — l-a facut stincâ d'i 
piatrâ cu tăt cu iepu- 
raș | 


Atunti, či sâ facâ Cos- 
tant'in? Iera stîncå d'i pia- 
tră, nu mai pute vorbi, 
nu mai pute fat nimic. 

Însă an'imălile vădzin câ 
nu mă iese Costant'in afară, 
a spus: 


430 


gu moșuli, pi scaun sâ-ţ 
spui moşu dou tri vorbi 
bătrîneșşti. 

Însâ Costant'in s-o aşă- 
zat pi scaun. Cin s-o aşăzat 
pi scaun, d'intr-o datâ, sca- 
unu ira fărmăcat, l-o făcut 
stîncâ d'e piatră cu tăt cu 
lepuraş pi umăr. Atunči, 
stin Sevestica şi cu an'imă- 
lili afarâ, au spus an'imălili: 

— Dragă soră Sevesticâ ! 
Nu ştiu či-i cu stăpiînu 
nostru Costantin di nu 
mai vine — dziti. — Tu nu 
ti poţ fati n'ivăzutâ? 

Dziti: 

— Nu! 

Atunči o suflat animălili 
pi dinsa ş-o făcut-o n'l- 
văzută ! 

— Du-ti înuntru şi vedz 
und'i iesti stapinu nostru 
Costant'in ? 

Atunti Sevestica s-o făcut 
n'ivădzută ş-au plecat înun- 
tru. N-au văzut pi Costan- 
tin nicăieri, d'icît o văzut 
pi scaun on monument și 
cum ar h'i iepurașu pi 
umăr la dinsu. Atunti o 
strigat: 

— Alelei, Doamni! Ais- 
ta iesti fratili mn'eu cari 
iesti făcut stincâ di pk'ia- 
tră | 


— Sevesticâ, tu d'i făcut 
t'i poţ fati n'ivadzutâ ? 

— Nu ma pot! 

— Însâ dziti — noi 
avem să t'i fatim n'ivad- 
zută, şi ia t'i bagă tu pînă 
in casâ, så vedz ti-i cu 
stapinu nostru Costantiin 
d'i nu mă iesă-ăfarâ? 

Însă an'imălil'e-o făcu- 
t-o pi Sevistica nivadzută, 
s-au bagat Sevist'ica nun- 
tru, n-a vadzut n'imică 
d'icît a vadzut on moșn 'eag, 
ș-a vadzut on monoment 
stin cu cotu pi scaun şi 
teva pi umâr la dinsu, 
aşe cum ar h'i fost iepu- 
raşu. Şa s-a gindit în 
capu i: 

„ N'imică 
aista iest'i 
care-i făcut 
tră | « 

Ş-au işit afară, ș-a spus 
la animăli: 

— Dragii meli animăli, 
sâ şt'iţ câ frat'eli mieu Cos- 
tant'in ieste stincâ d'i pia- 
trå |! 


nu iesti, d'icit 
frat'ili mn'eu 
stincâ d'i pia- 


— Rău straşn'ic, soro Se- 
vistică, dar însâ tu bagâ- 
ve înuntru, nivadzutâ, stăi 
o dzi, stăi doauă, nu mînca, 
nu nimică, câ iel trebii sâ-l 
facâ napoi ca să se luptii, 
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S-au işit afarâ. Cin au 
işit afarâ, au spus: 

— Dragi animăli ! Aiesta 
frat'ili mn'eu — dziti — 
iesti stincâ d'i pk'iatrâ, 
dragu Costant'in. 

— Dragâ Sevesticâ ! Du- 
ti înuntru stăi o zi, 

stă dou 
stăi patruză şi nou, 
cît îi put'e! Trebi sâ-l facâ 
pi dinsu înapoi, ş-atunte 
spuni-i repidi sâ-ş pui 
comănacu nivăzut în cap. 
lacă Sevestica s-o băgat 
înuntru.  Baginu-să înun- 
tru, iacă, nimn'icâ vorbă, 
şi vini odatâ fratili smă- 
uli — acela ira un smău — 0 
vinit al frati la dinsu. 

— Bun noroc, mă frati! 

— Mulţămăs dumn'itali, 
măi frati! Ai mai vinit pi 
la mini? 

— Am mai vinit oliacâ 
så văd či mai faci. Da či 
monoment ai 


acolo pi 
scaun ? 
— He-he-hei! — zîči. — 
Ačela-i vit'eazu Costant’in ! 
— Heeei! — dzîči — o 
ağiuns pi la noi! 
— Agiuns |! 


— la, măi fîrat'i — ziti — 


io ma pun la uşâ şi-l fati 
și tu  oliacâ 


A Yv b4 


să ğloače 


c-atela trebi să îi un zmău, 
car'e iel şed'e-acolo ! 

Sevistica, facîn-o animă- 
lli n'ivadzută, s-au bagat 
înuntru. Şed'e acolo-nun- 
tru, pe un scaun fără sâ 
vorbască cu tiniva. Audi 
câ bat'i činiva în ușâ. 

Ci: — Da, untră! 

Cînd o untrat, či: 

— Noroc, măi frat'i ! 

— Noroc, măi frat'1! 

— Ci fai, măi frat'i? 


— la, stau şi ieu pi 
scaun | 
Acela ira un frati al 


zmăuli celuie cari vinesă 
d'in altă parti. 

Dziti —:Măi frati, či 
monoment ai tu acolo pi 
scaunu cela? 

— Eee !... Cin ai şti 
tu  tini-i acolo! Acolo-i 
vit'eadzu Costant'in, l-am 
facut stîincâ d'i piatră! 

— He, he, heei! Aş dori 
ca sâ-l văd şi ieu. Sâ-l faci 
înapoi şi să n'i gioate o- 
l'eacă ursăreşt'i, câ n-am 
vadzut giucîn ursăreşt'1 d'i 
mult, d'i cîn iram copii 
tiniri | 

Atunti l-a facut pi Cos- 
tant'in înăpol. 

— Costant'in'e, Costan- 
tin! Acum al så n'i gioti 
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ursăreşt'e cum giuca mai 
di mult — zîči — ursarii. 

Atunăi o suflat moşn'ia- 
gu o datâ pi dinsu şi l-o 
făcut. 

— Bun noroc, măi Cos- 
tantini | 

— Mulţămăs  dumnitali 
— ziti — moşuli. 

— Amu ai så ni gioti și 
tu — dzîči — ursăreşti — 
dzîči — cum giuca ursarii 
mai d'i mult în vremurli, pi 
timpurli cele d'i mult. 

Ci: 

— Da, voi giuca |! 

Atunti Sevestica s-o mărs 
pi lingâ dinsu întetunel și 
1-0 şopt'it la urek'e: 

— Dragă frati Costan- 
t'ini ! Bagă-z mina îm buzu- 
nar şi ie-ţ comănacu și 
puni-ţ comănacu nivăzut în 
cap. 

Atunti iel o lăsat minurili 
în gios ş-o at'ins mina îm 
buzunar ş-o luat comănacu 
şi l-o pus în cap şi nu l-o 
mai văzut n'ime. 

Či: 

— Măi îrat'i |! — dzîči. — 
Uni ieste Costant'in? 

Zici: 

— Nu ştiu, măi — zîči 
— nu-l văd n'icăieri. 


Ci: 


A 


ursăreșt/1 
ğiucîn d'i 


ursăreşt'i, câ 
n-am vadzut 
mult ! 

Atunči sora ii, Sevistica, 
s-apropi d'i Constantin şi-i 
spuni: 

— Costant'in'i, ie-ţ re- 
pid'i comanacu d'in buzu- 
naf şi apasă ţi-l în capu 
tău | 

Atunti Costant'in dziti: 

— lacă n'l-oi pun'i mîna 
în şold şi-am' så gioc cum 
v-a plăte dumn'evostă! 

A bagat mina în şold ş-a 
lăsat miîna-n gios, a pus 
mîna-n buzunar, ş-o scos 
comanacu, şi l-a pus în cap. 

Cin l-a pus în cap, nu 
l-a mai vădzut zmeil. 

O-ntrebat zmeii: 

— Măi frat'i, măi frat'i — 
dziti — uni-i Costant'in? 

— D-apii uni sâ fie? 
Aič pin casâ-i câ ieu la 
ușă ţin ușa — dziti — și 
nu-l văd n'icăieri ! 

Atunăi Costant'in a luat 
bota ceia n'ivadzută, ş-a 
inceput sâ batâ cît în unu, 
cît în altu, cit în unu, cit 
în altu. 

A-nteput smeii să răc- 
neascâ: 

— Văi di mini, nu ma 
omori! Costant'in'i, câ ăi 
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— N-o işit cumva pi uşâ? 

Dziti: 

— Nu! 

Atunti iel o luat bota 
ce nivăzută şi dă pi uni 
n-al dat, pisti cap, pisti 
minuri, pisti pkitioari şi 
băt'e cari nu sâ mai pute. 

— Alelei, dragă Costan- 
tini, nu ne omori! 

Atunti i-o luat paloşu şi 
i-o tăet capurli la amindoi 
și li-o dumn'icat şi li-o 
lăsat mort pi pod'eli čios. 

— No, dragă soră Seves- 
ticâ şi dragi animăli! D'e 
astăz înăint'e zii 
plecăm mai d'ipart'i. lac- 
am fos făcut şi stincâ di 
piatră, darâ Dumnedzău nu 
m-o lăsat, tot m-o-nvred- 
ničit Dumnedzău şi m-o 
scos  Dumnedzău  sfîntu. 


vrei, aceie-z dau pi lumi! 

— Nu t^i omuor, dacâ 
mn'i-i spuni uni så gaseșt'i 
îimparatu Piricot ! 

— Noi nu ţi-l şt'im spu- 
n'i uni sâ găseşt'i împaratu 
Piricot; numai fraţi noşti 
dacă nu ţ-ar spuni! 

Atunti le-a luat, şî le-a 
dumicat tăt cu  paloşu; 
dipa če le-a dumicat cu 
paloșu a luat, — a vadzut pi 
cul un paluş ş-om buzdu- 
gan — a luat buzduganu şi 
l-au aședzat la stinga lui 
şi l-o înarmat la dinsu,și 
paloşu l-o luat d'i pi cui şi l-o 
dat la sora ii, la Sevistica. 

S-au îşit d'e-acolo afară. 

— No, măi fraţilor, d'e- 
acuma nainti — dziti — 
am fos şi stincâ d'i piatră 
făcut | — D'e-acuma nain- 
ti plecăm mai d'iparti, 

pin codri, 

pin zăhăstriu, 
pim pustietăţi, 
pim paduri! 

A plecat pînă ce-a trecut, 
au agiuns în altă paduri. 
Cin au agiuns în altă padurii 
au agiuns la bord'eu elă- 
lant, s-a băgat îm bordei, 
n-a vadzut pi nime. 

A mărs mai năinti. Cin 
a mărs mai nainti, o mai 
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O plecat mai d'iparti'i, o 
agiuns la al bordei. Ce: 
— Mă bag îm bord'eu 
ista så vid'em či-oi vid'e. 
Atunči o spus sorâ-sa, 
Sevestica: 
— Dragâ frati. 
comănacu în cap! 


Puni-s 


gasit alt bord'ei. S-o bagat, 
s-acolo-m bord'ei. 

" Cin s-o bagat îm bord'ei, 
iară um moşn'eag îm bord'ei. 

— Bună dziua, moşuli! 

= Mulţămăs dumn ital, 
voniti! He, hei! — dziti 
voniti ! D'i mult n-am vad- 
zut uamin'i primint'en'i pi 
pamînturl'e ieste ! 

— Apă n-ai h'i vadzut, 
moșuli, di mult, ti cred! 

— Dară pun-ti pi scaun 
și stăi ol'eacâ — dziti — sâ 
vorbăs doauă vorbi. 

Atună au luat bota n'i- 
vadzutâ ș-a-nteput sâ ba- 
tă, ş-o spus: | 

— Voniti, t'i rog nu mă 
omori, câ či vrai pi lum'e- 
ateia-z dau ! 

— Nu t'e omor, dacâ 
mn'i-i spun'i un'i så gaseș- 
te împaratu Piricot! 

— leu d'i spus nu ţ-oi 
spuni câ nu ştiu uni-i. 
Or mn'i-i omori, or mnii-i 
lasa. Dacâ nu ţ-a spun'i — 
dziti — tata mn'eu, câ tata 
mieu trebii sâ știi! 

Atunčea, l-a omorit și pe- 
aceala ș-au pl'ecat mai d'i- 
„parti cu ănimălili lui pim 
paduri. Plecind mai d'i- 
parti cu ănimălili lui pin 
padure, au işit d'in padurea 
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Atunči iel ş-o pus co- 
mănacu în cap, s-o băgat, 
n-o văzut pi n'ime. 

— Plecaz mai d'ipart'i! 
O ağiuns la al bordei. 
Cin o agiuns la al bordei, 
acolo iarâ ira um moş- 
n'iag. 

— Bun noroc, moguli! 

— Mulţămăs dumniitali, 
dragă vit'eazuli! D'i cîn 
iram băiet — zîči — d'i 
optsprăzete an'i, n-am vă- 
zut oamini  premint'en'i! 
Pun-t'i pi scaun şi stăi o- 
lacâ. 

Atunti iel o luat bota 
n'ivăzutâ şi cîn o prins a 
trînt'i în moșn'iag şi cîn 
i-o prins a da pisti cap, 
d'intr-o datâ o luat paloșu 
și i-o tăiet capu și l-o 
omorît şî pe čela. Ş-au 
plecat mai naint'i. Mai na- 
int'i, o agiuns la al bordei. 
Acolo či så gase? Tot on 
smău så găse. Și iarâ l-o 
prins la bataii. 

— Dragă voniči, nu mă 
omori | 


— Nu t^i omor dacă-n 
spui uni şed'i împăratu 
Pericot ! 

Dziti: 


— Nu ştiu: poț så ma 
tai, så mă omori, câ ieu 


v Lă 


cela şi-o mai mărs o bucată 
ş-au untrat în altă pădure. 


E] 


Cin au întrat în altâ 
paduri, au vadzut iară um 
bord'ei. S-o băgat şi-m 


bord'eiu čela. Cîn a vad- 
zut, cîn s-o băgat şi-m 
bord'eu čela, acolo sâ găse 
iară un moşn'eag la fel 
ca şi ișt'ealanţ. 

— Buna dziua, moşuli! 

— Mălţămăs dumitali, 
voniti | D'i mult n-am vad- 
zut uamini primint'en'i pi 
locurili iestea pi la noi. 
Cam d'i mult. Darâ — dziti 
— pun-t'i — dziti — pi sca- 
un sâ vorbăs doauă vorbi, 
câ straşn'ic mn'i-i drag d'i 
dumn'eta | 

Ci: — Da, m-oi puni! 

Atunčia a scos bota n'i- 
vadzutâ ş-o prins a bati, 
ș-a bat'i şi-n dreapta şi-n 
stinga. A strigat smău: 

— T'i rog, voniti, nu mă 
omori ! 

— Nu t'i-oi omori dacâ 
m-i spuni.uni sâ gaseştii 
imparatu Piricot ! 

— Or mn'l-i omori, uori 
nu, n-am audzit di numili 
lui, şi un ştiu d'i numili 
lui. Dacâ nu ţ-a spunii 
— dziti — tata m'eu, apâ 
nu ştiu čini ţ-a mai spunii! 
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nu ț-oi spuni d'i-mpăratu 
Piricot uni så găsești! 

lacâ, n'imn'icâ vorbâ, au 
luat şi l-o omorît şi pi-acela 
ş-o plecat mai naint'i. Cin 
o agiuns acolo, o vădzut 
o curti cu nQgudză și nou 
d'i rînduri. Insâ iel o spus 
atunti cătră uaminii tie di 
h'er sâ-i stringâ lemn'i. Şi 
i-o strîns poat'i nu ştiu, 
Dumnedzău şti cîț stin- 
jin'i d'i lemn'i. Ş-o pușcat o 
mamâ d'i foc, c-agiunge pa- 
ra în naltu čeruli ! 

larâ smău ave on slugă 
care-l k'ema Șurlan. Ş-o 
işit smău afarâ. 

— Alelei, Doamn'i — ziti 
— či ard'i lumea, sau s-a- 
prind'i lumea, sau či iesti? 
ziti. — Trebi sâ ies 
afarâ că — zîči — văd că 
s-aprind'i tăt teriu. 

Cât o işit afarâ, o vădzut 
on foc d'i ğios şi pinâ-n 
naltu teruli. 

— Alelei, Doamn'i — ziti 
— o vinit Giniva sâ-m dei 
foc .la curtii. 

Atunti smău o vinit 
repid'i gios. larâ Costant'in 
ș-o aşăzat comănacu ni- 
văzut în cap şi l-o apucat 
pi smău la batai cu bota 
nivăzută şî dă pi uni n-ai 


Atunti l-a omorit, şi pe 
čeala, şi ş-au işit cu ănimă- 
Jili afară ş-au plecat mai 
d'ipart'i. 

Margin pim paduri mai 
d'ipart'i, o agiuns la o curtii, 
care ira cu  noaudză şi 
ngau d'i ietajă. A noaudză 
si noaule d'i ietajă, acolu 
sta zmău čel mai mafe. 
S-ave on slugâ care-l k'ema 
Șurlan. 

Cind o agiuns acolu, a 
spus cătră uaminii ceia d'i 
fier så stringâ l'emn'i. O 
strîns cam  doaudzăj di 
stinjini di l'emni şi cîn 
o facut on foc, bat'e para-n 
naltu ceruli. Zmău vădzin 
aşe d'i straşn'ic, c-arde-așe 
d’i straşn'ic afară şi s-aprin- 
d'i lume, 

či: — Vai di mini şi di 
mini, trebii så ies păn afară, 
că s-aprind'i lumea, ardi 
lum'e cu tătu; sâ vid'em 
či iesti? 

lişin afarâ zmău cîn o 
vădzut focu čela atit d'i 
straşn'ic ş-atit d'i mn'inu- 
nat lingâ curt'ea lui, či: — 
D'i bunâ samă — dzîči — 
au vinit činiva şi vra sâ-m 
deii foc la curtii! 

S-a coborit smău čios. 
Ș-a umblat şi-n dreapta, 
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dat: pisti cap, pisti mînuri. 
Iel iut'i s-o suit sus, iară 
Costant'in după dinsu. 

— Alelei, măi Şurlan ! 
Măi Şurlan! Du-t'i repid'i 
la fičioru mn'eu şi la nepoți 
mn'ei så vii, câ nu ştiu 
că-i, čini mă omorâ. 

Atunti s-o luat Șurlan 
ș-o plecat; o vădzut pi 
fičioru lui mort! O plecat 
la nepoți lui, n'epoţi ira 
to morţ! O vinit înapoi. 

— Dragă stapini! Fičio- 
ru dumitali ieste mort, şi 
nepoți dumitali sin morţ! 

— Vai di mini şi d'i 
min'i, câ d'i astăz înăint'i 
şi io sîn mort! 

Ziti: 

— Aşă nu t'i omor dacâ 
mn'i-l spuni un'i şed'i îm- 
pâratu Pericot. 

— Îţ' spun — zîči — iz 
dau pi Şurlan sâ ti ducâ 
pîn la-mpăratu Piricot. 

Atunj nimnicâ vorbă, 
au spus: 

— Tu Şurlan'i, pleči cu 
mini? 

— Plec! 

A luat paluşu şi i-o tăiet 
capu la smău şi l-o făcut 
tăt bucățele ! 

S-au luat pe Şurlan, ş-au 
luat aie tri uamini di 


şi-n stinga și pisti tăte 
locur'l. N-a vădzut n'imic. 


Nima či s-o tredzit pi la un ` 


moment câ sari bota n'i- 
vadzutâ şi-l prind'i şi-l bat'i 
încontin. Iel tot fuge pi 
tr'eptă sus, şi tot striga: 
“— Şurlan, Şurlan, Şur- 
lan !... 

Atuntea o vinit Şurlan. 

— Ci-i, stapini? 

— Du-t'i repid'i dupa 
fičioru mn'eu şi dipa n'e- 
poţi m'ei, câ nu ştiu čini 
ma omuară cu tătu ! 

Surlan d'i grabă a zburat 
pin văzduh şî s-a dus pînă 
la fičioru lui. Fičioru lui, 
iei ira morț |! 

A zburat la nepoți lui. 
N'epoţi lui iera morț ! 

A vinit înăpoi: 

— Či-i, Şurlan ? 

— Fitioru dumitali iesti 
mort și n'epoţi dumniitali 
iesti morţ. Acuma ramin 
mort şi ieu. l 

Atunči au spus Costan- 
t'in: 

— Aşe ti mai lăs în 
viaţă, dacă-n spui uni sâ 
găseșt'i împaratu Piricot | 

— Da — dziâe-ţ spun! 
Și-z dau tăt în scris: și 
curt'e me ţi-o dau şi tăt 
či vrai pi lumi, numa lasâ- 
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h'er ş-au plecat înaint'i. 
Plecîn înainti, iacâ n'imn'i- 
câ vorbă, au agiuns aproapi 
d'i curt'ea lu Piricot. 

— Măi Șurlan ! Čini şed'i 
alti? 

— Aiči şedi împăratu 
Piricot ! | 

— Apâ dacă şed'i împă- 
ratu Piricot amu sâ-n spui 
tu mniii čini ieş tu? 

— lo sînt sluga smeilor 
ş-a smăuli istuia cari l-ai 
tăiet. Io dutem cărț pin 
tăti răvaşili şi pi la-m- 
păraţ, şi pila maiori, şi pi 
la miniştri, şi cîn trăbuie 
sâ-n iesâ la război, io li 
dusem tăt'i veștiili şi smeii 
li lua şi li omore. 

Atunti o scos paloşu d'in 
tiac și l-o luat şi l-o tăiet 
și pi Şurlan tăt bucăţ și 
l-o lăsa gioz bucăţ.: 


ma-îm viaţă! T'i duti Şur- 
lan a m'eu pîn la-mparatu 
Piricot ! 

Atunti a spus: 

— Tu Şurlane, ples cu 
min'1? 

— Plec! 

L-a luat şi l-a dumn'icat 
tăt pi zmău acolo în casâ, 
cu palușu ş-au işit cu Şur- 
lan şi cu animălli, ș-au 
plecat pănă la curti uni 
s-o găsit împăratu Piricot. 

— Ei — dziti — Cos- 
tant'ini! Uit'i-t'i, alte sâ 
găseşt'i împaratu Piri- 
cot ! 

_— Măi Şurlan, acuma sâ-n 
spui tu mii čini ieş tu? 

— leu sunt  servitoriu 
zmeilor cari duc cărţ, ră- 
vașă, pin orașă, şi telegra- 
mi pisti tăt'e locuri Și 
cîn sar zmeii la război, ieu 
ma duc så li duc, la tăţ 
împaraţi li duc răvaşă ca 
să iesă la razboi ca sâ sâ 
lupt'i cu zmeii. 

Atunăi au strigat: 

— Paluşelu mieu! Sai 
d'in t'eaca me, și tai capu 
la Şurlan ! 

l-au taiet capu la Şur- 
lan, şi l-a facut tăt bucăţ, 
și pe-acela; ca sâ nu ma 
aibâ iel niti o fricâ c-a mai 
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vini d'incotrova carlva ca 
sâ-l omuari pi dînsu. 

Atunăi au spus: 

— Dragă soro Sevistică 
şi cu ănimălli meli, voi 
stat aiti pînă cînd vol vini 
ieu. Câ vi sta u dzi, câ vi 
sta u lunâ, câ vi sta doau, 
câ vi-t sta tri, cît Îî sta, staţ 
aiti pînă či vin ieu. Câ ieu 
ma duc la-mparatu Piricot 
înluntru ! 

Atunči iel a pus iepuraşu 
pi umăr la dînsu ş-au pus 
comănacu nivadzut în cap, 
şi-au plecat, s-a bagat în 
curt'i la-mpăratu. 

Či sâ vadâ? U-npărat 
mitit'el, nu mari! Aşe ca 
un copil di patru ani. 
Acela sâ  găse împaratu 
Piricot. Însâ iel ira vit'eaz 
straşn'ic. Ave puteri. 

S-o gînd'it iel în capu lui: 

«Atit d'i miţiţăl iel da 
are ăşe n'işti puteri! Sâ 
puat'e sâ aibâ atita di 
put'eri d'i mari, câ io încă 
am fost mic, şi încâ mn'i-o 
dat Dumnădzău sfintu pu- 
t'eri!» 

Atunte ău stat iel aşę în 
loc, iacâ s-o sculat dintr-o 
dată împaratu d'i la masă, 
ş-au luat k'eia d'i pi cui. 
ş-au plecat pîn la bþ'eči. 
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— Dragă sorâ Sevesticâ 
sî voi animălilor ! Voi staț 
alti pînâ voi vini io; 

îs sta o dzi, 

îs sta dou, 
îs sta patrudză şi ngâ — 
dziti voi alti 
aflat. 

Iară Costant'in ş-o aşă- 
zat comănacu în cap. Şi 
cum ş-o așşăzat comănacu 
în cap cu iepuraşu pi umăr, 
au plecat şi s-o băgat în 
casă la Piricot. Au văzut 
o-mpărat mit'it'el mult şi 
mult mai mic ca dînsu stin 
la masâ. 

— « He-la-lei, Doamn'e! 
Aista trebi sâ fi aşă di 
put'ern'ic câ-i aşe di mn'ic, 
dară sâ videm či puteri 
ari sâ aibă! 

Atunti o stat împăratu 
či-o mai stat la  masâ, 
Piricot, ş-o luat k'eili d'i 
pi cui, ş-o işit afarâ și s-o 
băgat îm beti. În beti så 
găsă om viteaz d'i pi lu- 
mea n'iagrâ cari-o vinit la 
fata lu Piricot ş-o vrut s-o 
iei, şi Piricot l-o prins și 
l-o băgat la-nk'isoare. Şi 
pi fata lui o băgat-o a 


A d 


sa va 


însâ Costant'in a pl'ecat 
dupa dinsu. Cin a d'işk'is 
petiu, s-o băgat îm beti. 
Și cum s-o bagat îm beti, 
o strigat: dziti — Măi go- 
lane ! Vin încoti! 

Au vinit. Acolo ira un 
vit'eaz d'i pi lumea neagră, 
care iel o vinit sâ iei pi 
fata împaratului Piricot, şi 
l-o prins, şi l-o bagat la- 
nk'isoare. 

Dziti: — Atuntea vi sca- 
pa tu d'e-aiti, din beti, 
cîn s-a cobori soarle pi 
pamînt, atunti tu vi fi liber 
d'e-aiti, d'in beti. 

Ș-au înk'is înapoi betiu, 
ş-au plecat. Costant'in au 
işit dipa dinsu şi iarâ iel o 
pus k'eia pi cui, şi s-a pus 
la masâ, ș-a stat. Ş-a cetit 
acolo la masâ, însâ Costan- 


tin sta pi-on scaun, nu 
vorbe  n'imică.  lacă iel 
s-o pus la culcat, sara. 


Însă Costant'in put'e sâ-l 
omuari, da o vrut ca sâ 
vadâ put'erli cari le ari 
iel. 

Dimineața s-o sculat îm- 
paratu Piricot, s-o spalat 
pi mînuri şi pi fațâ, ş-a 
luat on şt'ergar d'i aor 
d'i pi cui, s-au şt'ers ş-au 
vinit servitorli cu mîncare, 


[d 


441 


nguză şi noule într-om foi- 
șor cari stăt'e într-om bloc 
d'i fer cari nu-i dăd'e voii 
sâ iesâ d'i loc afarâ. Bini! 
Atunči o strigat Piricot: 

— Măi golani! — zici — 
Vinâ-ncoati ! 

I-o trras o palmă 
dat o bucăţică d'i pîni 
păhar d'i apă să beie. 

— Na — zîči — măniîncâ 
şi be så t'i hrăneş d'i vinit 
pi faţa pămîntuli, sâ iei 
fetih d'i la mini! 

Au işit înapoi ş-o-nk'is 
uşa, iarâ Costant'in o plecat 
după dinsu. Au stat pinâ 
d'imin'eaţa. D'min'iaţa —s-o 
pus iel la culcat sara — 
diminiața s-o sculat, s-o 
spălat, s-o şters c-on şt'er- 
gar d'i aur pi faţă ş-au 
mărş dimineaţa și i-o dus 
mîncari. O bătut în ușâ. Ci: 

— Da, da, poftim ! 

Cîn o întrat înuntru, au 
strigat: 

— Poftim, sfinţiie ta! 

— Daa zîči aiči 
sunt ! 

— Poftim masă, minîn- 
câ, că — dziti — ieu plec 
la vinat, şi så ai d'i grijâ 
— zii —d'i gospodărie mę 
şi d'i-mpărățiie me — dziti 
— câ io plec la vinat. 
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și i-a pus mîncarea pi masâ, 
atunti au pus o farfurii 
cu mîncare d'i aur, şi-au 
d'isk'is čeailantâ uşă, 
acolo iera put'erile lui. 

Cîn au batut în ușâ o 
strigat: 

— Daa! 

A untrat înauntru. 

—Poft'iţ ! Poft'im ! Sfin- 
tiia ta ! [-am adus masa 15) ! 

Dzîči: — Daa!  Pun'i-o 
ğios | 

A pus-o ğios. 

Dziti: — Sfinţiie ta, io 
plec la vinat îm paduri, 
insâ tu — dziti — sâ iei o 
felii d'i pini ş-o ulticâ d'i 
apă, sâ meri sâ dai la gola- 
nu čela d'im beti. Înaint'i 
d'e-ăi da mincarea, sâ-i dai 
doauă pălmi. Câ ieu ma duc 
îm paduri la vinat, pin oi 
vini ieu  sâ-n stapinești 
împarăţiia, şi så ai d'i 
grijă d'i-mpărăţii ! 

— Fără nit1o frică, stapi- 
ne, pleti la vinat, câ ieu 
ramin în loc! 

Atunti iel  s-a-narmat 
fest, ş-au pl'ecat îm paduri 
la vînat. Însâ Costant'in 
sâ găse în casâ. A vadzut 
cîn iesă um barbat din 


18) Pov. 
mîinile. 


schițează oprirea, cu 
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— N-ave niči-o grijâ, pli- 
acâ ! Inaint'i d'i-a pleca — 
zici — d'i-a mergi — zici 
— sâ dai sama sâ t'i duti 
sâ iei o bucăţică d'i pini 
ş-om pahar di apâ sâ 
mergi sâ dai la golanu čela 
şi d'i-acolo d'im beti ș-înain- 
t'e d'i -a-i da miîncari, sâ-i 
dai dou pălmi. 

Atunti, numa i-au văd- 
zut odatâ Costant'in câ s-o 
da pisti cap balauru čela 
ş-o işit on vit'eaz d'intr-însu 
ș-au luat om pahar di 
apâ ş-o bucăţicâ d'i pini 
ş-au plecat la beti. Au luat 
k'eili ş-o d'isk'is besiu. 

— Măi golani, uni ieşti? 

— Aiči sunt | 

I-o trras dou pălmi. 

— Na paharu ista di 
apâ şi cu bucăţicâ az d'i 
pini, şi miînincâ, t'i hrănej 


di-a vini — zidi — sâ lei 
pi fata-mpăratuli lu Pere- 
cot |! 


Ș-atunti o înk'is uşa-na- 
poi ş-o plecat vit'iazu înu- 
ntru. larâ Costantin fin 
vit'eaz şi fin n'ivădzut, au 
plecat după dinsu. Şi cin 
s-au așşăzat la masâ sâ 
mînînči şi cîn o trras odatâ 
cu paloșu, i-o sărit capu di 
tri poști di la trupu, a 


balauru čela d'e aur care 
ira pi masâ, a işit um bar- 
pat, și a mărs a luat o 
felii di pini ş-o ulticâ 
d'i apă, ş-a luat keia di 
pi cui, ş-a plecat im 
beti. 

Atuns Costant'in s-au dus 
dupa dinsu. 

Dziti: — Măi golane — 
ite — ia vinu-ncoăi | 

A vinit. 

— Uit^, ai o ulčicâ di 
apă — aite ş-o felii dipini! 

Și i-au dat doauă pălmi. 

— Sâ mănins  bucaţica 
asta d'i pini şi s-bei ultica 
d'e asta de apă så t'e mai 
hrăn'eșt'i, c-ai vinit di pi 
lumea n'eagră sâ vii dipa 
fet'e di-mparat, d'i pi lu- 
m'ea albă ca sâ le iei! 

S-a plecat înăpoi bala- 
uru. Atunti, Costantin a 
inşit dupa dinsu, şi cînd 
a untrat la masâ în teailantă 
casâ, cînd a vrut sâ sâ 
pui la masâ atunti au gîn- 
d'it numa: 

— Palușelu m'eu, sai şi 
taie capu lui! 

Atunti o tăiet, ş-o sărit 
„paloșu, şi i-o tăiet capu și 
l-o dumn'icat şi l-o făcut 
tăt bucăţeli lingâ masâ, l-au 
lasat acolo lingă masâ. Ş-a 
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balauruli, şi l-o dumicat tăt 
bucăţ şi l-o lăsat mozilâ 
&ios. larâ iel s-o așăzat pi 
scaun la masâ în iastalantă 
casâ ş-o stat. lacă nu mul 
durează, vini ş-impăratu Pi- 
ricot. Cîn o vinit împăratu 
Piricot, s-o aşăzat la masâ 
ş-o luat o farfuri d'i aur 
cu mîncari ş-o bătut în uşă. 
Cin o bătut în uşâ,o strigat: 

— Da, da! Poftim! 

Ci sâ mai strigi « poft'im » 
câ nu-i mai ira n'ime! 

— Sfinţiie ta! 

N-auzi nimică ! 

— Sfinţiie ta! 

N-auzi nimicâ! Atunči o 
d'ișk'is uşa şi s-o băgat 
înuntru. Cin s-o băgat în- 
untru, au văzut pele ce 
d'i balaur pi masâ ş-o mo- 
zilă d'i carni gios. larâ 
Piricot, d'i scîrbâ şi di 
amar, o scăpat farfurie cu 
mîncari gios. 

«Alelei, Doamn'i! Čini s-o 
băgat aiti şi či văd aici 
atit amar d'i carni d'i om? 
Repidi — ziti — nu cum- 
va o işit vit'eazu čela d'i- 
acolo d'in nuntru ş-o tăiet 
put'erli mele? 

Atunti îl repid'i o lua 
k'eili ş-o işit afară şi s-o 
băgat îm beti. 


vinit ş-a stat liniştit pi 
scaun, în iastalantâ casâ. 

lacânu så dureadzâ mult, 
iacâ vini-mparatu Piricot. 
Însâ doau servitoare d'in- 
tr-atel'e, a vadzut cînd a 
omorit pi put'er'li a lu Piri- 
cot. Da n-au spus nimic. 
A vinit Piricot, s-a pus la 
masă, cin s-a pus la masă, 
i-au adus servitorili d'i mîn- 
cat, iel înaint'1 d'e-a mînca, 
intii şi-ntii da la balaur 
di mincat, la puterli lui. 
O luat farfuriia cu mîncare, 
s-au plecat în  ceilantâ 
casâ. 

— Poft'im, sfinţiie ta! 

Nu mai vorbeşt'i nimicâ. 
Sâ uitâ gios16), vede o 
mozilă d^i carni! 

— Vai di mini, şi di 
mini, da či sâ fiie asta? 
Sfinţiie ta!  Sfinţiie ta! 
leșt'i aiti? 

Nimic ! 

Atunči o scăpat far- 
furiia 17) d'i fricâ ğios, şi-o 
prins a tremura, ş-au işît 
afară. 

Ci: — Nime n-a h'i facut 
treburl'e ieste, d'icît trebii 
så h'i işit vit'eadzu cel di 

Ş 


pi lume neagră, și l-a 
1) Pov. se uită în jos. Y) Pov. 
subliniază, cu mîinile. 
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— Măi vit'eazule! Tu 
leşt'i aiči? 
— Aiči sunt! 


— Tu n-ai îşit d'e-ai€ 
afarâ ? 
Ziti: 

— Nu! 

Iarâ dou servitoari o vă- 
zut ce ti-o făcut Costant'in, 
înså n-o spus mn'ică. O-n- 
trebat pi servitoari: 

— Dragâ servitoari |! Voi 
n-az văzut čini-o fo pe 
161 ? 

— N-am vazut 
—  înălţat'i-mpărat'i ! 

Atunj, n'imn'icâ vorbă, 
iel s-o aşăzat la masâ. larâ 
Costant'in o luat bota n'i- 
văzută şî cîn o prins a 
turna cu bota pisti cap, pisti 
minuri, pisti pk'itloari, o 
strigat: 

— « Alelei, Doamn'i ! Čini 
mă bati pi mini? T'i rog 
sâ nu mă omoari, câ či vra 
pi faţa pămîntuli, ačę-i dau! 

— Nu t'i omor, şi nu t'i 
bat! Să-m spui uni iesti 
fata ta? 

— Fata me — zîči — ię- 
ste-a nouză și noule rînd 
sus îm foişor într-om bloc 
di oţăl. | 

— Sâ vi cu mini 
mn'i-o arăț ! 


zici 


să 


omorît puteri meli! Şi 
mn'i-a mincat tri sfert d'i 
put ere ! 

R'epidi s-o repedzit a 
luat k'eia di pi cui şi-a 
pl'ecat la beti. Ş-a strigat: 

— Măi voniti ! leşt'i aiti? 

— Aiči! 

— N-ai işit cunva d'i-aiti 
afară? 

— N-am işit! 

— Da sfinţiia ta o fost 
pe-aiči ? 

— O fost ! Mi-o dat doauă 
pălmi şî mi-o dat o felii 
d'i pini, şi-o ulčică d'i apă! 

A işit afară, a-ntrebat pi 
servitori, a-ntrebat pi tătii. 
N-a vadzut n'ime nimicâ. 
Însâ doau servitoare vid'e- 
să, 
spui n'imic. 

A vinit iel, s-a pus în 
casă supărat la masâ. 

— D'e astăz înăint'i capu 
mn'eu iesti r'epus! 

Atunči a vadzut câ sari 
bota n'ivadzutâ şi-l prindi 
la bataii. Jel atunti 
prins a racni. 

— Vai di mini, čini sâ 
gaseșt'i-n casâ la mini şi 
čini ma bati, či doreşt'i pi 
“lumii aăeia-i dau, numa så 
ma lese-n pati sâ nu ma 
omuare ! 


au 


[d 
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Atunăi a plecat cu dînsu 
sî 1-0 arătat-o. 

— Bun noroc, fatâ ! 

— Mulţămăs dumitali — 
zidi — tatâ! 

— Hai gios cu mini, că 
— zii — nu ştiu čini mă 
omoară. 

Însâ fata gind'e. 

«Cin ar da Dumnedzău 
sfintu să-s facă capătu, că 
multă bagiocurâ-z baz di 
mini !» 

S-au vinit cu împăratu 


.ğios, insă Costantin n'ivă- 


zut ! Ş-au mărs la fatâ ş-au 
întrebat: 

— Ci. put'eri ari tat-tu? 

— Tatal meu — ziti 
ari put'er'li — zîči-m bala- 
uru čela. 

— Balauru iesti mort ! Și 
cum vrai tu sâ-l fac pi 
tat-tu? 

— D'i l-ai fači praf şi 
şperlâ şi čenuşâ, nu-m pari 
rău, că d'i-atiţa ani d'i zili 
d'i cîn mă ţini la-nk'isoar. 

— Bini! 

Atuntea o luat şi o luat 
paluşu şi l-au dumn'icat 
și pi-mpăratu Piricot tot, 
s-au luat k'eili d'i pi cui 


ş-au plecat îm beti. Au 


d'ișk'is betiu. 
— Bună ziua, măi omuli ! 


— Aşe nu t'i omor, dacă 
mergi cu mini så mi-arăţ 
un'i iesti fata ta! 

Dziti: — Daa! Fata me 
ieste-a noauădză și noauă- 
l'ea odai, în foişor, sus! 

A mărs împăratu Piricot 
ș-o  mărs Costantin cu 
dînsu. A vădzut-o ăcolo. A 
luat-o pi fatâ gios. 

Fata au plecat în altâ 
odaii så sâ culti. Atunti a 
pl'ecat Costant'in la fatâ. 

— Spuni-mi či puteri are 
tat-tu ? 


— Tata meu — zîči — 
are put'erli care  ieste-n 
balaur, pi masă. 

— Balauru iesti mort! 


Cum vrai ca så fac cu tat-tu? 

— D'i le-ai fati şperlâ 
şî cenuşă! Câ m-au ţinut 
d'e-atita ani di dzili di 
cin ma ţini încuietă sus, 
şi nu vre ca så ma marite 
cît peţitori o vin'it la mini 
ca så ma îiei,.nu ştiu či 
socot'eală ari: vre ca sâ 
traiascâ iel cu mini, sau či-i, 
câ nu ma mai lasâ sâ ma 
mai marit |! 

— Apii — dzîči — d'i 
astăz înăint'i iesti siirşitâ 
viaţa lui! 

S-au luat, ş-a vinit ğios, 
ș-o luat paloşu şi l-a dumi- 
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— Mulţămăs dumniitali ! 
Ci: 

— Vinâ — zici — oliacâ- 
ncgati ! 

O vinit la dinsu, însâ n-o 
văzut pi nime. 

— Măi, čini ieș tu? 

— Io sînt om vit'eaz di 
lumea  niagrâ? | 
— Şi i-ai căuta tu aiti? 
— la am căutat şi ieu 
pi fata lu Piricot şi m-o 
prins Piricot şi m-o băgat 

la-nk'isoari. 

— Bini ! Măi — zici — io 
sînt om vit'eaz. Piricot iesti 
mort, put'er'li lui sîn moar- 
ti — dziti. — lo vrau sâ 
ieu pi fata lu Piricot. Amu 
cum vrai: o iei tu, sau o ieu 
10? 

— Dragâ frati! le-o să- 
nătos, numa dă-m drumu 
d'e-aiti. 

Atuntea l-o scos afarâ 
d'im bei. După či l-o scos 
afarâ d'im besi, dziti: 

— Vrau så ti videm, 
dragă frat'i, či fel d'i vit'eaz 
ieşșt’i. 

Atunș Costantin au luat 
comănacu d'in cap şi l-o 
văzut | 

sî s-o cuprins în brațâ 
sî s-o pupat făr n'iti-on 
h'ir d'i griaţâ. 


pi 


cat tăt cu paluşu. A mărs 
s-a luat k'eia ş-au plecat 
la aceala-m beti. 

— Măi voniti! la vinâ- 
ncuati ! 

A vinit. 

— Da — dziti 
ieşt'i, câ nu ti văd? 


und'i 


— Ni&i nu trebii så ma - 


vedz! Spuni-m d'i undi 
ieşt'1? 

— leu sunt un vit'eaz d'i 
pi lumea neagră! 

— Ce-ai căutat aiti? 

— Am căutat sâ ieu fata 
lu Piricot. 

— Da? 

— Dal 

— Apii — dzîči — d'i as- 
tădz înăint'i — dzîči — ieş 
afară ! 

Au işit afară. 

— Uit'i-t'i, ieu încâ am 

vinit tot sâ ieu pi fata lu 
Piricot. Şi ieu t'e-am scos 
pi tini d'i la-nk'isoare. 
Piricot ieste mort, şi ba- 
lauru lui, sfinţiia lui, tot 
iesti mort, Şi spuni-m: vrai 
ca s-o iei tu pi fata-mpăra- 
tului, a lu Piricot, sau o 
leu ieu? 
„ — Nu, dragă frat'e ! Vrau 
sâ ti văd în faţâ ti vi- 
t'eaz ileşt'i, ş-a ta sâ fii pi 
tătă viaţa ta! 
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S-o răd'icat paluşu în sus 
ş-atunti o tăięt vit'eazu d'i 
pi lumea niagră d'ejtu 
ș-atunti o tăiet şi Costan- 
t'in şi s-o băut sîngi unu di 
la altu și s-o prins fraz d'i 
cruči. 

— D'iastăz înăint'i, dragâ 
Costantini, sînt'em fraz d'i 
cruce ! 

Au întrat la masâ și s-a 
aşăzat la masâ, dziti: 

— Dragă frati! Stăi o- 
hacâ aiti pinâ vin ieu. 

Ș-atunti o mărs ş-o lua 
pi Sevestica, ş-au spus Sev- 
estica: 

— Dragă Sevestică ! Ple- 
căm înuntru ! 

— Da, dragă frati! D'i 
astăz înăint'i stai oliacâ sâ 
ma-mbrăc şi ieu sâ-mi arăt 
şi leu čini sunt şi jeu! 

Ş-atunti cîn o tras odatâ 
cu-o năframâ pi obraz, 
s-o-mbrăcat, tătă numa-n 
strai d'imărgăritari, şi d'i ar- 
gint, şi d'i aur. Şi cîn o luat-o 
frat'1-su d'i suuarâ şi cîn 
o plecat înnuntru, şi cîn o 
vădzut-o vit'eazu di pi 
lumea niagrâ, au strigat: 

— Dragă Costant'ini ! 
Cini iesti asta? 

— Asta iesti sora me. 

— Dragâ Costant'ini ! 


A 


Atunti au luat comana- 
cu Costantin d'in cap, şi 
cîn l-a vadzut s-a zvirlit 
vit'eazu d'i pi lumea n'ea- 
gră, şi l-o pupat în faţă, 
fără niči un hir di 
gr'eață. 

— D'e astăz înăint'i fraţ 
d'i cruci sâ him! 

Si-au tăiet d'ejteli cele 
mici 18) amindoi cu palu- 
şur'li, ş-au supt sîngi unu 
d'i la altu, s-au prins îraţ 
d'i cruči... 

Au untrat în casă. 

— Acuma dziti 
frat'i, stai ăice, câ ieu ma 
duc pin-alară că am o- 
l'eacă d'i treabă! 

A pl'ecat Costant'in dupa 
Sevistica şi după an'imă- 
lili lui. Atunăi a spus Sevis- 
tica: 

— Frat'i Costant'in'i ! pî- 
nă astădz nu m-am îmbră- 
cat şi ieu ca cum trebii sâ 
mă-mbrăc. Astădz vrau ca 
så  ma-mbrăc şi ieu cu 
hain'il'i cele či mn'i le-o 


dăruit — dziti — nănaşu 
m'eu ! 
Dzîči: — Da!  Imbracă- 


t'i, soro Sevisticâå ! 
Au spus cătră nucuţâ: 


18) Pov. ridică degetul mic sting 
în sus. 
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Sâ fi afurisit d'i Dumned- 
zău şî mai tari di mini 
sâ nu t'i primascâ pamintu, 
sâ t'i zvii d'i tri stinjini 
afarâ pentru că nu mni'i-ai 
spus câ tu ai sorâ! 

— Da či, doar ai vrut să 
fi cumnat cu mini? 

Ziti: 

— Da! 

— Atunj — dzite — hai 
cu mini afarâ. 

O mărs cu dinsu-afară 
şi s-o pus și s-o rugat tri 
zili şi tri nopţ. După či 
s-o rugat tri zili şi tri 
nopţ, o vinit o iconiţâ cu 
Maica Domnuli îm faţa 
lor şi ii s-o pus în g'enunţ, 
ș-o sărutat atiasta iconiţă. 
S-au strigat iconiţa: 

— D'i astăz înăint'i, nu 
mai sînt'ez fraz d'i cruti, 
cî vet fi cumnaţ. 

Ș-atunti o întrat înuntru 


ș-o luat viteazu di pi 
lume niagrâ pi sora lu 
Costantin, pi Sevestica, ş-o 


mărs pi lume neagrâ ş-o 
făcut nuntâ şi s-o căstorit. 
Iar o vinit pi urmâ tăţ uami- 
nii di pi lume niagrâ, 
împăraţ şi crai, şi miniștri. 
Și s-o căstorit şi Costant'in 
ş-o rămas în locu lu Piricot 


9 
A pd 


impărat. 


— D'ișkid'i-tii, 
me! 

S-au îmbracat c-on rînd 
d'i straie d'i margaritari, 
cu un rînd di strai di 
aur; car'e şi soarrle-o-n- 
“tunicat d'i frumuseţa Se- 
vistikii, cîn s-o-mbracat cu 
straili telea ! 

Și cin o luat Costant'in 
pi Sevistica d'i mină, și 
cîn au untrat în casâ, a- 
tunči vit'eadzu d'i pi lum'ea 
neagră au cadzut d! pi 
scaun gios. Ş-au strigat: 

— Măi frati Costant'in, 
aiasta iesti soră-ta? 

— Sora mea iesti! 

— Apăi sâ nu ti ierti 
Dumnădzău niči pi iasta 
lumi, nici pi tealantă lumi, 
så ti zvii pamintu di tri 
stinjini ălară, pentru câ tu 
nu mnil-ai spus că ai 
soră ! 

— Da te-ai 
him cumnat? 

— Da, măi frati! 

— Atunči leş cu mine- 
afară ! 

Au işit cu dinsu ăfară şi 
s-au rugat la Dumnădzău tri 
„dzili şi tri nopţ. Ruginu-să 
la Dumnădzău tri dzili şi 
tri nopţ, au apurut în fața 
lor o iconiţâ cu Maica Dom- 


nucuţa 


vrut ca sâ 
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Și m-an suit pi-o săcarâ 
și v-an spus-o în ię 
sarâ |! 


Inf.: Gh. Zlotar din Fundu-Moldovei, 
rn. Cimpulung; cules în Bucuresti în 
19 febr. 1955 de AL. A.; transc.: O.B.; 
durata: 31725". A.L.F., mg. 848-849. 


Pov. o ştie; „de mine făcută, 
înaint'e d'e-a veni dumn'evos- 
tă”? (martie 1953). 


nului, ş-a suflat pi dinşi, 
ş-a spus Costant'in: 

— D'i astăz înainti nu 
mai sint'em frat d'i cruti, 
cei či suntem cumnaţ! 

Și-au untrat în casâ amin- 
doi. Ș-atunăi s-o așadzat 
vit'eazu d'i pi lum'ea n'ea- 
grå lingă Sevistica și iel 
ş-o aşădzat lingâ fata îm- 
paratului, lu Piricot. Ş-a- 
tunči a spus: 

— Dragă cumnati, d'e- 
acuma nainti plecăm pi 
lumea neagră ! 

Au pl'ecat pi lumea nea- 
grâ şi s-au căstorit cu Se- 
vistica, vit'eazu d'i pi lu- 
m'ea n'eagrâ, ş-au vinit tot 
vit'eji cîț o fost pi lum'ea 
neagrâ la nunta lui Cos- 
tant'in. Au facut şi Costan- 
tin nuntă cu fata-mpara- 
tului lu Piricot, şi s-au 
castorit ş-au rămas stapi- 
nitori în locu împaratului 


lu Piricot, iel a rămas pi 


tăt'e-mpărăţiili stapin. Ş-a 
spus: 

— Di astădz înaint'i, ra- 
mii stapînitori pisti îimpără- 
ţiili lu Piricot, câ ieu, dragă 
cumnat'i, plec la locu 
m'eu. 

— Pleacă sănătos; ieu 
ramîn aitl. 
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Și m-am suit pi-o săcarâ 
și v-am spus povestea în ie 
sară | 


Inf.: Gh. Zlotar; Fundu-Moldovei, 
rn. Cimpulung; culeg.: ALA.;—0O.B.; 
la 20.III. 1953 transc.: ALA. durata: 
50°; A.I.F., i. 139287 (mg 213 b—214). 


«leu am facut-o d'in capu 
mn'eu. Cam di vo lunâ d'i 
dzîli. Tot vin'e pi capu mn'eu 
sa l'e spun poveşti, mulț. Am 
informat povest'e asta d'in capu 
meu. Tot ma nacaje să le spun. 
Eu le-am facut povestea asta 
d'in capu meu ca să le spun ce 
n-au audzit i d'e cin sint! 

Zic: «Am så va spun o poveste 
care n-aţ audzit-o nitiodatâ!» 
Şi spuind, tăt mn'i-a venit în 
cap. 

Niči d'intr-o poveste n-am bagat 
într-însa. În poveştile care l'e 
ştiu ieu nu am luat (!?). 
Dupa te-am spus-o o dată, o ţin 
mint'e pîna če mor! 
D'e-acolea o viniit sâ l'e-o mai 
spui. O prins-o şi iei d'e la min'e: 
copii, n'evasta, vecinii. 

(Sora) Tiţa (de la Cimpulung) 
o vin'it la mine şi s-o ţinut de 
capu mn'eu vo tri dzili ca sâ 
o poată învaţa. 

leu le-am spus că am învaţat-o 
d'e cînd eream în armată. 

Am spus-o de tri ori, asară a 
patrule, şi-amu de cinci ori. 
N-am ce să-i mai şk'imb! 


«FATA DE ÎMPĂRAT CARE O RUPT 
SAPTE PEREK'I DE BOCANCI LA GIOCU»* 


Aşă a fost, că d'e n-o vu h'i, nu s-o vu pomeni! 

O avut o-mpărat o fată care o rup şepte părek'i de bo- 
canti pe nopte. Umbla la giocu. Și nu o putu străjui nime că 
fata unde umblă la giocu. Și o dat ordin pîn tătă ţara, că 
čine-a put'e străjui, fata, că unde umblă la giocu, atunteni 
a căpăta forte mare plată. 

Apăo g'init fel de fel” de domni, omini, fete, fitiori, ş-au stră- 
juit. Ş-o zis că čine nu a pute străjuipe fată, i-a tăie tată-so capu. 

Ei, dacă apoi o străjuit mulţ ai, fo doi o tri ai; tăt o stră- 
juit. N-or putu străjui nime. 

Da o mărs şi iel, orice om săracu, o-s cătă femei: 

— M-aş dute — iče — c-aş străjui şi io — iče — că am 
lipsă d'e bani — dzite — că da de — ite — io oi pute străjui 
— iče — că unde umblă fata-mpăratului. 

— Apăi lasă-te tu năcăjitule, — ide — că fost-o acolo!) 
— ice — mai mari domni ca tine — dzite — şi fel de fel de 
oameni mai îmvăţaţ — zice — nu ca tine 2) — zite — prost, 
măgar! — zice. — Da undi-i me tu — zite? 

— Apăi — ide — tot mn'l-oi incerca norocu şi 10! 

— D-apăi — iče — că ţ-a tăie — ite — mpăratu capu — 
zice — dacă nu-i putea străjui. 

— Hapăi—ite—tă săracu-s105)—zite— ! Și şă, și să—ite— 
am să mor. 

Şi s-au dus. Ş-o fost acolo, așă cum ieşim din sat 4), o 
cruce acolo iera pentu pi une trece fata-mpăratului. Sara, 
la ọra şasă, au plecat fata. 


1) Pov. subliniază, cu stinga. 2) Pov. arată înainte, cu stinga. 2). Pov. su- 
bliniază, cu stinga. 1) Pov. ridică arătătorul drept. 
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Jel, dacă au sosit acol la cruce, s-au ruga la Dumn edzău 
sfintu: «Că să-i agiute Dumn'edzău ca să poetă străjui fata. » 

Ei bine! 

S-o g'init om moș la iel. Și dacă-o gin'it moșu: 

— Hee, măi Ioane ! — zite — če fači-aiči? 

— Dacă — ite — vrea și ieu a străjui fata-mpăratului. De 
mn'i-ar agiuta Dumn'edzău siintu — zite — și. 

— Hee, bine, mă Ioane — zite — ai grijă — zite — că 
aiesta — zite — i-on lucru piriculos — zite — că dacă nu ii 
pute — zite — străjui, ţ-a tăie-mpăratu capu! 

— Apăi.. h'ie voia lu Dumnedzău siintu! Pe noroc! 

Și i-o dat o straiță, moşu. Ala o fost Siintu Petru. I-o dat 
o straiţă. 

— N'g — zîče — d'e straița asta 5) grij să nu o pk'erz — 
zite ! 

Apă o şi văzut că g'ine fata-mpăratului, amu iel durn'ie. 

— Heei! dorm-dormu-tu — zite — că şi ţiie ţ-a puni 
tata capu-m par! | 

Iel s-au și scula d'i-acolo ş-au mărs după fată. O şi trecut 
fata, o vădzut că tre pint-o pădure de aur. 

Fata, cind o agiuns luon acolo, o rupt ê) o crancă. Atuns 
pădure au ţingăluit, o făcut: ting! 7) O zg'ierat pădurea, știi ! 

«Aai! — o socoti lata — de multe uori am trecut io pe- 
aičea și pădurea asta n-au zgieratu!» 

O ieşit de-acole și s-au dus pin... s-au dus mai încolo, 
o trecut fata pint-o pădure de aramă. 

Cind o agiuns luon acolo, iar o rupt 8) o crancă, din pă- 
durea čę de-aramă. Atunş pădurea iar-au zg'ierat: atita au 
țingăluit pădure ! lară-o sta fata-n locu. 

— «Aai ! de multe uori am trecut oi pe-aiş şi — iče — n-o 
zo'erat pădurea asta tiodată! Ce pote să h'ie-asta?» 
— fata. 

. După-ačę, o ieșit dint-ačę pădure, s-o băgat pint-o pădure 
d'e-arğint. 

5) Pov. subliniază, cu dreapta. €) Pov. rupe, cu dreapta. 7?) Pov. ridică 


mîinile. 3) Pov. rupe, cu dreapta. i 
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Cind o agiuns luon acolo, iar o rupt °) o crancă; și o bă- 
gat-o-n straiță. Iară pădurea au zg'ierat; ș-au ţingăluit. 

Au stat fata-n locu. 

« Aai ! — zide — de multe uori am trecut io pe-aite — dzice 
— şi pădurea asta n-au ţingălui !... Ce pote să h'ie-asta? » — 
socot/it fata 10). 

Nọ după-ate, o ieşit fata d'int-ateie pădure, s-au băgat 
pint-o pădure d'e-ad'imantu. 

Cînd au sosit luon acolo, iar au rupt 1) o crancă. Pădurea .: 
iar au zg'erat, au ţingăluit. Au luat Ion cranca şi au pus-o-n 
straiţă 12) — iară au stat fata-n locu ş-au dzis: 

« Aai! de multe uori — iče — am trecut pe-aiti! Mulţ ai, 
sî multe dzili — ice — am trecut pe-ai$ şî pădurea asta n-o 
ţingăluit pină-acuma !» 

Acuma, o trecut fata piste-o apă mare. O vădzut că g'ină 
acolo niște zmăi, nişte drači-acolo g'in, cu cotie piste apă, cu 
patru cai, şi g'in dincote d'e apă 15) şi uo pun p'e fatâ-n cotie. 
Și să cam mai duc 14) cu fata piste apă d'incolo. Apa ieste -așă 
d'e mare că nu-i mai v'edz margina ! 

Amu Ion umblă pe-acolo p-ingă apă, și tă să rogă la 
Dumn'edzău c-amu cum ar trece iel apa? 

Apă umblă-n sus pe-acolo, să suie pi un d'ial mare 15) — 
acolo pi om munt'e, pe un aşă de mare munte, că mai că-agiun- 
gea cătă čier’, muntili ! Ca să vadă piste apă 16), ce-i d'incolo. 
Şi tă nu vede margin'e la apă. 

Iel umblind pe-acolo, da o audzit acolo-m pămint, în virvu 
muntelui 17), că să sfăd'e oricine acolo-m pămînt! 

Iel o dat18) cu pkitioru-m pămint. 

— Eẹ! ce vă sfădis, mă — ice — acolo? 

Atunci o şi audzit că nu grăie 19) nime. 

Noa bine-i! Dac-o mai stat om pki'ic, iară s-o sfăd'it. 
lar o dat cu pk'itioru-m pămînt: | 

°) Pov. rupe, cu dreapta. 1%) Pov. subliniază, cu arătătorul sting. 1!) Pov. 
schițează ruperea, cu dreapta ridicată. 1?) Pov. duce dreapta spre buzunar. 
13) Pov. schițează sosirea, cu dreapta. 11) Pov. duce dreapta spre ceafă. 15) Pov. 


se uită în sus. 1%) Pov. ţine dreapta ridicată. 1) Pov. ţine arătătorul drept ri» 
dicat. 1%) Pov. subliniază, cu dreapta. 1?) Pov. se uită în jos. 


454 


— E — iče — ieşiţ -afar d'i-acolo — iče — că g'iu la voi! 
Dip če vă stădiț-acolo? | 

E! Iară văd că stă 2), nu iče nime-nimica. 

` Cîndu-i odată, iară să sfădesc! 

— Hăi!... tu-vă mama min'e-vostă! Amu — iče — oi 
vini la voi! Işiţ afar d'e-acolol. 

Atunti o și văzut luon, atunti-au și vădzut luon că ies 
tri prunč d'e-acolo, trei prună d'e dracu, d'e-acol d'in 
costă. 

— E, mă! — iče, fă cu mina 21). — Haideţ încote, mă! — 
zice. 

Apo g'iu pruntii acolo tăt pe fugă la iel. 

— Da măi! Dip če vă sfădiz22), mă — ite — acolo-m 
pămînt ? 

— Hăă! — zîče — batiu [luon ! — zite — cum nu n'e-om 
sfăd'i — ice — c-o muri tata şi mama — zîče — ş-o rămas 
tri meșt'eşiguri, ?) d'i tata şi d'e mama — zite — care noi 
— 16e — nu ne putem împărţi — ie — cu iele. 

— D-apoi — ite — če fęliu-s ale? 

— Ă — iče — čele mai mari tri meșteşiguri d'in 
lume ! 

— D-apoi — zîče — mereț după ięle?4) şi le-adučeț să 
le văd şi 10, că vi li-oi împărți io. 

No, să dute-on prunc acolo şi le-adute. Apoi vede c-adute 
om palțău, ş-o păre d'e păputi 35), ş-on comănac roșu28), o 
șapcă roşiie. 

— D-apoi-aiesta te felu-i, palțău-aiesta? 

— Palţău alesta — ite — cin fati — iče — crute-aşă 27) 
— ite — în lungu ș-în curmedziş, tot feliu d'i pe faţa pămîntu- 
lui, — ie — să fate stan d'e pk'iatră 2). 

— D-apu păputii aieştia? 

2) Pov. subliniază, cu arătătorul stîng. 2!) Pov. cheamă, cu dreapta. %) Pov. 
subliniază, cu dreapta. 2) Pov. subliniază, cu dreapta. 2:) Pov. subliniază, 
cu dreapta. 2) Pov. schiţează ținerea în mînă, cu dreapta. 2) Pov. schițează 


țincrea în mînă, cu dreapta. 2) Pov. ţine dreapta ridicată. 2%) Pov. subliniază, 
cu dreapta. 
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— Aieştia — iče — aşă să k'iamă: «păputii — zite — 
păputii gindului ». Cind dziş: 

Hop, hop, păputii mn'ei — ice — acolo să h'iu cu trupu 

sî cu gindu, adică: unde gindes cu gindu, acol să h'iu cu 
trupu ! Și de loc o fost acolo 2)! 

— D-apoi şapca asta? 

— Asta — zice — cîn uo traş pe cap è) — dzice — nu te 
vede nime. 

«Hă! — o socotit luon — nọ, de-aieste mn'i h'ie mn'ie! 
Cu-aieste poti-io me la fata-mpăratului ». | 

Odată o şi tras comănacu pe cap — adică i-o şi minat pe 
prunci-acolo 31)-n vîrvu muntelui. 

— Nọ — zite — mergeţ, acolo-m munte — zite — sus. Ş-a- 
pu care-s sosi 32) mai iut'e la mine, la ala i-oi da — ite — aeste 
tri meșşteşiguri. 

Prunti-o suit acolo-m virv, ş-o și lua la fugă pruntii: 
care de care să sosască mai iute, mai răpide la, la iel! Cînd 
o fost aşă cam de o sută de paş, o făcut cu bota în lungu 33) 
și curmedziîş: s-o şi făcu stan d'e pk'iatră-aco. 

No-i bin'e! Acuma: 

«Hei — luon să socoteşte — ce să mai facu?» 

O şi tras păputii-m pk'itiore, ş-au tras comănacu pe cap; 
mai mul nu l-o vădzu nime ! 34) Ş-o zis: 

— Ho, hop, păpucii mnei — zice 

unde gindes cu gindu 

acolo să h'iu cu trupu! 

tumna la fata-mpăratului după masă! 

D'eloc o fo la iata-mpăratului după masă 3). Ş-au văzut 
acolo că beu și miniîncă. Iel mînca cu fata-mpăratului d'int-o 
blid 26), că pi iel nu l-o vădzu nime, dacă-au fo cu comănacu 
pe cap, cu-al roşu. D-apoi o dzis Geialalţ: 

— Ce ieste cu t'in'i d'e poz minca atita acuma? 


=) Pov. subliniază, cu dreapta. %) Pov. duce mîinile la cap, schiţind tra- 
gerea de cap. 2!) Pov. arată înainte, cu dreapta.) Pov. subliniază, cu dreapta. 
5) Pov, arată înainte, cu dreapta. ™) Pov. subliniază, cu dreapta. %) Pov. pune 
dreapla pe masă. 3%) Pov. subliniază, cu dreapta. 
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— Ei — zice fata, zite — nu ştiu — zite — c-am, g'iin 3%) 
— iče — am trecut pint-alea patru păduri — zite — şi — 


A 


zite — am audzit patru sămn'e. Ş-amu iară — zite — uorcit 
îm puneţ îm blid 58), nu mă mai satur! 

Adică minca şi luon cu ie, da pi luon nu l-o văzut nime ! 
No-i bine! D-apă, că dacă s-o găta d'e mincat, o şi luat 
zmăii la giocu, ș-o giucat șepte danţuri. Ș-în șepte danţuri: 
în tot danţu 3%) orupt şăpte păre d'e bocanăi. Ș-acuma, luon 
o tras comănacu d'i pe cap, ş-o mărs şi iel pe-acol pin cohie 40) 
pe la socătiţă, i-o ţipat: 

— D-apu cu colduşu-aiesta ce-i pe-aiti? 

I-o tipa și lui on čiont să rodă şi iel. luon o pus tiontu în 
straiţă 41) ca să aibă sămn'e. Şi d'in tote feliuri d'e mîncări, 
o luat ș-o pusu-n straiță 42) ca s-arăt'e sămn e la-mpărat, şi la 
fată. Ş-au vădzut că uo pun p'e fată — după te-au giucat ale 
șăpte giocuri — o-au pus p'e fată zmăii în trăsură, în cotie, 
și o-au trecut apa d'incolo 4). luon odată o şi tras păputii-m 
pk'isiore, şi comănacu, ș-o ziz: 

— Hop, hop, păputii mn'ei — zice. — Acolo să h'iu — cu 
trupu — zite — une-am fost — zite — asară — zite — la 
cruce 41). 

Pe cind o sosit fata, iel iera acolo, mai iut'e ca fata. O 
trecut pingă fată, ca vîntu ! Iel așă o mărs ca gîndu: cind o 
gind'it acolo o fost. Ei bin'e! O g'init fata: 

— Eei! Dorm-dormi, mutuţ, că şi ţiie t-a pune %) tata 
capu-m paru! 

— Nu-i bai, du-te numa, du-t'e — o zis. 

No apăi s-o duz dimineaţa la-mpărat. 

— No, luone — zite — să văd — ite — sămn'ele 4) — zi- 
ce. — l'ost-ai — zite — pi-un'e-o fos fata? 


e 


5) Pov. ridică arătătorul sting. 3) Pov. arată înainte, cu dreapta. %) Pov. 
ridică arătătorul drept. 4) Pov. arată înainte, cu dreapta. *!) Pov. duce dreapta 
la buzunar. +) Pov.duce dreapta la buzunar. *) Pov. arată înainte, cu dreapta. 
11) Pov. {ine dreapta ridicată. 45) Pov. ţine dreapta ridicată. 5) Pov. subliniază, 
cu dreapta. 
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— Odată o trecut pint-o pădure d'e-aur — zite — am 


rupt o crăncă! — o pus pe masă 47). Dreptu-i? — câtă fată. 
— Drept! 
— O trecut pint-o pădure de aramă: am rupt o crancă — 
uo pus pe masă €). — Dreptu-i? 
— Drept! 


— O trecut pint-o pădure de-argint. Am rupt o crancă 
— uo pus pe masă 7). — Dreptu-i? — cătă fată. 

— Drept. 

— Am trecut pint-c pădure d'e-ad'imant. Dreptu-i? 

— Drept! 

O pus pe masă 47). Văst împărat. 

— Dup-ace — zite — o g'init acolo şi o trecut piste-o 
apă — dzite — zmăii — zite — ş-au trecu d'incâlo. Și — zí- 
če — au giucat şăpt'e giocuri. Io —ite-am mincat, ia če 
mincări! — o arătat pe masă — ia če miîncări 48) ai mincat-un 
fel. Ia ce mincări-ai mîncat a doile fel, ş-a triile, ş-a patrăle — 
d'e vo zete feliuri d'e mîncări o mîncat. Mincări d'e-ale, că nu 
să mai pomin'e-n lume ! Aşă iera d'e bun'e! 

Nọ bin'e-i! Dac-apoi, amu-i bin'e! O arătat apoi, ie: 

— Am mărs pin cohie — ie — mn'i-o mai ţipat şi mn'ie 
socătiţăle-o čiont. la aiti-i 49). 

— Drept! 

Și 1-0 datu-mpăratu tare mulz ban'15) la luon ; i-o dat voon 
mn'iliuon, o foz mulz, vo mni'iliuon d'e zloț i-o dat atunti 
împăratu — iera mulz bani pe timpurile-ale — atunti — pen- 
tru că o putu străjui fata-mpăratului. Ş-apoi luon o mărs 
acasă-apăi la copk'ii. Ş-apă ş-o lua vacă, ba ş-o lua boi, ba ş-o 
luat uoi, ş-o luat car, pămînt. Ş-așă că d'e-acole, iel o fo 
gazdă. Şi găzdăluieşt'e tare bin'e pină-n.zua de az! 

Și s-o sui pe-on cui 

şi-altă poveste nu-i. 


1) Pov. schiţează aşezarea, cu dreapta.*) Pov. întinde palma dreaptă îna- 
inte, ca și cum ar ţine ceva pe ea. 4?) Pov. întinde palma dreaptă înainte, ca 
şi cum ar ţine ceva pe ea. 6) Pov. ridică dreapta. 
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Inf.: Morar Vasile; hașca; rn. Oaș; culeg.: O.B.—AL.A., la 3.V].1953; iranse 
ALA.—0.B.; durata.: 16°; A.I.L., i. 14102 (mg. 320 a). 


«Asta o am audzît pin cotune. Nu am pre spus-o aşe.» 


Basmul este răspîndit în toată ţara, atestat în 23 variante. Citeva 
dintre acestea se combină cu alte tipuri -(307, 516 etc.). Schullerus 
la nr. 306, citează 6 variante. V. variantele publicate de C. Bărbulescu 
în Revista de Folclor, V, 4—2, p. 68—72 (11 piese). 

Motivul obiectelor fermecate luate prin înşelăciune de la draci apare 
frecvent în țesătura altor tipuri. Schullerus, la nr. 518, citează 6 
variante. 

St. Thompson, în Folktale, p. 34, arată că acest tip e frecvent în Europa 
centrală şi răsăriteană, rar în apusul ei, de unde ar rezulta că ar îi 
de origine europeană. De asemenea, la p. 76, arată că episodul cu 
obiectele fermecate (tipul 518) apare în literatura budistă, apoi în 
1001 de nopți şi e foarte frecvent în Europa şi Asia, fiind cunoscut şi în 
nordul Africii. Larga arie de răspîndire şi deasa asociere cu tipuri 
atit de diferite dovedesc vechimea lui considerabilă. | 


«CU MĂZĂRAN VĂSALICĂ» 


O fost o fomeie, şi ie, și bărbatu iei. Da iei laolaltă o avut 
o sută dă fetiori — iei laolaltă — ș-o sută dă fet'e, acia doi. 
Nọ bun ! O murit bătrinu ș-o rămas fetiorii, şi fetele. Ș-apă-o 
avut avuţiie multă, moşie multă. Tăt insu o avu tă cite 
doi boi 1) şi plug, car, boi, o avu tăt insu. No, amu şi ia- 
să-afară la lucru, primăvara, şi iasă la arat 2), şi baje cucuruz, 
mălai. No, iei s-o dus. Da iei n-o avut numa aiti în satu lor, 
ce-o avu şi p-alt'e sat'e mai dăpart'e*), o-avut. Mere d'imin'ea- 
ţa ş-ajunjea l-amn'iaz acolo, la lucru şi are 4). D-apoi iei nu 
ș-o puz mincare, numa la boi. C-o sosit acolo, o arat, o lucrat, 
l-amn'iaz o ţipa boii şi minte. Da iei o gîn'i că da dacă le-a 
trimet'e maică-sa oariteva mincare, cu herbeca. Tăt așt'ep- 
tat şi vie mîncare, n-or vin'it, nu li-o trimăs 5). Sara, il o 
prins şi s-o dus acasă. Dac-o mărs acasă, o. desprins boii, 
o băgatu-n grajd'iu, frumos. 

— Halelei — ite — maica me ! — zice. — Nu ne-ai putut 
trimet'e teva — zite — dă mincat — zite — şi astăz — zice — 
am răbda fome. 


— Mă — ite — da cun şi trimăt? — zice. — Da pă ine? 
Că — ice — dă trimăt -— zice — umblă — zite — dracu pă 
hotar — ide — şi — iče — vă duce pă soru-ta — ice — cîn 


o a prinde — zite — cu herbecele, cîn mere cu mâncarea. 

— Noi — iče — lucrăm, maica me, — ite — afar — 1te — 
la hotar — zite — da noi n-am văzu n'imică — iče. — Da 
— zice — ştii če? — zite. — lo — zice, ala mai mare fetior 
— 10 — zi6e — trag o brazdă — ite — din fundu ogrăzi noste 


1) Pov. subliniază, cu stinga. °?) Pov. arată spre stinga, cu stinga. 2) Pov. 
se uită înainte. 1) Pov. sc uită înainte. 2) Pov. pune dreapta pe masă. 
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— ite — pină-acolo 6) — zite — ind'e merem noi, ş-apăi şi 
vie numa pă brazda-ate pănă la noi — ice — a ști vini pă 
brazda-ate. 

— Cum şă nu! 

No, în če zi s-o duz iar?) tăţ. Cel ma mare-o prinz boii ș-o 
băgat plugu-m pămint în capătu ogrăzilor pînă acolo la 
hotaru-ala 8), acolo-nt-altu sat. P-amn'iază o gătat mamă-sa 
mîncare ş-o pus în herbeti, o-arăd'i pă fata te ma mare, s-o 
dus. Dracu o mărs şi o-mfunda brazda dă la jumătate?) 
în sus cătă iei, o-mfundat, ş-o traz dă iastalaltă jumătat'e 
brazdă pînă la dracu-acasă 10), ş-o tras. Ș-apu fata-o ţinut, s-o 
dus tă pă brazdă, pănă, cum o spus frat'i-său. 

Cind o ajuns acolo, o ajuns aco la dracu, fata cu herbetii. 
No, p-ate o ţinut acolo, dă muiere, dratii. 

Tot aşt'epta şi vie mn'eaza, n-o mai vinit mn'eaza. Iară 
vin acasă sara. 

— Alelele, maică — ite — cum ne-ai celuit! 

— Mă — iče — pi o-am trimăs — iče — da n-o viniit. 

— Nu! 

— Apă atunči — iče — uo duz 1!) — zite. 

— Da — zite — noi n-am văzut. 

— Ace îi gata dusă, aia. Nu ştiu — iče — cum o pote 
și-o ducă — zite — aşe — zice. 

— No — zice čel d-a doilea fetior — maică — zite. — 
lo 12) — zite — bag plugu — zice — aci — zice — în uocol, 
trag o brazdă — ide — pin-acolo — ite — ş-apă l-amn'az 
— iče — pă tăte 18) le trimet'e la noi —ite— cu mincare 
— zice — dor nu s-or t'eme! — zici. 

Nọ bin'e, aşa o făcu mă-sa. O mărs iei, ş-o traz brazda 
iel, čel a doilea fetior, pin-acolo. Şi p-amn'iaz o găta mă-sa 
iară mîncare, şi herbeca, ş-apii le-o trimes pă tăt'e fet'ele 14), o 
sută dă fet'e-amu cu-ate ti-o fost acolo. Dracu iar-o ieșit, 

5) Pov. arată spre stinga, cu arălătorul sling. 7) Pov. subliniază, cu ară- 
tătorul drept. 8) Pov. se uită înainte. °) Pov. arată înainte, cu arătătorul drept. 
10) Pov. arată spre stînga, cu arătătorul drept. Pov. pune stinga pe masă. 


2) Pov. arată înainte, cu dreapta. }) Pov. loveste masa cu arătătorul drept. 
“) Pov. subliniază, cu dreapta. 
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ș-o-miunda dă la jumătat'e brazda cătă iei, şi dă la jumătat'e-n- 
coate o tras pănă-acasă 15). S-o dus tăt'e la iel acasă. Nọ, 1 
bin'e! Alea-s aiti, le-are dracu pă tăt'e. Ş-apăi dacă le-o 
avu pă tăt'e, le-o apuca şi le-o tiet, le-o omorit, ş-o legat pă 
tăt insa aṣẹ bucăţauă 16), şti, o l'egat tătă insa pocu iei. O 
l'egat pă tăt'e şi le-o pus înt-on gat, într-o cadă-m murătere, 
dracu, şi numa p-ate ma mare o lăsat. 

No bin'e, vin'i sara feciorii acasă. 

— Alelele, maică |! — zise. — No amu pos fate «alele» 
— iče — niči una 17) soră — ite — n-avem ! — zite. — Gata, 
s-o dus! 

— Nu-i bai — 1te — dac-o mărs — 1ce. 

Bagă bou-n grajd'iu iei și inază. D'imin'iaţa să scolă 
tăţ, şi să spală, şi să gată. 

— Da če vreţ? 

— Merem — ite — pînă ind'e le-aflăm pă surorile noste 
— zite. 

— Măi, şid'ez blinz — zîče mă-sa — nu merețţ, fătu mn'eu, 
— če — că-s sclabă şi bătrină, te drac, cum oi fa, če-oi fa- 
ce aitl? 

— Apă — 16e — noi merem 18) — zîče — după iele, — ite. — 
O sută dă feciori sînt'em — zite — o sută ca brazi — zite — 
dă tari şi dă mari. 

Nọ, bine, s-o dus feciorii. S-o luat, s-o dus şi-o pus 
străițile şi cit'e-o brişcuță 19)-o avut cite unu-n straiţă, 
și pită, tăt insu straiţa şi brişca lui — şi s-o luat şi 
s-o dus, 

multă lume-mpărăţiie, 
ca Dumn'ezău şi vă ție, 
că din poveste, 
tă mai ieste, 
mindră şi frumosă, 
ca s-o spui la dumn'eavostă ! 


15) Pov. arată spre stînga, cu dreapta. 1°) Pov. pune mîinile pe masă. 
17) Pov. subliniază, cu dreapta. 1) Pov. subliniază, cu dreapta. 1!) Pov. taie cu 
dreapta în palma stingă. 


462 


S-o lua, s-o tă dus, s-o tă dus feciorii. Pănă o da dă om 
păstor’, dă un tiurdariu, dă un guleș, cota dă boi acol p-on 
imaş, pă leveleu. | 

— Bună zua — ice — guleşule ! 


— Noroc, voin'itilor — zise. — Da — ite — ind'e vreţ şi 
meret ? 

Ce: — N-ai văzut — iče — dumeata —ite —dă mult o 
măr — zîče — p-ati — ite — dracu cu n'işt'e fet'e? — zice. 

— Aaa! — ice. — Dă mul2) s-o duz! — zîče. — D-apoi 
če vrei? l 


— Vrem şi merem — zîče — după iele. | 

— Dracu o lăsat aşe —ite — pă min'e — iče — că dacă 
din'e vre să margă la iel, şi mînince 21) noăză şi ngă dă boi 
îripţ, noăză şi noă dă cuptore d'e pită, noăză şi noă dă buz 
de vin şi le beie — iče — apă ala şi margă %) la iel după iele 

— Da adă-le-ncoati! — că iei amu o fo flămiînz, o gîn'i 
că dacă or put'e mînca ş-or be. 

Le pun'e-acolo boii ateia fripţ şi minînte cuptore d'e 
pită, buz dă, hirdauă dă vin. Hapă n-o putu be, numa um pic 
o mincat — o mincat dor um pitiorag tăţ, și o jumăta dă 
pită şi doră tri litre dă vin. o 

— D-api če-i asta? No — ide — apă put'eţ mere — ite— 
înapoi d'-ind'e-az vinit — ite — şi nu vă dučeț. 

— Ce? — zite — noi? Haa 2%), noi merem ! 

S-o lua, s-o dus. Bine! Să tăln'esc cu-om păcurariu. 

— Bună zua — ide — păcurariu ! 

— Noroc — zice. — Da — ite — n-ai luat dumeata 2%) — 
zite — sama — ite — dă cîn iej dumeata cu uoile p-aiti — 
ite — pă dracu —ite — mărgin cu neşte fete? 

— Eei, ba dă mult o mărs! — zice. — Da če vrei? 

— Vrem şi merem după iele, că-s surorile nọste. 

— Şid'ez 25) blinz — zite — nu mereţ! Numa așe put'ez 
mere, dacă i-s put'ea — ite — dumeavoste minca — ite — 


2) Pov. clatină din cap. 2!) Pov. pune stinga pe masă. 2) Pov. arată îna- 
inte, cu arătătorul drept. °) Pov. face gest de lepădare, cu dreapta. 2:) Pov: 
clatină din cap. 2) Pov. arată înainte, cu stînga. 
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noăză și noă dă berbeş fripț, noăză şi noă dă cuptore de 
pită, noăză şi noă dă buz dă vin, butoie dă vin. 

— Hadă-le-ncgti ! 

S-o apucat, le-o adus acolo, o foz gata ! 6) O dat acolo, 
s-o apucat, da abg'ia o putut mînca on jumăta dă berbete 
citi tăţ, ş-on jumăta dă pită, şi vo tri kilogrami dă vin. 

— Nọ — ice — sint'em sătul. 

— Nọ — ite — put'eţ mere 27) cătă casă — ite — da şănu 
merez la iel. 

— Noi — 1te — merem |! 

No, să ieu, să duc, n-o asculta, s-o dus. S-o tă dus, s-o 
tă dus, s-o tă dus, pînă să-ntilnesc cu on stăvar cu cai. 

— Bună zua — ide — stăvarule ! 

— Domn'e-dă-vă noroc ! 

— Da — iče — dă cin iej cu stava asta cu cai p-aiti — ite 
n-ai văzut — ice — pă dracu — ite — mărgin cu citiva 
fet'e? 

— Ba — ite — dă mult %) o mărs. Da če vreţ? 

— Şi merem după iele — ice. 

— Apă — iče — dracu-o lăsat aşe — iče — că cine vre 
şi margă la iel, în turma asta, dă cai — zite — în stava asta 
dă cai, leste-on harmăsar' dă noăză şi noă dă an'i, noăză și 
noă dă irimi are: tinte l-a put'e prind'e, să suie pă iel, și 
imvirt'ească dă tri uări lumea rotă — zice — atunti — ice — 
put'ez mere la iel. 

— Da-n'e-i harmăsariu ăla? 

Să du co la 2), în stavă la cai, şi ved'e harmăsariu ăla 
acolo. Numa una riînk'ează harmăsariu cătă iel, da s-o și spăriet, 

— Hapăi %) — ie — dă-t'e-m bet'eșig! — zice. 

I-o da pate. S-o lua s-o dus. O mărs, o mărs. 

Ajung odată iei la curt'e zmăului, la zmău, la dracu. 

Acolo la portă, bat'e la portă 3! ) iei, şi vin'e, sora lor čę 
ma mare, vine alară. 


2) Pov. subliniază, cu mîinile. 2?) Pov. arată inapoi, cu dreapta. %) Pov. 
dă din cap. 2%) Pov. se uită la stinga. %) Pov. face gest de lepădare cu drea- 
pta 1) Pov. bate în masă cu nodul degetului drept. 
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— Bună zua, soră? 

— Domn'e, dă-vă noroc ! — iče — Da după če-az viniit — 
mă? — liče. 

— Da če? — zice. 

— Apă — iče — d-alt — iče — nu mereţ voi îm viața 
vostă | — zice. 

— N-om mere? 

— Nu! 

— Mm! D'e hog'i n-om mere! — ice. — Da in'e-i — zite 
— zmău? 

te: — Zmău — ite — i duz la tată-său — zite — îm mun- 
t'ele N'egru — zite — în noăză și noă dă kilometări dă dă- 
part'e — zice. 

— D-apă — ice — cîn vin'e-acasă — iče — cum îi? 

— Apă — ice — ala are-om buzdugan dă noăză și noă 
dă măj 32) dă gr'eu — zite — numa l-îmvirt'eșt'e din codă 
i-a dătasă o rotă 3?) pă dă pă cap — iče — şi l-aruncă, și 
mint'enaş — zite — i-ati — iče — m portă 34) — zite. — Atunte 
să fie mn'iazăza n'iş prea caldă, n'iş pea reče, numa o formă 
şi fie —ite — că dă nu, mă omoră! Da — iče — şi mereţ 
— zite — voi în triaba vostă. 

— Noi — iče — noi nu merem — ice. — Sclobozi-n'e-n- 
lontru. 

[-o sclobozit înlontru, şi i-o băgat în sobă, şi o stat acolo, o 
sezut, s-o hod'in'it. Cind îi pă la unspece čeasuri, numa aud'e 
numa că vin'e om buzdugan: — Uuuu! Păăc! 

— No — ite — amu i-ati! 

Mint'enaș o fo şi zmău acgle. Să bagă-n lontru. H-h-h-h 
zmău amingsă din nare. 

— Eei ! — ite — Io nu cre că nu... Tu n'evastă. D-apăi 
— iče — tu n'evasta me — iče — cre că mn'i-o vini 
şogórii — ice — pă uspăț. 

— Da, vin'it — zice. 
— Nọ, da un'e-s? 


32) Pov. subliniază, cu arătătorul drept. 3) Pov. schițează un cerc, cu ară- 
tătorul drept. *) Pov. pune stînga pe masă. 
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— Al€ îs în sobă. 

Mere la iei în sobă şi dă mina cu iel. 

— Şi trăiej, măi, şogorii mn'ei ! 

Pă care cum l-o strîns, tă cit'e-o beşin-o tipat, cîn l-o 
strinz dă mînă. Ai bin'e! No, gata! 

— No — ite — măi şogorii mn'ei, dac-az vin'it la min'e — 
ite — amu şi n'e uspătăm. 

— Da! — zice. 

Nọ, adute-om bou fript pă masă. 35) 

— Nọ — zite — mincăm 3%) — zice — şi care cum iz găta 
dă mînca — ice — carn'ea dă pă tiont — zite — mă loviţ 
pă min'e-m îfrunt'e 37) — iče — da dă mi-s putea omori. 

Apă-o apucat ş-o mincat. O luat cît/e-o coste38) ș-o, cu brișca 
o ţigălit 3?) carn'e şi-o mincat, şi una alta-așe. Cin o gătat, o 
făcut poc ! la zmău în îrunt'e cu coaste, cu dărăbuțu ăla dă 
&iont. Tăţ o dat așe pă rînd, care cum o gătat, numa l-o 
lovi 4) pă zmău în îrunte. 

— Nọ amu —ite — tăț az dat? 

— Tăz — zice. 

— Nọ, amu — zice — şi dau io! — zice. — lo şi m-apuc. 

Să scolă zmău-m pitiore şi ia um pitiorag îl) dă bou, şi- 
trage pîn gură, fate: şlto®), i gata carn'ea du pă iel. Face 
păăuc! Gata: ăla să-ntorte cu pitiorele-n sus, și more. Altu ! 
Altu! Pănă i-omoră pă tăţ. No, cind îz gata morţ, s-apucă 
şi-i poketează, şi-i pun'e în șpărji, şi-i bagă-nt-altă cadă, 
şi p-aceia, tăt îm murătore i-o băgat. 

No, nu: mai-aşt'eaptă bătrina — nu mai vin'e n'ime, nu 
mai vin n'iş fet'e, n'iş fetiori. Ih! Amu bătrina, săraca, sclabă 
bătrină, amu če şi facă ? Mere la hotar afară bătrina și vadă 43) 
că cum îi mălaiu, și tăt'e. Mărgind pă drum ia așe, o aflat-om 
bob dă mazăre, da fain) bob dă mazăre, un simbur dă mază- 
re. Ih ! Apoi iute-l ie și-l pun'e-n zad'ie, că tare fain o fost ! Din 

3) Pov. arată înainte, cu stînga. 3!) Pov. arată înainte, cu stinga. %) Pov. 
duce dreapta la frunte. **) Pov. taie în palma stingă, cu arătătorul drept. 
3) Pov. taie în palma stingă, cu arătătorul drept. 4) Pov. subliniază, cu dreapta. 


“:) Pov. apucă, cu dreapta. ¢) Pov. duce dreapta la gură. 43) Pov. subliniază, 
cu stinga. î*) Pov. duce mîinile înainte. 
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zad'ie zboră înapoi jos. Ei! D-apă îl bagă pă sin %): zboră şi 
dă pă sin. Păi iel d-apăi zboră şi dă pă sîn, d-apăi te-şi facă? 
Îl bagă în gură), din gură n-a ieși. Dacă-l bagă-n gură, lu- 
ng'ițeşt'e, îl scapă și mere pă girtu, bobu ăla dă mazăre, și 
lu-ng'iţeșt'e bătrina. Mere bătrina şi ved'e mălaiu, pă cîn 
vin'e-acasă, d-abg'ia vin'e bătrina dă grosă. Numa vine 
bătrina, să bagă în casă, să pun'e-m pat, odată şi naşt'e-om 
fečior. Ih ! Cînd îi d-o zi, gîn'ei că-i dă doă. Cind îi dă doă, 
gin'ei că-i dă tri. Tot așe, pănă iaca că fečioru-i mare?) şi 
voroveșt'e, şi ias-aiară, fetioru amu iera, phoo! dă doispră- 
zete ai, cum îi mai bun, și mai, če, ati, iut'e minten'aș o 
mărs pănă la doăzăj, la triză] d-an'i, mint'enașş, hă! D-apăi 
s-apucă iel ati şi iel umbla la danţ, umbla la dans şi iel acolo, 
cu tei fetiori. Da pă care fată o jucat, sara-o muritu 48), c-ate 
n-o avut norocu. Bin'e-l |! 

Mă-sa amu că n-o avu nume, o măr la popa şi o spus la 
popa: 

— Domnu părinte, iaca — iče — te-am păţit, şi iaca 
cum, şi nu-i bot'ezat. 

— No nu-i bai — ice. — Adă-l arte. 

L-o dus aco la popa şi i-o pus numele Măzăran Văsălică, 
popa. 

— Nọ — iče — ăsta-i Măzăran Văsălică — zice. Aşa o rămas. 

Colo la danţ, iel cînd o mai mărs, acolo iară fet'ele şi nu 
mere şi jote cu iel. Numa ziceau fetele, una cătă alta: 

— Eei — ite — minte-l și p-aiesta če i-o mînca pă ceia 
o sută dă fraț şi p-o sută dă, să-l minte şi p-aista așe — zite — 
cum i-o mînca p-ateia! — zice. 

Iel o auzit. 

— Ce-i tu, fet'ele? Ce-i, mă? Ce, mai avut-am io fraţ? 

— Cum şi nu! la — i-o spus aceia, că—iaca če ai avut, 
ȘI iaca cum, şi cum, şi iaca in'e-o mărs şi te-o făcut. 
+ — Binʻe-i! 

Vin'e iel acasă, năcăjit. Zice mă-sa: 

+) Pov. duce dreapta la sîn. î*) Pov. duce dreapta la gură. 4”) Pov. sub- 
liniază, cu stinga. 4) Pov. subliniază, cu stinga. 
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— Ce-i, fătu-mn'eu, cu t'in'e? 

— Hai — zîče — maica me |! — ite. — Dă cîn m-ai făcut — 
ite — ţiţă nu mn'i-ai dat ! 49) — zii. — Apăi — iče — dacă nu 
mn'i-ai da ţiţă, io moriu ! 

— Pă, măi, cum şă-z dau io amu ţiie ţiță — te — sus, 
tu — iče — aşe mare? 

— Musai să-m dai — iče — că dă nu-m dai — ide —io 
moriu ! D-apă — iče — d-aşe 50) şă-n dai ţiţă —ite — pă su 
talpa căsii — zice. 

— D-api tin'e-a rid'ica talpa căsii? 

— Nu t'e-ngrijă, maica me — iče — numa t'e-apleacă 
jos 51) — ite — ş-iz bagă ţița p-acolo, şi io pă dincoate şi 
sugu 52) c-apăi io — i6e — atunč nu moriu. 

D-apu mă-sa că şi nu moră, s-apleacă jos şi bagă—iel numa 
d'ejetu tel mic 5) l-o pus la talpa căsii, cu d'ejetu cel mic o 
rid'ica talpa. 

— No — ice — bagă ţiţa acolo. 

O băga ţiţa acolo, ș-o lăsa cît dă cit. 

— Ău, ău — ziče — nu lăsa — ite — că mă dore. 

Zite: 

— Maică ! — zite. — Ma avut-am io 54) frat și surori? 

— N-ai mai avu, fătu mneu! 

Atunş tă mai tare-o lăsat. 

— Tulai, Domn'e — ite — că mă dore, mă, și 1o oi muri. 

— Maică, avut-am io năint'e încă fraţ şi surori? 

— Avu, fătu mn'eu — zice. 

— Da ind'e-s? 

— Măi — zite — iaca — zite — ţ-oi spun'e, numa mă lasă 
d-aicea. | 

O riîd'ica dă talpă şi o ieşi mă-sa d-acolo. 

— Nọ — iče — ai avut —ite — o sută dă fet'e — ite-o 
ioz — zite — o sută dă feciori — ite — şi s-o duz — zite — 
la plug, ș-apă — ide — i-o prinz — zite — zmău şi i-o dus. 


1) Pov. neagă, dînd din cap. 5) Pov. întinde arătătorul drept înainte. 
1) Pov. arată în jos, cu arătătorul drept. ë) Pov. îşi apleacă bustul înainte. 
3) Pov. apucă cu degetul mic stîng. 5) Pov. îşi agită degetul mic sting. 
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Niti unii — iče — nu-s dintră iei, numa tu ai rămas — 
ice. 

— Nọ — ite — maica me”, mă duc io după iei — zice. 

— Baa nu mere, fătu mn'eu — ie — că pănă-i lume nu 
mai vi n'iş tu. 

— Da dac-oi vin'i — zite — maica me. Numa — zice — în 
dai mie — zite — n'işt'e mărgele, şi n'eşt'e kiskin'eie — iče 
— dă la suror'le mele — zice. 

I-o da n'ișt'e kiskin'ee 55), n'işt'e mărgele 5), n'işt'e in'ele 
d'i pă d'ejit'e, şi le-o pusu-n straiţă, în spat'e la iel, aitea 57) 
pă k'ept, şi s-o luat și s-o dus. O tă mărs, o tă mărs. 

multă lume-mpărăţiie, 
ca Dumnezo şi vă ilie, 
că din poveste, 
tă mai ieste 
miîndră şi frumosă, 
s-o mai spui la dumeavostă. 

S-o tă dus, s-o tă dus, pănă s-o tiln'i şi-ala cu guleşu čela 
cu boii. 

— Bună zua — ide — guleşule! 

— Noroc — zite — feciorule ! 

Zice: 

— Dă mult — zice-o mărs p-ati —ite —n'ește fetiori 
după n'eşt'e fet'e — iče — la smău? 

— Dă mult! — zite. — Da —ite—n-o vin napoi. Da če 
vrei ? 

— Şi mă du după iei. 

— Hee !— zite. — Dracu, zmău — ide-aşa o lăsat —ite — 
cin'e-a minca ngăză și ngă dă boi fripţ, nọăză şi nọă dă cup- 
tore d'e pită, ngăză şi noă dă buz dă vin şi beie. 

— Adă-le-ncote, măi! — zice. 

Le dă la Măzărân Văsălic. Ie cît'e-om pitior 5) dă bou, 
slio! Gata! I-aruncă čiontu colo. Altu pă dincote. Cit'e-o 


55) Pov. subliniază, cu arătătorul drept. 5) Pov. subliniază, cu arătătorul 
drept. 5€) Pov. duce dreapta la piept. 5) Pov. apucă de jos dinspre stînga, cu 
dreapta. 
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pită o băgat o dată ciît'e-o but'e d'e vin o tornatu-n iel. Li-o 
mînca tăt'e 5). Iče cătă guleş: 

— Mă ! Bagu-t'e-m maica ta, mai ai şi-m mai dai? — ite— 
că asta nu-i n'imic — iče — aia numa-o bucătură o fost. 

— Du-te, măi 80) | — ici. — Du-t'e — zîče — in'e ţ-a ajuta 
Dumn'ezău — iče — că tu iej von'ic şi mei — ite — la smău 
— iče — şi dai tu trintă cu iel — zie. 

S-o luat s-o dus. Să tăln'eşt'e cu păcurariu. 

— Bună — zîče — păcurariu ! 

— Noroc! 
fite: 

— Dă mult dă cînd o trecu p-ati n'eșt'e fetiori la zmău 
— iče — după n'eşt'e fet'e? 

— Da, dă mul! — zîte. — Da če vrei? 

— Şă mă duc — iče — după iele. 

— Măi — ite — zmău o lăsat aşe: că tin'e-a mere la iel 
și mîne ngăză şi ngă dă berbeș fripţ, noăză şi noă dă cup- 
toare, noăză şi no dă buz de vin. 

— Adă-le-ncote! — zice. — La Măzăran, dă-le-aite — zîče. 

L'e-oo dat aco la iel. Aapu cit'e-om berbete o şt'ers 61) 
pin gură: unu pă dincoate, pă dincolo. Gata! Cit'e-o pită, 
cît'e-o but'e dă vin. 

— No — ite — poz mere la iel — zice. 

No, s-o lua s-o dus sătul. Agiuns la stăvariu cu caii: 

— Noroc — zite — stăvariu | 

— Bună zua. Noroc, voin'icule ! — zice. 

— Da — zite — dă mult o trecut p-ati — ide — n'eşt'e 
feciori după n'eşt'e fet'e la zmău. 

— Dă mul! — zite. — Da — ide — vrei şi mei — iče — 
după iei? 

— Ha — ite — acolo-s gata şi mărg. 

— Apă așa o iz zmău — zite — că tin'e ce-a put'e — zite — 
harmăsariu — ie — dîn stava asta dă cai dă noăză și noă 
dă ai îi harmăsariu, noăză şi noă dă in'imi are — ine l-a 

5%) Pov. subliniază, cu mîinile. %) Pov. face gest de iepădare, cu dreapta. 
s:) Pov. duce dreapta la gură și trage spre dreapta. 
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put'e62) prind'e, s-a sui pă iel ș-imvirt'ească dă tri uări lumea 
rotă, apă ala pote mere. 

Hop! Săă dute Măzăranu-n stavă. Cumu-l vede pă 
harmăsar', îl și prind'e65), să suie-n spatele lui: tund'e-o, 
liuan'e, cu iel! Cin o sosît-o-mvirtit dă tri uări lumea rotă 
cu iel, o şi pica calu-n stavă ş-o muritu: crepa irimile-n iel. 
Măzăran o luat in'imile și le-o mînca tăt'e, dă noăză şi noă 
dă uori o fo mai tari 6%) deci cum o fostu. 

No, să ie să dute la zmău. Cind ajunje la zmău la portă, 
bat'e 6) la portă-acolo şi vin'e fata afară. 


— Bună zua! 

— Bună zua! 

— D-apă — ide — tu soră — zite — d-apă aiti ieşt'i? 
— Aiči. D-api — 1te — če soră-z io cu dumn'eata? — ice. 
— Apă — iče— nu mă cunoşti? 

— Nu! 


Nọ ie din straiţă 56) kișkin'eiele, mărjele, in'ele... 

— Cunoşt'i-le? 

— Cunoz — zite — că-s a surorile mele — zite — şi tom- 
na aiesta kiskin'eu — iče — i-a mn'eu — zite. Zite: — Cum o 
ajuns aestea la dumeta? 

— Îm sînt/ez — zîče — surori, şi fečiorii — iče — frați 
mn'ei; €in'e-s? | 

— l-o omorît — ite — zmău, şi pă fete, pă surori, şi pă 
feciori — iče —1-o omorît şi i-o pus nu ştiu ind'e — zice. 

— D-api — ice — in'e-i zmău? 

— Zmău i-acasă la tată-său — zite — îm Muntile N'egru, 
noăză şi noă dă kilometări i dă dăpart'e — iče. 

— Ce sămn are — iče — cîn vin'e-acasă? 

— Cam pă la unspre — ite — are-om buzdugan dă fier 
dă noăză şi noă dă mă) dă gr'eu. Ala l-aruncă — iese-n ocol la 
tată-său ş-il îmvirt'eşt'e rotă pă după cap — şi l-aruncă6?) 


e) Pov. pune arătătorul stîng pe masă.) Pov. apucă, cu dreapta.*:) Pov. 
subliniază, cu  arătătorul drept. %) Pov. loveşte masa cu nodul arătătorului 
drept. *) Pov. duce dreapta la sîn, apoio pune pe masă.) Pov. arată înainte. 
cu dreapta. 
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şi vin'e şi dă-m portă. Atunş șă fie mn'eaza n'iș pre rece), 
n'iş prea caldă. 

— No bine! 

— Nọ — zice — da şti če? — zice. — Și mei — zite — 
dup-ati — îz dau şi minti şi t'e duči. 

— Aapoi — iče — 10 vreau să-l așt'ept — zite — şi îl văd 
10 că tin'e-i ala — zice. 

— Măi — iče — te-a omori! 

— D-apă — 1te — amu cum a fi, aşa a fi! 

Să pun'e pă scaun și şede pă după masă. Şi aude la 
unsprete : vuuu! pă sus. Ad'ică vin'e buzduganu, fate 
păăăc ! îm portă. 

— No amu — ice — i-ati! 

Mint'enaş 6%) o fo şi zmău acele. le buzduganu, sa dute și 


9 
d 


pun'e-n ocol şi să bagă-nlontru. H-h-h zmău, iar traje pă 
nare. 

— Apă — iče — am sagă — zîče — şi-am — zite — amiros 
— zice — că am un şogór aiti — ice. 

— Da! Ai — zice. 

— Da unde-i? 

— Alte — zite — înlontru, în sobă. 

No, să bagă — bate la ușă %) — și: 

— Da! Hai! 

Bagă-n lontru şi dă mina cu iel. Așă-l stringe zmău 
pă fetior, că ţip-o beşină, aşe l-o striînz dă mînă. 

— Nọ — ice — m-ai strinz — zite? 


— Strins ! 
No, apă-l stringe fečioru pă zmău: tri o ţipat zmău. 
— Ai hai! — zite. — Încă păn-amu — iče — n-am beşit 


nici una — ie — amu tri am ţipat — zice. — D-apă-amu — 
ide — če vrei? 

— Amu — zice — şi n'e mulătim — zice — şi n'e uspă- 
tām — zice fetioru, Măzăran Văsălică. 

— D-apă — ite — cum? 


s) Pov. subliniază, cu arătătorul drept. %) Pov. ridică arătătorul drept. 
+) Pov. lovește în masă, cu dreapta. 
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— Cum vrei 71) — ite — n'e uspătăm. Cum vrei! 

— Bin'e-i — zite. lte — sîn noăză și noă dă boi îripţ. 

— Nu-i bai! — zice. 

— I mincăm 72) — zite — care cum om găta cu carnea 
dă pă ciont'e, ne lovim 7°) în frunt'e — zite — care cum om 
bg'irui — zite. 

— Bin'e-i — zice Măzăran. 

Adute-odată boii şi-i pun'e pă masă, şi s-apucă. le'4) 
odată zmău om pitiorag dă bou ş-il trage pin gură: hapl%5), 
gata, care fate păăuc! la Măzăran în frunt'e: n'ij n-o mișcat 
capu-nt-o lature. Să scolă Măzăran iară-m pitiore și apucă 
altu 76) pitiorag dă bou, trint'eşt'e una la zmău în frunte. 
Atunti zmău fate-nt-o lature cu capu. 

— Aha |! — zite — că — ite — nt-o lature-o mărs capu 
mn'eu. 

Apăi atunce-apă mai dăpart'e, păn-o gătat. Unu o luat, 77) 
cela o tras, čela aşe, şi nu s-o putu omori cu tioant'el-elea, 
cu pitioral-elea, nu s-o putu omori. 

— Nọ, nu n'e-am putut? 

— Nu! 

— Nọ — ide — amu n'e dăm în trintă. 

Să dau — să prin să dau — în trintă. L-ard'ică zmău pă 
fecior, pă Măzăran, ş-il bat'e-m pămint 78) pînă în jerunk'i. 
Să zmulge d-acolo Măzăran şi l-apucă ş-il ard'ică pă zmău 
ș-îl bat'e pănă-m briu 79) îl bat'e pă zmău: d-acole n-o putu ieși. 
Odată și ie cọrda 80) dă la, a zmăului, Măzăran, ş-odată — ice 
— i dă la git 81). Da iče zmău-aşe: 

— Ho ! 82) — ziîte — să-s spui pat'imile — zite — c-amu — 
ice — văd că nu hălăduiescu. 

— Da — zice — da! Da —ite — o sută dă fraţa mne 
— le — ş-o sută dă surori a me — iče —in'e-i? — zite. 


7) Pov. arată spre stinga, cu stinga. 7?) Pov. pune dreapta pe masă. °) Pov. 
“loveşte, cu dreapta. ?*) Pov. apucă de jos dinspre stînga, cu dreapta. %5) Pov. 
duce dreapta la gură şi trage de la stinga spre dreapta. ?*) Pov. apucă de jos 
din spre stînga, cu dreapta. 7) Pov. duce dreapta la gură. 7) Pov. arată în 
jos, cu dreapta. *) Pov. arată în jos, cu dreapta. ®) Pov. apucă, cu dreapta. 
31) Pov. taie, cu dreapta. ®) Pov. ridică arătătorul sting. 
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— T-oi spun'e — zite. — Alea — zite — îsu, fraţi tăi — 
1te—s-înt-o cadă, tăs pocoliţ 8%). Fet'ele iară înt-altă cadă 84) — 
în cada a doule îz iele — zite — pocolit'e-acolo. D-acolo le 
scot fet'ele tăt'e şi le pun'i d-o latur'e. Și — zîiče — du-t'e 
în soba a triele — ite — ş-in soba85) a trielea pă masă — iče — 
ieste — ice — apa-mvierii şi iarbâ-mvierii — zite — şi cu-ate 
le unje, şi le stropeşt'e, şi orinduie 86) napoi cum o foz — zîče — 
sî pă fraţi tăi — ide — tăt aşă. 

— Nọ bin'e! No — iče — stai pă locu. 

O stat acolo, d-acolo nu putu zmulge zmău, ș-o stat 
acolo. S-o măr iel așe cum spus zmău. S-o dus ş-o aflat, s-o 
dus ş-o luat pă tăt'e dîn cadă, o lua fet'ele ma naint'e și le-o 
pus jos87) înant'e zmăului ş-o apuca ş-o stropit cu iarba ate, 
li-o uns, şi cu apa ace, ş-o-mviet fet'ele napoi. Dup-ae pă 
fraţi lui, tăţ o fos gata îmvieţ. No, i bin'e! Şi-mbrăcaţ aşă 
cum o fost. 

Nọ amu, pă zmău l-o omorît — o jud'eca după lume — și 
s-o lua ş-o vińit cu fraţi lui şi cu surorile lui cătă casă, Măzăran. 

No, o vinit, o vinit, o viniit. Ajung lao pădure mare. 
Pi-amu acolo-i să hod'in'ească. O mărs Măzăran şi cu iei. 

— Nọ, hai — ice — strinjem l'emn'e—şi stringă l'emn'e 
și-ş facă foc su copaciu ala mare, și tineze. 

No, o strinzl'emn'e dim pădure, ş-o făcut acolo foc bun 88), 
şi s-o apuca ş-o tinatu. Da Măzăran, iel n-o şezutu, iel numa 
o mărs şi s-o răzăma 8) dă copatiu-ala, așe-m pitiore, dă 
copatiu ăla mare. Da frațî și surorile. 

— Că — iče — hai şi, şi tu, mă — iče — și tinăm. 

— Cinaz — zite — numa şi a fi bin'e — zîče — că — iče- 
10 cot dă voi — zice. 

No, apuca ş-o tina tăţ, ş-o tinat și iel aşe-m pitore, ş-apă 
s-o uitat a dormi Măzăran, s-o făcu că dorme, hîrcot'i iel aṣẹ. 
Da frați: 


8) Pov. subliniază, cu dreapta. ?*) Pov. subliniază, cu dreapta. 85) Pov. 
arată înainte, cu arătătorul sting. *%) Pov. subliniază, cu  arătătorul drept. 
3) Pov. pune dreapta pe masă. %) Pov. arată înainte, cu dreapta. 5) Pov. se 
apleacă puţin înapoi. 
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— Măi! — zite. — Să merem acasă — zice —n'e dute- 
acasă, aista pă noi, a spun'e cătă maica aşe că iel n'e-o scos. 
D-amu-așe, hai şă-l omorim — zice, o zis feciorii — şă-l 
omorim — zite — şi nu mai viie cu noi. 

Da fet'ele: 

— Măi, da cum şă-l omorim? Că n'i-o scoz, măi, cum şă-l 
omorim, măi? Măi, tătez, mă! 

— Da — ice — şt'i-n-ar să nu-l omorim? 

el numa s-o făcu %) numa că dorme. 

— St'iz če? — zite iei unu cătă-altu. — Hai — ite — şi 
fatem gujbe ş-îl legăm — ie — cătă copatiu aista — ite— 
apă d-aiti nu pote iel hălădui — zice. 

O măr ş-o luat nuiele şi li-o pîrlit pă foc 91), sî i-o făcu gujbe 
şi le-o lega cu minule pă după copatiu, cu minule %). Și l-o 
lega păstă k'eptu %), pă la mijloc legat bin'e cu gujbe-aşe 
cum o şt'iut iei, şi 1-0 da pate-acele. 

Iel s-o făcu că tă dorme. Ș-apă s-o luat şi s-o duz iei, s-o 
scula cu fet'ele şi s-o dus. Fet'ele plinje. 

— Tăteţ, tu! — zite. — Tăteţ şi haidaţ! — zice. 

S-o luat şi s-o dus, ş-o vin'it, ş-o ajuns acasă, feciorii cu 
fet'ele, fraţi. No, dac-ajung: 

— Bună zua, maică! 

— Bună zua, maică. 

— No — iče — am vin'lt. 

— D-apă — iče — telalalt in'e-a? 

— Care? — zite. 

— Că — iče — Măzăran. 

— Noi — iče — noi nu ştim dă altu, numa noi dă noi. 

— 0o! d'e hogi! — No d-apăi, mă — iče — n-az văzu 
pă frat'i-vost, pă Măzăran? 

— Noi — zite — nu ştim dă iel. 

No, mint'enaş numa ved'e numa că şi Măzăran — da 
Măzăran nu o rupt alea dă pă minuri, numa s-o t'ecărit 
încote °t), odată-ncolo55), s-o rupt rădăcinile dă la copatiu. 

%) Pov., subliniază, cu dreapta. °!) Pov. duce înainte mîinile făcute ghem. 


*) Pov. duce mîinile la spate. °?) Pov. duce dreapta la piept. %) Pov. se apleacă 
spre dreapta. °) Pov. se apleacă spre stinga. J 
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Să ţipă pă spat'e%), l'e rupe, să ţipă nainte, le rupe, şi l-o 


luat copatiu în spat'e cu rădăcinii cu tătu, ş-o viniit cu iel 
cătă casă, le-o adus şi l'emn'e. P-in'e-o vin'it, pîn sat, vorjoie 
streşin'ile la căşile uamin'ilor, le durjule, le-nhiie. Păn-o 
ajunz acasă la iel. Să bagă în uocol, ş-il pun'e-n ocol l'emnu, 
și face-odată în laturi *7) cu mînule, momen s-o rup gujbele 
și l-o-mborda l'emnu jos și s-o dusu-n casă. 

— Nọ — zite — maică, şi măi fraţi mei, suror'le mele — 
ite — v-am adus şi lemn'e ! 9%) — zite. — Da io cu voi pănăi 
lume nu mai șăd altu — ziţe — că nu sînt'escuinimă bună — 
zite. — lo mă duc — zice. 

— Da că nu mere — că iasta, că ce, că nuştinimi če... 

— Nu, că mă duc — ie. 

S-o lua și s-o dus Măzăran. D-apăi mărgînd iel, o auzi 
strigiîn la siînţit °°?) și s-o auzi la răsăritu. No iel vre şi șt'ie 
că tin'e-i ala? O tă mărs, o tă mărs, pîn-o ajuns în satu ala. 
Dac-o ajuns în satu ala,acolo mere-aco la portă, la casa- 
ate iel. 

— Bună sara ! 

— Bună sara! 

leşe-o fată afară d-acolo, plingîn. 

— Da te plinj? — zite. 

— Că pling — zite — că frat'i-mn'eu — iče — o vini — 
ite — dim pădure — ite — dă la vedezlit şi — zite — i bet'eag 
și mai c-a şi muri — ice — așşe-i d'e bet'eag — zite. 

Zice: 

— Vreau să-l văd. 

— Hai înlontru. 

E, mere înlontru la iel. Cum mere înlontru la iel. 

— Bună zua, frat'e dă cruce — ite — frat'e și n'e fim! 
— zice. Dă mina cu iel. 

— No —ite —spun'e-m — Măzăran Văsălică ie cătă iel 
— spun'e-m mii pat'imile tale — zite — te-ai păţi dă iej be- 
t'eag? 

%) Pov. se apleacă înapoi. °”) Pov. dă mîinile în lături. °) Pov. pune stînga 
pe masă..%) Pov. arată înainte, cu arătătorul drept. 
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— Ţ-oi spun'e 100) — zite. — M-am arădui — iče — şi mă 
duc — zite — mă-nsor şi io — zice — c-am auzi — iče — dă 
Mindra Lumii. Ș-api —ite — m-am ales să mă duc la ie: 
— zide — şi n-am putu mere, numa pină-nt-o pădure mare, 
înt-o pădure mare — ite. — Dac-am ajuns îm pădurea-ate 
sara — zite. — No amu če şi fac, încătrău şi dau, da io şă fac 
om focu. M-am făcut om focu-zite — supt on copatiu şi 
-iče — m-am dus aşe — iče — pîn, pim pădure 1%), şi am 
tălnit — ice — om porumb şi l-am puşca — zice — l-am 
pușca porumbu, şi poş şi io čina čeva — zîte. — No, ieu 
porumbu la min'e şi viu cu iel — ite — la foc şi m-apuc şi mi-l 
frigu. Cîn îi, cin colo, vin'e la min'e — iče — Buha Pădurii- 
zice. 

« Buu-hu-hu-hu-hu |! Că frigu-mi-i!» — ati cătă mine. 
« Bu-hu-hu-hu-hu ! Că frigu-mi-i ! » 

«Tu — zice, an zis cătă ie —iej Buhă dă pădure, 
t'e du mai afundu-m pădure, dacă ieş pămint'ean dă om, vină 
la foc şi t'e-ncălz». 

«Că-s pămint'ean dă om» — zîčę. 

« No hai la foc şi t'e-ncălz. » 

Uo vin'it. Cum o viniit, zice: 


« Na 102) — zite — tri lănţurei — zîče — şi îi ţipă pă cîini 
mn'ei — zite — ateia tri lănţurei, i ţipă — iče — pă cîn'ii 


mn'ei — zice. » 

D-apăi bin'e! Io, iel o lua lanţurile şi s-o apucat şi i-o 
îriptu 103), iel porumbu. Da Buha Pădurii: 

« Heg | — zite. — Cin'e frije porumbu — zîče — a mînca — 
iče — brosca — zițe. — Cin'e frije brosca — ite-a mînca po- 
rumbu. » 

« Apoi te? zice, am zis — d-api cum şi mînînc io — zice 
— broasca? — iče .» 

« D-apă — ite — îl gă dă fript. Cînd îi gata frip-zite — îl 
ie dă la mine. Și io vreu şi, la ie — iče — şi mă duc la ie — 
iče — atunş strigă odată ię: 

1%) Pov. dă din cap afirmativ. 1:) Pov. arată înainte, cu dreapta. 1%?) Pov. 


întinde palma dreaptă înainte.!%) Pov. arată înainte, cu stinga. 


N 
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«Ei — ide — tri — cîn'işori a mn'ei — ite — zburaţ pă 
iel — zice.» 

«Odată să ţipă pă min'e — ide — tri cîn'i a iei — zice. 
D-apă — iče — lanţur'le o fos la  min-ite, — odată mă 
prind ati. Ş-apă — ite — o lua dim min'e — ite — dgă irime 
— zîče — ş-apă — iče — îz gata.» 

— No, bin'e-i|! — zite. — Stai ai ! 104) — zite cătă iel. — 
Stai pă pat. In'e ţ-i puşca? Adă puşca-ncoti. 

O lua pușca și s-o lua, s-o dusu iel, Măzăran, și iel tă pă 
drumu-ala 1%), pănă ajunge-m pădure. C-ajunje-m pădure, 
tomna la locu ăla ajunge, la copatiu ăla — o da dă tenuşa 
ate acolo. Nọ, acolo 1%) iel strinje l'emn'e şi le fate focu și 
umblă p-ati pîm pădure, să uită-n susu pîn copati, ved'e-om 
porumb, îl pușcă. Şi dacă-l puşcă, îl ie și vine cu iel la 
focu 107), şi s-apucă ati, şed'e la focu. Nu păstă multă vr'eme, 
mint'enaș aud'e: 

— Bu-hu-hu-hu, că frigu-mi-i! 

— Da — ite — de iej Buhă dă Pădure — iče — du-t'e 
mai afund îm pădure, da ieş pomint'ean dă om, vin la foc 
și t'en-călz—zite. 

— Că-s pomint'ean dă uom ! — zice. 

— Dacă ieş pomint'ean dă uom — zite Măzăran Văsă- 
lică — hai — ice — la foc şi t'e-ncălz. 

— Bin'e! Na — ide — tri lănțurei a mn'ei — ice — şi-i 
tîpe pă cin mn'ei — zice. 

Ei, i-o luat Măzăran lănţurile 1%), şi cum le-o luat, le-o 
și ţipatu-n focu, lanţurile, Măzăran. Dacă le-o ţipat: 

— Ho-ho-ho! — zite ie, Buha Pădurii — că — iče — ai 
ţipa — ice — lanţur'le mele! 

— Kii ! 109) cîn'ii dup-ati, că cîn'ii tăi ş-o băga coda — ite — 
acolo-m foc — zite — ş-apă ateia — ite — fac aşę — 
zice. 

Frige porumbu, ie brosca. No iče. 

104) Pov. arată înainte, cu dreapta. (1%) Pov. arată înainte, cu stinga. 


10%) Pov, arată în jos spre stinga, cu stînga. 1) Pov. arată înainte, cu stinga. 
198) Pov, arată înainte, cu stînga. 1%) Pov. arată spre dreapta, cu capul. 
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— Bu-hu-hu-hu ! — ie — tin'e frije — ide — porumbu, a 
mînca brosca, tin'e frije brosca, a mînca porumbu. 

— Minca-o-a sărăcia şe te mininte! — zite. — Minca 
tăt uomu če-ş frije!! 

Îl găt dă friptu şi dată şi zboră Buha Pădurii pă Măză- 
ran. 

— Hee ! — ice mint'enaş Măzăran — tri lănţurei — zîči — 
șid'eţ, îm focu — zite — şi pui io mina pă cînii il. 

S-apucă şi prind'e, prind'e cînii iel ş-ii ţin'e-ati, și pă ie 
uo turt'eşt'e 119), Măzăran, uo prind'e. Cîn'ii nu i-o avu balu. 
O omorit pă Buha Pădurii. D-apo mai sufla. Zite cătă 
ie, zite lę: 

'— Lasă-mă — zite — nu mă omori dă tot. 

— Că nu te omoriil) — zîče — dă tot — zice. — Măi 
cîn'ilor — zite — ş-o luaţ s-o dutez — zite — pănă ind'e 
10 vV-ol spune. 

Cin'ii d'e iel 112) o ascultat. Şi o luat și uo dus d'e la foc 
mai încolo. D-apii, zite iel: 

— Tu! — zite. — Spun'e-m — zite — că ind'e-i — ie — 
inimile? — zîče — dîn frat'i-m'eu? 

— Du-mă — zite — pin aco la borta-ate. 113) 

— Dute-ţ-o, cîn'u, pînă la borta ace. 

Uo dus cîn'ii pîn-aco la borta ate. Acolo o foz noăză şi 
ngă dă irimi, îm borta ace. S-o apuca Măzăran Văsălică și le-o 
mincat: dă noăză şi ngă dă uori o fo mai tare! 

Și uo lua ș-o dus pă ie acolo la bet'eagu, uo dus cînii 
pă Buha Pădurii. Ajunje-acolo. 

— No, hai, mă — 1te — afară ş-0 vez — iči. 

„Da i-o dus și lui114) irimile — Măzăran i-o dus irimile, dgă 
irimi i-o adus. Şi le-o dad la iel şi le-o mincat, şi s-o făcu 
sănătos. -o ieşit afară și uo văzut pă Buha Pădurii. 

— Heei ! — zite. — Amu ieș tu bună! — zîče. — Amu 
ţ-ai da tu dă uom — zite — nu ca pă mine! — zice. 


110) Pov. subliniază, cu dreapta. 1!) Pov. subliniază, cu stînga. 112) Pov. arată 


înainte, cu dreapta. '!3) Pov. se uită la dreapta. 1) Pov. pune arătătorul sting 
pe masă. 
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Bun! Nọ o-apucat Măzăran Văsălică şi ite cătă cinii: 

— Mă! Uo dučes 115) pină-m pădure ş-acolo o omoriţ. 

S-o lua cîn'ii iei, s-o dus cu ia şi o omorit îm pădure. 
S-o rămas Măzăran Văsălică cu istalant. 

— Nọ — zite — amu — zite — mă duc — zice — şi văd 
— zite — in'e-i Mindra Lumii — zice. 

Da zîče iel: 

— Mă — iče — nu mere, mă — iče — că tă nu-i tăln’i. 

— Amu tăt atîta, cum a fi, aşa a fi! 

S-o lua Măzăran Văsălică și s-o dus. Ş-o ajuns înt-on rît 
mare. În ritu-ala mare, iera o apă. Și apa ate curje, da curje 
sinje, apa-ate. Sinje numa vin'e. Tă mere, tă mere, pănă dă 
colo d-o casă 116). Aco la casa ace dacă mere: i 


— Bună zua! 

— Bună zua! 
le: 

— Ce-i — iče — cu apa asta dă aşe — zite — vin'e 
sînje ? 


te: — Aite din joz — zite — ieste — zite — o zmăoaică 
— zite — dă noăză şi noă dă capuri are — zice. — Ş-ate — 
ite — are-on războiu ş-apu — ice — cun dă cu briglele-odată 
— ite-o sută 117) dă cătan'e ţese-odată — zite— ş-apă ateia 
numa-i mînă — ide — la frunt, la bătaie. 

— Ş-apă — ite — cum aş put'e — ice iel — acolo? 

Iče bătrin'ii aceia: 

— Pă — iče — acolo — iče — nu t'e poţ apropie 118) — 
zîče. — Num-aşe t'e poţ apropie — iče — cam la amni'iaz, 
cînd îi dric la amn'iaz — zite — ię atunti ieşe dîn război şi 
mere — zîčę — în t'indă — zite — ş-are-on rașpău dă noăză 
și noă dă măji dă gr'eu —ite — ș-apă ala-l ie şi s-ascu- 
țeşt'e d'inţi!i?) şi potă mn'ezăza — zite. — Ş-apu cînd ascu- 
ţeşt'e d'inţi, înk'id'e din uăk'i — zice. — Atunj dac-ai put'e 
fi p-acole — zice. 


u5) Poy. subliniază, cu dreapta. 11%) Pov. ridică arătătorul drept. 1) Pov. 
subliniază, cu dreapta. 11%) Pov. neagă, dînd din cap. 1) Pov. schițează pilirea, 
cu dreapta pe degetele stingi. 
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— Bin'e-l | 

Măzăran Văsălică s-o dusu ş-o pindiit p-acolo, pină 
cam cătă-amn'iaz. D-apăi cum da — uo-auzi briglele, din 
cu briglile, păi tăt cît'e-o sută dă cătane ieşe d-acolo 
și mereu la războiu. Bin'e-i! Cîn îi dric la amn'iaz, atunj 
n-aud'e120) Măzăran acolo briglele-ale ţăs, războiu ala. Ad'ică 
„ie o fo ieşită şi-n t'indă. Ş-o mărs cît'igan Măzăran, și ia amu 
rășpa cu rășpalău și rășpele d'inţi. Duce Măzăran cu corda, 
o și taie, odată-i taie capur'le 121), ş-o omoră. Uo omoră şi 
să bagă Măzăranu-n războiu, şi dă briglile: odată-o sută 
dă can'. 

— Ce poruntez ? — zite. 

— Mereţ în sărătie! — iče. — Mereţ — zîče —în triaba 
vostă — zice. 

S-o lua şi s-o dus122). S-o-apuca şi l-o tăie şi războiu, tăt 
l-o făcut cleanţuri. Şi s-o dusu. No, pă cînd o sosit înapoi 
la bătrîn'i, atunči apa-o fost t'istașe 1%), curată. Bă- 
trîn ii: 

— No amu — zite — da! Ai tălni — zîče. 

— Amu — iče — aveţ apă cumsăcade. 

— Avem — zice. 

— Da amu — zite — oare cu Mindra Lumii — ite — 
cum aj io put'e tălni? — iče Măzăran. 

— Cu-ate — ie — ti-i put'e tilni — zîče — că are aiti 
din sus — zite — on tău dă lapte şi — zice — vine la tău 
ăla — iče-n tătă zi la amn'iază — ice — ş-aşt'ern'e, să spele 
.— 16e. — Da vin'1 — ite — cu frăile iei — ice — are sclujn'iti, 
are două frăi pingă ie — iče — ş-apoi vine păn-acolo — ie 
— apă acolo să scaldă ię în tău ala dă lapte, acolo-ş late 
fered'eu. D-apoi — zîče — și-ai dă grij — zii — dacă mei 
— iče bătrinii aceia — că nu-i a bgirui 124) cu ie — 
zice. j 

— De hog'i nu! — zice. 


120) Pov. neagă, dînd din cap. 1%) Pov. subliniază, cu dreapta. 1%) Pov. 
subliniază, cu arătătorul drept. 1*5) Pov. subliniază, cu stinga. 121) Pov. neagă; 
dînd din cap. 
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— Probol'eşt'e ! — zite. — Numa — ice — şi ai dă grij — 
zite — şi nu t'e uiţ înapoi če ţ-a spune — iče — că dă te-ai 
uitat înapoi — ite — pănă-i lume nu iej uom. 

— ke! 

S-o lua, s-o dusu. S-o ascuns aco 125)pă după n'işt'e brus- 
turi, iel acolo. D-apoi ved'e că vin'e Mindra Lumii cu frăile, 
şi să dăzbracă, şi pun'e hain 'ele-acolo 126)d-o lature și să bagă- 
acolo-n tău ăla dă lapte, şi s-ascaldă. Măzăran mere şi pun'e 
mîna pă hain'e, şi le ie 127), şi vin'e. le după iel. 

— Măzăran'e, Măzăran'e ! — ice. — le uită-t'e tu — ite — 
înapoi — ice — și vez, uită tu ce-i ved'e — ice: 

două buze subţăr'ele 

săruta-t'e-ai cu ie — iče 

şi dou ţiţe bugăr'ele 

îimpunje-t'e-ai tu-n iele! 

Măzăran, dă dragostea iei şi dă zicala iei, s-o uitat înapoi. 
L-o făcut on čerb dă pădure, cu noăză şi noă dă cerne, şi 
noăză și nọ dă dronji o fo pă iel, dă clopote. 

— Nọ, du-te! Și n-ai tu — ite — stare 128) şi aşăzare — 
te — pănă cînd îi crute la amn'iaz — iče — la răk'ita roşie 
și bei tu apă. Apă atunte — iče — şi al tu așezare — zite. 

S-o făcu Măzăran așe. Ș-oo mărs 129), ş-o fugit cu zdron- 
jele, cu bolohonjel-ele, pănă-n te zi la amni'iaz. Cin o foz 
dric la amn'iază, atunti, o ajuns iel acolo, la apa ate amu 
șI beie. D-apăi să-nt'ind'e-acolo şi beie apă. Da bătrinu-o fost 
acolo cu paloşu. O dat-o și plezn'itu-n cap bătrin'ii pă ber- 
bete 150): oda s-o făcu înapoi Măzăran cum o fost. 


— Nọ — zite — vez? — zice. — Amu — ite — dă nu 
“eram noi — zite — aș-al fi. 

— Ai hai! — zîte. — Îi mai tare dăci min'e — iče — da 
tă — iče — nu mă las pănă uoi duti. 


— Nu uo dute — ie — că tăt n-a fi n'imică dă — iče — 
îi mai tare dăci t'in'e. 
125) Pov. schițează pitirea, aplecînd puţin bustul. 12) Pov. pune stînga pe 


masă. 127) Pov. pune stinga pe masă. 125) Pov. neagă, cu arătătorul drept. 


129) Pov. arată spre stinga, cu dreapta. 1%) Pov. pune dreapta pe masă. A 
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— Nọ, tăt-oi mai prăbălui cum am prăbălui ş-in čę zi 
la amn'iaz — Măzăran. 

Și mere iară su brusturi, şi şed'e acolo, și uo pînd'ește. 
Vin'e ie cu frăile iei şi să dăzbracă, şi pune hainele d-o 
lature 131), şi să bagă-n tău čel cu lapt'e. Măzăran mere şi iară 
pun'e mina pă haine, și vin'e cu iele. 

— Hee! —ite — Măzăran'e, Măzărane — če —uite- 
tu înapoi, — le — şi vez tu ce-i ved'e — ilče: 

două buze supţărele, 
săruta-t'e-ai tu cu ie — 1te — 
două ţiţă bugărele, 
împunje-t'e-ai tu în iele — zice. 

Tăt aşe. D-apoi nu s-o uita Măzăran înapoi pănă în casă 
la bătriîn'i. Cînd o fostu-n casă la bătrîn'i, şi ie după iel, 
atunj uo prins 13?) şi uo-mbrăcat. 

— No — zite — tu să fi n'evastă-me — ilče. 

— Da! T-oi fi — zite. 

No bun 13%), s-o luat şi viie cu ie cătă 134) casă. Păi viin cătă 
casă, s-o-ntilniit pă drum cu Tiit'icot, cu barba d-on cotu, 
incălţat în găuăj dă uguă, s-o-ntiln'i cu iel. D-apoi iel mere 
cu i€, cu ie mere, şi Tit'icot ven'e pin mijlocu drumului. 
Nu-l fereşt'e. Da ite T'it'icot cătă iel: 

— Mă! Ce nu mă fereş tu pă min'e? — zite. 

— Păi —ice — cum să t'eferezio — zîče — păt'in'e? — zice 


— Nu te poş tă feri —zite — tu — ice — iej mic — 
zice. 

— Da — ite — ştii tu te? — zite. — Dacă vrei tu — ice 
— şi fie bin'e — zite — şi-n faş tu mie drum — zice. 

— lo — zice — nu-s fac!155) lo — zite — nu ferez — 


zice — n'16i-om paş. 

N'iti-om paş n-o ferit. Odată l-o şi omorît Titicot cu 
barba d-un cot pă Măzăran Văsălică, i-o stinz viaţa. Şi Mín- 
dra Lumii s-o duz napoi d-ind'e-o vin’it. 

131) Pov. arată spre stînga, cu stînga. !) Pov. apucă, cu dreapta. 1°) Pov. 


subliniază, cu dreapta. 13) Pov. arată înainte, cu stinga. 155) Pov neagă, dînd 
din cap. 
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Nu-z dă cîndu-s povestile, 

Bată-le ceia făltile, 

Ce-s cu-o zi, cu două 

Și vi le bată amindouă! 
Gata ! 


Inf.: Girbea Ion; Vălcău de Jos—Şimleu; culeg.: O.B., în 4 oct. 1962; transc. 
0.B.; durata: 43'; A.L.F., mg 9355 b—9356—9357. 


Pov. a auzit-o «tăt în armată, am auzit dîn feciori d-aieştia». 

De cite ori ai auzit-o pînă ai învăţat-o? « Numa atunči o dată în nopt'ea 
aceia. » 

Ai uitat ceva din ea? «N'imic! Asta o ieşit-afară cum să cad'e.» 
Cind ai povestit-o ultima dată? « Numa astă iarnă le-am spus la fărmat » 
de porumb. 

S-a întîmplat? « Apăi pote că s-ar fi-ntîmplat, că dacă nu s-ar fi 
pomen'ită, nu s-ar fi spus. D'-in'e sărăčie să fi ştiiută dîn capu lor?» 
Cam cînd? «În vremile dă dămult. Api cam cîn am fos aşa dă vo 
4—5 ai, atunti mîncam mălai copt îm vatră, şept'e ai nu s-o fo făcută 
bucate. » 


Motivul zmeului care răpeşte fetele — deobicei 99 — şi le omoară, 
înviate apoi prin apă vie, se mai regăseşte în 2 variante îndepărtate 
(mai cu seamă una din ele) din nordul Moldovei. 

Episodul cu căsătoria cu zîna din lac (Mindra Lumii) prin îurarea 
hainelor este întîlnit în tipul A. Th. 413 (peţirea zînei) care este 
atestat în toate provinciile ţării în 31 variante, dar nici una nu are 
desfăşurarea şi sfîrşitul tragic din varianta noastră. 

Episodul cu Buha Pădurii care scoate inimile voinicilor cu ajutorul 
celor 3 peri este atestat în toate provinciile ţării în 47 variante, realizate 
de obicei prin contopirea tipurilor A. Th. 300, 301, 302, 303, etc. Motivul 
zmeoaicei care generează soldaţi la fiecare lovitură de vătale se regă- 
seşte şi într-o legendă musceleană despre Alexandru Macedon (o babă 
care dădea «cu bărduţa — şi ieşea cătănuţa»). 


«CU ON FECIOR SĂRAC» 


No aşă iera un uom săracu adică şi iel n-avea copii. Și 
iel o-mblat pi la tiîrguri să-ş cumpere copii. Aşe că nime nu 
s-o găsit ca să-i vindă copii 1). 

Apoi, o vinit — tăt o umblat pe la tirguri — o vinit acasă. 
Aşe că muierea lui odat-o făcut o sută şi unu de, de băieţ, 
toţ fetiori. | 

Care cum l-o făcut, tăt o ieşit aşe — cum au grosuri afară 
— şi tăţ o şăzut aşă 2) pe tirnaţ acolo, pîn če-o fost o sută 
şi unu. Acuma, čel mai mn'ic ti-o fost la unu, la o sută, 


zice: 

— Fraţilor ! — zite. — Noi nu putem sta pe casă la 
tata, că n-avem — zice — cu če să trăim aiti-atiţa. Da merem 
de slugi. 

— Bine-i! — ceia. 


S-o dus tăţ. D-apoi s-o dus şi s-o-nţăles acol de-o parte 
zice — şti, de-o parte din sat è) unde, cîn s-o dus. Da zite: 

— Bine, noi — zice — dacă ne-am băga care če-om ere? 
Tăţ să cerem unu fel'!4) — zite — dipt o purte. 

Aşă că fiecare s-o băgat dipt-o purte. Cin o fo la un an, 
ş-o puz locu unde s-o nimerit 5). Cin o fo la un an, o venit 
acolo şi s-o nimerit. Așă o da drumu numa să vie, o fos tăt 
unu 6), o fost o sută şi unu de porti; şi o venit acasă 
lel. 

— Vaai! — to uita muiere. Ni, omule — iče — če turmă 
vină! 

1) Pov. subliniază, cu dreapta. ?) Pov. ridică palma stingă, cu latul ori- 


zontal. 2) Pov. subliniază, cu dreapta. *) Pov. subliniază, cu dreapta. 5) Pov» 
subliniază, cu dreapta. €) Pov. arată înainte, cu dreapta. 
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Să uită ?): 

— Aceia-s prunâii noş — zice, c-o fost pe-atiţa şi iei 
dinapoi. 

No apăi, s-o dus în čela an, s-o băga d'ipt-o g'iţă. Acuma 
o g'in'it anu de-a triile. S-o băgat pintru-on cal fiecare, om 
mîndzu să-i dee. No amu o fos holtei toţ, pe cîn s-o băgat 
pe a triile an. Amu dzite: 

— Noi fraţilor — zice — ne-amu însura ! — să-nţălegu. — 
D-apoi unde-om me acolo, unde să .h'ie atitea şi fẹte 8), 
ala uom care-are atite fete cit şi noi. 

No-apăi zite — să-nteresază, dzîče al mai micu, ala o 
fost năzdravăn — spune-așă, zite: 

— lo — iče — ştiu la mama Mămonului 

în fundu Sodomului. 

Are-ate, are o sută şi una de fete! 

— No, amu ne-om dute! 

Să duc acolo. Așe că fetele mămăngii ateia tote iera- 
mbrăcate militari, soldaţ?), tote, și cu capele-n cap. Și, no 
amu dzic — să dute-acolo, şi să dute-acolo. Cîn merge, la 
a lor cai tăţ-ii bagă-n grajdur 1°) şi le umple ieslele cu fin, 
și la iei nimic, mama mămăngii ate. Şi la fiecare feciorii) 
îi dă fata să să culte, numa la al mai mic nu i-uo dă! Iel să 
culcă iel sîngur, acolo-nt-o cameră. Pe-a lui fată o bagă-nt- 
o ladă de fier ş-incuiet acolo aşă cu lăcăţ!12), ca nime să 
n-o poată d'eşk'ide. 

Ceialalţ, dorm toţ, laolaltă. Nọ, acuma, cîn vină timpu, 
hăt cătă doaăsprezete, aude că rink'eză calu — iel ala 
K'ipăruş Voinic, aşa ş-o k'emat pe iel — că rînk'ează calu. 
Să dute la iel. Zice: 

— Vină — zice — şi ne mută — zice — pe noi — pe toţ 
caii 15) — zite — la iezlile-estea pline, la iezlile tele gole. Şi 
nu durmi! — zice cătă iel. 

No, să dute, și mai stă puţin, aude iar că rînk'eză. 

1) Pov. se apleacă puţin pe spate. °) Pov. subliniază, cu dreapta. ?) Pov. su- 


bliniază, cu dreapta. 1) Pov. subliniază, cu dreapta. 2!) Pov. subliniază, cu 
dreapta. 12) Pov. subliniază, cu dreapta. '3) Pov. subliniază, cu dreapta. 
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— Hai vedz ! — zice. 

S-o duz mama mămăngii cu paloşu şi 1-0 tăie tos caii 
cît o foz la iezlile tele pline. Așă că ş-o tăie caii. 

— Nọ — zite — şi te du acuma — zite — şi unde este 
capelă — zîče — pune — zite — clopu în cap 1$). Şi unde-a 
fi clop — zite — pune capela. 

S-o duz mamăngie la care cum o durmit,ia tăt o tăiet 15) 
unde-o fo clop, tă o tăiet capu. Ş-așă că ș-o omorît tote 
fetele şi cail. 

Mai riînk'eză calu. Zite: 


— Nọ — zite — du-te — zîče — scolă-ţ fraţi — zite — 
c-acuma — zite — fetele i-z morte — zice — şi scolă fraţi 
și te du — zite — să pornească 16). Da noi mai rămi- 


nem. 

Adică mămăngie zite că ię zice: 

— Ba nu dorme! Că ie şăde — zite — p'e pat, și cu lada 
pe pitiore ! 

— D-apă io — iče — cumu-i cu-a me soţiie? 

— Nu poz — zite — că ię șăde — iče — p'e pat cu lada 
pe pitiore, şi cu uon cîrlig su barbă 17) așă aciţat d'e pod ca 
să nu dormă ! Că dacă de-a vini somn, să o străpungă! 

No acuma, şi iel îi îndeamnă pe fraț 18). 

— Şi tu — zite — te du şi te culcă pînă cînd mi-i auzi 
pe mine că rînk ez. 

Me şi să culcă, şi fraţi lui să duc. 

No, aude că rînk'eză calu. Să dute la iel. 

— Nọ duc-te-amu ie ni-că — če — la mămăngii — zite — 
că amu dorme. Și cu pk'itiorele pe ladă 1?) și ie un scaun, şi-i 
pune — zite — su pitore, iute ţine de pitior şi-i pune scaunu 
şi tra lada! Şi hai cu ie-ncoti. 

Și aşă fate. Mediat să dute şi răd'ică pitioru şi pune lada, 
pune-on scaun şi-i ie lada. Și să dute și suie pe cal şi, rade-o 2). 

14) Pov. subliniază, cu dreapta. 15) Pov. schițează tăierea, cu dreapta, în 
lungul mesei. 1%) Pov. subliniază, cu dreapta. 17) Pov. pune arătătorul drept sub 


bărbie. 1°) Pov. subliniază, cu dreapta.!?) Pov. arată spre picioare, cu :dreapta, 
2) Pov. subliniază, cu dreapta. 
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Atunteni mămăngie ačęe: 

— D-apăi — zite — cum mergem? — zite — adică ple- 
căm 21)? — zice după te... 

— Nu — zite. — Cotă — ice calu — nu mergem bine, că 
nu ne-am luat răminere bună! 

— D-apăi, nọ merem ! — zice. 

— D-apoi — zite — că ne-agiunge. 

— Nu ti teme! — zite calu. Că şi calu o fos năzdrăvan. — 
Nu ti teme ! 22) 

Să dute la fereastră, zice: 

— Maică! — strigă iel. — Maică! 

— Ce-i? — zite. 

— Dormi? — zice. 

— Ba —zite—nu! 

— No acuma mă duc —zite — cu fata şi dug lada — zite. 


3 
A 


Atunte să și scolă mămăngie hiretică și şi suie pe calu iei. 
Ș-atiîta să dute!23 Şi čela să dute. Cela, pe une merge cu-a 
lui, a lui cal numa ţipă apă fără fund d'in copite. Şi &ealalt, 
a mămăngii, ţipă pară de foc pe nări, să uşc, să facă uscat: 
nu pote fa uscat24), că-i fate apă fără fund, nu pote me. 
No, să-ntorte: 

— No, nu-i bai — zite mămăngie — că mai ai tu de vinit 25) 
odată la mine. 

Amu, iel îi năcăjit! 

«Cum, Domne, pote că? Acum mă ducu !» 

Da n-o avut te! Amu să dute. 

Tăz lăcătişi ciţu-s în ţară une iera iel, i-adute să poetă 
descuie, să-i n'eposte fata 26). Nu pote nime ! Așă că merge 
h'iriu pînă — pe-ale timpuri iera-mpărat — la-mpărat. Acu- 
ma-mpăratu spune că: 

— Nu-l pote nime! — zite. — Mediat te duj — zite — 
napoi — zite — şi aduş keile 2). 
No să pregăte. 


21) Pov. subliniază, cu stinga. 2) Pov. subliniază, cu dreapta. 2) Pov. 
subliniază, cu dreapta. 21) Pov. subliniază, cu dreapta. 2) Pov. subliniază, cu 
dreapta. 2%) Pov. subliniază, cu dreapta. 27) Pov. subliniază, cu dreapta. 
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— Acuma — zite — ne-om dute. 

— Acuma-i zite calu — ii cam greu — zice. 

Amu să dute-acolo la mămăngie, şi zice: 

— lo — dzite — cîn sosășşte-acolo, țup iel fate o apă, on 
lac acolo 28): să-nvirt'e rotă şi fate un lac. Şi tu — zite — te 
fate un rățoi, şi te duj — zite — pe apă %). 

Și iel s-o făcut on şorite — iel calu — s-o făcut on şorite și 
s-o duz la mămăngie, şi mo ros. Amu momăngie o durmitu şi o 
ros aţa d'e la gitu 30), cum o fost c-o durmi cu faţa cătă părete 
šios pe pămînt. S-o făcut on șorite, s-o băgat și i-o ros aţa, 
s-o lua k'eia, ş-o vinit. 

— Nọ — zite. — S-o duz la iel şi l-o da d'e tri uori peste 
cap pe răţoi, ş-o da răţoi d'e tri uori, și s-o făcut om 51). Şi 
calu, şi iel s-o da d'e tri uori peste cap, ad'ică şoritele, şi 
s-o făcu cal. 

— Nọ — zite — ie-z rămînere bună! 

Și-j ie rămînere bună. Zite: 

— Bună sara, maică! Acuma — ice — plec şi cu k'eie! 

Atuns să şi scolă. Iară fuge şi ţipă apă fără fund din copite 
și adi celalalt, şi čela pară d'e foc: nişcum nu, nu-l agiunge. 

— Nọ — zite — să ai năroc la ie 32)! — iče mămăngie. — 
C-acuma — iče — m-ai păcălit ! 

Nọ, acuma me o nepọste ! așă-i o fată, că nu să pomineş- 
te-n lume! 

Acuma, împăratu zîče c-a lui a h'i 33). «Ai măi! Amu-i 
baiu !» Cit o umblat iel. 

Amu dzîče calu: 

— Ce ieşti aşă năcăjit, stăpîne? 

— Da cum n-oi b'i— zîče — că — dzite — împăratu 
spune c-a fi a lui. Numai dacă iel are — acọlo — zîče — pe 
on deal pusti — zîče — ngă iępe ș-on harmăsar — dacă ieu 
oi pute me s-aduc alea nouă iepe sălbatiči cum ar h'i — zite 
— şi armăsariu, să le mulgă iel alea — zite — și ba să le mulg 


25) Pov. subliniază, cu dreapta. 2?) Pov. arată înainte, cu dreapta. %) Pov. 
duce dreapta, spre bărbie. ®) Pov. subliniază, cu dreapta. 3%) Pov. subliniază, 
cu dreapta. *) Pov. subliniază, cu dreapta. 


489 


10 şi atunteani — zite — a h'i a me. Adică a h'i a lui, numai 


că — ie — împăratu că-i a lui. 

Bine-i acuma iel, — če zit — te? Ne-om dute — ice 
harmăsariu — da — zite — spune să-z dee oreciz bani, aşă 
mulţ, hă mulz bani că — zice — ne tra de keltuială. 

No, acuma să dute. Să pregătes şî să ducu. Așe că uo 
avut d'e trecut ngă comuni. Din fiecare comună o cumpă- 
rat o piele de g'ibol, mărgind acolo, şi răşină. Și uo aprins și 
uo turna pe cal34), fiecare. Așă, da cîn o sosit acolo calu, pe 
spate la cal o fo nouă pk'iei de g'ibol şi cu răşină, tomni'it'e- 
așă, cleite pe cal. Să dute pînă-nt-o alean. 

— Nọ — zice — stăpine — zice — acum — zite —s fă aşa 
o gropă numa şi tu —zite — să nu te vez de fel din 
gropă. 

Iş fate stăpinu: 

— Și numa io — iče — cît oi scoate nările-afară 3)! 

Și-ş scote nările-afară şi rink'ez-odată. Atuntia armă- 
sariu čela fuge din dungă-n dungă, dim vale-m vale, să 
găsască unde-o auzit, să-l omoră pe calu ăla. 

— Da — zite — de-i? — zice. 

Atita fuge din dungă-n pînă ce-o pica sudorile ca obg'i- 
elile di pe iel. 

Iară mai riînk'ez-odată. O fugit iară tă din dungă-n 
dung, pînă te-o pk'ica ca leped'eaule! No, o mai rink'ezat 
odată: acuma așa o foz de ustenit calu a tria oră că nu mai 
pute! Atuntea aşă s-o oprit pont-acolea-n 36) apropiere. 
Atunte čela fă vup ! şi sare-afară. Atuncea, şi sare: 

— No — zite — pe če ne-om bate? — zite armăsariu 
atela. Ice: — Pe-amuşcate — zite — c-atee-l — zîče — mai 
cu dreptate, — zite — nu pe-mproşcate. 

Acuma, telalalt numa-l cigăle pe spate pe čela 387), cum 
ar h'i sălbatic. Și telalalt tă rode de k'eile acel d'e g'ibol cu 
răşină ! Tita-l minincă, atita-l, mă, roade-acol de spate la 
iel! Aşe, amu cîn vede că-i una, zite: 


3) Pov. schiţează așternerea, cu dreapta. 3) Pov. subliniază, cu dreapta. 
3) Pov. pune dreapta pe masă. %) Pov. se apleacă spre stinga. . 
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— Şti če, frate? Noi văd — ite — că sintem ca-n o formă 
de tari — dzite — giurămu-ne fraţ de cruce! 

— Cum să nu! 

Și să gioră fraz de crute. 

— Nọ, hai, stăpine, — iče — și ne leagă! 

Atunteni iesă stăpînu şi-i leagă 38), pune căpestrele în 
cap, pe-amindoi d'e-olaltă. 

— No — iče — sul! 

Şi suie pe-a lui, şi să duc la-mpărat. ` 

— Nọ — dzite — rink'eză — zîče — iesta a lu K'ipăruj 
Voin'ic cătă celalalt — rink'eză — zite — să vile iepe! 

Rink'eză čela: nu vin 5). Rink'eză: nu vin. 

— Riînk'eză tu! — zic. 

Aşă rînk'eză că care — cum iera grajdu acela mare a-m- 
păratului, să şi urnește 40) heidzaşu, cum rinkeză čela. Şi 
vin iepe. lepele, cind aud, cîn pornescu-napoi. Aşă că dă 
să... 

— Amu — iče — mai stau înt-un loc! 

Mai rink'eză pîn sosăsc. No, acuma sosăs iepele. Da îs 
ca turbate ! Ale-s tote cu lapte. 

— Amu — ite-mpăratu — le-ai în, acuma — zîče — le 
mulgi şî — dzite — pui — iče — înt-o căzan mare laptele- 
ala, şi să clocotească îl), şi te bagi acolo — zice cătă iel. — 
Ș-apoi, dacă — dzite — nu ţ-a fi nimică — dzite — atun- 
čeni — dzite — i-a ta fata ! — zice. 

— Da apoi mă, apoi — ide — ti-i băga dumneata — zice 
— iară, cîn acolo — ie. 

— Apoi mă bag io! 12) 

— Bine! 

Acuma fac tirgu. Hă, să duce iel, şi acuma cum s-a mulge? 
Acuma, să umblă čela roșu şi fac rotă pin odor%) şi 
fate-o tină, de nu te poz merge pină-aite-m briu! Aşa on 
noroi, cum spunem, să spune. Face acolo forte mare. No 


38) Pov. subliniază, cu dreapta. %) Pov. neagă, cu capul. ) Pov. schițează 
deplasarea, cu dreapta. 4!) Pov. subliniază, cu dreapta. 2) Pov. subliniază, cu 
dreapta. *) Pov. subliniază, cu dreapta. 
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acuma, atuntea odată suflă pe narea stinga numa g'iaţă: 
odată-ng'iaţă, cum stau. Ş-acuma nu pod niş clăt'i. Să dute 
cu găliata la iele, și mulge 44), colo, şi pune-n căzan, şi 
h'ierbe. Da-i spune, zite că: 

— lo — dzite — trebă să fiu — zite — să-z văd perirea, 
lingă, lingă căzan, legat — zite-acolo d'e torta lui! 

— No bine-i! 

Fate focu. Nọ, să uită-mpăratu. Cin clocoteşte mai... 

— Nọ, bagă-te! 

Atunte-ncă calu numa suflă cu narea stingă: numai 
giaţă ! Atuntea, odată cum îi mai bună d'e scăldat, numa să 
bagă iel şi umblă aşă 45)! 

— Nọ — iče — ia vez că nu mă frig! 

— Nọ ieş afară! 

Acuma, fate fog mai d'eparte. 

— Amu — ice — să leş şi tu — zice, avea un cal, iera 
tare drag — Șărguţ a mneu — zite — să îm vadă şi 
lel ! 

— Cum să nu ! — ice. — Du-teşi ţi-ladă! 

Aşă că iel cîn s-o băga, numa i s-o d'esfăca carn'ea d'i pi 
uọsă. Ş-apoi o rămas iel moştenitor! 

Ș-apoi, asta-i gata! 


Inf.: Sabo Vasile; Racşa, rn. Oaș; culeg.: O.B.—AL.A. la 30.V.1953; transc 
O.B.; durata: 14° 4077. A.LF., i. 14198. 


(De cînd n-a spus-o?) « În zadar, d-apăi nu ştiu ! Mai spus-am ieu, de 
cîte ori! în 28, pin armată tă spunem povești. leu n-am spus poveşti 
de cîn am fos concentrat, din 38|» 


Primul episod — furarea fetei diavoliţei — nu apare decit într-o vari- 
antă bănăţeană întrucitva diferită. Pt. episodul ultim — intenţia 
împăratului de a-i lua soţia, trimiterea după herghelia de iepe și 
îmbăierea în laptele acestora — v. variantele indicate la tipul 514 
(«cu un împărat») şi la varianta « Împăratul cu trei [ete ». 


«) Pov. schițează mulgerea, cu dreapta. 45) Pov. se clatină pe scaun. 


«BĂIATU LA ȘCOALA DIAVOLULUI » 


Să zite c-a fost odată un om ș-a avut un băiat. Omu iera 


A 


mai puţin stăruit, nu pre sărac, da n'ise d'intră ăi bogat. 
Crescin copilu mare, l-a dat la școală, a făcut patru clase 
primare. Pă urmă, să-nţăleje cu soția: 

— Tu! Ar fi bin'e ca băiatu nost — învaţă fort'e bin'e — 
să-l put'em da la o şcolă d'e—meserii,—sau comertială, să 
inveţă băiatu ševa mai mult, pot'e la bătrin'eţă noi nu prea 
avem averi cu cît să trăim, şi n'e folosim noi d'e după iel, 
n'e mai dă iel ban'i, mai avem seva şi noi ş-o să trăim mai 
bin'e ! 

Zise: 

— Da — n'evasta — dacă n-am keltui așă mult, put'em 
să-l dăm. 

Să duse bătrinu cu băiatu să-l ducă la oraş la şeglă. 
Atuns nu iera pă timpu ăsta trenuri, n'is-el n-ave căruţă. 
Îș ie d'i isajii cu mîncare șî pleacă cu iel să meargă pă jos păn 
la oraş. Orașu iera seva cam d'epart'e d'e satu lui, trăbuie 
să treacă drumu şi pintr-o pădure, cam vo cîtva kilometri — 
pădurea cuprind'e vo doi tri kilometri. Mergin omu cu băiatu 
pă drum, iacă d'in pădure ias-on domn în calea lui, 
întreabă: 

— Bună zua, unk'iașule ! 

— Să trăiţ, domle! 

— Un'e t'e duti cu băiatu? 

— Vreau să-l duc, domnule, la şcolă. 

Zise că: 

— Uit'e, ieu k'iar sunt profesor d'e şcoală ș-am d'estui 
băieţ ais la şcolă. 
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Omu şt'ie că-n pădurea asta nu iera şcoli, mai trecuse 
iel p-acolo d'e mult'e uori. 

— Da un'e-i şcoala dumn'eavostă? 

Zise: 

— Uit'e-ais. 

Mersă vo cîţva paşi, să făcu o poiană frumoasă, o şcolă 
acolo ca on palat, plin d'e băieț acol îmbrăcaţ frumos, băieţi 
frumoş.  Zite: 

— Uit'e-ţ plase-ais? 

— Plase fort'e bine. 

— No uite, laş băiatu la min'e la şcelă, nu t'e-nteresez 
d'e ban'i, nu d'e nimica, nu d'e hain'e, numa la anu, cîn să- 
mplin'eșt'e anu, să vin'i la min'e cu-o sută d'e arjinţ, atita-i 
totă tacsa, înscrierea şi plata lui totă. 

Să gind'eșt'e omu: 

«Da, îi cam mult, da pot'e mai vind şi ieu un porc, 
mai oaie, mai von viţăl şi fac o sută d'e zloţ d'e-arjint şi 
băiatu să-nveţe ». 

Da tot i-iera gîndu că ori cum școala asta cîn s-o făcut 
acolo, iel nu şt'ie d'e școala asta. Îş lasă băiatu, mai stă și 
iel pănă spre sară. Pă ormă, îş ie rămas bun d'i la profesoru, 
d'i la băiat şi pleacă. Se să gind'eşt'e iel, la un moment după 
se făcu cîţva paş: 

« Măi, cum s-a făcut şcola asta şi leu nu ştiu? Să mă-n 
torc napoi să văd mai văd înc-odată şcoala asta?» 

Cin întoarse napoi, se să vez? Acolo numa codru, pădure, 
nu mai iera n'1$ poiana, n'iś şcoală, n'is băieţ, n'imic. 

« Vai d'e min'e ! — zise — poat'e nu fu ais?» 

Mai să ocoleşt'e încol, iîncoas, numai pădure, nis poveste 
d'e şcolă sau urmă d'e omeni umblată p-acolo! Să duse 
bietu om supărat acasă, nu-ndrăzn'eşt'e să spună soţiu lui 
n'imic se s-a-ntimplat, să mai facă să bosească şi ie. L-întreabă 
soţiia: 

— Cum ai aranjat? 

— Bin'e, l-am aranjat acol la şcolă plătim o sută d'e 
zloţ la anu şi copilu-i aşezat bin'e. Da iel iera tot trist şi tot 
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năcăjit *). Omu fin trist şi năcăjit tot timpu, la anu îș pregă- 
V'eşt'e ban'ii, o sută d'e zloţ, și pleacă cu gindu că nu știi 
dacă mai găsășt'e copilu sau nu-l mai găseşt'e. Cîn s-apropie 
iarăş d'e locu ăla la pădure, iar apare poiana și iacă-i apare 
și copilu-n calea lui şi-i spune cîteva cuvinte num-atita: 

— Tată | — zise — învăţătoriu spun'e ca să mă me laş 
“și p-anu vitoriu şi dumn'eta fă cum poţ să spun'i că mă mai 
laş înc-on an ca să-nvăţ ieu mai bine, că alcumva d'e-ait 
numa ieu dacă mă poti scăpa, dumn'eta nu mă mai poț lua. 

Și piere copilu d'in calea lui, nu-i mai spune absolut 
n'imic. În timpu ăsta, învăţătoriu nu şt'ie d'e băiat cum a 
ven'it să spună lu tat-so — că d'e ştie, nu-l măi... egzista 
pă lume. Ș-atuns să duse bătrinu, să cam gind'e iel că se 
școlă trăbă să fie asta şi că, băiatu, cum i spusăsă iel, înţăle- 
sese iel că se şcoală are să fie asta. lar apare şcola, cîn o vede 
cum iera atuns cîn a intrat copilu la școală. Învăţătoriu iese 
colo, pă coridor: 

— Ai ven'it, bad'e Petre? 

— Ven'it, domnule ! 

— No bun! 

— Cum t'e lauz cu copilu? — l-întreabă bătrinu. 

— Fort'e bin'e, are-un băiat aşă de bun cum nu mai 
învață alţi n'ime ca iel. 

Îi dă bătrinu, scot'e banii şi-i numără o sută d'e arzint. 
Să bucură învăţătoriu şi pă urmă-i spune: 

— Uit'e se spun ieu: dumneta să mai laş copilu înc-on 
an d'e zile să-nveţe bin'e şi că fort'e bin'e-nvaţă. 

Și bătrinu să cam tiînguie că nu ar pre pute lase banii. 

— Nu, fas dumneta cum poţ şi să laş băiatu. 

No, să-nvoieşt'e bătrinu — fincă-i spusăsă copilu. Rămi- 
n'e copilu încă mai d'epart'e p-on an. Pleacă bătrinu şi pă 
urmă iară să fase că-ntoarse să vadă dacă pote num-atuns 
pieri şcola ş-în anu întîi, da acu pot'e să rămînă acolo. D'e 
un'e, tot la fel, pădure la fel cum o fost năint'e, nu mai ieste 


*) Întrerupere pentru schimbarea cilindrului de fonograf. 
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școala ! Să duse omu acasă iară năcăjit, amărit şi nu spun'e 
n'i$ atuns soţii că cum s-a-ntimplat. Spun'e că băiatu-i la 
școlă, da la oraș, așa cred'e soţiia că-i cum o spus bătrinu. 
Mai fac iei rost d'e ban'i, îş mai vind, o ave și iei o vacă, vind 
și p-asta, mai vind'e se poat'e și iel și fase încă suta d'e zloţ. 
Cin îi anu a doilea, merje iară la copil. Copilu iară-apare-n 
calea lui şi spune: 

— Tată! cum i put'e să mai fas încă d'e-o sută d'e zloţ, 
să mai laş on an de zile, că n-am putut să-mvăţ cum ca să 
mă potiu scăpa niş acu d'e-nvăţătoriu ăsta, încă să mai fac 
un an. | 

Ș-atunsea umblă bătrinu, să-l mai-ntrebe că se şcoală-i 
se-nvăţătoriu, da copilu spune: 

— N-am timp n'imic. 

Și pieri d'in calea lui. Să duse năcăjit omu. Școla iar 
apare-n calea lui acol la poiană. Învăţătoriu-l-ntreabă iar 
cum să află. Spune bătriînu: 

— Sănătos. Da băiatu cumu-i? 

— Învață fort'e bin'e, da uit/e să-l mai laş înc-on an d'e 
zile. 

Da iel ave gînd să-l lase toț anii cîţ trăie copilu-acolo. 
Ș-atunsea bătrinu să cam tinguie că n-ar măi put'ea ave ban'i 
ş-învăţătoriu nu, stăruieşt'e: 

— Să fas cum poţ, mai vinz pămînt se ai și să laş băiatu 
aisea, că-nvaţă forte bine *). 

Îl lasă și pă anu trei. Să năcăjășt'e bietu om, îş vind'e 
tot ce mai ave — puţin mai rămăsăsă la iel acasă —şi 
face încă-o sută d'e arjinţ. Ş-atunti să otărăşt'e să nu mai 
lase pă copil, da şi copilu nu vre să mai rămînă, că-nvăţasă 
tot'e meşt'eşugurile pă care le dăd'esă profesoru lui. Și cin 
să duse cu banii, iară iese copilu-n calea lui, fără să știe 
profesoru, şi-i spun'e: 

— Tată ! Acum să fi otărit că nu mă mai poţ să mă laş, 
c-acuma pot ieu să mă scăp d'e-ais ! 


*; Întrerupere pentru schimbarea cilindrului. 
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Să duse bătrinu mai vesel ş-întreabă pă profesor cum învaţă 
păiatu. 

— Fort'e bine! Da șt'i se zic ieu — zise — să-l mai laş 
îinc-on an. 

— Domnule profesor, nu mai am ban'i, am terminat tot 
s-am vindut şi pămintu și se-am tot şi n-am cu śe să mai 
plăt 'esc. | 

Asta așşt'epta şi profesoru: să n-aibă cu se mai plăti 
cmu, să rămînă copilu tot acolo. Şi pă urmă zise: 

— leu sunt şi bătrîn şi soţiia me, şi trăbă să-l luăm acasă. 
Dacă n-am pute fase alseva cu iel, să treacă funcționar seva, 
păi tot îl pun'em la muncă, să n'e mai de iel nọă śe n'e trăbă 
acu, că noi nu mai put'em căşt'iga. 

Și pleacă fără voia învățătorului cu copilu. Da-nvăţă- 
toriu i spun'e, zise: 

— Lasă, c-o să vină iel iară la min'e dacă-l iei fără voia me. 

Să duse bătrinu. Cîn plecară d'e-acol6, întreabă pă 
băiat: 

— Mă băiatule se școal-ai avut tu aisea, se profesor i 
ăsta, că io m-am uitat d'e ciît'e ori am venit aisa-ndărăt şî 
nu mai iera n'i$ şcoală, n'i profesor, n'is n'imic. 

E, atuns-i spun'e băiatu: | 

— Tată, asta-i şcoala drasilor ais. Profesoru ăsta a fost 
k'iar tartaonu-ăl bătrin — zise — ăsta n'e-a-nvăţat pă noi. 

— Ş-apoi Se-ai învăţat tu d'i la ăsta? — Să spăria bietu 
bătrin cîn îi spun'e băiatu că se-i. Zise: 

— Noi am învăţat cum să ne fasem tot feliu d'e jigărăni'ii 
sălbat'ice, sau muscă, sau păianjen, sau vultur, sau tot feliu 
d'e, d'e lucruri pă care le fase şi diavolu. 

Bietu om, îi ven'ea mai că n'is să nu meargă cu băiatu- 
acasă cîn îi spun'e că se s-a-ntimplat cu iel. 

Dară se să vez? Băiatu l-intreabă: 

— Dumn'eata acas mai ai seva? 

— Nu mai am d'ecit pisică şi cît'eva găin'i, nu mai avem 
n'imic, tot am vîndut, că tu ști bine că noi n-am avut n'is 
năint'e atit'ea vit'e şi lucruri. 
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— E — zise — nu-i n'imica, acu să ştii, tată, că, mergin 
noi pă drum cătă casă, întiln'im on boier c-o trăsură cu patru 
cai — cum să purta boierii pă timpurl-elea, mere un singur 
om c-o căruţă cu patru cai, numa iel şi birjariu — zise — şi 
ieu mă fac on căţăluş tot de aur şi — c-on lanţ de aur la 
gît. Şi boieru, cîn mă ved'e, opreşt'e căruţa şi spun'e că vre 
să mă cumpere d'i la dumn'eta. Dumn'eta să mă dai cu cit 
t'e poţ tomn'i cu iel, da Seri on preţ bun, că boieru ăla-ţ dă. 

Să pomen'eşt'e cu băiatu că-ş dă-n cap în urma lui, să 
făcu on căţăluş d'e aur, d'e-i iera mai mare dragu la ta-so 
d'e iel, i-iera-n gînd n'is să nu să mai facă băiat, cît îl ved'e 
d'e frumos ! Şi-i dă lanţu-n mînă şi mere cu iel după iel p-asiia. 
Iacă la vo jumăta d'e kilometru, şi apare căruţa boierului cu 
patru cai. Să fere omu la o part'e cu căţăluşu. Cin îl ved'e 
boieru, fase sămn la birjar *). 

— Îl vînd, măria-ta. 

Da atunsa să gind'eşt'e se să seară, n'iS iel nu şt'ie să 
seară-atiţa ban'i cît fătea on căţăluş tot d'e aur. 

— Ho, mă, Se-m Seri pă iel? 

— Ăi, se să Ser? O mie d'e zloţ, măria-ta. 

O, bucuros i d'ede, scoasă ăsta banii d'in portofel, i 
d'ed'e-o mie d'e zloţ, luă căţăluşu cu lanţu ş-il pusă-n trăsură 
lîngă iel, prinsă-a-l n'et'eza pă păr frumos. Omu să dusea 
vesel c-o sută d'e zloţ, i să păre lui minun'e mare c-are o sută 
d'e zloţ la iel se nu mai avusesă d'e cînd îl făcusă mă-sa! 
Pă urmă, omu să duse vesel n'is nu să mai giînd'e la băiat, 
să gind'e: 

« D'e mai vin'e, d'e nu mai vin'e, am o mie de zloţ şi pot 
să-m fac ieu d'e-aisea să-m iau boi, să-m fac şi ieu o ţiră 
gospodărie şi...» 

Mai merje cîţva kilometri boieru cu căţăluşu. Să pome- 
n'eşt'e cu căţălușu că să-mfoie odată şi sare sus, să fase-on 
vultur: ş-o ie-n zbor, du-t'e!.Rămasă boieru cu buzăle umilat'e 
uitinu-să-n sus după iel. Să spărie, da să gin'i: 


*) Întrerupere pentru schimbarea cilindrului. 
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«E, se-ţi, asta fu k'iar dracu, nu fu alseva. Îm pare bin'e 
că scăpai d'e iel, d'e nu mai făcu ş-alteva cu mine!» 

Nu să mai giîn'i la om să mai seară mia d'e zloţ îndărăt. 

Omu să dusă acasă, băiatu minten'i l-azunsă pă drum. 

— Ei, tată n-ajunsăş acasă? 

— Şe nu tată! Apăi tu vin'i? 

— Apăi doară io n-am vrut să stau la boieriu ăsta, am 
spus numa ca să iei banii d'i la iel — ie — c-ăsta are banii 
d'estui. 

Mere vesel acasă, da tot i-iera lui frică d'e băiat, cred'e 
gă-i kiar într-ad'evăr şi iel d'iavolu. AZunsără acasă, îş 
făcură iei cu mia asta d'e zloţ, mai cumpărară o vacă bătrînu, 
mai luară şi iei porc se trăbă, mai k'efuie, mai trăie bin'e, 
băiatu nu-i d'ăd'e să lucre, că iel n'iş n-o-nvăţat să lucre, da 
n'iş nu ave d'e gînd să lucre. După śe să stricară banii 
și ăşt'ia în casă asi toţ, iel îi spune la tată-so, — s-apropia 
atuns on bîlś, on tirg mare — cum îi spun'em noi — d'e ţară. 

— Tată ! — zise — la tirgu ăsta mare, ieu mă fac on ca 
to d'e aur și mn'eta meri cu min'e la tirg şi dacă-ntreabă — 
că multă lume-ntreabă cît i preţu — să spui că preţu num-așă 
cîntărit în ban'i, în arjin'ţ număraţ numa cît traje calu, atita 
să pună şi ban'i la cîntar, că n-o să aibă Sine să t'e cumpere, 
d'ecit numa stăpîinu mn'eu care m-o-nvăţat la şcoală, ăsta 
vin'e cu ban'ii ca să mă cumpere. 

E, aşă cîn fu la o săptămînă aproape tirgu, atunsea-ș 
dă copilu păstă cap, să fase on cal d'e aur, cum nu să mai 
văzusă n'iş-in poveşti. Îl ie omu d'e căpăstru şi pleacă 
cu iel la tirg. Cin întră-n tirg, stau omeni'ii cu gura căscată 
uitînu-să după iel. Întreabă: 

— Basule, se seri pă calu ăsta? 

— Domnilor, preţu lui să-l cîntărim cu bani. 

— Ei, moșşule, îi cam scump așă, Sine are bani atiţa. 

— Dacă nu aveţ ban'i, nu aveț n’iś cal ! 

Iel mere mindru pin tirg cu calu, toată lumea-ş lăsa tot 
și să uita după calu lui, cînd încolo, apare-on boier’ c-o 
burtă mare: 
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— Se seri, basule, pă calu ăsta? 

— Domnule, să-l cîntăreşt'i cu arjint ! 

— Da, să pote. 

Atunsea adusă-un cintar mare asi cu cumpănă, îl pusă 
în miljocu tirgului *). 

Pă urmă, i spun'e boieru: 

— Aduseţ cîntariu ais. 

Adusără cîntariu-l pusără-n mijlocu tirgului, porunsila unu: 

— Du-t'e, mă, şi adă căruţa ala cu bani! 

Mint'en'i ven'i unu c-o căruţă plină d'e bani d'e -arjint. 
Pusără calu p-o cumpănă și ăla prinsă-a-ncărca cu lopata 
la, la arjinţ pă cumpănă dincolo. Încărcă, încărcă, nu ajunsă 
o căruţă, mai nu trăje balanţa n'i$ atuns. 

— Du-t'e, mă, mai adă o căruţă — strigă pă unu. 

Mai vin'e unu cu-o căruţă cu arjint, mai pusără și d'in 
aia se pusără. Prinsă a să balanţa atuns ca să rid'ite cumpăna 
în cumpănă cu calu. Cin văzu că traje la cîntar calu cu arjinţi, 
atuns iel îi ţipă căpăstru-n cap şi sare pă iel şi îl prinde. 

Bătrinu rămasă cu ban'ii şi stăpinu ăsta, boieriu, să sui 
pă cal ş-o lua în zbor cu iel păstă tirg. Iotă lumea să uita 
cum zbura cu iel pă sus. Calu să duse, să duse cu iel, iel 
n-apucă să pună bine friu-n cap la iel şi d'e la on timp o sărit 
d'i pă cal Jos. După se sare Jos — (iel şt'ie că Sine-i şi calu, 
și calu iară Sin'e-i stăpinu, iei să cunoșt eu unu pă altu) — 
iel îș dă păstă cap și să fase-on vultur. Calu-ş dă păstă cap, 
să fase-on, on porumb to d'e aur ş-o ie-n zbor, vulturu după 
porumb. 

Să to duc, să to duc, păn-ajung la on oraș care iera căpi- 
tala ţării, acolo iera ş-îimpărat. În oraşu ăsta, iera on castel 
frumos un'e şed'e domni'iţa, o fată-a-mpăratului și şăd'e la 
aieru d'e vară acolo şi petrese aco-n castel. Ferestrele iera 
d'esk'ise. Porumbu cin văzu ferestrele d'esk'1să, o şt'earsă 
tomna spre castel şi să băgă-nluntru. Fata cîn văzu po- 
rumbu așă frumos, d'e aur, înk'isă fereasta după iel şi vulturu 
rămasă-afară singur. 


*) Întrerupere pentru schimbarea cilindrului de fonograf. 
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— E, da — zise vulturu atunsea — tot îț ştiu că une ţ-i 
sălaşu tău, acuma am ieu d'e une să te caut. 

Și iel o şterje năpoi, vulturu. Vin'e iar la tirg, să prefase 
iară-n boier. Şi ăsta ş-așază acol6, să duse dup-on dulap și 
după se să bagă su dulap, fata caută după iel — nu mai văzusă 
ie porumb d'e aur, nu mai văzusă nime pîn-atuns. Iel s-o 
făcut on păianjen mic ş-o apucat pă după dulap în sus. Caută 
fata, fase, rostoluieșt'e p-acolo tot, dă şi dulapu jos: nu-i, 
nu-i n'iş porumb, nu-i nimic. 

«E, — să gîn'e — se trebuie să fie asta ? Poat'e-am visat, 
da n-am visat, că doră-l văzuiu. Nu-i nimic. » 

Iel stă păianjen acolo, făcut după dulap. Cîn vine sărvi- 
torea cu mîncarea la domn'iţă, la fata-mpăratului, iel să scolă 
d'i coló frumușăl, în k'ip d'e om — da fără să-l vadă fata — 
şî s-apucă şi mincă cu ie la masă acolo. le vede numa că 
1 să gată mincarea și ie nu-i sătulă. Spune la servitore: 

— Tu nu m-ai adus mincare d'e-ajuns. 

— Ba da, coconiţă — zise — atit-am adus şi pin-acu. 

— Da cum dracu, acu nu mă săturai — zise — şi pîn-acu 
m-am săturat. 'Du-t'e mai adă Q_ porţie. 

Adusără şi aia, iel mincă și d'intr-aia, d'e-abia să săturase 
cu dọ, cu doă porţii, findcă una o minca iel. O stat iel tăinuit 
așa, ascuns acolo vreo doă săptămîni *). 

La dọă săptămin'i, să prefase-ntr-on flăcău frumos, cu 
păru d'e aur şi şăd'e cu domniţa la masă mincîn. Cin îl ved'e, 
ie -nlemn'eşt'e. Ş-atuns i spune: 

— Uite, nu te speria, domniţă — zise — ieu sînt 
porumbu d'e aur care-am întrat acu-s doă săptămin'i în casă. 
Tot cu t'in'e am stat ais la masă, d'e aia ţi să sfirşe mîncarea 
fără să şt'i tu că d'e se-i gata, io mîncam cu t'in'e-mpreună. 

Să bucură ie ş-il întrebă sin'e-i, ielu-i spune: 

— Sunt şi io on băiat d'e, fisor d'e-mpărat şi sunt fugărit 
d'e-on zmeu, d'e-aia am ven'it aisea. Vulturu ăla care cure 
după min'e, iera on zmeu și jeu m-am aflat adăpost ais la 


*). Întrerupere pentru schimbarea cilindrului. 
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t'in'e şi, uit'e, dacă vrei să n'e căsătorim amindoi — zise — 
ieu sunt şi ieu băiat d'e-mpărat şi.... 

Iera aşă de frumos ca on Făt-Frumos. Fata cum să nu, 
să-nvoieşt'e, spun'e la tată-so, vine şi tat-so ş-il ved'e şi-ş 
fac logodna lor. 

După aia, pă urmă, îicsază zua cin să fie nunta. Iel spune 
că părinţ nu are, fincă părinți lui iera omoriţ d'e zmeu ăla 
care cota să-l răpească şi pe iel. Și după śe-ş fac nunta, cîn 
iş fac nunta adună d'in ţară tot se-i mai buni muzicanţ. Le 
cîntă muzica acold, să pomen'ese numa că la fereastră 
apare o muzică mai specială d'ecit tote muzisile. Iel cîn 
dă cu uokiii ş-aud'e muzica, dă cu uokiii, iacă ved'e că-i stă- 
pinu lui, şăfu care-l învăţasă pă iel, iel iera cu muzica şi cu 
muzicanți lui. I spune la fată seva-n şopt'e aşă zise: 

— Cin s-o sfirşi nunta nostă d'e-aisa, tu să nu t'e spari 
se-am să fac ieu — zise — muzica aia d'i la jeam care nu 
vre să intră-n casă — că-i poft'eșt'e-mpăratu și pă iel — şi 
iei spun că iei cîntă la jeam pină'să termină totă nunta fără 
să Sie tomn'it cu-mpăratu că cîtă plată vreau să seară. 

Nunta o ţinut cam vo zese zile. Plăt'eșt'e-mpăratu la muzi- 
canţi care-i adusesă iel, să duc toţ, împărați vesin'i şî toţ 
Sinăralii, curt en ii-mpăratului care iera la nuntă, muzica d'i 
la jeam cînta-n continuare, nu ave iei treabă cu n'imic. Pă 
urmă, împăratu, după se să siirşeșt'e nunta, mere la iei. 

— Domnule — cătă şefu muzisii, — dumn'eavostă — aţ 
ven'it nu v-aț tomn'it cu n'ime, cît vi-i plata, să vă plăt'esc 
leu — zise — că s-a terminat acuma nunta fetii. 

Atunsea șăiu muzisii zise: 

— Da, măria-ta împărat'e — zise — noi am ven it n 'epoi- 
tit d'e dumn'eavoastă şi v-am cîntat şi n'is plată n-o să 
vă serem — zise — noi n'e tirguim cu plată cu mn'ireasa, cu 
domn'iţa. 

Atunsea, băiatu-i spun'e la fată: 

— Uite tu! lo mă prefac într-on inel şi mă pui tu pă 
d'ejătu tău şi iei n-o să Seară d'i la tine altă plată decit 
n'elu ăsta d'i pă d'ejătu tău. Tu să spun'i că orse le plăt/eşt'i, 
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da in'elu nu poţ să-l dai şi pă-urmă iei spun că numa in'elu 
d'in d'ejet le trăbă. Tu t'e fati că t'e superi, iei in'elu din 
d'ejet şi dai cu ield'e pămînt ş-atuns o să vez că se să-ntim- 
plă. Pă urmă — zise — să vez că dacă să fase pă vatră, cin 
dai tu cu d'e vatră, atita cucuruz, ca cin verş on sac de 
cucuruz, d'e porumb, cum să spune *). Ş-atunsea, după se 
cad'e cucuruzu ăsta pă jos, tu să iei, cin nu te vede n'ime, 
vo tri boabe și să le ţii în mină. Pînă la urmă, ai să vez că 
să faše şăfu muzisii on cocoş și prind'e-a aduna cucuruzu 
tot să-l mininse. Cin vez că iel tot adună la cucuruz acolo şi 
aproape să termină cucuruzu, ţipi ele tri boabe d'e cucuruz 
în spat'ele lui ş-atunsea — zise — ai să vez o minune. 

Aşă fase fata. Iel îş dă păstă cap, să fase inel, ie-l pun'e-n 
d'ejăt şi spune: 

— No se poftiţ dumn'evoastă dacă ziseț că cu mine- 
aveţ d'e tirguit? 

— Domni'iţă — zise — numa d'e poftim inelu d'i pă 
d'ejătu dumn'etale d'in mina dreaptă — că şăfu ăst-a 
muzisii șt'ie tot rostu că sin'e-i in'elu, Sin'e iera mirele, sin'e 
iera tot. 

le spun“: 

— Uit'e, alseva nu vreţ voi di la mine, numa inelu 
ăsta kiar? 

— Numa in'elu, — zise — numa asta n'e trăbă. 

— Asta nu pot să vi-l dau. 

— Ba, că nọă asta ne trăbă. Dacă nu, nu n'e dusem d'e- 
ais pănă nu n'e dai ăsta. 

Atuns ie să fase că-l scot'e şi zvir! cu iel d'e vatră. Cin 
dă, să fase pă vatră tot boabe d'e cucuruz ca cîn goleșt'i 
on sac d'e cucuruz. Atunsea şăfu muzisii îş dăd'e păstă cap, 
să făcu on cocoș şi prinsă a-aduna la cucuruz. Aduna aşă cu 
grămada, gin'eai că tot să-l minse. Fetiţa ie tri boabe-n 
mină fără să le vadă cocoșu, şi pă cîn să termina cucuruzu 
d'e-adunat d'e cocoş, ie le ţipă-n spat'e la cocoş. Atuns, să 


*) Întrerupere pentru schimbarea cilindrului. 
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prefase on vulpoi şi ie rupe gitu la cocoş, odată-i rupe gitu 
și-l sfărimă. 

— No, acuma ne-am scăpat — zise — d'e ăsta, mai 
mult nu avem d'e-a fase cu iel. 

Pă urmă, a trăit cu fata. 

Şi d'e n-or fi murit, ş-astăz trăiesc. S-a terminat. 


Inf.: Poanta Nicolaie zis Pocăitu; Cerişor—Hunedoara; culeg.: O.B. în 99 dec. 
1950; transc. de pe cilindri de fonograf de O.B.; durata: 21°; A.I.I., i. 11.290. 


Pov. o ştie «d'i la un munsitor, cîn lucram io la Govăjdia, acum 26 
d'e an'i, Crăciun Beni d'in Zlaşti». 

Ai mai spus-o? «Am spus-o d'e cit'eva uori, da băieţi n-o prins-o.» 
Altii o mai ştiu? «nu cred, n-o mai ştie nime ». 


Basmul este destul de frecvent la noi, fiind atestat în toate provinciile 
în 30 variante. Tipul este destul de unitar, cu toate că metamoriozele 
sînt adesea felurite (băiatul se preface şi în peşte, iepure, căprioară, 
şoarece) ; în chip excepţional, o variantă e contaminată cu A. Th. 
313. În unele variante, mai ales moldoveneşti, diavolul e numit Oftea 
sau Of. Schullerus, la nr. 325, citează 9 variante. 

St. Thompson, în Folktale, p. 69, arată că tipul este originar din India — 
Beniey, apoi Cosquin l-au luat ca exemplu în a demonstra peregri- 
narea poveştilor din această ţară spre apus — îiind unul dintre cele 
mai frecvente în Europa. De asemenea, e cunoscut în Asia sud-estică, 
Africa nordică şi sporadic prin America. 


«CÎND A BAGAT TIGANU DRACI ÎN TABAK'ERE » 


A fost odată, cîn umbla Dumnezău cu Sfintu Petre pă 
pămint, un ţigan-fierar. 

Ine Dumnezău cu Sfintu Petre cu doi măgari să dtea 
în călătorie, pă timpuri, atunti. 

— Mă meştere, nu ne potcoi€ şi nouă asinii-ăştiia ? 

— Ba vi-i potcoi, da nu prea am hier — zite. Da-n fine, 
ca călători, dumneavoastră, or nu, vi-i fac! — Nu știa că ie 
Dumnezău şi Sfintu Petre. 

E, după če i-a potcoi asinii, măgarii, zite: 

— Ce ne pretinzi plată, mă? 

Iel, ţiganu, zite: 

— Nu vă pretind nimic. Ca călători avezi bani, n-avezi, 
nu vă pretin nimic ! i 

Sfintu Petre, pă la spatili lu Dumnezău: 

— Cere-i raiu, mă!1) — întet, aşea; pă la spatile lu 
Dumnezău, Sfintu Petre. 

Ţiganu: 

— Nu! Nu vă pretin nimic. Uite te-atunti, dacă vă pre- 
tinz aşea: pă tine-oi avea io năcaz, și te-oi zîče să nu să mai 
poată scula pin n-oi zice-1o: «Scoal, mă !»2) — Iel avea nevoie 
dă, avea rău pă drači... 

E! Vine un — a trecut 5), a pleca Dumnezău la treaba 
lor — vine un drac să-l ia. 

— Haidea, mă! — ţiganului. 

Ţiganu če: 


1) Pov. face semn din ochiul drept. 2) Pov. ridică mîinile în sus. °) Pov. 
subliniază, cu mîinile. 
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— Stai şi tu 4) pă jeţu-ăla colea, să mă găets-și, io că 
merg ! 

A stat dracu pă jet. 

— Hai, mă, scoal d-acol6, că io sin gata, mergi? 

Cin să scoale 5), nu mai putea scula după scaun! 

— Hai, mă, scoală-mă d-aiji mă — zice — că-z mai dau — 
zite — doozej dă ani din viaţă! 

— Hai, scoal şi pleacă! 

A plecat. A trecut timpu-ăsta, tree te mai trece, 
vine iar. 

— Haide, mă! — lar l-a loa să-l ia. 

— Bă — zite — sui-te şi tu-n nucu-ăla$) şi mincă vo 
doo nuti. Pînă mă gătes şi ieu, că mergem! 

Cîn s-a suit dracu-n nuc, nu să mai putea da jos. 

— Hai măi, dă-te joz d-acolo, că io sin gata ! 

— Nu măi mă poji da jos! Dă-mă jos, că-z mai dau dooj 
dă ani! — că iel dooj dă ani tretea ca părerea. 

Aaşea. I porinteşte, s-a da jos, a plecat. A pleca dracu, 
iar s-a dus. 

E, vine-a treia oară. Tartoru-ăl mare, ştia că-i ie soarta 
lui. Îl mînă?) p-a treia oară că să-l ia. Să dute-acol6 la 
țigan. 

— Haidea, mă! 

L-a băgat, scos tabakierea 8), bakierea dim buzunar. 

— Bă, bagă-te 1t19)| 

L-a băgat ati-n tabakiere, acolo, cîn colo, așteaptă ăla, 
ăl mare, care-l mînase stăpinu, să vie, aşteaptă, ăla nu mai 
venea dracu, că-l băgase-n tabakiere. 

Mînă altu, l-a băga și p-ala. Mînă altu, l-a băgat şi p-ala. 
În fine, pină-a vint kiestia d-a mînat şi ăl bătrin, Tartacotu-ăl 
mare! I-a aduna pă toz dračii du pă pămin şi i-a băgat în taba- 


4) Pov. arată spre dreapta, cu dreapta. 5) Pov. dă din umeri. €) Pov. 
arată înainte cu arătătorul drept.?) Pov. subliniază, cu arătătorul drept. °) Pov. 
scoate tabacherea din buzunar și o pune pe masă. °) Pov. închide tabacherea 
deschisă de pe masă. 


506 


kiere. Sta acolo 10), zornăia acolo, să juca-n tabakiere, să 
le dea drumu iel nu le mai da drumu. 

Ce fate? Dă unde pînă unde-a auzit, a auzi judecătorii, 
afocaţii că dratii-ar hi la cutare, în tabakierea ţiganul cutare. 
Că dacă nu să mai bătea nimini, nu să mai făcea certuri, nu 
ma iera protese. Și-afocaţii te-a zis: 

— Bă, noi n-avem 1l) dă unde mai loa bani, dacă dracu 
i-ndeamnă p-ăşti să facă rele ! Hai la ţigan să le dea drumu! 

Să uče la ţigan: 

— Mă meştere, tu ai toz dratii adunaz, dă cîn i-ai adunat 
tu-n tabakiere, noi an rămas dăsculţi. Nu ma avem nis če 
minca, ni$ Ge-mbrăca, dă-le, mă, drumu — zite—că če 
ni-i pretinde-z dăm | 

E, če i-o hi da lui acolo, i-o hi dat bani, če i-a dat, a da 
drumu la drači, dracii l-a loa 12) pă iel! Că iel dă iei a-avu 
parte, n-a vru să facă ca Sfintu Petre, să ducă-n rai... 

S-a terminat | 


Inf.: Ion I.D. Micudă; Cîndești, r. Muscel; cules la 30.1X.1956; culeg.: O.B.—AL.A. 
transc: ALA. (6.III.1957); durata: 3’ 39°; A.L.F., mg 1948 e. 


Povestitorul o știe: «de la un pîrlit de domnişan, de pe Riu Doamnei; 
era dă mult». 


Basmul este destul de frecvent în toate provinciile, fiind atestat în 33 
variante. De obicei, cele trei obiecte miraculoase solicitate sînt scaunul, 
pomul fructifer (măr, păr, nuc, cireş) şi punga care reţine. În varianta 
Negruzzi (Toderică) şi în alte 5 variante, punga e înlocuită prin cărţile 
de joc (în chip excepţional, punga e sursă inepuizabilă de bani). În 2 va- 
riante, fierarul cere numai un cleşte şi un ciocan ce rețin la comandă. 
În alte 2 variante, pe lingă scaun şi păr, apar măciuca ce bate la comandă 
şi fluierul care deschide orice ușă. În cîte o variantă, se solicită, în 
afară de păr şi scaun, o scripcă la care se joacă oricînd sau un fluier 
cu aceeaşi însușire, apoi darul de a citi gîndul oamenilor şi posibilitatea 
de a fi cinstit de călători. Într-o variantă, fierarul cere ca hoţii să 
rămînă lipiţi de cuiele, cleştele şi cireşele lui. 


19) Pov. apasă pe tabachere. 1!) Pov. dă mîinile în lături. 12) Pov. dă mii- 
nile în lături. 
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În alte 5 variante ale subtipului D, provenite din Moldova și Transil- 
vania, baba cere numai pomul cu putere de detenţiune. 

Finalul variantei noastre — intervenţia avocaţilor şi judecătorilor — 
nu apare în variantele citate. 

Schullerus, la nr. 330 A şi B citează 7 variante (omise de Thompson 
în Types, ed. 1961). 

St. Thompson, in Folktale, p. 46, arată că tipul 330 se găseşte atestat 
în antichitatea îndepărtată în literatura greacă şi ebraică şi că este 
răspîndit în toată Europa — mai cu seamă în centrul şi nordul ei — 
pînă în Asia Mică. l 


«CU CATANA» 


Nọ, o fost în vremile dă dămultu, cin nu iera arme pă 
pămint, numa aşe, numa iera glọnțe d-astea așe cu, cu cremi- 
n'e 1), cu-așe pușcau numa atunte, cu cremine numa. Și 
atunti prind'eu — aeia iera catană care-i put'e prind'e pàn- 
dorii cu fun'e 2), ateia numa iera catană. Dacă l-o putu prind'e 
dă doăzăj dă ai, o fo cătană, dă l-o prinz dă &inzăj dă ai, l-o 
prins, tăt catană-o fost, dă l-o pring dă şazăti, dă şept'ezăj 
dă ai, tă catană-o fost. Și l-o prins cu fun'e, care s-o ascuns 
ş-o fos pîn la tinzăj d-ai, l-o prins la tinzăj d-ai, şi l-o dus 
ş-o cătăn'it doisprăzete ai. No-api l-o dus 3) ş-o cătăn'it — da 
l-o dus îm Bozn'ia, pă jos o mărs pină-m Bozn'ie — ş-acolo o 
cătăn'it doisprăzete ai. O lăsat acas pă tat-so, pă mă-sa, pă 
țăţ şi l-o dus. No, o cătăn'it doisprăzete ai, iel o fost amu mai 
la şaizăj dă ai. D-apă-amu, cîn s-o-mplin'it aceia doisprăzete 
al, i€l atunti ovin'it cătă casă, i-o da drumu şi viie cătă casă. 
I-o dat tri comiş și tri griţari, atita o fost dă lungu pă čin zile. 

No, amu iel o fo bătriîn. Aamu, afla-oa iel pe ta-su şi pă 
mă-sa, o n-o afla, nu şt'iu. I-o da drumu ş-o viniit. O luat 
tri comiş şi tri griţari la iel ş-o vin it 4) pă drum. 

Iel, viind, s-o tă ruga la Dumn'ezo şi-i ajut'e Dumn'ezo 
lui şi potă ajunje-acasă şi-i vadă pă ta-su și pă mă-sa. Și s-o 
tă ruga lui Dumn'ezo. Dumn'ezo cu Simp'etru umbla pă 
pămînt p-alea vremuri. Da ite Dumn'ezo cătră Simpk'etru: 

— Măi Petre! — zîĝče. — Du-te — ide — ieş înaint'e5) 
uomului ăluia, a bătrinului, aice şî t'e pune la un capăt dă 


:) Pov. apucă pumnul drept cu stînga. 2) Pov. pune stinga pe masă. 
2) Pov. arată înainte, cu stinga. 4) Pov. subliniază, cu stinga. 5) Pov. se uită 
la stînga. 
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pod şi t'e fă tu uărb — zice — şi tere mn'ilă ê) dă la iel, și 
vez — zite — dacă să rogă iel așe lui Dumn'ezo, ved'em cit 
dă cu credinţă-i. 

D-apu mere Petru şi să pun'e la un capăt dă podu. Ajunje 
bătrînu. 


— O aldească-z?) Dumn'ezău norocu dumitale ! — zice. 
— lee fă oariteva şi cu uărbu ! Cu oariceva — zice. 
— Ăăăi, săracu 8) dă tin'e! — zite. — Măi — zite — io 
? 


cătăn'ez dă mul — zice — dă şasăzăti?) am fos cîn m-o 
prins, ş-am cătănit doisprăzete ai — ilče — ş-am împlinit, 
amu — ite — vreau să mă duc cătă casă, d-apă — ie — n-am 
căpătat — iče — numa tri comiş și tri griţari. Da — ide — şti 
če? — ite. — Îz dau un griţar şi ţii, ş-on comis — ite — și mai 
trieş 10) şi tu — zice. 

I-o'dat on griţar ş-on comis, şi s-o dus 1!) bătriînu. Pătru 
o mărs la Dumn'ezo. 

— Nọ da iaca — ice — te mn'i-o dat. 

— Atunti i bine! No, du-t'e — zite — înapoi 12) iară 
naint'ea lui — ite — şi ved'em — ide — cît dă cu cred'inţă 
a fi. 

O mărz iară la un capăt dă pod, iară-ajunje bătrinu-acolo. 

— Daaţ ceva la uărbu! — zice. 

— Măi — zice. — Am mai tîln'it unu aşe ca tine şi — 
zite — măi, amu numa doi comiș şi doi grițari am — zite 
— d-apăi na-ţ şi țiie 13) on comis ş-on griţar — ilče — c-oi 
trii şi 10 cu istalal — zice. 

I-o dat şi s-o dus Pătru la Dumn'ezo. 

— No, da te-1? 

— Păi iaca če: o zis cătă mine că o mai tilnit unu așe 
ca mine, ş-apoi mn’i-o da, şi-i gata 14). | 

— No, du-t'e — zite — la altu capăt dă pod şi vez că 
da-ţ-a şi celălalt? — zice. 


s) Pov. face semn cu ochiul stîng. 7?) Pov. clatină din cap. °!) Pov. clatină 
din cap. ê) Pov. ridică arătătorul sting. 10) Pov. subliniază, cu stinga. 1!) Pov. 
arată spre stînga, cu dreapta. 12) Pov. arată înainte, cu arătătorul drept. 
13) Pov. subliniază, cu dreapta. 14) Pov. subliniază, cu stinga. 
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O măr la al capăt dă pod Pătru şi s-o pus. Şi-ajunje bătri- 
nu-acolo. 

— 09, aldească-z Dumn'ezo norocu ! — iče. — Dăă teva 
la uărbu! — zice. 

— Măi — ice — am mai tiln'it aşe — ide — doi ca tine — 
zite — şi le-am da, amu — ite — numa on griţar' am, ş-on comis, 
tăt atita 15) — ite — na-ţ-il ş-aiesta ţie — zice — şi amu — 
iče — nu-i dăpart'e-on sat — zite — apă ajunje-oi io în sara 
asta acolo-n satu-atela, pă tă acolo capăt io dă min- 
care — ie. — Na şi trieş și tu 16), săracu dă tine, şi trieş 
si tu. 

Nọ, i-o dat şi s-o dus. 

— Nọ, da te-o is? 

— Iaca če-o is că îm dă şi mii şi tries şi io, că ajunje-nt-on 
sat nu şt'iu cînd, o cum, ş-apăi a mai fače și da «na-ţ şi ţiie, 
şi trieş și tu» — zice. 

— Nọ bun! Nọ — zite — amu du-t'e — zite — iară nain- 
t'ea lui — zite — ş-il-untreabă că če pofeşt'e iel dă la Dumn'e- 
zo, če pofeşt'e iel. 

Nọ, s-o dus Pătru, ş-o ieşit înaint'ea bătrinului. 

— Bună zua! 

— Bună zua! 

— Da — 1te — d-ind'e vi? 

— Dacă — zite — viu din armată. 

— D-apă — ice — te pofeşt'i117) dumeata — ite — dă la 
Dumn'ezo ? — zite. 

— lo — če — nu pofăz n'imică — ie. — Sanataat'e — ite 
— polăz — zite. — Da pofăsc — ie — şi-m deie — zîče — dă 
cînd 18) am vin'it din armată — zite — n-am dohăn'itu, ș-a] 
dohăn'i — ie — şi n-am dohan; şi-m deie mii Dumn'ezo — 
ite-o kipă 19) — ite — plină dă dohan — ide — şi aprinsă: 
cît oi dohăn'i, tăt şi fie 20) tă plină, şi tăt şi ardă — zite. 

— Bine! D-api te mai vrei? 


15) Pov. subliniază, cu dreapta. 1%) Pov. întinde stînga înainte. 1") Pov. 
clatină din cap. °) Pov.ridică arătătorul stîng. 2?) Pov. lipește palmele. 2) Pov. 
subliniază, cu mîinile. 
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— Amu-s sclab şi bătrin — zite — ş-im dei Dumn'ezo — 
ite-o botă — iče — că nu mni'i-aflu botă — zite — și-am — 
te — d'e ma răzăma |! 21) — zice. 

— Bin'e ! D-apii d'i če mai vrei încă? 

— Mai vreu —ite — aşe — zite — că — zite — m-am 
vinit din armată — iče — și n-am cufăr, n-am n'imică — ice 
— ş-îm dei Dumn'ezo — ite-o straiță — ite — și če-oi culdui, 
și poj băga-n %) straiţ-ate, şi steg-acolo — zice. 

— Bun! D-apii te mai pofeşti dă la mine? 


— N'imică — ite — numa sănătat'e — zite — alte čele. 
n'imică, altă-avere nu 23), numa astea. 

— No bine. 

S-o dus Pătru — bătrinu 24%) s-o dus în treaba lui pă 
drum. — Pătru-o măr la Dumn'ezo. 


— Nọ, da te-i? 

— Iaca če, şi e, şi cum o zis, če şi-i deie lui Dumne'zo. 

— Bine! 

Mărgin bătrinu pă drum, ved'e-odată naint'ea lui că ieșe 
fum. «Ii!» — fuje bătrînu: ad'ică-on k'ipocu 125) cu &iutură, 
şi ard'e! O ie bătrinu ş-o pun'e-n gură, trraje 26) din ię. 
D-apăi dohăn'eșt'e bătrînu dă nu să ved'e din fum. 

«li! No asta-i bună, Domn'e fie lăudat, cum mn'i-o da 
Dumn'ezo şi mie te-am cerut!» 

Mere mai încolo: află-um botocu cu-om buzdugan 2%). 
le bătrinu bota.la mină şi o ţipă dincote: %) să razămă, nu 
să rupe, să ţipă dincote 2%), nu să rupe. 

« Nọ, asta-i bună! Amu-i bine!» 

Să dute mai încolo, afl-o straiță golă. No, o ie și straița 
ate dă aţă şî să uită cătăie: d-api-ibună ! Uopun'e-n grumaz*0), 
și să ie, să dute. Şi ajunje dă cu sară, cătă sfinţit dă sore, 
ajunje-n satu ala, înt-on sat, iel. Şi acolo în satul ala, iera on 
crijmar on jidan. 

21) Pov. se reazămă în miîini.22) Pov.schiţează viîrirea, cu dreapta. °) Pov. 
neagă, cu stinga. %) Pov. arată înainte, cu arătătorul sting. 25) Pov. arată 
înainte, cu dreapta. 2) Pov. duce dreapta la gură. %*) Pov. apucă de pumnul 


drept cu stînga. =) Poy. duce mîinile spre stinga şi jos. 2) Pov. duce mîinile 
spre dreapta şi jos. %) Pov. schiţează atîrnarea cu arătătorul drept. 
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Și iera caru nant'e 3!) crijmii, caru jidanului, şi scot'e če 
iera-n crijmă, tăt scot'e şi-ncărca pă cară: scaun'e32), hurdău, 
uiej cu pălincă, tăt'e le scot'e şi le ducă d-acolo, că ngpt'e n-o 
fost a lui locu, či-o fosta smăului, numa zua a fost?3) a lui 
direptu, nopt'e n-o fost a lui. D-apăi ajunje bătrinu-acolo. 


— Bună zua! 

— Bună zua! 

— Da — iče — da ine t'e geţ şi mei? 

— Că — iče — mă duc — zite — că amu — ice — mă 
mut d-aite. 


— Da pin če? 

— Că mă mut — zite — că — zite — numa zua i-a mn'eu 
alte. 

— D-apii nopt'e? 

— Nopt'e — iče — nu-i a mneu — te. 

— D-apă — iče — nu faj bunătat'e şe-n dai dumeata 
om pic dă sălaş și mă culcu io aiti. 

— Ba io-z dau 3%) — ite — dacă-i pute, io-z dau, fătu 
mn'eu — iče — 10-z dau. 

— No, îmi dai, îm dai. D-apăi şti — bătrinu — e 
si-m dal? 

— Ce şi-z dau —ite — če să-z dau io dumitale? — zite. — 
lo če tei îz dau — zîče jidovu — numa dacă-i put'e dorni 
dumeata acolo — ie — dacă nu te dute dracu! — jidovu 
cătă bătrin. 

— No — ice — dă-m dumneata — ie — jupîn'e — cătă 
jidov, atunj zite «jupin'e» — dă-m dumeata, jupin'e, mie — 
iče — opăre dă cărț 35) și mă jocu-n cărţ. Și-mdă — zîče — o 
iagă dă pălincă — zîče — şi-m dă — iče — tri lumini. 
Apoi — zite — io cu-alea șed io aicea 6). 

A, bun! Mîncar'e nu ş-o terut, că n'ij jidovu pot'e că n-o 
avut. Nọ i-o dat 37) păre dă cărţ să jote-n cărţ, i-o dat 38) 

3) Pov. arată înainte, cu stinga. 22) Pov. pune stinga pe masă. 3) Pov. 
subliniază, cu arătătorul sting. 2) Pov. subliniază, cu stinga. 35) Pov. pune 


dreapta pe masă. °!) Pov. arată înainte, cu dreapta. *?) Pov. pune stinga pe 
masă. 3%) Pov. pune stînga pe masă. 
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tri lumin'i, i-o dat 3%) om feget dă pălincă şi s-o duz bătrinu în 
crijmă, şi s-o pus la masă. Jidovu s-o dus cu alimentele lui 
d-acolo, s-o0-s cătă casă 4). 

No, șed'e bătrinu-acolo, ș-apucă — s-o-nsărat, s-o șut 'icat, 
nu să ved'e-amu dă zuă%) pă fereşti — s-apucă bătrinu 
ş-aprind'e lumin'ile, și pun'e-o lumină pă masă lingă iel, și 
pun'e cărţile lingă iel, şi iaga e cu pălincă, s-apucă să jocă 
bătrinu singuru-n cărț 42). Să jocă ielu-n cărţ, că: 

« Asta-i ṣẹ, čęlę-i șe, dee şe...) 

No, cînd îi pă la zete ceasuri, vin'e! Aud'e numa uşile că 
jip-zup ! uşile col pă bătrinu — bătriînu o-ncuia uşile pă iel — 
vine şi le dăscuie. Ad'ică vine zmău, dracu, vine- 
acolo. 

— Noa, da — ite — te coţ aitea? — zice. — După te-ai 
ven'it aitea? — ite — în averea nostă? — 1te dracu. 

— Mă! lo pă te-am vinit? 

— Alte — ide — i-a noz 4) — zite — nu-i a tău — ziti 
cătă bătrin. 

— Măi, şti tu če? — zite. — Hai tu —zite— şi te 
jocă ati-n cărţ cu mine — zîče — ş-apă — iče — a fi bine. 

— Nu! Numa ieș afară! 44) 

— Mă — ice — io-z bătrin, io — zice — io nu ies! 

— Ái şi leş ! 

— Io nu ies | — zîč. — Dacă ieş tu aşę rău — zite — ved'e 
-t'e-aş în străițuţa me! f 

Să bagă dracu-n straiță !45) D-acolo nu pọt'e ieşi dracu. 
Și prind'e bătrînu dă straiță, şi ie s-o duče-o pun'e-nt-on 
colz 4) dă casă-acolo. | | 

— ezi acolo! 

No, mere bătrinu, să jọcă — dracu n-o putu ieşi din 
straiță. Șed'e. D-apăi amu teialalţ 47) o așt'epta şe vie cu 
valasu. D-ap-că nu mai vin'e. 

3) Pov. pune stînga pe masă. 4) Pov. arată înainte, cu stinga. ^!) Pov. 
arată spre geam, cu stînga. $) Pov. schiţează orînduirea lor pe masă, cu mii- 
nile. 43) Pov. duce dreapta la piept. *:) Pov. arată spre stinga, cu stinga. 


45) Pov. loveşte palmele. î*) Pov. arată spre stinga, cu dreapta. 7) Pov. arată 
spre stinga, cu arătătorul sting. 
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— Hai — zite — după iel — altu! 

Vin'e ş-ala şi vadă că d'i te nu vine istalalt. Vin'e-acolo, 
află pă bătrinu. 

— Măi — zite — da če cos tu — zite — în averea nostă? 

— Mă — ice — că aiti i-a mn'eu — zice bătrinu. 

— Aiči nu-i a tău — zite — aiti i-a mn'eu! Da şti če? 
— zite. — Şi ieş afară ! 48) 

— lo — ite — nu ies! Hai şi t'e jocă-n cărţ. 

Ce: 

— lo nu mă joc! 

— No, ved'e-t'e-aș în straița me! 49) 

Să bagă şi ala tăt în straiţă lingă tealalt. No, aco-s amin- 
doi draâii. Acolo să vorbăsc. 

— Mă! Pă, măi, tu după če te-ai băgat? 

— Api tu după te-ai vin'it alte? 

— Da če, če, čin t'e-o băgat pă tin'e? 

— D-api pă tini čin’i t'e-o băgat? 

Da bătrinu dă colo: 

— Mă! Şi nu v-aud gura 5) acolo — iče — mă poti 
hod'in'i dă voi! 

N-apăi nu toiez dratii n'imică acolo-n straiță. D-apă 
aşt'eaptă fotagu — amu a triele, unu șk'iop, ala iera fotac 
păstă lei — că če nu mai vine? 

D-apăi s-arăduie şi vin'e fotagu. Vin'e la crijmă, dă dă 
bătrinu-acolo jucîndu-să-n cărţ 51), şi cu lumin'i. 

— Măi — zite — da če coţ tu aite — ite-n averea asta? 

-- Asta nu-i a vostă — ice bătrinu — asta-i a me — zice. 

— No, nimică ! — ziti — numa şi ieş afară d-aiti ! 

— lo — ice — nu ies! Mă, fi tu mai d-ominie, hai t'e 
Jocă-n cărţ 52), că mărogşit'e joči în cărț aiş cu min'e — zite 
— dacă iej rău — zice — atunti — ite-i bai! Ved'e-t'e-aş în 
straița me! 


t) Pov. arată spre stinga, cu arătătorul stîng. *) Pov. arată spre stinga, 
cu arătătorul drept. 5%) Pov. admonestează, cu arătătorul drept. î:) Pov. pune 
mîinile pe masă. €) Pov. pune arătătorul stîng pe masă. 
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Să bagă şi tela-n straiţă, tut'e tri dratii-n straiţă, pling 
acolo şi-i lese. 

— Mă! Nu _ v-aud gura! — zite — če sînteţ 5%) acolo — 
zice. 

Acolo o şezu dratii păn s-o făcu zuuă. Amu dacă s-o făcu 
zuuă, bătrinu s-o scolat, și jidovu cu cară, cu caru iară 
cu-aliment'ele 5%) lui pă d'iru crijmă, acolo şi vadă că acolo-i 
bătrînu, o nu-i acolo. 

Mere jidovu iut'e, ved'e pă bătrinu acolo. 

— D-apă — ite — nu t'e-o dus dracu? 

— Nu, pă mine — ite — nu mă dute — bătrinu — nu m-o 
dus. D-apoi — ite — te-i ? — zice bătrinu. 

— Am vin'it iară cu-aliment'ele — aiti şi-m găt crijma. 


— Nọ — ie — pot. Dăscarcă — ice — şi bagă-aite. 
D-apăi — ziče — măi jupin'e — zice. — Če vrei tu? Vrei 
tu şi fie a ta crijma asta? 

— Vreau | — zite. 


— No, atunce — zice — bin'e — zite. — Da şti tu čin 
t'e-o ţipa pă tine? 

— Ba —ite —iu nu ştiu — iče. 

— Da vrei şi-i vezi? 

— Apă — iče iel — nu-i bai d'e-ate, ha, io nu vreau 
şi-i văd! 

— Nọ hai — ite — că ţi-i arăt. 

Mere bătrinu şi prind'e dă straiţă 55), ş-o ard'ică. 

— No vez aite-s! Mă! — zite cătă iei, cătă drači. — Mă! 
Aveţ şi ieşiţ unu afară — zite — d-aitea cîn v-oi spun'e 10, 
și mereţ şi-adučeț contratu5$) c-aiči ma mul n-aves5?7) triabă — 
zice — la polat'ele astea. 

— D-apu că io n-oi mere... 

Cela că n-a mere. | 

— Mă! lo vă spui şi leşiţ unu-afară care vreţ şi mergeţ 
ș-aduteţ contratu, pin-atunte d-aij nu mer'eţ! 


53) Pov. admonestează, cu arătătorul drept. 5) Pov. pune mîinile pe masă 
55) Pov. schiţează atirnarea, cu dreapta. 5) Pov. pune arătătorul sting pe masă 
57) Pov. şterge masa cu stinga. 
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leșe unu-aiară, nọ, să dute şi-aducă contratu. Mere şi 
vin'e cu contratu, dracu — teialalţ colo 58). Adute contratu 
la bătrinu ş-il ię ş-il dă 59). 

Mere dracu dăpă contract şi l-adute, şi îl dă la bătrinu, 
bătrînu îl dă la jidan. 5) 

— No — iče — cet'eşt'e-l ! 

L-o tet'it. | 

— No — ite — cătă drači 61), zite — nọ ved'ea-t'e-aş în 
străiţuța me! 

lar s-o băgat 2) și cela drac — a triele — în straiţă. 

— Nọ — zîčę — amu — iče — să vă dirjăz io pă voi o- 
leacă — zîte. di | 

lar i-o pus acolo în colțu ala, ş-apoi bătrinu cătă botă: 

= — Dirji, dirjeşt'e-i — iče — om pic — zite — mi-i scar- 
pănă-oleacă ! | 

S-o apuca bota şi i-o-mblăt'itu-n straiţă pă draci. 

— Hoo! — ite — dirje, înapoi! — zîči — că li-i bugăt. 
S-o traz dirjea napoi, că li-o fo bugăt. Draâii să văieta-n 
straiţă. No, 1 sclobod'e: 

— Nọ, ieşiz dîn straiţă. | 

O ieşit şi s-o lugt şi s-o duz 6) dratii, ş-o rămăs jidovu pă 
locu, cu contractu, l-o sfirt'ica şi l-o băgatu-m foc, ş-o rămas 
acolo. No, s-o lua bătrinu şi s-o dus. I-o plătit o potcovă 64) 
d'e ban'“i — iera p-ale vremi aşă ca potcova dă aramă — i-o 
dat o potcovă d-ate, şi i-o mai dat o gură dă pălincă şi s-o 
duz bătrinu. 

S-o lua bătrinu, s-o tă dus, s-o tă dus 

multă lume-mpărăţiie, 
ca Dumn'ezo şi n'e ţiie, 
dîn poveste 

tă mai ieste 
mîndră şi frumosă 

5 Pov. arată spre stinga, cu arătătorul drept. 5% Pov. arată înainte, cu 
stînga. ©) Pov. arată înainte, cu stinga. *i) Pov. arată înainte, cu stînga. 


€) Pov. arată spre stînga, cu stinga. ®) Pov. arată spre stinga, cu stinga. 
*) Pov. pune mîinile pe masă. 
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ca s-o spun la dumeavostă. 
Ciont ! Popricaş! Guiaş ! 

No, să dute. Mere bătrinu. Ajunje bătrînu acol căt-on 
uoraş mare. Da d-in uoraşu ala o fo bataie — o fo bataie aşe 
ca şi cum o fos ş-im vremile estealalt'e. Ş-apoi împăratu d-aco- 
lo dîn uorașşu ăla, o trăbui să plete la bătaie. Ş-apoi o prins 
doi cai la hint'eu, şi cu cotişu, şi s-o luat împăratu să ducă. 
O ajuns la um pod mare, şi tracă păstă pod, sara. N-o putu 
trece păstă podu ăla 65). Dratii — o fost a dratilor lili și 
nu l-o lăsa și tracă. Împăratu: 

— Măi! Lăsaţi-mă, mă — iče — și mă duc — mă — ite — 
că, mă, iaca če, şi cum îi. 

Nu ! 66) Acolo nu-i slobod şi margă. 

— Nu-i slobod şi meri păstă pod! 

Împăratu tăt că şi margă. Da: 

— Dă pă cai — 1te — şi margă! 

Cînd o călcat caii pă pod, i-o lua dratii şi i-o ţipat înt-o 
ripă, cu cai, cu hint'eu, cu tătului. D-acolo n-o putu ieşi. 
Nọ, o prins împăratu-acolo, şi cotişu că şi-i scotă d-acolo. 

— Mă ! Noit'e-om scot'e 67) d-aite, dacă mi-i da tu — zite— 
ce-i ave mai nainte la casa ta da mîna — zite — api — iče 
— t'e scot'em d-aicea. 

Împăratu, dă năcăjit, dă una altă, nu ş-o adus amint'e 
că i-o mărs muierea-nsărtinată numa d-atunte, şi numa ăla 
prunc, numa ala boiat l-ave, ce: 

— Ţi l-oi da! 

Ș-apu l-o scoz 8) de-acolo, pă-mpăratu, cu cotiș cu tăt, 
şi i-o da drumu, s-o dus 69). 

Împăratu o stat cit o stat acolo şi o-nturnat acasă. Dac-o- 
ntornat acasă, femeie o născut om pruncu. 

D-apăi ş-adue-amint'e-mpăratu că: «uită-te)»... o 
și vin'it dracu: cum l-o născut, o.şi vinit dracu după ielu. 

— No, te n'e-ai făgăduit — iče — şi n'e dai! | 

5) Pov. arată înainte, cu stinga. %) Pov. neagă, dînd din cap. %) Pov. 


arată înainte cu stinga. ®) Pov. arată spre stinga, cu stinga. ®) Pov. ridică 
stînga şi arată spre stinga. ` 
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— Apu, uită-te: dă cîndu-z n-am avu pruni, numa 
aista-l am şi — ite — nu vi l-aj da, ma lăsaţi-mi-l om pic şi 
mai văd, și cum a fi, c-amu mi-i mai drag, şi văd că cum oi 
ieşi şi io cu iel, să-l văd și io, ş-apă vi l-oi da. 

Nọ, l-o lăsa dratii așe cum o ziz iel. L-o lăsat. O ajunz 
bătrînu aco la oraşu ăla. Dac-o ajuns la orașu ăla, acolo plinge 
orăşen'ii tăţ. 

— Ce plingeţ? 

— Pi iaca — zite — amu-o născut fomeia-mpăratului on 
ciled'iu şi — te-o vin'i că şi-l ducă — zice. — Ş-apoi — zite 
— amu poat'e că la nopt'e-a vin'i să-l ducă, că amu i vremea 
să-l ducă. 

— Da in'e-i împăratu..? 

— Aiči! 

Nọ, îl due pă bătrînu la-mpăratu. Bate la uşă. 

— Bună zua, înălţat/'e-mpărat'e—ite— graţie, capu mn'eu ! 

— Graţie, fătu mn'eu! — zite. T 

Bagă bătrînu-nlontru. Da iče bătrînu: 

— Ştii če — iče'— înălțat'e-mpărat'e? — zîče. — Ț-am 
auzi hereg'eia ! 

— Da — zite — așa a şi fi! — zice. 

— No — ite — dacă-n dai dumeata mie — ide — taţă 
și maică 70) cum am avutu, apoi io atunte — zîče — ai copilu, 
dacă-n dai tată şi maică. 

— Îz dau! Cum şi nu! 

Mere mint'enaş — prinde la on hinteu — şi mere pin 
oraş, şi coată, ş-află doi bătrin'. 

— Nọ — iče — haidaz 71) la mine. 

l-adute la iel. 

— Nọ — iče — buni or fi???) 

— Buni! 

No, le dă sobă-acolo, %) casă d'etil'in, și una altă, şi să 
hod'in'esc acolo. Nọ, la nopt'e şi vie dracu după pruncu — amu 
bătrînu i-acolo. 


72) Pov. pune stinga pe masă. 7?) Pov. arată înainte, cu stinga. 7%?) Pov. 
arată inainte, cu stinga. *3) Pov. arată spre stînga, cu stinga. 
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— Nọ, amu — zite — lasă-l la min'e 74) — zice. 

Amu, împăratu şi cu-mpărăt'easa plinge că nu ști că 
cum a fi, numa-amu aşe: cum a fi, aşa a fi! Dacă bătrinu 
zite c-așe, iei n-o crezut, iei n-o știut. 

— Nọ — 1te — daţi-m mi — iče — o păre dă cărţ%5), şi 
tri lumin’, ş-o uiagă dă pălincă. 

I-o dat împăratu tri cărț şi tri lumin'i, ş-o uiagă dă pălincă, 
și l-o băgat înt-o sobă cu belteu, cu pruncu, pă bătrinu. lei 
ș-o hod'in'it 76), împăratu cu împărăteasa — nu s-o hodin'it, 
numa tăt — numa păret'ele-o 77) fost între iei, în te sobă l-o 
băgat. Bun ! Cin îi pi la mn'ezu nopţi, aud'e numa soba, ușe 
dăşk'is că o dășk'ide, bat'e la ușă, dratii, şi vin'e după 
pruncu. Bătrinu-acolo. Dracu, cum o viniit, nu l-o cunoscu 
pă bătrinu. 

— Bună sara! 

— Bună sara |! 

— Nọ — ide — am vin'it — iče — după boiat, după pruncu. 

— Ce băiat — iče — dă la min'e? — ite. — Duş tu boiat? 
— zite. — Mă — ite — hai t'e jocă-n cărț. 

— lo — iče — nu mă joc, numa-n dă — ite — boiatu. 

— No — iče — dacă nu te joči, ved'ea-t'e-așş în străiţuţa 
mea ! 

lar s-o băga dracu-n straiță. Atunş 78) s-află dracu. 

— Hu! Tulai, Domn'e, iar sînt'em în straiţă, iar am ajuns 
la straiţă ! 

Da d-acol n-o putu mere, din straiță. Aşt'eaptă čela 
dim mijlotie şi marg-amu cu pruncu, nu mai vine. Să ie 
după iel, şi ala dracu. Me şi dă dă bătrinu colo. Au, cîn ved'e 
dracu pă bătrin 7°), vre şi iasă-afară. 

— Hoo, măi! — zite. — Ved'ea-t'e-aș în straijţa mea! 
Zup! dracu-n straiţă, lingă čelalalt 8), n-o putu fuji dă 
bătrinu. 

— Măi! — zie. — Noi dă straiţa asta nu hălăn'im ! 

*) Pov. arată inainte, cu. arătătorul sting. %) Pov. pune stinga pe masă 
7) Pov. arată spre odaia alăturată, cu stinga. 7) Pov. arată spre odaia alătu- 


rată, cu dreapta. %) Pov. arată înainte, cu stînga. %*) Pov. arată înainte, cu 
arătătorul stîng. *) Pov. arată în jos, cu arătătorul sting. 
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— Nu zău — ala zite. 

— Păi tăt aşa om fi cu straiţa asta? 

— Nu ştiu — zice dratii, acolo cătă... 

— Mă! Și nu v-aud acolo gura! — iče bătrinu — că— 
ice — vă dirjălez io pă voi mint 'enaș! 

D-apăi amu fotagu — cela șk'iop — iar-aşt'eaptă şi viie: 
nu mai vin'e. Vin'e şk'iopu, bat'e8!) la uşă, să bagă-nlontru, 
ved'e pă bătrinu ! Atunči încui iut'e uşa dracu şi vrea să... 

— Ho, măi! — zite. — Hai napoi — iče — băga-t'e-ai în 
straița me. 

Zup ! ş-ala în straiţă. Amu-s tut'e tri în straiţă. 

— Măi, noi dă straița asta nu hălădim ! 

— Nu v-aud acolo gura! — ice bătriînu. — Staţ acolo! 

No, bin'e ! Dacă să fate zuuă, să scolă-mpăratu, împără- 
t'easa — că iei o auzit pim păr'et'e că če durjulituri ieste- 
acolo — și vin'e la bătrinu. 

— Da če-i? 

No-apăi aiti-i boiatu-acolo 8%), dragu mn'eu, culcat îm 
bel&eu, şi bătrinu-l legăna, și îl şişilẹ şi nu şti n'ime če, 
draţii colo-n cotu čela iera, sta acolo. | 

— No amu — zii — vreţ să vid'eţ pă draci? 

— Nọ — ite — noi nu vrem să-i vid'em. 

No, mere bătrinu, prin d'e straiţă şi-i arătă 83): 

— No, vid'eţ-ii? — zite. — Aiăea-s în straiță. D-aite nu 
mărg. No mă! — ite. — Care mereţ s-aduteţ contratu că voi 
aiči cu boiatu-aiesta n-avez dă lucru, cu pruncu-aiesta n-avez 
lucru, n-aves triabă la iel. Aduteţ contratu. 

Ce: — Contractu — zite — îi în fundu mării — zice — în 
apă, ş-apă — ite — dă l-om pute scoat'e d'e-acolo — ite — 
l-om aduce, dacă nu — zîči — bună zua! 

 — Aiti-i şi 84), tăt în straiţă iţ fi şi voi atunş pănă n-aduteţ 
contratu, din straiță nu mereţ. Da — ite — care vreţ şi 
mergeţ ? | 

S-află — vorovăz dratii acolo — zice unu: 


%) Pov. loveşte masa cu stinga. ®) Pov. pune stînga pe masă. 8%) Pov. 
atîirnă, din dreapta. 8*) Pov. arată în jos, cu arătătorul stîng. 
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— Mă du io! — zice. 

— Nọ iej din straiță-afară ! 

O ieşit din straiță, čeia doi o rămas acolo. Să ię dracu şi 
să dute. O mărs, o mărs — pă nu șt'iu-m fundu mării, i'n'e-o 
mărs — ş-o adus contratu, și i-o da la bătrinu. Bătrinu l-o da 
la-mpăratu, și-l tet'eşt/e, și îi îm bună răgulă 85), acolo. 

No, amu zice: 

— Măi! Şă vă mai scarpăn oleacă ! — zîče. 

S-apucă bătrinu: 

— Nọ, dirje, mai dirjeşt'e-oleacă ! — ice. 

lar s-o apuca dirja şi i-o dirjit pă drači, cu bota ate i-o 
bătut. Nọ, i bine! 

— Hai, dirje-napol! 

O lua straița şi i-o scuturat 86), ş-o ieși dračii şi s-o dus. 
$-o rămas bătrînu, şi cu pruncu, și cu-mpăratu cu-mpără- 
V'easa, o rămas. Nọ, amu če şe facă? Amu la bătrînu on 
hint'eu cu patru cai, şi cočiş, servitore dăt'il'in, la bătrinu, 
servitore dăt'il'in la tată-so, sărvitore dăt'il'in la maica — tri 
servitori o ţinut. Şi on cotiș, şi patru cai. O mincat 87), i-o 
servit, o cota dă iei, o spălat tăt'i tele, și cind o vru şă margă 
la oraș, numa o prins caii la hint'eu, s-o dus la preumblare 88). 

Aşa o trăit bătrinu cu ta-său şi cu mă-sa. Bun! O picat 
ta-său bet/eag, ş-o muritu, și l-o-ngropat. No, amu numa cu 
mă-sa-i, bătrinu. O murit şi mă-sa, la cit'eva săptămîn'i aşe, 
o-ngropa şi pă ie. Amu numa bătrinu o rămas. No, amu-i 
bin'e ! 

D-apă amu vin'i mort'ea la bătrinu. 

— No amu 8) — ie — am viniit şi t'e dutem. 

— Tu mort'e ! — zii. — Ştii te? — zise. — Amu mi-i mai 
bin'e — zite — ş-apă — iče — amu —ite — şi mă duș tu 
pă min'e? — zige. — Mă rog și mă laş%), şi nu mă duti — iče 
— şi mă laş şi mai triiescu. Laș şi mai triiez — zice. 

— Tu — zite — musai — zite — musai șă t'e ducu. 


s) Pov. arată înainte, cu stinga. ®) Pov. scutură, cu dreapta. %) Pov. 
subliniază, cu miinile.5) Pov. arată înainte, cu dreapta. 2) Pov. arată înainte, 
cu arătătorul stîng. %) Pov. arată înainte, cu arătătorul sting. 
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— Nu mă ducu! — zice. 

— Da — ite — musai mort'ea şă vie! 

— Dacă aşe nu mă crez tu pă min'e — iče — ved'ea-t/e-aş 
în straița mea! | 

O bagă?!) pă mort'ea-n straiţă. D-acolo nu pot'e ieşi 
mort'e. 

No: | 

— D-api — iče — că lasă-mă d-aičę ! 

— Nu! Ţ-an spus că şă-n dai pače, şi-n dai tu mie 
zile, şi ai şi triiez — zite — da dacă nu m-asculţ — ide — șez 
tu-n straiţ-ati ! 92) 

Șezu mort'ea-n straiţă. 

— Lasă-mă, lasă-mă ! — nu şt'i n'imi če — că-z dau — zite 
— cît îi Gere. 

— No bin'e! Citu-n dai? 

— Cât vrei! Cît vrei, atiţa ai îz dau — zice. 

— În dă tu mie — zite — pină-i ved'ea c-amu-s tare sclab 
şi nu mai poş n'imică, atunş și vi — zice — la min'e — iče. — 
Dă nu vi—ite—iar te bagu-n straiță ! 93) 

No bin'e, o ţipa dîn straiţă, s-o dusu, ş-o rămăz bătrinu 
S-o triit on an bun dă zile. | 

Cînd îi la anu, ăi, s-află tare rău 4), tare sclab. Ai, tăt 
așt'eaptă şi-i vie morte, nu vin'e. Vin'e-odată morte. 

— D-apă — iče — prea tirziu ai vinitu! Pre tirziu a 
vin'it — ice — ţ-an spus că şi nu mă tinzuieşti a şe — 1te 

— D-apă — iče — 1o ţ-an da — zite — zile cit'e-ai zis că 
să-z dau şi triieșt'i ! 

— Nọ bin'e — ite — nu-i bai. Nọ stăi — iče — pînă voro- 
văz — 161 — cu împăratu. 

K'ema pă-mpărat şi pă-mpărăt'easă-acolo. 

— Nọ — zice. — lo.amu moriu, da —ite — bota%), 
pipa %) straiţa %7) şi mi-o pui în copirşeu cu mine, şi nu 
rămiie-aice-afară — zice. 


%) Pov. subliniază, cu stinga. %) Pov. pune stinga pe masă. *) Pov. ame- 
nință, cu arătătorul sting. *:) Pov. clatină din cap. %) Pov. pune stinga pe 
masă. *) Pov. pune stinga pe masă.%) Pov. pune stînga pe masă. 


523 


— Bin'e-i ! — zite. 

O muri bătrinu %). Ş-o cumpăra copirşeu, i-o pus acolo 
straița, bota, k'ipa şi l-o-ncuiat acolo. Şi l-o prohodiit, și 
l-o duz la gropă, şi l-o-ngropat. 

Amu o ajunz bătrinu-acolo pă e lume. Cînd o ajuns acolo, 
pă tea lume, să dute-aco la portă. Acolo iera o săntinelă. 
Zite santinela cătă iel: 

— Ce vrei — iče — moşule? 

— Sâ dăşk'iz uşa %) şi mă bag acolo-n rai — o vru şi 
margă, c-acolo o fo santinela-ate. Zice: 

— Nu aite ţ-ai cotat ! Ţ-ai cotat la te portă 1%). 

La te portă-acolo şid'e zmeii. Zmeii l-o pindiit pă bătri- 
nu, scot'ea capur'le-afară, să uita, că oari băga-s-a în rai, o nu 
s-a băga. Cind o văzu că să-ntorte bătrinu înapoi şi margă- 
acolo la porta ace in'e l-o minat101), atunj dratii, zmeii o fugi 
d-acolo. S-o dus, s-o băga p-acol pin şut'icală, n'ime nu 1-0 
avu bai la bătrinu, că s-o t'emu că i-or băga în straiță iară. 

D-apăi vin'e bătrinu-napoi. 

— Măi — zite cătă santinelă — nu mă, după če și mă duc, 
că — zite — nu-i n'ime-acolo 102) — ite-i șşuti'ic. 

— D-apă — iče — acolo ţ-ai cotat ! Numa acolo t'e du — 
ice — moşule, — iče — numa acolo te du. 

Iară mere bătrinu ati. Atunj dračii iară o fugi d-acolo, 
cătă cîn s-o-nturnat bătrinu. Iară mere bătrinu pînă-acolo, i 
şut'ic, nu, n-ailă pă n'ime-acolo. Vin'e-nnapoi. 

— Măi santinelă ! — zice cătă iel. — Măi, dăşk'id'e, măi, 
şi mă bag aice. 

— Acolo ţ-ai cotat. 

— Măi! — ide. — Ved'ea-t'e-aş în straiță! 103) 

Îl bagă pă santinelu-n straiţă, şi-l ie-n umăr104) şi dășk'id'e 
porta-n raiu, și să bagă bătrinu-acolo, în rai. Să dute-acolo 
cu ielu-n spat'e, în straiţă, și cu k'ipocu, cu botocu. Şi şi-află 
acolo un scaun dă măgan. Să pun e acolo pă scaun 105) bătrinu, 

%) Pov. arată inainte, cu arătătorul sting. *) Pov. arată spre stinga, cu 
stînga. 1%) Pov. arată spre dreapta, cu stinga. 1%) Pov. arată spre dreapta, cu 


stinga. 1%) Pov. arată spre dreapta, cu stînga. 1%) Pov. arată spre uşă, cu 
stînga. 11) Pov. duce dreapta la umăr. 1%) Pov. arată spre stinga, cu stinga. 
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și ie k'ipocu şi trage şi dohăn'eşt'e, ca om baron — şi santi- 
nela-n straiță între pitiori la iel, şî botocu. D-apă vine 
Dumn'ezo la iel. 
— Hă, moșşule — zice — îi bin'e! — zice. — T'e-ai purta 
omin'eşt'e — zite — da — zice — ai adus santinela-n straiță. 
— D-apă — iče — dacă nu mă lasă — ide — io am băgat-o 


“în straiţă, o aduc 1o în spat'e — zite — că ia n-o putut pă 
Jos şi viie — zite — am adus io -n spate. 
— Bin'e-i|! — zice. — Nọ, şezi şi t'e hod'in'eşt'e — ite — 


da bota, şi straiţa, şi k'ipa ad-o-ncoti. 

Da bota, k'ipa, straiţa, şi s-o dus Dumn'ezo cu iele, şi 
pă bătrinu l-o lăsat acolo în rai, şi o sclobozi înapoi 196) 
santinela la portă cum o fost. 

No, mă suii p-o gină curtă 

S-o ... tă-n c... &in'e n-o ascultă! 

I gata. 


Inf.: Gîrbea Ion; Vălcău-de Jos—ȘŞimleu; culeg.: O.B. în 4 octombrie 1962; transe. 
0.B.; durata: 28’; A.L.F., mg 9360 b. 


Pov. o ştie « dă la un ungur, iestă-amu mai o sută dă ai. O spus ungu- 
reşt/e, ieu am priceput, ieram dă vo 15 ai, n'i-o spus la sfărmat la noi. 
Numa odată-am auzit, io am luat-o-n cap». «Am mai spuz io pi la 
pruni, la dăsfăcat». 

Ai modificat? « Aşe cum n'i-o spus-o, aşe-i clar». 

S-a întîmplat? «Cam în vremile dă dă mult, tot atunti s-o-ntimplat 
cu catana, p-alea vremi, iera ». 

În care ţară? «Ace nu ştiu, numa la Bozn'i o cătăn'it, pă jos o mărs 
pîn-acolo. L-o dus pândorii cu îuniii». 


Basmul este atestat în toate provinciile ţării în 20 variante. Obiectele 
— sau însuşirile — cerute drept răsplată variază. Deobicei, traista 
(sau turbinca, punga, sacul, torba) e cerută pretutindeni, fiindcă nu 
lipseşte decît în 3 din variantele citate. În acestea, soldatul cere numai 
noroc la cărţile de joc, sau numai o bită care face orice, sau nişte 
păpuci ce te duc oriunde, un bici ce poate metamorfoza şi o măciucă. 


10) Pov. arată înainte, cu stînga. 
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Aceasta din urmă — sau buzduganul — revine destul de des şi în 
celelalte variante. În chip curios, într-o variantă moldovenească, pe 
lîngă traistă şi buzdugan, soldatul cere să nu-i fie foame şi somn şi 
să nu i se rupă hainele.. 

Episodul cu salvarea copilului promis diavolului de către împărat nu 
apare în variantele citate. Schullerus la nr. 330 A şi B citează 7 
variante (omise de Thompson, în Types, ed. 1961). 


P. 


«DOI FRAȚŢ » 


lerau doi fraţ: unu iera gazdă şi unu sărac. Și, după cum 
o-mpărţit şi pămîntu d'im părinţ, îș pusesă la un loc d'elos 
via lingă-olaltă. Şi, cînd îi la o dată numită, să dute săracu 
să-ş aducă şi iel čeva struguri d'im via lui. 

Pă cîndu-l ajunje-o ploie, şi bat'e-o pkiatră, d'e nu 
rămiîn'e, numa cît o băgat iel în han'e, p-im bojinare, d'im viie 
struguri n'imică. Și p-a frat'i-so n-o-at'ind'e n'ime n'imică, 
n'iči o bobă. Și vin'e-acasă la femeie şi spune: 

— Uită če să-ntimplă cu viia nostă, şi la frat'i-mn'eu 
nu bătu n'imică! 

— E bogat d'e răul) 

— Acum ieu plecu-n lume cu struguraşii aiștie să-n 
găsăscu on uom care să-n spuie că ce-a fi cu mine și, de 
păţăsc tăt n'ecazuri d'e-astea, şi rele. 

Pleacă-n lume şi-j găseşt'e, ieşe-un om naint'ea lui. 

— Un'e merj, omule? 

— laca ine. 

— D-apii če ai acolo? 

— D-apii nişte struguraş. 

— D-apu cui vrei să-i dai? 

— Cui me-a spun'e on sfat cum să trăiesc şi io. 

— D-apoi âin'e ţ-a spun'e sfat mai bin'e d'eci mine, că io 
sîn Dumn'ezău și... 

— Phi ! D-api că nu ţ-aj da unu nice să mori d'e fome — 
zice. — P-a frat'i-mn'eu 2) — zîče-o lăsași întreagă ş-a mea o 
bătuşi cu tătului — zige — că nu fati d'ireptat'e—zite—n'iti tu. 

/ 


1) Pov. dă din cap. 2) Pov. întinde mîinile în lături. 
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Nọ, bin'e, să duce mai d'epart'e iel. Găseșt'e înt-al loc al 
uom. 

— Un'e merj, omule? 

— Mă ducu-n lume să-m capăt un uom care să-n deie-on 
sfat. să trăiesc cu iel. 

— D-apoi ce-ai acolo? 

— Strugurași eşt'ia. 

— Pă cui vrei să-l dal? 

— La tin'e me-a da sfat să trăies cu iel. 

— D-apăi — zite — io sin mort'ea — zice. — Crez că ţi 
voi da io un sfat să trăieş cu iel. 

— Ţii ţ-ii dau — zite — cu tătă plăcerea 3) că tu faj 
dreptat'e — zite. — Tu n-alej — zite — pă čel mare d'in 
cel mic: dai la unu ca la altu — zite — porţiie. 

— Da — zite — vez cîrpa asta? €) — zite cătă iel — batis- 
ta asta? Ţ-o dau ţiie şi t'e du — zîče — cu ie p-inde-i găsi 
bolnav și dacă mi-i vede pă mine-acolo — zîče — la 
pitiorele bolnavului, tu t'e-apucă — zîče — că li-i scoat'e 
d'im bolă-afară, că li-i spăla 5) cu lapte dulte şi cu cirpa asta. 
„D'e mi-i ved'ea la capu lui — zîče — nu t'e-apuca, c-atela-i 
a mn'eu d'e dus6), am să plec cu iel atunti. 

Să dute uomu cu cîrpa-n lume şi găseșt'e vreum boier’ 
bolnav d'e vo tri an'i d'e zile. Întreabă pă domna: 

— Îi bet'eag domnu, domnă? 

— Da! — cum vorbim noi aici. — Da! 

Și ved'e mort'ea la pitiore la iel.. 

— Domnă, n-ar fi voia să m-ating io d'i iel, să probăsc cu 
jel teva? Să-l lecuiescu? p 

— Da če vorbej, uomule? Că cîţ mediči îs şi-nt-altă țară, 
o vin'it la iel d'e tri an'i d'e-i ati, şi nu-i ştii leacu și nu-i 
pot'e fate n'imică. D-apo tu? 

— lo voi proba, domnă, şi nu čer plată nimică. 

Zice: 


3) Pov. subliniază, cu mîinile. $+) Pov. ridică în sus degetul drept gros. 
5) Pov. subliniază, cu dreapta. €) Pov. dă din cap. 
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— T'e poţ proba cu iel, dacă vrei, da nu t'e cred 7). 

S-apucă şi-l spală cu lapt'e dulte şi cu cirpa ateie şi după 
cit'eva oare, s-ard'ică boieriu-n curu şi să simt'e, zice: 

— Mi-am întors spre sănătate, mă cunoscu. Numa-s 
sclab. Stai cu min'e — zice cătă uom — puţin pănă cîn m-oi 
fate bin'e. 

Și stă uomu cu iel pînă cin să face bin'e şi apă-atunte 
să întorce înapoi acasă. Ș-apu zite boieriu: 

— Dacă vrei să mel acasă, plata če ţi va fi? 

Zice: 

— N-am tomniit cu dumn'eta n'imică, d'icît teie te te-i 
indura să-m dai, dacă-i cungşt'e că ai luat folos d'im min“, 
mi-l plăt'i če t'i-i-ndura. 

— Aapăi — zite boieri — cum să nu cunoscu? lacă — 
zite — trăsura acele 8) şi-ţ pui doi saci d'e ban'i acolo şi t'e 
du cu ia acasă să trăieş şi tu pă viaţă. Că şi tu me-ai făcut 
sănătate. 

Să dute-acasă. Cin soseşt'e-acasă, ę, cu banii, împroşcă 
şi jel la familie, ba şi-o-mbracă, ba îș cumpără animale, 
ba să gospodăreşt'e bin'e, ba că-i merje bine. Atunti 
femeia frat'i-so văzindu că-i merje bine, să supără, nu-i 
comyin'e. 

— Măi, te-ar fi făcută frat'i-to oare? Că iel să-ngăzdă- 
teşt'e şi ieşe mai sus d'ecit noi, şi mai am avut avere pingă iel, 
iel o foz numa d'e ruşin'e pingă noi. le te du şi l-întreabă, 
că ţii t-a spune. 

Să dute teala şi lu-ntreabă pă îrat'i-so. 

— Uită, frat'e, ţiie-s spui drep — zice. — laca te-am 
făcut. 

— Bin'e — zis. 

Spun'e cătă femeie tela dacă me acasă. 

— Îm spusă frat'i-mio. 

— Bin'e, fă-t'e şi tu bolnav — iče — şi-apăi iel a vini — 
zite — så lucre cu t'in'e lucru-ateala, ş-apoi iei şi tu mese- 


N 


7) Pov. schiţează gest de lepădare, renunțare, cu stinga. *) Pov. arată spre 
stinga, cu stînga. 
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ria ate în cunoşt'inţă şi vei pleca şi tu așe — zite — în lume. 
Și şi tu vei scoat'e boli şi n'e-om fate şi noi avere. 

Să fate bolnav şi ie pleacă după frat'i-so. 

— Să vi — zite — că frat'i-to îi bolnav, să vez te-i ču 
iel. 

Să dute la îrat'1-so, şi-apoi iaca ved'e mort'ea la cap la 
îrat'1-s0. 

— Bin'e — zite — îrat'i-mn'eu more — zite — n-am če 
mă proba cu iel n'imică — zîče — îi gata. 

Lor numa le vin'e să ridă d'-iel, că-i prostu, îi zăpătit. Da 
iel puindu-să d'in sănătos, pă ca să facă o, o tambă d'im 
frat'i-so. 

— lo plec acasă — zite — că voi mai vin’i 10. 

Pă -cîn soseşt'e-acasă, soseşt'e şi ie în spatiile lui văiti- 
nu-să: 

— Frat'i-to și muri — zice. 

— Spusăi io — zite — că... 

— D-aapă că numa aşe s-o pus — te — să facă o tambă 
d'in t'in'e. 

— Tomna d'e-ate — zite — o vrut să fate tambă d'im 
min'e şi vez că-i tambă d'in iel amu — ice. 

Cu-atita s-o-ntărminat. 


Inf.: Buha Gheorghe; Cresuia — Beiuş; culeg.. O.E. — D.T. in 98 sept. 1961; 
transc.: 0.B.; durata: T’; A.L.LF, mg. 1918 a. 


«Nu poti ştii nici una de la čine am auzit-o, oamenii ceia or murit 
amu. » i 
«Nu prea» a povestit-o. E adevărată? «Cin’e şti!» 


Basmul este unul dintre cele mai răspîndite la noi, fiind atestat în 
toate provinciile în 34 variante. În majoritatea variantelor, naşul 
copilului e arhanghelul Mihail (în 2 variante Gavril, alteori se men- 
ționează numai calitatea de arhanghel) şi în alte trei variante ale 
tipului Neagra din îîntînă (femeia rea ce încărunţeşte pe diavol, v. 
varianta Omul bețiv). | 
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Stirşitul variantei noastre — moartea fratelui bogat — se mai reîn- 
tilneşte numai într-o variantă bănăţeană, în celelalte povestea se 
termină prin luarea sufletului finului de către naş, uneori prin înşe- 
Jăciune, cînd omul bea apă la fîntînă. Schullerus, la nr. 332, citează 
4 variante. 

St. Thompson, în Folktale, p. 47, arată că basmul apare frecvent în 
literatura medievală şi e răspîndit în repertoriul european între Islanda 
şi Israel, fiind mai frecvent în nordul Europei. 


« NUCU D'E AUR» 


O fost odată on împărat. $-mpăratu čela ave 'on nuc 
d'e aur lingâ casa lui. Și nucu ela d'e aur fate frunzâ d'i 
nuc d'e aur și nuti d'i aur, însâ gios nu mai pk'ica. Giumă- 
tat'e ira gol şi giumătat'e ira cu nuti, însă nu pute n'ime 
pi lumea asta să-i aducă la-mpăratu nui sau frunză d'i nuc. 
Împăratu ti-o gind'it? 

« D'igiaba am io nucu ista lingă casa me, dacă nu pot să 
mn'i-aducâ tiniva o frunzâ d'i nuc sau vo cît'eva nuti din 
nucu ista!» | 

O luat ş-o dat telegrami pin tăt'e ţările: care s-a afla și 
1-a aduti frunză d'i nuc şi nuci d'i pi nucu čela, la acela îi dă 
împărăţiie şi-i dă fata så fii-mpărat. 

O vinit fel d'i fel d'i lumi, ş-o vinit fel d'i fel d'i uamini, 
ş-o tercat în tăt feliu: nime n-o putut sâ sâ urči acolo pi 
nucu čela în sus1). Însă-on fičior d'i vadană, iel o vinit şi iel 
acolo, ş-o spus, ziti: 

— Mamă! Mă duc şi ieu pînă la-mpăratu să vid'em 
şi io cum îi nucu čela di nu să poati urca nime pi 
nuc? 

Ci: 

— Dă-i, dragu mamii — zii — nu ti mai duce, câ čini 
şti &i-i mai păţi şi tu acolo la nucu čela. 

— E — zici — ma duc, mamă! 

Și s-au luat ş-au vinit şi iel la-mpăratu. S-o uitat cum pră- 
băluie fel d'i fel d'i uamini så så sui?) pi nuc.: Atunti 
o strigat, ti: 


1) Pov. se uită spre dreapta şi în sus. 2) Pov. se uită spre dreapta şi în 
sus. 
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— Înălţat'e împărat'e ! lo m-oi sui pi nuc, şi io voi adute 
frunză d'i nuc şi nuti d'i-acolo. Să-m faci şesă toporaşă d'i 
ace. 

l-o făcut şesă toporașă d'in ate d'i-aieste care să coasă, 
și iel o luat ačele şesă toporașă, s-o prins a-nh'izi topor după 
topor şi tot så suie şi sus. S-o suit timp de tri ani d'i dzili 
pi copac în sus, pînă ti-o agiuns la crengi. Lume sta.gios şi-l 
prive, împăratu dăde la lumi d'i mincat s-aşt'ept/e pin ar så 
vii iel înapoi šios. Însă cîn o agiuns la crengi, o-nh'ipt topora- 
şăle acele şesă în nuc şi s-o suit pi crengi în sus, så vadă ti-ar 
sâ mai vadă mai în sus. Cîn o agiuns la virvu copaculi, la virvu 
nuculi, au văzut o casuţâ stin în văzduh ş-o criangă di 
nuc d'i la nuc 8) pînă pi pragu căsi 4). Atunte iel o gindit: 

« Doamnii ! Čini så şadâ aiti în căsuţa asta îm văzduh? 
Am sâ mă bag să vid'em čīn’i şed'e alči ». 

S-au păşit pi crianga-ate, o păşit om paș ş-o păşit a 
doile. Cîn o vru să păşască a triile, s-o scăpat și s-o prins cu 
d'eştu iz mai mn'ic 5) d'i prag. Ş-o strigat: 

— Čini mă vedi şi &in'i m-aud'i, så mă răd'isi sus, câ 
Doamn'e mul bini i-oi face! 

Acolo ira tri dzin'i. Au sărit dzina te mai mn'ică şi l-au 
prins d'i mînâ şi l-au scos înăuntru în odaie. Cum l-au scos în 
odaji iacă, n'imn'ică vorbâ, s-o luat şi s-o dat în dragosti cu 
zina čę mai mn'ică iel. Însă lume ğios tot aşt'epta ca så vii. 
Acele dou zini o spus: 

— Dragă soră! Tu ţ-ai luat bărbat şi ai bărbat, d'e astăz 
înăint'e, noi nu mai put'em sta cu tine, noi ne ducem la 
locu nostru. 

Ziti: 

— Mergeţ sănătosă, că ieu de-aiş nu mă mai duc. 

Atunti iel stin, vid'e că mincăr'li så pune singuri, băutu- 
rli så pun'e singuri pi masâ, mincare så face, toat'i treburi 
sâ fate singuri. Au spus fičioru čel d'i vădană, či: 


3) Pov. duce arătătorul drept înainte. 4) Pov. duce arătătorul drept late- 
ral, schiţind distanţa. 5) Pov. duce degetul mic drept înainte. 
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ci bini trăiesc io aič ş-in če fericire trăiesc io aice, da s-aduc şi 
pi mama me pină-aiti, sâ trăiască şi ie într-aşa feritire, că şi 
ie ieste năcăjită-acasâ şi Dumnezău șt'i ari či mînca, ori n-are. 
Dziîci: 
— Măi bărbat'e! Tu ai s-o aduti, da — dzîče — sâ ști 
prea bini c-ar så şadâ o zi, 
ar sâ şadâ dou, 


ar sâ şadâ patruză și nou 


3 


— Dragă nevastă, şi scumpa me nevastă! — či —uti či: 
Ş 


ş-ar så s-apute-odată sâ-mvirtă o oalâ pi cui, sau ar så mătu- 
re-n casâ, sau ar så facă čeva, ş-atunti mincăr'li nu să mai 
fac, n'1] băutuili nu să mai pun, ş-atunti ai sâ pk'ei d'i foami! 
Însâ ieu n-am să pk'ier, câ io am să mă fac pasâre şi mă duc 
la locu m'eu, însâ ar så h'ii rău d'i t'in'16) şi d'i dînsa. 

Či: 

— Vai di mine, dragă nevastă ! Nu t'i t'eme, că mama i-a 
părę bini numa să-i dai d'i mîncat sâ şadă univa pi-om pat. 

— Ei — zîti — bini! — či — da-atunči — zîči — du-țt’i $-o 
adă. Stăi, ca să-z dau ieu ca sâ meri s-o aduči. 

Imidiat o gîndit ie ş-o vinit o păre d'i cai roş c-o trăsură 
roşă şi cu n'işt'e hamuri roși, şi iel s-o suit în trăsură și s-o 
coborit pi nuc”) în jos. Însâ topoarele tele d'i ati tot acolo 
în copac iera. O luat frunzâ d'i nuc, şi nuti, ş-o coborit cu 
caii gios. Cîn l-o văzut împăratu câ vini c-o păre d'i cai și 
cu trăsură roşă pi nuc în gios, nu l-o cunoscut câ mai ieste 
atela i-o fost cîn s-o suit sus. Ci: 

— Na, înălţat'e împărat'e, t-am adus frunză di nuc și 
nuči şî — zidi —să fi sănătos! 

Ci: — Vină să-z dau fata şi coroana. 

— Nu-m trebe n'is coroana 8) dumitale, n'iş fata dumitale ! 

S-au plecat acasă la mă-sa şi, n'imn'ică vorbă, a luat-o ş-o 
pus-o-n trăsură ş-au vinit pîn la-mpăratu, s-au suit pi nuc 
n sus. Însâ lumea tot aşt'epta acolo så så coboare tellant care 


°) Pov. arată înainte, cu dreapta. ?) Pov. subliniază, cu dreapta. °?) Pov. 
subliniază, cu arătătorul drept. 
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s-o suit, că nu l-o măi văzut °) niş căzind, niş nimic. Iel s-o 
luat și s-o suit cu dinsa sus şi s-o dus acolo. Ce: 

— Na, mamă, t'i-am adus aiti. D'e astăz înăint'i, n-ai să 
faş nimn'ică, d'icit ai så bei, ş-ai så mininti, ş-al sâ stai, ş-ai 
så dorni. 

Či: 

— Bini, dragu mamii! 

— Numa — ziti — mamă, t'i rog, cît îi sta aiči sâ nu pui 
mîna 10) så mături, sâ nu pui mîna să-mvirţ o oală ori så fači 
čeva în casâ, c-atunči perim d'i foame-aič, ş-aič ieste 
mọart'ea noastă. 

Či: 

— Nu ti teme, dragu mamii, câ io — ziti — numa îm 
pari bini sâ beu și så mănînc. 

Bun! lacă o stat baba o dzi, 

o stat dou, 
o stat patruză şi nguă. 
Baba s-o-mbuietit ! Cum sîn babele, rele. 

— He, he, hei, că mîncarea nu sâ puni la t'imp! C-am sâ 
mă dau io sâ fac mincare. 
Ce: 

— Vai, mamă, sâ nu faş lucru ista ! 

— He-he-hei, câ d'i măturat!!) nu sâ mătură la timp, 
am sâ mă dau ieu så mătur. 

Sâ puni baba şi ie mătura şi mătură”). 

Și nevasta atunti o spus, ziti: 

— Sâ ști, dragă bărbat'i, io d'e astăz înăint'i plec, ati 
nu mai stau. Dac-ai adus pi mama ta ş-o făcut lucru ista, 
d'i-acuma mincăr'li nu så mai pun şi nu så mai fac, şi nimică 
nu så fate. Și nu po sâ mai stau cu t'ine aice, câ pier d'i foami. 

Atunti, ię s-o dat pisti cap şi s-o făcut pasâri. Însă ie ira 
grosă. Ş-au spus bărbatu ii: 

— Dragă nevastă, spune-m und'i mergi? 


°) Pov. ridică dreapta. %) Pov. se uită spre dreapta. 1) Pov. se uită spre 
stinga și subliniază cu dreapta. 
*) Întrerupere pt. schimbarea benzii. 
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— Uni ma duc ieu, n-agiunj tu n'iam d'i străn'iamu tău. 
lo mă duc la um păr spiînzură 

sî la unu razâmă! 

Ș-atunti o lua pasârea ş-o zburat şi s-a dus în treabă-ș. 
Atunăi o spus fitioru: 

— Mamă! Acuma ne punem tri zile şi tri nopţ la pamint 
și n'e rugăm la Dumnăzău. Dac-om mai ave dzili pi fața 
pămiîntuli ş-om mai scăpa d'e iči, bini di bine, şi dacă nu, 
mort'ea noastră ieste aiti | 

S-o pus tri zîli şi trei nopţ la pămînt şi s-o rugat la Dum- 
nezău. La tri zili şi la tri nopţ: 

— D'e astăz înăinti mamă, plecăm. 

Iel au păşit d'in casă, ş-au plecat pi creangă, nu s-o-ndoit 
crianga d'i loc, şi s-o băgat în nuc pi crengili nuculi. 

— Amu — dziti — mamă ! Dacă mai ai dzili d'e la Dum- 
n'edzău, vi şi dumn'eta. 

Cîn o păşit baba om paş şi cîn o păşit a doilea, s-o lăsat 
creanga în gios, şi s-o făcut baba tătă numa um fel d'i şperlă, 
n-o agiuns tiolan, tiolănel d'i-a ii pi pamînt. O vinit pi lumi aşe 
ca um fel d'i prav numa d'im babă. Însă iel o luat în sîniară 
nui și frundzâ d'i nuc, ş-o luat acele șesă toporașă d'i ate 
d'in nuc şi s-au coborit tri an'i d'i zili pi nuc iară-n gios. Cin 
au agiuns la-mpăratu, či: 

— Poftim, înălțat'e-mpărat'e, t-am adus nuti şi frundzâ 
di nuc. 

— Da — zite — îţ foart'e mulțămăsc, d'e astăz inăinti 
vi sâ-z dau fata şi coroana. 

Či: 
— Înălțat’e împărat'e, nu-m trebe niş coroana dumni'itali, 
n'ič fata dumitale, io mă duc în tăt Dumnezău mneu. 
Și s-o luat ş-au plecat 
pin codru, 
pin zăhăstrii, 
pim pustietăţ 
s-au lua şi s-au dus 
ca cuvintu dim poveste, 
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Dumnezău la noi soseşte. 
mai mîndrâ şi mai frumosă înaint'i ieste. 

S-au dus pînă într-o păduri, într-o prăpastie mare. Îm 
pădurea-ate či så vadă? O văzut o caprâ. Iel o dat cu săgeata 
ca s-o săget'e. Atunti o strigat capra: 

— Dragă băiet'i, nu mă săgeta. Că či doreşti tăte-z 
dau ! l 

Au mărs capra ş-o bufnit cu capu într-o stincâ şi l-o 
băgat într-o casâ şi i-o dat d'i baut și d'i mîncat. Ci: 

— Dragă băiet'e! Dacă poț så stai tri zîli şi tri nopț aič, 
ferite d'i t'in'i vei fi! | 

Atunčę iel s-o pus la masă ş-o băut, ş-o mîncat, ş-o stat 
pînă sara. Însă iel, cîn o stat sara, capra o inșit d'in casă. 
Iel, cit sta şi cet'e într-o cărt'iticâ, fata trăbuie, capra sâ 
fugă tăt t'impu čela, tătă noapt'e — însâ ie ira fată, nu ira 
capră. 

Au vinit, l-o izbit, l-o trintiit, či făte cu dinsu, insâ iel 
okii d'i la cărt'itică nu i-o luat. Dimineaţa, giumătati 
fata ira capră, și giumătat'i fată: pîn la brîu 12) ie jera fată, 
şi d'i la briu în gios, iera capră. 

— Alelei, drag vit'eazule|! — ziti. — Mai ai încă dou 
nopţ: dacă mai pot răuşi şi scăp ş-aieste dou nopţ, ai så 
vez tu či frumuşeţă ai sâ vez tu aie! 

— Bini! 

Iel, n'imn'icâ vorbă, o stat şi nopt'e a doile, și fata ira 
tri sfert fatâ ş-on sfert capră. O mai stat ş-a triilea nopti 
și iară cîn o agiuns a triile noapte d'imin'eaţa, fata o vinit 
fată d'i-mpărat la dinsu. 

— Bun noroc, vit'eazuli! la uit'i-acum afară či vedz? 

Cîn s-o uitat afară, o văzut on oraş care 

pe sfintu soare t'e put'ei uita, 

dară pe oraşu čela ba! 
şi tătă lume umbla, circula cu maşini, umbla cu toat'i cele 
pin oraș. cazi dă 


12) Pov. duce dreapta la briu şi schițează un gest de tăiere. 
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— Amu — dziti — sâ-n spui i-o fost aiti? 
fite: 

— O fost o babă, care baba asta o vinit ş-o tărmăcat 
orașu ista tot şi l-o făcut stîncă d'i piatră, și pi mine m-o 
făcut capră. 

Ziti: 

— Uit'i či: poţ sâ-m dai o căruţă c-o păre d'e cai? 
Ci: 

— Pot. 

Au luat o căruţă ş-o păre d'i cai, şi s-o suit în trăsură 
fata-mpăratuli şi cu dinsu ş-o-ncungiurat oraşu čela de 
tri uori. 

A triilea uoară ira o babă cu dou meră într-on şanţ. 

— Ai, dragu matuşi, uit'i či meră mîndre şi frumosă are 
mătuşa ! Vină la mătuşa să-z dau om măr. Și numa-n dou 
să-l d'esk'iti, så vez či măr bunu-i şi dulce! 

Atunte ię l-o rugat: 

— Nu t^i duci, că dacă ti-i dute, uoraşu iară să fate 
stincâ, şi ieu iară mă fac capră. 

Či: 

— Nu — zíči — vrau sâ mă duc anumi sâ videm či 
fel d'i meră sunt aieste? 

Ş-o luat om măr d'i la babă ş-o pus paloşu și l-o d'es- 
pik'itat în dgă. Cin l-o d'isk'icat în dọă, pi babă n-o mai 
văzut-o, şi orașu s-o făcut stîincâ, şi fata s-o făcut capră. 
Atunče 1-o spus fata: 

— Drag vit'eazule ! Atunti s-a mai fate oraşu ista napoi 
cînd i-agiungi tu la un păr spinzură, 

și la unu razimă, 
păn-atunti, nu s-a mai face. 

Iel, atunti au luat ş-o plecat mai d'iparti 

pin codri, 
pin zăhăstru, 
pim pustietăţ. 

S-o dus timp d'i-on an d'i zili. O agiuns într-o prăpastie 

atit d'i mare, care nu să mai vid'e d'icît numai în čer şi-m 
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pămint. Acolo, a auzit o gălăgii. Iel s-o dus så vadă či gălăzii 
ira acolo? Acolo ira tri drači care sâ băteu: doi ira sănătoş 
şi unu ira şk'iop. Ave tri lucruri. Anume či lucruri: on comă- 
nac nivăzut, ş-o părek'e d'i paputi, ş-o mănta. Cin ti sulęi 
pi mayptaua čęia şi zicei: 

«Hop, trop, măntăluţa me! Să mă duti une gindesc 
“ 10) — acolo irai! | 

Însă, cîn pune comănacu-n cap, nu-l mai ved'e nime! 
Și paputu ele cîn i-ncălţa îm pk'tioare, şi cîn ginde 
odată: 

« Stâncâ mučidă sâ sâ facă » — stincă mučidă 15) să făčę; 
uori ti-ar h'i vrut pi lumi! 

— D'i či sun bun'e lucrurli-ieste ? 


Ziti: 

— Igătă di či, şiigătă dit! 

— Bun! Amu — dziîti — măi ! Čini v-o lăsat vou lucrurli- 
este? 


— Nou n^ li-o lăsat stăpinitoriu nostru. lo — zite — sîn 
şk'10p și vrau så li am ieu, și ișt'ia doi 14) vrau sâ li ieie di 
la mini. | 
Ci: 

— Vid'ez voi vârvu 15) cel di munti! 

— Îl vid'em! 

— Care-o agiungi mai iut'e la virvu čela di munti și 
care-o agiungi la mini mai iut'i, aceluia sin tăti lucruri, 
aşă să-mpărțţășt'e — či — că dacă rămiîni d'i la un stăpîn niști 
lucruri, nu aşă cum vă bat'ez voi ca proştiii. 

Atunj dračii s-o pus tăs tri în rind. Acel șk'iop aşă di 
straşn'ic fuge, că ara ca cum ar h'i arat cu zece pluguri pi 
uni mere, pi uni tirăie pk'itioru lui. Însâ fitioru d'e vădană 
rid'e d'i dinsu. Cin o agiuns pi virvu čel d'i muntii, iel o-ncăl- 
tat paputii îm pk'itioare, ş-o gind'it să-s facă o stincâ mutidă, 
şi stincâ mutidă o rămas, tos tri. Ş-atunti o pus comănacu 
în cap şi s-o făcu n'ivăzut, şi s-o suit pi mantaluţă. 


13) Pov. se uită spre dreapta. 11) Pov. arată înainte, cu dreapta. =) Pov. 
ține dreapta în sus. 
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— Hop, trop, mantaluţa me ! Să ma dutiun'e gind'esc ieu: 
la um păr spînzură, 
şi la unu radzimă. 

Cin o ginit, acolo o fost.16) Insâ iel s-o pus la poartă. 
Cum s-o pus la poartă, iacă, n'imn'ică vorbă, şi ie o fo născut. 
Băieţălu iera mare. 

Iel, cîn o işit băietu afară, o luat comănacu din cap. 
Băietu l-o cunoscut, ş-o fugit în casă la mă-sa. 

— Vai di mini, mamă — dziti — sâ şti că — zici — 
o vinit tata mn'eu — zite — la poartă. 

Ce: 

— Cum să poat'i lucru ista ? 

— Sâ poatii! 

În iesă împărăt'iasa afară, sâ uită zina: nu mai vede, 
iel o pus iară comănacu-n cap. Îi dă o palmă la băiet. Băietu 
lesă plingin afară, iară vini la poartă, iară-l ved'i pi -ta-so. 

— Mamă! — zîči — tata-i la poartă. 

lară-n iesă ia, iară nu-l ved'e, iară-i dă o palmă la băiet. 
Atunči puni iel comănacu în cap şi să bagâ-n casă. 

— Bună ziua, dragă nevastă! 

-- Mulţămăs dumn'itale, bărbat'e! Ai vinit? 

— Am vinit! 

Atunti ię comănacu d'in cap şi s-arată în faţa lor. Ci: 

— Vai d'i mini şi di mini — ziâi —ut'i či: dac-ai vint, 
ti rog — zite — nu sta mult, că dacă vini stăpinu nostru, 
să şti câ praf şi cenuşă t'i îate ! Uni să t'i-ascund, şi či să fac ? 
Ce: 

— Nu trebe să m-ascunz mn'icâ, că mă duc io afară, 
dacă ai aşa on stăpîn de rău. 

Acolo ira tri sut'i şaizăti di păuniţâ care ira tote făcuti 
păuniţă ş-atele toti ira zin'i, ş-ave on stăpin'itor” cari ira 
un zmău cari li stapîne pi toat'i. Și n'imn'ică vorbă, iel o 
pus comănacu — o işit afară — ş-o pus comănacu în cap şi 
s-o băgat înapoi în casă. Însă la doasprăzăte o vinit zmău 
la masâ. 


16) Poy. ridică dreapta. 
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— Ci-m put'e a om premint'ean pe-aiti? 
Ce: 

— Vai d'e mine — zite — stapine — zite — pe-aiţi 17) — 
zite — n-o fos nime. 

— Nu-m spuni minâiuni, că-m pute-a om primintian alt |! 

Atunce iel, n'imn'ică vorbă, s-o repezit la masă și cîn 1-0 
pușcat o palmă, i-o sărit comănacu d'in cap, cujma d'in cap 
la zmău! Zite: | 

— Vai di mini, čini mă bati? 

Zice: 

— Aşă nu t'e omor, ș-așă-z dau pati, dacă-m dai n'evasta 
me şi copilu meu. 

— Aşă-z dau io n'evasta ta şi copilu tău, dacă tu ţii 
cunoaşt'e n'evasta ta și copilu tău dintri toati fimeili cît'i 
sunt. 

Ce: 

— Bini! 

Atunči, ię o işit afară şi i-o spus lui: 

— Să şti că primu cin i-o întra pi poartâ, în driapta, 
drept lingă poartă sunt băietu, şi lingă băiet sunt ieu. Şi 
mai sint zîn'i cari sun cu băieţ, så nu ti uiţi la nimi, sâ t'i uit 
drept lingă poartă-n dreapta, c-acolo-ţ ieste băietu și pi 
urmă-s ieu. Şi drep pi mini să pui mina. 

— Bun! 

lacă, n'imn'ică vorbă, s-au luat ș-au plecat cu zmău. 
Însâ ie s-o dat pisti cap, s-o făcut pasâre cu băietu, ş-o plecat. 
Cin o agiuns acolo, s-o făcu toati pauniţă, și băieţi s-o 
făcu toţ păun. 

— Nọ — zi6i — mergi cu mini să-s cunoşti n'evasta? 
Zic: 

— Da! 

Cîn o agiuns într-atit'ia pauniţă, cîn s-o uitat iel odată 
roată18), la urmă s-o uitat în dreapta: o văzut băietu, ş-o 
văzut nevasta. 


17) Pov. se uită înapoi. 1%) Pov. roteşte privirea. 
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— Asta — zice — leste nevasta me ş-aista ieste băietu 
mn'eu. 

— Dacă ieste — ziti — ie-ţ-il şi pleacă sănătos d'i-aiş să 
nu mai vi pi căili este. 

S-o luat n'evasta şi copilu ş-au plecat. Au plecat pi drum 
inaint'e. Amu pi băiet l-o durut pk'itioarli şî pi dinsa tot. Ci: 

— Vai di mini, măi bărbat'e — zite — mă dor pk'iti- 
oarli, nu mai pot mere pi gios. 

— Hm ! — dziti — ut'i či: ai lăsat vorbâ, cîn ai trecut, la 
o stincâ, că cîn oi agiunţe 1o la tine, atunş oraşu čela sâ sâ 
facă-n napoi, sâ nu mai fii stincâ. 

Ci: 

— Da, ad'ivărat. 

— Apăi — ziti — urcă-ti pi mantăluţa asta 19), tu și cu 
băietu, så vedz şi io te put'eri am, nu numai tu. 

Și cîn s-o gindit: 

« Hop, trop, măntăluţa me! Să mă duti în orașu uni-am 
stat 1o tri zili și tri nopţ.» 

Cin s-o ginit, pi sus o fost acolo în oraş. Cin o agiuns acolo, 
şi oraşu s-o făcut înapoi, şi fata d'i-mpărat o fo fată. 

— Bun noroc, dragă vit'eazule! Ai sosit! 

— Sosit! Acuma — zite — măi nevastă! Să-m fati o 
păre d'e cai roş, o trăsură roșâ cu hamuri roş, cîn mn'ile-ai 
făcut cîn am coborit pi nuc în gios. 

Ziti: 

— Da! 

— Că dacă nu li faş tu, li fac ieu ! 

O luat şi i-o făcut. S-o suit ii tot în trasură, tot patru ș-o 
încungiurat orașu čela d'e tri uori. A triile uară, iară o işit 
baba cu tri mere-m miînâ. 

— AJ, dragu matuşi! Vină la matuşa, så vedz či meră 
mîndre-z dă mătușa. 

— Da, matuşâ, ş-am să cumpăr om măr d'i la dumneeta. 
Și dacă nu le-oi lua cumva toate tri? 


1) Pov. pune mîinile una peste alta. 
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— Dacă vrei, matuşa ţi li dă! Nu cu mulz banii. 

Atunti l-o rugat n'evasta lui, şi cu fata d'e-mpărat, şi cu 
copilu. 

— Nu ti duti! Că iară să fate-orașu stincă, şi čini ştii 
ce-ai să mai păţăști p-alti. 
i: 


(X 


— Nu! Io ma duc. 
Și cîn o agiuns la babă, cîn o scos odată săğiata și cîn i-o 
trras o săgiată, o făcut-o prraf şi tenuşâ pi babă. 
— D'i astăz înăint'i — zîči — va rămîne oraşu liber, 
nu va mai stingiri nime orașu, niş pi tini, fată d'i-mpărat. 
S-o dus pi la-mpărat, s-o băgat ş-o stat, ş-o băut tri zili 
și tri nopț. D'i la tri zili şi la tri nopţ, ş-o luat ş-o plecat la 
căsuţa lui, d'i und'i-o fost iel născut. Și ş-o luat ş-o făcut o 
curt'i care să-mvirt'e într-om pk'itior d'e găină după soari. 
Ș-acolo o stat, ş-o văcuit cu n'evasta lui pi tătă viaţa lui. 
Și m-an suit pi-o săcară 
Și v-an spus-o în ie sară. 


Inf.: Zlotar Gheorghe; Fundu Moldovei—Cîmpulung; cules în Bucureşti în 15 
februarie 1955, de O.B.; transc.; O.B.; A.I.F., m. 820; durata: 27’. 


Pov.: o ştie «d'e la unu N'ergeş Gavril d'in Fundu Moldovii, um mojn'iag, 
o murit iel pin 35—36 ; lucram toţ la o băracă — trăgem nişte scorţă — 
şi iel o spus-o sara-m baracă». 

Ai mai povestiti-o? «d'e vo tri uori am spus-o acasă; o ştie Marcu» 
(fiul pov., 44 ani). 

În 18 febr. a.c., spune că o ştie «di la Mn'ergeş lon-Fornai, nu şt'iu 
care, că m-am zăpătit amu d'i cap cu tătu cît'e-am spus». 


Episodul cu ascensiunea pe copacul fără viri este atestat în toate 
provinciile ţării, în 15 variante care au însă altă desfăşurare decit 
varianta noastră. 

Pt. episodul cu reînvierea oraşului şi prefacerea caprei în fată, 
v. varianta «copilul sortit să-l ia vintul turbat.» 

În catalogul Thompson (ed. 1961), tipul cu ascensiunea pe copac este 
atestat numai în Germania şi mai cu seamă în Ungaria. 


« UN UNK'IAȘ A FĂCUT 
UN COPIL LA 80 DĂ 
ANI » 


Dîn tinereţe pină-n bă- 
trineţe, nu le-a da Dumne- 
zău nici un copil. La ietate 
dă obze şi teva dă ani, a 
rămaz baba-nsărtinată ... 

— Măi unkiași, an rămas 
şi ieu însărtinată! | 

— Aoleo, fă babă, 1) o fi 
vru Dumnezău şi cu noi. 
Da ia s-ascultăm noi ursi- 
torli lui să videm cum ni-l 
urşăşte şi noao ursitorli! 

Cînd a veni sorocu iei?) să 
nască, unk'iaşu-a ascultat 
afar. A vint trei ursitori. 
Astea ierau citeştrele surori. 

A mare: 

— Să hie bogat şi noro- 
cos | 

A mijloac: 

— Să fie hoţ şi criminal ! 

A mică: 

— Lăsaţi să fie ca mine, 
că io sun cam șkioapă şi 
nu po să rinduiez mereu: 


1) Pov. dă din cap compătimitor. 
2) Pov. subliniază, cu stînga. 
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COPILUL URSIT SĂ-L 
IA VÎNTUL TURBAT 


Un unk'iaş și o mătuşă, 
din tinereţe pîn la opzej 
dă ani, nu le-a da Dum- 
nezău niti un copil. La 
letate dă opzej dă ani, să 
pomeneşte baba, săraca, cu 
burta mare! 

— Măi unk'aş, iacă că 
ne-a da şi noo Dumnezău 
s-avem copii. leu am rămas 
însărcinată | 

— Vai de mine, fă babă! 

Din če în če, se-ngroaşă 
baba la burtă! Mai trece, 
mai trece teva, să-ngroaşă 
şi mai bine! 

— Măi unk'iaş, s-ascul- 
tăm ursîtorli copilului, mă, 
dacă ni l-a da Dumnezău 
noo-acu, să videm cum ni-l 
ursăşte şi noo Dumnezău! 

— Bine zis tu, fă mă- 
tuşă ! 

A venit timpu dă naştere 
— cum să vede în ziua 
dă astăzi, că le pune ursi- 
torii la copii, o hi rămas 
povestea d-atunti — și-a as- 
culta şi iei ursitorli copi- 
lului. 


cind o fi dă noo ani, să vie 
un vin turbat să-l ia să-l 
verse-n munţi turbați ! 

A pierit! 3) 

Acuma, če să vedez dum- 
neavoastră, a intrat un- 
“k'iaşu plingind înăuntru: 

— Fă mătușă, iote ce-am 
auzit ! 

— Am auzi şi io dîn cas! 

— Dăgeaba l-am făcut. 
leu miine mă du la-mpără- 
tiie, să anunţ! 

Dimineaţa s-a dus unk'ia- 
şu la  poarta-mpăratului. 

— Împărate luminate, io- 
te la ietaţea asta mi-a dat 
Dumnezău şi mie un copil. 
Și-am ascultat ursitorli lui. 
Cînd o hi dă noo ani, vine 
un vin turbat şi-l ia şi-l 
duce-n munți-turbați. 

— Mă moşule, du-te-acas, 
vezi dă treabă, asta ie 
lucruri băbeşti. Nu te po- 
trivi tu la lucruri d-astea. 
le mintiuni. Cîn o fi copilu €) 
să intre-n noo ani, să-l aduti 
aiji la mine. Garantez 10 5) 
pentru iel! E 

A pleca cu inima cam 
îndoită acasă și-l spune și 
babii cum a spus împăratu. 

3) Pov. subliniază, cu stînga. 


1) Pov. subliniază, cu dreapta. *) Pov. 
arată spre piept, cu arătătorul drept. 


În noaptea cînd a născu 
baba, unk'iaşu-a stat afar. 
A venit trei fete; citeși- 
trele ierau surori. 

A mai mare: 

— Să fie norocos, și sî- 
nătos ! 

A mijloacă: 

— Să fie bogat, cu bani, 
căştigător, pă unde-o um- 
bla. 

A mai mică: 

— Lăsaţi, fă soro, că ieu 
sunt cam şk'ioapă, și ieu 
nu po să viu mereu să 
rinduiesc. Să fie şi ca 
mine ! 

— Să fie! — ăle doo. 

— Cînd o fi dă noo ani, să 
vie Vintu-turbat să-l ea, 
să-l varsă-n Munţi-turbaţi |! 

A  plecat1). Unk'iaşu-a 
intrat înăuntru, plingind. 

— Ai auzit teva, fă babă? 

— Am auzit, mă unk'iaș ! 

— To dăgeaba l-ai fă- 
cut! To fără iel suntem! 
Miine ieu mă duc la-mpă- 
rățiie să-nștinţez împăratu ! 
Ursitoarea copilului nostru ! 

Cum s-a făcu ziuă, unk - 
iaşu asta grabă-a avut 2), să 
să ducă la împărăţiie să 
înştinţează-mpăratu. 


1) Pov. arată spre stinga, cu stinga. 
2) Pov. subliniază, cu dreapta. 


Să vadă dacă ie lucrurli 
adăvărat — cum ie şi-n ziua 
d-astăzi, să dăscopere cite 
ceva —a făcut um beti cu 
nooze şi noo dă uşi. La 
heşicare uşă citi-un lacăt ô). 
Si l-a băgat cu băiatu-mpă- 
rațului acol6?), cind a- 
mplinit noo ani. Le-a bă- 
gat hrană p-un an. Să vadă 
dacă ie lucru-adăvărat. 


% Pov. subliniază, cu dreapta. 
7) Pov. arată spre dreapta, cu ară- 
lătorul stîng. 
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A sta la poartă-a stat, 
pînă cînd a văzut că iese- 
mpăratu din împărăţiie, să 
pleče în oraş, în capita- 
lă, unde locuia-mpăratu 
ăsta. 

— Împărate luminate, 
sunt om dă opzej dă ani. 
La vreme dă opzej dă ani, 
mi-a da şi mie Dumnezău 
un copil. Și-am ascultat 
ursitorli lui. Cînd o fi dă 
noo ani, vine un Vint- 
turbat, şi-l ia, şi mi-l var- 
să-n Munţi-turbaţi ! 

— Vezi dă treabă, moşu- 
le, du-te-acas. Cind o fhi 
copilu dă opt ani, împliniţ 
opt ani şi-o intra în noolea, 
să-l aduti la mine-ncoa! 5) 

Împăratu ţinind minte, 
a făcut dă nooze şi noo dă 
stinjeni adincime 4) su palat; 
cu nooze şi noo dă uşi; la 
feşicare ușă, lacăt 5). Şi-a 
băga hrană p-un an dă 
zile: apă, mincare, tot če 
trebuie la doi, la doo su- 
flete; băgîn şi băiatu-mpă- 
ratu, cu băiatul unk'iaşului 
acol6; să vază dacă ie 
lucru-adăvărat. €) 


2) Pov. subliniază, cu stinga. 
4) Pov. arată în jos, cu arătătorul 
stîng. 5) Pov. subliniază, cu stinga. 
6) Pov. subliniază, cu stinga. 


lacă cin s:a-mplini noo 
ani, s-a umflat un vint 
incit n-a mai rămas 8) ușe, 
n-a mai rămaz lacăt, n-a 
mai rămaz nimic şi l-a 
loat pă iel frumos, băiatu- 
mpăratului a rămas), şi 
l-a adus 10) şi l-a vărsat în 
munţi-turbaţi. Cin s-a po- 
meni băiatu, s-a pomenit în 
munți acol6; pă unde să 
uita, numai bolovani 11); pă 
unde călca, numai bolo- 
vani; unde punea pitioru, 
numai bolovani. A-ntepu 
să plingă şi iel pin munţi, 
copil mărişor, dă noo ani, 
cunoștea tot. 

Toată ziua-a umblat ră- 
tătit pin munţi, l-a-apuca 
noaptea. Vede că să-ntu- 
necă. 

« Doamne, 
culc ieu? » 

Într-adăvăr, vine doi un- 
kieși, dă dă copil acolea. 


unde 12) mă 


e) Pov. subliniază, cu stinga. °) Pov. 
arată spre dreapta, cu dreapta. 
10) Pov. arată înainte, cu stînga. 
1) Pov. subliniază, cu arătătorul stîng. 
12) Pov. arată înainte, cu stînga. 
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lacă če să-ntimplă, dom- 
le, că-l dute-acolo. Şi-l 
bhagă-acol6, pă băiat, cu 
băiatu-mpăratului dimpre- 
ună. 

Cin s-a isprăvit noo ani, 
a-ncomplectat băiatu noo 
ani, a vint un vint așea 
puternic, dă n-a rămas uşă, 7) 
n-a rămas lacăt, încit l-a 
loat 8) pă copilu babii, ră- 
mînind  băiatu-mpăratului 
acol6, şi l-a vărsat?) în 
Munţi-turbaţi. 

Cin l-a vărsat în Munţi- 
turbaţi, cîn s-a pomeni 
băiatu, pîn munţi p-acolo 
numai bolovani! Nu casă, 
nu-nimic ! Pă unde călca 10), 
numai bolovani; pă unde 
călca 11), numai bolovani. 
Toată ziua a umbla și-n 
sus, şi dă vale, numai dă 
bolovani, mari; dîncolo mai 
mari 12), dincolo mai muti, 
dincolo mai mari !13) Plingea 
pin munţi, copil dă noo 
anl: 

«Doamne, Doamne, če 
ursitoare-am avut-ieu ! Un 


7) Pov. subliniază, cu stînga. 
% Pov. arată spre stinga, cu stinga. 
°) Pov.  schiţează rostogolirea, cu. 
stinga 1) Pov. se uită spre dreapta. 
11) Poy. se uită spre stinga. 1?) Pov. 
se uită spre stinga. 1?) Pov. se uită 
spre dreapta. 


Iera Dumnezău cu Sfiîntu 
Petre ! 

— Bună seara, mă bă- 
lete ! 

— Bună să vă fie inima, 
moşilor ! 

— Dă če plinji tu? 

— Ioite, mă văd şi ieu 
sîngurel p-aiči, pîn munți 
ăştia, şi n-am cum să mă 
culc şi ieu. Mi-e urit! 

— Mă, dacă-i face ca noi, 
o hi bine dă tine: vezi tu 15) 
stana asta dă piatră? Te 
culji!4) lingă ia. lar ce-i vi- 
dea şi ce-i păţi, să nu ziti: 


aoleo! Că bine dă tine nu. 


le. Ai auzit? 

— Am auzi, mă moşule! 

A pierit. Băiatu-a rămas 
tot singur. A plins, a plins 
pînă l-a loa somnu lingă 
piatra-aia. Cin s-a pomeni 
băiatu, a ieşit o fată dim 
piatra aia — cum ar hia mea, 
frumoasă — întîi l-a miîn- 
giiat. Iel, dă loc. Văzură 
că nu scoate nimic din iel, 
cu vorbă bună, l-a loat la 
o serie dă bătaie dă ţijnea 
sîngel din iel. Iel să zică 
«aoleo », dă loc! L-a lăsa 
mai mul mort. A rămas 


13) Pov. pune arătătorul sting pe 
masă. 11) Pov. pune arătătorul sting 
pe masă. 
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să mă culc ieu dăsară, şi 
cu čine să mă cule ieu, 
singurel, p-aiti, pîn munţi 


ăştea? » 


lacă un unk'iaj bătrin: 

— Dă če  pliînji, 
băiete? 

— Ao-leo, măi moșule, să 
mă iei şi pă mine, că iote, 
mi-e urit; singur pin munți 
ăştea ! 


Mă 


— Mă taică, vezi tu bo- 
lovanu ăsta ? 14) 

— Îl văd. 

— Te culji lingă iel ! Ce-i 
videa, te-i păţi, să nu ziti: 
aoleo! Că bine dă tine nu 
le | lar dăcă îi fate ca mine, 
o fi bine dă tine! Ai înţe- 
les ? | 

— Am înţăles, mă mo- 
şule! — A pierit moşu 15); 
băiatu-a rămas to singur. 

Pă la miezu nopţii, să 
pomeneşte c-o zină fru- 
moasă. S-a dăspicat 16) pia- 
tra-n doo, şi-a ieşit o 
fată. 

Prima dată, cum a ieșit: 

— la uite-te te fetiță 
frumoasă sunt lieu! Și če 
tite frumoşele am ieu; şi 


14) Pov. arată în jos ṣi spre stînga, 
cu stînga. 15) Pov. subliniază, cu mîi- 
nile 1%) Pov. schițează deschiderea, cu 
mîinile. | 


acol6, săracu, nij n-a mai 
simţi cînd ie ziuă, cînd ie, 
l-a ars soarli-n spinare. Tre- 
cu Dumnezău cu Sfintu 
Petre: 

— Vezi, mă moşule, băia- 
tu-ăla a-ndeplinit ordinu. 

— Ia dă cu toiagu peste15) 
iel, Petre, și să hie iel mai 
tare pă cum a fost! 

A da cu toiagu 
foz mai tare pă 
fost. 

lacă a dooa noapte to la 
fel a păţit — ca să nu mai 
lunjim ! A treia noapte16) 
i-arată altă stană 17) dă 
piatră. 

— Mă băiete, dacă fai 
noi şi-n noaptea asta, o fi 
feriče dă capu tău. Ce-i 
videa, ce-i păţi, să nu ziti 
«aoleo »|! Iară cînd îi videa 
că te lasă dim bătaie, s-apus 
să te bas-tu-n 18) locu iei, să 
te baji cu gura-n jos și 
cu spatili-n sus. Şi s-o ruga 
dă tine, fel şi fel, tu să 
nu-i răspunzi pînă cîn nu 
de-o arde sorli bine, bine-n 
spinare. Atunji po să ieşi, 


şi-a 
cum a 


15) Pov. arată spre dreapta, cu 
capul. 1%) Pov. subliniază, cu dreapta. 
12) Pov. pune arătătorul sting pe 
masă. 1%) Pov. schiţează virirea, cu 
arătătorul stîng. şi drept. 
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te buze 
jeu ! 

fel, dă loc! Văzînd fata 
că nu vrea să vorbească 
cu ia, a avut un biči. Şi 
l-a loa cu bitiu. Şi dă-i, 
şi trağe-i! Să zică: aoleo, 
dă loc! 


subțirele am 


— Mă, nu vorbeşti? — 
Dă loc! Nimic ! 17) 

Văzînd că nu poa să 
scoată nimic din iel, a 


intrat în locu iei, 18) s-a- 
nk'is piatra la loc, şi iel 
a rămas mort, lingă pia- 
tră 19); bătut mort, dă ia! 

Dimineaţa-a trecut Dum- 
nezău şi Sfintu Petre.— Nu 
dumneata ! 20) Ajutoru lu 
Dumnezău !— 

— Vezi, Petre, băiatu ăla? 
A-ndeplinit poronca mea. 
la dă cu toiagu. Să-l fati 
sînătos dă zece ori pă cum 
a fost! 

Cind a da cu toiagu pes- 
te iel, s-a deştepta copilu, 
puternic, sănătos, dă zete 
ori pă cum a fost!21) 

Urmind pin bolovani în- 
ainte, plingea, să  jălea, 


17) Pov. subliniază, cu stînga. 
18) Pov. arată spre stînga, cu stînga. 
1) Pov. arată spre stînga, cu stinga. 
20) Pov. arată spre inf. Petre Drulă 
ce asistă. 2!) Pov. ridică stînga. 


că nu mai îs fate nimic. 
Şi-o fi ferite dă capu tău. 
Ai înțeles? 

— Am înțăles ! 

Cujetu i l-a-ntărit bine, 
ce-a păţit în noaptea-aia, 
numai iel şi sufletu lui ştie. 
Bate-l, omoară-l, sučeşte-l, 
să zică «aoleo», Doamne 
fereşte ! 

Cînd a văzu că-l lasă 
dîm bătaia cu bitiu dă foc, 
atuntea iel s-a tirit cum a 
da Dumnezău şi s-a trîntit 
acol6 19) cu gura-n cuştiugu 
iei. A stat ia-n jenunki: 

— Scoală, mă băiete, ieş 
afară d-acol6, uite-te la mi- 
ne ce fetiţă mică sunt, tot 
ca tine, ia uite20) če păr 
frumos am pă mine, ia- 
uite ţițişoare mis to ca- 
ale tăle... 

Dă loc! Iel dă loc! Pin 
l-a ars soarli bine-n spinare. 
Cin l-a ars soarli bine-n 
spinare, atuntea s-a dăşte- 
ptat și iel și parc-a fost 
întări dă zete ori pă cum a 
fost. L-a loa fata dă mină: 

— Tu dac-a fost atita 
bun la Dumnezău, noi sun- 
tem  o-mpărăţiie-ntreagă- 


19) Pov. arată în jos, cu mîinile. 
3) Pov. se uită în jos, aplecînd 
capul. 
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dăgeaba. Cînd a-nsărat, ia- 
că Dumnezău, cu  Sfintu 
Petre. 

— Dă če plinji, mă băie- 
te? 

— Iote, moşilor, mă vă 
şi leu singur şi n-am unde 
să mă culc şi ieu dăsară, 
și n-am cu čine, și mi-e 
uri şi mie pin munţi ăștea. 

— Lasă, mă taică, să fas 
ca noi, şi dacă-i fate ca noi, 
bine-o îi şi dă tine. Te culji 
lîngă stana asta 22) dă pia- 
tră. Ce-i păţi, če-i videa, 
să nu ziti: aoleo! Că bine 
dă tine nu ie. Ai înțeles? 

— Am înțeles, da mai 
m-a-nvăţat un moş, şi če 
m-a bătut, şi če m-a omo- 
rit ! 

— Ei, taică, să fati tot 
așea, că are să hie bine dă 
tine | 

La fel, domle ! L-a bătut, 
l-a omorit, n-a zis: aoleo, 
feri-te-ar Dumnezău ! A ră- 
mas iară în nesimţire, di- 
mineaţa-a trecut Sfintu Pe- 
tre cu Dumnezău, a trecu 
cu :toiagu, şi l-a făcu dă 
zete ori pă cum a fost. 

Urmînd înainte pîn 
munți, iară săracu, pînă 


22) Pov. arată în jos și spre stinga, 
cu stînga. 


mpietrită 21) -aitea d-o fer- 
mecătoare. Na batista as- 
ta 22) şi du-te 23) pă la toate 
pietrili, cît poşi tu să alergi, 
în toate zilli, că iese lumea 
cum ie păru, şi frunza, şi 
- năsipu mării. 

A ieşit împărăția 24%) lor, 
lumea, cum a foz, la loc, 
fermecată d-o fermecătoare, 
s-a făcut împărăția la loc! 
Acuma če zîče băiatu? A 
rămas acoló s-o ia dă soţiie. 
Să crească, să trăiască cu 
ia. Mic! Minca, bea, tot, 
cu ia la masă, cu iei, d-ă- 
bea-i vedea toţi—surorh ăle 
doo, iera ale iei care l-a 
bătut 25) prima nopţili, i-a 
tras bătăi, ia a fost a mai 
mică, asta. 


21) Pov. subliniază, 
22) Pov. întinde 


cu dreapta. 
înainte arătătorul 
drept. 2%) Pov. întinde înainte ară- 
tătorul drept. 2%) Pov. arată spre 
dreapta, cu arătătorul drept. 2) Pov. 
subliniază, cu mîinile. 
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sara, sara iar plingind că 
un s-o, culca şi-n noaptea 
asta, iacă Dumnezău iară, 
cu Siintu Petre: 

— Dă če plinji, mă băie- 
te? 

— lacă că a veni noap- 
tea, şi n-am unde să mă 
culc, şi mi-e urit, și aj 
vrea şi ieu să dau dă lume, 
şi nu dau. 

— Ei, dacă fati şi astă 
sară cum te-om învăţa noi, 
o fi bine și dă tine! Dacă 
nu, rău o fi dă capu tău! 


Te culji lingă stana asta 2%) 


dă piatră. Ce-i videa, &e-i 
păţi, să nu ziîţi: aoleo! 
Încît, cînd îi vedea că vrea 
să intre, să te lase din bă- 
taie, să intri tu-n locu 1e1?4) 
și să te pui cu gura-n Jos. 
Și s-o ruga ia dă tine, fel 
şi fel, tu să nu te uiz la 
ia; pînă cind te-o arde 
soarli-n spinare, atuncea să 
leşi d-acol6, că n-are če 
să-z mai facă; atuntea po 
să ieşi, şi stai cu ia, toată 
viaţa ta! 

— Bine, moșule ! 

A pierit Dumnezău cu 
Sfintu Petre; și iel a rămas 


22) Pov. arată în jos și spre stinga, 
cu stînga. 21) Pov. arată în jos şi spre 
stînga, cu stinga. 


acol6. Noaptea, pă la miezu 
nopții, a ieşit o fată, mîndră, 
frumoasă ! Asta iera sora 
cea mai mică; iele iera trei 
surori. Și l-a mingiiat, şi-l 
pupa, și: 

— Mă lonică, ia uite če 
fată mică sun şi leu, to 
ca tine, şi drăguță, tu nu 
vorbeşi cu mine? 

Dă loc! L-a loat, l-a 
bătut, l-a omorît, l-a trîn- 
tit, cînd a văzu că vrea să 
să lasă dă iel, iel s-a apucat, 
şi-a intrat 25), şi s-a pus 
cu gura-n Jos, în cuştiug, 
în sicriu iei, dă piatră- 
acolo. 

S-a rugat ia pînă dimi- 
neaţa. Iel, dă loc! Dimi- 
neaţa, cîn l-a ars soarli 
bine-n spinare, Dumnezău 
l-a-ntărit, şi-a leşi d-acol6. 

Cînd a ieşi d-acoló, şi-a 
văzut-o: 

— Ei, acuma tu dac-ai 
fos tu cu puterea ta şi cu-a 
lu Dumnezău, de-ai făcut 
binili ăsta, noi am fos 
fermecate d-o fermecătoa- 
re, o-mpărăţie-ntreagă ie- 
mpietrită dă fermecătoarea 
asta. Na batista asta 26) şi 


233) Pov. arată în jos, cu stinga. 
2) Pov. întinde dreapta înainte, 


La un timp oarecare, du- 
pă doi-trei ani dă zile, şi-a 


mai vin şi iel în ştința 
lui 26), şi-adute- aminte dă 
bătrîni: 


« O, Doamne, pă ieu astăzi 
trăiez bine. Da mama şi 
tata o fi muritori dă foa- 
me!» — I-ascultă, bre 
iče — io m-aş duce acasă, 
că io am doi bătrîni, o fi 


— 


2) Pov, duce arătătorul sting la 
cap, 


553 


umblă tu pin bolovanii- 
ăştea, şi scutură la fieşcare 
bolovan. Pă un te duti, să 
scuturi batista pă bolo- 
vani | 

Pă unde să dutea, scu- 
tura băiatu, să fătea casă 
la loc2?), împărăție 28), a lor, 
tata lor, mama lor, a fetilor, 
împărăţiia lor, palaturli lor, 
tot. A făcut ţara-n loc; pin 
munții aia turbați ! 

Văzind aşea, če mai d-iti 
încolo? Să crească, să-l 
ia dă bărbat 2). Ținea laiel, 
ca la okii dîn cap ! Minca, 
bea, să jucau amîndoi, să 
plimbau, împăratu îl ţinea 
şi-n braţe, și-mpărăteasa, 
dă bucurie că i-a-nviat şi pă 
iei, i-a dăspietrit, nu mai 
sunt împietriţi. 

Să pune băiatu pă giîn- 
duri. 

«. . .tu-i pă mă-sa-n c...! 
Oare ieu beau, mănînc, şi 
biată mama şi tata o fi 
muritori dă foame!» 

lacă če-i spune fetii: 

— leu, am şi ieu mamă şi 
tată, şi-o hi muritori dă 
foame. Aş vrea să mă duc 
ŞI ieu pă la iei. 


22) Pov. subliniază, cu dreapta. 
25) Pov. subliniază, cu dreapta. 2) Pov. 
subliniază, cu stinga. 


muritori dă foame, o fi 
murit, o mai trăi, să mă 
duc acas să-i mai vă şi 
ieu ! Pă un- să dau? 

— În cît timp ai vint tu 


ieu ştiu? M-am 
pomenit aiči. 

Ja a loa bičiu dă coló şi-a 
troznit în trei părți şi a 
vin calu 27), şi-a-ncălicat pă 
cal şi-a pleca 28) cu iel ca 
gindu şi ca vintu, şi s-a 


pomenit acasă. Trăia şi 
mă-sa şi ta-său. Ce bucurie 
pă iei! Dă-bea-i vedea 


mătuşea cu unkiașu. Mîn- 
care le iătea, orice la dis- 
poziţie. Acuma, ia a. puz 
bičiu-n cui coló 2)! Mătușea 
a ieşi la tirg, să cumpere 
şi ia legumă — cum o tri- 
met şi 10 p-a mea şi vine cu 
nişte caj d-ăla cum a ieşit 
acu, îm ia și ia dă čīnji lei, 
če c-a făcu piața !... Nu- 
madăcit 30) ia şi ia um biči 
frumos, cu flori, cu ciu- 
furi, te mai bis frumos !... 
Şi-l ia 31) p-ăla dîn cui, şi 


2) Pov. arată spre stinga, cu 
dreapta. 28) Pov. ridică mîinile. 
29) Pov. aratăs pre dreapta şi sus, cu 
dreapta. 3%) Pov. subliniază, cu drea- 
pta. 3) Pov. apucă, cu dreapta. 


554 


— Păi în cît timp ai 
vint tu aiti? 

— Păi ieu ştiu? Că pă 
mine m-a adus Vintu-tur- 
bat ! 

la a loa bitiu, și-a troz- 
ni, şi-a vint calu. I-a dus 
ca vintu °)! S-a pomenit 
acasă-acol6. ` 

Cîn s-a pomenit acasă- 
acol6, unk'iașu dă-bea-l ve- 
dea, mătuşa to la fel. 

După te-a mincat, a tre- 
cu din odaia asta !), a 
trecu în altă odaie 3?) să 
hodinească — cum aveţi 
dumneavoastră dormitoru-n 
altă hodaie-acol6 |! 

Ce să vedez, domle? Ba- 
ba dă bucurie c-a căpăta 
și ia noră năzdrăvană, a 
loat bitiu şi 1 l-a pus pă 
foc! Și i-a cumpărat unu 
cu ciucuri frumos. Şi i l-a 
pus în cui %). 

Fata s-a sări dă coló, dîn 
somn: 

— Ei, cum mă-ta — ice 
— mi-a pus bitiu pă foc, 
să dea Dumnezău să mă 
cauţi peste noo mări, peste 


30) Pov. se răstește, cu stînga. 
31) Pov. arată spre dreapta, cu capul. 
322) Pov. arată spre stînga, cu capul, 
33) Pov. arată spre dreapta şi sus. 
cu arătătorul drept. 


pune p-ăla şi aruncă %) 
p-ăla-n foc. Cum a arunca 
bičiu, aia-a sări dim pat, 
plingînd. 

— Cum mi-a ars mă-ta 
bičiu, să dea Dumnezău să 
mă cauţi peste noo mări, 
peste noo ţări! Să fati 
opinj dă hier cu urzoape 
dă oţăl, să să todească 
fieru, să rămiie urzoapili. 
Pînă nu-i m-ăi găsi, să nu 
mori ! — Şi-a pierit ! 

Iel, acuma ! 

— Ce-ai făcu, mamă? 

— Maică, m-an gindi şi 10 
să-i cumpăr um bij %) mai 
frumos ! 

— Acuma nu mai le) niś 
cu ia, nié cu mine. Să plec 
și ieu unde m-o milui Dum- 
nezău, s-o găsăsc! 

Ca să trăiască şi iel în 
lume — cum zite musca- 
lagiu-ăla un s-a dus, să-şi 
ia un muscal 3)... — şi-a 
cumpăra şi iel dăcondată 
un clanaret. A-nvăţat iel 55) 
ceva-n iel. Al doilea an, 
alt istrument, şi mai ceva. 
Din ce-n če şi-a cumpăra 
la istromente pin-a-nvățat 

32) Pov. aruncă spre dreapta, cu 
dreapta. 5) Pov. subliniază, cu mii- 
nile. 2) Pov. duce dreapta la gură. 


35) Pov. furnică din degete, ca şi 
cum ar apăsa pe găuri. 
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noo ţări! Să fai opinsi dă 
her cu îrzoape dă oţăl, să 
să sudească fieru, să ră- 
mile urzoapili! Şi să n-ai 
să mă găseşti ! 34) 


Aşea dispărură fata, ră- 
mînind băiatu plingind a- 
colea. 


— E, mamă şi tată, 
dacă-as făcu lucru ăsta, az 
rămas și fără mine! 

ȘI-jl loară şi iel lumea-n 


3) În pauza dintre benzi, asis- 
tența comentează: « stau de multe 
ori şi mă gîndesc: o fi adăvărate? » 
(Florea Picurici) « — Păi nu zice: 
dacă n-ar îi... » (Săceleanu Ristea) 
« — Dă ce ieș prost? N-a ieşit acuma 
lucruri care se spune acolo ?» (Iancu 
Duroti). « Doamne, ce povești stie 
nea Iancu!» (Florea Picurici). 


iel bine. Încît cînta trei 
cîntete mai mult 36) ca dra- 
cu, iel. 

= Mergînd aşea, în pustie- 
tăți, pîn lume, pim pustie- 
tăți, cum iera lume puțină, 
în vremuri, aude pin zbor 
— lumea mai nainte zicea 
că ie ieli, dar sun drači— 
cîntind 57), încît îngieţa apili. 
Cind ascultă iel așea cîntece 
frumoase, i să părea cam 
curios. Dăskide 8) şi iel — 
cum a ieşi cordioanle- 
astea-acu, spečiale ! — cîn 
traje un cîntec, n-a putu să 
mai înainteze niči cit viriu 
acului 3%) înainte, toţi dračii 
— a rămas îngiețaţi în 
zbor acol6. Cind-a-ntetat, a 
plecat iar. Tot 
a-nteput dratii. l-aude 40) 
cine. ştie unde, hei, ca pă 
Bold ! ... lar a-nceput al 
doilea cîntec. I-a oprit iar 
în loc, încît i-a-ntirziiat şi 
era musai,.că iei iera băgaz 
la nuntă, să facă la un fel 


să fie prezenţi îl) la ora care 


iera tomniţi acol6, la nuntă. 
Avea un sfert d-impără- 


35) Pov. ridică arătătorul drept. 
3?) Pov. ridică dreapta. $) Pov. dă 
miinile în lături. 3) Pov. schițează 
apucarea între vîrful degetelor dre- 
pte.) Pov. ridică dreapta. $) Pov. 
subliniază, cu mîinile. 


cîntind 
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cap. Prima dată şi-a loat 
un fluieraş. Și-a-nvăţat iel 
din fluier, dă cînta aşea, 


dă focu iei, dă să mira 
lumea dă iel. 
Văzind iel că ştie să 


cînte bine, şi-a loat o mo- 
zicuţă. Aşea, cu mozicuţa, 
cînta dă bine, şi mai bine, 
și mai bine. Văzind iel că 
stie să cînte-aşea dă bine cu 
mozicuţa, şi-a loat un is: 
trument mai mare — cum a 
ieşit acuma fel dă fel dă 
istrumente.  Aşea-a-nvăţat 
iel dă bine, trei cîntete 
mai mult ca dračıi ! 

Cântiînd iel, aşa, mereu, și 
hrănea sufletu, din ţară-n 
ţară, nu dutea foamete. Tră- 
ia numai cu cîntatu. Bani 
dăstui, mîncare dăstulă. În 
cătarea iei; da să mai dea 
dă rostu iei, feri-te-ar Dum- 
nezău ! Niji dă numili iei, 
da un să dea 55) dă veste, 
unde ieste !? 

Aude iel în zbor cîntind, 
Babili, la noi, pină-acuma, 
și-acuma cînd aude, spune 
că sunt iell. Cînd colo, 
cînta dratii ! Da povesteşte 
babili dă iele; că sunt ielli, 


„cîntă iellh, noaptea ! 


35) Tov. dă mîinile în lături. 


tiie şi-atit bănet 42). Da 
lei să bucura dă suflete, un 
sfert  d-impărăţiie suflete ! 
Ce să-ntimplă al treilea 
cintec, cînd a traz băiatu, 
i-a cobori 8) pă pămînt, pă 
diavoli. 

— lote če ieste poves- 
tea: noi suntem băgazi la 
o nuntă, în cutare țară 4$). 
Merji cu noi, încît te dučem 
noi pin-acol6 3%). Să ne laşi 
ca să cîntăm nunta. 

— Da, merg, în condiţii 
și-n contrat 45) care fatem 
acuma: pin-acol6 cîntaz voi, 
iară cin coborim 47) pă pă- 
mint, cînt ieu, şi voi staţi. 
Pîn-acol6, cîntaz voi, și da- 
că cobor pă pămînt, cînt 
leu ! 

Gata, japisu făcut 48) is- 
călitură, tot, hi nainte. L-a 
loat în zbor, ati s-a pome- 
nit în ţară-acold 4). Cum a 
ajuns și-a cobori pă pămînt 
şi-a-ntepu să cinte iel, a 
ajunz la nuntă, če zite- 
acolo la nuntă: 


12) Pov. ridică dreapta. +13) Pov. 
arată spre dreapta, cu miinile. 
11) Pov. ridică dreapta. +) Pov. ridică 
dreapta.) Pov. schițează scrierea, 
cu dreapta pe masă. *) Pov. schi- 
ţează scrierea, cu dreapta pe masă. 
48) Pov. schițează scrierea, cu stinga. 
«) Pov. ridică mîinile. 
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Cînta dratii ăştea-n zbor, 
dă-ng'ieţa apili! Frumos, 
îi plate lui! 

Cind a dăşk'is și iel istro- 
mentu lui 36) şi-a-ncepu și 
iel să cînte, i-a oprit 37) în 
lo din zbor. N-a putu să 
mai înaintează -nimic ! 38) 
Aşea cînta iel, dă ţinea că- 
lătoru-n loc 39). 

Cind a isprăvi cîntecu, și 
a sta dîn cîntec, a porni 10) 
dracii iar nainte. lar cîntau. 
Așea če cînta, încît iarba şi 
frunza juca pă pămînt. l-a 
plăcu băiatului. 

Cind a dășk'is iel al 
doilea cintec, i-a-ntors în- 
dărăt 41), şi 1-a ţinut trei- 
patru ceasuri în loc. 

Văzind dratu că-ntirziie 
dă la nuntă %), unde iera 
băgaţi, cînd a-nteta băiatu 
și-a plecat, aşea dăparte te 
s-a dăpărtat, d-ăbea mai 
auza copilu ăsta. 

Cînd a dășkis iel cîn- 
tecu-al treilea, încît dracii 
ăştea nu mai auzise și nu 
mai pomenise cîntec aşea 


3% Pov. întinde mîinile înainte. 
3) Pov. subliniază, cu stînga. %) Pov. 
subliniază, cu stînga. %) Pov. subli- 
niază, cu stinga. î%) Pov. arată spre 
stînga, cu stînga. îi) Pov. sublini- 
ază, cu stînga. 42) Pov. subliniază, 
cu stînga. 


— le dăstul singur dum- 

nealui 50) ! 

pă toz diavolii i-a refu- 
zat. A plezni 51) toz dă 
necaz. Ce-a făcut iei, n-a 
făcu bine. Și-a rămas singur 
băiatu ! 

Acu iel pă spusa diavoli- 
lor a ştiu că ie soţia lui 52). 
Cinta nunta tumnai soţii ! 
A cîntat, a cintat, a cîntat, 
pînă gata să pleče la cunu- 
nie 53). Ce zise băiatu, că 
s-apropie să plete la cu- 
nunie şi iel n-a găsi niči- 
un grai 54), şopteşte la o 
fată care iera dă-ncrede- 
re-a miresii. 

— Spune-i doamnii mi- 
resii -— cum i-o fi zis — am 
ceva 56) dă spus numai îm 
patru ok'i. leu cu dinsa! 


5% Pov. arată spre dreapta, cu 
dreapta. 5:) Pov. subliniază, cu mîi- 
nile. 52) Pov. subliniază, cu dreapta. 
53) Pov. arată spre dreapta, cu mîinile. 
51) Pov. subliniază, cu mîinile. 55) Pov. 
subliniază, cu mîinile. 58) Pov. subli- 
niază, cu mîinile. 
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pă fața pămîntului %), nici 
în văzduh, niči sub pă- 
mînt, i-a-ntors îndărăt, în- 
cît i-a cobori pă fața pă- 
mintului 4), dîn aier. 

— Bă băiete, merji cu 
nol? 

— Unde? 

— Noi suntem băgaţi la 
o-mpărăţiie. Avem un sfert 
d-impărăţiie, și-atit bănet. 
Îz dăm ţiie 45) banii, şi ră- 
mînem noi cu sfertu-mpă- 
răţiii — adică cu sufletili ; iei 
să bucura dă suflete, nu dă 
bani !—la cutare-mpărat, în 
cutare munți! 

A, tea mai mare bucurie 
pă iel, cînd a auzit: 

« Acolo 46) unde vreau să 
mă duc ieu ! În găsăsc soţia 
mea! » — Fără să ştie c-o să 
cînte nunta la nevasta lui! 

— Da, merg 47). Da, cum 
merg? Să facem Japisu — 
zite băiatu —: pină-acolo, 
cîntaţi voi, ieu călare pă 
voi, iară cîn coborim pă 
pămint, staţi voi), cint 
leu ! 


13) Pov. arată spre stinga, cu stîn- 
ga. îi) Pov. subliniază, cu mîinile. 
35) Pov. întinde stînga înainte. $8) Pov. 
duce stinga la piept. €) Pov. dă 
din cap, afirmativ. **) Pov. oprește, 
cu stinga. 


Dă dragu lui şi dă cîn- 
tečili lui aşa-l iubia toţi, 
cu tea mai mare 57) plăcere 
l-a pofti, că nu l-a cunoscu 
niči ia și-a intrat într-o ho- 
dăiţă cu iel. Atita i-a spus: 

— Mă  cunoj 55) dă la 
cutare piatră? 


5%) Pov. arată înainte, cu mîinile. 
55) Pov. arată înainte, cu dreapta. 
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Ce zite dračii care ierau, 
zete timbriţari, toţi, cite-o 
meserie: 

— Da! Să fie şi-aşea ! 49) 

Numadăcît iscăleşte za- 
pisu, şi l-a loat în zbor, şi-a 
plecat cu iel cintind. Cin- 
tau, îng'ieţau apili, frunza 
și iarba juca pă pămînt. 

Cind a coborit pă pămint 


în împărăţia-n Munţi-tur- 


baţi, a-nčepu băiatu. Cind 
a ajuns la-mpărăţiie şi-a 
auzit poporu șşi-mpărăţiia 
cîntecili la acest copil, a 
foz mulţumit numa dă iel; 
iară ei zece, i-a respins 50). 
Au plezni dă necaz toz dra- 
ţii ! Și-a scăpat un sfer dă-m- 
părăţiie, dă suflete, ne- 
robiți; care-i k'inuia dia- 
volil. 

Urmind băiatu cu nunta, 
aşea ce-l iubeau: poporu, 
și-mpărăția, şi mireasa, și 
dineri, încît nu să mat 
putea ! 51) 

Iel a cîntat pînă gata să 
plete la cununie. Nu mín- 
care, nu nimic! Văzînd iel 
că pleacă cu ginerli la cu- 
nunie, şi nu-l k'iamă la 
niči o mişcare, če spune iel 

_ 


«) Pov. subliniază, cu stînga. 
50) Pov. arată spre stinga, cu stînga 
5) Pov. subliniază, cu stînga. 


— Nu vorbej nimic şi 
mergi înainte cu nunta! 
le dăstul. Hai să mergem 55) 
cu nunta şi taj din gură! 

N-a mai grăi nimic bă- 
iatu. A mers cu nunta-nain- 
te: ia mireasă şi iel lăutar. 
La calea jumătate a dru- 
mului: 

— Ho-ho80)! Să stea nun- 
ta pă loc! 

A oprit-o. Ntr-adevăr toţi 
oamenii6l), poporu care iera 
la divan strîns acol6: 

— Ce s-a-ntimplat, doam- 
nă mireasă? 

— O dată cu capu nu mă 
cunun pînă nu mi să găse- 
şte kiela $) dă la cufăru 
mieu |! 

Toz nuntaşii la repezală6?), 
peste tot, pă drumuri, pin 
toate rîpili,61) ce să găsască 
kieia ? ! 

Trei fetiori dă-mpărat a 
turnat o kieie dă dăscuia 
cufăru dă zete ori 65) ca cu 
kiela iei. 

— Doamnă, nu să găse- 
şte, doamnă mireasă, kieia, 


35 Pov. subliniază, cu mîinile. 
%) Pov. ridică dreapta. €!) Pov. subli- 
niază, cu dreapta. ®) Pov. arată îna- 
inte cu dreapta. ®) Pov. subliniază, 
cu dreapta. &:) Pov. schițează scor- 
monirea, cu mîinile. *) Pov. sublinia- 
ză, cu dreapta. 
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la o fată din alea 
care iera acol6-ngrijitorea- 
să, o fată dă-ncredere a 
lor: 

— Vă rog frumos, spu- 
neţi-i doamnii miresii, am 
să-l spui čeva-n patru 
ok"! 

Cind i-a spus fetii, cu 
cea mai mare plăcere l-a 
poftit intr-o hodaie 52). 

Ie: — Dumneata pleji la 
cununie. Ţ-aduti aminte la 
cutare stană dă piatră? 

— Tači! 53) Acuma 
ieşti, ieşti al mieu ! 

L-a pupat, şi 1-a spus să 
nu vorbească nimic, şi să 
meargă cu nunta 5t) na- 
inte la cununie. 

— Cum, te cununi? 

— Taji dîn gură 55), că če 
fac ieu, ie bun făcut! 

Şi-a plecat cu nunta la 
biserică 56), la cununie. N-a 
mai mincat, n-a mai băut, 
nu nimic, şi-a porni nunta 
la biserică. 

Cind calea jumătate s-a- 
jungă la biserică, a opri 
nunta-n loc: 


tu 


2) Pov. arată spre stînga, cu stin- 
ga. 5% Pov. ridică stînga în semn 
de oprire. **) Pov. subliniază, cu stin- 
ga. 55) Pov. subliniază, cu stînga. 
55 Pov. arată înainte, cu stînga. 


incit am făcut una noo și 
vă sirviţ cu 1a 86) ca cu-a 
dumneavoastră. 

> Da, foarte vă mulţu- 
mesc! — o bagă, dăscuie 67), 
bun ! 

Merge nunta-nainte. A- 
junge-n uşea bisericii: 

— Ho-ho! Să stea nun- 
ta, să nu intrăm la cununie, 
am čeva la to divanu să 
povestesc, care sînt: mă 
scuzați, şi mă iertaţi, am 
băga mina68) pîm buzunare 
şi-an găsi kieia dă la cufăr. 
Acu nu ştiu care să ţiu 
dîn doo: p-a mea, or p-asta 
noo? ! 

Toţi, ăi tineri: 69) 

— Să ţiie p-a noo. Că ie 
mai frumoasă şi dăscuie cu 
ia ca şi cu-a vekie. 

Da u-mpărat bătrin. 

— Ține p-a vekie, că-i 
ști sama, dăscui cin vreal, 
încui cîn vreal”) cu ia! 

— Atuntea  s-să-ntoarcă 
nunta-ndărăt. 

Și şi-a loa şi ia bărba- 
tu şi s-a-ntors nunta-aca- 
să |... 


e) Pov. întinde dreapta înainte. 
€) Pov. schițează  descuierea, cu 
dreapta. €) Pov. duce dreapta la 
buzunar. ®) Pov. arată spre dreapta, 
cu dreapta. 7) Pov. subliniază, cu 


dreapta. 
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— Să stea poporu pă 
loc ! 57) Tăiată-moartă, ieu 
nu mă cunun!58) Am pk'iert 
k'ieia dă la cufăru mieu; 
dă la lada mea! leu fără 
k'ieia dă la ladă, nu mă 
cunun odată moartă! 

Tot poporu care iera la 
nuntă a cătat dă n-a ră- 
mas nimic pă drum 5?) ne- 
mişcat. Ce să găsască k'ieia? 
Nicăieri ! 60) 

Trei feciori dă-mpărat, 
tineri, spetiali, — cum a ieși 
lumea spetială-n: ziua dă 
astăzi —i-a turnat o k'ieie,61) 
incit dăscuia dă zete ori 
ca cu aia. 

Cind bagă fata k'eia şi 
dăscuie 62): 

— Bun!63) Foarte bună! 
Vă mulţumesc frumos! Să 
mergem la cununie! 

Cind a ajuns în uşa bise- 
ričii 5%) „o! să stea nunta 
pă loc, că ia nu intră-n 
biserică pînă cind nu-şi po- 
veştește păcatu ! 

Poporu: 

— Daa! 


5) Pov. ridică stînga. 5%) Pov, 
subliniază, cu stînga. 5) Pov. arată 
în jos, cu stinga.%) Pov. dă mîinile 
în lături. ¢&) Pov. ține, cu dreapta. 
e) Pov. descuie, cu dreapta. °?) Pov. 


freacă palmele. *) Pov. ridică mîinile. 


Și-atunti au trăit şi-n ziua 
dă astăzi! Atit a fost! 


Inf.: Iancu Duroi; Bughea-de-Sus 
r. Muscel; cules la 1.X.1956; culeg.: 
O.B.—AL.A ; transc.: ALA. (8.III. 
1957); durata: 27’; A.L.F. 

i. 18195. 


De la cine o ştiu? «Mai ţin io 
minte? De cîn lumea...» Ai 
mai pov.? «Am mai spus citeo- 
dată, da rar, domle, că nu stau 
io de poveşti.» După ce i se 
reproduce, zice: «n-ai putere, 
lancule !» O femeie din asistenţă 
îl apostrofează: «— Bine, mă, tu 
mereu baji pă Floarea, pă K'i- 
va?» — adică pe soţia şi pe fiica 
adoptivă a povestitorului. 
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— Băgin mina-n buzu- 
nar 65), mă iertaţi, am găst 
şi k'eia cufărului! Acu cu 
doo, nu po să mă sirvesc, 
ieu nu ştiu pă care să ţiu, 
dîn ăstea doo k'iei?! 

Toţi feciorii tineri: 

— Să ţiie p-a noo ê), că 
umblă bine, şi ie mai fru- 
moasă ! 

Da 
bătrîn: 

— Ține p-a vek'e 6), că-i 
şti sama. Şti să dăscui, şti 
să-ncui cu ia! 

— Atuns să să-ntoarcă 
nunta-ndărăt, ieu îmi iau 
mozicantu 68), că ie bărbatu 
mieu, şi nunta să meargă 
îndărăt, că ieu sun cunu- 
nată cu iel. 

Și s-a pus pă petrecere 
toată nunta, toz nuntaşi, 
cu cordionistu iei, care-l 
avea, şi-a bău, şi-a mînca, 
şi-a k'iuit, încît 69) m-am 
imbăta şi m-am făcut praf! 

Atita ştiu, atita vă spui! 


un împărat mai 


6) Pov. duce mîinile spre buzu- 
narele hainei. %) Pov.arată înainte 
cu dreapta. ©) Pov. arată înainte, 
cu arătătorul drept. 6?) Pov. arată 
înainte, cu dreapta. %) Pov. ridică 
mîinile. 


Inf.: Iancu Duroi; Bughea-de-Sus, 
T. Muscel; cules. la 28.X.1956; culeg.: 
O.B.—AIl.A., transe. AL.A.; durata: 
267 45/7; A.L.F., mg 1302. 


Basmul este atestat în toate provinciile ţării în 23 variante care în 
genere au altă desfăşurare decît varianta noastră. Adesea, soţia folo- 
seşte pilda cu cheia veche — cheia nouă. Schullerus, la nr. 308*, citează 
o variantă. 

St. Thompson, în Folktale, p. 94, arată că tipul despre femeia rede- 
venită om prin desfacerea vrăjii (401) este răspîndit numai în Europa, 
fiind mai frecvent în Italia şi în Balcani. 


«CU UN FECIOR»* 


În vremili dă dămult, a fos și sărati, a fos şi bogaţi, 
da tea mai mare parte-a fos sărati. 

Un băiat sărăcuz dă tot i spune mamii sele: 

— Mamă, 1) mă duc şi io unde m-o milui Dumnezău ! — 
după če terminară iel şcolli. Îji loară iel hrană pentru mai 
multă vreme, ij loară zio bună și plecară. A iși 2) dă la Cîmpu- 
lung, şi-a intra la București 3). Nu i s-a părut frumoz niti 
acolo. Aşea mai dăparte. A ajunz la marginea ţării. Acol6 
un orăşel mai mic, mai drăguţ. 

« Aitea €) ie dă mine!» 

Lîngă o apă mare. Acolo venea fel dă fel dă vapoare, şi 
goale 5), şi-ncărcate ê). Să-nvirtiră 7) iel, să sutiră iel, găsiră 
un negustor bătriîn. 

— Domne, aj vrea să intru şi ieu la prăvălie, numai pă 
mîncare 8). 

Slugăriră iel vo tri ani dă zile, la negustoru-ăsta bătrin, 
și căpătară iel vo doi bani fără ca să fie-n tomneală-m bani °). 
Dă vrenitie a lui şi dă dăştăptiunea care iera în criieru lui, 
i-a da 10) negustoru cu nemiluita bani 11). di 

Încă vo trei ani dă zile stind to la negustoru ăsta, făcură 
iel un capital bun. 

«Măi, ... tu- pă mă-sa-n €..., ia să plec ieu îndărăt la 
Bucureşti ! La capitala'ţăru. » 


1) Pov. dă din cap. °?) Pov. subliniază, cu stinga. 3) Pov. subliniază, cu 
stinga. t) Pov. subliniază, cu mîinile. 5) Pov. schițează alternativa, cu stinga, 
*) Pov. schiţează alternativa, cu dreapta. 7) Pov. subliniază, cu stinga. £) Pov, 
subliniază, cu stinga. °) Pov. ridică stinga. 1) Pov. subliniază, cu stinga. 1!) Pov. 
subliniază, cu stinga. 
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Acol6 şi-a dăşki şi iel o mică prăvălie 12). În doi-trei ani, 
și-a făcu vo cîteva buolte, în care comanda și încasa 13) bani. 
Nu mai făcea iel vînzări, încît o buoltă iera propriu 14) iel. 
Nu dădea kieia, dăcid numa iel, la bolta-asta. O 

Ce să-ntimplă? La bolta asta care-o avea iel, numai lucruri 
împărăteşti: dă miniştri, dă oameni maari 15); atunji dăşki- 
dea iel cu kieia lui şi făcea iel vînzare. 

Într-una din zile vine și fata-mpăratului să-şi aleagă 
și ia un costom pentru sirbătorli Paştiului. Băiatu sprinten — 
cum ar hi şi domnu Sandu 15), drăguţ! — i-a plăcut dă iel. 
Ce să-ntimplă? Un costom, tel mai frumos, i l-a dat, îj 
lund zio bună dă la iel, încî şi băiatu i-a rămaz la inimă; 
fata drăguță. 

Să dute-acas. A trecut o zi, a trecu doo, a treia zi dă Paşti 
a fos pofti şi iel la curtea-mpărătească 17); dă ta-său, şi dă 
mă-sa, a fetii. Că nu putea să mai scape dă fată, împăratu 
şi-mpărăteasa. Că dacă nu l-o loa 18), îşi fate moarte, şi mai 
mul nimic! 

Numadăcit 1%) a făcu nuntă, divanu tot, strîns acol6, 
tot, bate la palme, c-aşa băia dăștept 2) n-a mai văzut iei 
pă fața pămîntului, aşa băiat sprinten şi frumos, fata sălta 21) 
inima-n ia, dă bucurie... 

După če s-a termena nunta, s-a spar tot, a rămas fata cu 
băiatu. Trece dîn camera-asta-n altă cameră 22). 

— Ei, dragă,dacă s-ar întimpla să mor ieu, cu te m-ai 
îimormiînta pă mine? 2%) 

Da băiatu dă colo: 

— O, dragă, dacă dumneata mi-ai spuz vorba asta mie, 
mai bine să hi vint tineva să-m tragă-o sută 24) dă palme ! 

— Nu, vreau să ştiu şi ieu 32), dacă ieu mor înainte, sau 
nu. Vreau să ştiu cu ce îm faji mormintarea. 


12) Pov. subliniază, cu stinga. 1?) Pov. apucă, cu stînga. 141) Pov. subliniază, 
cu stinga. 15) Pov. subliniază, cu dreapta. 1*) Pov. arată spre Amzulescu, cu 
stînga. 1?) Pov. arată spre dreapta, cu stînga. 1%) Pov. subliniază, cu stinga. 
1%) Pov. subliniază, cu dreapta. 2) Pov. subliniază, cu stinga. 2!) Pov. ridică “stînga. 
22) Pov. arată spre dreapta, cu stinga. 23) Pov. arată înainte, cu stînga.) Pov. 
subliniază, cu dreapta. 2%) Pov. duce stînga la piept. 
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— Tot te am mai scump în boltile mele, vo fi mormintarea 
dumitale ! 

— Ei şi če 26), iera lucru greu să spui? 

Trete fata în altă cameră, şi s-aşează frumos îm pat, 
adio, 27) a murit! Cin trete băiatu-o găseşte moartă, o jale 
nemaipomenit. Ce să mai facă iel, săracu ! Ce să să omoară 
iel ! Împăratu-mpărăteasa, la fel ! 28) 

Dă bam preotului ca s-o-ntirziie cu âititu, s-o baje-n noapte 
ca să-i fie mormiîntarea-a dooa zi 2%). Şi s-o lasă-m biserică, 
încît o ieşi toată lumea, să rămiie iel îm biserică s-o mai 
plingă și iel în noaptea-aia 30), să mai fie o noapte cu ia. 

Aşea-a făcut preotu. A-ntirziit, a-ntirziit cu citirea și 
cu slujba, pînă cîn s-a-ntunecaat. Ce spune la popor, preotu? 
Să nu să supere, că s-a-ntirziiat, c-așea 21) lucruri nu s-a mai 
întîmplat, și să fie-mormîntarea miine, și moarta să rămiie-n 
în sfinta biserică-acol6. 

— Şi kieia %) să fie la mine, n-are să umble niminea 
acolo-n locu sfint. 

Într-adăvăr, c-aşea-a făcut preotu! Iel s-a da după ușă %), 
și l-a-ncuiat preotu-acol, cu ia; încît miine să-i dea drumu 34). 
Noaptea, a aprinz băiatu luminărli. Şi-a-ntepu să plingă 
pă ia-m biserică într-una. Plingind într-una-ntr-una, l-a 
loa somnu şi-a moţăit şi iel pă kieptu iei; cu lăcrămi dă foc 
din obraz, care-i curjea-ntr-una. Cin să dășteaptă iel, niti-o 
lumînare-aprinsă 55), toate stinse ! 

« Doamne, Doamne, mare ţ-ă puterea! Oare če să hie 
asta, dă s-a stins toate luminărli? » 

Scototind iel toate buzunarii, găseşte un singur 5) băz dă 
kibrit într-o cutie. Aprinzin din nou luminării, vede pă 
pieptu 57) fetii o carte: 


26) Pov. dă din umeri. %) Pov. subliniază, cu stînga. 2) Pov. subliniază, cu 
stînga. 2?) Pov. arată spre dreapta, cu stînga. 5%) Pov. subliniază, cu stînga. 
33) Pov. dă din cap. %) Pov. arată în jos, cu dreapta. *) Pov. arată spre dreapta, 
cu dreapta. *) Pov. arată înainte, cu dreapta. 3%) Pov. își freacă mîinile. 3%) Pov- 
ridică arătătorul drept. *) Pov. arată înainte, cu dreapta. 
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«Cine va čiti cartea asta dă trei ori, să nu rămiie niči-o 
slovă, va-nvia mortu |!» 

Zis şi făcut ! 38) Cind a čiti cartea dă trei ori pănă dimi- 
neaţa, a sărit fata drept îm pitioare: 

— li, da mult am dormit ieu ! 

— E-hei, dragă, şi mai dormeai ! 

Iel imediat a băga cartea 5%) fără să zărească fata, la pu- 
zunar. Da ce-i spune fata-acuma?! 

— Ei, dragă — iči — ieu indără nu mai mă-ntore! Dacă 
mă-ntorc îndărăt la-mpărăţiia noastră, atuntea ride lumea 
toată dă noi. Ce zite? Am murit 4), si-am înviat, sun stri- 
goaică, mănin lumea! N-ai dăcit te duti, strinji toată 
averea care ie dată dă taică-meu, şi plecăm unde ne-o milui 
Dumnezău ! 

Într-adevăr băiatu şi-a strins toată-averea, şi-a pus-o 
la căruțe, camioane, tresuri, ce-a găsit 41): băneturi, hăine- 
turi, tot, pin magazinurli lui care le-avea, pim bolte, tot, şi 
din repezala-aia să nu-ntirziie, în raft 42) în boltil lui, a 
uita cărtitica aia 43) care citea; a uitat-o-n raft. 

Ei, čine ştie cît a mers 4), 

cale lungă şi dăpărtată 
și dă Dumnezău uitată... 

Cim bagă iel mina la puzunar, vede că cărtitica nu ie ! 45) 

— Ho!46) Să stea căruţili pă loc! 

Cu armata care plecase-iel, să-l conducă, dată dă socru- 
său, ginerali, ofiţeri, şi-aşea mai dăparte. 

— Dragă, ieu 47) trebuie să mă-ntore îndărăt ! În boltili 
mele, am uitat un lucru care îm face mie 48) mult la sufletu 
meu. Mină-nainte, sau stai pă loc, că ieu viu imediat 4). 

Mîniînd fata-n nainte 5) cu toată averea asta, iel s-a-ntors, 
cătind acol6 la dulapu 51) unde fusese cărtitica asta, a loat-o 
și-a băgat-o-m buzunaar. Şi-a plecat. 

3) Pov. subliniază, cu stinga. %) Pov. duce dreapta la buzunarul drept. 
4%) Pov. subliniază, cu dreapta. *:) Pov. subliniază, cu dreapta 4?) Pov. arată 
înainte, cu dreapta. *) Pov. arată înainte, cu dreapta. 4) Pov. ridică arătăto- 
rul drept. *%) Pov. duce mîinile la buzunar. 4%) Pov. ridică mîinile. 1) Pov. 


subliniază, cu dreapta. ) Pov. duce dreapta la piept. %) Pov. subliniază, cu 
stînga. 5) Pov. arată înainte, cu stinga. 5!) Pov. arată înainte, cu dreapta. 
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Minîn după ia, s-o mai găsască, Doamne fereşte ! A intra 
d-impărăţiia asta, a intrat în altă-mpărăţiie 52). Acol6 la- 
mpărăţiia asta, iera o fată dă-mpărat bolnavă rău, rău, 
aproape să-i piară sufletu 55). Da iel: | 

« Doamne, nu s-o fate bine, să-i čitesc ieu cartea asta? 
Cu toate că ieu întirzii, n-o să mai ajung soţiia mea» — s-a 
dus la curtea-mpărătească. 

— Împărate, ieu îs fac fata bine, da dumneata-n ajutor, 
cu jurămiînt şi cu scris, 1 fi-n ajutoru mieu la un caz dă neca- 
zuri? 

— Cu toată-armata care-o am, oi fi la um pas 54) 
in urma ta! 

Iscălitură, tot, şi-a scos cartea, a întrat într-o odăiță, 
n-a văzu niminea, a pus pin geamuri, a pus și-n gaura kieii, a 55) 
astupat-o, i-a čitit-o dă trei ori, încît s-a făcu fata dă zeče 
ori pă cum a foz dă sănătoasă. 

Și-a loa zîo bună, încît i-a pus în vedere să fie plecat 
cu armata-n urmărirea lui. Că iel a intrat în țară străină, 
și nu ştie če s-o-ntîmpla cu iel; soția nu şi-a mai 
găst-o... 

Ce fate nevasta asta- a lui, care-o avea, fata dă-mpărat? 
Văzin că nu mai vine, s-a amurezat 58) c-un gineral. Jîneralu 
dăștept, cum o hi fost iel, o băgase-ntr-un otel, care iera mai 
mare, acol6-n ţara-asta. Iel a intrat în otelu ăsta, și-o zărește 
cu gineralu la masă mîncînd. 

Așşea urmind şi armata, împăratu-ăsta care-i făcuse fata 
bine, în urma lui, ajungind iel în otelu ăsta, să spui, îj zăreşte 
nevasta, dimpreună cu ofiţeru, gineralu-ăsta. Da ia cîn l-a 
văzt, sare dă colo c-un ţipet: 

— Pentru ăsta 57) sunt ieu astăz pă drumuri şi am lăsat 
părinţ, am lăsat tot, din cauza lui! Să fie dus imedia la 
spinzurătoare ! 58) o 


2) Pov. arată spre dreapta, cu stînga. **) Pov. subliniază, cu stînga. êt) Pov. 
arată înainte, cu stînga. 55) Pov. arată spre ușă, cu stînga. 5%) Pov. subliniază, 
cu arătătorul drept. 5) Pov. subliniază, cu arătătorul drept. 5#) Pov. subliniază, 
cu arătătorul drept. 
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Imediat a da jineralu ordin, l-a legat cobză, şi l-a pus 
intr-o căruţă. 5%) Căruţa asta iera cam hodorojită, n-avea 
nis spiţe la roate, o căruţă părăginită dă tot, cnm să 
brodise căruţa-aia. Hai cu iel la spinzurătoare! Iel mergea 
și ridea. Lumea toată plinjea. 

— Măi creștine, tu nu vezi 60) că te dute la spinzurat? 
“Tu rizi? 

— Păi cum să nu riz, bre? loite roata-asta, merge če 
merge, face fultic 1), fultic ! 

— Mă, te spinzură, mă, te dute la spinzurătoare! 

— Nu ie, n-are nimic, da io riz dă roata-asta ! 

Cînd ajunge-acold la țapă, să-l puie la spinzurat, în ţapă, 
cum ierau în timpurle-alea — am auzi şi io că ie adăvărat, 
că iera şi Vlad-Ţepeş cind punea în ţapă, aiti în Ruminia, la 
noi, o fi fos şi-atunti — če zice iel, săracu? 

— Onorat popor 62), care-i adunat, mortu cînd moare 
trebui să-şi ia paharu să şi-l înkine. Mă-nkin şi io la dumnea- 
voastră să mă lăsaţ să-m citesc cartea dă trei ori. 

Da fata 65) dă colo: 

— Nu-nu-nu-nu-nu, lote, că vine un norât) mare dă ploaie ! 

Venea armata cu nişte prafuri, să ridica-n sus, teai 
că le nor dă ploaie... A-mpăratului care înviase fata-a 
dooa. Venea-n ajutoru lui să-l scape 65) dă moarte. 

Cind a titi a doo oară-a fost înconjurat roată 66); şi cu 
impăratu lingă iel: 

— Ce porunteşti ? 67) Ce, če bine să-s fatem? 

— Întrebas te-are cu mine 68), io n-am făcu niči-un rău! 
Și să-n lăsaz mie fata 6%) asta care ieste-ati în fața dumnea- 
voastră, asta-a fos soţiia mea! 

Și-a loat-o iel, şi-o tiocănea cite-o bucăţică 70), cîte-o bucăți- 
că, unde cădea bucăţica, arunca şi-o nucă. Ca să nu moară 


5) Poy. subliniază, cu mîinile. ©) Pov arată spre dreapta, cu capul. *:) Pov. 
schiţează șchiopătarea, cu arătătorul drept îndoit. %) Pov. ridică arătătorul 
drept. *) Pov. subliniază, cu dreapta “) Pov. arată înainte și în sus, cu 
dreapta. %) Pov. duce mîinile înainte. *) Pov. schițează un cerc, cu stinga. 
7) Poy. duce mîinile înainte. °) Pov. arată înainte, cu dreapta. ®) Pov. arată 
înainte, cu dreapta. 7) Pov. schițează căderea, cu dreapta. 
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dintr-o dată, s-o pedepsească-n așa fel încît a vru să-l pedep- 
sească ia pă iel. S-a-ntors îndărăt, după te-a isprăvit zilli 
lei, şi-a loat fata a dooa-a-mpăratului, încît a trăi şi-n zioa 
dă astăzi... 


Inf. Iancu Duroi; Bughea-de-Sus — r. Muscel; la cules la 5.X.1956; culeg. O.B. — 
Al.A. transc.: AL.A. (8.VI.1957); durata: 18°13”; A.L.F., mg. 1977. 


* Enunţind titlul la cererea culeg., pov. spune : « mai spui şi cu oameni, 
şi cu flăcăi». 


Pt. motivul învierii fetei prin păzire noaptea, v. varianta tipului A. Th. 
401 A de la varianta « Copilul sortit să-l ia vintul turbat ». 


« POVESTEA CU CENU- 
ȘOTCĂ » 


/ 


O-s c-o fost odată, 

ca n'itiodată, 

dacă nu m-aş da a povesti, 
ca um purite-a plesn'i, 
poveşti în ie sară pe-ait 
pi la noi n-ar mai h'i. 
Că nu-s d'i cîn poveştile, 
n'iş d'i cîn mintiuniili, 
că-s cu-o zi doă mai d'in- 
toate, 

d'i cîn să potcoze miţa cu 
coajă d'i nucă, 

şi mere la sfinta rugă. 
Da d'i cîn miţa s-o beşit, 
la biserică mai mult nu s-o 
primit ! 

S-o trecut pi lingă puartă, 
şi am prins-o şi ieu, 
s-am bătut-o bin'e, bin'i, 
pînă m-o-mvăţat şi pă 
min'e 

povestea asta ce v-o spun 
în ie sară. 


O-s c-o fost odată, o-s c-o 


«CENUȘOTCĂ » 


O-s c-o fost odată 

ca niiodată 

dacâ nu m-aj da a povesti 
ca um purite-a plezni'i, 
povesti în ie sarâ pe iş 
pi la noi n-ar mai h'i! 
Că nu-z d'e cîn povestili, 
nij di cîn minciunli 
că-s c-o zi dou mai în- 
coati 

d'i cin să potcoze miţa 
cu coajă d'i nucâ 

și mere la sfinta rugă. 
Da d'i cîn miţa ş-o beşit, 
mai mult la biserică nu 
s-o primit 

ș-o trecut pi la poartă pi 
la mini, 

ş-am prins-o ş-am bătu- 
t-o bini 

bini 

pînâ m-o-mvăţat şi pe 
mine |! 


O-s c-o fost odatâ ca 


niciodată, o fost odată um 
moșn'iag ş-ave o babâ. Și 
di uni pinâ uni, baba a 


babă ş-om moșn'iag. Ş-ave o 
fatâ. Şi fata ačęia cit iera 
lumea şi pamiîntu, ie numa 


cenuşă sâ giuca. În tenu- 
șă minca, în cenuşă să giuca. 
le ave o covată d'i tenușă 
după uşâ, ș-acolo sta în 
covata-ateie. La babă atita 
d'i ciudă ira pi dinsa care 
nu mai egzista pi faţa pă- 
mîntului. 


â 
n 
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murit, ş-o rămas moșn'iagu. 
Și moşn'iagu ave o fatâ. 
Și s-o-nsurat moşn'iagu a 
doile uarâ ş-o luat altă 
fimei. lacă či să-ntimplă? 
Fimeia moşn'iaguli o prins 
o tiudâ ştraşnic mari pi 
fatâ. Și îm fişt'iicari zi tot 
o bagiucure pi fata moșn'ia- 
guli. îÎnsâ fata nu ave 
grij-ace, nu sâ uita la babâ. 
lacă vini timpu odatâ di 
meri tat-su în oraș. Dzici: 

—. Dragu tatii! — o zis 
cătră fata lui. — Či sâ-s 
cumpiri tata d'in tirg? 

— Vai d'i mini — ziti — 
tatâ ! Nu trebi sâ-n cum- 
peri nimnicâ — zii — 
cI-l găsi pl drum, ate adâ! 

Atunte întriabă moşn'ia- 
gu pi fata babii: 

— Da ţii, dragu tati, či 
sâ-s cumpiri tata? 

— Mn'u să mn'i-aduj — 
zi&i — papuş, så mn'i-aduş 
rok'i, så mn'ia-duș tulpani 
frumosâ, så mn'i-aduj — 
dziti — rocuri frumosâ d'in 
tirg, či-i găsi mai frumos, 
tată, så mn'i-aduj d'in tirg. 

— Bini, dragu tat'u! 

Na, s-o porn'it moșn'iagu 
la oraș. Mărgin încolo, o, 
s-o uitat moșn'iagu pi drum, 
n-o găsi n'imn'icâ. lacâ o 


Na, amu či sâ facă ie? 
Baba: 

— T'emn'iţa t'i mănînte, 
Cenușotcă |! leu ma duc 
la biserică, și tu sâ iel 
ziti — sâ fat miîncari, 
dai d'i mîncat la găliţ, 
să fac tăt celea či trebi 
în casâ pînă vin ieu. Câ 
dacă nu, vai di capu 
tău ! 
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mărs, o cumpărat la fata 
babii čę či i-o spus. Vinin iel 
înapoi, moșn'iagu supărat 
câ n-o găsit n'imn'ică la 


fata lui. Vinin pi la giumă- 


tat'i drumu, găseșt'i-o nucâ 
pi drum. O ie șî iel şș-o 
puni-m buzunar. Agiungi- 
acasâ, dziti: 

— Na, dragu tatii, t-am 
adus strali, ţ-am adus tăt'i 
cum ai dzis. Dar ţii — zii 
— dragu tatii — ziti — nu 
t-an găsi n'imn'icâ d'icit o 
nucuţă. 

— Vai di mini, tatâ! 
li bună şi asta — ziti 
pentru mine, n-ai či sâ t'i 
obosășt'i așşă d'i straşn'ic și 
sâ-m dai, atita d'i strașn'ic, 
câ-i bunâ şi asta 1). 

le o luat-o ş-o dus-o acolo 
in covăţica ii di čenuşâ 
după ușâ uni ira ie ş-o 
pus-o acolo în tenuşâ. lacă 
vini duminica. Îi spuni 
baba: 

— T'emn'iţa t'i mînînči, 
Cenușotcâ! Io ma duc cu 
tat-tu şi cu fata me la 
biserică. Tu sâ caţ d'i găliț 
mîncărili niči caldi, nici 
răci, numa cum îs îm vremi 
pl cin om vini noi, că 


1) Pov. duce dreapta spre piept. 


— Bin“, ol 


fati |! 1) 

Sâ ie fata, şi să scoală 
colo d'in teanuşă, şi fate 
triabă, tăt, cată di găliț. 
Și vin'e-on cucoș la dinsa. 

— Cenuşotcă ! 

— Ci-i? 

— Na-ţ nucuţța asta la 
t'ine, și stringe-o acolo în 
cenușâ, c-arsă-sprindă bin'e- 
odată. 

— Bin'e-o string ! 

A doulea duminecă, îi dă 
o alună. A triilea duminecă, 
i-o dat o-alunâ d'-estea ame- 
rican'i 2), d'-estea cum iera 
mai d'i mult. Na, i-o dat 
acelea tri, şi le-o strîns. 
lacă după če i-o dat atelea 
tri, iară baba cu moşn'iagu 
så duti la biserică: 

— Temn'iţa ti mânânti, 
Cenuşotcă! lei — ziăi — 
sâ fati mincare la găliţ, 
și så cat în casâ tăt, pi cin 
am vin noi, mîncărili sâ 
nu h'ii niş caldi, niči reči, 
numa cum îs îm vreme. 

— Bin'e, mamă, oi fate! 

S-o luat, s-o dus la bise- 
rică. Vin'e cucoşu. 

— Cenuşoteă ! 


mamuţă, 


1) Pov. subliniază, cu capu 1.2) Pov. 
ridică 2 degete de la stinga. 
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dacă nu, îi vai ş-amar di 
capu tău. 

— Bini, mamă, așe am 
sâ fac! 

S-o luat și, n'imn'icâ vor- 
bâ, ieli s-o dus la biserică. 
Însâ cucoşu ave un 
cucoș năzdrăvan — o vinit 
ş-o strigat cucoșu: 

— Cucurigu, fata babii! 
leş afară d'im covată di 
cenuşă după uşâ! 

Au işit afarâ. Și cum au 
işit afarâ, zici: 

— Du-t'i — zîči — repld'i 
la părău şi spalâ-t'i şi spuni: 
«d'ișkidi-ti nucuţa mel!» 
— o singură datâ. Ş-ai să 
t'i-mbrăti într-on costum di 
hain'“i tăt d'i-aramă, ş-ai sâ 
ti duș la biserică. Ş-ai să 
stai la biserică pîn la giumă- 
tat'i sl jba şi la giumătatii 
slujba, sâ vi acasâ. 

— Bini! 

le s-o dus repid'i la părău 
şi s-o spălat frumos ş-o 
spus odatâ: 

— Dişkid'i-ti, 
me! 

S-o-mbrăcat tăt într-on 
rind d'i strai d'i-aramă, şi 
s-o dus la biserică. Însâ 
fičioru-mpăratuli ira la bi- 
serică. Cîn o văzut-o fičioru- 
mpăratuli, nu şt'ię či sâ 


nucuța 


— Ci-i? 

— Du-te r'epidi la părău, 
și t'i spală, și spuni catra 
nuca-ate cari t-am dat-o 
intii ş-întii: «Diskid'i-t'e — 
d'e tri uori — nucuţa me». 
S-ai sâ t'i duș la biserică, 
și sâ nu stai mult la biseri- 
că, înaint'i d'e a işi uame- 
n'ii så vii, ş-al så t'e rad'i€ 
îm vazduh, 3) ş-ai sâ vii 
pim vazduh, câ n-ari så t'i 
vadă n'ime. 

Bin'e! 

Duti ię r'epid'i la părău și 
să spală d'i tenuşa-aceia 
tătă, şi spun'i d'i tri uori: 

— Deskid'e-t'e,  nucuţa 
me |! 

Cin o spus, s-o-mbrăcat în- 
tr-on costum d'i hain'i tăti 
d'e aramâ ș-o plecat la 
biserică. Cind o plecat la 
biserică, cîn o văzut-o ua- 
min'ii cîn o untrat în bise- 
rică, če: 

— Vai d'e mine şi di 
min'i ce-o întrat un 
înger în biserică la noi! 

Tăţ uamin'ii o-ng'enunk'- 
et 4) în fața 1i. Ficioru 
împăratului nu-ş mai lua 


uok'ii d'i la dinsa, d'i loc! 


— d'i frumuşeţa 11. lacă, ie, 


3) Pov. ridică stinga. €) Pov. subli- 
niază, cu stinga. 
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mai facâ d'i dragostea ii şi 
d'i frumuşeţa ii! lacă, n'im- 
nicâ vorbâ, ie o stat pîn 
la giumătati slujba. La 
giumătat'i slujba, o ișit ș-o 
plecat şi n-o mai văzut-o 
n'ime încotro s-o dus. Ş-au 
vinit ş-o spus la părău 
iarâ: 

— Înk'id'i-t'i, nucuţa mẹ! 

Și ş-o băgat strai în 
nucuţâ şi ie o vinit mai 
d'ipart'i acasâ ș-o făcu tria- 
bâ. Vini baba. 

— Hai, temniţa t'i mi- 
nînči, Čenuşotcă ! Că tu n-ai 
fos la bisericâ sâ vedz — 


ziti — či îngir mindru şi 
frumos o fost? 
— Da — ziti — câ ieu, 


m-an sul pi virvu porţi și 
l-am văzut câ iera tăt îm- 
brăcat în strai d'i-aramă ! 

O mărz baba di tiudâ 
şî d'i-amar ş-o tăet virvu 
porți. 

— D'i-amu ti-i mai sui 
— ziti — pi naiba — zii — 
c-amu zici n-al uni 
t'i mai sul! 

Na, n-o zis mn'icâ fata. 
lacâ vini a doile duminicâ. 

— T'emn'iţa ti mînînči, 
Cenuşoteâ! Tu sâ caz d'i 
găliț, câ noi merem la bi- 
serică. 


inainti d'i-a işi uamenii 
cin o prins preutu a da 
nafura, ie o işît pi ușâ, 
s-o cam mai dus5), n-o 
mai văzut-o nime. Vin'e-a- 
casă baba: 

— T'emn'iţa ti minîÎnče, 
Cenuşotcă ! Tu n-ai fost — 


zidi — så v'edz či înger 
mindru şi frumos — zice 
— o fost — zite — mbră- 
cat. 

— Da — zice — că io 
nu m-am suit pi vîrvu 
porții și l-am văzut — ziti 
— cum iera-mbrăcat cu 


strai d'i-aramâ ! 

— T'emn'iţa t'i mâninče ! 
Stăi, c-oi taia io vîrvu 
porţi. 

O mărs baba ș-o tăiat 
virvu porţi. A doilea dumi- 
nică, iară sâ dute la bisericâ. 

— Cenușotcă ! Sâ caţ d'i 
găliţ, că io mă duc la bise- 
Trică ! 

— Bini, mamă, oi căta! 

lară sâ duti baba la 
bisericâ, ia cată di găliţ. 
Vine cucoșu. lar îi spuni: 

— Du-t'i şi la părău, şi 
t'i spală şi spun'i, d'i tri uori, 
cătră-alună sâ d'işk'idă. 

Iară m'ere ie şi sâ spală, 


5) Pov. subliniază, cu stinga. 
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— Bini — iči — mamă, 
am sâ caut! 

S-o luat şi s-o-mbrăcat 
moșn'iagu şi cu fata babii, 
și baba, ş-o plecat la bise- 
ricâ. larâ cîn o întrat îm 
biserică, iar-o vinit cucoşu 
și 1-0 spus: 

— Fata moşn'iaguli ! Ieş 
afarâ şi du-t'i la părău şi ti 
spală şi spuni d'i dọ uori 
«d'işk'id'i-t'i, nucuţa me!» 
T'e duș la biserică sâ stai 
pîn la giumătat'i slujba. La 
giumătat'i slujba, sâ vi acà- 
så. 

— Bini, cucoşuli, așe am 
sâ fac! 

S-o luat ş-au plecat iarâ 
la părău şi s-o spălat ş-o 
spus d'i dọ uori: 

— D'işk'id'i-ti, 
me |! 

S-o-mbrăcat într-on co- 
stum d'i haini d'i-argint, 
ș-o mărs la biserică. Cin 
o untrat îm biserică, tătă 
lumea-o-ng'enunk'et înăin- 
t'ea ii, c-atit di frumosâ 
ira, ş-atit di straşn'ic ira ! 
Însâ fitioru-mpăratuli nu 
mai ştie či sâ facâ d'i dra- 
goste şi cum sâ margâ så 
vorbască cu dinsa. le tot 
să fere d'i fitioru-mpăratuli 
ca sâ nu steii uni şedi 


nucuță 


A 


så duti iară, şi 


că-ntr-on costum d 
d'i argint, şi iară sâ 
biserică. 

Cîn o untrat în biserică 
l'1-o luat uok'u la tăţ! Iar 
o-ng'enunk'et tăţ înaint'ia 
i, la o stat oliacă îm biseri- 
că, și s-o uitat la tăț uamin'ii. 
Fičioru-mpăratului nu-ş mai 
lua uokii d'i la dînsa d'i 
loc! Na, vine ie, înainte 
de-a işi uaminii, iară ie iẹ 
şi vine-acasâ. Cum vine- 
acasâ, iară sâ puni. 

— Diskid'e, nucuţa me! 

Ș-inkid'e şi så bagă iară 
â 6) şi sed'e-acolo 


9 3 


să-mbra- 
ʻi haini 
duti la 


— T'emn'iţa ti mininče, 
Cenușotcă ! N-ai fos la bi- 
serică, sâ v'edz či înger 
mindru frumos o fost îmbră- 
cat? 

— Da, că io m-am suit — 
zite-pl virvu şurii, ş-am vă- 
zu tăt, cum o fost iel 
îmbrăcat ! 

O mărs baba, ş-o tăiat 
virvu şurii. 

— Amu ti-l mai sui tu pi 
dracu ! — zice. Nu ti-i 
sul pi virvu şurii, să vez! 


e) Pov. schițează introducerea cu 
dreapta. 
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ftioru-mpăratuli. Atunti o 
stat pin la giumătat'i slujba. 
La giumătat'i slujba, n'im- 
n'icâ vorbă, o ișit afarâ ş-o 
plecat, şi n-o mai văzut-o 
n'ime. Pi urmă, au vinit 
baba. 

— Temniiţa ti mininti, 
Cenuşotcă ! Vedz câ — ziti 
— tu n-ai fos la bisericâ så 
vedz či îngir mindru şi 
frumos o fost! 

— Da — dziti — câ io nu 
l-am văzut — ziâi — nu 
m-an suit pi virvu şurii, €-0 
fost on înger tăt îmbrăcat 
— zite — n straii d'i-argint, 
și tătă lume o-ng'enunk'et 
înăint'ea lui ! 

— T'emn'iţa t'i mîninti, 
Čenuşotcâ, da d'i uni-ai 
văzut? 

— He, d'i uni-am văzut! 
— zici. — M-an suit pl 
virvu şurii! 

Atunti o mărs ș-o tăiet 
vîrvu şurii. Şi după i-o 
tăiet vîrvu şurii: 

— Da! D'i-amu ti-i mai 
sui şi tu pi naiba, Cenuşot- 
câ! 

lar-o stat pin-a triile du- 
minicâ. A triile duminicâ 
iar-o plecat baba cu moşn'i- 
agu la bisericâ şi cu fata. 

— T'emn'iţa ti mîninăi, 


A triilea duminecă, iară 
så duti baba la biserică. 

— Cenuşotcă ! Să fači 
mîncărli n'iči cald'i, niti 
răi, și dai di mincat la 
găliț ! 

— Bini, mamă |! Du-ti la 
biserică, c-oi căta io! 

Sâ duti baba cu moşn'ia- 
gu la bisericâ. lară vine 
cucoşu la dinsa. 

—Tu ! T'e duș la părău, 
ti speli, spui cătră alună, 
sâ—atei americană —sâ d'iş- 
kidâ d'i tri uori. Ai sâ 
t'e-mbrăt într-on costum d'i 
haini d'e aur. Cîn ai så 
ieș dim biserică, ar să-ţ 
ramiii pantofu pi pragu 
bisericii: tu să nu t'e mai 
întorti înapoi”) după pan- 
tof. Sâ fugi cu-om pantof, 
și cu unu d'isculţ, ş-om 
pantof acolo să-l l'eş. 

— Bini! Aşa oi fači ! 

le fate aşę după cum îi 
spune cucoşu. lac-agiunăi, 
ię sâ duti la părău, şi spală, 
și spun'i d'e tri uori: 

— D'işkidi-t'i,  nucuţa 
me! 

Să d'isk'id'e, s-o-mbracat 
tăt într-on costum d'i hain'i 
di aur. Cin o untrat îm 


7) Pov. neagă, cu capul. 
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Cenuşotcâ. Sâ caz d'i găliţ! 
Mincărilh nici caldi, nici 
răi, numa cum îs în vremi 
pi cîn om vini noi. 

— Bini, mamâ — zîči — 
aşă am så fac! 

S-o luat şi, n'imn'icâ vor- 
bâ, s-o dus la biserică. 
Iarâ cucoșu o vinit în casâ 
la dinsa şi i-o spus: 

— Dragâ fatâ a moşni'ia- 
guli! Ti du la părău şi 
spui di tri uori: «d'işk'i- 
di-t'i, nucuţa me!» Ş-ai să 
Vi-mbrăti într-on rînd d'i 
straie d'i aur ş-ai så pleti 
la biserică. Însâ, cîn ai 
să pleči la bisericâ, ar sâ-s 
rămii om păpuc pi pragu 
bisericii, însâ tu så nu t'i-m- 
vîrţ înapoi så pui mina pi 
papuc, či sâ vi cu-om papuc 
şi fără, cu-om pk'itior în- 
călțat şi cu unu disculț. 
M-ai înţăles? 

— T'l-am înţăles ! 

Atună fitioru-mpăratuli 
o mărs pi la o babâ ş-o 
spus: 

— Dragâ  moşicâ! Cum 
sâ fac ieu sâ pot io puni 
mina pi fat-aiasta? 

— Hei, dragu moşikii! 
Du-t'i-m paduri — dzîči — 
margin la biserică şi ie 
n'iștii raşină di pi copati 


biserică, nu s-o mai putut 
uita nici unu 8) la dinsa. 

Nimicâ vorbă, fitioru-m- 
păratuli s-o dat ş-o luat 
n'ișt'i raşînâ d'i pin tirg, o 
pregat/'it-o, o avut-o în min- 
nâ ș-o mărs ș-o lipit pi 
pragu  biseriâii °). Cind o 
işit iẹ d'in biserică, ş-o 
lipit bocancu drept d'im 
pitioru drept, s-o lipit pan- 
tofu drept d'i raşină, ş-o 
rămas. la, o işit pitioru 
d'in pantof, și s-o cam mai 
dus 10). Vine baba acas. 

— T'emn'ița t'i mînînte, 
Cenuşotcâ! Că tu n-ai fos 
— ziti — sâ v'edz či înger 
'mîndru şi frumos o fos la 
biserică ! 

— Da zici 
n-am fos — zii 
ştiu, nu m-an suit — ziti — 
pi vîrvu căsi şi l-am vazut 
— zíči — cum iera îmbrăcat 
tăt în aur, şi cum i-o ramas 
papucu — ziti — îm prag 
la bisericâ? 

— D-apăi un ti-ai suit? 

— D-apâi pi virvu căsi | 

O mărs baba ş-o tăiat 
virvu căsi. 

— Na! D'e-amu ti-i mai 


câ 10 
— 10 nu 


8 Pov. subliniază, cu stinga. °) Pov. 
arată ungerea, cu stînga. 1%) Pov. 
ridică stinga. 
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ș-al sâ pui pi pragu bise- 
ričii, după či-au întrat tătă 
lume, şi după ti-au întrat 
și ie-m biserică, så lipeștii 
pragu tăt cu rășşinâ și cin 
ar så 1esâ ie afarâ, ar sâ-i 
ramii papucu pi pragu bise- 
ricii. Și la čini s-a lozi 
papucu čela, så şti c-ae-i, 
ş-al s-0 prinz. 

— Bini, matuşâ — ziti 
— dac-ar sâ fii așă, sâ ști 
câ ieu mari dar ai så adi 
la mini. 

S-o luat fitioru-mpăratu- 
li ş-o vinit repid"i la biserică, 
o vinit pim păduri ş-o 
strîns om pumn bun di 
răşină d'i-ačę moali cari 
så scurg pi copati. Și 
după &i-o întrat tătă lume 
îm bisericâ şi cind o vinit 
și 1e la biserică, pi urmâ 
iel s-o-ntors înapoi ş-o uns 
tăt pragu biseritii cu rășină, 
fără så vadâ tin'iva, Însâ 
fata ştie bini či sâ-ntimplă. 
le o stat pin la giumătat'e 
slujba, la giumătat'e slujba, 


o ișit afarâ şi cîn au călcat 


cu pitioru pi prag, i-o rămas 
papucu d'im picioru drept 
ș-au zburat cu celant păpuc 
și s-o dus în triabâ-ș. Iarâ 
fitioru-mpăratuli o mărs ş-o 
pus mîna pi păpuc ş-o luat 


sul pi dracu — zidi. — Am 
tăiet şi vîrvu căsi. 


— Măi babă! Tu trebi 
să hi nebună! Și casa 
mn'i-ai stricat-o, cu fata 


ta. Și tu ieş nebună, 
fata ta! 


da şi 


lacă fitioru-mpăratuli o 
umblat pisti tăt locu så 
vadă la care s-a lozi papucu, 
la care s-a lozi papucu 
pi-ateia s-o iee, pi-ačęe s-o 
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păpucu şi n-o mai stat la 
slujbâ. Fata iar o vinit ş-o 
spus di tri uori: 

— Înk'id'i-t'i, nucuţa me! 

S-o-nk'is nucuţa şi iară 
s-o dus la locu ii în covata 
d'i tenuşâ după uş. Au 
vinit baba. 

— T'emni'iţa t'i mininti, 
Cenușoteâ, câ tu n-ai foz 
la bisericâ så vedz či îngir 
mindru şi frumos o fos — 
dziti-m biserică ! 

— Da! Că io nu m-an 
suit pi virvu căsi și l-am 
vadzut dziti — cum o 
fost îm biserică tăt îmbrăcat 
în aur ziti — cum i-o 
rămas papucu — ziti — pi 
prag la biserică şi 1 l-o 
luat fitioru-mpăratuli ! 


— Da d'i uni-ai văzut? 
Ci: 
— M-am suit pi virvu căsi 
l-am văzut! 
O mărs ş-o tăiet virvu 
căsi ! 


A 


ŞI 
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— Na! D'i-amu ti-i mai 
sui pi temniţa så ti mî- 
nînăi ! 

lacă, nimnică vorbă, im- 
păratu ş-o luat cu dinsu — 
fitioru-mpăratuli — arma- 
tâ ş-au plecat d'in casâ-n 
casâ şi d'in bord'ei îm bor- 


iei d'i fimẹie 11), d'i soție. 
Mm, o umblat iel pisti tăt 
locu. N-o putut găsi nică- 
eri. Da, da, baba mai ave o 
fatâ. lac-agiunăi, un'i-s ii. 
S-on uostaş s-acolo, cu fii- 
oru-mpăratului. Da ie iera 
într-o covată 12) d'i tenușâ 
după uşâ. 

— Bună ziua! 

— Mulţămăs dumni'itali, 
înălţat'e-mpărat'e ! 

— Moşică |! la trage pa- 
pucu ista îm picior! 

Trage, nu să lozeşte. 

— la trage  dumneta, 
fată ! 

Îl trage fata: nu să lozeşt/e. 

— Înălţat/e-mpărat'e! Da 
sâ tăiem o bucăţică d'im 
pk'itior ? 

— Ha, nu så puati. Nu 
så puat'i ! Numa la cari s-a 
lozi papucu ! 15) 

lese-mpăratu. Da cucoşu 
sare pi gard. 

— Cucuriguuu!  Înălţa- 
t'e-mpărat'e, fata moşn'ia- 
gului într-o covată d'i čenu- 
şâ dupa ușâ! 

Da baba d'i colo: 

— Hiş! T'emn'iţa t'e må- 
nînce, ulitur spurcat ! 

1) Pov. loveşte cu stinga în masă. 
12) Pov. se uită jos spre soba de 


lingă uşă. 1) Pov. subliniază, cu 
dreapta. 


G) 
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d'ei. Nu s-o lozit la n'ime 
păpucu! lac-agiunăi şi la 
moșn'iag. Însâ fata moşn’i- 
aguli ira într-o covatâ d'i 
cenuşâ după uşâ. 

— Bună zua, moşicâ! 

— Mulţămăs dumniitali, 
dragu  moşikii, şi fitior 
d'i-mpărat mindru și fru- 
mos |! 


Dziti: 
— Uni ţ-i fata dumniita- 
li? — zici. — Ai vo fatâ? 
— Am o fatâ. 
Ci: 
— Ia, măi fatâ, tragi 


papucu ista-m pk'itior. 
Îl tragi-m pk'iior: nu 


sâ loveşti ! 


— Da — ziti — înălţat/i- 
mpărat'i, så čioplim oliacâ 
dim pk'itior. 

— Ba nu! — ziă. 

Atunti sâ ie fitioru-mpă- 
rațuli și-m iesâ. larâ cuco- 
șu-n iesâ afarâ și strigâ: 

— Cucuriguuu |!  Fiăior 
d'i-mpărat |! 

Fata moșn'iaguli într-o 
covatâ d'i tenușâă 

dupa ușâ ! 

Da baba d'i colo: 

— Hiîiş! T'emniiţa ti 
miînînti, ulituruli ! Da &i-m 
prindz acolo a coscodzi? 


Da cucoșşu iară: 

— Cucuriguuu!  Înălţa- 
t'e-mpărat'e, fata moşn'ia- 
gului într-o covată d'i tenu- 
şâ după uşă! 

— Da hiş! T'emniţa t'e 
mîninče ! | 

Sâ-ntoarnă fitioru împă- 
ratului înapoi. 

—- Moşicâ, un'e mai ai 
mn'eta o fatâ!? 

— Vai, înălţat'e 
rate! Nu ti uita, câ-1 o 
pruastă, i-o năcăjită, i şed'e 
și să gioacă în cenuşâ, nu 
şti n'imn'ică — zice. 

— No nu-i mn'ica, numa 
cît så vid'em, så punem 
pantoiu, sâ videm dacă 
nu să loZeşt'e la dinsa. N-a- 
vem noi câ-i nacajită, hiie 
cum a h'i! 

Mere colo. 

— Ia scoală d'e-aij d'in 
cenușă ! 

Să scoală ie d'in tenușâ. 

— la trage pantofu ista 
im pičior ! 

Îl trage îm pitior: d'i la 
dinsa ! 

— Ăă! Aiči i triaba ! 

Sâ uită fičioru-mpăratu- 
lui la dinsa, zici: 

— Uiti či: tu sâ vi cu 
min'e — iče — pin la-mpă- 
rătu. 


impă-. 


Aa) 


larâ mai sari-o datâ cu- 
coşu: 

— Cucuriguuu ! 
d'i-mpărat ! 

Fata  moşn'iaguli într-o 
covatâ d'i cenuşă 

după uşâ! 

Atunăi fitioru sâ-ntoar- 

ce-napoi. Cum sâ-ntoarte- 


Fičior 


napoi,  n'imn'icâ vorbă, 
zici: 

— Moşicâ! Poat'i mai a 
vo fatâ? 


Atunş spuni mojn'iagu: 

— Înălțat’i-mpărat’i! Am 
o fatâ, da-i aşă cum o 
dat-o Dumnezău sfîntu, ie-i 
prostâ, så gioacâ într-o co- 
vatâ d^i cenuşă după 
uşă. 

Ziti: 

— Nu-i n'imn'ic, câ noi 
numa vrem s-o prubăm 
păpucu, ş-altă nu-i fačim 
n'imn'icâ 2) — zici — dorâ 
n-o batim nu nimn'ică, 
po så h'i cî di proast-a 
h'i. 

la atunčę, n'imn’ică vor- 
bâ, o scoat'i d'i-acolo di 
după uşâ. 

— la, măi fată — zidi 
— tragi tu păpucu ista-m 
pk'itior ! 


:) Pov. subliniază, cu stînga. 


— Că io nu pot, câ-s sla- 
bă, câ-s năcăjită! 

— Nu! N'imn'ică, vi cu 
min'e pănă la-mpărăţii ! 

— Că nu ma pot dute! 

— N-apă dacă nu t'i duči 
så t'i faci înapoi cum şti c-ai 
fost a triilea uară cin ai 
vin'it la biserică! Dacă nu 
t'i fai aşă, uni ţ-i capu, 
ţi-s pk'idioar'li, şi pk'itioar'- 
li ţ-i capu! 

— Apâi så staţ alt, că 
ma duc să mă fac! 

S-o dus la părău, şi s-o 
spălat, ş-o zis cătră nuca 
ate d'i americană, d'e tri 
uori: | 

— Deşkid'1-t'e, nucuţa me! 

S-o  deșkis, s-o-mbrăcat 
tătă în straii d'i aur. O vi- 
n'it îm faţa lui. Cin o văzut 
baba,  o-ncremenit odată 
d'i udă: 

«Cum di ie-i aşă d'i-m- 
brăcatâ, şi ie o fost ae!» 

Na, n'imn'icâ vorbă, fičio- 
ru-mpăratului ş-o luat-o d'i 
soţii. O mărs cu dinsa aca- 
sâ. S-o căsătorit cu dinsa 
frumos. 


Cin îl traği-m pk'ičioru 
drept, păpucu d'i-acolo ! 

— A! D'i t'in’'i-am avut 
noi dor! Amu — zii — 
măi fatâ! Dacă tu nu ti-i 
fati înapoi aşă cum ai fost, 
să ştii că 

un ț-i capu, ţ-i pk'itio- 
ar'l 

sî un ţ-i pk'it&ioarli, ţi 
capu ! 

Atunči să duti ie la părău 
și spuni-o datâ: 

— D'işk'id'i-t'i, nucuţa 
me ! | 

Și vini într-on costum di 
hain“i d'i-argint îmbrăcată. 

— Mă vedz cum sunt? 

— Ti văd! 

— Să nu-s paie rău dup- 
alesti strali, câ tot ieu 
sunt ! 

Pi urmă s-o dus la părău 
ş-o spus d'i do uori: 

— D'işkidi-ti, nucuţa 
me | 
Şi s-o-mbrăcat într-on co- 
stum di haini d'i-argint. 
Dziăi: 

— Ma vedz cum sînt, 
fičior d'i-mpărat ? 

— Ti văd! 

— Sâ nu-s paii rău dup- 
aiesti, câ tot io sunt! 

Pi urm-o mărs iarâ la 
părău şi-o spus d'i tri uoni: 


Amu iastalantâ fatâ, di 
ciudâ şi d'i-amar, câ ia-l 
impărăt'iasâ, či sâ facă? 

— Stăi, mamă, câ io am 
sâ ma duc, ş-am s-o omor! 
Ș-am sâ mâ îmbrăc ieu în 
straili 1i! 

S-o luat fata telantă, s-o 
dus. 

— Buna ziua, sorioară |! 
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— D'işkidi-ti, 
me | 

S-o-mbrăcat 
cele d'i aur. 

— Ma vedz cum 

— Ti văd! 

— Într-aieste rămîn și cu- 
aieste ma căstores cu tini, 
sâ nu-s pai rău nij dup-aie- 
stea, că tot io sunt! 

Atunti, ficioru čel d'i-m- 
părat o t'ins mina pi frunt'e 
la dinsa ş-o netezit-o, ş-o 
cuprins-o, ş-o sărutat-o-m 
faţă 

fără niti-on h'ir d'i griaţă | 

S-au luat-o. Însâ moşn'i- 
agu vădzin fata lui câ-i 
atit d'i strajn'icâ ş-atita d'i 
viteaz, nu mai ştie či 
sâ facâ d'i dragoste şi d'i 
bucurii. 

— Alelei, dragu tatii, câ 
irumuşicâ fatâ ma am ieu, 
şi năzdrăvanâ fatâ ma am 
leu |! 

Ș-atunti o spus şi fata, 
a babii: 

— Dragă  sorioarâ! le- 
mă şi pl mini cu dumn'eta 
la-mpărăţii, sâ fiu ieu măcar 
servitoari la dumn'eta d'i 
servit la masâ. 

— Dă-i, dragâ sorâ, hai, 
c-am sâ ti ieul! 

Ș-atunti, s-o luat împă- 


nucuţa 
în  straili 


sunt ? 


— Mulţamăs dumn'itali, 
soră ! 

— Ai mai vinit pi la mine? 

— Am vinit! Vai, soră! 
Nu-i fate bine sâ mă leş și pi 
mini så t'e serves la masâ 
— zîči ca sâ h'iu cu 
dumn'eta, că — ziti—mn'-i 
tare drag de dumneta. 

— Da d'i če nu? Vai d'i 
min'i, soră? Vină şi serv'e- 
ste ! 

O vinit, o servit la masă14) 
o maturat, o spălat vasă, 
o facut rînduială pin casă. 
Na, după či-o gătit ięle 
tăt, iče: 

— Soră dragă! Haidăm 


A 


o ţiră la preumblare ! 


— Haidi! 

lac-o mărs ięle la o pre- 
umblari. În fața lor, mai 
încolo, o văzut o fintinâ — 
da adincâ fintină. 

— Vai, măi soră ! Sâ v'ez 
tu či văd io ai€ în fintina 
asta 15), parc-aş vide un 
uom atita d'i frumos în 
fintină, care nu să mai pua- 
ti! la t^i uitâ și tu, poati 
că nu văd io bini. 

Sâ uită fimeia-mpăra- 
tului— a fitioru-mpăratului. 
Cin sâ uită, ia o prinde 


u) Pov. subliniază cu 
15) Pov. se uită în jos. 


capul. 


3, 


ratu cu fata moşn'iaguli, 
ş-o luat şi fata moşn'iaguli 
pl sorâ-sa cu dinsa, ş-au 
plecat -la-mpărăţii. Cum o 
agiuns la-mpărăţii, nimn'i- 
câ vorbâ, s-au luat și s-au 
căstorit cu-atiasta fatâ a 
moșn 'iaguli. 

lacă-mpăratu în îişt'icari 
dzi iel ira triaba lui sâ 
margâ la vinat. lacă într-o 
bună dzi, s-o dus la vînat. 
Însâ fata babii o spus cătră 
fata moşn 'iaguli: 

— Dragă sorioară! Hai- 
dim şi noi — ziti — la 
priumblari, nu stăm numa 
tăt în casâ. 

Ci: 

— Mergem ! 

S-o luat amindou ş-o ple- 
cat la preumblari. Plecîn 
la preumblari  amindguâ, 
iacă či sâ vadă înaint'ea 
lor? O văzut o fintinâ. 
Iară fata babii s-o pus ş-o 


băut oliacâ di apă din 
fintinâ. 
— Dragă sorâ! Sâ şti 


dumn'eta te apă bunâ ieste 
alasta, ş-atita d'i rocoroasâ, 
s-aşă d'i strașnică și d'i 
reci ! Cred câ nu ştiu dacâ 
mai iesti vo apâ bunâ ca 
apa asta uni iesti aici lingâ 
drum. 


d'e-om pitior şi fate huz- 
dup 16) îm îîntinâ! Pk'ică în 
fintină. Bun ! Cum o pk'icat 
în îintînă, ceia o vinit acasă 
înapoi la-mpăratu. Vine fi- 
cioru-mpăratuli: 

— Da uni-i sorâ-ta? 

— O işit ş-o plecat la 
preumblari, da încotro ii 
dusâ, şi či s-o făcut cu 
dînsa, nu ştiu ! 

Dă fitioru împăratului te- 
legramuri pisti tăt locu: 
n-o găseşt'e nicăieri, nu s-o 
găsit nicăieri. Scîrbit! Da 
fitioru-mpăratului ave om 
băiet care umbla cu uoili, 
iel ave nişti uăi, şi umbla 
cu uoili. D'in fîntîna acea 
o crescut o rak'ită 17). Băie- 
tu, trecîn pi lingă răkit- 
ačęe, o tăiet o bucăţică di 
răk'ită, ş-o făcut o trişcâ. 
Cum o făcut trişca acea 
după te-o gătit-o băietu 
tăt, o prins a cînta intr- 
insa. Ce: 

Nu. sufla, băieti, tare, 

Valio, inima ma doari! 

Da baietu atunti s-o spăi- 
mintat: 

— Vai d'e mine şi d'e 


1) Pov. schițează răsturnarea, cu 
dreapta. 1) Pov. ridică dreapta. 
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Atună s-o plecat şi fata 
moşn'iaguli, şi cin o vrut så 
bei olhacâ de apâ din 
fintinâ, au luat-o fata babii 
ş-au zvirlit-o cu pk idioari- 
li-n gios în fintinâ şi s-au 
inecat acolo-n fintinâ. larâ 
fata moșn'iaguli o vinit îna- 
poi la-mpăratu âcasâ. Au 
vinit împăratu sara. Cin o 
vinit sara, o-ntrebat, zici: 

— Uni ieşti — zii — s0- 
rioara ta? 

Ci: 

— Vai d'i mini — ziči — 
înălțat'i-mpărat'i — ziti — 
s-o luat şî s-o dus la pre- 
umblari şi nu știu uni-i 

ziti nu mai vini. 
O mărs împăratu, o cătat 
pisti tăti părţil cu santi- 
neli; o mărs călăreț pi cai, 
o dat telegrami pin tăti 
ţăr'li, pisti tăt locu: n-o gă- 
sît-o nicăieri n'imn'icâ. larâ 
dim fintîn-ace, lingâ fin- 
tinâ ti-o crescut? O crescut 
o răk'itâ ! Om băiet, umblin 
cu uoili pi-acolo, o tăet 
o bucăţică di răk'itâ ş-o 
făcut o trişcâ. Făcin trişc- 
ate, o pus trişca la gurâ sâ 
vadâ dacă cintâ. Şi cîn o 
pus trişca la gurâ, o strigat: 

Nu sufla, băiet'i, tare, 

Valeo, inima ma doari! 


min'e! Cum d'e trişca-asta 
are glas de uom? 

Răpid'e cu dinsa, nu la- 
mpăratu, acasă la tat-su. 
Ce: | 

— Tată! 

— Ci-i? 

— Mn'eta, să poati'i lu- 
cru ista: o trişcâ sâ aibă 
glas d'e uom? 

— Măi băiete, 
ieş nebun! 

— la ie trişca asta îm 
mină, şi cîntâ! 

le moșşn'iagu trişca îm 
mină, pun'i la gură. 

— Nu sufla, moşuli, tare, 

Valio, inima ma doari! 

Moşn'iagu: | 

— Hop! Amu trebe sâ 
ma duc pin la-mpăratu ! Sâ 
ma isplite-mpăratu pi mi- 
ne — că iel îi împărat şi-i 
atita di cuminti d'i 
če o trişcă po să aibă on 
glas d'i uom ? 

O luat ş-o plecat la-mpă- 
ratu, la ficioru împăratului. 
Împăratu iera acasâ. 

— Bună zua, înălțate 
îimpărat'e ! 

— Mulţămăs dumn'itali ! 

Mojn'iagu cam aspru cu 
dinsu. 

Ziti: 
— Înălţat'e-mpărat/'e! Sâ 


cr'e că 


o 
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Atunj, băiętu vadzîn c-a- 
ciasta trişcă are glas de 
uom, au fugit repid'i, o luat 
uoili ş-au fugit repidi la 
ta-su âcasâ. 

— Vai, 'tatucâ, sâ şti 
či trişc-am făcut ieu, că 
— dzîče — aşă o trişcă ca 
asta — zii — nu mai iesti 
pi tătă lumea — ziti — că 
are glas d'e uom! 

— Cum, măi băiete? Ci 
iej n'ebun, ti glaz d'i uom? 

— Ia ię-o-m minâ şi pu- 
ni-o la gurâ şi cîntâ. 

Atunti o luat-o moşn'iagu 
ș-au pus-o la gură. Ş-au 
strigat: 

Nu sufla, moşuli, tare, 

Valio, inima ma doare ! 3) 

Atun) mojn'iagu s-o spăi- 
mîntat şi s-o uitat la atiasta 
trișcâ. N'imică vorbă, s-o 
sculat d'in casâ şi s-au 
îmbrăcat ş-au plecat la- 
mpăratu. Au găsit pi-mpă- 
ratu stin la masâ supărat. 

— Bună zua, înălţat'i-m- 
părat' ! 

— Mulţămăs dumn'itali, 
moşuli ! 

— Înălţat'i-mpărat/i ! 
Mn'eta ca fitior d'i-mpărat 
și ca cum ti-ai căstorit 

3) Pov. cîntă toate strofele urmă- 
toare pe aceiaşi melodie. 


poat'1 o trişcă facută dintr-o 


răk'tă, să aibă glas d'e uom ? 
— Nu sâ poat’! 
— Da 1e 1e trişca18) asta 


im minâ şi cîntă într-însa! 


le fičioru împăratului 
trişca îm mînâ, şi cintå: 

— Nu sufla, barbati, 
tari. 

Valio, inima ma doarii 

O stat fičioru împăratu- 
lui, atunčia o-ncremenit ! 

— Cum d'i-m spun'i mn'i! 
trişca: 

Nu sufla, bărbat'e, tare, 

Valeo, inima ma doari! 

Cum vin'i asta? Cum, io 
i-s bărbat la trișca asta?) 
Atunti, spuni și fata: 

— Înălţat'e - mpărat'e ! 
Dă-o o ţirâ şî la mine! 
O ie fata îm minâ. 

— Nu sufla, dujmancă, 
tari, 

Valio, inima, ma doari! 

Atunti o fai: trosc! d'i 
pămint ! 19). 

— AI, c... -mă în tini, 
da či ţ-am facut io di m-ai 
facu dujmancă? 

Atunti, s-o dat trişca 
pisti cap, şi s-o făcut înapoi 
cum o fost fată. 


155 Pov. arată înainte, cu arătă- 
torul drept. }) Pov. schiţează.zvirli- 
rea, cu dreapta. 
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acuma şi stăpineş ţara, şi 
şti d'i la tata dumitali, şi 
ieșt'i on om fort'e cuminti ! 
Sâ-n spui dumneta: on 
lemn cari iesti crescut d'im 
pamint, poat'i så aibâ glaz 
d'i uom? 


Zic: 

— Nu, moguli ! 

— Da — ziti — da dacă 
ari? 


— lacâ io spun câ nu 
sâ poat. 

— Atunte zite —le 
dumn'eta trişca asta şi pu- 
ni-o la gurâ şi cîntă. 

Atunti împăratu, aşăzin 
lingă gura lui, ş-o-neput 
så cînti d'in trişcâ: 

Nu sufla, soţule, tare, 

Valio, inima ma doare! 

Atunăi împăratu s-o spăi- 
mintat cin i-o spus «soţ». 

— «Ci sâ fii minunea 
asta d'i-m spuni trişca asta 
mil soț? » 

Atunči o sărit fata babii: 

— Vai d'i mini — zici — 
înălțat'i-mpărat'i ! Dă şi la 
mini så cînt şi ieu oliacâ, 
sâ vid'em cum cîntă! 

Atunăi o luat-o ş-o pus-o 
sorâ-sa la gură, ş-au striga 
trişca: 

— Nu sufla, duşmancă, 
tare, | 


— Mă cunoşti, fă? 

— T'e cunoaşt'e Dumnă- 
dzău ! 

— Io-s fimeia ta ! le m-o 
omorît |! 

D'eştu ist mn'ic2%) nu-l 
mai ave d'i la mîna stingâ 
cum l-o tăiet d'i-o făcut 
trişcă d'intr-însu. 

Apă o scos on harmăsar”, 
hcioru-mpăratului, d'in 
grajd'i care n-o mai văzu 
soarili: 

— Un'e-a pk'ica nuca, sâ 
pk'ite şi bucăţica ! 

S-o l'egat-o pi soră-sa 
cealantă d'i coada harmăsa- 
rului. Şi un'e-o pk'icat nu- 
ca, o pkicat şi bucăţica, 
pină-o făcut-o tătă praf şi 
cenușă ! Ş-o rămas ficioru- 
mpăratuli inapoi cu n'evas- 
ta lui, ş-o făcut altă nuntă, 
mai mare care-am fos şi 
ieu la nuntâ! Ș-am băut, 
ş-am mincat, ş-am  tăiet 
l'emn'e cu sapa, ş-an cărat 
apă cu čiuru. 

Și m-am suit pi-o săcară 

şi v-am spus-o în ie sarå ! 


20) Pov. pune dreapta pe degetul 
mic stîng. 
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Valio, inima ma doare! 

Atunti fata babii o făcut 
trosc! di pămînt. 

— C... -ma-n tine, da 
či t-am făcut io d'i mă faj 
duşmancă? 

Atunş trişca s-o da pisti 
cap şi s-o făcut o îatâ atita 
di frumosâ şi di mindrâ 
cari nu sâ mai pomine pi 
faţa pămintuli. 

— Ma cunoş, prostuli? 

— T'i cunoaşt'e Dumnă- 
dzău ! 

— lo sînt soţie ta! 

Ș-atunti s-o așăzat 
masâ și 1-0 spus: 

— Dragâ sorâ! Nu ţ-o 
fos ţii mn'ilâ ca så mă iei 
pi mini sâ mă zvii cu capu-n 
fintinâ — zîči — şi să ma-n- 
nec ieu şi d'im mini o 
crescut o răk'itâ și din 
răk'itâ — ziti — o tăiet 
băietu trișcuţ-aiasta, uită câ 
d'eştu iz mn'ic a mneu ĉ) 
— ziti — nu-l am! 

Atunti fitioru d'i-mpărat, 
văzîn triaba asta, o legat-o 
pi fatâ d'i-o coadă d'i har- 
măsar', dziti: 

— Na: un'i-a h'i dimb, sâ 
faj gropâ, şi uni-a h'i gropă, 
să faj dimb! 


la 


& Pov. întinde înainte degetul 


mic stîng. 


Inf. Zlotar Gheorghe; rundu Mol- Prraf sî cenusâ s-0 ales 
dovei, r. Cîmpulung; culeg: O.B., î i 


pe . e 
ALA., la 20.II1.1953; durata: 15; dim fata babii! 
transe. O.B.; A.I.F., i. 13289 (mg Si m-an suit pi-o săcară 
213 a). 3 


şi v-an spus-o în ie sar; 


„Asta de la mama, d'e mult, și m-an suit pl-on cul şi 


ieram ieu băiat mn'‘ic l‘ alta nu-i! 


Inf.: Gh. Zlotar; Fundu Moldovei, 
rn. Cîmpulung; cules în Bucureşti 
în 19 febr. 1955 de Al.A.; transc.: 
O.B.; durata: 16°55”; A.I.F., mg 847. 


Pov. o știe: „to d'i la mama; 
d'e mult mi-a spus-o; de cîte 
uori, nu şt'iu“ (18 febr. 1955). 


Basmul este unul dintre cele mai răspîndite, fiind atestat în toate 
provinciile în peste 80 variante. Schullerus, la nr. 403 A (substituirea 
soţiei împăratului de obicei prin sora vitregă), citează 24 variante; 
la nr. 510 A (fiica persecutată de mama vitregă, ajutată de obicei 
de mama ei, sau de un pom, nuc — se căsătoreşte cu feciorul împă- 
ratului după ce e recunoscută prin pantof) citează 11 variante, iar la 
nr. 780 (fluierul făcut din copacul crescut din mormînt narează uci- 
derea soţiei împăratului de către impostoare) 5 variante, total 40 
variante. 

Din copacul răsărit din mormîntul soţiei omorite, păstorul (trecă- 
torul) —de obicei fratele ei — confecţionează un fluier (tilincă), care 
cîntă (într-o variantă hunedoreană recită), redind mai amplu decit 
în varianta noastră cum s-a petrecut omorul. Într-o singură variantă 
din sudul Moldovei, instrumentul confecţionat e o cobză. 

Lutz Mackensen, în studiul monografic Der singende Knochen, Helsinki, 
1923 (F.F.C., nr. 49) — în care nu utilizează nici o variantă româ- 
nească — afirmă că subtipul în care instrumentul e făcut din copacul 
născut din mormiînt e cel mai vechi. Locul de naştere al basmului 
ar fi Europa apuseană, probabil Belgia, de unde ar fi iradiat spre 
celelalte ţări. M. socoteşte basmul precreştin, ceea ce s-ar deduce din 
vechile credinţe: sufletul-copac, dăinuirea vieţii în cadavrul mortului 
etc., cît şi din forma narativă bazată pe două personaje, dar nu exclude 
posibilitatea ca geneza basmului să fie mult mai tirzie decit epoca 
în care s-au născut aceste credinţe. Dimpotrivă, Krohn, în Übersicht, 
p. 79, crede că basmul ar proveni din India. 


«CU FLOREA» 


O fost odată 
ca n'itiodată, 
că d'e n-ar si, 
nu s-ar povesti, 
că nu vi-z dator a minţi 
ca ş-um purite-a plezn'i; 
că nu-z d'e cin povestile, 
că-z mai naint'e cu o dzi, cu două, 
d'e nu cu nouă. 

O fost un domn. Şi n-o avu prunti d'e feliu 1). Cînd o 
fost odată, o avut o fetiță — tăţ i mure coconii tăd'eauna 
d'e cin, tăt i-o murit — cind odată o făcut o fetiță. Ş-o zin’it 
apăl ursitori — umbla  ursător'le-atunti. 

_— Uită — iče cătă moşă, cătă nănaş — fetiţa asta să nu o 
scoţ afară păn-a si d'e opsprăzece ai d'e fel” să nu iasă n 'icări 2) 
— ice. — Şi cînd a si de aii d'e îmblat la școlă, să margă- 
mvăţătoriu acas s-o-mveţe ciît'e-on teaz două-n zi. Să nu 
iasă afară, că dacă o scot'eţ afară — ite — n-o aveţ altu — 
zice. — Da ţin'eţ în samă če vă spui — ice. 

Cit c-api o făcut fetița ateia, o născut în ceasu-atela şi 
i-o ascultat. $-o crescut fata, o crescut, o crescut, o crescut, 
păn o agiunz d'e ai şept'esprăzete ai. Pă cin o fo d'e şept'espre- 
te ai, o fost ọriče bal la orice večin a lui, la ọriče frat'e-a lui. 
Ş-apo o avut acolo atela fet'e, feciori, ş-api vin'e pi la fată, da 
fata nu me 3) d'in odor afară n'icărie, d'e loc n-o — aṣẹ i-o 


1) Pov. subliniază, cu dreapta. 2) Pov. subliniază, cu dreapta. 2) Pov. 
neagă, cu dreapta. 
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spus că să nu margă de fel, c-apăi n-o are mai mult.Țîne-m- 
văţătoriu ş-o-mvăţa acasă cit'e-on čeaz două. 

Și cît că pă cîn o fo pășit pă anu opsprăzece,i-om moloșag 
acolo aprope — ca cum ar tre dincolo t) d'e drum. Şi zin 
d'e-acolo vere d'e-a iei, şi veri, şi: 

— Haida şi tu pănă— acolo orice şi niște clacă če fęl de 
molăşag mare-o fost acolo, fet'e, feciori, lume şi... Fetele 
— haida şi tu, hai şi tu vedz, că tu n-ai fo-ntre omen'i n'icări, 
că tu n-ai fo n'icări. 

— D-apă iacă cum mni-a, cum? — iş-iel. 

— Aamu 5) — zîče — amu iacă mai ai on an ş-api čę? 
Păi ite cătă ta-so şi cătă mă-sa: 

— D-api iai, mamă, duce-m-oi? 

— Pă du-te, că — zite — că n-om si cu t'in'e iară — iče 
— păn-acasă, c-apă numa d'inc6l 6) d'e drum — ite —numa 
să vez tu că cum giocă, cum să vesel'esc, cum lucră p-acolo, 
cum, care cum să-ndrăgostesc, care te fac p-acolo. 

— Apă — iče — io nu m-aj dute, da nu tare, nu mni 
tare să mă duc — zice. 

Cît c-apoi să dute cu îfet'ele ele păn-acolo și tre dincol 
d'e drum și să duce. Și să bagă-n casă. Acolo giuca, plin d'e 
fet'e și d'e feciori, ia nu cunoșt'e pă n'ime, că n-o umblat 
pintre fetiori, n-o umblat mn'ecări d'e fel. Şi să pun'e după 
uşă — cum o d'eșk's uşa”), o-d'eşk'is ușa aşe — să pune 
după uşă acole şi s-ascund'e-acolo şi numa să uită pintre iei 
aşă. Și stă ca vo zete minute, să bag-on fetior în casă. 

— Sara bună! 

— Sara bună! Da d'e und'e ieş, măi fărtate? 

Iel spun'e că d'i colo 8), di colo. Păi trece pină pintre tăț pă 
colo, să uită pintre tăţ incoti, ?) ş-încolo, pă tite lătur'le 
p-acolo. 

— Ahaa! — dă-acol după ușă 10). — Da aicea ieş tu, 
hei? D'e-abg'e t'e-am așt'eptat d'i, d'e mult să vi — iče — da 


1) Pov. se uită spre drum. 5) Pov. ridică dreapta. *) Pov. arată înainte, 
cu arătătorul drept. ?) Pov. se uită la ușă °?) Pov. ridică dreapta. °?) Pov. se 
uită la dreapta. 19) Pov. se uită la ușă. 
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n-ai vinit pin-amu — zice. — No-amu hai să giucăm — 
16e. 

Fet'ele cele, iele: 

— Taaj, mă, că n-o giucat d'e cind îi, da că nu ști şi nu, 
n-o-avu cum giuca — tât'e. 

— Ee nu!1l) — zice; cela o fo zmău, fecior d'e zmău. 

Și o ia la ğioc şi musai să ğiọče cu iel; i musai. Şi ği- 
oc-o-mvirtită, giocă două. 

— No tu —ite — ai să-m si mn'ie d'e femeie — ice. 

— Ba nu 12), că nuu. 

lele, fet'ele ele: 

— Taj, mă, că — zite — că nu să mărită asta, că numa pă 
ie o are tată-so. Cum s-a mărita asta? Şi nu să mărită- amu — 
zite — pănă orecînd — zite. 

— Ba după min'e musai să viie — ite — ori i vre, ori nu-i 
vre — ilče. 

Cei-o foz gioi. Pă cîn să duče-acasă — mai giocă vo 
două-mviîrt'it'e — şi dă mîna cu fata, că: 

— lo pă sîmbătă sara, io viu pe credinţă 13) la t'in'e — 
iče. — Să ştii să si pregătită — zite. | 

_— Pă io, zină — ite — da pă min'e nu mi-i afla. 

— E, nu t'e-oi afla — ice. — Un'e-i me tu d'e-acasă? 
C-afla-t'e-oi io. 

Bin'e, da ia fata o fo năzdrâvănă, ie o ştiut că če are 
să păţască tăt. Să dute-acasă la mă-sa și la tată. 

— No hăi, tată, amu — ite — nu m-avez mai mult — ice. 

— Da d'i te? če t'e-am lăsat pin-acole: d-apâcă nu t'e-o 
mincat n'imn'ic — le. 

— Păi nu m-avez mai mult — zite. — lo-n nopt'ea asta 14), 
oi muri — zice. 

— Taaş, tu fată, nu-m spun'e d'e murit în... 

— În nopt'ea asta moriu — zîče. Da să şt'iz — zite — că 
dac-oi muri, să tăieţ pim păret'e 15) şi să fateţ o gaură pim 


n) Pov. neagă, dind din cap. 12) Pov. neagă, dînd din cap.1*) Pov. lovește 
masa, cu dreapta. 14) Pov. loveşte masa, cu dreapta. 15) Pov. arată spre pere- 
tele din dreapta, cu dreapta. 
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păret'e cît a me copirșău. S-aduteţ meşt'eri d'-eia care taie 
pim păret'e — o fo păret'e d'e pk'iatră — şi uite să-l lipk'iz 
dacă mn'i-s scot'e copirşău, da pin dosu 16) căsi — zite — pîn 
dosu căsî. Și să nu mă dučes pă drum, numa-n ocol să nu mă 
scot'eţ d'e fel”, n'iş pă drum pă n'ecări d'e fel —zite—să nu 
mă scot'eţ. Făr tă pîn grăd'in'117), peste garduri, tă p-acolo 
îţ mere cu min'e — ite — să nu afle n'ime nimn'ic că io pă 
un'e-am mărs. Că iei or zin'1 — zite — pă sîmbătă sara pă cred'- 
ință — ite — şi or întreba că und'e-s io? Păi numa atita aves 
să spun'eţ că m-at îngropat 18) — am murit şi m-a-ngropat. 
«Da und'e?» Şi să n-apucaţ să spun'eţ că unde, fără «i-m 
pămînt » 1%). Ace vorbă — zite — că-m pămînt ! Să nu spun'eţ 
n'imn'ic, c-atunti i vai d'e capu voz d'e-apucaţa spun'e — iče ! 

Și moare fata — ii n-o crezut. Pă d'imin'eaţă, pă cîn să 
scolă iei, i mortă 20) fata ! 

— Vaai, că fata-i mortă! 

No, amu iei umblă bin'e tătă zua d'e rîndu, copirşău, de 
cît'e tăt'e, pi simbătă s-o-ngrope mai dup-amn'iaz. Da aduc 
meşt/eri acolo şi taie pim păret'e, cum o spus fata, fa o gaură 21) 
cît să-ncapă copiîrşău. Și dacă mere popa acolo, ş-o scot acolo 
în dosu căsi ş-o prohod'esc acolo afară în dosu căsi, ş-apă 
lipk'esc 22) iut'e meşt'erii iară, şi pun acolo n'işt'e popk'iros să 
nu să cunoscă n'imn'ic d'e îel'. Pă cîn vin d'i la gropă popa, 
vin'e pi i-apucă nopt'ea. P-atunte-s acolo zmăii cu care —vo 
tri care d'e zmăi. | 

— A une-i mnireasa? Une-i fata? 

— Am îngropat-o ! — iče. 

— Pă taaj, mă2), nu minţi — zite mni'irele čela care-o 
fo să-i sie ii mn'ire. — Und'e-aţ îngropat-o? 

— Îm pămînt ! 24) 

— Da und'e-m pămînt? 

— Îm pămînt! 

1) Pov. arată înainte, cu dreapta. Y) Pov. ridică dreapta. 18) Pov. ridică 
dreapta. :?) Pov. ridică dreapta. 2) Pov. subliniază, cu dreapta. 2!) Pov. arată 


spre dreapta, cu dreapta. ::) Pov. arată spre dreapta, cu dreapta. %) Pov. dă 
din cap. è) Pov. lovește masa cu dreapta. 
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— Eh! — popa iera după masă, încă n-o fo dus. —Părin- 
t'e — zite — îngropat-ai dumăta pă fata asta? — ice. 

— Îngropat — zite — astăz — iče — am îngropat-o îm 
pămînt. 

— Da und'e? 

— P-îm pămint ! — dzite. — Nu-i slobod să spui, făr atit 
că-m pămînt — zice. 

— Apăi spun'e-m, părint'e — zîče — drep — zite — că 
und'e-ai îngropat-o? 

— Nu spui, că nu-i iertat — ite — să spui, că nu-i slobod 
să spui, no, ia i-m pămînt şi i-m pămint! 

Apâi să dute la fereastă, să dute la uşă: 35) 

— Tu, ușă: ieşit-o mortu pin t'in'e-astăz? 

— Ba nu! 

— No vez, măi popă — zite — că tu minţăş — zice. — 
Pă und'e-ai scoz mortu? Că nu-ai pă une l-ai scos — zite — 
n-o ieșit pă n'ecări — ice. 

Să dute la fereastă 25): 

— Tu, fereastă: ieşit-o mortu pin t'in'e az? 
— Ba nu! 

Să dute la iei iară şi ba... 

— No vez că minţăşti? 


A 


Iera şi uomen'i acolo şi. 

— Fata-i îngropată îm pămint, da unde-i, nu-i sloboda 
spun'e că und'e-i îm pămînt, numa i-m pămînt ! 

— Apăi nu, şi nu, şi nu, şii nu, că musai fata să sie d-aţ, 
ascuns-o p-aiti, da io p-ate d'e n-oi ved'ea-o io — iče-m veti. 

fite tată-so: s 

— Uită-t'e: tu dac-ăi vid'e fata asta: und’e-1, prind'e-o 2%), 
t'e du cuie! 

— Apăi — zîče — lasă — da sîn supăraţ tăţ şi să duc 
zmăii înapoi supăraţ — no, mă, ne-ai purtat pănă p-aiti 
— iče — să ven'im la cred'inţa ta şi mn'ireasă n-ai n'icări. 
Pă un'e-i? Numa n'ecări, şi gata! 


O 
Şoc 


25) Pov. se uită la ușă. 2) Pov. se uită la gcam. 2) Pov. subliniază, cu 
dreapta, 
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Să dute pă drum zmău. Întreabă pă, d'e poartă, la om. 

— Măi ocol! O ieşit-o mort pîn t'in'e az? 

— Ba nu! 

Să dute pănă la ţint'irim, pă tă locu umblă iel. Cătă morţ 
întreabă: 

— Măi mort — zite — ieşit-o mort pîn tine astăz? Că 
fata o zis: 

— Mă duteţ, dacă mi-ţ îngropa, d'e-olăture 2%) d'eţint'irim, 
acolo — iče — ling-on gard, acolo mă-ngropaţ — zîče — nu- 
ntre teia morţ. D'e-o lăture, că cumva să mă afle, de mă 
scot'e şi d'im pămînt — zice —ačela. 

Ș-o-ngropă acolo d'e-o lăture şi zin api acasă tăţ şi. 
Api să-ntermină grecită vreme — d'e-amu tăt cotă p-acolo 
să vadă că n-a si fata, că cotă, amu ș-amu zin'e p-acolo: nu-i 
fată, fata-i îm pămînt. Apoi după če petrece vo tri ai d'e 
zile, fata i-m pămînt. Creşt'e-o flore d'in mormiîntu fetiii, 
mâîndră îlore, da n-o şt'iut-o n'ime că če fel d'e flore-i. 

Ș-o-mpărat iera holt'ei, amu iera să-ncoron'eză, da nu-ş- 
aflasă-mpărăt'easă, c-ati i-o fo dată lui 29) să sie d'e-mpărăt'ea- 
să. Amu iel g'isază nopt'ea, că: 

— Du-t'e, mă, acolo, c-acolo ţ-impărăt/easa ta în satu- 
atela 3%). Ș-int-atela, c-acolo ţ-i o ilore crescută acolo — 
o g'isat nopt'ea iel, i-o spus g'isu că und'e să margă. 

No amu iel zice cătă slugă: 

— Mă! Să pregăt'eş cai, să pui fin pă două zile şi pă două 
nopţ — zîče — că avem d'e mărs pîn-acolo,31) ş-acolo d'epart'e. 

Păi sluga că-i gată, că če, socot'e că: 

« No, n-a fa iel, că n-a mai me iel p-acolo pă und'e. După 
ce-are iel d'e mărs p-acolo?» 

Nu i-o spus iel că după če are d'e mărs acolo. Api-i dă 
vo două păln'i, că nu vre a găta caru iut'e, sfăd'e cu cočişu 
și nu ştiu cite. No, ș-apl d'i la o vreme, apii gată, ved'e 
că-amu musai d'e plecat. 


5) Pov., arată inainte, cu dreapta. 2) Pov. arată înainte, cu arălătorul 
drept. 3%) Pov. ridică arătătorul drept. 31) Pov. arată înainte, cu arătătorul drept. 
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— Mă, io ca-mpărat ş-îs porincesc ţiie să fati, aşă tu 
nu vrei a fate? Așt'eaptă că — zice — c-om vin'i noi di pă 
drumu-aiesta, api ţ-oi fa io capătu tău — zice. 

Apăi să duc pin-acolo und'e dă d'e-on ţint'irim, und'e-o 
pisat iel. 

— Mă, du-t'e-acolo-n ţintirimu-aiesta şi rupe-o flore 
d'e-acolo, aşă ş-aşă lore. 

Păi să dute cóčişu, umblă. Tăt feliu de flori la tăt'e 
mormint'ele cit'e-o îlore. 

— Mă, nu d'e-aieste 32) flori! — zite. — Adă tu florea čęi 
care mn'ingsă aşă ș-aşă — ice. 

— Pă io nu ştiu — ice — mn'ie nu-m mn'inosă. Pă la 
tăt'e mormint'ele am umblat — zite — da io nu aflu alfel 
d'e flori, numa d'e-aieste. 

— Mă, du-te uită-t'e tu nu-i afară d'im mormiînt ore- 
und'e afară d'in ţint'irim — iče — crescută orice flore ọreun- 
d'e? 

Să duče-a triia uọră şi ved'e florea acolo crescută. 

— lo — iče — nălţat'e-mpărat'e, am văzut o flọre-acolo că 
o fo crescută dincolo d'e gard — iče. — Cin m-am dus 
pînă la ie, n-o poj rumpe — ie. 

— Du-t'e, mă, ş-o rumpe ş-o adă înce. 

Să dute iară, n-o ię, iară-ntore -mpăratu-i mai dă vo. 
două pălmi. 

— Mă tu, o flore 3%) nu ieş stăpîn să o rumpi? — zite. — 
O flore d'im pămînt n-o poz rumpe să mni-o aduti să mă duc 
io păn — iče — păn acolo — zice. 

— N-o pot, şi gata — ice. 

Coboră iel d'in coči şi să dute p-aco pă unde i-o spus, 
i-arată iel că und'e să ducă şi und'e-i florea. Pun'e mîna34) 
pă ie, amu o, o zmulge cu rădătin'i cu tătu, d'im pămînt iese cu 
tătu. Ş-o scutură d'e lut ş-o pun'e-n clop. 

— Nọ, întorte caii 35), merem acasă — ice. 


32) Pov. schițează gest de lepădare, cu dreapta. %) Pov. arată înainte, cu 
capul. 31) Pov. apucă, cu dreapta. %) Pov. ridică dreapta. 
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Întore caii, să duc acas-apăi. Cin sosăsc, cîn sosăsc acolo, 
pă cîn îi nopt'e sosăsc acasă. Colopu-l pune iel d'easupra 
în ușă 36) acol după če o tinat și cătă cóčiş zite: 

— Mă! Să-m puţuluiej — zîče — bocănčile şi tăt, vez 
cum am îmblat p-acolo — ide — şi să le puţuluiej bine. 

Pă če împăratu ave, şti, sobuţa lui und'e mînca, und'e 
iel numa singur. Ș-acolo ş-o pus clopu, acolo tăt şi să-i pu- 
țulească bocăntile cotişu, şi iel s-o dus şî s-o culcat3?) apăi 
înt-altă sobă. | 

Florea d'in clop o sărit şi s-o-ntors peste cap şi s-o făcut 
o fată frumosă. Iel o-nlemn'it cu bocitea-m mînă 88) aşe cum 
o văzut-o pă fată că s-o dus ş-o mîncat d'in tăt'e: čela blid om 
pk'ic, d'in čela blid om pk'ic şi iară s-o-ntors peste cap şi 
iar s-o făcut flore şi iar s-o pus în clop. Pă cîn s-o sculat 
împăratu-l află cu bocănâile-m mină așe adurn'ind acolo — 
că iel o adurn'it 39) uitinu-să la fată, o-nlemn'it acolo. 

— Mă, d-api te-am zis cătă t'in'e? Să-m puţulej bocăntile 
şi la cai tu n-ai dat d'e-asară, ş-așă, ș-așă. 

lară-i vo două păln'i, îi dă vo două păln'i și-l suduie și. 

— Amu nu ma a si n'imnic, te, că astăz t'e spinzur 40), 
nu fa n'imn'ic cu t'in'e, că tu nu vrei asculta, mă, t'e-ai făcut 
on om rău — zite — de tătu, nu vrei a asculta nimn'ic — 
zice. 

Pi spune că: 

— la ce-am păţit şi cum am păţit. 

— Taaj, mă, nu minţi! Cum s-o putut fa florea-ate 1) fată 
— zite — să, să măninte dim blid'e: ate nu să pote — i&e. 

— Ba aşă, ba aşă, ba... 

Nu-l cr'ed'e 4) că florea-i mindră, v'erd'e acolo-n clop. 
Amu iel nu șt'i că-amu trăbă să-l, o zis că l-a spinzura pă 
slugă, în zuua-ate. Da nu-l pot'e spînzura pînă nu k'eamă vo 
cizva ginărari acol ca să vadă că să-i spuie că te-o păţit cu 


3) Pov. se uită la uşă. %) Pov. subliniază, cu dreapta. *) Pov. pune ară- 
tătorul drept pe masă. *) Pov. simulează că dormitează 4%) Pov. subliniază, 
cu dreapta. î!) Pov. se uită la uşă. £2) Pov. subliniază, cu dreapta. 
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sluga, că iel îl spînzură, nu fa altă n'imn'ic, că nu-i slobod să 
spînzure iel numa dintre iel. Și k'eamă vo cizva g'inărari 
acolo şi: 

— Ia te-am păţit cu sluga şi te-am păţit, și ce-am păţit 
și cum o fos, şi numa-l spinzur — zite — astăz. 

— Ba nu aşe, înălţat'e-mpărat'e ! Nu aşă — zîče unu mai 
bătrin. — D'e s-o făcut florea ate — iče — fată-asară —zice 
— ş-astară s-a fate — ite.— Dumn'eata t'e dă şi fă te-ai făcut 
asară tin'ează-acolo şi t'e dă şi pînd'i — zite. — Stăi acolo 
în soba dumni'itale și d'eșk'id'e uşa d'e-abg'e, ca să vedz cîn s-a, 
a sări florea d'in clop și s-a fate fată. Ş-atunti o prind'e — ice. 

— Apă — ite — dară p-a dumniitale rămin'e pin asta- 
ră 8) — ite. — Păi, mîn'i dacă n-a si aşa, apă li-i spinzura 
mâîn'e. 

Și rămin'e p-âluia. 

— Păi p-a dumniitale — ite — rămin'e — iče — dară. 

Abg'ia aşt'eaptă să-i vie sara. Iară fac d'e mincare și 
dute-acolo-n soba lui 4%) şi mînincă şi lasă d'e mincare p-în 
cela blid ş-în čela blid cit'e-om pk'ic şi. Și pă cînd s-o dus iel, 
s-o culcat, odată sare florea d'in clop, să-ntorte %) peste-o 
laltă, să fa o fată frumosă. Şi să pun'e-acolo la bhd'e și mîncă 
d'in čela om pk'ic, d'in čela om pk'’ic. Ş-atunti odată sare-m- 
păratu pă ie d'in čęia sobucă şi o prinde. 

— Hop — zite. — Stăi, c-amu nu te mai fa flore altu — 
zite. — Pi ie mai strigă, mai fa teva larmă. Și o prinid'e şi o 
dute cu iel acolo. Îi mai dă d'e mîncare, mai povestesc, mai șăd 
și şăd acolo, şi să culcă apii laolaltă apă: acolo-m patu-m- 
păratului şi tăt. Şi șed'e-api vo citeva zile-acolo, cu- 
mpăratu. 

— Apă — amu — zide — 10 nu pot să şăd cu tine, 
trabă să n'e cununăm — zice. 

— Păi bin'e — ide — nălțat'e-mpărat'e, dumeata nu t'e 
poţ cununa cu mine, făr-acasă 46) — zice. — Că dacă mi-i 
dute la biserică, nu mă ai — zite — mai mult. 


43) Pov. subliniază, cu dreapta. 41) Pov. arată înainte, cu dreapta. $) Pov. 
schițează rostogolirea, cu dreapta. $) Pov. subliniază, cu dreapta. 
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— Taş! Nu să pot'e — ite. — Taş tu, femeie, nu grăi tu 
d'e-atele. 

— Ba așă-i — ide — dacă mă duj — zîče — la beserică, 
nu mă ai mai mult!—ia o ştiut 4). 

Împăratu zite: 

— Tu, femeie, nu si nebună, că io pui cătunușşag — zite — 
pă tă locu şi pingă curt'e la mine, şi pă drum — zite — pîn 
la beserică. Cin t'e pot/e să t'e ieie d'e lingă min'e d'in cotie — 
ice? 

— lo-s spui — zite — că nu mă ai — zite — dacă mă duj 
la beserică. 

N-o vrut 48) a cred'e. Ș-apii pun'e cătunușag piîngă tătă 
curt'ea lui tă cît'e două-tri rînduri ș-înarmaț cu mitraliere, 
cu tăt felu. 

— Poţ pun'e 4) — ite — cît îi vre —zite—că nu, pă 
min'e tă nu mă ai. Tu dacă nu m-ai ascultat şi — zîče — pi 
tă nu mă ai. 

Da iel nu vrea 50) a crede. le o arăduit grosă d'e cin s-o 
culcat cu-mpăratu—c-o şezut vo două săptămin'i cu iel acol, 
pănă-o mărs şi s-o cununat—o fo grosă fata. Şi să duc apoi 
și să cunună-n beserică. Şi cîn să pășască-n cotie 51), să suie 
lingă-mpărat, odată vin'e-om vint 52) şi o ie vintu și să dute 
cu le. O rămas 5) împăratu fără d'e mnireasă. 

— No — iče — şt'iu c-am ascultat d'e ie, n-am... Vez 
că bin'e-o zis ie că: «Nu mă ai mai mult». 

O zin'it zmău, s-o făcut vint ș-o luat-o şi s-o dus cu ie5$), 
d'i lingă iel: vint s-o făcut. Ş-o dus acolo la orite curte 
mare-acolo lingă ọriče apă. Acolo ave iel o mamă bătrină, 
acolo lingă apa ateie, de mult 55), tine ştie de cind 
o fo. 

Pă cîn soseşt'e cu fata acolo — o fo mult pîn-o sosit acolo 
— p-atunči îi vin'e cart'e d'e război la zmău. Că musai să 


47) Pov. ridică dreapta. 1%) Pov. neagă, cu capul. +) Pov. schițează gest 
de lepădare, cu dreapta. 5%) Pov. subliniază, cu dreapta. 5!) Pov. pune dreapta 
pe masă.) Pov. ridică dreapta.) Pov. pune dreapta pe masă. 5%) Pov. arată 
înainte, cu arătătorul drept. 55) Pov. ridică dreapta. 
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pleče amu-itucă-n război, tomna amu 56) ia cît te-a sosi să 
pleče-n război. Numa o pun'e čios. 

— Hei, mamă — iče — să grijăşt'i d'e n'evasta asta — c-amu 
dac-o văzut că dac-avu riţepturi, pă reţept tăt una o trimis 
după iel, că sculat altă ţară pă iel să-l bată. Iel ave um 
buzdugan d'e ngăză şi noă de mă). Ş-îj ie buzduganu şi 
pleacă — api atunti, numa cit o pus-o gios57) acasă și s-o 
dus. -o şezut iel acol6, o mniiruit tri ţări le-o bătut iel, 
zmău, c-o fo tare, nu şt'iu cit'e, douăză şi patru d'e capuri 
o avut zmău, douăză şi patru d'e capuri. Ş-o mniruit tri 
ţări, cum s-o bătut cu buzduganu. Femeia, pă cin — n 'evasta- 
o făcu doi prunşcu păr d'e aur. Da în dziua ae pă cîn 1 s-o-m- 
plin'it anu, tomna atunti o-nterminat şi iel cu războiu, 
cela, zmău. Pă cîn pruntii o născut d'imin'eaţă, care cum o 
născut, o mărs în apă şi s-o spălat. Ş-o luat ọriče hăinuţă pe iei 
și s-o-mbrăcat și iera plin 58), ca şi papk'irosele estea p-aitea, 
iera plin d'e reţepturi, cum o trimăz zmău d'i colo. le păi čela 

— Ni, mă 5, cum o-nterminat colo ! Colo cum o-nterminat 
cu-a lui! Ni ! 60) g 

Da zmăoaica zice: 

— Mă! Voi hămn'isiţ, amu v-o născut mama vestă, 
ş-amu— ite — luaţ rețepturle zmăului — zite — cum o-nter- 
minat — zite — cu războiu. 

— Du-te, tu babăle-n treabă-ţ şi te du d'e-acole — ite 
— nu, nu n'e-ncilţi aite — zice. 

— Nu luaţ!), nu imblaţ cu iele, cu umblaţ cu reţeptur'le 
zmăului — zice — c-a vin'i zmău mint'enaş ş-a si vai de 


capu vost! 
— Că viie! 
Da iel cind o plecat ş-o pus-o gios d'e-acasă, o îs cătă ię: 
— Tu femeie! — zite — să-m faj d'e mîncare pă cînd 


a vini buzduganu — zite — s-a pun'e-n cui, să-m fati — 
zite — n'iti caldă, nici rece — iče — că a si flămind. 
š) Pov. subliniază, cu dreapta. ®©) Pov. subliniază, cu dreapta. 5) Pov. 


pune dreapta pe masă.**) Pov. pune dreapta pe masă. €) Pov. pune dreapta 
pe masă. €!) Pov. se uită pe masă. ` 
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Nọ bin'e, api — amu să-ntermină, coconiii, amu-s mări- 
şori, şi tă tet'ez d'e čele-acolo şi îmblă p-acolo să vadă če 
put'eri are zmău p-acolo pîn sobe, ved'em ciît'e sobe-o avut 
p-acolo. Cotă iei n'işt'e corz p-acolo care-z mai tăietigse, că 
le-ascuțăsc, le tomn'esc, le tăt. 

Vin'e buzduganu 62) şi sare-n cui — sare pă masă şi di 
pă masă sare-n cul. 

— Mă, d-apăi cu-aiesta s-o bătut iel ş-o bătut atit'ea 


ţări | — unu cătă altu iel.. 

Baba-acolo tăt 1 sfăd'e, tăt i sfăde, tăt... 

— Tu babăle! — ie. — Taş, că t'e-oi lua — ice — ş-aşă 
oi da cu t'in'e pînt-on zid63) d'e ai să tre pină d'incolo — ice. 

— Tu? Tu hămnisit! Tu hămnisit! Tu c... čios! 
Tu aşă! 


Îl apucă čela te-o născut întii. 

— Lasă, mă, că 10 oi apuca-o ş-oi da cu ie, ...tu-i mama 
iei, babă — zice. 

S-o tă trecut 64) pin cela zid pînă-n čela, o pk'icat acolo 
peste-olaltă baba. P-atuntea sosă și zmău. Sare buzduganu 
şi să pune-n cui şi: | 

— Ni, mă 65), d-apă cu-aiesta s-o bătut iel? 

Ș-îl iau îm mină și l-imvirte 66) pingă d'ejtu čel mn'ic așă. 

— Şi cu-aiesta s-o bătut iel? 

Amu zmău vin'e pă čios. 

— Mă, io mă — ice — mă dau — zice — şi dau înaint'ea 
lui să văd că ce-a fate — ice. 

Cela: 

— Ba io oi da. 

Cela: 

— Ba 10 oi da. 

Da celalalt ce-o născut întiie ice: 

— Io-l iau, mă, că adă-l încote—ite— că io oi dacu iel. 
lesă afară și să-invirtea odată cu iel şi dă. Şi trete pingă 
urek'ea zmăului, fate: zbiing! 


e) Pov. se uită în sus. 6) Pov. se uită la peretele din dreapta. t) Pov. 
arată înainte, cu dreapta. €) Pov. sc uită sus. %) Pov. rotește dreapta. 


602 


Atunăi îl ved'e zmău: 

« Aai | — o cunoscut buzduganu. — O sie-ţ curvă mumă- 
ta, că tare vit'eaz am acasă — zite — amu. C-amu — ite — 
că te-am dat io cu buzduganu, da čela o dat mai crîn- 
čen!» l 

S-o băgat înt-o muk'e, d'e numa torta i s-o văzut. Amu- 
ntorte înapoi zmău şi d'e-abge-l scote, d'e-abge sapă 
pîngă iel și d'e-abg'e-l scot'e ş-il ie d'e-a umăr. Amu nu dă 
cu iel67), că să t'eme-a da cu iel. Zin'e cu ield'e-a umăr, api 
soseșt/e iel, gîn'eș ca vintu. Soseşt'e api pă-amn'iaz—o pot'e 
n-o fo amn'iazăz —soseșt'e și iel cu buzduganu d'e-a umăr. Și 
să dute co la femeie, femeia o fo bet'eagă, cum i-o născut 
cocon'ii atunti înt-atei dzi. 

— Tu femeie, da făcutu-mn'i-ai d'e mîncare? 

Da prunčii: 

— Ce-s treabă? 

— Dacă i-am zis d'e cîn m-am dus am zis că să-m facă 
d'e mincare să nu sie n'iti caldă, n'ite ręče — ice. 

— Apă c-ateie nu-i n'imn'ic — zite — te mincare-s trabă 
d'e n'iti caldă, n'ite rece — ice? — cum să sie? 

Apăi să iau la sfadă, să iau la scirbă tăţ şi. Pruntii odată- 
apucă corz d'e-acele d'e-a lui ş-il taie tăt dărabe pă zmă u 
Și să duc — şi tăie și pă mă-sa, omoră și pă mă-sa, şi p-amîn- 
doi pă tăț şi-i scot afară cu n 'işt'e furj d'e sier și fac um foc 
acolo mare şi pun pă foc. Şi ard'e cu paie, cu tăt feliu şi ard 
tă-tă-tăt, să fac şperlă şi tenușa 6) o ţipă-n vînt. 

După če să-ntermină cu iei — amu-i mai pă la ojină, pînă 
să-ntermină cu-atele cu tăt'e. 

— No, mamă — ite — gată-t'e — 1te — c-avem d'e mărz 
— zite — pînă la tata acasă —ite —trăbă să margă la-m- 
părat 6). 

— Pă und'e-i, und'e-i tat-to? Und'e şt'i că şed'e tată-to? 

— Api lasă, că şt'im noi — zice. 

— Pi io nu poj merge. 


€) Pov. neagă cu capul. %) Pov. aruncă spre dreapta, cu dreapta. °) Pov. 
ridică arătătorul drept. 
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© — Duti-t'e-om noi 70) — zîče — n-ai grijă — iče — că. Da 
aiče sint'em noi, ne ducem, te ducem noi — zice. 

Și s-o gătat, o-mbrăcat-o, o spălat-o, s-o dus ș-o mărs și 
ii ca vintu pet'e c-o mărs. Pă cind o fo sară, o agiunz la-m- 
părat în satu-atela, în orașu-atela. Să duc acol la orice om 
sărac acolo, zite: 

— Hăi bad'e! Nu ni-i lăsa de mas — zice — că astăz 
n'e-o născut mama și mai mult năcaz astăz şi să faj bin'e 
să n'e laş batăr pă mama, noi om durni pă un'e-om pute, 
da pă noi — zite — să ne laș. 

— Lăsaa — zite-omu — cum să nu vă las! — zice. 

Ș-ii aştern'e-m pat, ş-apăi pun e-acolo-m pat, și îmbg'ie 
cu d'e mîncare, şi če. Zîăe cătă prunăi: 

— Măi pruni ! Şti ce-i uord'in? Că-i uordin d'i la-mpărat 
— iče — că tăt omu să margă-n sara asta a d'esfăca mălai, 
și tăt omu să spule cit'e-o poveste — zice: 

— Apă și noi merem |! — zice pruntii. 

— Dumeavostă născut d'e astăz, mereţ?!) a desfăca 
la-mpărat? 


— Dară, că merem ! — zite — că če socot'eşt'i? 
— Ba rămin'eţ acasă, ba'așă, ba... 
— Nu _ răminem noi — zite — merem — ie. — Şi noi 


ştim poveş — zite — născuţ d'int-atele dzi. 

Amu înc-o fo d'e cu sară, cu omen'i c-amu o fo tirdziu 
pă cînd o sosit ii, tăţ omenii o fo spus cît'e-o poveste, mai 
scurtă şi mai lungă, și care cum o spus. Amu pă cin: 

— Da tu, măi omule, te-ai şezut atita vreme? 

— lacă — ie — am tirziat — ite — c-o ven'it o femeie — 
iče — acol şi cu pruntii eşt'ia doi — zite — și pin-am aşădzat, 
pănă cite tăt'e — ite — ş-apă-am întirziet. 

No, amu vine să spuie uomu povestea — mai sînt unu 
o doi pînă la iel — spun'e omu če ştii. Amu sosă la prunti, 
să spule şi pruncii poveste. 

— No, măi prunci, spun 


A 


eţ şi voi poveste — 1če. 


7) Pov. subliniază, cu arătătorul drept. ?) Pov. arată înainte, cu mîinile. 
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Apă omu čela ie: 

— D-apă de unde-or şti — iče — povej — zite — d'e 
astăz născuţ şi astăz — zice — să spule poveşti! 

— Baa! — iei odată — ştim noi — zite — poveste! — 
zite. 

— Pi te poveste şt'iț? 

Pă o spus din capăt cum v-am spus, d'in capăt 72) o prins 
a-ntepe pruntii. Atunti, tată-so o-nl'emn'it, împăratu. 

— Apă cum de știu aieştia povestea me cum am 
păţitio? 

— Şi pănă če-o sosit acole, iacătă — zîče — tată, noi 
sint'em pruntii 7%) dumniitale — zite — cu păr d'e aur! 

Atuntea atita d'e bin'e i-o părut și i-o luat îm braţă 
şi 1-o sărutat. 

— D-apă mama vostă unde-i? 

Zic: 

— Ante la omu-aiesta acasă — zice. 

— Mergem după ię iute. 

Odată prind'e caii la cotie şi să duc după ie cu-mpărat 
cu tătu şi dau d'e ia acolo. Şi o pun'e-n cotie şi zin cu ia acasă- 
apoi ş-atita d'e bin'e le pare-apoi. ȘI telefon'e în tăte lăturle 
apăi că ş-o aflat împărăteasa, api und'e-atiţa, d'e vo tri a174) 


3 


d'e zile ş-amu o aflat-o. 

— Pi ia cum îi, şi ia cum îl... 

Și ce feciori are și cum are, și ce prunti a născut şi numa 
astăz s-o născut şi astăz îs aitea cu păr de aur. 

Ș-âpoi să string acolo lumea şi fac apoi băutură și mîncări 
şi cît'e tet'e. Da o uitat să puie poprică în zamă. O minat 
după on cîn'e că să, cu coşărcuţa 75), şti, la oraş: 

— Du-t'e și mai adă poprică — zite — şi, să popricăm 
dzama asta — ice. 

Apăi s-o dus on cîn'e, apă n-o mai ven'it. Apăi o minat 
pă altu. 

— D-apă cum l-oi afla io p-atela? 


2) Pov. ridică arătătorul drept. *%) Pov. își ia căciula din cap, cu dreapta. 
4) Pov. subliniază, cu dreapta. *) Pov. arată înainte, cu dreapta. 
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— Că mn'inoş-il — ite — că iacă mniiroşă a poprică 
— liče. 
Păi tăt care vine d'e-atunti, tăt să-amn'inosăsc ş-amu 
cîn'ii unu pă altu, că n-o mai sosît cin'ele n'iti-amu cu poprica ! 
Ș-apă o mulătuit, ş-apă o rămas prunâii ceia apă o rămas, 
o fo vitej mari apii, cu păr d'e aur și, pă o cuprins iei ţări, 
mult'e ş-o avu războie mult'e şi. No gata-i asta: 
Suiei p-on cui 
și alta nu-l. 


Inf.: Chira Gheorghe; Mara—Sighcet; culeg. O.B. în 20 noiem. 1961; transe. 


O.B.; durata: 21° 30°; A.I.I., mg 2019 b—2020 a. 


De la cine o ştii? « D-apăi io ştiu? Că cîn ieram tînăr, auzam o dată 
cît'e-o poveste, o şi şt'iem. Pote d'e pîn cărţ, pot'e d'e pă altu. Nu 
le-am făcut io, o fost ọrecîn. » 

Ai mai povestitl-o? « Povestit cit'eodată. » 

S-a întîmplat? «Pete că s-o-ntimplat, pote c-o fost». 


Basmul este atestat în toate provinciile ţării în 26 variante. În genere, 
variantele au desfăşurarea variantei noastre — cu cîteva excepţii — 
chiar dacă în chip excepţional tipul e contaminat cu mirele devenit 
şarpe (balaur) care îi suge sînul (v. Pata măritată cu diavolul şarpe) 
sau cu fata producătoare de mărgăritare (diamante etc.) substituită 
de o impostoare (A. Th. 403). 

Schullerus, la nr. 407 citează o variantă, iar la nr. 365, 13 variante 
(Thompson, Types, indică greşit numai 12 variante). În acest catalog, 
tipul este atestat în Europa centrală şi răsăriteană, apoi în India 
şi China. 


CUPRINS 


Prefață 


Introducere 


BASME DESPRE ANIMALE 


Vulpea şi ursul 

«O babă şi un moş cu un Cocoş» 
Vulpea şi ariciul 

Miţul şi vulpea 

«Tapul babii ş-al mătuşii» 
Povestea cu şoarecii 

«lepurele şi broaştele» 

«Şoarecele d'e sat şi d'e cimp» 
Lupul şi iapa 

«Cu om moş şi o babă» 

Baba şi oul 

«Cu un om care l-o scăpat vulpea d'e urs» 
«Cu ţînţariu» 

Zapisul animalelor 

«Musca şi purecele» 

«Cocoşu moşului» 

«Un moş şi-o babă ave un cocoş» 


BASME PROPRIU-ZISE — basme fantastice 


«Un om bătrîn şi o femeie avea doi copii.» — Ion Taler 
«Cu o caprâ şi c-on costruş şi cu cinci ăn'imăli» 


Drăgan Cenuşă 
Tei-Legănat 


609 


118 
123 
126 
130 
133 
134 
135 
137 
138 
144 
143 
146 
149 
150 
154 
155 


159 
197 
209 
240 


«Cu Odolean, — fičioru boldicuţi» 258 
«Cu Petrea Făt-Frumos, şteblâ de busuioc, născut la mn'iezul 


nopti» 274 
«Cu Busuioc Verde» 295 
Rudolf 314 
Povestea balaurului 340 
Miia Ion 355 
Voinic de codru 366 
«Viteazu d'e apă» 380 
«Costant'in şi Sevist'ica». «Cu Constantin şi Sevestica» 401 
Fata de împărat care o rupt şapte perek'i de bocanci 

la giocu» 452 
«Cu Măzăran Văsălică» 460 
Cu on fežior sărac 485 
«Băiatu la şcoala diavolului» 493 
«Cînd a băgat țiganu drači în tabak’ere» 505 
«Cu cătana» 509 
«Doi frațt» 527 
«Nucu d'e aur» 532 
«Un unk'iaş a făcut un copil la 80 dă ani.» — Copilul ursit 

să-l ia vîntul turbat E44 
«Cu un fečior» 564 
«Povestea cu Cenuşotcă. — Cenuşotcă » 571 
«Cu Florea» 591 
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